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Următoarea listă vă informează despre cele mai importante îmbunătăţiri din Cubase și oferă 
legături către descrierile corespunzătoare. 


Caracteristici noi în versiunea 11.0.0 


Repere 


Funcţii și fonturi noi ale Editorului de scoruri 


* Editorul de scoruri a fost îmbunătățit cu multe completări și îmbunătăţiri grozave. Noua filă 
Proprietăți vă permite să accesaţi instantaneu opțiunile și setările pentru anumite elemente pe 
care le selectaţi în notație, iar cu suprapunerea de editare a notelor, puteţi edita notele la fel 
de convenabil ca în Editorul de chei. Există mai multe îmbunătățiri ale fluxului de lucru, iar 
Editorul de scoruri acceptă acum și formatul de font SMuFL, care aduce frumoasele fonturi 
Bravura și Petaluma ale lui Dorico în Cubase. Consultaţi Aspect și imprimare a partiturii. 


Imager 


Acest nou plug-in vă ajută să obţineţi un amestec mai bun și mai curat. Puteţi plasa piese audio 
în câmpul stereo în mod independent în până la patru benzi, permițându-vă să extindeţi sau să 
reducețţi lăţimea stereo a sunetului. Afișajele individuale ale domeniului de aplicare și a corelației 
vă ajută să obţineţi o panoramă absolut perfectă. Plug-in-ul este descris în documentul separat 
Plug-in Reference. Vezi Imager. 


Squasher 


Acest plug-in dinamic combină compresia în sus și în jos pentru până la trei benzi. Folosiţi-l pentru 
a ajuta sunetele dvs. să treacă prin amestec, să îmblânzească liniile de bas agresive sau să 
îmbunătățească reverberația subtilă și spațială. Plug-in-ul este descris în documentul 

separat Plug-in Reference. Vezi Squasher. 


Frecvența 2 


* Egalizatorul Frequency 2 oferă opt benzi, fiecare dintre acestea putând fi setată individual la filtrare 
dinamică pentru un mix mai dinamic. Puteţi găsi, de asemenea, suport pentru canalul mijlociu/ 
lateral și modul Linear Phase pentru fiecare bandă, Ascultare automată pentru a auzi ajustările pe 
care le-aţi făcut, un afișaj cu spectru și chiar o tastatură muzicală pentru a vă ajuta să găsiți tonul 
potrivit. Plug-in-ul este descris în documentul separat Plug-in Reference. Vezi Frecvenţă 2. 


SpectraLayers One 


Această versiune compactă a apreciatului instrument de editare audio vizuală vă permite să 

vizualizaţi și să curăţaţi cu precizie sunetul. Datorită motorului de ultimă generaţie de separare 

a surselor, puteţi separa partea vocală de orice fel de piese audio. Tehnologia sa avansată 

ARA permite o vizualizare spectrogramă a pistelor audio cu echilibrul ideal de instrumente de 

selecție, editare și afișare pentru sarcini de editare chirurgicală, cum ar fi îmbunătăţirea 

dialogului și a sunetelor de locaţie direct dintr-un înregistrator de câmp, fără a fi nevoie de nicio 

aplicație terță parte. Instrumentul este descris în documentul separat SpectraLayers One. Vezi Spectralayers One. 


Îmbunătăţiri ale piesei Sampler 


e Piesa sampler vine cu o serie de funcţii noi grozave. Noul mod de tăiere îţi taie buclele, astfel încât 
acestea să fie gata de jucat cu doar un clic. Acum există două LFO-uri globale disponibile 
pentru a adăuga mișcare și efecte interesante. Puteţi alege o senzaţie vintage sau cea mai înaltă 
fidelitate cu noile moduri de calitate ale motorului de mostre. Și noul mono legato glide este 
perfect pentru liniile de bas tipice 808 și multe altele. Vedeţi piese de eșantionare. 


Machine Translated by Google 


Functii noi 


Îmbunătăţiri la Pitchbend și la editarea controlerului 


e Puteţi selecta dacă doriți rampe sau trepte ca tip implicit pentru noile evenimente de controler. Consultaţi 
Meniul de configurare a benzii controlerului. 


* Puteţi copia toate editările CC pe o altă piesă. Consultaţi Meniul contextual al benzii controlerului. 


e Puteţi seta pașii de pitchbend la semitonuri pentru a fi întotdeauna perfect în ton. Vedea 
Benzi pentru controler Pitchbend. 


* Puteţi crea rampe și curbe în benzile CC și pitchbend, așa cum sunteţi obișnuit cu automatizarea. 
Consultaţi Crearea de tranziții fluide între evenimentele continue ale controlerului. 


* Puteţi șterge note MIDI printr-un dublu clic simplu și rapid. Consultaţi Ștergerea evenimentelor notă. 


Piese globale în Editorul de chei 


Mentinerea sincronizată cu schimbările de tempo sau marcajele este crucială atunci când 
compuneți orice fel de muzică. Cubase vă face viața mai ușoară cu melodiile globale care pot fi 
acum afișate în Editorul de chei. Fără a mai părăsi Editorul de chei , această referință vizuală 


excelentă vă va menține compoziţiile în mișcare rapid și creativ. Vedeţi piese globale în Editorul de 
chei. 


Scale Assistant în Editorul de chei 


* Scale Assistant este o completare superbă la setul dvs. de instrumente de compoziție. Puteţi să setați 
scala melodiei dvs. în Editorul de chei și să-i urmăriți exemplul, să cuantificați un solo pentru a scala 
sau să cântaţi live într-un ton perfect. Puteţi schimba vizualizarea pentru a vedea doar notele scalei 
stabilite. Puteţi chiar să lăsaţi Scale Assistant să vă analizeze înregistrarea MIDI și să vă sugereze scala 
potrivită. Acum nu mai există scuze pentru notele greșite. Consultaţi Scale Assistant în Editorul de chei. 


Managementul cozii de locuri de muncă 


În majoritatea DAW-urilor, exportul mai multor fișiere este o sarcină repetitivă și consumatoare de timp. 
Cubase face această lucrare mult mai rapidă, mai puţin predispusă la erori și mult mai convenabilă. 
Sincronizaţi selecția dvs. de export cu selecţia din proiectul dvs. și exportați calea completă a semnalului, 
inclusiv efectele master bus, pentru a reproduce cu adevărat mixul. Consultaţi dialogul Export Audio Mixdown. 


Cubase vă permite să vă colectaţi joburile de export pentru a exporta întreaga coadă de joburi dintr-o singură mișcare, 
în timp ce luaţi o cafea. Consultați Mixarea în fișiere audio utilizând cozile de joburi. 


Presetari pentru format de fișier 


Creați și restauraţi presetări de format de fișier din setările dvs. preferate sau cele mai utilizate de format de fișier. 


Consultaţi Salvarea presetărilor de format de fișier. 
DPI variabil pe Windows 10 


e Cubase acceptă acum mai multe setări de scalare pentru Windows 10, cum ar fi 125 %, 150 % și 200 


%. Chiar și pluginurile care nu acceptă HiDPI pot fi acum scalate pe baza factorului de scalare al 
Windows. Vezi General. 


Mai multe funcţii noi 


MultiTap Delay Suport multicanal 


* Suportând acum până la 5.1 sunet surround, plug-in-ul MultiTap Delay are toate opțiunile creative de care 
aveţi nevoie pentru a crea atmosfere de altă lume și spaţiale. Puteţi crea rapid și ușor până la 
opt întârzieri, puteţi valorifica sunetul întârzierilor digitale sau unităţilor de eco vintage și puteţi 
adăuga efecte la ieșirea completă, bucla de întârziere sau chiar fiecare atingere individuală. 
Acest plug-in este descris în documentul separat Plug-in Reference. Consultaţi Întârziere MultiTap. 


Supraveghere 


Acest plug-in este un analizor audio multimetru complet personalizabil pentru producţii profesionale. 
SuperVision vă permite să alegeţi dintre mai multe module diferite pentru analiza semnalului, 

spectrală, de fază, spaţială și a formei de undă. Această suită de plug-in vă permite să vă creați propriul 
aspect personalizat cu până la nouă sloturi pentru module cu setări individuale de afișare pentru fiecare 
modul, pentru a vă oferi o imagine vizuală extrem de precisă a sunetului dumneavoastră. Este 

descris în documentul separat Plug-in Reference. Vezi SuperVision. 
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Functii noi 


Îmbunătăţiri de editare a intervalului pentru modul Combine Selection Tools 


Dacă Combinarea instrumentelor de selecție este activată și împărțiți un interval de selecţie, evenimentele 
nou create sunt selectate automat. Consultaţi Împărţirea intervalelor de selecţie. 


Liniile de marcare 


* Puteţi activa/dezactiva afișarea liniilor de marcare verticale pentru a indica poziţiile marcatorilor pe toate 
pistele de-a lungul întregului proiect. Puteţi decide dacă liniile de marcare sunt afișate numai pentru 
pista de marcare activă sau pentru toate pistele de marcare. Vedeţi Markere. 


Procesare directă offline îmbunătățită 


e Fereastra de procesare directă offline vă permite acum să fixaţi procese, ceea ce ușurează utilizarea plug- 
in-urilor cu o funcție de învăţare. Consultaţi Fluxul de lucru de procesare directă offline. 


Suport ARA 2.0 revizuit 


* O respingere nu mai este necesară atunci când comiteţi un eveniment audio către ARA selectat 
extensie. Vedeţi Extensiile în Cubase. 


Ultimul, dar nu cel din urmă 


Indicaţie de focalizare de la tastatură pentru liste de piese împărțite 

e Când lucraţi cu caracteristica Divide Track List , acum este indicat clar care dintre listele de piese are 
focusul de la tastatură. Consultaţi Focalizarea tastaturii în fereastra Proiectului. 

Afișaţi numele versiunii în Lista de melodii 


e Numele versiunii unei versiuni de melodie poate fi afișat/ascuns în lista de melodii. Vezi Track 
Nume versiuni. 


Vizualizare detalii pentru modulul Maximizer Channel Strip 


* Modulul de bandă de canale Maximizer oferă acum o vizualizare a detaliilor în Setările canalului 
fereastră. Consultați Maximizer - Vizualizare detalii. 


Suport pentru mai multe intrări în lanţ lateral 


Pentru plug-in-uri care acceptă mai multe intrări side-chain, de exemplu, Frequency 2 și 

Squasher, acum puteţi configura o rutare individuală side-chain pentru oricare dintre aceste intrări. Acest 
lucru vă permite să controlaţi fiecare intrare de lanț lateral plug-in cu o sursă diferită de lanţ lateral. 
Consultaţi rutarea lanţului lateral. 


Îmbunătăţiri la manipularea benzii de presiune poli 


Selectarea și editarea evenimentelor de polipresiune pe banda controlerului este mult mai intuitivă acum. 
Consultați Adăugarea evenimentelor de polipresiune. 


Definiţi pitch-urile vizibile în Editorul de chei 


e Puteţi defini ce tonuri sunt vizibile în afișajul evenimentului și pe afișajul tastaturii pianului 
al Editorului cheie. Consultaţi Afișarea pitch-urilor specifice în Editorul de chei. 


Căutați Note în Acorduri 


* Noile variabile de context din Editorul logic vă permit să căutaţi nota cea mai înaltă sau cea mai joasă 
într-o progresie de acorduri (cel mai înalt în acord de la cel puţin n note și cel mai scăzut în acord 
de la cel puţin n note) și să operaţi pe acele note. . Consultaţi Filtrul acordurilor. 
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Introducere 


Acesta este manualul de operare al lui Steinberg Cubase. Aici veţi găsi informații detaliate despre toate caracteristicile 
și funcţiile din program. 


Documentaţie independentă de platformă 


Documentaţia se aplică sistemelor de operare Windows și macOS. 


Caracteristicile și setările care sunt specifice uneia dintre aceste platforme sunt indicate clar. În toate celelalte cazuri, 
descrierile și procedurile din documentaţie sunt valabile pentru Windows și macOS. 


Câteva puncte de luat în considerare: 
* Capturile de ecran sunt preluate din Windows. 


* Unele funcții care sunt disponibile în meniul Fișier din Windows pot fi găsite în 


meniul nume program pe macOS. 


Documente PDF și documentaţie online 


Documentaţia constă din mai multe documente. Le puteţi citi online sau le puteți descărca de 
pe steinberg.help. 


Puteţi ajunge la steinberg.help din program selectând Ajutor > Ajutor Cubase. 


Manual de utilizare 


Principala documentaţie de referință Cubase, cu descrieri detaliate ale operaţiunilor, parametrilor, funcţiilor 
și tehnicilor. 


Aspect și imprimare a partiturii 


Descrie notația muzicală profesională, editarea partiturii și caracteristicile de imprimare incluse în 
Editorul de partituri. 


Referinţă pentru plug-in 


Descrie caracteristicile și parametrii plug-in-urilor VST incluse, instrumentelor VST și efectelor MIDI. 


Dispozitive de control de la distanță 
Listează dispozitivele de control de la distanță MIDI acceptate. 
Dispozitive MIDI 
Descrie modul de gestionare a dispozitivelor MIDI și a panourilor de dispozitive. 


Groove Agent SE 


Descrie caracteristicile și parametrii instrumentului VST inclus Groove Agent SE. 


HALion Sonic SE 


Descrie caracteristicile și parametrii instrumentului VST inclus HALion Sonic 
SE. 


Retrolog 


Descrie caracteristicile și parametrii instrumentului VST inclus Retrologue. 
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Introducere 
Convenții 
Padshop 
Descrie caracteristicile și parametrii instrumentului VST inclus Padshop. 
Steinberg Library Manager Descrie 
modul în care vă puteți înregistra și gestiona bibliotecile de sunet VST. 
Convenții 


În documentaţia noastră, folosim elemente tipografice și de marcare pentru a structura informaţiile. 


Elemente tipografice 


Următoarele elemente tipografice marchează următoarele scopuri. 
Cerinţă 

preliminară Ne cere să finalizați o acţiune sau să îndepliniți o condiţie înainte de a începe o procedură. 
Procedură 

Enumeră pașii pe care trebuie să îi urmaţi pentru a obţine un anumit rezultat. 


Important Vă 


informează despre problemele care ar putea afecta sistemul, hardware-ul conectat sau care ar putea 
aduce un risc de pierdere a datelor. 


Notă 
Vă informează despre problemele pe care ar trebui să le luaţi în considerare. 


Sfat 


Adaugă informații suplimentare sau sugestii utile. 


Exemplu 


Vă oferă un exemplu. 
Rezultat 


Afișează rezultatul procedurii. 


După finalizarea acestei sarcini 


Vă informează despre acțiunile sau sarcinile pe care le puteți efectua după finalizarea procedurii. 


Linkuri conexe 


Enumeră subiecte conexe pe care le puteţi găsi în această documentație. 


Markup 


Textul îngroșat indică numele unui meniu, opțiune, funcţie, dialog, fereastră etc. 


EXEMPLU 


Pentru a deschide meniul Functions , faceţi clic pe Functions Menu în colțul din dreapta sus al MixConsole. 


Dacă textul îngroșat este separat de un simbol mai mare decât, aceasta indică o secvenţă de meniuri diferite de deschis. 


EXEMPLU 


Selectaţi Proiect > Adăugaţi piesa. 
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Introducere 


Comenzi taste 


Comenzi taste 


Multe dintre comenzile implicite de taste, cunoscute și sub numele de comenzi rapide de la tastatură, folosesc taste 
modificatoare, unele dintre ele fiind diferite în funcţie de sistemul de operare. 


Când comenzile de taste cu taste modificatoare sunt descrise în acest manual, acestea sunt indicate mai întâi cu tasta 
modificatoare Windows, urmată de tasta modificatoare macOS și tasta. 


EXEMPLU 


Ctrl/Cmd - Z înseamnă: apăsaţi Ctrl pe Windows sau Cmd pe macOS, apoi apăsaţi Z 
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Configurarea sistemului dvs 


Pentru a utiliza Cubase, trebuie să configurați sistemul audio și, dacă este necesar, sistemul MIDI. 


Dialog de configurare Studio 


Caseta de dialog Studio Setup vă permite să configuraţi dispozitivele conectate audio, MIDI și telecomandă. 


* Pentru a deschide dialogul Studio Setup , selectați Studio > Studio Setup. 


Devices Audio System 
ASIO Driver Yamaha Steinberg USB ASIO 
g Release Driver when Application is in Background 
Yamaha Steinberg USB ASIO Input Latency 16.485 ms 


Output Latency 


E hord Pads 
ASIO-Guard Latency 


@ Min! Port Setup HW Sample Rate 


HW Pull Up/Down 
lui) Track Quick Controls 


VST Quick Controls = 
m TEE V Advanced Options 


(G Record Time Max Set to Defaults 


O Time Display Processing Precision 32 bit float 
Activate Multi Processing 
LI Video Player 
EA VST System Link 


Activate ASIO-Guard 


Audio Priority Normal 


g Activate Steinberg Audio Power Scheme 
Disk Preload 2 Seconds 
Adjust for Record Latency 


Record Shift 0 Samples 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Adăugați dispozitiv 


Vă permite să adăugați manual dispozitive, cum ar fi un dispozitiv de introducere a expresiei notei, un dispozitiv 


suplimentar de afişare a timpului sau anumite dispozitive de control de la distanță. 
Elimina 
Vă permite să eliminați dispozitivele adăugate manual. 


Resetați 


Resetează toate dispozitivele de control de la distanță din lista Dispozitive . 
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Configurarea sistemului dvs 


Configurarea sunetului 


Lista de dispozitive 


Selectaţi un dispozitiv din lista Dispozitive pentru a afișa setările acestuia în secțiunea din dreapta. 


Configurarea sunetului 


Trebuie să vă configuraţi echipamentul audio înainte de a-l putea folosi în Cubase. 


IMPORTANT 


Asiguraţi-vă că toate echipamentele sunt oprite înainte de a efectua orice conexiune. 


Configurare simplă de intrare și ieșire stereo 


Dacă utilizați doar o intrare și o ieșire stereo de la Cubase, puteţi conecta hardware-ul dvs. audio, de exemplu, intrările plăcii audio sau 


interfața dvs. audio, direct la sursa de intrare și ieșirile la un amplificator de putere și un difuzor. 


Source to be recorded 


USB/FireWire 0000000 


0000000 


Amplifier and speakers 


Conexiuni audio 


Configurarea sistemului dvs. depinde de mulți factori diferiţi, de exemplu, de tipul de proiect pe care doriţi să-l creați, de 


echipamentul extern pe care doriţi să îl utilizați sau de hardware-ul computerului care vă este disponibil. Prin urmare, 
următoarele secțiuni pot servi doar ca exemple. 


Cum să vă conectaţi echipamentul, adică dacă să utilizați conexiuni digitale sau analogice, depinde și de configuraţia dvs. 


s 


Niveluri de înregistrare și intrări 


Când vă conectaţi echipamentul, asiguraţi-vă că impedanţa și nivelurile surselor și intrărilor audio sunt potrivite. Utilizarea 


tipului corect de intrare este importantă pentru a evita distorsiunile sau înregistrările zgomotoase. De exemplu, pot fi utilizate 
diferite intrări, cum ar fi nivelul liniei de consumator (-10 


dBV) sau nivel de linie profesional (+4 dBu). 


Uneori, puteţi ajusta caracteristicile de intrare pe interfața audio sau pe panoul de control al acesteia. Pentru detalii, consultaţi 
documentaţia livrată cu hardware-ul audio. 
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Configurarea sistemului dvs 


Configurarea sunetului 


IMPORTANT 


Cubase nu oferă ajustări ale nivelului de intrare pentru semnalele care vin în hardware-ul dvs. audio, deoarece acestea 
sunt tratate diferit pentru fiecare card. Ajustarea nivelurilor de intrare se face fie într-o aplicație specială care este inclusă cu 


hardware-ul sau panoul de control al acestuia. 


Conexiuni Word Clock 


Dacă utilizați o conexiune audio digitală, este posibil să aveți nevoie și de o conexiune word clock între hardware-ul audio și 
dispozitivele externe. Pentru detalii, consultați documentaţia livrată cu hardware-ul audio. 


IMPORTANT 


Configuraţi corect sincronizarea word clock, sau este posibil să aveţi clicuri și trosnituri în înregistrările dvs. 


Selectarea unui driver audio 


Selectând un driver audio, permiteţi lui Cubase să comunice cu hardware-ul audio. 
În mod normal, când porniţi Cubase, se deschide un dialog care vă solicită să selectaţi un driver, dar puteţi selecta și driverul 


hardware audio, așa cum este descris mai jos. 


NOTĂ 


Pe sistemele de operare Windows, vă recomandăm să vă accesaţi hardware-ul printr-un driver ASIO dezvoltat special 
pentru hardware. Dacă nu este instalat niciun driver ASIO, contactaţi producătorul hardware-ului dvs. audio 

pentru informaţii despre driverele ASIO disponibile. Dacă nu este specific 

Driverul ASIO este disponibil, puteţi utiliza driverul ASIO generic cu latenţă scăzută. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectați Sistem audio. 


3. Deschideţi meniul pop-up ASIO Driver și selectaţi driverul hardware audio. 


4.Face i clicpe OK. 


Configurarea hardware-ului audio 


Trebuie să selectaţi și să configurați hardware-ul audio în caseta de dialog Studio Setup înainte de a-l putea folosi. 


PRECONDIȚIE 


Aţi selectat un driver pentru hardware-ul dvs. audio. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 

2. În lista Dispozitive , selectați driverul hardware audio. 

3. Efectuaţi una dintre următoarele pentru a deschide panoul de control pentru hardware-ul dvs. audio: 
- În Windows, faceţi clic pe Panou de control. 


* Pe macOS, faceţi clic pe Deschide aplicaţia de configurare. 


Acest buton este disponibil numai pentru unele produse hardware. Dacă nu este disponibil în configuraţia 


dvs., consultați documentația hardware-ului dvs. audio. 
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Configurarea sistemului dvs 


Configurarea sunetului 


NOTĂ 
Panoul de control este furnizat de producătorul hardware-ului dvs. audio și este diferit pentru fiecare marcă și 


model de interfață audio. Cu toate acestea, panourile de control pentru driverul ASIO generic cu latenţă 
scăzută (numai pentru Windows) sunt furnizate de Steinberg. 


4. Configuraţi hardware-ul audio așa cum este recomandat de producător. 


Pagina Sistem audio 


Pe pagina Sistem audio puteţi selecta un driver ASIO pentru hardware-ul dvs. audio. 


* Pentru a deschide pagina Audio System , selectaţi Studio > Studio Setup și selectați Audio System in 
lista Dispozitive . 


Audio System 


ASIO Driver Yamaha Steinberg USB ASIO vV 
LD] Release Driver when Application is in Background 


Yamaha Steinberg USB ASIO Input Latency 16.485 ms 


Output Latency 19.456 ms 


2 hord Pads 
ASIO-Guard Latency 23.220 ms 


HW Sample Rate 44.100 kHz 
@ MID! Port Setup 


HW Pull Up/Down off 
lui) Track Quick Controls 


MF) VST Quick Controis 
n EEE SE vV Advanced Options 


(O Record Time Max Set to Defaults 


( Time Display Processing Precision 32 bit float 


Activate Multi Processing 
LL] video Player 
EA VST System Link 


Activate ASIO-Guard 


Audio Priority Normal 


LD] Activate Steinberg Audio Power Scheme 
Disk Preload 2 Seconds 
Adjust for Record Latency 


Record Shift 0 Samples 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Driver ASIO 


Vă permite să selectați un driver. 


Eliberaţi driverul când aplicația este în fundal 


Lansează driverul și permite altor aplicaţii să fie redate prin hardware-ul audio, chiar dacă Cubase rulează. 


Latenţa de intrare 


Afişează latenţa de intrare a hardware-ului audio. 


Latenţa de ieșire 


Afişează latenţa de ieșire a hardware-ului audio. 
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Configurarea sistemului dvs 


Configurarea sunetului 


ASIO-Guard Latency 
Afişează latența ASIO-Guard. 


Rata de eșantionare HW 


Afișează rata de eșantionare a hardware-ului dvs. audio. 


HW Trage în sus/jos 

Afișează starea de tip pull up/down a hardware-ului audio. 
În secțiunea Opţiuni avansate , sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Setaţi la Setări implicite 

Vă permite să restabiliţi setările implicite. 


Precizia procesării 


Vă permite să setaţi precizia procesării audio la 32 de biţi flotant sau 64 de biţi. 
În funcţie de această setare, toate canalele sunt procesate și amestecate în format în virgulă mobilă de 
32 de biți sau în virgulă mobilă de 64 de biţi. 


NOTĂ 


O precizie de procesare de 64 de biți float poate crește sarcina procesorului și consumul de memorie. 


Pentru a afișa toate pluginurile care acceptă procesarea float pe 64 de biți, deschideţi Managerul de 
plug-in VST și activați Afişare pluginuri care acceptă procesarea float pe 64 de biţi în meniul pop-up Opţiuni 
de afișare . 


NOTĂ 


Plug-in-urile și instrumentele VST 2 sunt întotdeauna procesate cu precizie de 32 de biți. 


Activaţi Procesare multiplă 


Vă permite să distribuiţi sarcina de procesare uniform la toate procesoarele disponibile. În acest fel, 
Cubase poate folosi pe deplin puterea combinată a mai multor procesoare. 


Activaţi ASIO-Guard 


Activează ASIO-Guard. Aceasta este disponibilă numai dacă este activată Activarea procesării multiple . 


ASIO-Nivel de gardă 


Vă permite să setaţi nivelul ASIO-Guard. Cu cât nivelul este mai mare, cu atât stabilitatea procesării și 
performanţa procesării audio sunt mai mari. Cu toate acestea, nivelurile mai ridicate conduc, de asemenea, 
la o latenţă și o utilizare a memoriei ASIO-Guard crescute. 


Prioritate audio (numai Windows) 


Această setare ar trebui să fie setată la Normal dacă lucraţi cu audio și MIDI. Dacă nu utilizați deloc MIDI, puteţi 


seta acest lucru la Boost. 


Activaţi Schema de putere audio Steinberg 


Dacă această opțiune este activată, toate modurile de siguranţă de alimentare care au impact asupra 
procesării în timp real sunt dezactivate. Reţineţi că acest lucru este eficient doar pentru latențe foarte scăzute 


și că crește consumul de energie. 
Preîncărcare disc 


Vă permite să specificaţi câte secunde de sunet sunt preîncărcate în RAM înainte de a începe redarea. 


Acest lucru permite o redare lină. 


Ajustaţi pentru Latenţa de înregistrare 


Dacă aceasta este activată, latenţele plug-in-ului sunt luate în considerare în timpul înregistrării. 
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Configurarea sistemului dvs 


Configurarea sunetului 


Schimb de înregistrare 

Vă permite să mutaţi înregistrările cu valoarea specificată. 
În secţiunea generală, sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Resetați 


Resetează dispozitivul la distanţă selectat. 


Aplicare 


Aplică setările. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra VST Plug-in Manager la pagina 744 


Pagina de configurare a driverului ASIO 


Această pagină vă permite să configuraţi driverul ASIO. 


* Pentru a deschide pagina în care puteți configura driverul ASIO, selectaţi Studio > Studio Setup și 


selectaţi driverul audio din lista Dispozitive . 


Yamaha Steinberg USB ASIO 


Control Panel 


+ Audio System 
Yamaha Steinberg USB ASIO 


C] Externally Clocked 


E3 Chord Pads 
Ports 


I/O Port System Name 
@ MIDI Port Setup 


UR22mkil Input 2 


Input Latency 


Output Latency 


UR22mkil Input 1 
UR22mkil Input 2 


16.485 ms 


19.456 ms 


Reset 


Visible _ State 


Out | UR22mkil Output 1/L 


lui) Generic Remote 
Out | UR22mkii Output 2/R 


| UR22mkil Output 1/L 


| UR22mkil Output 2/R 


lui) Track Quick Controls 


(Ti) VST Quick Controis 


Q Record Time Max 


[1] Time Display 


LI Video Player 
EA VST System Link 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Panou de control 
Deschide panoul de control pentru hardware-ul audio. 


Latenţă de intrare 


Afişează latenţa de intrare a driverului audio. 


Latenţă de ieșire 
Afişează latenţa de ieșire a driverului audio. 
Sursa ceasului 


Vă permite să selectați o sursă de ceas. 


Tac extern Activaţi această 


opţiune dacă utilizaţi o sursă externă de ceas. 
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Configurarea sistemului dvs 


Configurarea sunetului 


Monitorizare directă 
Activaţi această opțiune pentru a monitoriza prin hardware-ul dvs. audio și pentru a-l controla din Cubase. 
În secțiunea Porturi , sunt disponibile următoarele opţiuni: 
Resetați 
Vă permite să resetaţi toate numele porturilor și vizibilitățile. 
I/O 
Starea portului de intrare/ieșire. 
Port System Name 
Numele de sistem al portului. 
Afișaţi ca 


Vă permite să redenumiţi portul. Acest nume este folosit în meniurile pop-up Rutare intrare și Rutare ieșire . 


Vizibil 
Vă permite să activaţi/dezactivați porturile audio. 
Stat 
Starea portului audio. 
În secţiunea generală, sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Resetați 


Resetează dispozitivul la distanţă selectat. 


Aplicare 


Aplică setările. 


Utilizarea surselor externe de ceas 


Dacă utilizaţi o sursă de ceas externă, Cubase trebuie să fie anunţat că primește semnale de ceas extern și că își calculează 
viteza din acea sursă. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectați driverul hardware audio. 


3. Activaţi tastatura externă. 


REZULTAT 


Cubase își derivă acum viteza din sursa externă. 


NOTĂ 


Pentru redarea și înregistrarea audio corespunzătoare, trebuie să setați rata de eșantionare a proiectului la rata de 
eșantionare a semnalelor de ceas de intrare. 


Când apare o nepotrivire a ratei de eșantionare, câmpul Format de înregistrare de pe linia de stare a ferestrei Proiect este 


evidenţiat într-o culoare diferită. Cubase acceptă o nepotrivire a ratei de eșantionare și, prin urmare, redarea este 
mai rapidă sau mai lentă. 
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Configurarea sistemului dvs 


Configurarea sunetului 


Utilizarea mai multor aplicaţii audio simultan 


Configurare 


Puteţi permite altor aplicaţii să fie redate prin intermediul hardware-ului dvs. audio, chiar dacă Cubase rulează. 


CERINȚA PREALĂ 


Alte aplicaţii audio care accesează hardware-ul audio sunt setate să elibereze driverul audio. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectaţi Sistem audio. 


3. Activaţi Release Driver când aplicația este în fundal. 


REZULTAT 


Aplicația care are focus are acces la hardware-ul audio. 


hardware audio 


Majoritatea plăcilor audio oferă una sau mai multe aplicaţii mici care vă permit să vă personalizați hardware-ul. 


În mod normal, setările sunt adunate pe un panou de control care poate fi deschis din Cubase sau separat, atunci când 
Cubase nu rulează. Pentru detalii, consultați documentaţia hardware audio. 


Setările includ: 


* Selectarea ce intrări/ieșiri sunt active. * Configurarea 

sincronizării word clock. * Pornirea/dezactivarea 

monitorizării prin intermediul hardware-ului. * Setarea 

nivelurilor pentru fiecare intrare. ° 

Setarea nivelurilor pentru ieșiri astfel încât acestea să se potrivească cu echipamentul pe care îl utilizați pentru 
monitorizare. * Selectarea formatelor de intrare și ieșire 


digitale. * Efectuarea setărilor pentru bufferele audio. 


Configurarea porturilor de intrare și ieșire 


După ce aţi selectat driverul pentru hardware-ul dvs. audio și l-aţi configurat, trebuie să specificaţi ce intrări și ieșiri să 
utilizați. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi selectat un driver pentru hardware-ul dvs. audio. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectaţi driverul hardware audio. 


3. Faceţi modificările. 


4.Face i clicpe OK. 


LINK-URI CONFERENTE 


Pagina de configurare a driverului ASIO la pagina 19 
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Configurarea sistemului dvs 


Configurarea MIDI 


Configurare magistrală audio 


Monitorizarea 


Cubase folosește un sistem de magistrale de intrare și ieșire pentru a transfera audio între program și hardware-ul audio. 


* Bus-urile de intrare vă permit să direcționaţi sunetul de la intrările hardware-ului dvs. audio în Cubase. Aceasta înseamnă că 


sunetul este întotdeauna înregistrat printr-una sau mai multe magistrale de intrare. 


* Bus-urile de ieșire vă permit să direcționaţi sunetul de la Cubase către ieșirile hardware-ului dvs. audio. Aceasta înseamnă că 


sunetul este redat întotdeauna printr-una sau mai multe magistrale de ieșire. 


După ce aţi configurat magistralele interne de intrare și ieșire, puteţi conecta sursa audio, de exemplu, un microfon, la interfața 


audio și puteţi începe înregistrarea, redarea și mixarea. 


LINK-URI CONFERENTE 


Conexiuni audio la pagina 26 


În Cubase, monitorizarea înseamnă ascultarea semnalului de intrare în timpul înregistrării. 
Sunt disponibile următoarele moduri de monitorizare: 


* Extern prin ascultarea semnalului înainte ca acesta să ajungă la Cubase. * Prin Cubase. 


* Prin utilizarea ASIO Direct Monitoring. 


Aceasta este o combinaţie a celorlalte metode. 


LINK-URI CONFERENTE 


Monitorizare externă la pagina 268 
Monitorizare prin Cubase la pagina 268 


Monitorizare directă ASIO la pagina 269 


Configurarea MIDI 


Trebuie să vă configuraţi echipamentul MIDI înainte de a-l putea folosi în Cubase. 


IMPORTANT 


Opriţi toate echipamentele înainte de a efectua orice conexiune. 


PROCEDURĂ 


1. Conectaţi echipamentul MIDI (tastatură, interfață MIDI etc.) la computer. 


2. Instalaţi driverele pentru echipamentul dvs. MIDI. 


REZULTAT 


Puteţi folosi echipamentul MIDI în Cubase. 
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Configurarea sistemului dvs 


Configurarea MIDI 


Conexiuni MIDI 


Pentru a reda și a înregistra date MIDI de pe dispozitivul dvs. MIDI, de exemplu, o tastatură MIDI, trebuie să conectaţi porturile 
MIDI. 


Conectaţi portul de ieșire MIDI al dispozitivului dvs. MIDI la portul de intrare MIDI al hardware-ului dvs. audio. 


În acest fel, dispozitivul MIDI trimite date MIDI pentru a fi redate sau înregistrate în interiorul computerului dumneavoastră. 


Conectaţi portul de intrare MIDI al dispozitivului dvs. MIDI la portul de ieșire MIDI al hardware-ului dvs. audio. 
În acest fel, puteţi trimite date MIDI de la Cubase către dispozitivul MIDI. De exemplu, puteţi să vă înregistrați propria redare, să 
editaţi datele MIDI în Cubase, apoi să le redaţi pe tastatură și să înregistraţi sunetul care iese de pe tastatură pentru o performanţă 


editată mai bună. 


Afișarea sau ascunderea porturilor MIDI 


Puteţi afișa porturile MIDI pe care doriţi să le utilizați și să le ascundețţi pe cele pe care nu le utilizaţi în meniurile pop-up MIDI 


din program. 
PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 


2. În lista Dispozitive , selectați MIDI Port Setup. 


3. Pentru a ascunde un port MIDI, dezactivaţi coloana lui Vizibil . 


4.Face i clicpe OK. 


Configurarea tuturor intrărilor MIDI 


Când înregistraţi MIDI, puteţi specifica ce intrare MIDI ar trebui să folosească fiecare pistă MIDI de înregistrare. 
Cu toate acestea, puteţi înregistra și orice date MIDI de la orice intrare MIDI. Puteţi specifica ce intrări sunt incluse atunci când 


selectați Toate intrările MIDI pentru o pistă MIDI. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectați MIDI Port Setup. 
3. Activaţi În „Toate intrările MIDI” pentru un port. 
NOTĂ 
Dacă aveţi o telecomandă MIDI conectată, asiguraţi-vă că dezactivați opțiunea „All MIDI Inputs” pentru acea intrare MIDI. 


Acest lucru evită înregistrarea accidentală a datelor de la telecomandă atunci când All MIDI Inputs este selectată ca intrare 


pentru o pistă MIDI. 


4.Face i clicpe OK. 


REZULTAT 


Când selectaţi All MIDI Inputs din meniul pop-up Input Routing al unei piste MIDI din Inspector, pista MIDI folosește toate 
intrările MIDI pe care le-aţi specificat în MIDI Port Setup. 


Pagina de configurare a portului MIDI 


Pagina MIDI Port Setup din dialogul Studio Setup afișează dispozitivele MIDI conectate și vă permite să le configuraţi porturile. 


* Pentru a deschide pagina MIDI Port Setup , selectați Studio > Studio Setup și activaţi MIDI Port Setup din lista Dispozitive . 
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Configurarea sistemului dvs 
Configurarea MIDI 


Devices MIDI Port Setup 


“+ Add Device Device VO Port System Name Show As Visible State In "All MIDI 
I Windows MIDI 2- Steinberg UR22mki! -1 2- Steinberg UR22mkll -1 Active Fi 
Audio System 
Windows MIDI 2- Steinberg UR22mki! -1 2- Steinberg UR22mkil -1 Inactive 
Yamaha Steinberg USB ASIO 
[Windows MIDI |out | Microsoft GS Wavetable Synth MAKERE E Inactive 


2 hord Pads 


@ MIDI Port Setup 


lui Track Quick Controls 


lui VST Quick Controls 


[-] Record Time Max 


[1] Time Display 
E Use System Timestamp for "Windows MIDI' Inputs 


LI Video Player L] Use Device 'DirectMusic' 


E VST System Link 


Sunt afișate următoarele coloane: 
Dispozitiv 

Dispozitivele MIDI conectate. 
1/0 

Starea portului de intrare/ieșire. 
Port System Name 

Numele de sistem al portului. 
Afișaţi ca 


Vă permite să redenumiţi portul. Acest nume este folosit în meniurile pop-up Rutare intrare și Rutare ieșire . 


Vizibil 
Vă permite să activați/dezactivați porturile MIDI. 
Stat 


Starea portului MIDI. 


În „Toate intrările MIDI” 


Vă permite să înregistrați date MIDI de la toate intrările MIDI. 


NOTĂ 


Dezactivaţi această opţiune dacă utilizaţi dispozitive de control de la distanță. 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Utilizaţi marcajul temporal al sistemului pentru intrările „Windows 


MIDI” Activaţi această opțiune dacă aveţi probleme persistente de sincronizare, cum ar fi notele deplasate. Dacă 
aceasta este activată, marca temporală a sistemului este utilizată ca referință de timp. 


Utilizați dispozitivul „DirectMusic” 


Dacă nu utilizați un dispozitiv cu un driver de dispozitiv DirectMusic, puteţi lăsa această opţiune dezactivată. 
Acest lucru îmbunătățește performanţa sistemului. 
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Configurarea sistemului dvs 


Sincronizatoare 


Utilizaţi marcajul temporal al sistemului pentru intrările „DirectMusic”. 
Activaţi această opțiune dacă aveţi probleme persistente de sincronizare, cum ar fi notele deplasate. Dacă 


aceasta este activată, marca temporală a sistemului este utilizată ca referință de timp. 


În secţiunea generală, sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Resetați 


Resetează dispozitivul la distanţă selectat. 
aplica 


Se aplică setările. 


Suport Plug and Play pentru dispozitive USB MIDI 


Cubase acceptă conectarea și redarea dispozitivelor USB MIDI. Aceste dispozitive pot fi conectate și pornite în timp 


ce aplicația rulează. 


Sincronizatoare 


Când utilizaţi Cubase cu transporturi externe de bandă, cel mai probabil trebuie să adăugaţi un sincronizator la sistemul 


dumneavoastră. 


IMPORTANT 


Asiguraţi-vă că toate echipamentele sunt oprite înainte de a efectua orice conexiune. 


Pentru informaţii despre cum să vă conectaţi și să configuraţi sincronizatorul, consultaţi documentaţia sincronizatorului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Sincronizare la pagina 1074 
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Conexiuni audio 


Pentru a reda și a înregistra în Cubase, trebuie să configurați magistralele de intrare și ieșire în fereastra Conexiuni audio . 


Aici, puteţi configura și canale de grup și FX, efecte externe, instrumente externe și Camera de control. 


Tipurile de magistrală de care aveţi nevoie depind de hardware-ul dvs. audio, de configurația audio generală, de exemplu, de 


configurația difuzoarelor surround și de proiectele pe care le utilizați. 


Fereastra Conexiuni audio 


Fereastra Conexiuni audio vă permite să configurați magistrale de intrare și ieșire, canale de grup și FX, efecte externe și 


instrumente externe. În plus, puteți folosi această fereastră pentru a accesa și configura Camera de control. 


* Pentru a deschide fereastra Conexiuni audio , selectați Studio > Conexiuni audio. 


Fila Intrări/leșiri 


Filele Intrări și leșiri vă permit să configurațţi și să configurați magistralele de intrare și ieșire. 


Outputs Group/FX External FX External Instruments Control Room 


Add Bus Presets No Preset Expand All Collapse All 


D) Stereo In Yamaha Steinberg USB ASIO 
Left 
Right 


Următoarele opțiuni sunt disponibile deasupra listei de autobuze: 
Adăugați autobuz 

Deschide dialogul Add Input Bus , unde puteți crea o nouă configurație de magistrală. 
Presetări 


Deschide meniul pop-up Presets , unde puteți selecta presetări de configurare a magistralei. 


Store vă permite să salvați o configurație de magistrală ca presetată. Ștergere șterge presetarea selectată. 


Extindeţi toate/Reduceţi 
Extinde/Restrânge toate autobuzele din lista de autobuze. 
Următoarele coloane sunt disponibile pentru lista de autobuze: 


Nume autobuz 


Listează autobuzele. Faceţi clic pe numele unui autobuz pentru a-l selecta sau redenumi. 


Difuzoare 
Indică configuraţia difuzoarelor (formate mono, stereo, surround) pentru fiecare magistrală. 
Dispozitiv audio 


Afișează driverul ASIO selectat. 
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Conexiuni audio 


Fereastra Conexiuni audio 


Portul dispozitivului 


Arată ce intrări/ieșiri fizice de pe hardware-ul dvs. audio sunt utilizate de magistrală. 
Extindeţi intrarea autobuzului pentru a afișa toate canalele difuzoarelor. Dacă intrarea de magistrală este restrânsă, 


este vizibil doar primul port care este utilizat de acest autobuz. 


Meniul pop-up Device Port afișează câte autobuze sunt conectate la un anumit port. Autobuzele sunt afișate între 


paranteze drepte lângă numele portului. 


În acest fel pot fi afișate până la 3 alocări de magistrală. Dacă s-au făcut mai multe conexiuni, acest lucru este indicat 


printr-un număr la sfârșitul numelui portului. 


De exemplu, „Adat 1 [Stereo1] [Stereo2] [Stereo3] (+2) înseamnă că portul Adat1 este deja alocat la 3 magistrale 


stereo plus 2 magistrale suplimentare. 


Fila Grup/FX 


Această filă vă permite să creaţi canale/melodii de grup și FX și să faceţi atribuiri de ieșire pentru acestea. 


Outputs Group/FX External FX External Instruments Control Room 


Add Group Add FX Expand All Collapse All 


444 Drums Master Out 


FX FX 1-PingPongDelay Master Out 
FX FX 2-RoomWorks Master Out 


Următoarele opțiuni sunt disponibile deasupra listei de autobuze: 


Adăugare grup 


Deschide caseta de dialog Adăugați o pistă de canal de grup , unde puteți crea o nouă pistă de canal de grup. 


Adăugați FX 


Deschide caseta de dialog Adăugați o pistă de canal FX , unde puteți crea o nouă pistă de canal FX. 


Extindeți toate/Reduceţi 


Extinde/Restrânge toate autobuzele din lista de autobuze. 


Următoarele coloane sunt disponibile pentru lista de autobuze: 


Nume autobuz 


Listează autobuzele. Faceți clic pe numele unui autobuz pentru a-l selecta sau redenumi. 


Difuzoare 


Indică configuraţia difuzoarelor (formate mono, stereo, surround) pentru fiecare magistrală. 


Rutarea ieșirii 


Vă permite să selectați ruta de ieșire pentru magistrala corespunzătoare. 


Fila FX extern 


Această filă vă permite să creaţi un efect de trimitere sau autobuze de întoarcere. Le puteţi folosi pentru a conecta efecte externe 


care pot fi apoi selectate prin meniurile pop-up de efecte din interiorul programului. 
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Conexiuni audio 


Fereastra Conexiuni audio 


Inputs Outputs Group/FX External FX External Instruments Control Room 


Add External FX Favorites Expand All Collapse All 


tema oomo oana  Jooas Înotn | 


Send Bus 1 Yamaha Steinberg USB A 
Left UR22mki! Output 1/L 
= Right 
Return Bus 1 Yamaha Steinberg USB A 
Left UR22mki! Input 1 
) Right UR22mki! Input 2 


Următoarele opțiuni sunt disponibile deasupra listei de autobuze: 
Adăugați FX extern 

Deschide caseta de dialog Adăugaţi FX extern , unde puteţi configura un nou FX extern. 
Favorite 

Vă permite să stocaţi configurații de efecte externe ca favorite pe care le puteţi reaminti. 
Extindeţi toate/Reduceţi 

Extinde/Restrânge toate autobuzele din lista de autobuze. 
Următoarele coloane sunt disponibile pentru lista de autobuze: 


Nume autobuz 


Listează autobuzele. Faceţi clic pe numele unui autobuz pentru a-l selecta sau redenumi. 


Difuzoare 
Indică configurația difuzoarelor (formate mono, stereo, surround) pentru fiecare magistrală. 
Dispozitiv audio 


Afișează driverul ASIO selectat. 


Portul dispozitivului 


Arată ce intrări/ieșiri fizice de pe hardware-ul dvs. audio sunt utilizate de magistrală. 
Extindeţi intrarea autobuzului pentru a afișa toate canalele difuzoarelor. Dacă intrarea de magistrală este restrânsă, 
este vizibil doar primul port care este utilizat de acest autobuz. 


Meniul pop-up Device Port afișează câte autobuze sunt conectate la un anumit port. Autobuzele sunt afișate între 
paranteze drepte lângă numele portului. 


În acest fel pot fi afișate până la 3 alocări de magistrală. Dacă s-au făcut mai multe conexiuni, acest lucru este indicat 
printr-un număr la sfârșitul numelui portului. 


De exemplu, „Adat 1 [Stereo1] [Stereo2] [Stereo3] (+2) înseamnă că portul Adat1 este deja alocat la 3 magistrale 


stereo plus 2 magistrale suplimentare. 
Întârziere 


Vă permite să introduceţi o valoare pentru a compensa o întârziere (latență) inerentă a dispozitivului cu efect 
hardware în timpul redării. Puteţi face clic dreapta pe coloana Întârziere pentru efect și puteți selecta Verificare 


întârziere utilizator pentru a determina automat valoarea întârzierii. 


NOTĂ 
Latenţa hardware-ului audio este gestionată automat de Cubase. 
Trimiteţi câștig 


Vă permite să reglaţi nivelul semnalului care este trimis efectului extern. 


Câștig de întoarcere 


Vă permite să reglaţi nivelul semnalului pe care îl trimite efectul extern. 
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Conexiuni audio 


Fereastra Conexiuni audio 


NOTĂ 


Nivelurile excesive de ieșire de la un dispozitiv de efect extern pot cauza tăierea hardware-ului audio. Nu puteţi utiliza 
setarea Return Gain pentru a compensa acest lucru. În schimb, trebuie să reduceți nivelul de ieșire pe dispozitivul de 


efect. 


Dispozitiv MIDI 


Când faceţi clic în această coloană, se deschide un meniu pop-up unde puteți deconecta efectul de la dispozitivul 
MIDI asociat, selectaţi un dispozitiv MIDI, creaţi un dispozitiv nou sau deschideţi MIDI Device Manager pentru a 


edita dispozitivul MIDI . 
Folosit 


Ori de câte ori inseraţi un efect extern într-o pistă audio, această coloană afișează o bifă (x) pentru a indica 


faptul că efectul este utilizat. 


Tab. Instrumente externe 


Această filă vă permite să creaţi magistrale de intrare/ieșire care pot fi folosite pentru a conecta instrumente externe. 


Outputs Group/FX External FX External Instruments Control Room 


Add External Instrument Favorites Expand All Collapse All 


External Instrument 0.00 ms (0) 0.00 dB [Notink |] 


Return Bus 1 Yamaha Steinberg USB A 


) Left UR22mki! Input 1 


Următoarele opțiuni sunt disponibile deasupra listei de autobuze: 
Adăugați instrument extern 


Deschide dialogul Adăugare instrument extern , unde puteți configura un nou instrument extern. 


Favorite 

Vă permite să stocați configurațiile instrumentelor externe ca favorite pe care le puteți reaminti. 
Extindeţi toate/Reduceţi 

Extinde/Restrânge toate autobuzele din lista de autobuze. 
Următoarele coloane sunt disponibile pentru lista de autobuze: 


Nume autobuz 


Listează autobuzele. Faceţi clic pe numele unui autobuz pentru a-l selecta sau redenumi. 


Difuzoare 
Indică configurația difuzoarelor (formate mono, stereo, surround) pentru fiecare magistrală. 
Dispozitiv audio 


Afișează driverul ASIO selectat. 


Portul dispozitivului 


Arată ce intrări/ieșiri fizice de pe hardware-ul dvs. audio sunt utilizate de magistrală. 
Extindeţi intrarea autobuzului pentru a afișa toate canalele difuzoarelor. Dacă intrarea de magistrală este restrânsă, 


este vizibil doar primul port care este utilizat de acest autobuz. 


Meniul pop-up Device Port afișează câte autobuze sunt conectate la un anumit port. Autobuzele sunt afișate între 


paranteze drepte lângă numele portului. 
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Conexiuni audio 


Fereastra Conexiuni audio 


În acest fel pot fi afișate până la 3 alocări de magistrală. Dacă s-au făcut mai multe conexiuni, acest lucru este 


indicat printr-un număr la sfârșitul numelui portului. 


De exemplu, „Adat 1 [Stereo1] [Stereo2] [Stereo3] (+2)” înseamnă că portul Adat1 este deja alocat la 3 magistrale 


stereo plus 2 magistrale suplimentare. 


Întârziere 
Vă permite să introduceţi o valoare pentru a compensa o întârziere (latenţă) inerentă a dispozitivului cu 
efect hardware în timpul redării. Puteţi face clic dreapta pe coloana Întârziere a instrumentului și puteţi selecta 
Verificare întârziere utilizator pentru a determina automat valoarea întârzierii care este utilizată pentru 


compensarea întârzierii. 


NOTĂ 


Latenţa hardware-ului audio este gestionată automat de Cubase. 


Câștig de întoarcere 
Vă permite să reglaţi nivelul semnalului care vine de la instrumentul extern. 
NOTĂ 
Nivelurile excesive de ieșire de la un dispozitiv de efect extern pot cauza tăierea hardware-ului audio. Setarea 


Return Gain nu poate fi utilizată pentru a compensa acest lucru. În schimb, trebuie să reduceți nivelul de ieșire pe 


dispozitivul de efect. 


Dispozitiv MIDI 


Când faceți clic în această coloană, se deschide un meniu pop-up în care puteți deconecta instrumentul de la 
dispozitivul MIDI asociat, selectați un dispozitiv MIDI, creați un nou dispozitiv sau deschideţi MIDI Device Manager 


pentru a edita dispozitivul MIDI . 
Folosit 


Ori de câte ori introduceţi instrumentul extern într-un slot pentru instrument VST, această coloană arată o bifă 


(x) pentru a indica faptul că instrumentul este utilizat. 


Fila Camera de control 


Această filă vă permite să activaţi și să configurați Camera de control. 


Inputs Outputs Group/FX External FX External Instruments Control Room 


g e Add Channel Presets No Preset vV Configuration | Stereo Expand All Collapse All 


Yamaha Steinberg USB ASIO 
Ext. 1 Yamaha Steinberg USB ASIO 
Cue 1 Not Connected 
Phones Yamaha Steinberg USB ASIO 
Left 
Right 


Monitor 1 Not Connected 


Următoarele opțiuni sunt disponibile deasupra listei de autobuze: 


Activați/Dezactivați Camera de control 


Activează/dezactivează Camera de control. 


Deschide camera de control 


Deschide fereastra Control Room . 
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Fereastra Conexiuni audio 


Adăugaţi un canal 


Deschide un meniu pop-up unde puteţi selecta tipul de canal pe care doriți să îl adăugați. 
Puteţi adăuga următoarele canale: 


- Intrare externă 
e Talkback 

e Tac 

e Căști 


* Monitorizare 
Presetări 


Deschide meniul pop-up Presets , unde puteți selecta presetări de configurare a magistralei. 
Store vă permite să salvaţi o configurație de magistrală ca presetată. Ștergere șterge presetarea selectată. 


NOTĂ 


Puteţi salva sloturile de inserare pentru canalele Cue, Monitor și Control Room în presetări. Acest lucru 


este util, deoarece nu sunt salvate împreună cu proiectul. 


Configurare 


Afișează configuraţia canalului selectat. 


Extindeţi toate/Reduceţi 


Extinde/Restrânge toate autobuzele din lista de autobuze. 


Următoarele coloane sunt disponibile pentru lista de autobuze: 
Nume autobuz 


Listează autobuzele. Faceţi clic pe numele unui autobuz pentru a-l selecta sau redenumi. 


Difuzoare 
Indică configuraţia difuzoarelor (formate mono, stereo, surround) pentru fiecare magistrală. 
Dispozitiv audio 


Afișează driverul ASIO selectat. 


Portul dispozitivului 


Arată ce intrări/ieșiri fizice de pe hardware-ul dvs. audio sunt utilizate de magistrală. 
Extindeţi intrarea autobuzului pentru a afișa toate canalele difuzoarelor. Dacă intrarea de magistrală este restrânsă, 
este vizibil doar primul port care este utilizat de acest autobuz. 


Meniul pop-up Device Port afișează câte autobuze sunt conectate la un anumit port. Autobuzele sunt 
afișate între paranteze drepte lângă numele portului. 


În acest fel pot fi afișate până la 3 alocări de magistrală. Dacă s-au făcut mai multe conexiuni, acest lucru 
este indicat printr-un număr la sfârșitul numelui portului. 


De exemplu, „Adat 1 [Stereo1] [Stereo2] [Stereo3] (+2) înseamnă că portul Adat1 este deja alocat la 3 
magistrale stereo plus 2 magistrale suplimentare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Camera de control la pagina 425 
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Redenumirea intrărilor și ieșirilor hardware 


Redenumirea intrărilor și ieșirilor hardware 


r 


Înainte de a configura magistralele, ar trebui să redenumiti intrările și ieșirile implicite ale hardware-ului dvs. audio. 
Acest lucru permite transferul proiectelor între diferite computere și configurații. 


De exemplu, dacă vă mutați proiectul într-un alt studio, hardware-ul audio poate fi de un alt model. Dar dacă tu 
și celălalt proprietar de studio ați convenit asupra numelor identice pentru intrările și ieșirile dvs., Cubase corectează 
intrările și ieșirile pentru magistralele dvs. 


NOTĂ 


Dacă deschideţi un proiect care a fost creat pe alt computer și numele porturilor nu se potrivesc sau configuraţia porturilor 
nu este aceeași, apare dialogul Porturi lipsă . Acest lucru vă permite să redirecționaţi manual porturile care sunt 
utilizate în proiect către porturile care sunt disponibile pe computer. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 

2. În lista Dispozitive , selectați Sistem audio. 

3. Deschideţi meniul pop-up ASIO Driver și selectați driverul hardware audio. 

4. În lista Dispozitive , selectaţi driverul hardware audio. 

5. În coloana Afișare ca , faceți clic pe numele unui port și introduceţi un nume nou. 


6. Repetaţi pasul anterior până când aţi redenumit toate porturile necesare. 


7. Faceţi clic pe OK. 


LINK-URI CONFERENTE 


Redirecţionarea porturilor lipsă la pagina 108 


Ascunderea Porturilor 


Puteţi ascunde porturile pe care nu le utilizați. Porturile ascunse nu sunt afișate în fereastra Conexiuni audio . 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectaţi driverul hardware audio. 


3. În coloana Vizibil , dezactivaţi porturile pe care doriţi să le ascundeți. 


4.Face i clic pe OK. 


Activarea și dezactivarea porturilor (numai macOS) 


Pe macOS puteţi specifica ce porturi de intrare și de ieșire sunt active. Acest lucru vă permite să utilizați intrarea 
microfonului în loc de intrarea de linie sau să dezactivaţi intrarea sau ieșirea cardului audio. 


NOTĂ 


Această funcţie este disponibilă numai pentru dispozitivele audio încorporate, dispozitivele audio standard USB și 
un anumit număr de alte plăci audio. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
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Conexiuni audio 


Adăugarea magistralelor de intrare și ieșire 


2. În lista Dispozitive , selectați driverul hardware audio. 


3. Faceţi clic pe Panou de control. 


4. Activare/Dezactivare porturi. 


5. Faceţi clic pe OK. 


Adăugarea magistralelor de intrare și ieșire 


Trebuie să adăugaţi magistrale de intrare și de ieșire pentru a stabili conexiunea dintre hardware-ul dvs. audio și Cubase. 


PROCEDURĂ 


1. În dialogul Conexiuni audio , faceţi clic pe fila Intrări sau Ieșiri . 


2. Faceţi clic pe Adăugare autobuz. 


3. În dialogul Add Input Bus , configurați magistrala. 
4. Opţional: Introduceţi un nume pentru autobuz. 

Dacă nu specificaţi un nume, magistrala este denumită în funcţie de configuraţia canalului. 
5. Faceţi clic pe Add Bus. 

Noul autobuz este adăugat la lista de autobuze. 


6. Pentru fiecare dintre canalele difuzoarelor din magistrală, faceţi clic în coloana Device Port și selectați a 


portul hardware-ului dvs. audio. 


Setarea magistralei de ieșire implicite (mix principal) 


Main Mix- ul este magistrala de ieșire implicită către care fiecare nou canal audio, grup sau FX este direcționat automat. Dacă 


este disponibilă o singură magistrală, aceasta este utilizată automat ca magistrală de ieșire implicită. 


CERINȚA Adăugaţi 


o magistrală de ieșire. 


PROCEDURĂ 


1. În caseta de dialog Audio Connections , faceţi clic dreapta pe magistrala de ieșire pe care doriţi să o utilizați implicit 


magistrala de iesire. 


2. Selectaţi Set <bus name> ca Main Mix. 


REZULTAT 


Autobuzul selectat este utilizat ca magistrală implicită. Mixul principal este indicat de o pictogramă difuzor lângă el 
Nume. 


LINK-URI CONFERENTE 
Fila Intrări/leșiri la pagina 26 
Adăugarea autobuzelor pentru copii 


Autobuzele pentru copii vă permit să direcționaţi traseele către anumite canale din cadrul unui autobuz. 


De exemplu, puteţi direcționa o pistă stereo către o pereche de canale stereo într-o magistrală surround. Sau puteţi înregistra o pereche 


de canale stereo în magistrala surround pe o pistă stereo separată. 
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Presetări pentru magistralele de intrare și ieșire 


PROCEDURĂ 
1. În fila Intrări , fila Leșiri sau fila Group/FX , faceţi clic dreapta pe o magistrală surround. 


2. Faceţi clic pe Add Child Bus și selectați o configurație de canal. 


REZULTAT 


Autobuzul copil este creat și poate fi folosit pentru rutare. 


Presetări pentru magistralele de intrare și ieșire 


Pentru configuraţiile magistralei de intrare și ieșire, puteți utiliza diferite tipuri de presetări. 


* O serie de configurații standard de magistrală. * Presetări 


create automat, adaptate configurației hardware specifice. 
La pornire, Cubase analizează intrările și ieșirile fizice furnizate de hardware-ul dvs. audio și creează un număr de presetări 
dependente de hardware. 

* propriile dvs. presetări. 


NOTĂ 


Puteţi crea presetări implicite pentru configurațiile magistralei de intrare și ieșire. Dacă creaţi un nou proiect gol, aceste 
presetări implicite sunt aplicate. Pentru a crea presetări implicite, salvați configuraţiile preferate ale magistralei de intrare și 
ieșire sub numele Implicit. Dacă nu aţi definit presetări implicite, ultima configurație magistrală de intrare și ieșire utilizată 


este aplicată la crearea unui nou proiect gol. 


Salvarea unei presetări de configurare a magistralei 


Puteți salva propria configurație a magistralei de intrare și ieșire și configurația studioului ca presetări. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Conexiuni audio. 


2. Faceţi clic pe fila Intrări sau Ieșiri și configuraţi configurația magistralei. 


3. Faceţi clic pe Store. 


4. În caseta de dialog Type in Preset Name , introduceţi un nume. 


5. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Presetarea este disponibilă în meniul Presets . 


Ștergerea unei presetări de configurare a magistralei 


Puteţi șterge presetări de configurare a magistralei de care nu mai aveţi nevoie. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Conexiuni audio. 


2. Faceţi clic pe fila Intrări sau Ieșiri și din meniul Presetari , selectaţi presetarea pe care o doriți 
a sterge. 


3.Face iclicpe  tergere. 
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Conexiuni audio 


Adăugarea canalelor de grup și FX 


REZULTAT 


Presetarea este ștearsă. 


Adăugarea canalelor de grup și FX 


Canalele de grup și canalele FX vă permit să grupaţi configuraţiile magistralei. 


Adăugarea de canale de grup și FX în fereastra Conexiuni audio este identică cu crearea de piese de canal de grup sau de piese 


de canal FX în fereastra Proiect. 


PROCEDURĂ 
1. În caseta de dialog Audio Connections , faceţi clic pe fila Group/FX . 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Pentru a crea un canal de grup, faceţi clic pe Adăugare grup. 
- Pentru a crea un canal FX, faceţi clic pe Adăugare FX. 
3. Configuraţi canalul. 


4. Opţional: Introduceţi un nume pentru piesa canalului de grup. 


5. Faceţi clic pe OK. 
Canalul de grup sau canalul FX este adăugat la lista de magistrală. 


6. Pentru fiecare dintre canalele difuzoarelor din magistrală, faceţi clic în coloana Output Routing și selectați a 
portul hardware-ului dvs. audio. 


LINK-URI CONFERENTE 


Efecte audio la pagina 443 


Autobuz de monitorizare 


În fereastra Conexiuni audio , puteţi configura magistralele care sunt utilizate pentru monitorizare, puteți activa/dezactiva 


și deschide Camera de control. 


Când Control Room este dezactivată în fila Control Room a ferestrei Audio Connections , magistrala Main Mix este 


utilizată pentru monitorizare. În acest caz, puteți regla nivelul de monitorizare în MixConsole. 


LINK-URI CONFERENTE 
Setarea magistralei de ieșire implicite (mix principal) la pagina 33 
Camera de control la pagina 425 


MixConsole la pagina 347 


Instrumente și efecte externe 


Puteţi integra dispozitive de efecte externe și instrumente externe, de exemplu, sintetizatoare hardware, în fluxul de 


semnal al secvenţei. 


Cerinţe 


* Pentru a utiliza efecte externe, aveţi nevoie de hardware audio cu mai multe intrări și ieșiri. 


Un efect extern necesită cel puţin o intrare și o pereche de ieșire sau intrare/ieșire pentru efecte stereo, în plus faţă de 


porturile de intrare/ieșire pe care le utilizați pentru înregistrare și monitorizare. 


* Pentru a utiliza instrumente externe, o interfață MIDI trebuie să fie conectată la computer. 
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Instrumente și efecte externe 


* Hardware audio cu drivere cu latență scăzută. 


Cubase compensează latenţa de intrare/ieșire și asigură că sunetul care este procesat prin efecte externe nu 


este deplasat în timp. 


Conectarea unui instrument/efect extern 


Puteţi conecta instrumente/efecte externe la hardware-ul audio al computerului dvs. 


CERINȚA PREALĂ 


Dispozitivul hardware are intrări și ieșiri stereo. 


PROCEDURĂ 


1. Conectaţi o pereche de ieșiri neutilizată de pe hardware-ul dvs. audio la perechea de intrare de pe dispozitivul extern 
dispozitiv hardware. 


2. Conectaţi o pereche de intrare nefolosită de pe hardware-ul dvs. audio la perechea de ieșire de pe hardware-ul dvs 
dispozitiv. 


IMPORTANT 


Dacă selectaţi porturi de intrare/ieșire pentru instrumente/efecte externe care sunt deja utilizate, alocarea portului 


existent se întrerupe fără avertisment. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Odată ce dispozitivul extern este conectat la hardware-ul audio al computerului dvs., trebuie să configurați magistralele externe 


de intrare/ieșire, precum și efectele/instrumentele externe în Cubase. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea porturilor de intrare și ieșire la pagina 21 
Configurarea efectelor externe la pagina 36 


Configurarea instrumentelor externe la pagina 39 


Configurarea efectelor externe 


Trebuie să configurați efecte externe în Cubase înainte de a le putea folosi. 


PROCEDURĂ 
1. În fereastra Conexiuni audio , faceţi clic pe fila FX extern . 


2. Faceţi clic pe Adăugare FX extern. 


3. În dialogul Add External FX , introduceţi un nume pentru efectul extern și specificaţi trimiterea și 
returnează configurații. 


În funcţie de tipul de efect, puteţi specifica configurații mono, stereo sau surround. 


4. Faceţi clic pe Asociere dispozitiv MIDI și selectaţi un dispozitiv MIDI. 
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Conexiuni audio 


Instrumente și efecte externe 


MIDI_94 N 


Create Device 


De asemenea, puteți selecta Dispozitive MIDI > Creare dispozitiv și puteți crea o nouă asociere de dispozitiv MIDI. 


NOTĂ 
Compensarea întârzierii este aplicată numai pentru efect atunci când utilizaţi dispozitive MIDI. 


5. Faceţi clic pe OK. 


Aceasta adaugă o nouă magistrală FX externă. 


6. Faceţi clic în coloana Device Port pentru porturile stânga și dreapta ale magistralei de trimitere și selectați 
ieșirile hardware-ului dvs. audio pe care doriţi să le utilizați. 


7. Faceţi clic în coloana Device Port pentru porturile stânga și dreapta ale autobuzului de întoarcere și selectați 
intrările hardware-ului dvs. audio pe care doriți să le utilizați. 


8. Efectuaţi setări suplimentare pentru autobuz. 


De asemenea, puteţi ajusta setările în timp ce utilizați efectul extern. Acest lucru vă permite să auziți rezultatul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Utilizarea dispozitivelor MIDI la pagina 782 


Compensarea întârzierii la pagina 737 


Adăugarea de efecte externe 


Puteţi utiliza magistrala FX externă ca efect de inserţie sau ca efect de trimitere, care este un efect de inserție pe o pistă de canal 
FX. 


CERINȚA PREALĂ 


Configuraţi efectele externe în fereastra Conexiuni audio . 


PROCEDURĂ 


1. În Inspector, deschideţi panoul Inserții . 


2. Deschideţi meniul Select Insert . 


V Inserts & 


ho 


Select Insert 


3. Selectaţi un efect extern din submeniul External Plug-in-uri . 


Efectele externe sunt indicate printr-o pictogramă x în lista de lângă numele lor în meniul pop-up Select Insert . 
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No Effect 
Ambisonics 
Delay 


Distortion 

Dynamics 

EQ 

External Plug-ins 
External Effect 
External Effect A 


REZULTAT 


Busul FX extern este încărcat în slotul pentru efecte. 


Se deschide o fereastră de parametri, care arată setările Delay, Send Gain și Return Gain pentru magistrala FX externă. 
Puteţi ajusta aceste setări în timpul redării. 


Semnalul audio de la canal este trimis la ieșirile hardware-ului audio, prin dispozitivul de efect extern și înapoi la program 
prin intrările hardware-ului audio. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea efectelor externe la pagina 36 


Fereastra parametrilor efectului extern 


Această fereastră vă permite să faceți setări de întârziere și câștig pentru efectul extern selectat. 


* Pentru a deschide fereastra External Effect Parameter , selectați un efect extern din meniul pop-up Select Insert din 


Inspector. 


Activaţi efect 


Activează/Dezactivează efectul extern. 


Efect de bypass 
Li) 


Vă permite să ocoliți efectul extern. 


Măsuraţi întârzierea buclei efectului pentru compensarea întârzierii 


Dacă această opţiune este activată, Cubase determină automat valoarea întârzierii care este utilizată pentru 


compensarea întârzierii. Aceasta este aceeași funcție ca și opțiunea Verificare întârziere utilizator din fereastra 
Conexiuni audio . 


Când aţi definit un dispozitiv MIDI pentru efect, se deschide fereastra dispozitivului corespunzătoare. 


Întârziere 

Vă permite să reglaţi întârzierea pentru efectul extern. 
Trimiteţi câștig 

Vă permite să reglați câștigul de trimitere pentru efectul extern. 
Câștig de întoarcere 


Vă permite să reglaţi câștigul de întoarcere pentru efectul extern. 
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Instrumente și efecte externe 


Configurarea instrumentelor externe 


Trebuie să configuraţi instrumente externe în Cubase înainte de a le putea folosi. 


PROCEDURĂ 
1. În fereastra Conexiuni audio , faceţi clic pe fila Instrumente externe . 


2.Face i clic pe Adăugare instrument extern. 


3. În caseta de dialog Adăugare instrument extern , introduceți un nume pentru instrumentul extern și 
specificaţi numărul de returnări mono și/sau stereo necesare. 


În funcţie de tipul de instrument, este necesar un număr specific de canale de întoarcere mono și/sau stereo. 


4. Faceţi clic pe Asociere dispozitiv MIDI și selectaţi un dispozitiv MIDI. 
5. Faceţi clic pe OK. 


Aceasta adaugă o nouă magistrală de instrumente externă. 


6. Faceţi clic în coloana Device Port pentru porturile stânga și dreapta ale magistralei de retur și selectaţi intrările hardware-ului 
dvs. audio la care ați conectat instrumentul extern. 


7. Efectuaţi setări suplimentare pentru autobuz. 


De asemenea, puteți ajusta setările în timp ce utilizați instrumentul extern. Acest lucru vă permite să auziți rezultatul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Utilizarea dispozitivelor MIDI la pagina 782 


Adăugarea instrumentelor externe 


Puteți adăuga instrumente externe la lista de instrumente VST. 


CERINȚA PREALĂ 


Configuraţi instrumentele externe în fereastra Conexiuni audio . 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Studio > Instrumente VST. 
2.Face i clic pe Add Track Instrument. 


3. Selectaţi un instrument extern din meniul pop-up Instrument . 


Instrumentele externe sunt indicate printr-o pictogramă x în lista de lângă numele lor în meniul pop-up 


Instrument . 


Default 


No VST instrument 


Drum 


External Plug-ins 
External Instrument A 
Other 


4. Face iclic pe OK. 


REZULTAT 


Instrumentul extern este adăugat la lista instrumentelor VST. 


Se deschide o fereastră de parametri pentru instrumentul extern. Aceasta poate fi fie fereastra dispozitivului care vă permite 


să creați un panou de dispozitiv generic, o fereastră de editor OPT sau un editor implicit. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra Instrumente VST la pagina 730 
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Fereastra parametrilor instrumentelor externe 


Această fereastră vă permite să faceți setări de întârziere și câștig pentru instrumentul extern selectat. 


e Pentru a deschide fereastra External Instrument Parameter , selectaţi un instrument extern în fereastra VST Instruments . 


Activaţi Instrumentul extern 


Activează/Dezactivează instrumentul extern. 


Bypass instrument extern 
ERĂ 


Vă permite să ocoliţi instrumentul extern. 


Întârziere Vă permite să reglaţi întârzierea pentru instrumentul extern. 
Câștig de întoarcere 


Vă permite să reglați câștigul de întoarcere pentru instrumentul extern. 


Trimiterea de note MIDI către instrumente externe 


Puteţi trimite note MIDI de pe o pistă MIDI către un instrument extern. 


CERINȚA PREALĂ 


Configuraţi instrumentele externe în fereastra Conexiuni audio și adăugaţi o pistă MIDI. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspector, deschideţi meniul pop-up Output Routing pentru pista MIDI corespunzătoare. 


2. Selectaţi dispozitivul MIDI la care este conectat instrumentul extern. 


REZULTAT 


Instrumentul redă orice notă MIDI pe care le primește de pe pistă și le returnează la Cubase prin canalele de întoarcere pe 
care le-aţi configurat. Se utilizează compensarea întârzierii. 


Instrumentul extern se comportă ca orice alt instrument VST din Cubase. 


LINK-URI CONFERENTE 


Compensarea întârzierii la pagina 737 


Salvarea instrumentelor externe și a configurațţiilor de efecte ca favorite 


Puteţi salva instrumente externe și efecte externe ca favorite. Favoritele sunt configurații de dispozitiv pe care le 


puteţi reaminti. De asemenea, vă permit să salvaţi diferite configurații pentru același dispozitiv, de exemplu, o placă cu 
efecte multiple sau un efect care oferă atât un mod mono, cât și unul stereo. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Conexiuni audio. 


2. Deschideţi fila Instrumente externe sau FX extern . 
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3. Selectaţi autobuzul din listă și faceţi clic pe Favorite. 


4. Selectaţi Adăugare instrument/efect selectat la Favorite. 


REZULTAT 


Instrumentul extern sau configurația efectului este salvată ca favorită. Puteţi reaminti un favorit făcând clic pe Favorite și 
selectând configuraţia pe care doriți să o reapelați. 


Îngheţarea instrumentelor/efectelor externe 


Puteţi îngheţa instrumente sau efecte externe pentru a economisi puterea de procesare. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi pista audio care utilizează efectul extern sau pista instrument care utilizează 
instrument extern. 


2. În Inspector, faceţi clic pe Freeze Audio Channel sau Freeze Instrument Channel. 


3. În caseta de dialog, ajustaţi valoarea Tail Size . 


Când dimensiunea cozii este setată la 0 s, înghețarea ia în considerare doar datele din limitele părții. 


REZULTAT 


Funcţia de înghețare este efectuată în timp real pentru a se asigura că efectele externe sunt luate în considerare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Instrumente VST la pagina 726 
Efecte audio la pagina 443 
Instrumente de congelare la pagina 736 


Îngheţarea efectelor inserţiei la pagina 449 


Plug-in-uri lipsă 
Acest lucru se întâmplă în următoarele situații: 
* Când eliminaţi un dispozitiv extern din fereastra Conexiuni audio, deși este utilizat într-un proiect salvat. 


* Când transferați un proiect pe un alt computer pe care dispozitivul extern nu este 
definit. 


* Când deschideţi un proiect care este creat cu o versiune anterioară de Cubase. 


În fereastra Conexiuni audio , conexiunea întreruptă la dispozitivul extern este indicată printr-o pictogramă în coloana Nume 
bus. 


* Pentru a restabili conexiunea întreruptă la dispozitivul extern, faceți clic dreapta pe intrarea pentru 
dispozitiv în coloana Bus Name și selectați Connect External Effect. 


NOTĂ 


Autobuzele care sunt configurate pentru instrumente externe sau efecte externe sunt salvate la nivel global, adică pentru 
configurarea computerului dumneavoastră. 
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Conexiuni audio 


Configuraţii de magistrală 


Configuraţii de magistrală 


După ce ați configurat toate magistralele necesare pentru un proiect, puteţi edita numele și alocarea porturilor. Configurația 


magistralei este salvată împreună cu proiectul. 


Scoaterea Autobuzelor 


Puteţi elimina autobuzele de care nu mai aveţi nevoie. 


PROCEDURĂ 
* În fereastra Conexiuni audio , efectuaţi una dintre următoarele: 
* Pentru a elimina o singură magistrală, faceți clic dreapta pe magistrală din listă și selectați Eliminare magistrală. 


Alternativ, puteţi selecta magistrala și apăsați Backspace . 


e Pentru a elimina mai multe magistrale de intrare sau de ieșire în același timp, utilizați Shift sau Ctrl/Cmd pentru a le 


selecta din listă, faceţi clic dreapta pe ele și selectați Remove Selected Buses. 


Modificarea alocărilor de porturi 


Puteţi modifica alocarea portului autobuzelor. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Conexiuni audio. 


2. Efectuați una dintre următoarele: 


e Pentru a modifica alocarea unei singure magistrale, deschideţi meniul pop-up Device Port și selectați un nou port. 


* Pentru a aloca magistralele ulterioare mai multor magistrale selectate, deschideţi fereastra pop-up Port dispozitiv și 


meniu pentru prima intrare selectată, apăsați Shift „ selectați un port pentru dispozitiv. 


NOTĂ 


Porturile exclusive, de exemplu, porturile care sunt deja alocate canalelor camerei de control , sunt ignorate. 


e Pentru a atribui același port mai multor autobuze selectate, deschideţi meniul pop-up Device Port 
pentru prima intrare selectată, apăsați Shift -Alt/Opt și selectaţi un port pentru dispozitiv. 


Redenumirea mai multor autobuze 


Puteţi redenumi toate autobuzele selectate simultan folosind numere sau litere în creștere. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Studio > Conexiuni audio. 
2. Selectaţi autobuzele pe care doriți să le redenumiţi. 
3. Efectuați una dintre următoarele: 
e Introduceţi un nume nou pentru unul dintre autobuze, urmat de un număr. 
* Introduceţi un nume nou pentru unul dintre autobuze, urmat de un spațiu și o literă majusculă. 


4. Apăsa i Return 
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Conexiuni audio 


Configuraţii de magistrală 


REZULTAT 


Autobuzele sunt redenumite automat folosind fie numere în creștere, fie litere. 


NOTĂ 


Redenumirea începe de la autobuzul unde editați numele până în partea de jos, apoi continuă de sus până când toate 


autobuzele selectate au fost redenumite. 


Atribuţii exclusive de porturi 


Pentru anumite tipuri de canale, atribuirea portului este exclusivă. 


Odată ce un port a fost alocat unei astfel de magistrale sau canal, acesta nu trebuie să fie alocat unei alte magistrale, 
altfel conexiunea la prima magistrală va fi întreruptă. 


Porturile corespunzătoare sunt marcate în fereastra Conexiuni audio din meniul pop-up Port dispozitiv . 
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Fereastra Proiectului 


Fereastra Proiect oferă o imagine de ansamblu asupra proiectului și vă permite să navigați și să efectuaţi editări la scară largă. 


Fiecare proiect are o fereastră de proiect . Fereastra Proiect este afișată ori de câte ori deschideţi sau creați un proiect 
nou. 


* Pentru a deschide un proiect, selectaţi Fișier > 


Deschidere. * Pentru a crea un proiect nou, selectaţi Fișier > Proiect nou. 


Bass Drum in 
Bass Drum Out Bass Drum Out 
Bass Drums 


Snare Top Snare Top 


> Track Versions 


> Chords 


Loops & Samples 


> Equalizers 


Event Start 
> inserts 
a e: Ie 
> Fader 


> Strip 


> Quick Controls 


Fereastra Proiect este împărțită în mai multe zone: 
1 zonă din stânga 
Zona din stânga arată inspectorul care are două file: 
* Fila Track arată setările pentru pista care este selectată în lista de piese. 


NOTĂ 


În această documentaţie, folosim Inspector pentru a ne referi la fila Track din Inspector. 


e Fila Editor arată setările pentru editorul care este deschis în zona inferioară. 
De asemenea, puteţi deschide fila Vizibilitate care conține următoarele file: 


- Fila Track vă permite să afișaţi/ascundeţi piese individuale din lista de piese. * Fila Zones vă permite 


să determinaţi și să blocaţi poziția anumitor MixConsole 
canale din zona inferioară. 


2 Zona de proiect 
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Fereastra Proiectului 


Afișarea/Ascunderea zonelor 


Zona de proiect afișează bara de instrumente, lista de melodii cu melodiile, afișarea evenimentelor cu părţile și evenimentele proiectului 


și rigla ferestrei Proiect . 


Pe bara de instrumente, puteți activa/dezactiva linia de stare, linia de informaţii, linia de prezentare generală și bara de transport. 


3 Zona inferioară 


Zona inferioară arată Chord Pad-urile, Editorul , Controlul Samplerului și MixConsole . 


4 Zona din dreapta 


Zona din dreapta arată rack-ul VSTi , rack-ul Media , rack-ul Control Room și rack-ul Meter . 


LINK-URI CONFERENTE 


Zona de proiect la pagina 45 
Zona din stânga la pagina 60 
Zona inferioară la pagina 68 
Zona din dreapta la pagina 74 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Afișarea/Ascunderea zonelor 


Puteţi afișa/ascunde zonele în fereastra Proiect în funcţie de nevoile dvs. 


PROCEDURĂ 
* Efectuaţi una dintre următoarele: 


- Pentru a afișa/ascunde zona din stânga, faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona din stânga din bara de instrumente a ferestrei Proiect. 


- Pentru a afișa/ascunde zona inferioară, faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona inferioară în fereastra Proiect 


bara de instrumente. 


* Pentru a afișa/ascunde zona dreaptă, faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona dreaptă în fereastra Proiect 


bara de instrumente. 


NOTĂ 


Zona de proiect este întotdeauna afișată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Zona Proiectului 


Zona de proiect este inima ferestrei Proiect și nu poate fi ascunsă. 


Zona de proiect include lista de piese și afișarea evenimentelor cu riglă. În plus, puteţi activa/dezactiva linia de stare, linia de informaţii, linia de 


prezentare generală și bara de transport pentru zona de proiect. 
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Fereastra Proiectului 


Zona Proiectului 


Drums 


Bass Drum In 


Bass Drum Out 


Bass Drums 


Snare Top 


Snare Bottom 


LINK-URI CONFERENTE 


Lista de melodii la pagina 54 

Afișare eveniment la pagina 55 

Comenzi globale de urmărire la pagina 55 
Riglă la pagina 57 

Linia de stare la pagina 58 

Linia de informații la pagina 59 

Linia de prezentare generală la pagina 59 


Bara de transport la pagina 60 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului 
Bara de instrumente conţine instrumente și comenzi rapide pentru deschiderea altor ferestre și diverse setări și funcţii ale proiectului. 


* Pentru a afișa/ascunde instrumentele, deschideţi meniul contextual al barei de instrumente făcând clic dreapta într-o zonă goală a 


barei de instrumente și activaţi instrumentele pe care doriți să le afișați. Pentru a afișa toate instrumentele, selectaţi Afișaţi toate. 


NOTĂ 


Numărul de elemente care sunt afișate depinde și de dimensiunea ferestrei Proiect și de rezoluţia ecranului. 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Activaţi proiectul 


NOTĂ 


Disponibil numai dacă sunt deschise mai multe proiecte. 


Activează un proiect. 


Istoria proiectului 


Anulați/Refaceţi 


Anulează/Reface acțiunile din fereastra Proiect . 


Limitaţi compensarea întârzierii 


Limitați compensarea întârzierii 
© 


Minimizează efectele de latență ale compensării întârzierii. 
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Fereastra Proiectului 


Zona Proiectului 


Divizor stânga 
Divizor stânga 


Instrumentele care sunt plasate în stânga separatorului sunt întotdeauna afișate. 


Media și MixConsole Windows 


Deschideţi MediaBay 


Deschide/Închide MediaBay. 


Deschideţi fereastra piscinei 
Deschide/Ânchide fereastra Pool . 


Deschideţi MixConsole 


Deschide/Închide MixConsole. 


Deschide camera de control 


Deschide/Închide Camera de Control. 


Deschideţi fereastra de procesare directă offline 


Deschide/Închide fereastra Procesare directă offline . 


Urmăriţi configuraţiile de vizibilitate 


Urmăriţi configurațiile de vizibilitate 
Configurations Y 


Vă permite să creați configurații care sunt utile pentru comutarea între diferite setări de vizibilitate. 


Setați agenții de vizibilitate a urmăririi 


Vă permite să setați un agent de vizibilitate pentru a filtra melodiile. 


Setați filtrul tip piesă 


Vă permite să filtrați melodiile după tipul de melodie. Alt/Opt - faceți clic pentru a reseta filtrul de tip de pistă. 


Butoane de stare 


Dezactivați toate stările de sunet 


Dezactivează toate stările de sunet. 


Dezactivaţi Toate Statele Solo 


Dezactivează toate stările solo. 


Dezactivaţi toate stările de ascultare 


Dezactivează toate stările de ascultare. 
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Fereastra Proiectului 


Zona Proiectului 


Activaţi/dezactivaţi citirea pentru toate melodiile 


Activează/Dezactivează automatizarea citirii pentru toate piesele. 


Activaţi/dezactivaţi scrierea pentru toate melodiile 


Activează/Dezactivează automatizarea scrierii pentru toate piesele. 


Suspendaţi toate automatizările de citire/scriere 


Suspend toate automatizările de citire/scriere. 


Modul de automatizare 


Automatizarea urmărește evenimentele 


Permite evenimentelor dvs. de automatizare să urmeze automat atunci când mutaţi un eveniment sau o parte pe o pistă. 


Modul de automatizare globală 


Vă permite să selectați modul de automatizare globală. 


Deschideţi Panoul de automatizare 


Deschide panoul de automatizare. 


Defilare automată 


Defilare automată 
afè 
Menţine cursorul proiectului vizibil în timpul redării. 


Selectaţi Setări de defilare automată 


Vă permite să activaţi Derularea în pagină sau Cursorul staționar și să activaţi Suspendarea defilării automate la editare. 


Localizatori 


Mergeţi la Poziţia de localizare din stânga 
Vă permite să mergeţi în poziţia de localizare din stânga. 


Poziţia de localizare din stânga 


St Ul AL 


Afişează poziţia locatorului din stânga. 


Mergeţi la Poziția de localizare dreaptă 
Vă permite să mergeţi în poziţia corectă a locatorului. 


Poziţia de localizare corectă 


4. 8.1. 0 


Afişează poziția corectă a locatorului. 
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Fereastra Proiectului 


Zona Proiectului 


Durata intervalului de localizare 


Localizatori la selecție 


Vă permite să setați locatorii la selecție. 


Durata intervalului de localizare 


4:91. 0 


Afișează durata intervalului de localizare. 


Controale de transport 


Accesaţi Markerul anterior/Zero 


Mută cursorul proiectului la marcatorul anterior/poziția zero de pe cronologia. 


Accesaţi Markerul următor/Sfârșitul proiectului 


Mută cursorul proiectului la următorul marcator/sfârșit de proiect. 


Rebobinaţi 


napoi. 


Redirec iona 


Se mișcă înainte. 


Activaţi ciclul 


Activează/Dezactivează modul ciclu. 


Stop 
[m] 


Oprește redarea. 


start 


Începe redarea. 


Record de transport 


Activează/Dezactivează modul de înregistrare. 


Ora afișează 


Selectaţi Formatul orar primar 


Vă permite să selectați un format de oră pentru afișarea orei primare. 


Afișarea orei primare 
6; 1.1. 9 


Afişează poziția cursorului de proiect în formatul de timp selectat. 
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Fereastra Proiectului 


Zona Proiectului 


Selectaţi format secundar de oră 


Vă permite să selectați un format de timp pentru afișarea secundă a orei. 


Afișare secundară a orei 


Afișează poziția cursorului de proiect în formatul de timp selectat. 
Markere 


Salt la Marker 


Vă permite să setați și să localizaţi pozițiile markerului. 


Deschideţi fereastra Markers 


Deschide fereastra Markers . 


Butoane pentru instrumente 


Combinaţi instrumentele de selecţie 


Combină instrumentul de selecție a obiectelor și instrumentul de selecţie a intervalului . 


Selectarea obiectelor 


k 


Selectează evenimente și părți. 


Selectarea intervalului 


Selectează intervale. 


A desena 


Desenează evenimente. 


terge 


Șterge evenimente. 


Despică 


împărțiți evenimentele. 
Lipici 


Lipește evenimentele împreună. 


Mut 


Dezactivează evenimentele. 


Zoom 


Măreşte. Țineţi apăsat Alt/Opt și faceţi clic pentru a micșora. 
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Fereastra Proiectului 


Zona Proiectului 


Comp 


Asambla ia. 


Distorsiune temporală 


Ajustează pozițiile muzicale ale evenimentelor la poziţiile de timp. 
Linia 
Creează o serie de evenimente învecinate. 


Joaca 
Vă permite să redaţi evenimente. 


Culoare 


Vă permite să colorați evenimente. 


Meniu Culoare 


Selectaţi culoarea pentru melodiile sau evenimentele selectate 


Deschide panoul Colorare care vă permite să colorați piesele sau evenimentele selectate. 


Paleta Nudge 


Trim Start Stânga 


Măreşte durata evenimentului selectat deplasându-i începutul spre stânga. 


Trim Start Right 


Reduce lungimea evenimentului selectat, deplasându-i începutul spre dreapta. 


Mută la stânga 


Mută evenimentul selectat la stânga. 


Misca-te la dreapta 


Mută evenimentul selectat la dreapta. 


Trim sfârșitul stânga 


Reduce lungimea evenimentului selectat prin mișcarea capătului acestuia la stânga. 


Tăiaţi capătul din dreapta 


Mărește durata evenimentului selectat deplasându-i capătul spre dreapta. 
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Fereastra Proiectului 


Zona Proiectului 


Cheia rădăcină a proiectului 


Cheia rădăcină a proiectului 


Schimbă cheia rădăcină a proiectului. 


Snap 
Snap la Zero Crossing 
N 
Restricționează editarea la trecerile zero, adică la poziţiile în care amplitudinea este zero. 


Snap On/Off 


băi 


Restricționează mișcarea orizontală și poziționarea la poziţiile specificate de tipul Snap. 


Tip Snap 


Grid v 


Vă permite să specificaţi în ce poziții doriți să se fixeze evenimentele. 


Tip grilă 


Tip grilă 


Vă permite să specificaţi un tip de grilă pentru funcţia Snap . Această setare are efect numai dacă Snap Type 
este setat la una dintre opțiunile de grilă. 


Cuantizează 


Aplicaţi Quantize 


Aplică setările de cuantizare. 


Cuantizare presetări 


Vă permite să selectați o presetare de cuantizare. 


Soft Quantize On/Off 
(A 


Activează/Dezactivează cuantizarea soft. 


Cuantizare AudioWarp Activat/Dezactivat 


Activează/Dezactivează cuantizarea AudioWarp . 


Deschideţi panoul de cuantizare 


Deschide panoul de cuantizare. 


Alinierea audio 


Deschideţi panoul de aliniere audio 


Deschide panoul de aliniere audio. 
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Fereastra Proiectului 


Zona Proiectului 


Contor de performanţă a sistemului 


Contor de performanţă a sistemului 


Afișează contoarele pentru încărcarea medie de procesare audio și încărcarea memoriei cache a discului. 


Divizor dreapta 


Right Divider 


Instrumentele care sunt plasate în dreapta separatorului sunt întotdeauna afișate. 


Controale zonei ferestrei 


Afișați/Ascundeţi zona din stânga 


Afișează/Ascunde zona din stânga a ferestrei. 


Afișaţi/Ascundeţi zona inferioară 


Afișează/Ascunde zona inferioară a ferestrei. 


Afișați/Ascundeţi zona dreaptă 


Afișează/Ascunde zona dreaptă a ferestrei. 


Configuraţi aspectul ferestrei 


Vă permite să configuraţi aspectul ferestrei. 


Configuraţi Bara de instrumente 


Configurați Bara de instrumente 


Deschide un meniu pop-up în care puteţi seta ce elemente ale barei de instrumente sunt vizibile. 


LINK-URI CONFERENTE 


Divizor bară de instrumente stânga/dreapta la pagina 53 
Meniul Snap Types la pagina 86 

Marcatori la pagina 336 

Automatizare la pagina 705 

Sincronizare la pagina 1074 


Alinierea audio la pagina 210 


Divizor bară de instrumente stânga/dreapta 


Divizoarele barei de instrumente din stânga și din dreapta vă permit să blocați poziția anumitor instrumente în partea stângă sau în 


partea dreaptă a barei de instrumente, astfel încât acestea să fie afișate întotdeauna. 


Toate celelalte elemente sunt afișate în centrul barei de instrumente. Când reduceţi lățimea ferestrei Proiect , aceste elemente din bara 


de instrumente sunt ascunse succesiv. Când măriți lăţimea, acestea sunt afișate din nou. 
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Fereastra Proiectului 


Zona Proiectului 


Trusa de scule 


Caseta de instrumente pune la dispoziție instrumentele de editare din bara de instrumente la poziţia indicatorului mouse-ului. Poate fi 


deschis în locul meniurilor contextuale standard în afișajul de evenimente și în editoare. 
k LIV AXAUP/ v 


- Pentru a activa funcția caseta de instrumente, activați Afişare caseta de instrumente la clic dreapta în Preferințe 


dialog (Editare— pagina Instrumente). 


* Pentru a deschide caseta de instrumente, faceți clic dreapta în afișajul sau editorul de evenimente. 


Dacă Show Toolbox on Right-Click este dezactivat, se deschide meniul contextual. 


- Pentru a deschide meniul contextual în loc de caseta de instrumente, apăsaţi orice tastă modificatoare și faceți clic dreapta în afișajul 
sau editorul de evenimente. 


Dacă Afișare caseta de instrumente la clic dreapta este dezactivată, apăsaţi orice tastă modificatoare pentru a deschide caseta de 
instrumente în loc de meniul contextual. 


Lista de urmărire 


Lista de melodii arată melodiile care sunt utilizate în proiect. Când o piesă este adăugată și selectată, aceasta conține câmpuri de nume și 
setări pentru această piesă. 


m|5 | Lead Voice 
[e e J|R_u Jam) 


Retrologue 03 


5th Percussion Organ 


* Pentru a decide ce comenzi sunt vizibile pentru fiecare tip de piesă, faceți clic dreapta pe lista de piese și deschideţi 
Caseta de dialog Setări Track Controls . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Setări Track Controls la pagina 115 


Împărțirea listei de piese 


Puteţi împărți lista de melodii într-o listă de melodii de sus și o listă de melodii inferioară. Aceste liste de piese pot avea comenzi 
independente de zoom și defilare. Împărţirea listei de melodii este utilă dacă lucraţi cu o pistă video și audio cu mai multe piese, de 


exemplu. Vă permite să plasați melodia video în lista de melodii de sus și să derulați melodiile audio separat în lista de melodii inferioară, 
astfel încât acestea să poată fi aranjate cu videoclipul. 


PROCEDURĂ 


* Efectuați una dintre următoarele: 
* Selectaţi Proiect > Împărţiţi lista de melodii. 


* Faceţi clic pe Divide Track List în colțul din dreapta sus al ferestrei Proiect , sub riglă. 
N] 


Divide Track List [!] 


REZULTAT 


Lista de melodii este împărțită, iar melodiile video, marcare sau aranjare sunt mutate automat în lista de melodii de sus. Toate 
celelalte tipuri de piese sunt mutate în lista de piese inferioară. 
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Fereastra Proiectului 


Zona Proiectului 


NOTĂ 


Zona zonei de proiect care are focalizarea este indicată printr-un cadru de focalizare evidenţiat și solid, în timp ce zona 
inactivă este afișată cu un cadru întrerupt. 
DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


* Pentru a muta orice tip de piesă din lista de piese inferioară în cea de sus și invers, faceţi clic dreapta pe ea 
lista de melodii și selectați Comutaţi lista de melodii din meniul contextual. 


* Pentru a redimensiona partea superioară a listei de melodii, faceți clic și trageţi separatorul dintre lista de melodii 
secțiuni. 


* Pentru a reveni la o singură listă de melodii, faceţi clic din nou pe Divide Track List. 


LINK-URI CONFERENTE 


Focalizarea tastaturii în fereastra Proiect la pagina 80 


Afișare eveniment 


Afișajul evenimentului arată părţile și evenimentele care sunt utilizate în proiect. Ele sunt poziționate de-a lungul liniei 
temporale. 


Controale globale de urmărire 


Controalele globale ale melodiilor vă permit să gestionaţi melodiile din lista de melodii. 


* Comenzile globale ale melodiilor sunt afișate deasupra listei de melodii. 


Stereo 1 
Stereo 2 
Stereo 3 


Stereo 4 


Stereo 5 


1 Adăugaţi piesa 
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Fereastra Proiectului 


Zona Proiectului 


Deschide caseta de dialog Adăugare piesă . 


2 Utilizaţi Track Preset 


Vă permite să adăugaţi o piesă folosind o piesă presetată. 


3 Număr de piste vizibile 


Afișează câte piese sunt ascunse. Faceţi clic pe aceasta pentru a afișa toate melodiile care sunt filtrate de fila Vizibilitate . 


NOTĂ 


Dacă piesa a fost în afara vederii sau ascunsă, acum este afișată. Piesele care sunt ascunse folosind Set Track Type Filter nu 


sunt afișate. 


4 Set Track Type Filter Determină 

ce tipuri de piese sunt afișate în lista de piese. 
5 Setaţi agenții de vizibilitate a urmăririi 

Vă permite să setați un agent de vizibilitate pentru a filtra melodiile. 
6 Găsiţi piese 


Găsește și selectează anumite piese din lista de piese. 


LINK-URI CONFERENTE 


Deschiderea Vizibilităţii la pagina 65 


Filtrarea tipurilor de piese 
Puteţi filtra piesele după tipul lor. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Set Track Type Filter deasupra listei de melodii. 


Aceasta deschide filtrul de tipuri de piese. 


Filter Track Types 


V All Track Types 


V Audio Tracks 
Instrument Tracks 
Sampler Tracks 


MIDI Tracks 


FX Tracks 
ReWire Tracks 


v 
v 
v 
V Group Tracks 
v 
v 
v 


Other Tracks 


2. Debifaţi un tip de piesă pentru a-l ascunde. 


REZULTAT 


Piesele de tip filtrat sunt eliminate din lista de piese și culoarea butonului Set Track Type Filter se modifică pentru a indica 


faptul că un tip de piesă este ascuns. 
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Fereastra Proiectului 
Zona Proiectului 


Găsirea pistelor 


Rigla 


Funcţia Find Tracks vă permite să găsiți anumite piese. Acest lucru este util dacă aveți un proiect mare cu multe piese 
sau dacă aveţi piese ascunse folosind fila Vizibilitate . 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Găsire melodii deasupra listei de melodii pentru a deschide un selector care listează toate melodiile. 
2. În câmpul de căutare, introduceţi numele piesei. 


Pe măsură ce tastaţi, selectorul se actualizează automat. 


3. În selector, selectaţi piesa și apăsaţi Return 


REZULTAT 


Selectorul se închide și piesa este selectată în lista de piese. 
NOTĂ 


Dacă piesa a fost în afara vederii sau ascunsă, acum este afișată. Piesele care sunt ascunse folosind Set Track Type Filter 
nu sunt afișate. 


Rigla arată cronologia și formatul de afișare al proiectului. 


Iniţial, rigla ferestrei Proiect folosește formatul de afișare specificat în dialogul Configurare proiect . 


* Pentru a selecta un format de afișare independent pentru riglă, faceţi clic pe butonul săgeată din dreapta 
rigla și selectaţi o opțiune din meniul pop-up. 


* Pentru a seta global formatul de afișare pentru toate ferestrele, utilizați meniul pop-up Select Primary Time Format din 
panoul Transport sau ţineţi apăsat Ctrl/Cmd și selectați un format în orice riglă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog de configurare a proiectului la pagina 104 


Meniul format de afișare a riglei 


Puteţi selecta un format de afișare pentru riglă. 


- Pentru a afișa formatele de afișare a riglei, faceți clic pe butonul săgeată din dreapta riglei. 


Timecode 
Samples 
60 fps (User) 


Time Linear 


Bars+ Beats Linear 


Selecția pe care o faceți afectează formatele de afișare a orei în următoarele zone: 
e Riglă 
- Linie de informaţii 


e Valori de poziție a descrierii 
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Fereastra Proiectului 


Zona Proiectului 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Baruri+Beats 


Setează rigla să afișeze bare, bătăi, note a șaisprezecelea și tick-uri. În mod implicit, există 120 de căpușe pe 
notă a șaisprezecea. Pentru a schimba acest lucru, ajustați setarea de rezoluție a afișajului MIDI din caseta 
de dialog Preferinţe ( pagina MIDI). 


secunde 
Setează rigla să afișeze ore, minute, secunde și milisecunde. 
Cod de timp 


Setează rigla să afișeze ore, minute, secunde și cadre. Numărul de cadre pe secundă (fps) este setat în caseta 
de dialog Configurare proiect cu meniul pop-up Rată cadre proiect . Pentru a afișa subcadre, activați Afişare 


subcadre de cod de timp în caseta de dialog Preferinţe (pagina Transport). 


Mostre 
Setează rigla să afișeze mostre. 


fps (utilizator) 


Setează rigla să afișeze orele, minutele, secundele și cadrele, cu o valoare definibilă de utilizator 
numărul de cadre pe secundă. Pentru a afișa subcadre, activati Afişare subcadre de cod de timp în 


caseta de dialog Preferinte (pagina Transport ). De asemenea, puteţi seta numărul de cadre pe secundă. 


Time Linear 


Setează rigla liniară în funcţie de timp. 


Bare+Beats Linear 


Setează rigla liniară la bare și bătăi. 


Linia de stare 


Linia de stare arată cele mai importante setări ale proiectului. 


* Pentru a activa linia de stare, faceți clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente și activați Stare 
Linia. 


Următoarele informaţii sunt afișate pe linia de stare: 


Intrări audio/leșiri audio 


Aceste câmpuri sunt afișate dacă porturile dispozitivului audio nu sunt conectate. Faceţi clic pentru a deschide 


dialogul Conexiuni audio și conectaţi porturile. 
Max. Timp record 


Afișează timpul rămas pentru înregistrare, în funcţie de setările proiectului și de spațiul disponibil pe hard disk. 


Faceţi clic în acest câmp pentru a afișa timpul de înregistrare rămas într-o fereastră separată. 


Format de înregistrare 


Afişează rata de eșantionare și adâncimea de biți utilizate pentru înregistrare. Faceţi clic în acest câmp pentru a 
deschide dialogul Configurare proiect . 


Rata de cadre a proiectului 


Afişează rata de cadre utilizată în proiect. Faceţi clic în acest câmp pentru a deschide dialogul Configurare proiect . 
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Zona Proiectului 


Proiectul Pan Law 


Afișează setarea curentă a legii pan. Faceţi clic în acest câmp pentru a deschide dialogul Configurare proiect. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Linia de informații 


Linia de informații arată informaţii despre evenimentul sau partea pe care aţi selectat-o în zona de proiect. 


Pentru a activa linia de informații, faceți clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente și activaţi Info Line. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Reguli de editare a valorii pe linia de informații 


Puteţi edita aproape toate datele despre evenimente sau părţi de pe linia de informații folosind editarea obișnuită a valorii. 


Dacă selectaţi mai multe evenimente sau părți, linia de informații este afișată într-o altă culoare și sunt afișate doar informațiile 


despre primul element din selecţie. Se aplică următoarele reguli: 


* Modificările de valoare sunt aplicate tuturor elementelor selectate, în raport cu valorile curente. 


De exemplu, aţi selectat două evenimente audio. Primul eveniment are o lungime de 1 bară, al doilea de 2 bare. Dacă modificaţi 


valoarea liniei de informaţii la 3, primul eveniment este redimensionat la 3 bare și al doilea eveniment la 4 bare. 


* Modificările valorii se aplică în mod absolut valorilor curente dacă apăsaţi Ctrl/Cmd în timp ce modificaţi valoarea pe linia de informații. 


În exemplul de mai sus, ambele evenimente sunt redimensionate la 3 bare. 


NOTĂ 


Pentru a schimba modificatorul, selectați un nou modificator în categoria Info Line din caseta de dialog Preferinţe ( pagina Editare— 


Modificatori de instrumente). 


Linia de prezentare generală 


Linia de prezentare generală vă permite să măriți și să navigaţi către alte secțiuni din proiect. 


Pentru a activa linia de prezentare generală, faceţi clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente și activați Overview. 


În linia de prezentare generală, evenimentele și părţile sunt afișate ca casete. Un dreptunghi indică secțiunea proiectului care este afișată în 


afișajul evenimentului. 


- Pentru a mări sau micșora afișarea evenimentului pe orizontală, redimensionaţi dreptunghiul trăgând marginile. 


* Pentru a naviga la o altă secțiune a afișajului evenimentului, trageţi dreptunghiul la stânga sau la dreapta sau faceţi clic în partea de sus a 


prezentării generale. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 
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Zona din stânga 


Bar de transport 


Bara de transport permite afișarea funcţiilor de transport într-o zonă integrată și fixă a ferestrei Proiect. 


* Pentru a activa Transport Bar, faceţi clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente a ferestrei Proiect și activați 


Transport Bar. 


* Pentru a afișa/ascunde instrumente, deschideţi meniul contextual Transport Bar făcând clic dreapta într-o zonă goală a 


Transport Bar și activați instrumentele pe care doriţi să le afișați. Pentru a afișa toate instrumentele, selectați Afișaţi toate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul Moduri comune de înregistrare la pagina 267 
Moduri de înregistrare audio la pagina 272 

Moduri de înregistrare MIDI la pagina 279 

Divizor bară de instrumente stânga/dreapta la pagina 53 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Zona din stânga 


Zona din stânga a ferestrei Proiect vă permite să afișați Inspector și fila Vizibilitate . 
Pentru a afișa/ascunde zona din stânga, faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona din stânga din bara de instrumente a ferestrei Proiect. 
Partea de sus a zonei din stânga are următoarele file: 


e Inspector * 


Vizibilitate 


Stereo In 


Stereo Out 


> Track Versions 


> Equalizers 


> Inserts 
> Sends 

> Fader 

> Notepad 
> Strip 


> Quick Controls 


LINK-URI CONFERENTE 


Inspector la pagina 61 


Vizibilitate la pagina 64 
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Fereastra Proiectului 


Zona din stânga 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Inspector 


Inspectorul vă permite să afișați controalele și parametrii fie pentru piesa selectată din lista de piese, fie pentru evenimentul sau 


partea care este afișată în editor în zona inferioară . 


* Pentru a afișa/a ascunde Inspector, faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona din stânga în bara de instrumente a ferestrei Proiect . 


ra 


> AudioWarp 
> VariAudio 


> Hitpoints 


> Range 


> Process 


Sunt disponibile următoarele file: 
Urmări 

Deschide Track Inspector pentru pista selectată. 
Editor 


Deschide Editorul Inspector pentru evenimentul sau partea care este afișată în editor în zona inferioară. 


LINK-URI CONFERENTE 


Deschiderea Track Inspector la pagina 61 
Deschiderea Editor Inspector la pagina 62 


Deschiderea editorului în zona inferioară la pagina 71 


Deschiderea Track Inspector 


Track Inspector afișează controalele și parametrii pentru pista selectată în lista de piese. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona din stânga din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a activa Zona din stânga. 


2. În partea de jos a zonei din stânga, faceți clic pe fila Urmărire . 
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Zona din stânga 


Stereo In 


Stereo Out 


> Track Versions 


> Equalizers 


> Inserts 
> Sends 

> Fader 
A] 
> Strip 


> Quick Controls 


REZULTAT 


Se deschide Track Inspector pentru pista selectată. Dacă în lista de melodii este selectată mai mult de o piesă, sunt afișate comenzile 


și parametrii pentru melodia cea mai de sus selectată. 


NOTĂ 


În această documentaţie, folosim Inspector pentru a ne referi la fila Track din Inspector. 


Deschiderea Editor Inspector 


Editorul Inspector arată controale și parametri pentru evenimentul sau partea care este afișată în editor în zona inferioară. 


PRECONDIȚIE 


Editorul de mostre, Editorul de părţi audio, Editorul de chei, Editorul de tobe sau Editorul de partituri sunt afișate în zona inferioară. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona din stânga din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a activa Zona din stânga. 


2. În partea de jos a zonei din stânga, faceţi clic pe fila Editor . 
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Fereastra Proiectului 


Zona din stânga 


> AudioWarp 


> VariAudio 


> Hitpoints 


> Range 


> Process 


REZULTAT 


Se deschide Editorul Inspector pentru eveniment sau parte. 


NOTĂ 


Editorul Inspector conține informații numai dacă zona inferioară arată un editor. În caz contrar, este gol. 


LINK-URI CONFERENTE 


Deschiderea editorului în zona inferioară la pagina 71 


Deschiderea filei Simboluri pentru Editorul de scoruri 


Score Editor Inspector vă permite să selectați următoarele file: Inspector și Simboluri. 


PRECONDIȚIE 


Editorul de scoruri este afișat în zona inferioară. 


PROCEDURĂ 
1. În partea de jos a zonei din stânga, faceţi clic pe fila Editor . 


2. Selectaţi o opțiune din meniul pop-up Switch Score Editor Inspector Content . 


am 
Eal Show Symbols 


Show Inspector 


7A 
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Fereastra Proiectului 


Zona din stânga 


REZULTAT 


Este afișată fila Simboluri . 


LINK-URI CONFERENTE 


Key Editor Inspector la pagina 846 


Sec iile de inspectori 


Fila Track și fila Editor ale Inspectorului sunt împărțite într-un număr de secțiuni care conţin fiecare controale diferite pentru 


piesă, eveniment sau parte. 


Nu toate secțiunile Inspector sunt afișate implicit. Secțiunile disponibile depind de tipul piesei, evenimentului sau părții selectate și 


de setările din dialogul de configurare pentru fila Track și fila Editor din Inspector. 


* Pentru a deschide/închide secțiuni, faceți clic pe numele acestora. 
Deschiderea unei secțiuni închide celelalte secțiuni. 


* Pentru a deschide o secțiune fără a închide celelalte secțiuni, Ctrl/Cmd - daţi clic pe numele secțiunii. 


LINK-URI CONFERENTE 


Caseta de dialog Setări Track Inspector la pagina 112 
Secţiunile inspectorului la pagina 113 
Audio Track Inspector la pagina 124 
Instrument Track Inspector la pagina 127 
MIDI Track Inspector la pagina 134 
Sampler Track Inspector la pagina 131 
Arranger Track Inspector la pagina 152 
Marker Track Inspector la pagina 146 
Signature Track Inspector la pagina 156 
Tempo Track Inspector la pagina 157 
Transpunere Track Inspector la pagina 158 
VCA Fader Track Inspector la pagina 144 
Video Track Inspector la pagina 159 

Key Editor Inspector la pagina 846 

Drum Editor Inspector la pagina 878 


Sample Editor Inspector la pagina 516 


Vizibilitate 
Fila Vizibilitate vă permite să afișaţi sau să ascundeţi piese individuale din lista de piese și să determinaţi poziția 


anumitor canale MixConsole în zona inferioară. 


* Pentru a deschide fila Vizibilitate , faceţi clic pe Vizibilitate. 
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Zona din stânga 


Stereo In 
D 
Bass Drum Ir 
Bass Drum C 


Bass Drums 


Snare Top 


Snare Bott 


Snares 


Toms 

HiHat 
Overhead L 
Overhead R 
Overheads 
Close L 


Close R 


Zones =] 


Sunt disponibile următoarele file: 


Urmări 
Vă permite să afişați sau să ascundeți piese individuale din lista de piese. 
Zonele 


Vă permite să determinaţi și să blocaţi poziția anumitor canale MixConsole în zona inferioară. 


LINK-URI CONFERENTE 


Deschiderea MixConsole în zona inferioară la pagina 70 


Deschiderea vizibilităţii 
Fila Vizibilitate vă permite să afișați sau să ascundeţi piese individuale din lista de piese. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona din stânga din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a activa Zona din stânga. 
2. În partea de sus a zonei din stânga, faceţi clic pe fila Vizibilitate . 


3. În partea de jos a zonei din stânga, faceți clic pe fila Urmărire . 
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Zona din stânga 


Bass Drum In 
Bass Drum Out 


Bass Drums 


Snare Top 


Snare Bottom 
Snares 

Tom 1 

Tom 2 

Tom 3 
Toms 

HiHat 
Overhead L 
Overhead R 
Overheads 
Close L 


Close R 


Pb ie ea EC rau e 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișarea/Ascunderea pieselor individuale la pagina 66 


Afișarea/Ascunderea melodiilor individuale 


Fila Vizibilitate afișează o listă cu toate melodiile proiectului dvs. Această listă vă permite să afișați și să ascundeţi piese 
individuale. 


Ruler 


v 

v Video 
V þ Drums 
v 


v Bass Guitar 


x Rhythm Guitar 1 
Lead Guitar 


Rhythm Guitar 2 


* Pentru a afișa/a ascunde o piesă în lista de melodii, bifați-o/debifați-o făcând clic în partea stângă a melodiei 
Nume. 


* Pentru a activa/dezactiva mai multe piese în același timp, selectaţi-le și apăsaţi Întoarcere * Pentru a afișa exclusiv o 
piesă ascunsă, verificaţi-o făcând Shift -clic în partea stângă a numelui piesei. 
e Pentru a extinde sau restrânge un dosar, faceţi clic pe triunghiul din stânga unei piste de folder. 


NOTĂ 


* Canalele MixConsole din zona inferioară sunt actualizate corespunzător. Aceasta înseamnă că dacă ascundețţi o piesă folosind 


fila Vizibilitate , canalul corespunzător piesei respective este, de asemenea, ascuns în MixConsole din zona inferioară. 


* Dacă doriţi să sincronizaţi pista și vizibilitatea canalului într-o fereastră separată MixConsole , trebuie să utilizaţi funcţia 


Sync Visibility of Project și MixConsole . 
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Fereastra Proiectului 


Zona din stânga 


LINK-URI CONFERENTE 


Sincronizarea vizibilității pistelor și canalelor la pagina 67 


Sincronizarea vizibilităţii pistelor și canalelor 


Puteţi sincroniza vizibilitatea piesei în fereastra Proiect cu vizibilitatea canalului într-o fereastră separată MixConsole . 


PROCEDURĂ 


1. În partea de sus a zonei din stânga, selectați fila Vizibilitate . 


2. În partea de jos a zonei din stânga, selectaţi fila Track . 


3. Faceţi clic pe semnul egal pentru a deschide meniul Sync Visibility of Project and MixConsole: On/Off . 


Audio 01 Sync Project and MixConsole 


Mudio 02 Sync Project and MixConsole 2 
udio 02 
Sync Project and MixConsole 3 


Audio 03 


Sync Track/Channel Type Filters 


4. Selectaţi Sincronizare proiect și MixConsole pentru a sincroniza vizibilitatea piesei cu canalul 
vizibilitate. 


REZULTAT 
Vizibilitatea piesei și a canalului sunt sincronizate. 


NOTĂ 


* Puteţi sincroniza doar vizibilitatea piesei din fereastra Proiect cu vizibilitatea canalului unei MixConsole. Dacă activați Sync 


Visibility of Project and MixConsole: On/Off pentru un al doilea MixConsole, primul link se pierde. 


* Dacă împărțiți lista de melodii, partea de sus a listei nu este afectată. La fel, canalele din stânga 


sau zonele din dreapta ale MixConsole nu sunt sincronizate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Sincronizarea vizibilității canalului și a pistei la pagina 353 


Deschiderea Zonelor 


Fila Zones vă permite să determinaţi și să blocați poziția anumitor canale MixConsole în zona inferioară. 


PROCEDURĂ 


1. În partea de sus a zonei din stânga, faceți clic pe fila Vizibilitate . 


2. În partea de jos a zonei din stânga, faceţi clic pe fila Zones . 
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Fereastra Proiectului 
Zona Inferioară 


Stereo In 
Drums 
Bass Drum Ir 
Bass Drum C 


Bass Drums 


Snare Top 


Snare Bottor 
Snares 

Tom 

Tom 

Tom 3 
Toms 

HiHat 
Overhead L 
Overhead R 
Overheads 
Close L 


Close R 


Zones =l 


REZULTAT 


MixConsole se deschide în zona inferioară. 


LINK-URI CONFERENTE 


Deschiderea MixConsole în zona inferioară la pagina 70 


Zona Inferioară 


Zona inferioară a ferestrei Proiect vă permite să afișați anumite ferestre și editori într-o zonă integrată și fixă a ferestrei Proiect . Acest 


lucru este util dacă lucraţi pe sisteme cu un singur ecran și notebook-uri, de exemplu. 


Pentru a afișa/ascunde zona inferioară, faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona inferioară din bara de instrumente a ferestrei Proiect . 


Zona inferioară are următoarele file: Chord Pads, MixConsole, Sampler Control și Editor. 


5- SEI: OUr aA 


Editor 


Pentru a închide zona inferioară, faceți clic pe Închidere zona infiiBbară din stânga filelor. 
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Fereastra Proiectului 
Zona Inferioară 


LINK-URI CONFERENTE 

Deschiderea Chord Pads la pagina 69 

Deschiderea MixConsole în zona inferioară la pagina 70 
Deschiderea Sampler Control la pagina 71 

Deschiderea editorului în zona inferioară la pagina 71 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Configurarea zonei inferioare 


În zona inferioară, sunt afișate filele MixConsole, Editor, Sampler Control și Chord Pads . 


Le puteţi schimba ordinea și puteți ascunde filele de care nu aveţi nevoie. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Set up Lower Zone în colţul din dreapta jos al zonei inferioare. 
MixConsole 


Editor 


Sampler Control 
„ Chord Pads 


Velocity 
Show All 
Reset All 


Setup... 


x MixConsole Editor Sampler Control Chord Pads 


2. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Activaţi/dezactivați opţiunile din meniul pop-up pentru a afișa/ascunde filele din zona inferioară. * Selectaţi Configurare pentru 


a deschide un dialog în care puteţi activa/dezactiva filele și modificaţi 


pozitia lor. 


NOTĂ 


În secţiunea Presetari a acestui dialog puteţi salva și o presetare a configurației dvs. 


REZULTAT 


Filele din zona inferioară sunt afișate în funcţie de configurația dvs. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog de configurare la pagina 1146 


Deschiderea Chord Pads 


Chord Pad-urile vă permit să cântaţi cu acordurile și să le schimbaţi vocea și tensiunile. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona inferioară din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a activa zona inferioară. 


2. În partea de jos a zonei inferioare, faceți clic pe fila Chord Pads . 
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Fereastra Proiectului 
Zona Inferioară 


Editor 


REZULTAT 


Chord Pad-urile sunt deschise. 


LINK-URI CONFERENTE 


Chord Pads la pagina 964 
Configurarea zonei inferioare la pagina 69 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Deschiderea MixConsole în zona inferioară 


MixConsole din zona inferioară vă permite să efectuaţi toate procedurile de mixare de bază din zona inferioară a ferestrei Proiect 


și, în același timp, să vedeţi contextul pieselor și evenimentelor dvs. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona inferioară din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a activa zona inferioară. 


2. În partea de jos a zonei inferioare, faceți clic pe fila MixConsole . 
ra 


Q-Link 4 g 


x] MixConsole Editor Sampler Control Chord Pads Le; 


REZULTAT 


MixConsole este deschisă în zona inferioară. 
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Fereastra Proiectului 
Zona Inferioară 


LINK-URI CONFERENTE 


MixConsole în zona inferioară la pagina 347 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Deschiderea Sampler Control 


Sampler Control vă permite să afișaţi și să editaţi forma de undă a unui eșantion audio pe o pistă de eșantionare. 


PROCEDURĂ 
1. Faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona inferioară din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a activa zona inferioară. 


2. În partea de jos a zonei inferioare, faceți clic pe fila Sampler Control . 


E o 


075 drums.wav 


15 


N 


COARSE 


x MixConsole Sampler Control Chord Pads Lei 


REZULTAT 


Sampler Control este deschis. 


LINK-URI CONFERENTE 


Sampler Tracks la pagina 588 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Deschiderea Editorului în Zona Inferioară 


Editorul din zona inferioară vă permite să efectuaţi proceduri de editare a evenimentelor din zona inferioară a ferestrei Proiect 


și, în același timp , să vedeţi contextul pieselor și evenimentelor dvs. 


NOTĂ 


În mod implicit, făcând dublu clic pe un eveniment/parte audio sau pe o parte MIDI din afișajul evenimentului sau selectând-o și 
apăsând Return se deschide editorul corespunzător în zona inferioară a ferestrei Proiect . 


Utilizarea unei comenzi de meniu deschide o fereastră de editor separată. Puteţi modifica acest lucru în caseta de 


dialog Preferinte (pagina Editori ). 


PROCEDURĂ 
1. Faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona inferioară din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a activa zona inferioară. 


2. În partea de jos a zonei inferioare, faceți clic pe fila Editor . 


3. În afișarea evenimentului, efectuaţi una dintre următoarele: 
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Fereastra Proiectului 
Zona Inferioară 


* Selectaţi o parte MIDI. 


* Selectaţi un eveniment audio. 


* Selectaţi o parte audio. 


a CEI: De ro pyexa A ci 


6. 7 { 


Velocity 


x MixConsole Editor Sampler Control Chord Pads Le; 


REZULTAT 


În funcţie de selecția evenimentului sau a părţii dvs., zona inferioară arată fie Editorul de părţi audio, Editorul de mostre sau unul 
dintre editorii MIDI. 


NOTĂ 


Pentru a schimba editorul MIDI implicit, selectați MIDI > Set up Editor Preferences și selectați o opţiune din meniul pop-up Default 
MIDI Editor . 


NOTĂ 


Dacă deschideţi editorul și nu este selectat niciun eveniment sau parte, editorul din zona inferioară este gol. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectarea unui editor MIDI diferit la pagina 72 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Selectarea unui editor MIDI diferit 


Puteţi afișa partea MIDI care este deschisă în editor în zona inferioară într-un editor MIDI diferit. Puteţi face acest lucru fără a 


schimba editorul MIDI implicit. 


PROCEDURĂ 
1. În fila Editor din editorul din zona inferioară, faceţi clic pe Select MIDI Editor. 


2. Selectaţi un editor din meniul pop-up. 
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Zona Inferioară 


Velocity 


Ei Key Editor 


Editor Score Editor 


REZULTAT 


Partea MIDI este afișată în editorul selectat. 


NOTĂ 


Această selecție este temporară. Data viitoare când deschideţi partea MIDI, se folosește editorul MIDI implicit. 


Conectaţi proiectul și cursoarele editorului zonei inferioare 


Puteţi lega cursoarele și factorii de zoom ai zonei de proiect și Editorul de chei, Editorul de tobe și Editorul de părți audio din zona 
inferioară. 


NOTĂ 


Link Project and Lower Zone Editor Cursore nu este disponibil în Sample Editor. 


NOTĂ 


Setarea formatului de afișare a riglei nu este afectată de această funcţie. Puteţi selecta în continuare diferite formate de afișare a 


riglei pentru zona de proiect și editorul din zona inferioară. 
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Zona Dreapta 


Big Toms 4 


Big Toms 5 


Bis Toms 6 


Syn Bass Syn Bajs 


5] e! OEI: De ro zykexa/ 


tink Project and Lower Zone Editor Cursors <!> 


1.0.0. 0 


23 |25 27 29 | 31 


Velocity 


MixConsole Editor = Sampler Control Chord Pads © 
ă activati Li j i i în afisaj cursoarele și factorii de zoom sunt 
Dacă activați Link Project și Lower Zone Editor Cursore legate în afișajele de , : 


evenimente ale zonei de proiect și ale zonei inferioare. Acest lucru este util dacă editați în ambele zone și doriți să păstraţi 
aceeași poziție la vedere. 


NOTĂ 


În caseta de dialog Comenzi cheie din categoria Editare , puteţi atribui o comandă cheie pentru aceasta. 


LINK-URI CONFERENTE 
Riglă la pagina 57 
Meniul format de afișare a riglei la pagina 57 


Mărirea fereastra de proiect la pagina 82 


Zona Dreapta 


Zona din dreapta a ferestrei Proiect vă permite să afișaţi rack-ul VSTi , rack-ul Media , rack-ul Control Room și rack-ul Meter . 


Pentru a afișa/ascunde zona dreaptă, faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona dreaptă din bara de instrumente a ferestrei Proiect . 


Partea de sus a zonei din dreapta are următoarele file: VSTi, Media, CR și Meter. 
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Fereastra Proiectului 


Zona Dreapta 


CE = 
A 


DI [e 


VST Instruments VST Effects 


E] bă 


Loops & Samples Presets 


User Presets File Browser 


x 


Favorites 


NOTĂ 


Puteţi afișa/ascunde anumite file în zona dreaptă făcând clic dreapta pe o filă și activând/dezactivând opțiunile din 


meniul contextual. 


LINK-URI CONFERENTE 


Rack VSTi în zona dreaptă la pagina 76 
Rack media în zona dreaptă la pagina 78 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Deschiderea rack-ului VSTi în Zona Dreaptă 


Puteţi afișa rack-ul VSTi în zona din dreapta a ferestrei Proiect . Acest lucru vă permite să adăugaţi și să editaţi instrumente 


VST și, în același timp, să vedeţi contextul pieselor și evenimentelor dvs. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Afișare/Ascunde Zona Dreaptă din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a activa Zona Dreaptă. 


2. În partea de sus a zonei din dreapta, faceți clic pe fila VSTi . 


ttl oa 
2 


GrvAgnSE01 


Ch.1 


AUX 


Mute 1 Return 


75 


Machine Translated by Google 


Fereastra Proiectului 


Zona Dreapta 


REZULTAT 


Rack- ul VSTi este deschis în zona din dreapta a ferestrei Proiect. 


LINK-URI CONFERENTE 


Rack VSTi în zona dreaptă la pagina 76 
Instrumente VST la pagina 726 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Rack VSTi în Zona Dreaptă 


Rack -ul VSTi din zona dreaptă a ferestrei Proiect vă permite să adăugaţi și să editaţi instrumente VST în contextul ferestrei 


Proiect. 


Următoarele secțiuni sunt disponibile: 


tt oa 


GrvAgnSE01 


Retrologue 


Piano 


HALinSncSE 


Retrologue 


Rack v 


Prologue 


* Urmărire 
Afișează instrumentul VST asociat pentru o pistă de instrument. 
* Raft 


Afișează un instrument VST. 


Sunt disponibile următoarele comenzi: 


Adăugaţi instrument de pistă 


Deschide caseta de dialog Add Track care vă permite să selectați un instrument și să adăugați o pistă de 
instrument asociată acestui instrument. 


Găsiţi instrumente 


Deschide un selector care vă permite să găsiți un instrument încărcat. 


Setați Focalizarea telecomenzii pentru comenzile rapide VST la Instrumentul anterior 


Vă permite să setați focalizarea telecomenzii pe instrumentul anterior. 


Setați Focalizarea telecomenzii pentru comenzile rapide VST la Instrumentul următor 


Vă permite să setați focalizarea telecomenzii pe următorul instrument. 


Afișează/Ascunde toate comenzile rapide VST 


Afișează/Ascunde controalele rapide implicite pentru toate instrumentele încărcate. 


Setări 
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Fereastra Proiectului 


Zona Dreapta 


Deschide meniul pop-up Setări unde puteţi activa/dezactiva următoarele moduri: 


- Afişare comenzi rapide VST pentru un singur slot afișează comenzile rapide VST 


exclusiv pentru instrumentul selectat. 
* Canalul MIDI urmărește selecția melodiei asigură că selectorul canalului urmează selecția melodiei MIDI din 


fereastra Proiect . Utilizați acest mod dacă lucraţi cu instrumente multitimbrale. 


* Focalizarea cu telecomandă pentru comenzile rapide VST urmărește selecția piesei asigură că focalizarea 


telecomenzi VST Quick Controls urmează selecția piesei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra Instrumente VST la pagina 730 


Deschiderea suportului media în zona dreaptă 


Puteţi afișa suportul media în zona din dreapta a ferestrei Proiect . Acest lucru vă permite să vedeți contextul pieselor și 


evenimentelor dvs. atunci când glisați evenimente audio, părți MIDI, presetări sau instrumente în fereastra Proiect . 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Afișare/Ascunde Zona Dreaptă din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a activa Zona Dreaptă. 


2. În partea de sus a zonei din dreapta, faceţi clic pe fila Media . 


0 E 


VST Instruments VST Effects 


ofe 


Loops & Samples Presets 


User Presets File Browser 


las 


Favorites 


REZULTAT 


Rack- ul Media este deschis în zona din dreapta a ferestrei Proiect . 


LINK-URI CONFERENTE 


Rack media în zona dreaptă la pagina 78 


MediaBay și Media Rack la pagina 629 
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Fereastra Proiectului 


Zona Dreapta 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Rack media în Zona Dreaptă 


Rack -ul Media din zona dreaptă a ferestrei Proiect vă permite să trageţi evenimente audio, părți MIDI sau presetări de 
instrument în afișajul evenimentului. Listează conținutul din fabrică Steinberg și orice seturi de conținut Steinberg 
instalate. 


0 E 


VST Instruments VST Effects 


E] LI 


Loops & Samples Presets 


User Presets File Browser 


las 


Favorites 


Fila de pornire a raftului media arată următoarele dale: 
Instrumente VST 


Afişează toate instrumentele VST incluse. 


Efecte VST 


Afişează toate efectele VST incluse. 


Bucle și mostre 

Afişează bucle audio, bucle MIDI sau sunetele instrumentelor ordonate în funcție de setul de conținut. 
Presetări 

Afişează presetări de piesă, presetări de bandă, bănci de modele, presetări de lanț FX și presetări VST FX. 


Presetari utilizator 


Afişează presetări de piese, presetări de bandă, bănci de modele, presetări de lanţ FX, presetări VST FX și presetări 


de instrument care sunt listate în folderul Utilizator . 
Favorite 


Afișează folderele preferate și vă permite să adăugaţi noi favorite. Conţinutul folderului este adăugat automat la 
baza de date MediaBay . 


Browser de fișiere 


Afișează sistemul dvs. de fișiere și folderele predefinite Favorite, This Computer, VST Sound, Factory Content 


și User Content unde puteţi căuta fișiere media și le puteţi accesa imediat. 
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Fereastra Proiectului 


Zona Dreapta 


LINK-URI CONFERENTE 


Rack media în zona dreaptă la pagina 629 


MediaBay și Media Rack la pagina 629 


Deschiderea Camerei de Control în Zona Dreaptă 


Puteţi afișa Camera de control în zona din dreapta a ferestrei Proiect . 


PROCEDURĂ 
1. Faceţi clic pe Afișare/Ascunde Zona Dreaptă din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a activa Zona Dreaptă. 


2. În partea de sus a zonei din dreapta, faceți clic pe fila CR . 


> Channels 


Y Downmix Presets 


> Monitors 


REZULTAT 


Camera de control este deschisă în zona din dreapta a ferestrei Proiect . Are exact aceleași caracteristici ca și Camera de 


control pe care o deschideţi din meniul Studio ca o fereastră separată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Camera de control la pagina 425 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Deschiderea contorului în zona dreaptă 


Puteţi afișa contorul în zona din dreapta a ferestrei Proiect . 


PROCEDURĂ 
1. Faceţi clic pe Afișare/Ascunde Zona Dreaptă din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a activa Zona Dreaptă. 


2. În partea de sus a zonei din dreapta, faceţi clic pe fila Contor . 
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Fereastra Proiectului 


Focus de la tastatură în fereastra de proiect 


> Master 


Digital Scale 


Peak Max 
-22.3 


REZULTAT 


Contorul este deschis în zona din dreapta a ferestrei Proiect . Are exact aceleași caracteristici ca și contorul pe care îl deschideţi în 
zona dreaptă a MixConsole. 


LINK-URI CONFERENTE 


Măsurarea și intensitatea sonoră la pagina 437 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Focus de la tastatură în fereastra de proiect 


Diferitele zone din fereastra Proiect pot fi controlate folosind comenzile taste. Pentru a vă asigura că o comandă de taste are 


efect asupra unei anumite zone, trebuie să vă asiguraţi că această zonă are focalizarea tastaturii. 


Următoarele zone de fereastră de proiect pot avea focalizarea tastaturii: 


* Zona de proiect 


NOTĂ 


Dacă activaţi Divide Track List, zona zonei de proiect care are focalizarea este indicată printr-un cadru de focalizare evidenţiat 


și solid, în timp ce zona inactivă este afișată cu un cadru întrerupt. 


Wl Fluets 
w m| S Battery 4 01 


Loop Addon 
Kick 


Snare 
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Focus de la tastatură în fereastra de proiect 


* Zona din stânga 


* Zona inferioară 
* Zona dreapta 
Dacă o zonă are focalizarea tastaturii, chenarul care o înconjoară este evidenţiat într-o anumită culoare. 


NOTĂ 


Puteţi schimba culoarea focalizării în caseta de dialog Preferinţe ( pagina Interfaţă utilizator—Scheme de culori). 


LINK-URI CONFERENTE 


Zona de proiect la pagina 45 

Zona din stânga la pagina 60 

Zona inferioară la pagina 68 

Zona din dreapta la pagina 74 
Fereastra Proiect la pagina 44 
Împărţirea listei de melodii la pagina 54 


Focalizare pe tastatură în Editorul de taste la pagina 856 


> 


Activarea focalizării tastaturii pentru o zonă 


Puteţi activa focalizarea de la tastatură pentru o zonă făcând clic cu mouse-ul și utilizând comenzile taste. 


PROCEDURĂ 


* Efectuați una dintre următoarele: 


* Pentru a activa orice zonă, faceţi clic pe ea. 


* Pentru a activa următoarea zonă, apăsa iTab - Acest lucru vă permite să mergeţi înainte prin 
zone. 


* Pentru a activa zona anterioară, apăsaţi Shift - Tab 


NOTĂ 


Editorul din zona inferioară primește automat focalizarea de la tastatură dacă faceți dublu clic pe un eveniment sau o 
parte din afișarea evenimentului, dacă selectaţi un eveniment sau o parte și apăsaţi Return sau dacă utilizați comenzile taste 


pentru a deschide zona . 


REZULTAT 


Focalizarea de la tastatură este activată pentru această zonă și marginea zonei este evidenţiată. 


NOTĂ 


Zona de proiect și zona inferioară au bare de instrumente și linii de informaţii separate. Dacă utilizați bara de instrumente sau linia 


de informații pentru una dintre aceste zone, zona corespunzătoare primește automat focalizarea. 


LINK-URI CONFERENTE 


Focalizarea tastaturii în fereastra Proiect la pagina 80 


Focalizare pe tastatură în Editorul de taste la pagina 856 
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Mărirea fereastra de proiect 


Mărirea fereastra de proiect 


Puteţi mări fereastra Proiect conform tehnicilor standard de zoom. 


NOTĂ 


Dacă redesenările ecranului sunt lente pe sistemul dvs., luaţi în considerare activarea Quick Zoom în caseta de dialog Preferințe 


(pagina Editare ). 


Mărirea orizontală 


* Selectaţi instrumentul Zoom și faceţi clic pe ecranul evenimentului pentru a mări. Pentru a micșora, ţineţi apăsat Alt/Opt și 


faceţi clic. 


* Utilizaţi glisoarele orizontale de zoom pentru a mări și micșora. 


* Faceţi clic pe jumătatea inferioară a riglei și trageţi în jos pentru a mări orizontal. Faceţi clic pe jumătatea inferioară a 
rigla și trageţi în sus pentru a micșora orizontal. 


* Faceţi clic pe H pentru a mări orizontal. Faceţi clic pe G pentru a micșora orizontal. 


NOTĂ 


Dacă Tipul de grilă din bara de instrumente a ferestrei Proiect este setat la Adaptare la zoom, nivelul de zoom orizontal 


afectează rezoluţia grilei și a captării în afișarea evenimentului. 


Mărirea pe verticală 


* Selectaţi instrumentul Zoom , faceți clic în afișarea evenimentului și trageţi un dreptunghi de selecție pentru a mări vertical și 


orizontal. 


NOTĂ 


Pentru ca acest lucru să funcţioneze, trebuie să dezactivaţi opțiunea Zoom Tool Standard Mode: Horizontal Zooming Only din 


caseta de dialog Preferinţe (Editare— pagina Instrumente). 


* Utilizaţi glisoarele verticale de zoom pentru a mări și micșora. Dacă aţi făcut vreo piesă individuală 


ajustările de înălțime, diferenţele relative de înălțime sunt menținute. 


* Faceţi clic pe Shift - H pentru a mări vertical. Faceţi clic pe Shift - G pentru a micșora vertical. 


LINK-URI CONFERENTE 


Submeniu Zoom la pagina 83 

Presetări pentru zoom la pagina 83 

Mărirea marcatoarelor de ciclu la pagina 84 

Zoom History la pagina 85 

Conectaţi cursoarele Proiectului și Editorul zonei inferioare la pagina 73 


Meniul Grid Type la pagina 87 


Mărirea conţinutului audio 


Puteți mări vertical conţinutul părților audio și al evenimentelor. Acest lucru este util atunci când vizualizaţi pasaje audio silențioase. 


PROCEDURĂ 


* Faceţi clic pe glisorul de mărire a formei de undă din colțul din dreapta sus al afișajului evenimentului și trageţi în sus. 
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Fereastra Proiectului 
Mărirea fereastra de proiect 


REZULTAT 
Conţinutul părților audio și al evenimentelor din proiectul dvs. este mărit vertical. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a obține o citire aproximativă a nivelului evenimentelor audio prin vizualizarea formelor de undă, micșorați trăgând 
din nou glisorul până la capăt. În caz contrar, formele de undă mărite pot fi confundate cu sunetul tăiat. 


Submeniu Zoom 


Submeniul Zoom conţine opţiuni de mărire în fereastra Proiect. 
* Pentru a deschide submeniul Zoom , selectaţi Editare > Zoom. 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Mărire/Mărire 

Mărește/micșorează cu un pas, concentrându-se pe cursorul proiectului. 
Zoom complet 


Micșorează astfel încât întregul proiect să fie vizibil. Întregul proiect înseamnă cronologia de la începutul 
proiectului până la lungimea setată în dialogul Configurare proiect. 


Măriţi la selecție 

Măriţi orizontal și vertical, astfel încât selecția curentă să umple ecranul. 
Măriţi la selecție (Oriz.) 

Mării orizontal, astfel încât selecția curentă să umple ecranul. 
Măriţi la eveniment 


Mării pentru a afișa evenimentul selectat în prezent. Această opțiune este disponibilă în Editorul de mostre 
și în unele editoare MIDI. 


Mărire pe verticală/Mărire pe verticală Mărește pe 
verticală cu un pas. 
Măriţi piesele/Măriţi piesele 
Mărește piesele selectate cu un pas pe verticală. 
Măriți melodiile selectate 
Măriţi vertical piesele selectate și minimizează înălţimea tuturor celorlalte piese. 


Anulaţi zoomul/Refaceţi zoomul 


Aceste opțiuni vă permit să anulaţi/refacețţi ultima operație de zoom. 


LINK-URI CONFERENTE 


Submeniu Zoom la pagina 521 


Presetări pentru zoom 


Puteţi crea presetări de zoom care vă permit să configuraţi diferite setări de zoom. De exemplu, unul în care întregul proiect 
este afișat în fereastra Proiect și altul cu un factor de zoom ridicat 
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Fereastra Proiectului 


Mărirea fereastra de proiect 


pentru editare detaliată. Meniul pop-up Presetări zoom vă permite să selectaţi, să creați și să organizaţi presetări de zoom. 


* Pentru a deschide meniul pop-up Zoom Presets , faceți clic pe butonul din stânga zoom-ului orizontal 
Control. 


Partea de sus a meniului listează presetările de zoom. 


“Zoom Full 
=% J] 4 1 N Zoom to Locators 


Add 


Organize... 


* Pentru a salva setarea curentă de zoom ca presetare, deschideţi meniul pop-up Presetari zoom și 


selectați Adăugaţi. În caseta de dialog Introducere nume presetat care se deschide, introduceți un nume pentru presetarea și 
faceți clic pe OK. 


* Pentru a selecta și aplica o presetare, selectați-o din meniul pop-up Presetari zoom . 


* Pentru a micșora astfel încât întregul proiect să fie vizibil, deschideţi meniul pop-up Zoom Presets și 
selectaţi Zoom complet. 


Aceasta afișează proiectul de la Ora de începere a proiectului până la Lungimea proiectului care este setată în dialogul 
Configurare proiect . 


* Pentru a șterge o presetare, deschideţi meniul pop-up Zoom Presets și selectați Organizare. În dialog 
care se deschide, selectaţi presetarea din listă și faceți clic pe Ștergere. 


* Pentru a redenumi o presetare, deschideţi meniul pop-up Zoom Presets și selectaţi Organizare. În 
dialog care se deschide, selectaţi o presetare din listă și faceţi clic pe Redenumire. În caseta de dialog care se deschide, introduceți 


un nume nou pentru presetarea. Faceţi clic pe OK pentru a închide casetele de dialog. 


IMPORTANT 


Presetările de zoom sunt globale pentru toate proiectele. Sunt disponibile în toate proiectele pe care le deschideţi sau le creați. 


Mărirea marcatoarelor de ciclu 


Puteţi mări zona dintre marcatoarele de ciclu din proiect. 


PRECONDIȚIE 


Aţi creat cel puţin un marcator de ciclu pentru proiect. 


PROCEDURĂ 


e Face i clic pe butonul din stânga controlului de zoom orizontal pentru a deschide fereastra pop-up Presetări zoom 
meniu și selectați un marcator de ciclu. 
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Fereastra Proiectului 


Funcţia Snap 


Partea din mijloc a meniului pop-up listează orice marcaj de ciclu pe care i-ați adăugat la proiect. 


REZULTAT 


Afişarea evenimentului este mărită pentru a cuprinde zona marcatorului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra Markeri la pagina 339 


Zoom istoric 


Puteţi anula și reface operațiunile de zoom. În acest fel, puteţi mări mai mulți pași și apoi puteţi reveni cu ușurință la etapa de zoom 


la care ați început. 


Puteţi anula și reface operațiunile de zoom în următoarele moduri: 
* Pentru a anula zoom-ul, selectați Editare > Zoom > Anulaţi zoom sau faceţi dublu clic cu instrumentul de zoom. 


- Pentru a reface zoom, selectați Editare > Zoom > Reface Zoom sau apăsaţi Alt/Opt și faceți dublu clic cu 


instrument de zoom. 


Funcţia Snap 


Funcţia Snap vă ajută să găsiți poziţiile exacte atunci când editaţi în fereastra Proiect . Face acest lucru limitând mișcarea orizontală 
și poziționarea la anumite poziții. Operațiunile afectate de Snap includ mutarea, copierea, desenarea, dimensionarea, împărțirea, 


selectarea intervalului etc. 


* Pentru a activa/dezactiva Snap, activaţi/dezactivaţi Snap pe bara de instrumeriă. 


Setarea punctului de aprindere 
Puteţi seta punctul de aprindere în orice poziție a evenimentului audio. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi un eveniment. 


2. Plasaţi cursorul proiectului într-o poziţie din cadrul evenimentului audio selectat. 


3. Selectaţi Audio > Fixare punct la cursor. 


REZULTAT 


Punctul de fixare este setat la poziția cursorului. Punctul de fixare pentru un eveniment este afișat ca o linie verticală în fereastra 


Proiect. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți seta punctul de snap în Editorul de mostre. 
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Funcţia Snap 


LINK-URI CONFERENTE 


Ajustarea punctului de fixare la pagina 529 


Snap la Zero Crossing 


La împărțirea și dimensionarea evenimentelor audio, schimbările bruște de amplitudine pot provoca popi și clicuri. Pentru a evita 


acest lucru, puteţi activa Snap to Zero Crossing pentru a vă fixa în punctele în care amplitudinea este zero. 


* Pentru a activa Snap to Zero Crossing, activaţi Snap to Zero Crossing pe bara de instrumente. 


Meniul Snap Types 


Puteţi selecta dintre diferite tipuri de aprindere pentru a determina punctul de aprindere. 
* Pentru a deschide meniul pop-up Snap Type , faceţi clic pe Snap Type pe bara de instrumente. 


Sunt disponibile următoarele tipuri de snap: 

Grilă 
Dacă această opțiune este activată, punctele de fixare sunt setate cu meniul pop-up Grid Type . Opțiunile depind de 
formatul de afișare care este selectat pentru riglă. 
Dacă selectaţi Secunde ca format de riglă, sunt disponibile opţiuni de grilă bazate pe timp. 


Dacă selectaţi Bars+Beats ca format de riglă, sunt disponibile opțiuni de grilă muzicală. 
Relativ al grilei 


Dacă această opțiune este activată, evenimentele și părțile nu sunt magnetice pentru rețea. Mai degrabă, grila 
determină dimensiunea pasului pentru mutarea evenimentelor. Aceasta înseamnă că un eveniment mutat își 


păstrează poziţia iniţială față de grilă. 


De exemplu, dacă un eveniment începe la poziţia 3.04.01, Snap este setat la Grid Relative și Grid Type este setat la 


Bar, puteţi muta evenimentul în pași de o bară în poziţiile 4.04.01, 5.04.01, și așa mai departe. 


NOTĂ 


Acest lucru se aplică numai când trageţi evenimente sau părți existente. Când creaţi evenimente sau părţi noi, acest 


Snap Type funcționează ca Grid. 


Evenimente 


Dacă această opțiune este activată, pozițiile de început și de sfârșit ale altor evenimente și părți devin magnetice. 
Aceasta înseamnă că, dacă glisaţi un eveniment într-o poziție aproape de începutul sau sfârșitul altui eveniment, 


acesta este aliniat automat cu începutul sau sfârșitul celuilalt eveniment. 


Pentru evenimentele audio, poziția punctului de aprindere este, de asemenea, magnetică. Aceasta include 
evenimentele de marcare pe pista de marcare. 


Amesteca 


Schimbarea este utilă atunci când doriți să schimbaţi ordinea evenimentelor adiacente. Dacă aveți două 


evenimente adiacente și trageţi pe primul spre dreapta, după al doilea eveniment, cele două evenimente își schimbă 


locul. 


Audio_01 |N 6.3.3.80 (+4.2.2.80) 


Audio_01 


a 


Același principiu funcționează atunci când se schimbă ordinea a mai mult de două evenimente. 
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Cursor 


Acest tip de grilă lasă cursorul proiectului să devină magnetic. Tragerea unui eveniment lângă cursor face ca 


evenimentul să fie aliniat cu poziţia cursorului. 


Grilă + Cursor 


Aceasta este o combinaţie de Grid și Cursor. 


Evenimente + Cursor 


Aceasta este o combinaţie de evenimente și cursor. 


Evenimente + Grilă + Cursor 


Aceasta este o combinaţie de evenimente, grilă și cursor. 


Meniul tip grilă 


Vă permite să specificaţi un tip de grilă care determină rezoluţia grilei și a snap-ului în afișarea evenimentului. 


NOTĂ 


Această setare are efect numai dacă Snap Type este setat la una dintre opţiunile de grilă. 


* Pentru a deschide meniul pop-up Grid Type , faceți clic pe Grid Type pe bara de instrumente. 
Dacă selectaţi Bars+Beats ca format de riglă, sunt disponibile următoarele tipuri de grilă: 
Bar 
Setează rezoluția grilei și a alinierii la bare. 
Bate 
Setează rezoluția grilei și a snap-ului la bătăi. 
Utilizați Quantize 


Setează rezoluția grilei și a snap-ului la valoarea care este activată în meniul pop-up Quantize Presets . 


Adaptaţi-vă la Zoom 


Setează rezoluția grilei și a snap-ului la nivelul de zoom orizontal. Cu cât măriți mai mult afișajul evenimentului, 
cu atât rezoluţia este mai fină. Nivelurile ridicate de zoom vă permit să faceți snap la notele 64, nivelurile 


scăzute de zoom vă permit să faceți clic pe bare. 


NOTĂ 


Adaptarea la zoom este disponibilă numai dacă Bars+Beats este setat ca format de afișare a riglei. 


NOTĂ 


Puteţi atribui comenzi de taste tipurilor de grilă în dialogul Comenzi de taste din categoria Editare . 


Dacă activaţi Time Linear în meniul contextual al riglei, distanţele dintre liniile grilei sunt încă constante, dar se bazează pe 
valori muzicale, cum ar fi barele și bătăile. 


Dacă selectaţi Secunde ca format de riglă, sunt disponibile următoarele tipuri de grilă: 
1 ms 

Setează rezoluția grilei și a snap-ului la 1 ms. 
10 ms 


Setează rezoluția grilei și a snap-ului la 10 ms. 
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100 ms 
Setează rezoluţia grilei și a snap-ului la 100 ms. 
1000 ms 


Setează rezoluţia grilei și a snap-ului la 1000 ms. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul Snap Types la pagina 86 
Mărirea fereastra de proiect la pagina 82 


Meniul format de afișare a riglei la pagina 57 


Cursor în cruce 


Cursorul în formă de cruce este afișat atunci când lucraţi în fereastra Proiect și în editori, facilitând navigarea și editarea, 


mai ales când aranjaţi proiecte mari. 


e Puteţi configura cursorul în cruce în dialogul Preferinţe ( Pagina Editare—Instrumente). 


Puteţi seta culorile pentru linie și masca cursorului în cruce și puteţi defini lățimea acestuia. 


Cursorul în cruce funcționează după cum urmează: 


* Când instrumentul Selectare obiect sau unul dintre instrumentele sale secundare este selectat, cursorul în cruce 


apare atunci când începeţi să mutaţi/copiaţi o piesă/eveniment sau când utilizați mânerele de tăiere a evenimentului. 


Cursor în cruce atunci când mutați un eveniment. 


e Când instrumentul Selecţie obiect , instrumentul Split sau orice alt instrument care folosește acest lucru 


funcţia este selectată, cursorul în cruce apare imediat ce deplasați mouse-ul peste afișajul evenimentului. 


* Cursorul în cruce este disponibil numai pentru instrumentele în care o astfel de funcție este de orice folos. Instrumentul Mute , 


de exemplu, nu folosește un cursor în cruce, deoarece trebuie să faceţi clic direct pe un eveniment pentru a-l dezactiva. 


NOTĂ 


Dacă Editorul de taste, Editorul de tobe sau Editorul de părți audio sunt deschise în zona inferioară a ferestrei Proiect și Link 


Project and Lower Zone Cursors este activat, cursorul în cruce este afișat în editor în zona inferioară și în Project fereastră. 


Caseta de dialog Editare istoric 


Caseta de dialog Editare istoric conţine o listă cu toate editările dvs. Acest lucru vă permite să anulaţi toate acțiunile din 


fereastra Proiect , precum și din editori. 


e Pentru a deschide caseta de dialog Editare istoric , selectați Editare > Istoric. 
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Caseta de dialog Editare istoric 


+ Action Time State Details 

4 Move Selected Tracks 10:24:39 AM Executed Track: Groove Agent SE 
5 Move Selected Tracks 10:25:07 AM Executed Track: Reverse Cymbal, 1 
6 Colorize Events 10:25:20 AM Executed Track: Reverse Cymbal 

7 Colorize Events 10:25:26 AM Executed Track: Kick 

8 Colorize Events 10:25:31 AM Executed Track: Ki 

9 Colorize Events 10:25:35 AM Executed Track: Kick 


10 Colorize Events 10:25:40 AM Executed Track: Groove Agent SE 


11 Add Track 1:21:26 PM Executed Track: Sampler Track 


Acţiune 


Afișează numele acţiunii. 
Timp 
Afișează ora la care a fost efectuată această acțiune. 


Stat 


Arată starea acțiunii. 


Detalii 


Afișează detalii suplimentare și vă permite să introduceţi text nou. 


Separator 


Deplasaţi separatorul în sus pentru a anula acţiunile. Pentru a reface o acţiune, deplasați separatorul în jos. 


NOTĂ 


e De asemenea, puteţi anula efectele aplicate de plug-in sau procesele audio. Cu toate acestea, vă recomandăm să 
modificaţi sau ștergeţi-le folosind fereastra Procesare directă offline . * Toate 


procesările offline pe care le-aţi aplicat permanent audio folosind funcția Make Direct Offline Processing Permanent nu 
pot fi anulate. Prin urmare, nu este afișat în caseta de dialog Editare istoric . 


LINK-URI CONFERENTE 


Procesare directă offline la pagina 475 


Aplicarea permanentă a procesării offline la pagina 488 


Setarea numărului maxim de pași de anulare 


Puteţi limita numărul maxim de pași de anulare. Acest lucru este util dacă rămâneţi fără memorie, de exemplu. 


PROCEDURĂ 


1. În caseta de dialog Preferinte , selectați General. 


2. Setaţi numărul în câmpul Maximum Undo Steps . 
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Manipularea culorilor 


Puteţi colora evenimente și melodii în Cubase. Acest lucru permite o privire de ansamblu mai ușoară în fereastra Proiect . 


LINK-URI CONFERENTE 


Selector de culori la pagina 96 

Dialog de configurare a culorilor proiectului la pagina 93 

Meniul Culori eveniment la pagina 805 

Setarea culorilor evenimentului pentru a urmări culorile la pagina 93 
Colorarea evenimentelor din zbor la pagina 92 

Colorarea evenimentelor sau părților selectate la pagina 91 
Resetarea culorii pistei la pagina 91 

Colorarea pieselor individuale la pagina 91 

Colorarea pieselor selectate la pagina 90 

Manipularea culorilor la pagina 90 

Interfața utilizator - Culori ale canalelor Track & MixConsole la pagina 1181 


Atribuirea automată a culorilor pistelor/canalelor noi la pagina 174 


Colorarea pieselor selectate 


Puteţi colora piesele selectate. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , deselectaţi toate evenimentele sau părţile. 
2. Selectaţi piesele pe care doriţi să le colorați. 


3. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , selectați Selectaţi culoarea pentru melodiile sau evenimentele selectate. 


Se deschide panoul Colorizare . 


NOTĂ 


Dacă doriţi să selectați culorile după nume, activați opțiunea Selectare culori după nume din dialogul Configurare culori proiect 


(pagina Opţiuni ). 


4. Selectaţi o culoare. 


REZULTAT 


Piesele selectate sunt colorate, iar evenimentele și părțile capătă culoarea piesei. 


NOTĂ 
Dacă atribuiți o culoare diferită evenimentelor sau părților individuale cu instrumentul Culoare , evenimentele sau părțile nu mai urmează 


modificările de culoare ale pistei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Colorarea evenimentelor din zbor la pagina 92 


Fila Opţiuni la pagina 95 
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Manipularea culorilor 


Colorarea pieselor individuale 


Puteţi colora piese individuale prin intermediul Inspectorului sau a listei de piese. Acest lucru este util dacă doriți să vă 


asiguraţi că nicio altă piesă, evenimente sau părți nu sunt colorate accidental. 


PROCEDURĂ 
1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi piesa pe care doriţi să o colorați și, în Inspector, faceţi clic pe Colorize Selected 
Urmări. 


Inspector Visibility = 


* Ctrl/Cmd - dați clic în zona din stânga a listei de melodii. 
Se deschide panoul Colorizare . 


NOTĂ 


Dacă doriți să selectați culorile după nume, activați opțiunea Selectare culori după nume din dialogul Configurare culori 


proiect (pagina Opţiuni ). 


2. Selectaţi o culoare. 


REZULTAT 


Piesa este colorată și orice evenimente sau părţi de pe acea pistă primesc aceeași culoare. 
NOTĂ 


Dacă atribuiți o culoare diferită evenimentelor sau părților individuale cu instrumentul Culoare , acestea nu mai urmăresc 


modificările de culoare ale pistei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Colorarea evenimentelor din zbor la pagina 92 


Fila Opţiuni la pagina 95 


Resetarea culorii pistei 


Puteţi reseta culoarea unei piese la culoarea implicită. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , selectaţi piesa pe care doriţi să o resetaţi la culoarea implicită și 


deselectați toate evenimentele sau părțile. 
2. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , selectaţi Selectaţi culoarea pentru melodiile sau evenimentele selectate. 


3. În panoul Colorize , faceţi clic pe Set Track Color to Default. 


REZULTAT 


Culoarea implicită este atribuită piesei selectate. 


Colorarea evenimentelor sau părților selectate 


Puteţi colora evenimentele sau părţile selectate cu Selectaţi culoarea pentru melodiile sau evenimentele selectate. În mod 


implicit, evenimentele sau părţile urmează culoarea pistei corespunzătoare. Cu toate acestea, puteţi suprascrie 
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Manipularea culorilor 


această setare și, de exemplu, selectați aceeași culoare pentru evenimente sau părți care se află pe piste diferite. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect, selectați toate evenimentele sau părțile pe care doriţi să le colorați. 


2. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , selectați Selectaţi culoarea pentru melodiile sau evenimentele selectate. 


Se deschide panoul Colorizare . 
NOTĂ 


Dacă doriţi să selectați culorile după nume, activaţi opțiunea Selectare culori după nume din dialogul Configurare culori proiect 


(pagina Opţiuni). 


3. Selectaţi o culoare. 


REZULTAT 


Evenimentele selectate sunt colorate și nu mai urmează schimbările de culoare ale piesei. 


LINK-URI CONFERENTE 
Colorarea evenimentelor din zbor la pagina 92 
Fila Opţiuni la pagina 95 


Meniul Culori eveniment la pagina 805 


Colorarea evenimentelor din mers 


Puteţi colora evenimente sau părți cu instrumentul Culoare . În mod implicit, evenimentele sau părțile urmează culoarea pistei corespunzătoare. 
Cu toate acestea, puteți suprascrie această setare și, de exemplu, să selectaţi aceeași culoare pentru evenimente sau părți care se află pe 


piste diferite. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , selectați instrumentul Culoare . 
2. Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni pentru a selecta o culoare pentru instrument: 
* Alt/Opt - faceți clic pe un eveniment sau o parte pentru a-i copia culoarea. * 


Deplasaţi cursorul mouse-ului peste instrumentul Culoare și utilizați rotița mouse-ului pentru a trece prin 
culorile setului de culori curent. 


3. Opţional: Selectaţi evenimentele sau părțile pe care doriți să le colorați cu instrumentul de selecție a obiectelor . 
Acest lucru este necesar numai dacă doriți să colorați mai multe evenimente sau părți. 
4. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , selectaţi instrumentul Culoare . 


5. Faceţi clic pe evenimentele sau părțile pe care doriți să le colorați. 


REZULTAT 


Evenimentele sau părţile sunt colorate și nu mai urmează schimbările de culoare ale pistei. 


NOTĂ 


Puteţi, de asemenea, să faceţi Ctrl/Cmd - daţi clic pe un eveniment sau o parte cu instrumentul Culoare pentru a deschide panoul Colorare sau 


pentru a selecta culorile după nume. 


LINK-URI CONFERENTE 


Colorarea evenimentelor sau părţilor selectate la pagina 91 
Fila Opţiuni la pagina 95 


Meniul Culori eveniment la pagina 805 
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Setarea culorilor evenimentului pentru a urmări culorile 


Puteţi seta culoarea evenimentelor sau a părţilor la culoarea pistei. Acest lucru este util dacă aţi colorat evenimente sau părţi cu instrumentul 


Culoare și doriţi ca acestea să urmeze din nou culoarea pistei. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , selectați evenimentul sau partea pe care doriţi să o setați la culoarea pistei. 
2. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , faceţi clic pe Selectare culoare pentru melodiile sau evenimentele selectate. 


3. În panoul Colorize , faceți clic pe Set Event Color to Track. 


REZULTAT 


Culoarea piesei este atribuită evenimentului sau părții selectate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Colorarea evenimentelor din zbor la pagina 92 


Meniul Culori eveniment la pagina 805 


Dialog de configurare a culorilor proiectului 


Caseta de dialog Configurare culori proiect vă permite să configurați culorile pentru proiectul dvs. 


- Pentru a deschide dialogul Configurare culori proiect , selectaţi Proiect > Configurare culori proiect. 


Color Set Options Presets 


Color 
Color 3 
Color 
Color 
Color 6 
Color 7 
Color 8 
Color 9 
Color 10 
Color 11 
Color 12 
Color 13 
Color 14 
Color 15 


Color 16 


LINK-URI CONFERENTE 


Selector de culori la pagina 96 
Fila Set de culori la pagina 94 
Fila Presets la pagina 95 


Fila Opţiuni la pagina 95 
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Fila Set de culori 


Fila Set de culori vă permite să schimbaţi setul de culori care este utilizat în proiect. 


Color Set Options 


Insert Color 


Color 2 Duplicate Color 


Color 3 Remove Color 


Color 4 Reset Color 


Color 5 
Color 6 
Color 7 
Color 8 
Color 9 
Color 10 
Color 11 
Color 12 
Color 13 
Color 14 
Color 15 


Color 16 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 
Câmpuri de culoare 

Faceţi clic pe un câmp pentru a deschide Selectorul de culori care vă permite să specificaţi o culoare nouă. 
Nume 


Afișează numele culorii. Faceţi dublu clic pentru a-l schimba. 


Configurare Vă permite să adăugaţi sau să eliminaţi câmpuri de culoare. 
* Inserare culoare 


Adaugă un câmp de culoare nou. 


* Duplicare Culoare Duplică 


câmpul de culoare selectat. 


* Eliminaţi culoarea 
Elimină câmpul de culoare selectat. 


- Resetare culoare 


Resetează câmpul de culoare selectat la setările din fabrică. 


Aplicare 


Aplică modificările și închide fereastra de dialog. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selector de culori la pagina 96 
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Fila Presets 


Fila Presets vă permite să extindeţi setul de culori la 24 sau chiar 32 de culori sau să îl reducețţi la 8 culori. Puteţi adăuga 


nuanţe și puteţi sorta culorile în funcție de nuanţa lor de culoare sau de culoarea lor de bază. 


Color Set Options 


New Color Set Settings 


Number of Basic Colors 
Number of Color Tints 
Sort Colors by Color Tints Y 


New Color Set 


Missing Current Project Colors 


În secțiunea Setări de set de culori noi , sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Numărul de culori de bază 

Puteţi configura 8, 16, 24 sau 32 de culori de bază. 
Numărul de nuanţe de culoare 


Puteţi configura 1, 2 sau 4 nuanţe de culoare. 


Sortare culori după 


Vă permite să sortați culorile setului de culori după culoarea lor de bază sau după nuanţa lor de culoare. 
Secțiunea Nou set de culori afișează culorile curente ale noului set de culori. 


Secţiunea Culorile actuale ale proiectului lipsă arată ce culori lipsă vor fi înlocuite. Deplasaţi cursorul mouse-ului peste câmpul 
de culoare al unei culori care lipsește pentru a evidenția culoarea care este folosită pentru a o înlocui în secțiunea Set de culori 


nou. 


Aplicare 


Aplică modificările și închide fereastra de dialog. 


Fila Opţiuni 
Fila Opţiuni vă permite să accesaţi opțiunile setului de culori. 


Color Set Options Presets 


Color Set Options 
Store Color Set as Default 


Reset Color Set to Default 
Reset Color Set to Factory Settings 


Select Colors by Name 
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În secţiunea Opţiuni set de culori , sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Stocaţi culoarea setată ca implicită 


Salvează setul curent de culori ca implicit. 


Resetează setarea culorii la implicit 


Aplică setul implicit de culori. 


Resetează setările de culoare la setările din fabrică 


Revine la paleta de culori standard. 


Selectare culori după nume Vă 


permite să selectați culorile după nume. 


Aplicare 


Aplică modificările și închide fereastra de dialog. 


Selector de culoare 


Selectorul de culori vă permite să definiţi noi culori personalizate. 
Pentru a deschide Selectorul de culori, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Project > Project Colors Setup, iar în dialogul Project Colors Setup din fila Color Set , faceţi clic pe un câmp de culoare. 


Acest lucru vă permite să definiţi culorile personalizate ale proiectului. 
* Selectaţi Editare > Preferințe, selectați una dintre intrările interfeței cu utilizatorul și faceți clic pe un câmp de culoare. 


Acest lucru vă permite să definiți culorile interfeţei utilizator personalizate. 


Color Picker 


r 


Selectoare de culoare 
Vă permite să selectați o nuanță de culoare și nuanța nuanţei. 
Meniul contextual 


Vă permite să copiaţi, să lipiți sau să resetați culorile. 
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Culoare curentă/Culoare nouă 

Afișează culoarea curentă și culoarea nouă. 
Nuanţă/Saturaţie/Valoare 

Vă permite să editaţi culorile numeric. 
Roșu/Verde/Albastru 

Vă permite să editați culorile numeric. 
Bine 

Confirmă schimbările de culoare. 


NOTĂ 


Trebuie să reporniţi aplicația pentru ca unele modificări să intre în vigoare. 
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În Cubase, proiectele sunt documentele centrale. Trebuie să creați și să configuraţi un proiect pentru a lucra cu programul. 


Crearea de noi proiecte 


Puteţi crea proiecte goale sau proiecte care se bazează pe un șablon. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Fișier > Proiect nou. 
În funcţie de setările dvs., se deschide dialogul Hub sau Asistent de proiect. 
2. În secțiunea de opţiuni de locaţie, selectaţi unde să stocaţi noul proiect. 
* Pentru a utiliza locaţia implicită, selectați Utilizare locaţie implicită. 
* Pentru a alege o altă locaţie, selectați Solicitaţi locaţia proiectului. 
3. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Pentru a crea un proiect nou gol, faceţi clic pe Creare gol. * Pentru a 


crea un nou proiect dintr-un șablon, selectați un șablon și faceţi clic pe Creare. 


REZULTAT 


Este creat un proiect nou, fără titlu. Dacă aţi selectat un șablon, noul proiect se bazează pe acest șablon și include 
melodiile, evenimentele și setările corespunzătoare. 


NOTĂ 


Dacă creaţi un proiect gol, se aplică setările implicite pentru configurațiile magistralei de intrare și ieșire. Dacă nu aţi 
definit presetări implicite, se aplică ultimele configurații utilizate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Presetări pentru magistralele de intrare și ieșire la pagina 34 
Hub vă ţine la curent cu cele mai recente informații și vă ajută să vă organizaţi proiectele. 


Pentru a deschide Hub-ul, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Hub > Deschidere Hub. ° 


Selectaţi Fișier > Proiect nou. 
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Hub 


Q steinberg hub 


news and tutorials 
SE O g O E: 

Steinberg UR44 Guitar. Vocal Recording 1-07 
Steinberg UR44 Guitar- Vocal Recording 1 
Steinberg UR44 Guitar- Vocal Recording 2-07 
Steinberg UR44 Guitar- Vocal Recording 2 
Steinberg UR44 multi channel recording-C7 
Steinberg UR44 multi channel recording 


Steinberg UR44 stereo recording-C? 


Sectiunea Stiri si Tutoriale 


Secţiunea Știri și tutoriale afișează știri Steinberg, videoclipuri tutoriale, precum și linkuri către forumul utilizatorilor, 
descărcări și Centrul de ajutor. 


NOTĂ 


Asiguraţi-vă că aveţi o conexiune activă la Internet pentru a accesa acest material. 


Sectiunea Proiecte 


Secţiunea Proiecte vă permite să creați proiecte noi, care pot fi fie goale, fie bazate pe un șablon. Vă permite să specificaţi 
unde să salvaţi proiectele. De asemenea, vă permite să accesaţi proiecte deschise recent sau proiecte care sunt stocate 


în alte locaţii. Această secțiune oferă aceeași funcționalitate ca și dialogul Asistent de proiect. 


Bara de categorii 


În această secțiune, șabloanele disponibile din fabrică sunt sortate în cele predefinite 


categoriile Înregistrare, Scoring, Producţie și Mastering. 
Categoria Recente conţine o listă a proiectelor deschise recent. 
Categoria Mai multe conţine șablonul implicit de proiect și toate șabloanele care nu sunt alocate nici uneia dintre 
celelalte categorii. 
Lista de șabloane 


Când faceţi clic pe unul dintre elementele categoriei, lista de sub bara de categorii arată șabloanele disponibile 
pentru această categorie. Orice șabloane noi pe care le creaţi sunt adăugate în partea de sus a listei 


corespunzătoare. 
Opţiuni de locaţie 
Această secțiune vă permite să specificaţi unde este stocat proiectul. 


Deschideţi Altele 


Acest buton vă permite să deschideţi orice fișier proiect de pe sistemul dumneavoastră. Acest lucru este identic cu 


utilizarea comenzii Deschidere din meniul Fișier . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Asistent de proiect la pagina 100 
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Dialog Asistent de proiect 


Dezactivarea hub-ului 


Pentru a porni Cubase sau pentru a crea proiecte noi fără Hub, îl puteţi dezactiva. 


PROCEDURĂ 


1. În caseta de dialog Preferințe , selectaţi General. 


2. Dezactivaţi Utilizați Hub. 


REZULTAT 


Cubase pornește fără a deschide un proiect și deschide caseta de dialog Project Assistant atunci când creaţi un nou proiect folosind 


meniul Fișier . Cu toate acestea, puteţi deschide în continuare Hub- ul prin meniul Hub . 


Dialog Asistent de proiect 


Caseta de dialog Asistent de proiect vă ajută să vă organizaţi proiectele. 


* Pentru a deschide caseta de dialog Asistent de proiect , dezactivați Utilizare hub în caseta de dialog Preferințe 


(Pagina generală) și selectaţi Fișier > Proiect nou. 


Scoring Production Mastering 


Steinberg UR44 Guitar-Vocal Recording 1-C7 
Steinberg UR44 Guitar-Vocal Recording 1 
Steinberg UR44 Guitar-Vocal Recording 2-C7 
Steinberg UR44 Guitar-Vocal Recording 2 
Steinberg UR44 multi channel recording-C7 


Steinberg UR44 multi channel recording 


Steinberg UR44 stereo recording-C7 


Bara de categorii 
În această secțiune, șabloanele disponibile din fabrică sunt sortate în cele predefinite 
categoriile Înregistrare, Producţie, Scoring și Mastering. 
Categoria Recente conține o listă a proiectelor deschise recent. 


Categoria Mai multe conţine șablonul implicit de proiect și toate șabloanele care nu sunt alocate nici uneia dintre 


celelalte categorii. 


Lista de șabloane 


Când faceţi clic pe unul dintre articolele din categorie, lista de sub bara de categorii arată șabloanele disponibile din 
fabrică pentru această categorie. Orice șabloane noi pe care le creaţi sunt adăugate în partea de sus a listei 


corespunzătoare. 


Opţiuni de locaţie 


Această secțiune vă permite să specificaţi unde este stocat proiectul. 
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Fișiere de proiect 


Deschideţi Altele 


Acest buton vă permite să deschideţi orice fișier proiect de pe sistemul dumneavoastră. Acest lucru este identic 
cu utilizarea comenzii Deschidere din meniul Fișier . 


Fișiere de proiect 


Un fișier de proiect (extensia *.cpr) este documentul central în Cubase. Un fișier de proiect conţine referinţe la 
date media care pot fi salvate în folderul de proiect. 


NOTĂ 


Vă recomandăm să salvaţi fișierele doar în folderul proiectului, chiar dacă le puteţi salva în orice altă locaţie la care 
aveţi acces. 


Dosarul de proiect conţine fișierul de proiect și următoarele foldere pe care Cubase le creează automat atunci când este 
necesar: 


e Audio 
e Editări 


* Imagini 


e Urmăriţi imagini 


Fișiere șablon 


Șabloanele pot fi un bun punct de plecare pentru proiecte noi. Șabloanele sunt proiecte în care puteţi salva toate setările 
pe care le utilizați în mod regulat, cum ar fi configuraţiile de magistrală, ratele de eșantionare, formatele de înregistrare, 
aspectele de bază ale pistelor, setările VSTi, setările hărților de drum etc. 


Următoarele tipuri de șabloane sunt disponibile din cadrul Hub: 


* Șabloane din fabrică pentru scenarii specifice. Acestea sunt listate în categoriile Înregistrare, Scoring, Producţie 
sau Mastering . 


* Șablonul implicit. Acesta este listat în categoria Mai multe . 


* Orice șabloane de utilizator noi pe care le creați și le salvaţi. Acestea sunt listate în categoria Mai multe . 


Proiectele șablon nu sunt salvate în folderele de proiect și, prin urmare, nu conţin subfoldere și fișiere media. 


* Pentru a deschide locaţia unui anumit șablon, faceţi clic dreapta pe un șablon din lista de șabloane și selectați Afişare 
în Explorer (numai Windows) sau Afișare în Finder (numai macOS). 


Dialog Salvare ca șablon 


Caseta de dialog Salvare ca șablon vă permite să salvaţi proiecte ca șabloane. 


* Pentru a deschide dialogul Salvare ca șablon , selectaţi Fișier > Salvare ca șablon. 
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Fișiere șablon 


Current Presets 


| New Foider | 


Attribute Inspector 


SI 


New Preset 


Următoarele opțiuni sunt disponibile în secțiunea Presetări curente : 


Dosar nou 


Vă permite să adăugaţi și să denumiti un folder în lista de șabloane. 


Listă șabloane 

Listează șabloanele și folderele. 
Următoarele opțiuni sunt disponibile în secțiunea Inspector de atribute : 
Valoare 


Faceţi clic pe acest câmp pentru a introduce o descriere pentru atributul Rezumat conţinut sau pentru a 
selecta o categorie de șablon pentru atributul Categorie șablon . 


Următoarele opțiuni sunt disponibile în secțiunea New Preset : 
Preset nou 


Vă permite să introduceţi un nume pentru noul șablon de proiect. 


Afișaţi inspectorul de atribute 


Vă permite să afișați/ascundeţi Inspectorul de atribute. 
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Fișiere șablon 


Salvarea unui fișier șablon de proiect 


Puteţi salva proiectul curent ca șablon. Când creaţi un proiect nou, puteţi selecta acest șablon ca punct de plecare 
pentru noul dvs. proiect. 
PRECONDIȚIE 


Aţi eliminat toate clipurile din Pool. Acest lucru asigură că referințele la datele media din folderul original al proiectului 
sunt șterse. 


PROCEDURĂ 


1. Configuraţi un proiect. 
2. Selectaţi Fișier > Salvare ca șablon. 


3. În secțiunea New Preset a dialogului Salvare ca șablon , introduceţi un nume pentru noul proiect 
șablon. 


Current Presets 


Le > 7 HETS 


Attribute Inspector 


New Preset 


4. În secţiunea Inspector de atribute , faceţi dublu clic pe câmpul Valoare din Rezumatul conţinutului 
pentru a introduce o descriere pentru șablon. 


5. Faceţi clic pe câmpul Valoare al atributului Categorie șablon și selectaţi o categorie de șablon din meniul pop-up. 


Dacă nu selectaţi o categorie, noul șablon va fi listat în Hub în categoria Mai multe . 


6. Faceţi clic pe OK pentru a salva șablonul. 


Redenumirea șabloanelor 


Puteţi redenumi fișierele șablon din Hub sau din Asistentul de proiect. 


PROCEDURĂ 


1. În Hub sau în Asistentul de proiect, faceţi clic dreapta pe un șablon și selectați Redenumire. 


2. În caseta de dialog Redenumire , introduceţi un nume nou și faceți clic pe OK. 
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Dialog de configurare a proiectului 


Caseta de dialog Configurare proiect vă permite să faceţi setări generale pentru proiectul dvs. 


* Pentru a deschide dialogul Configurare proiect , selectaţi Proiect > Configurare proiect. 


* Pentru a deschide automat dialogul Configurare proiect atunci când creaţi un nou proiect, activați opțiunea Run Setup on Create New 


Project din caseta de dialog Preferinţe ( pagina General ). 


Project Duration Project Ownership 
Project Start Time 00:00:00:00 Author 


Project Duration 00: 10:00:00 Company 


Project Frame Rate Other Project Settings 
Project Frame Rate 30 fps Y Stereo Pan Law Equal Power 


Get Frame Rate from Video Volume Max. +6 dB 


Project Time Displays Hermode Tuning 
Display Format Bars+Beats V HMT Type 


Display Time Offset 00:00:00:00 HMT Depth 


Display Bar Offset 0 $ 


Project Location 


Record File Format CAMusic\Coldplay\ Coldplay Pattern.cpr 
Sample Rate 44.100 kHz 
Bit Depth 16 bit Show in Explorer 


Record File Type Wave File 


IMPORTANT 


Deși majoritatea setărilor de configurare a proiectului pot fi modificate în orice moment, trebuie să setați rata de eșantionare direct 
după crearea unui nou proiect. Dacă modificaţi rata de eșantionare într-o etapă ulterioară, trebuie să convertiți toate fișierele audio din 


proiect la noua frecvenţă de eșantionare pentru a le face să fie redate corect. 


În secțiunea Durata proiectului , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Ora de începere a proiectului 


Vă permite să specificaţi ora de începere a proiectului în format timecode. Aceasta determină, de asemenea, poziția 


de pornire a sincronizării la sincronizarea cu dispozitive externe. 


Lungimea proiectului 
Vă permite să specificaţi lungimea proiectului. 
Rata de cadre a proiectului 


În secțiunea Project Frame Rate , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Rata de cadre a proiectului 


Vă permite să specificaţi standardul de cod de timp și rata de cadre pentru proiect. La sincronizarea cu un dispozitiv 


extern, această setare trebuie să corespundă cu rata de cadre a oricărui cod de timp primit. 


Obţineţi rata de cadre din videoclip 


Vă permite să setaţi rata de cadre a proiectului la rata de cadre a unui fișier video importat. 
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Afișează timpul proiectului 
În secţiunea Afișări timp proiect , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Format de afișare 


Vă permite să specificaţi formatul de afișare global care este utilizat pentru toate riglele și afișajele de poziție din 
program, cu excepţia pistelor riglelor. Cu toate acestea, puteți face selecţii independente de format de afișare pentru 


riglele și afișajele individuale. 

Afișează Time Offset 
Vă permite să specificaţi un decalaj pentru poziţiile de timp care sunt afișate în rigle și afișajele de poziție pentru a 
compensa setarea Ora de începere a proiectului . 


Offset bară de afișare 


Această setare este utilizată numai dacă selectați formatul de afișare Bars+Beats . Vă permite să specificaţi un 
decalaj pentru pozițiile de timp care sunt afișate în rigle și afișajele de poziție pentru a compensa setarea Ora de 


începere a proiectului . 


Format fișier de înregistrare 


În secţiunea Format fișier de înregistrare , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Rata simpla 


Vă permite să specificaţi rata de eșantionare la care Cubase înregistrează și redă sunet. 


* Dacă hardware-ul dvs. audio generează rata de eșantionare intern și selectaţi o frecvenţă de eșantionare neacceptată, 
aceasta este indicată de o culoare diferită. În acest caz, trebuie să setaţi o rată de eșantionare diferită pentru ca 


fișierele audio să fie redate corect. 


* Dacă selectaţi o frecvenţă de eșantionare acceptată de hardware-ul dvs. audio, dar care diferă de setarea curentă 


a frecvenţei de eșantionare, aceasta este schimbată automat la rata de eșantionare a proiectului. 


* Dacă hardware-ul dvs. audio este tactat extern și primește semnale de ceas extern, nepotrivirile ratei de eșantionare 


sunt acceptate. 


Adâncime de biți 


Vă permite să specificaţi adâncimea de biţi a fișierelor audio pe care le înregistraţi în Cubase. Selectaţi formatul de 
înregistrare în funcţie de adâncimea de biţi furnizată de hardware-ul dvs. audio. 
Opțiunile disponibile sunt 16 biţi, 24 de biţi, 32 de biţi, 32 de biţi flotant și 64 de biţi flotant. 


NOTĂ 


e Dacă interfaţa dvs. audio acceptă o adâncime de biţi de 32 de biţi și doriţi să menţineţi această precizie în înregistrările 
dvs., trebuie să selectați o Precizie de procesare de 64 de biţi flotant 


în caseta de dialog Studio Setup . 


e Când înregistraţi cu efecte, luaţi în considerare setarea adâncimii de biţi la 32 de biţi float sau 64 de biţi. Acest 
lucru previne tăierea (distorsiunea digitală) în fișierele înregistrate și menţine calitatea audio foarte ridicată. 
Procesarea efectelor și modificările de nivel sau EQ în canalul de intrare se fac în format flotant pe 32 de biți sau 
flotant pe 64 de biţi, în funcţie de setarea Precizie procesare din dialogul Configurare Studio . Dacă înregistraţi 
la 16 biţi sau 24 de biţi, sunetul va fi convertit la această adâncime de biţi mai mică atunci când este scris într-un 
fișier. 
Ca urmare, semnalul se poate degrada. Aceasta este independentă de adâncimea reală de biți a hardware-ului 
dvs. audio. Chiar dacă semnalul de la hardware-ul audio are o adâncime de biți de 16 biţi, semnalul va fi float de 32 


de biţi sau float de 64 de biți după ce efectele sunt adăugate la canalul de intrare. 


* Cu cât valoarea adâncimii de biţi este mai mare, cu atât fișierele sunt mai mari și cu atât este mai mare presiune asupra 


sistemului de disc. Dacă aceasta este o problemă, puteţi reduce setarea formatului de înregistrare. 


Tip fișier de înregistrare 


Vă permite să specificaţi tipul de fișier al fișierelor audio pe care le înregistrați în Cubase. 
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NOTĂ 


* Pentru înregistrările cu fișiere wave mai mari de 4 GB, este utilizat standardul EBU RIFF. Dacă se utilizează un 
disc FAT 32 (nu este recomandat), fișierele audio sunt împărţite automat. În caseta de dialog 
Preferinţe , puteţi specifica ce se întâmplă dacă fișierul Wave înregistrat este mai mare de 4 GB. 


* Puteţi configura șiruri încorporate în dialogul Preferinte . 


Proprietatea proiectului 


În secțiunea Proprietatea proiectului , sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Autor 


Vă permite să specificaţi un autor al proiectului care este scris în fișier, atunci când exportaţi fișiere 

audio și activati opțiunea Insert iXML chunk . Puteţi specifica un autor implicit în câmpul Nume autor implicit 
din caseta de dialog Preferințe (General— 

Pagina de personalizare ). 


Companie 


Vă permite să specificaţi un nume de companie care este scris în fișier, atunci când exportaţi fișiere audio 
și activați opţiunea Insert iXML chunk . Puteţi specifica o companie implicită în câmpul Nume implicit 

al companiei din caseta de dialog Preferinte (General— 

Pagina de personalizare ). 


Alte setări ale proiectului 


În secțiunea Alte setări de proiect, sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Stereo Pan Law 


Dacă deplasați un canal la stânga sau la dreapta, suma părților din stânga și din dreapta este mai mare 
(mai tare), decât dacă acest canal este rotit în centru. Aceste moduri vă permit să atenuaţi semnalele 
rotite în centru. 0 dB dezactivează panoarea cu putere constantă. Putere egală înseamnă că puterea 
semnalului rămâne aceeași, indiferent de setarea panoului. 


Volum max 


Vă permite să specificaţi nivelul maxim al faderului. În mod implicit, acesta este setat la +12 dB. Dacă 


încărcaţi proiecte care au fost create cu versiuni Cubase mai vechi de 5.5, această valoare este setată la 
vechea valoare implicită de +6 dB. 


Hermode Tuning 


În secțiunea Hermode Tuning , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Tip HMT (numai MIDI) 


HMT 


Vă permite să specificaţi un mod pentru acordarea Hermode a notelor MIDI. 


Depth (numai MIDI) 


Vă permite să specificaţi gradul general de reacordare. 


Locaţia proiectului 


În secțiunea Locaţia proiectului , sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Informaţii despre locaţia proiectului 


Afișează locaţia proiectului. 


Afișaţi în Explorer/Revelaţi în Finder 


Deschide un dialog de fișier care arată locaţia fișierului de proiect. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Pagina Sistem audio la pagina 17 


Înregistrare - Audio la pagina 1175 


Deschiderea fișierelor de proiect 


Puteţi deschide unul sau mai multe fișiere de proiect salvate în același timp. 


IMPORTANT 


Dacă deschideţi un proiect salvat cu o versiune diferită de program care conţine date pentru funcţii care nu sunt disponibile în 


versiunea dvs., aceste date se pot pierde atunci când salvaţi proiectul cu versiunea dvs. 


NOTĂ 


* Dacă deschideţi un proiect extern, se folosește ultima vizualizare utilizată care a fost salvată pe computer. 


Puteţi modifica această setare în caseta de dialog Preferinţe (pagina General ). 


* Proiectele externe sunt conectate automat la magistralele de intrare și de ieșire. Dacă deschideţi un proiect care a fost creat 
pe un computer cu o configurație de port ASIO diferită de configurația computerului dvs., acest lucru poate duce la 


conexiuni audio nedorite. Puteţi dezactiva conexiunea automată a magistralelor de intrare și ieșire în dialogul 


Preferinte (pagina VST). 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Fișier > Deschidere. 
2. În dialogul de fișier care se deschide, selectaţi proiectul pe care doriți să-l deschideţi și faceți clic pe Deschidere. 


3. Dacă există deja un proiect deschis, sunteți întrebat dacă doriţi să activaţi noul proiect. FĂ una din următoarele: 


e Pentru a activa proiectul, faceţi clic pe Activare. 
* Pentru a deschide proiectul fără a-l activa, faceţi clic pe Nu. 


Acest lucru reduce timpii de încărcare pentru proiecte. 


LINK-URI CONFERENTE 


Spaţii de lucru pentru proiecte externe la pagina 1143 


Nu conectaţi magistralele de intrare/ieșire când încărcaţi proiecte externe la pagina 1182 


Activarea proiectelor la pagina 107 


Activarea proiectelor 


Dacă aveți mai multe proiecte deschise în același timp în Cubase, un singur proiect poate fi activ. 
Proiectul activ este indicat de butonul aprins Activare proiect din colțul din stânga sus al ferestrei Proiect . Dacă doriți să 


lucraţi la alt proiect, trebuie să activaţi celălalt proiect. 


PROCEDURĂ 

* Pentru a activa un proiect, faceți clic pe Activare proiect . Hi 
NOTĂ 
Dacă închideţi proiectul activ, trebuie să activați manual un alt proiect deschis, deoarece Cubase nu poate activa automat 


unul dintre celelalte proiecte deschise. 
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Deschiderea proiectelor recente 
Puteţi deschide proiecte recente direct din lista de proiecte recente. 


PROCEDURĂ 


e Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În bara de categorii a dialogului Hub sau Asistent de proiect , faceți clic pe Recent, selectați a 
proiect din lista de proiecte și faceţi clic pe Deschidere. 


e Selectaţi Fișier > Proiecte recente și selectați un proiect deschis recent. 


Redirecţionarea porturilor lipsă 


Dacă deschideţi un proiect Cubase care a fost creat pe un alt sistem cu alt hardware audio, Cubase încearcă să găsească 
intrările și ieșirile audio potrivite pentru magistralele de intrare/ieșire. Dacă Cubase nu poate rezolva toate intrările și ieșirile 
audio/MIDI care sunt utilizate în proiect, se deschide dialogul Porturi lipsă . 


Acest lucru vă permite să redirecționați manual orice porturi specificate în proiect către porturile care sunt disponibile în 
sistemul dumneavoastră. 


NOTĂ 


Pentru a îmbunătăţi căutarea intrărilor și ieșirilor audio potrivite pentru magistralele de intrare/ieșire, ar trebui să utilizaţi 


nume descriptive, generice pentru porturile dvs. de intrare și ieșire. 


LINK-URI CONFERENTE 


Redenumirea intrărilor și ieșirilor hardware la pagina 32 


Salvarea fișierelor de proiect 


Puteţi salva proiectul activ ca fișier proiect. Pentru a vă menţine proiectele cât mai ușor de gestionat, asigurați-vă că salvaţi 
fișierele de proiect și toate fișierele aferente în folderele de proiect respective. 


e Pentru a salva proiectul și a specifica un nume de fișier și o locaţie, deschideţi meniul Fișier și selectați Salvare 


La fel de. 


e Pentru a salva proiectul cu numele și locaţia curentă, deschideţi meniul Fișier și selectaţi Salvare. 


Salvare automata 


Cubase poate salva automat copii de rezervă ale tuturor fișierelor de proiect deschise cu modificări nesalvate. 


NOTĂ 


Numai fișierele de proiect sunt copiate de rezervă. Dacă doriţi să includeți fișierele din Pool și să salvați proiectul într-o altă 
locaţie, trebuie să utilizați funcția Backup Project . 


Cubase poate salva automat copii de rezervă ale tuturor proiectelor deschise cu modificări nesalvate. Pentru a configura 
acest lucru, activați opțiunea Salvare automată din caseta de dialog Preferinte ( pagina General). Copiile de rezervă sunt 
denumite „<nume proiect>-xx.bak”, unde xx este un număr incremental. Proiectele nesalvate sunt copiate în mod similar cu 
„UntitledX-xx.bak”, cu X fiind numărul incremental pentru proiectele nesalvate. Toate fișierele de rezervă sunt salvate în 
folderul proiectului. 


e Pentru a specifica intervalele de timp în care este creată o copie de rezervă, utilizați Intervalul de salvare automată 
setare. 
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Revenirea la ultima versiune salvată 


* Pentru a specifica câte fișiere de rezervă sunt create cu funcţia Salvare automată , utilizaţi 


Opţiunea Maximum Backup Files . Când se atinge numărul maxim de fișiere de rezervă, fișierele existente sunt suprascrise, 
începând cu cel mai vechi fișier. 


Salvarea fișierelor de proiect ca versiune nouă 


Puteţi crea și activa o nouă versiune a unui fișier de proiect activ. Acest lucru este util dacă experimentați editări și 
aranjamente și doriţi să puteţi reveni oricând la o versiune anterioară. 


PROCEDURĂ 


* Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Fișier > Salvare versiune nouă. 


* Apăsaţi Ctrl/Cmd -Alt/Opt - S 


REZULTAT 


Noul fișier este salvat cu același nume ca și proiectul original și un număr incremental atașat. De exemplu, dacă proiectul tău 
se numește „Proiectul meu”, versiunile noi se numesc „Proiectul meu-01”, „Proiectul meu-02” și aşa mai departe. 


Revenirea la ultima versiune salvată 


Puteţi reveni la ultima versiune salvată și puteţi renunţa la toate modificările care au fost introduse. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Fișier > Revenire. 


2. În mesajul de avertizare, faceți clic pe Revenire. 


Dacă aţi înregistrat sau aţi creat fișiere audio noi de când a fost salvată ultima versiune, vi se solicită să ștergeţi sau să 
păstraţi fișierele. 


Alegerea locației proiectului 


Puteţi specifica o locaţie a proiectului pentru salvarea proiectelor în Hub și în Asistentul de proiect. 


PROCEDURĂ 
1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Utilizare locație implicită pentru a crea un proiect în locația implicită a proiectului și, în câmpul Dosar proiect , 


specificaţi un nume pentru folderul proiectului. Dacă nu specificaţi un folder de proiect aici, proiectul este salvat într- 
un folder numit Untitled. 


(0) Use default location: E cC: Project folder: Untitled 


O Prompt for project location 


* Faceţi clic în câmpul cale pentru a schimba locaţia implicită a proiectului și specificaţi noua locație implicită în dialogul de 
fișier care se deschide. 


* Activaţi Solicitaţi locaţia proiectului pentru a deschide un dialog de fișier în care puteţi specifica locația folderului 
proiectului. 


2. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Creare gol pentru a crea un nou proiect gol. 


109 


Machine Translated by Google 


Manipularea proiectelor 


Proiecte autonome 


* Selectaţi unul dintre proiectele șablon și faceţi clic pe Creare pentru a crea un proiect bazat pe a 


șablon. 


REZULTAT 


Proiectul este creat și salvat în locaţia specificată. 


Proiecte autonome 


Dacă doriți să vă împărtășiți munca sau să o transferați pe alt computer, proiectul dvs. trebuie să fie autonom. 


Următoarele funcţii facilitează această sarcină: 


* Selectaţi Media > Pregătiți arhiva pentru a verifica dacă fiecare clip la care se face referire în proiect este 


aflate în folderul proiectului și să întreprindă acțiuni dacă nu este cazul. 


* Selectaţi Fișier > Copiere de rezervă pentru proiect pentru a crea un nou folder de proiect în care puteţi salva fișierul proiectului 


și datele de lucru necesare. Proiectul inițial rămâne neschimbat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Pregătirea arhivelor la pagina 110 


Copiere de rezervă a proiectelor la pagina 110 


Pregatirea Arhivelor 


Funcţia Pregătiţi arhiva vă permite să aduneţi toate fișierele la care face referire proiectul pentru a vă asigura că acestea sunt în 


folderul proiectului. Acest lucru este util dacă doriţi să mutaţi sau să arhivaţi proiectul. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Media > Pregătiţi arhiva. 


Dacă proiectul dumneavoastră face referire la fișiere externe, vi se solicită dacă doriţi să le copiaţi în directorul de lucru. 


Dacă a fost aplicată vreo prelucrare, trebuie să decideţi dacă doriţi să aplatizați 
editări. 


2. Faceţi clic pe Continuare. 


REZULTAT 


Proiectul dvs. este gata pentru a fi arhivat. Puteţi muta sau copia folderul proiectului într-o altă locaţie. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Trebuie să copiaţi fișierele audio care se află în folderul proiectului în folderul Audio sau să le salvaţi separat. De asemenea, 


trebuie să mutaţi manual clipurile video, deoarece videoclipurile sunt doar referite și nu sunt salvate în folderul proiectului. 


Copiere de rezervă a proiectelor 


Puteţi crea o copie de rezervă a proiectului dvs. Backup-urile conţin doar datele de lucru necesare. Toate fișierele media, cu 


excepţia fișierelor din arhivele VST Sound, sunt incluse ca copie. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Fișier > Copiere de rezervă a proiectului. 
2. Selectaţi un dosar gol sau creaţi unul nou. 


3. Efectuaţi modificările în caseta de dialog Backup Project Options și faceţi clic pe OK. 
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Proiecte autonome 


REZULTAT 


O copie a proiectului este salvată în noul folder. Proiectul inițial rămâne neafectat. 
NOTĂ 


Conţinutul de sunet VST furnizat de Steinberg este protejat împotriva copierii și nu este inclus în proiectul de rezervă. Dacă doriţi 
să utilizați o copie de rezervă care utilizează conținut VST Sound pe un alt computer, asiguraţi-vă că conţinutul corespunzător este 


disponibil și pe acel computer. 


Copia de rezervă a dialogului Opţiuni de proiect 
Fereastra de dialog Opţiuni pentru proiect vă permite să creaţi o copie de rezervă a proiectului. 


* Pentru a deschide dialogul Opţiuni de copiere de rezervă a proiectului , selectați Fișier > Copiere de rezervă a proiectului. 


Project Name Blue Drag 


Keep Current Project Active 

Minimize Audio Files 

Make Direct Offline Processing Permanent 
Remove Unused Files 


Do Not Back up Video 


v 
DI 
Dl 
a 
m 


Do Not Back up Mixdown Folder 


Denumirea proiectului 


Vă permite să schimbaţi numele proiectului pentru care faceți backup. 


Păstraţi proiectul curent activ 
Vă permite să menţineţi activ proiectul curent după ce faceți clic pe OK. 
Minimizaţi fișierele audio 


Vă permite să includeți numai porțiunile fișierului audio care sunt utilizate efectiv în proiect. 
Acest lucru poate reduce semnificativ dimensiunea folderului de proiect dacă utilizaţi secțiuni mici de fișiere 


mari. De asemenea, înseamnă că nu puteţi utiliza alte părţi ale fișierelor audio dacă continuaţi să lucraţi cu proiectul în 


noul său folder. 


Faceţi permanentă procesarea directă offline 


Vă permite să aplatizaţi toate editările și să faceți toate procesele și efectele aplicate permanente pentru fiecare clip din 


Pool. 
Eliminaţi fișierele neutilizate 


Vă permite să eliminaţi fișierele neutilizate și să faceți copii de rezervă numai pentru fișierele care sunt utilizate efectiv. 


Nu faceţi backup pentru videoclip 


Vă permite să excludeţi clipuri video de pe pista video sau din Pool -ul proiectului curent. 


Nu faceți backup pentru dosarul Mixdown 


Vă permite să excludeţi folderul Mixdown al proiectului dvs. din backup. 


LINK-URI CONFERENTE 


Caseta de dialog Export Mixdown Audio la pagina 1053 
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Piesele sunt elementele de bază ale proiectului dumneavoastră. Acestea vă permit să importați, să 
adăugați, să înregistrați și să editați părți și evenimente. Piesele sunt listate de sus în jos în lista de 


piese și se extind orizontal în fereastra Proiect . Fiecare piesă este atribuită unui anumit 
canal în MixConsole. 


Dacă selectați o piesă în fereastra Proiect , controalele, setările și parametrii afișați în Inspector și lista 
de melodii vă permit să controlaţi piesa. 


Bass Drums 
m] 5 | Snare Top Snare Top 
(e __«Jle o la mw) 


Snare Bottom 


Snares 


No Bus 


Tom 1 Tom 1-02 


Snares 


> Track Versions Tom 2 


> Chords Tom 3 
> Equalizers 
Toms 
> inserts 
HiHat HiHat-01 
> Sends 


> Fader Overhead L Overhead L 


> Quick Controls Overhead R 


Overheads 


Dialog Setări Inspector de urmărire 
Caseta de dialog Setări Track Inspector vă permite să configuraţi pentru fiecare tip de pistă ce secțiuni 


Inspector sunt afișate. De asemenea, puteţi specifica ordinea secțiunilor. 


* Pentru a deschide caseta de dialog Setări Track Inspector , faceţi clic pe Configurare Inspector și selectați Configurare din 
meniul pop-up. 


Lei 


set up Inspector 
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Dialog Setări Inspector de urmărire 


Hidden Items Visible Items 


Notepad Track Versions 


Strip Chords 


Surround Pan Equalizers 
Device Panel Inserts 
Sends 
Fader 
Cue Sends 


Quick Controls 


Articole ascunse 
Afişează secțiuni care sunt ascunse în Inspector. 
Articole vizibile 


Afișează secțiunile care sunt vizibile în Inspector. 


Pin 
Activaţi PIN făcând clic pe coloana unei secțiuni pentru a exclude această secțiune de la închiderea 
automată. 
Adăuga 
Vă permite să mutaţi un element selectat în lista de secțiuni ascunse în lista de secțiuni vizibile. 
Elimina 


Vă permite să mutaţi un element selectat din lista de secțiuni vizibile în lista de secțiuni ascunse. 


Mutare în sus/Mutare în jos 


Vă permite să schimbaţi poziția unui articol în lista de secţiuni vizibile. 
Presetări 

Vă permite să salvaţi setările Inspector ca presetări. 
Reseteaza tot 


Vă permite să restabiliți setările implicite ale Inspectorului . 


Sec iile de inspectori 


Fiecare tip de piesă are setările de bază ale piesei, care sunt întotdeauna afișate. În afară de acestea, puteţi configura și 
alte secțiuni Inspector specifice pistei în dialogul Setări Track Inspector . 


În funcţie de tipul piesei, puteţi configura următoarele secțiuni Inspector : 
Urmăriţi versiunile 

Vă permite să creați și să editați versiuni de urmărire. 
Acorduri 

Vă permite să specificaţi modul în care pista urmează pista acordurilor. 
Inserturi 


Vă permite să adăugaţi efecte de inserare audio la piesă. 
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Dialog Setări Inspector de urmărire 


Egalizatoare 


Vă permite să ajustaţi EQ-urile pentru piesă. Puteţi avea până la patru benzi de EQ-uri pentru fiecare piesă. 


Trimite 

Vă permite să direcționaţi piesa către unul sau mai multe canale FX. 
Trimiteri cue 

Vă permite să direcționați mixurile de tac către tacurile din Camera de control . 
Strip 

Vă permite să configurați modulele channel strip. 
Rutare directă Vă 

permite să configuraţi rutarea directă. 
Surround Pan 

Afișează panoul pentru o piesă. 
Fader 

Afișează un duplicat al canalului MixConsole corespunzător . 
Notepad Vă 

permite să introduceţi note despre piesă. 
Panoul dispozitivului 

Vă permite să afișaţi și să utilizați panourile dispozitivului. 
Comenzi rapide Vă 


permite să configurați comenzi rapide pentru a utiliza dispozitive la distanță, de exemplu. 


Expression Map Vă 


permite să lucraţi cu funcțiile Expression Map . 
Note Expression Vă 

permite să lucraţi cu funcțiile Note Expression . 
Modificatori MIDI 


Vă permite să transpuneți sau să reglați viteza evenimentelor piesei MIDI în timp real în timpul redării. 


Inserții MIDI 
Vă permite să adăugați efecte de inserare MIDI. 
Instrument 
Afişează comenzile legate de audio pentru pista de eșantionare. 
Trimiteri MIDI 
Vă permite să adăugați efecte de trimitere MIDI. 
Fader MIDI 


Afișează un duplicat al canalului MixConsole corespunzător . 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunile inspectorului la pagina 64 

Caseta de dialog Setări Track Inspector la pagina 112 
Secțiunea Track Versions la pagina 186 

Inseraţi efecte la pagina 445 

Trimiteţi efecte la pagina 453 

Egalizatoare (EQ) la pagina 387 

Secţiunea Acorduri pentru piese MIDI la pagina 958 
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Dialog Setări Track Controls 


Secţiunea Acorduri pentru piese audio la pagina 957 


Trimiteri cue la pagina 398 

Canale la pagina 390 

Rutare directă la pagina 399 

Vizualizări în miniatură la pagina 679 
Panourile dispozitivelor la pagina 788 
Urmăriţi comenzile rapide la pagina 749 
Hărţi de expresie la pagina 906 

Notă Expresie la pagina 918 

Secţiunea Modificatoare MIDI la pagina 774 
Inserții MIDI la pagina 778 

Trimiteri MIDI la pagina 780 


Dialog Setări Track Controls 


Fereastra de dialog Setări Track Controls vă permite să configuraţi ce comenzi track sunt afișate în lista de piese. De 
asemenea, puteţi specifica ordinea controalelor și a grupurilor de controale, astfel încât acestea să fie întotdeauna 


afișate unul lângă celălalt. 


NOTĂ 


Caseta de dialog Setări Track Controls este disponibilă pentru principalele tipuri de piese. Tipurile de piese care pot fi 
adăugate o singură dată au setul lor fix de controale specifice pistei. În dialogul global Adăugare piesă , aceste piese sunt 
afișate în secţiunea Mai multe piese . O excepţie de la aceasta sunt pista de acorduri și pista video. 


* Pentru a deschide fereastra de dialog Setări Track Controls , faceţi clic dreapta pe o piesă din lista de melodii și 
selectați Track Controls Settings din meniul contextual sau faceţi clic pe Open Track Controls Settings din colțul 


din dreapta jos al listei de melodii. 


Open Track Controls Settings Dialog 


Le] 
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Dialog Setări Track Controls 


Audio Instrument Sampler M Marker Chord 


BUDA NA E 


Hidden Controls Visible Controls Width Group 


Name 


ord Enable 


| Setting 


uration 


Lane Display T 


Controls Area Preview 
Presets 


Controls Areg 


Tipul piesei 

Vă permite să selectați tipul de piesă la care sunt aplicate setările dvs. 
Comenzi ascunse 

Afişează comenzile care sunt ascunse în lista de melodii. 
Comenzi vizibile 

Afişează comenzile care sunt vizibile în lista de melodii. 
Lă ime 

Dacă faceți clic în această coloană, puteți seta lungimea maximă pentru numele piesei. 
grup 

Afișează numărul grupului. 
Adăuga 


Vă permite să mutați un element selectat din lista de comenzi ascunse în lista de comenzi vizibile. 


Elimina 


Vă permite să mutați un element selectat din lista de comenzi vizibile în lista de comenzi ascunse. Toate 
comenzile pot fi eliminate, cu excepţia Mute și Solo. 


Mutare în sus/Mutare în jos 


Vă permite să schimbaţi ordinea unui articol din lista de comenzi vizibile. 


grup 


Vă permite să grupaţi două sau mai multe comenzi selectate în lista de comenzi vizibile care sunt adiacente 


o 


Folder 


una cu cealaltă. Acest lucru asigură că acestea sunt Întotdeauna poziționate una lângă alta în lista de melodii. 


Degrupați 


Vă permite să degrupați controalele grupate din lista de comenzi vizibile. Pentru a elimina un întreg grup, 
selectați primul element (cel mai de sus) care aparține acestui grup și faceți clic pe Degrupare. 
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Resetați 

Vă permite să restabiliți toate setările implicite de control al piesei pentru tipul de piesă selectat. 
Previzualizarea zonei de control 

Afișează o previzualizare a comenzilor personalizate ale piesei. 
Presetări 


Vă permite să salvaţi setările comenzilor piesei ca presetări. Pentru a reaminti o presetare, faceţi clic pe 


Comutare presetări în colțul din dreapta jos al listei de melodii. Numele presetării selectate este afișat în colțul din 
stânga. 


Controlează lățimea zonei 


Vă permite să determinaţi lățimea zonei de control al piesei pentru tipul de pistă selectat. 
În Previzualizarea zonei de control, această zonă este afișată cu un cadru. 


Lățimea numelui piesei (global) 


Vă permite să determinaţi lățimea globală a numelui pentru toate tipurile de piese. 
Aplicare 

Aplică setările dvs. 
Reseteaza tot 


Vă permite să restabiliți toate setările implicite de control al piesei pentru toate tipurile de piese. 


LINK-URI CONFERENTE 


Mai multe piese la pagina 151 


Comenzi de pistă 


Puteţi configura ce comenzi de melodie sunt afișate în lista de melodii. 


NOTĂ 


Puteţi configura comenzile de pistă numai pentru principalele tipuri de piese. Tipurile de piese care pot fi adăugate o singură dată 
au setul lor fix de controale specifice pistei. În dialogul global Adăugare piesă , aceste piese sunt afișate în secțiunea Mai multe 


piese . O excepţie de la aceasta sunt pista de acorduri și pista video. 


Următoarele comenzi ale piesei sunt întotdeauna afișate: 


Mut 


[m] 


Dezactivează piesa. 


Solo piesa. 


Controlul numelui piesei este disponibil pentru toate tipurile de piese: 


Nume 
Track 01 


Afişează numele piesei. Faceți dublu clic pentru a redenumi piesa. 


Melodii legate de audio 


Următoarele comenzi ale melodiilor sunt specifice melodiilor legate de audio, adică melodiile audio, melodiile de instrument, 


melodiile de sampler, melodiile de canal de grup, melodiile de canal FX: 
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Inserții de ocolire 


Ocolește inserțiile pentru pistă. 


Bypass EQ-uri 
E 


Ocolește egalizatoarele pentru piesă. 


Trimiteri de ocolire 


Ocolește trimiterile pentru piesă. 


Înghețaţi canalul 


(o) 


Deschide o casetă de dialog care vă permite să setați timpul pentru dimensiunea cozii în secunde. 


Configurare canal 
o 


Afișează configuraţia canalului piesei. 


Asculta 


Indicatorul de ascultare este aprins dacă piesa este în modul de ascultare. 


Piese legate de MIDI 


Următoarele comenzi sunt specifice pistelor legate de MIDI, adică pistelor MIDI, pistelor de eșantionare și pistelor 
instrumentului: 


Compensarea latenţei ASIO 


Multă toate evenimentele înregistrate pe pistă cu latența curentă. 


Programe 


Vă permite să selectaţi un program. 


Editaţi în loc 


Vă permite să editați evenimente și părți MIDI de pe pistă în fereastra Proiect . 


Harta tobei 


Vă permite să selectaţi o hartă de tobe pentru piesă. 
Piese legate de audio și MIDI 


Următoarele comenzi ale pistelor sunt specifice pistelor audio și MIDI: 


Activare înregistrare 
Activează piesa pentru înregistrare. 
Monitorizaţi 
Pentru piesele legate de audio, aceasta direcţionează semnalele de intrare către ieșirea selectată. 


Pentru piese MIDI și instrumente, acest lucru vă permite să direcționaţi semnalele MIDI de intrare către ieșirea 
MIDI selectată. Pentru ca acest lucru să funcționeze, activați MIDI Thru Active în dialogul Preferințe 
(pagina MIDI). 
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Editaţi setările canalului 


(e) 


Deschide fereastra Setări canal pentru melodie. 


Arată benzi 


Împarte pistele în benzi. 


Lacăt 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Citiţi Automatizare 


Vă permite să citiți automatizarea pistelor. 


Scrie automatizare 


Vă permite să scrieți automatizarea pistelor. 


Piese de instrumente 


Următoarele comenzi sunt specifice pistelor instrumentelor: 


Editaţi instrumentul 


(w) 


Vă permite să deschideţi panoul de instrumente. 


Instrument 


[HALion Sonic SE] 


Vă permite să selectați un instrument. 


Sampler Tracks 


Următoarele comenzi sunt specifice pistelor de eșantionare: 


Open/Close Sampler 


Deschide/Ânchide Controlul Sampler în zona inferioară. 


Piese MIDI 


Următoarele comenzi sunt specifice pistelor MIDI: 


Canal 


Vă permite să specificaţi canalul MIDI. 


Ieşire 


Vă permite să specificaţi ieșirea pentru piesă. 


Inserții de ocolire 


ke 
Ocolește inserțiile pentru pistă. 


Trimiteri de ocolire 


Ocolește trimiterile pentru piesă. 
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Melodii de grup/FX/VCA 


Următoarele comenzi ale melodiilor sunt specifice melodiilor de grup/FX/VCA: 


Dezactivaţi automatizarea 


Dezactivează funcţia de citire automată pentru parametrul selectat. 


Automatizare blocare 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Parametru de automatizare 


Vă permite să selectați un parametru pentru automatizare. 


Parametru 


Vă permite să selectaţi o valoare a parametrului pentru automatizare. 


Urme de marcare 


Următoarele comenzi sunt specifice pistelor marcatoare: 


Adăugaţi un marcator 


Vă permite să adăugați un marcator de poziție la poziţia cursorului proiectului. Acest control al piesei este întotdeauna 


afișat. 


Adăugaţi un marcator de ciclu 


ta 
Vă permite să adăugați un marcator de ciclu la poziția cursorului proiectului. Acest control al piesei este 


întotdeauna afișat. 


Localiza 


Locate 


Vă permite să mutați cursorul de proiect în poziția marcatorului selectată. 


Ciclu 
CE 


Vă permite să selectați un marcator de ciclu. 


Zoom 


Vă permite să măriți un marcator de ciclu. 


Activaţi această piesă 


Activează această pistă marcatoare. 


Folder Tracks 


Următoarele comenzi sunt specifice pistelor folderului: 


Editare de grup 


Vă permite să activați modul de editare de grup. 


Extinde/Restrânge folderul 


Afișează/Ascunde piesele din dosar. Piesele ascunse sunt redate ca de obicei. 
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Dialog Adăugare urmărire 


Dialog Adăugare urmărire 


Caseta de dialog Adăugare piesă vă permite să configuraţi și să adăugaţi piese. 


Pentru a deschide caseta de dialog Adăugare piesă , faceți clic pe Wiugare piesă în zona de control globală a piesei din lista de melodii. 


Eng 


Audio Instrument Sampler MIDI 


DUBII 83 ui O 


Group Effect VCA Marker Ruler Folder 
v More Tracks 


2 585 d2 8 3 


Tempo Signature Arranger Transpose Chord Video 


Audio Inputs 
Configuration 


Audio Outputs 


C] Keep Dialog Open Add Track 


Secțiunea Mai multe melodii arată tipuri de melodii care pot fi adăugate o singură dată. 


LINK-URI CONFERENTE 

Dialog Adăugare piesă - Audio la pagina 122 

Dialog Adăugare piesă - Instrument la pagina 126 
Dialog Add Track - Sampler la pagina 129 

Dialog Add Track - MIDI la pagina 132 

Dialog Adăugare piesă - Canal de grup la pagina 136 
Dialog Adăugare piesă - Efect la pagina 139 

Dialog Adăugare piesă - VCA la pagina 142 

Dialog Adăugare pistă - Marker la pagina 144 

Dialog Adăugare urmări - Riglă la pagina 146 


Dialog Adăugare piese - Folder la pagina 148 
Mai multe piese la pagina 151 

Tempo Track la pagina 157 

Track Signature la pagina 156 

Track Arranger la pagina 152 

Transpunerea piesei la pagina 158 

Chord Track la pagina 153 


Pista video la pagina 159 
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Piese audio 


Piese audio 


Puteţi utiliza piste audio pentru înregistrarea și redarea evenimentelor audio și a părților audio. Fiecare piesă audio are un 


canal audio corespunzător în MixConsole. O pistă audio poate avea orice număr de piese de automatizare pentru automatizarea 
parametrilor canalului, setărilor efectelor etc. 


Puteţi adăuga piese audio prin intermediul casetei de dialog Adăugare piesă . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare piesă - Audio la pagina 122 


Dialog Adăugare piesă - Audio 
Pagina Audio din dialogul Adăugare piesă vă permite să configuraţi și să adăugaţi piese audio. 
Pentru a deschide pagina Audio a casetei de dialog Adăugare piesă , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Adăugare melie în zona de control globală a melodiilor din lista de melodii și faceţi clic pe Audio. 


Aceasta deschide dialogul global Adăugare piesă pe pagina Audio . 


Eng 


Audio Instrument Sampler MIDI 


023013 ui O 


Group Effect VCA Marker Ruler Folder 
v More Tracks 


A 3852 8 E 


Tempo Signature Arranger Transpose Chord Video 


Audio Inputs Stereo In 
Configuration Stereo 


Audio Outputs Stereo Out 


C] Keep Dialog Open Add Track 


* Selectaţi Proiect > Adăugare piesă > Audio sau faceţi clic dreapta într-o zonă goală a listei de piese și selectaţi 
Adăugaţi o pistă audio. 


Aceasta deschide numai pagina Audio a casetei de dialog Adăugare piesă . 
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Piese audio 


“h 


Audio Inputs UR44 Input 1 (Mono) 
Configuration Mono 

Audio Outputs Stereo Out 

Name 


Count 


Sunt disponibile următoarele setări: 


Intrări audio 
Deschide o fereastră în care puteți selecta o intrare a hardware-ului audio conectat. 


Dacă ați adăugat o magistrală de intrare în fereastra Conexiuni audio , vă puteți conecta la acea magistrală de 


intrare. 


Butonul Open Audio Connections deschide fereastra Audio Connections . 


Configurare Vă 


permite să setați configurația canalului. Piesele legate de audio pot fi configurate ca piste mono, stereo sau 
surround. 


Ieșiri audio Vă 
permite să setați rutarea ieșirii. 
Nume 
Vă permite să specificaţi un nume de melodie. 
Numara 
Vă permite să introduceți numărul de piese pe care doriți să le adăugați. 


NOTĂ 


Puteți adăuga un număr nelimitat de piese. Cu toate acestea, puteţi adăuga doar 100 de piese odată. 


Păstraţi dialogul deschis 


Activaţi această opțiune pentru a menţine dialogul deschis după ce faceţi clic pe Adăugare piesă. Acest lucru vă permite să 


faceți clic pe pagina unui alt tip de melodie pentru a configura și adăuga mai multe melodii. 


NOTĂ 


Aceasta este disponibilă numai dacă deschideţi dialogul Adăugare piesă din comenzile globale ale piesei. 


Adăugați piesa 


Adaugă una sau mai multe piese, în funcţie de tipul și setările paginii active și închide dialogul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra Conexiuni audio la pagina 26 
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Piese audio 


Audio Track Inspector 


Inspectorul pentru piste audio conţine controale și parametri care vă permit să editaţi piesa audio. 


Stereo In 


Stereo 


Secțiunea superioară a Inspectorului pistei audio conţine următoarele setări de bază ale pistei: 


Numele piesei 


Faceţi clic o dată pentru a afișa/ascunde secțiunea de setări de bază a piesei. Faceți dublu clic pentru a redenumi 
piesa. 


Colorează piesa selectată 


Vă permite să colorați piesa selectată. 


Editați setările canalului 


(e) 


Deschide fereastra Setări canal pentru melodie. 


Mut 


[m] 


Dezactivează piesa. 


Solo 


Solo piesa. 


Citiţi Automatizare 


Vă permite să citiți automatizarea pistelor. 


Scrie automatizare 


Vă permite să scrieți automatizarea pistelor. 


Deschideţi Panourile dispozitivului 


Vă permite să creați un panou de dispozitiv pentru plug-in-ul și parametrii dispozitivului piesei dvs. 


Setări de estompare automată 


Deschide un dialog în care puteţi face setări separate de estompare pentru piesă. 


Activare înregistrare 


Activează piesa pentru înregistrare. 
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Piese de instrumente 


Monitorizați 


Dirijați semnalele de intrare către ieșirea selectată. 


Comutaţi baza de timp 


Comută între baza de timp muzicală (legată de tempo) și liniară (legată de timp) pentru piesă. 


Lacăt 


œ] 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Arată benzi 
= 


(eais) 


Împarte pistele în benzi. 


Înghețaţi canalul audio 


Vă permite să înghețaţi canalul audio. 


Volum 


Vă permite să reglaţi nivelul piesei. 
Tigaie 
m 


Vă permite să reglați panoul piesei. 


Întârziere 


K 
Vă permite să reglaţi timpul de redare a piesei. 


Încărcaţi/Salvaţi/Reîncărcaţi presetarea piesei 


Încarcă sau salvează o presetare a piesei sau revine la presetările implicite. 


Rutare de intrare 
E 


Vă permite să specificaţi magistrala de intrare pentru pistă. 


Rutarea ieșirii 
m 


Vă permite să specificaţi magistrala de ieșire pentru pistă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunile inspectorului la pagina 113 


Piese de instrumente 


Puteţi utiliza piste de instrument pentru instrumente VST dedicate. Fiecare pistă de instrument are un canal de 


instrument corespunzător în MixConsole. O pistă de instrumente poate avea orice număr de piste de automatizare. 


Puteţi adăuga piese de instrument prin intermediul casetei de dialog Adăugare piesă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare piesă - Instrument la pagina 126 
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Piese de instrumente 


Dialog Adăugare piesă - Instrument 


Pagina Instrument din dialogul Add Track vă permite să configurați și să adăugaţi piese de instrument. 
Pentru a deschide pagina Instrument din caseta de dialog Adăugare piesă , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Adăugare e $ în zona de control global al piesei din lista de melodii și faceți clic pe Instrument 


Aceasta deschide dialogul global Add Track din pagina Instrument . 


E EES 


Sampler MIDI 


Audio Instrument 


ooga ü O 


Group Effect VCA Marker Ruler Folder 


> More Tracks 


Instrument Retrologue 


Audio Outputs 


C] Keep Dialog Open Add Track 


e Selectaţi Proiect > Adăugaţi piesa > Instrument sau faceţi clic dreapta într-o zonă goală a listei de piese și 


selectați Add Instrument Track. 
Aceasta deschide numai pagina Instrument a casetei de dialog Adăugare piesă . 


Instrument 


Instrument Padshop 


Stereo Out 


Audio Outputs 


Count 


Sunt disponibile următoarele setări: 


Instrument 


Vă permite să selectaţi un instrument. 


Ieșiri audio Vă 
permite să setaţi rutarea ieșirii. 


Numara 
Vă permite să introduceţi numărul de piese pe care doriți să le adăugați. 
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Piese de instrumente 


NOTĂ 


Puteţi adăuga un număr nelimitat de piese. Cu toate acestea, puteți adăuga doar 100 de piese odată. 


Păstraţi dialogul deschis 


Activaţi această opţiune pentru a menţine dialogul deschis după ce faceţi clic pe Adăugare piesă. Acest lucru vă permite să 


faceţi clic pe pagina unui alt tip de melodie pentru a configura și adăuga mai multe melodii. 


NOTĂ 


Aceasta este disponibilă numai dacă deschideţi dialogul Adăugare piesă din comenzile globale ale piesei. 


Adăugați piesa 


Adaugă una sau mai multe piese, în funcţie de tipul și setările paginii active și închide dialogul. 


Instrument Track Inspector 


Inspectorul pentru piste instrumentelor conţine controale și parametri care vă permit să controlaţi pista instrumentului. 
Afișează unele dintre secțiunile canalelor instrumentelor VST și piese MIDI. 


AN MIDI inputs 


Retrologue 


Secțiunea de sus a instrument Track Inspector conține următoarele setări de bază ale pistei: 


Numele piesei 


Faceți clic o dată pentru a afișa/ascunde secțiunea de setări de bază a piesei. Faceți dublu clic pentru a redenumi 
piesa. 


Colorează piesa selectată 


Vă permite să colorați piesa selectată. 


Editațti setările canalului 


(e) 


Deschide fereastra Setări canal pentru melodie. 


Mut 


[m] 


Dezactivează piesa. 


Solo 


[s] 


Solo piesa. 
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Piese de instrumente 


Citiţi Automatizare 


Vă permite să citiți automatizarea pistelor. 


Scrie automatizare 


Vă permite să scrieţi automatizarea pistelor. 


Deschideţi Panourile dispozitivului 


Vă permite să deschideţi panoul de instrumente. 


Transformator de intrare 


Deschide un meniu pop-up care vă permite să transformați evenimentele MIDI primite în timp real. 
Activare înregistrare 
Activează piesa pentru înregistrare. 


Monitorizați 


Direcţionează MIDI-ul de intrare către ieșirea MIDI selectată. Pentru ca acest lucru să funcționeze, activați MIDI 


Thru Active în dialogul Preferinţe ( pagina MIDI). 


Comutaţi baza de timp 


Comută între baza de timp muzicală (legată de tempo) și liniară (legată de timp) pentru piesă. 


Lacăt 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Înghețaţi canalul instrumentului 


Vă permite să înghețați instrumentul. 


Volum 


Vă permite să reglaţi nivelul piesei. 
Tigaie 
w 


Vă permite să reglați panoul piesei. 


Întârziere 


KE 
Vă permite să reglați timpul de redare a piesei. 


Arată benzi 


(sait) 


Împarte pistele în benzi. 


Încărcaţi/Salvaţi/Reîncărcaţi presetarea piesei 


Încarcă sau salvează o presetare a piesei sau revine la presetările implicite. 


Rutare de intrare 
E 
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Sampler Tracks 


Vă permite să specificaţi magistrala de intrare pentru pistă. 


Activaţi ieșirile 
EI 


Acest control este disponibil numai dacă instrumentul oferă mai multe ieșiri. Vă permite să activaţi una sau mai multe 
ieșiri pentru instrument. 


Editați instrumentul 


Vă permite să deschideţi panoul de instrumente. 


Programe 


Vă permite să selectați un program. 


Drum Maps 


Vă permite să selectați o hartă de tobe pentru piesă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunile inspectorului la pagina 113 


Sampler Tracks 


Puteţi utiliza piese de eșantionare pentru a controla redarea mostrelor audio prin MIDI. Fiecare piesă sampler are un canal 


corespunzător în MixConsole. O pistă de eșantionare poate avea orice număr de piste de automatizare. 


Puteţi adăuga piese de eșantionare prin intermediul casetei de dialog Adăugare piesă . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Add Track - Sampler la pagina 129 
Crearea pistelor Sampler la pagina 589 


Sampler Control la pagina 589 


Dialog Adăugare piese - Sampler 
Pagina Sampler din dialogul Add Track vă permite să configuraţi și să adăugaţi piese de sampler. 
Pentru a deschide pagina Sampler a casetei de dialog Adăugare piesă , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Face i clic pe Adăugare nibdie în zona de control globală a melodiilor din lista de melodii iface i clic pe Sampler. 


Aceasta deschide dialogul global Add Track din pagina Sampler . 
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Sampler Tracks 


nun Me 


Audio Instrument Sampler MIDI 


023083 ui O 


Group Effect Marker Ruler Folder 


> More Tracks 


C] Keep Dialog Open Add Track 


* Selectaţi Project > Add Track > Sampler sau faceți clic dreapta într-o zonă goală a listei de melodii și selectați Add Sampler 
Track. 


Aceasta deschide numai pagina Sampler a casetei de dialog Adăugare piesă . 


Sunt disponibile următoarele setări: 


Nume 


Vă permite să specificaţi un nume de melodie. 


Numara 
Vă permite să introduceți numărul de piese pe care doriți să le adăugați. 
Păstraţi dialogul deschis 


Activaţi această opțiune pentru a menţine dialogul deschis după ce faceţi clic pe Adăugare piesă. Acest lucru vă permite să 


faceți clic pe pagina unui alt tip de melodie pentru a configura și adăuga mai multe melodii. 


NOTĂ 


Aceasta este disponibilă numai dacă deschideţi dialogul Adăugare piesă din comenzile globale ale piesei. 


Adăugați piesa 


Adaugă una sau mai multe piese, în funcţie de tipul și setările paginii active și închide dialogul. 
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Sampler Tracks 


Sampler Track Inspector 


Inspector for sampler tracks conţine controale și parametri care vă permit să editați trackerul sampler. 


All MIDI Inputs 


Secțiunea superioară a Inspectorului de piste de eșantionare conține următoarele setări de bază ale pistei: 


Numele piesei 


Faceți clic o dată pentru a afișa/ascunde secțiunea de setări de bază a piesei. Faceți dublu clic pentru a redenumi 
piesa. 


Colorează piesa selectată 


Vă permite să colorați piesa selectată. 


Editați setările canalului 


(e) 


Deschide fereastra Setări canal pentru melodie. 


Mut 


[m] 


Dezactivează piesa. 


Solo 


Solo piesa. 


Citiţi Automatizare 


Vă permite să citiți automatizarea pistelor. 


Scrie automatizare 


Vă permite să scrieți automatizarea pistelor. 


Transformator de intrare 


Deschide un meniu pop-up care vă permite să transformați evenimentele MIDI primite în timp real. 
Activare înregistrare 

© 

Activează piesa pentru înregistrare. 


Monitorizați 


Direcționează MIDI-ul de intrare către ieșirea MIDI selectată. Pentru ca acest lucru să funcționeze, activați 
MIDI Thru Active în dialogul Preferințe ( pagina MIDI). 
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Piese MIDI 


Comutaţi baza de timp 


Comută între baza de timp muzicală (legată de tempo) și liniară (legată de timp) pentru piesă. 


Lacăt 


œ) 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Arată benzi 


Împarte pistele în benzi. 


Înghețați canalul de eșantionare 
[9] 


Vă permite să înghețațţi piesa sampler. 


Volum 


Vă permite să reglaţi nivelul piesei. 
Tigaie 
m 


Vă permite să reglați panoul piesei. 


Întârziere 


KE] 
Vă permite să reglați timpul de redare a piesei. 


Încărcați/Salvați/Reîncărcați presetarea piesei 


Încarcă sau salvează o presetare a piesei sau revine la presetările implicite. 


Rutare de intrare 
|] 


Vă permite să specificaţi magistrala de intrare pentru pistă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunile inspectorului la pagina 113 


Piese MIDI 


Puteţi utiliza piese MIDI pentru înregistrarea și redarea părților MIDI. Fiecare pistă MIDI are un canal MIDI 
corespunzător în MixConsole. O pistă MIDI poate avea orice număr de piese de automatizare. 


Puteţi adăuga piese MIDI prin dialogul Adăugare piesă . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Add Track - MIDI la pagina 132 


Dialog Adăugare piesă - MIDI 


Pagina MIDI a dialogului Add Track vă permite să configuraţi și să adăugați piese MIDI. 
Pentru a deschide pagina MIDI a casetei de dialog Adăugare piesă , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Adăugare niksie în zona de control global al melodiilor din lista de melodii și faceți clic pe MIDI. 
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Piese MIDI 


Aceasta deschide dialogul global Add Track pe pagina MIDI. 


m DI (| 33 


Audio Instrument Sampler MIDI 


DUBAI a ui O 


Group Effect VCA Marker Ruler Folder 


> More Tracks 


g Keep Dialog Open Add Track 


* Selectaţi Proiect > Adăugare piesă > MIDI sau faceți clic dreapta într-o zonă goală a listei de melodii și selectați 
Adăugaţi piesa MIDI. 


Aceasta deschide numai pagina MIDI a dialogului Add Track . 


Sunt disponibile următoarele setări: 
Nume 
Vă permite să specificaţi un nume de melodie. 
Numara 
Vă permite să introduceți numărul de piese pe care doriți să le adăugați. 


NOTĂ 


Puteți adăuga un număr nelimitat de piese. Cu toate acestea, puteţi adăuga doar 100 de piese odată. 


Păstraţi dialogul deschis 


Activaţi această opțiune pentru a menţine dialogul deschis după ce faceţi clic pe Adăugare piesă. Acest lucru vă permite să 


faceți clic pe pagina unui alt tip de melodie pentru a configura și adăuga mai multe melodii. 


NOTĂ 


Aceasta este disponibilă numai dacă deschideţi dialogul Adăugare piesă din comenzile globale ale piesei. 
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Piese MIDI 


Adăugați piesa 


Adaugă una sau mai multe piese, în funcţie de tipul și setările paginii active și închide dialogul. 


MIDI Track Inspector 


Inspectorul pentru piste MIDI conţine controale și parametri care vă permit să vă controlaţi piesa MIDI. Acestea afectează 
evenimentele MIDI în timp real, la redare, de exemplu. 


All MIDI Inputs 
01. Sampler Track 01-MIDI 


Secțiunea de sus a MIDI track Inspector conține următoarele setări de bază ale piesei: 


Numele piesei 


Faceți clic o dată pentru a afișa/ascunde secțiunea de setări de bază a piesei. Faceți dublu clic pentru a redenumi 
piesa. 


Colorează piesa selectată 


Vă permite să colorați piesa selectată. 


Editați setările canalului 


(e) 


Deschide fereastra Setări canal pentru melodie. 


Mut 


[m] 


Dezactivează piesa. 


Solo 


[s] 


Solo piesa. 


Citiţi Automatizare 
Vă permite să citiți automatizarea pistelor. 
Scrie automatizare 


Vă permite să scrieți automatizarea pistelor. 


Deschideţi Panourile dispozitivului 


Vă permite să deschideţi panoul de instrumente. 


Transformator de intrare 
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Piese MIDI 


Deschide un meniu pop-up care vă permite să transformați evenimentele MIDI primite în timp real. 


Activare înregistrare 


Activează piesa pentru înregistrare. 


Monitorizați 


Direcționează MIDI-ul de intrare către ieșirea MIDI selectată. Pentru ca acest lucru să funcționeze, 
activaţi MIDI Thru Active în dialogul Preferinte ( pagina MIDI). 


Comutaţi baza de timp 


Comută între baza de timp muzicală (legată de tempo) și liniară (legată de timp) pentru piesă. 


Lacăt 


œ] 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Arată benzi 


CIT 


Împarte pistele în benzi. 


Volum 


Vă permite să reglați nivelul piesei. 


MIDI Pan 
m 


Vă permite să reglați panoul MIDI al piesei. 


Întârziere 


2] 
Vă permite să reglați timpul de redare a piesei. 


Încărcaţi/Salvaţi/Reîncărcaţi presetarea piesei 


Încarcă sau salvează o presetare a piesei sau revine la presetările implicite. 


Rutare de intrare 
D] 


Vă permite să specificaţi magistrala de intrare pentru pistă. 


Rutarea ieșirii 
m 


Vă permite să specificaţi magistrala de ieșire pentru pistă. 
Canal 
Vă permite să specificaţi canalul MIDI. 


Editați instrumentul 


Vă permite să deschideţi panoul de instrumente. 


Selector de bancă 


Vă permite să setați un mesaj de selectare a băncii care este trimis către dispozitivul dvs. MIDI. 
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Grupaţi piese de canal 


Programe 


Jazzy Warm Grand 


Vă permite să selectați un program. 


Selector de programe 


off 
Vă permite să setați un mesaj de modificare a programului care este trimis către dispozitivul dvs. MIDI. 


Drum Maps 


Vă permite să selectați o hartă de tobe pentru piesă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunile inspectorului la pagina 113 


Grupaţi piese de canal 


Puteţi utiliza melodii de canal de grup pentru a crea un submix al mai multor canale audio și pentru a le aplica aceleași efecte. 


O pistă de canal de grup nu conţine evenimente ca atare, dar afișează setări și automatizări pentru canalul de grup corespunzător. 


Toate melodiile canalelor de grup sunt plasate automat într-un folder special de melodii de grup din lista de melodii pentru o 
gestionare ușoară. Fiecare piesă de canal de grup are un canal corespunzător în MixConsole. O piesă de canal de 
grup poate avea orice număr de piese de automatizare. 


Puteţi adăuga melodii de canal de grup prin intermediul casetei de dialog Adăugare melodie . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare piesă - Canal de grup la pagina 136 


Dialog Adăugare piesă - Canal de grup 
Pagina Grup a casetei de dialog Adăugare melodie vă permite să configurați și să adăugaţi melodii de canal de grup. 
Pentru a deschide pagina Grup a casetei de dialog Adăugare piesă , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Adăugare pie în zona de control global a piesei din lista de melodii și faceţi clic pe Grupare. 


Aceasta deschide dialogul global Adăugare piesă pe pagina Grup . 


136 


Machine Translated by Google 


Urme 


Grupaţi piese de canal 


u 0 0gp 


Audio Instrument Sampler MIDI 


Soona oo 


Group Effect Marker Ruler Folder 


> More Tracks 


Configuration Stereo 

Audio Outputs Stereo Out 

Folder Setup Create Inside Folder 
Name 


Count 


E Keep Dialog Open Add Track 


* Selectaţi Proiect > Adăugaţi piesa > Grup. 


Aceasta deschide numai pagina Grup a casetei de dialog Adăugare piesă . 


w 


Configuration Mono 

Audio Outputs Stereo Out 

Folder Setup Create Inside Folder 
Name 


Count 


Sunt disponibile următoarele setări: 


Configurare Vă 


permite să setați configurația canalului. Piesele legate de audio pot fi configurate ca piste mono, stereo sau 
surround. 


Ieșiri audio Vă 
permite să setaţi rutarea ieșirii. 


Folder Setup Vă 


permite să selectați dacă doriţi să creați efectul în interiorul sau în afara unui folder dedicat. 


Nume 
Vă permite să specificaţi un nume de melodie. 
Numara 
Vă permite să introduceți numărul de piese pe care doriți să le adăugați. 


Păstraţi dialogul deschis 


Activaţi această opțiune pentru a menţine dialogul deschis după ce faceţi clic pe Adăugare piesă. Acest lucru vă permite să 


faceți clic pe pagina unui alt tip de melodie pentru a configura și adăuga mai multe melodii. 
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Urme 


Grupaţi piese de canal 


NOTĂ 


Aceasta este disponibilă numai dacă deschideţi dialogul Adăugare piesă din comenzile globale ale piesei. 


Adăugați piesa 


Adaugă una sau mai multe piese, în funcţie de tipul și setările paginii active și închide dialogul. 


Group Channel Track Inspector 


Inspectorul pentru melodiile canalului de grup arată setările pentru canalul de grup . 


Numele piesei 


Faceţi clic o dată pentru a afișa/ascunde secțiunea de setări de bază a piesei. Faceți dublu clic pentru a redenumi 
piesa. 


Colorează piesa selectată 


Vă permite să colorați piesa selectată. 


Editaţi setările canalului 


(e) 


Deschide fereastra Setări canal pentru melodie. 


Mut 


[m] 


Dezactivează piesa. 


Solo piesa. 


Citiţi Automatizare 


Vă permite să citiți automatizarea pistelor. 


Scrie automatizare 


Vă permite să scrieți automatizarea pistelor. 


Comutați baza de timp 


Comută între baza de timp muzicală (legată de tempo) și liniară (legată de timp) pentru piesă. 


Lacăt 
la] 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 
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Urme 


Piese de canal FX 


Volum 
Vă permite să reglați nivelul piesei. 
Tigaie 
m 
Vă permite să reglați panoul piesei. 
Rutarea ieșirii 
m 
Vă permite să specificaţi magistrala de ieșire pentru pistă. 
NOTĂ 
Când selectați în schimb piesa folderului de grup, Inspectorul arată folderul și canalele de grup pe care le conţine. Puteţi 


face clic pe unul dintre canalele de grup afișate în dosar pentru ca Inspectorul să arate setările pentru acel canal de 
grup. 


Group 1 
Group 2 


a 
Ea 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunile inspectorului la pagina 113 


Piese de canal FX 


Puteţi utiliza piese de canal FX pentru a adăuga efecte de trimitere. Fiecare canal FX poate conţine până la opt procesoare 
de efecte. Prin direcționarea trimiterilor de la un canal audio la un canal FX, trimiteţi audio de la canalul audio către efectele 


de pe canalul FX. Puteţi plasa piese de canal FX într-un folder special de canal FX sau în lista de melodii, în afara unui folder de 
canal FX. Fiecare canal FX are un canal corespunzător în MixConsole. O pistă de canal FX poate avea orice 


număr de piese de automatizare. 


Puteți adăuga piese de canal FX prin intermediul casetei de dialog Adăugare piesă . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare piesă - Efect la pagina 139 
Dialog Adăugare piesă - Efect 
Pagina Efect din dialogul Adăugare piesă vă permite să configurați și să adăugaţi piese de canal FX. 


Pentru a deschide pagina Efect a casetei de dialog Adăugare piesă , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Adăugare niBlodie în zona de control globală a melodiilor din lista de melodii și faceţi clic pe Efect. 


Aceasta deschide dialogul global Adăugare piesă pe pagina Efect . 
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Urme 
Piese de canal FX 


Eu 0 0gp 


Audio Instrument Sampler MIDI 


E E:n a =: 


Group Effect Marker Ruler Folder 


> More Tracks 


Effect StudioEQ 
Configuration Stereo 

Audio Outputs Stereo Out 

Folder Setup Create Inside Folder 


Name 


Count 


g Keep Dialog Open Add Track 


* Selectaţi Proiect > Adăugați piesa > Efect. 


Aceasta deschide numai pagina Efect a casetei de dialog Adăugare piesă . 


Effect No Effect 
Configuration Mono 

Audio Outputs Stereo Out 

Folder Setup Create Inside Folder 
Name 


Count 


Sunt disponibile următoarele setări: 
Efect 
Vă permite să selectați un efect. 


Configurare Vă 


permite să setaţi configuraţia canalului. Piesele legate de audio pot fi configurate ca piste mono, stereo sau 
surround. 


Ieșiri audio Vă 
permite să setaţi rutarea ieșirii. 


Folder Setup Vă 


permite să selectați dacă doriți să creaţi efectul în interiorul sau în afara unui folder dedicat. 


Nume 
Vă permite să specificaţi un nume de melodie. 
Numara 


Vă permite să introduceți numărul de piese pe care doriţi să le adăugați. 
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Urme 
Piese de canal FX 


Păstraţi dialogul deschis 


Activaţi această opţiune pentru a menţine dialogul deschis după ce faceţi clic pe Adăugare piesă. Acest lucru vă permite să 


faceţi clic pe pagina unui alt tip de melodie pentru a configura și adăuga mai multe melodii. 


NOTĂ 
Aceasta este disponibilă numai dacă deschideţi dialogul Adăugare piesă din comenzile globale ale piesei. 


Adăugați piesa 


Adaugă una sau mai multe piese, în funcţie de tipul și setările paginii active și închide dialogul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea pistelor de canal FX la pagina 454 


Adăugarea canalelor FX la canalele selectate la pagina 455 


FX Channel Track Inspector 


Inspectorul pentru pistele canalului FX arată setările pentru canalul FX. Când selectați piesa folderului, inspectorul arată 
folderul și canalele FX pe care le conţine. Puteţi face clic pe unul dintre canalele FX afișate în folder pentru ca Inspectorul să 
arate setările pentru acel canal FX. 


Numele piesei 


Faceţi clic o dată pentru a afișa/ascunde secțiunea de setări de bază a piesei. Faceți dublu clic pentru a redenumi 


piesa. 


Colorează piesa selectată 


Vă permite să colorați piesa selectată. 


Editați setările canalului 


(e) 


Deschide fereastra Setări canal pentru melodie. 


Mut 


[m] 


Dezactivează piesa. 


Solo 


Solo piesa. 


Citiţi Automatizare 
Vă permite să citiți automatizarea pistelor. 


Scrie automatizare 
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Urme 
VCA Fader Track 


Vă permite să scrieți automatizarea pistelor. 


Comutaţi baza de timp 


Comută între baza de timp muzicală (legată de tempo) și liniară (legată de timp) pentru piesă. 


Lacăt 


ne 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Volum 


Vă permite să reglaţi nivelul piesei. 
Tigaie 
Dál 


Vă permite să reglați panoul piesei. 


Rutarea ieșirii 
m 


Vă permite să specificaţi magistrala de ieșire pentru pistă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunile inspectorului la pagina 113 


VCA Fader Track 


Puteţi utiliza o pistă de fader VCA pentru a adăuga fadere VCA la proiectul dvs. 


Puteţi adăuga piese de fader VCA prin dialogul Add Track . 


LINK-URI CONFERENTE 

Dialog Adăugare piesă - VCA la pagina 142 
Fadere VCA la pagina 419 

VCA Fader Automation la pagina 423 
Automatizare la pagina 705 


Dialog Adăugare piesă - VCA 
Pagina VCA a dialogului Add Track vă permite să configuraţi și să adăugaţi piste de fader VCA. 
Pentru a deschide pagina VCA a casetei de dialog Adăugare piesă , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Adăugare [să în zona de control global al piesei din lista de melodii și faceţi clic pe VCA. 


Aceasta deschide dialogul global Add Track pe pagina VCA . 
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Urme 
VCA Fader Track 


+1 0 0gp 


Audio Instrument Sampler MIDI 


o Ba e 0 


Group Effect VI Marker Ruler Folder 


> More Tracks 


Folder Setup Create Inside Folder 
Name 


Count 


g Keep Dialog Open Add Track 


* Selectaţi Proiect > Adăugați piesa > VCA. 


Aceasta deschide numai pagina VCA a casetei de dialog Adăugare piesă . 


o 


Folder Setup Create Inside Folder 
Name 


Count 


Sunt disponibile următoarele setări: 


Folder Setup Vă 


permite să selectați dacă doriți să creați efectul în interiorul sau în afara unui folder dedicat. 


Nume 


Vă permite să specificaţi un nume de melodie. 


Numara 
Vă permite să introduceți numărul de piese pe care doriţi să le adăugați. 


Păstraţi dialogul deschis 


Activaţi această opțiune pentru a menţine dialogul deschis după ce faceţi clic pe Adăugare piesă. Acest lucru vă permite să 


faceți clic pe pagina unui alt tip de melodie pentru a configura și adăuga mai multe melodii. 


NOTĂ 


Aceasta este disponibilă numai dacă deschideţi dialogul Adăugare piesă din comenzile globale ale piesei. 


Adăugați piesa 


Adaugă una sau mai multe piese, în funcţie de tipul și setările paginii active și închide dialogul. 
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Urme 
Track Marker 


VCA Fader Track Inspector 


Inspectorul pentru pistele fader VCA arată setările pentru faderele VCA. 


v 


(mjs) 


Numele piesei 


Faceți clic o dată pentru a afișa/ascunde secțiunea de setări de bază a piesei. Faceți dublu clic pentru a redenumi 
piesa. 


Colorează piesa selectată 


Vă permite să colorați piesa selectată. 


Citiţi Automatizare 


Vă permite să citiţi automatizarea pistelor. 


Scrie automatizare 


Vă permite să scrieți automatizarea pistelor. 


Comutaţi baza de timp 


Comută între baza de timp muzicală (legată de tempo) și liniară (legată de timp) pentru piesă. 


Lacăt 
la) 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Volum 
[Volume __) 


Vă permite să reglați nivelul piesei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunile inspectorului la pagina 113 


Track Marker 


Puteţi folosi urmele de marcare pentru a adăuga și edita marcatori care vă ajută să localizați rapid anumite poziții. 
Puteţi adăuga urme de marcare prin intermediul casetei de dialog Adăugaţi o pistă . 


Puteţi adăuga până la 10 piese de marcare la un proiect. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare pistă - Marker la pagina 144 


Dialog Adăugare piesă - Marker 
Pagina Marker a casetei de dialog Adăugare piesă vă permite să configurați și să adăugaţi piste de marcare. 


Pentru a deschide pagina Marker a casetei de dialog Adăugare piesă , efectuaţi una dintre următoarele: 
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Urme 
Track Marker 


e Faceţi clic pe Adăugare piik în zona de control globală a piesei din lista de melodii și faceți clic pe Marcator. 


Aceasta deschide dialogul global Adăugare piesă pe pagina Marker . 


IUL 


Audio Instrument Sampler MIDI 


oong o oo 


Group Effect VCA Marker Ruler 


> More Tracks 


C] Keep Dialog Open Add Track 


* Selectaţi Proiect > Adăugaţi piesa > Marcator. 


Aceasta deschide numai pagina Marker a casetei de dialog Adăugare piesă. 


Eg Marker 


Name 


Count 


Sunt disponibile următoarele setări: 


Nume 


Vă permite să specificaţi un nume de melodie. 


Numara 
Vă permite să introduceți numărul de piese pe care doriți să le adăugați. 


Păstraţi dialogul deschis 


Activaţi această opțiune pentru a menţine dialogul deschis după ce faceţi clic pe Adăugare piesă. Acest lucru vă permite să 


faceți clic pe pagina unui alt tip de melodie pentru a configura și adăuga mai multe melodii. 


NOTĂ 


Aceasta este disponibilă numai dacă deschideţi dialogul Adăugare piesă din comenzile globale ale piesei. 


Adăugați piesa 


Adaugă una sau mai multe piese, în funcţie de tipul și setările paginii active și închide dialogul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Marker Track la pagina 144 
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Urme 


Pista riglă 


Marker Track Inspector 


Marker track Inspector afișează lista de marcatori. 


Numele piesei 


Faceţi dublu clic pentru a redenumi piesa. 


Colorează piesa selectată 


Vă permite să colorați piesa selectată. 


Deschideţi fereastra Marker 


(e) 


Deschide fereastra Markers . 


Atributele markerului 


Afișează marcatorii, ID-urile și poziţiile lor în timp. Faceţi clic în coloana din stânga pentru un marcator pentru a muta 


cursorul de proiect în poziția markerului. 
LINK-URI CONFERENTE 
Secţiunile inspectorului la pagina 113 
Pista riglă 


Puteţi folosi pistele rigle pentru a afișa mai multe rigle cu formate de afișare diferite pentru cronologia. 


Acesta este complet independent de rigla principală, precum și de rigle și afișajele de poziție din alte ferestre. 


Puteţi adăuga urme de riglă prin intermediul casetei de dialog Adăugați o pistă . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare urmări - Riglă la pagina 146 
Dialog Adăugare pistă - Riglă 
Pagina Riglă a casetei de dialog Adăugare piesă vă permite să configurați și să adăugaţi piste de riglă. 


Pentru a deschide pagina Riglă a casetei de dialog Adăugaţi o pistă , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Adăugare pie n zona de control globală a piesei din lista de piese și faceţi clic pe Riglă. 


Aceasta deschide dialogul global Adăugați o pistă pe pagina Riglă . 
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Urme 


Pista riglă 


+ 0gp 


Audio Instrument Sampler MIDI 


D232 a 83 O 


Group Effect VCA Marker Ruler Folder 


> More Tracks 


g Keep Dialog Open Add Track 


* Selectaţi Proiect > Adăugaţi piesa > Riglă. 


Aceasta deschide numai pagina Riglă a casetei de dialog Adăugare piesă. 


Sunt disponibile următoarele setări: 
Numara 


Vă permite să introduceţi numărul de piese pe care doriți să le adăugați. 


Păstraţi dialogul deschis 


Activaţi această opțiune pentru a menţine dialogul deschis după ce faceţi clic pe Adăugare piesă. Acest lucru vă permite să 


faceți clic pe pagina unui alt tip de melodie pentru a configura și adăuga mai multe melodii. 


NOTĂ 


Aceasta este disponibilă numai dacă deschideţi dialogul Adăugare piesă din comenzile globale ale piesei. 


Adăugați piesa 


Adaugă una sau mai multe piese, în funcţie de tipul și setările paginii active și închide dialogul. 


Comenzi de urmărire a riglei 


În lista de melodii pentru pistele riglei, puteți modifica formatul de afișare al riglei. 


Faceţi clic pe formatul de afișare pentru a deschide un meniu pop-up. 
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Urme 


Folder Tracks 


Bars+Beats 


E soma 


Seconds 
Timecode 
Samples 

60 fps (User) 


Sunt disponibile următoarele formate de afișare: 


Baruri+Beats 


Activează un format de afișare de bare, bătăi, note a șaisprezecelea și tick-uri. În mod implicit, există 120 de căpușe pe 
notă a șaisprezecea. Pentru a regla acest lucru, modificaţi rezoluția afișajului MIDI în caseta de dialog Preferinţe 
(pagina MIDI). 


secunde 


Activează un format de afișare de ore, minute, secunde și milisecunde. 


Cod de timp 


Activează un format de afișare de ore, minute, secunde și cadre. Numărul de cadre pe secundă (fps) este setat 


în caseta de dialog Configurare proiect cu meniul pop-up Rată cadre proiect . Pentru a afișa subcadre, activați Afişare 
subcadre de cod de timp în caseta de dialog Preferinţe (pagina Transport ). 


Mostre 


Activează un format de afișare al mostrelor. 


fps (utilizator) 


Activează un format de afișare de ore, minute, secunde și cadre, cu un număr de cadre pe secundă definibil 
de utilizator. Pentru a afișa subcadre, activați Afișare subcadre de cod de timp în caseta de dialog 


Preferinţe (pagina Transport ). Pe pagina Transport , puteţi seta și rata de cadre. 


NOTĂ 


Urmele riglei nu sunt afectate de setarea formatului de afișare din dialogul Configurare proiect . 


Folder Tracks 


Piesele de foldere funcţionează ca containere pentru alte piste, facilitând organizarea și gestionarea structurii pistelor. De 
asemenea, vă permit să editați mai multe piese în același timp. 


Puteţi adăuga piese de folder prin intermediul casetei de dialog Adăugare piesă . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare piese - Folder la pagina 148 
Dialog Adăugare piesă - Folder 
Pagina Folder din caseta de dialog Adăugare piesă vă permite să configuraţi și să adăugaţi piese de folder. 


Pentru a deschide pagina Folder din caseta de dialog Adăugare piesă , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Adăugare piei în zona de control globală a melodiilor din lista de melodii și faceţi clic pe Folder. 


Aceasta deschide dialogul global Adăugare piesă pe pagina Dosar. 
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Urme 


Folder Tracks 


Eu 0 0gp 


Audio Instrument Sampler MIDI 


EE e A = S a 


Group Effect Marker Ruler Folder 


> More Tracks 


Name 


Count 


g Keep Dialog Open Add Track 


* Selectaţi Proiect > Adăugați piesa > Dosar. 


Aceasta deschide numai pagina Folder din caseta de dialog Adăugare piesă. 


Sunt disponibile următoarele setări: 


Nume 


Vă permite să specificaţi un nume de melodie. 


Numara 
Vă permite să introduceți numărul de piese pe care doriți să le adăugați. 


Păstraţi dialogul deschis 


Activaţi această opțiune pentru a menţine dialogul deschis după ce faceţi clic pe Adăugare piesă. Acest lucru vă permite să 


faceți clic pe pagina unui alt tip de melodie pentru a configura și adăuga mai multe melodii. 


NOTĂ 


Aceasta este disponibilă numai dacă deschideţi dialogul Adăugare piesă din comenzile globale ale piesei. 


Adăugați piesa 


Adaugă una sau mai multe piese, în funcţie de tipul și setările paginii active și închide dialogul. 
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Urme 


Folder Tracks 


Folder Track Inspector 


Inspectorul pentru pistele folderului arată folderul și pista de bază, la fel ca o structură de foldere în File Explorer/ 
MacOS Finder . Când selectați una dintre melodiile afișate sub dosar, Inspectorul arată setările pentru acea melodie. 


CI Folder 01 


Numele piesei 


Faceţi dublu clic pentru a redenumi piesa. 


Colorează piesa selectată 
Vă permite să colorați piesa selectată. 


Mut 


[m] 


Dezactivează piesa. 


Solo 


Solo piesa. 


Activare înregistrare 
Activează piesa pentru înregistrare. 
Monitorizați 
Pentru piesele legate de audio, aceasta direcționează semnalele de intrare către ieșirea selectată. 


Pentru piese MIDI și instrumente, acest lucru vă permite să direcţionați semnalele MIDI de intrare către ieșirea 
MIDI selectată. Pentru ca acest lucru să funcţioneze, activați MIDI Thru Active în dialogul Preferințe 
(pagina MIDI). 


Editare de grup 


Vă permite să activați modul de editare de grup. 


Lacăt 
le) 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunile inspectorului la pagina 113 
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Urme 


Mai multe piese 


Comenzi pentru urmărirea folderului 


Lista de melodii pentru melodiile folderului conţine controale și parametri care vă permit să editați toate melodiile din folder. 


RA [m] s ] Folder 01 
Le oE 


Extinde/Restrânge folderul 


Afișează/Ascunde piesele din dosar. Piesele ascunse sunt redate ca de obicei. 


Numele piesei 
Folder 


Faceți dublu clic pentru a redenumi piesa. 


Mut 


[m] 


Dezactivează piesa. 


Solo 


Solo piesa. 


Activare înregistrare 
Activează piesa pentru înregistrare. 
Monitorizați 
Pentru piesele legate de audio, aceasta direcționează semnalele de intrare către ieșirea selectată. 


Pentru piese MIDI și instrumente, acest lucru vă permite să direcționați semnalele MIDI de intrare către ieșirea 


MIDI selectată. Pentru ca acest lucru să funcționeze, activaţi MIDI Thru Active în dialogul Preferinţe 
(pagina MIDI). 


Editare de grup 


Vă permite să activați modul de editare de grup. 


Lacăt 
le) 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Mai multe piese 


Unele tipuri de piese pot fi adăugate o singură dată. 
e Piesă de tempo * 

Piesă de semnătură * 

Piesă de aranjare + Piesă 


de transpunere 


e Pistă de acorduri 


e Pista video 
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Urme 


Mai multe piese 


Piesa aranjatorului 


Puteţi utiliza piesa de aranjare pentru a vă aranja proiectul, marcand secțiunile și determinând în ce ordine vor fi 
redate. 


* Pentru a adăuga piesa aranjatorului la proiectul dvs., selectaţi Proiect > Adăugare piesă > Aranjator. 


Aranjator Track Inspector 


Inspectorul de piese de aranjament afișează listele de lanţuri de aranjatori și evenimente de aranjatori disponibile. 


e 


Arranger Chain 1 v 


Inspectorul piesei aranjatorului conține următoarele setări: 


Numele piesei 


Faceţi dublu clic pentru a redenumi piesa. 


Colorează piesa selectată 


Vă permite să colorați piesa selectată. 


Deschideţi Arranger Editor 


[e] 


Deschide Editorul de aranjamente. 


Selectaţi Active Arranger Chain + Functions 


Arranger Chain 1 ~ 
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Urme 
Mai multe piese 


Vă permite să selectaţi lanţul de aranjatori activ, să îl redenumiţi, să creaţi unul nou, să îl duplicaţi sau să 
îl aplatizați. 


Lanţul de aranjatori actual 
| Current Arranger Chain 


Afișează lanţul de aranjatori activ. 


Aranjator de evenimente 


Listează toate evenimentele aranjatorului din proiectul dvs. Faceţi clic pe săgeata unui eveniment aranjator 
pentru a-l reda și a porni modul live. 


Stop 


Vă permite să opriți modul live. 


Mod Salt 


Vă permite să definiți cât timp este jucat evenimentul aranjator activ înainte de a trece la următorul. 


Controalele piesei aranjatorului 


Lista de melodii pentru piesa aranjatorului conține controale și parametri care vă permit să editaţi piesa aranjatorului. 


- om = a -l IFR) | 


Selectaţi Active Arranger Chain 


Vă permite să selectaţi lanţul de aranjatori activ. 


Element curent/Repetare curentă 


Afișează ce eveniment aranjator și ce repetare este activă. 


Activați modul aranjator 
a] 


Vă permite să activați și să dezactivați modul aranjator. 


Comutaţi baza de timp 


Comută între baza de timp muzicală (legată de tempo) și liniară (legată de timp) pentru piesă. 


Deschideţi Arranger Editor 


Deschide Editorul de aranjamente pentru piesă. 


Track de acorduri 


Puteţi utiliza pista de acorduri pentru a adăuga evenimente de acorduri și scalare la proiectul dvs. Acestea pot 
transforma pitch-urile altor evenimente. 


* Pentru a adăuga piesa de acorduri la proiect, selectaţi Proiect > Adăugare piesă > Acordă. 
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Urme 


Mai multe piese 


Chord Track Inspector 


Inspectorul piesei de acorduri conţine setări pentru evenimentele de acorduri. 


Secţiunea superioară a Inspectorului pistei de acorduri conține următoarele setări: 


Numele piesei 


Faceţi clic pentru a afișa/ascunde secțiunea de setări de bază a piesei. 


Colorează piesa selectată 


Vă permite să colorați piesa selectată. 


Dezactivaţi piesa de acorduri 


[m] 


Dezactivează piesa. 


Activare înregistrare 


Activează piesa pentru înregistrare. 


Feedback acustic 


Vă permite să audiaţi evenimentele de pe piesa de acorduri. Pentru ca acest lucru să funcționeze, trebuie să selectați 


o piesă pentru audiție în lista de melodii. 


Comutaţi baza de timp 


Comută între baza de timp muzicală (legată de tempo) și liniară (legată de timp) pentru piesă. 


Lacăt 
la! 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Biblioteca de voce 


Vă permite să configuraţi o bibliotecă de sonorizare pentru melodie. 


Subsetul bibliotecii de voce 


Vă permite să selectați un subset de bibliotecă. 


Configurați Voce 


Vă permite să configuraţi propriile parametri de voce pentru o anumită schemă de voce. 
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Mai multe piese 


Exprimari adaptive 


Dacă această opţiune este activată, sonorurile sunt setate automat. 


Cântare automate 


Dacă această opţiune este activată, programul creează automat evenimente la scară. 


Shift Chords 
[aroos oras și 


Vă permite să specificaţi o valoare de offset pentru a vă asigura că evenimentele de acorduri afectează și 
notele MIDI care au fost declanșate prea devreme (introduceţi o valoare negativă) sau prea târziu 
(introduceţi o valoare pozitivă). 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunile inspectorului la pagina 113 


Controale ale piesei de acorduri 


Lista de melodii pentru pista de acorduri conţine controale și parametri care vă permit să editaţi piesa de acorduri. 


[m] Chord Track 
Le (4) use Monitored Tracks 
e) 


Lista de melodii pentru pista de acorduri conține următoarele comenzi: 


Nume 
Track 01 


Afişează numele piesei. Faceți dublu clic pentru a redenumi piesa. 


Activare înregistrare 


Activează piesa pentru înregistrare. 


Dezactivați piesa de acorduri 


[m] 


Dezactivează piesa. 


Selectaţi piesa pentru audiție 
[se Monitored Tracks] 


Vă permite să selectați o piesă pentru audiția evenimentelor de acorduri. 


Rezolvaţi conflictele de afișare 


Vă permite să afișați corect toate evenimentele de acord de pe pistă, chiar și la niveluri orizontale scăzute de 
zoom. 


Arată cântare 

Vă permite să afișați banda scalei în partea inferioară a pistei de acorduri. 
Lacăt 

Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Comutaţi baza de timp 
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Urme 


Mai multe piese 


Comută între baza de timp muzicală (legată de tempo) și liniară (legată de timp) pentru piesă. 


Pista de semnătură 


Puteţi utiliza pista de semnătură pentru a adăuga și edita evenimente de semnătură și pentru a configura modele de clic pentru 


acestea. Fundalul piesei semnăturii arată întotdeauna bare. Aceasta este independentă de setarea formatului de afișare a 
riglei. 


* Pentru a adăuga piesa de semnătură la proiectul dvs., selectați Proiect > Adăugare piesă > Semnătură. 


LINK-URI CONFERENTE 


Evenimente de semnătură de timp la pagina 1040 


Faceţi clic pe fila Modele la pagina 258 


Semnătură Track Inspector 


Inspectorul de urmărire de semnătură afișează o listă cu toate evenimentele de semnătură de timp. 


Colorează piesa selectată 


Vă permite să colorați piesa selectată. 


Bar 
Afişează numărul barei în care este poziționat evenimentul de semnătură. Faceți dublu clic pe câmp și introduceţi o 
nouă valoare pentru a schimba poziția evenimentului de semnătură. 
NOTĂ 
Primul eveniment de semnătură este întotdeauna poziționat la bara 1. Nu puteți modifica acest lucru. 
Semn. 
Afişează valoarea evenimentului de semnătură. Faceți dublu clic pe câmp și introduceţi o nouă valoare pentru a 
schimba semnătura de timp. 
Model 


Afişează modelul de clic care este utilizat. Faceți dublu clic pe câmp pentru a deschide Editorul de modele de clic 
unde puteţi schimba modelul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Faceţi clic pe Editor de modele la pagina 252 


Controale ale piesei semnături 


Lista de piese pentru pista de semnătură conţine controale și parametri care vă permit să editaţi pista de semnătură. 


E (0) Signature Ea) i 


Lacăt 


na 
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Urme 


Mai multe piese 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Opţiuni de urmărire a semnăturii 


* Copiaţi modelul de clic în clipboard 
Copiază modelul de clic al evenimentului de semnătură selectat în clipboard. 
- Lipire clic pe model la semnăturile selectate 


Lipește modelul de clic din clipboard în evenimentele de semnătură selectate. 


NOTĂ 


Acest lucru funcţionează numai dacă evenimentele de semnătură selectate sunt egale. 


* Aplicare model de clic la semnături egale Inserează modelul 


de clic din clipboard în evenimentele de semnătură care sunt egale. 


NOTĂ 
Pentru aceasta, nu trebuie să selectați mai întâi evenimentele de semnătură. 


- Resetați modelul de clic la implicit 


Setează modelul de clic al evenimentului de semnătură selectat la implicit. Dacă nu este selectat niciun 


eveniment de semnătură, modelele de clic ale tuturor evenimentelor de semnătură sunt setate la implicit. 


- Afișaţi modele de clic 


Vă permite să afișaţi/ascundeţi modelele de clic pentru evenimentele de semnătură. 


* Redare MIDI Click între localizatori 


Adaugă o pistă MIDI la proiectul tău și creează o parte MIDI care conține modelul de clic între locatorul 
din stânga și din dreapta. 


* Redare audio Faceţi clic între localizatori 


Adaugă o pistă audio la proiectul tău și creează un eveniment audio care conține modelul de clic între locatorul 


din stânga și din dreapta. 
* Dialog Process Bars Deschide 


dialogul Process Bars . 


LINK-URI CONFERENTE 


Faceţi clic pe fila Modele la pagina 258 


Dialogul Process Bars la pagina 1038 


Tempo Track 


Puteţi utiliza pista de tempo pentru a crea modificări de tempo în cadrul unui proiect. 


* Pentru a adăuga o pistă de tempo la proiectul dvs., selectați Proiect > Adăugare piesă > Tempo. 


Tempo Track Inspector 


Tempo track Inspector afișează o listă cu toate evenimentele de tempo. 


e 


105.000 Ju 
3. 1. 1.102 100.000 Ju 
3. 3. 3. 66 65.000 Ju 
7. 2. 1. 85 150.000 Ra 


Colorează piesa selectată 
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Urme 


Mai multe piese 


Vă permite să colorați piesa selectată. 


Deschideţi Tempo Track Editor 


(e) 


Deschide Editorul de piste Tempo. 


Lista de evenimente Tempo 


Afişează o listă a tuturor evenimentelor de tempo care vă permite să editaţi evenimentele de tempo și 
pozițiile acestora. 


Controale ale piesei de tempo 


Lista de melodii pentru pista de tempo conţine controale și parametri care vă permit să editaţi piesa de tempo. 


O | Tempo [105.000 |(Hm)[ Ramp 


Activaţi Tempo Track 


Vă permite să activaţi piesa tempo. În acest mod, tempo-ul nu poate fi schimbat pe panoul Transport. 


Lacăt 
le] 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Tempo actual 


Vă permite să schimbaţi tempo-ul la poziţia cursorului proiectului. 


Deschideţi dialogul Process Tempo 


Vă permite să deschideţi dialogul Process Tempo . 


Nou tip de puncte de tempo 


Vă permite să specificaţi dacă tempo-ul trebuie să se schimbe treptat (Ramp) sau instantaneu (Pas) de la punctul 
de curbă anterior la cel nou. 


Limita superioară a tempoului vizibil/Limita inferioară a tempoului vizibil 
so 


Vă permite să specificaţi intervalul de afișare. Aceasta modifică scala de afișare a pistei de tempo, dar nu și 
setarea tempoului. 


Transpose Track 


Puteţi utiliza piesa de transpunere pentru a seta modificări globale ale cheilor. 


* Pentru a adăuga piesa de transpunere la proiect, selectaţi Proiect > Adăugare piesă > Transpunere. 


Transpose Track Inspector 


Transpose track Inspector conţine parametri pentru a controla transpose track. 
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Urme 


Mai multe piese 


Colorează piesa selectată 


Vă permite să colorați piesa selectată. 


Păstraţi transpunerea în intervalul de octave 


Vă permite să păstraţi transpunerea în intervalul de octave și vă asigură că nimic nu este transpus cu mai mult 
de șapte semitonuri. 


Comutaţi baza de timp 


Comută între baza de timp muzicală (legată de tempo) și liniară (legată de timp) pentru piesă. 


Transpune controalele piesei 


Lista de melodii pentru pista de transpunere conţine parametri care vă permit să controlați piesa de transpunere. 


[m [nm Ea 


Dezactivează evenimentele de transpunere 


Dezactivează piesa. 


Păstraţi transpunerea în intervalul de octave 


Vă permite să păstraţi transpunerea în intervalul de octave și vă asigură că nimic nu este transpus cu mai mult 
de șapte semitonuri. 


Comutaţi baza de timp 


Comută între baza de timp muzicală (legată de tempo) și liniară (legată de timp) pentru piesă. 


Lacăt 
[œ] 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Pista video 


Puteţi utiliza pista video pentru a reda evenimente video. Fișierele video sunt afișate ca evenimente/clipuri pe pista video, cu 
miniaturi reprezentând cadrele din film. 


* Pentru a adăuga o pistă video, selectați Proiect > Adăugare piesă > Video. 


Video Track Inspector 


Inspectorul de urmărire video conţine parametri pentru a controla pista video. 


Colorează piesa selectată 


Vă permite să colorați piesa selectată. 
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Mai multe piese 


Dezvăluie fereastra video 
Deschide fereastra Video Player . 


Dezactivaţi piesa video 


[m] 


Dezactivează piesa. 


Lacăt 


a] 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Afișaţi numerele de cadre 


Vă permite să afișați fiecare miniatură cu numărul de cadru video corespunzător. 


Afișaţi miniaturile 


Vă permite să activați/dezactivați miniaturile piesei video. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunile inspectorului la pagina 113 
Controale pentru urmărirea video 
Lista de melodii pentru melodia video conține parametri pentru a controla melodia video. 


" mape | 
BF) 


Dezactivați piesa video 


Dezactivează piesa. 


Nume 
Track 01 


Afișează numele piesei. Faceţi dublu clic pentru a redenumi piesa. 


Lacăt 


ne 


Dezactivează toată editarea tuturor evenimentelor de pe pistă. 


Afișaţi miniaturile 


Vă permite să activați/dezactivați miniaturile unei piste video. 


Afișaţi numerele de cadre 


Vă permite să afișați fiecare miniatură cu numărul de cadru video corespunzător. 
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Manipularea piesei 


Piesele sunt elementele de bază ale proiectului dumneavoastră. În Cubase, evenimentele și părţile sunt plasate pe piste. 


Adăugarea de piese prin intermediul casetei de dialog Adăugaţi piese 


Puteţi adăuga piese prin intermediul casetei de dialog Adăugare piesă. 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei a listei de piese, faceţi clic pe Adăugare piesă 2. Efectuați i. 
una dintre următoarele: 
* Faceți clic pe tipul piesei și configurați opțiunile în funcție de nevoile dvs. * Pentru a adăuga 
tipuri de piese care pot fi adăugate o singură dată, deschideţi secțiunea Mai multe piese și faceți clic 
tipul piesei. 


3. Faceţi clic pe Adăugare piesă. 


REZULTAT 


Noua piesă este adăugată la proiect sub piesa selectată. 


LINK-URI CONFERENTE 

Dialog Adăugare piesă - Audio la pagina 122 
Dialog Adăugare piesă - Instrument la pagina 126 
Dialog Add Track - Sampler la pagina 129 

Dialog Add Track - MIDI la pagina 132 

Dialog Adăugare piesă - Efect la pagina 139 
Dialog Adăugare piesă - Canal de grup la pagina 136 
Dialog Adăugare piesă - VCA la pagina 142 

Dialog Adăugare pistă - Marker la pagina 144 
Dialog Adăugare urmări - Riglă la pagina 146 
Dialog Adăugare piese - Folder la pagina 148 
Track Arranger la pagina 152 

Chord Track la pagina 153 

Track Signature la pagina 156 

Tempo Track la pagina 157 

Transpunerea piesei la pagina 158 


Pista video la pagina 159 


Adăugarea de piese utilizând presetări de piste 


Puteţi adăuga piese pe baza presetărilor de piesă. Presetările melodiilor conțin setări de sunet și canal. 


PROCEDURĂ 
1. În zona de control global a piesei a listei de melodii, faceţi clic pe Use Track Preset 2. Selectaţi Le) 
Utilizare Track Preset. 


3. În caseta de dialog Choose Track Preset , selectați o presetare a piesei. 


Numărul și tipul pieselor adăugate depind de presetarea piesei selectate. 
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Adăugarea de piese prin tragerea de fișiere din MediaBay 


4.Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Noile piese sunt adăugate la proiect sub piesa selectată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Track Presets la pagina 192 


Adăugarea de piese prin tragerea de fișiere din MediaBay 


Puteţi adăuga piese trăgând fișiere din MediaBay. 
PRECONDIȚIE 
Trebuie să se aplice una dintre următoarele condiţii preliminare: 


* MediaBay este deschis. Pentru a deschide MediaBay, apăsaţi F5 * Rack-ul Media 


din zona dreaptă a ferestrei Proiect este deschis. Faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona dreaptă 


și faceţi clic pe fila Media pentru a o deschide. 


PROCEDURĂ 


1. În MediaBay, selectați fișierele pentru care doriţi să adăugaţi piese. 
2. Trageţi fișierele în lista de melodii. 
* Indicatorul evidențiază poziția în care vor fi adăugate noile piese. 


* Dacă trageţi mai multe fișiere audio în lista de melodii, alegeți dacă doriți să plasați toate fișierele 
o pistă sau pe piste diferite. 


* Dacă trageţi mai multe fișiere audio în lista de melodii, se deschide dialogul Opţiuni de import care vă permite să editați 


opţiunile de import. 


REZULTAT 


Noile piese sunt adăugate la poziţia care a fost evidenţiată de indicatorul din lista de piese. 


Fișierele audio sunt inserate la poziția cursorului. 


LINK-URI CONFERENTE 


MediaBay și Media Rack la pagina 629 
Rack media în zona dreaptă la pagina 629 


Dialog Opţiuni de import pentru fișiere audio la pagina 284 


Urmăriţi importul 


Puteţi importa piese din alte proiecte Nuendo sau Cubase sau arhive de piese. Acest lucru vă permite, de exemplu, să importaţi 
melodii sau ramuri premixate în proiectul dvs. activ sau să reutilizaţi setările de mixare ale unui proiect anterior pentru o 


melodie nouă. 


Puteţi decide pentru fiecare pistă individuală dacă doriţi să creați o pistă nouă în proiectul dvs. activ sau să înlocuiți datele de pe o 
pistă existentă. Dacă utilizați nume de piese identice atât în proiectul importat, cât și în cel activ, puteți selecta automat piesele 
potrivite ca destinație de import. Puteţi alege să importați numai evenimentele traseului, numai setările pistei, să includeți sau 


să excludeţi datele de automatizare sau să importaţi toate datele piesei. 
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Urmăriţi importul 


NOTĂ 


Setările de urmărire pentru starea automatizării de citire/scriere, activare înregistrări, monitorizare, suprimare/solo și vizibilitate 
nu sunt importate. 


Când importați mai multe piese care sunt legate între ele prin trimiteri, rutare de ieșire, legătură rapidă sau fader VCA în cadrul 


proiectului sursă, aceste relaţii sunt păstrate în proiectul dvs. activ. 


NOTĂ 


Dacă proiectul dvs. activ conţine ţinte de rutare cu nume identice ca în proiectul sursă, pistele importate sunt conectate în 


consecinţă. 


În funcţie de tipul piesei, se aplică următoarele reguli de import: 


Piese audio, instrument, MIDI, sampler, VCA, grup, efect și folder 


* Dacă este selectat New Track ca destinație, o nouă piesă este creată în proiectul activ. 


Această pistă conţine toate datele de melodie importate, inclusiv versiunile melodiilor. 


* Dacă o piesă existentă este selectată ca destinaţie, se aplică datele de melodie importate 
această pistă. 


Dacă evenimentele sau părțile sunt importate pe o pistă existentă, versiunile de melodie existente în 


proiectul activ sunt păstrate, versiunile de melodie din proiectul sursă sunt adăugate și este creată o nouă 
versiune de melodie. 


Dacă o pistă de folder este importată pe o melodie existentă, conţinutul acestei melodii este înlocuit în 


întregime cu melodiile piesei de folder importate. 
Urme de marcare 


* Dacă este selectat New Track ca destinație, este creat un nou marcator. Dacă ale tale 


proiectul conţine deja 10 piese marcatoare, nu puteți importa piese marcatoare dintr-un alt proiect. În acest 
caz, trebuie să eliminați mai întâi un marcator existent. 


NOTĂ 


Proiectele din proiectele Nuendo pot conţine mai mult de 10 piese marcatoare. Dacă importaţi piese 
marcatoare din aceste proiecte în Cubase, numai primele 10 piste marcatoare selectate din dialogul 


Opţiuni de import sunt importate în proiectul dvs. 


* Dacă o pistă marcatoare existentă este selectată ca destinație, datele de pistă importate le înlocuiesc pe 
cele existente. 


Piese de acorduri 
* Dacă este selectat New Track ca destinație, este creată o pistă de acorduri. Dacă proiectul dvs. conține deja o 
pistă de acorduri, aceasta este înlocuită cu pista de acorduri importată. 


* Dacă o pistă de acord existentă este selectată ca destinaţie, datele piesei importate înlocuiesc datele 


piesei existente. 
Piese video 
* Dacă este selectat New Track ca destinație, este creată o nouă pistă video. Dacă proiectul dvs. conține deja o pistă 


video, nu puteţi importa o pistă video dintr-un alt proiect. În acest caz, mai întâi trebuie să eliminaţi 
pista video existentă. 


NOTĂ 
Proiectele din proiectele Nuendo pot conţine mai multe piese video. Dacă importaţi piese video din 


aceste proiecte în Cubase, numai prima piesă video selectată din dialogul Opţiuni de import este 


importată în proiectul dvs. 
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Urmăriţi importul 


* Dacă o pistă video existentă este selectată ca destinaţie, datele melodiei importate le înlocuiesc pe cele 


existente. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Opţiuni de import pentru piese la pagina 165 


Import de piese din proiecte 


Puteţi importa piese din alte proiecte Nuendo sau Cubase. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Fișier > Import > Piese din proiect. 


2. În File Explorer/macOS Finder, selectaţi fișierul de proiect care conține piesele pe care le aveţi 
doriţi să importați și faceți clic pe Deschidere. 

3. În dialogul Opţiuni de import, selectaţi piesele pe care doriți să le importaţi și creaţi oricare 
setări suplimentare. 


4.Face i clicpe OK. 


REZULTAT 


Piesele sunt importate în proiectul dvs. activ. 


LINK-URI CONFERENTE 
Dialog Opţiuni de import pentru piese la pagina 165 


Urmăriţi versiunile la pagina 185 


Importarea melodiilor din arhivele melodiilor 
Puteţi importa piese din arhivele de piese. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi creat cel puţin o arhivă de melodii exportând melodiile selectate dintr-un proiect. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi File > Import > Track Archive. 
2. În File Explorer/macOS Finder, selectaţi fișierul .xml al arhivei de piese și faceţi clic pe Deschidere. 


3. În dialogul Opţiuni de import, selectaţi piesele pe care doriţi să le importaţi și creați oricare 
setări suplimentare. 


4.Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Piesele sunt importate în proiectul activ. 


LINK-URI CONFERENTE 
Dialog Opţiuni de import pentru piese la pagina 165 


Urmăriţi versiunile la pagina 185 
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Urmăriţi importul 


Dialog Opţiuni de import pentru piese 


Dialogul Opţiuni de import vă permite să activaţi piese pentru import, să specificaţi destinaţia în proiectul activ și datele piesei care urmează 


să fie importate și să configuraţi alte opţiuni de import. 


* Pentru a deschide caseta de dialog Opţiuni de import, selectați Fișier > Import > Arhivă de piese sau Fișier > Import > Piese din proiect și 


deschideţi fișierul de proiect din care doriţi să importați piese. 


Track Data to be Imported 
art 


nspector Setting 


Project Properties 


Source Track Destination Track 
EI E 
o < 
Drums 
Accents 
Crashes 
Vintage Kit Vintage Kit 
Layer Kicki Layer Kicki 
Layer Kick 12 Layer Kick 12 Import Position for Events and Parts 
Acoustic Layer Acoustic Layer O import at Ab 
Drums Room Drums Room 
Ozzy Ku Ozzy Kit O import at Relative Position 
Hihats Hihats ®© importat 
Electronic Kit Electronic Kit 
Drums FX Reverb Drums FX Reverb a 
usi pr Media Files 
Loop? Loop? 
Loop3 Loop3 
Loop4 Loop4 
DRUMS BUS DRUMS BUS 


+ 
Wi 
Wi 
"li 
„h 
Wi 
FX 
W 
W 
+ 
FX 
pa 
+ 
pa 
mn 


F 
+++ 


[$ 


Urme 


Selectează tot 


Selectează toate piesele. 


Deselectați Toate 


Deselectează toate piesele. 


Expand All 


Extinde lista de melodii. 


Restrânge toate 


Restrânge lista de melodii. 


Select Matching Setează 


melodii cu nume identice ca destinația corespunzătoare pentru toate melodiile selectate din lista de melodii. 


Resetați 


Setează piesă nouă ca destinație pentru toate piesele selectate din lista de piese. 


Câmp de căutare 


Vă permite să filtrați lista de melodii. Clear Search resetează filtrul. 
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Urmăriţi importul 


Lista de urmărire 


Afișează piesele care sunt selectate în proiect. Coloana Source Track vă permite să selectați melodiile pe care 
doriți să le importaţi în proiect. Coloana Destination Track vă permite să alegeţi o destinaţie pentru traseul 
corespunzător. 


Urmăriţi datele care urmează să fie importate 


Evenimente și piese 
Importă numai evenimente și părți. 


NOTĂ 


e Dacă piesa importată conţine versiuni de piese, acestea sunt și ele importate. 


e Dacă evenimentele sau părțile sunt importate pe o pistă existentă, este creată o nouă versiune a piesei. 


Setări canal și inspector 


Importă toate setările piesei, de exemplu, volumul, panoul, EQ, setările pentru bandă de canale și 
Inspector , rutarea ieșirii, trimiterile, semnalele, conexiunile VCA și plug-in-urile. 


NOTĂ 


Setările pistei pentru starea automatizării citire/scriere, activare înregistrare, monitorizare, dezactivare/ 
Soloing-ul și vizibilitatea nu sunt importate din alte proiecte. 


Automatizare 
Importă toate datele de automatizare care sunt legate de datele de traseu importate. 


NOTĂ 


Dacă această opțiune este dezactivată la importarea evenimentelor sau setărilor pe o pistă existentă, datele de 
automatizare ale acesteia sunt resetate. 


Setările proiectului 


Proiect sursă/Proiect activ 


Afișează numele fișierului, rata de eșantionare, rata cadrelor și ora de începere a proiectului atât pentru 
piesele importate, cât și pentru proiectul dvs. activ. 


NOTĂ 


Piesele importate pot conţine fișiere media cu o frecvenţă de eșantionare care diferă de rata de 
eșantionare a proiectului de destinaţie. Fișierele cu o frecvenţă de eșantionare diferită de cea a proiectului de 
destinaţie sunt redate la o viteză și o înălțime greșită. 


Importaţi poziție pentru evenimente și piese 


Import la poziție absolută 


Plasează datele piesei importate în poziţia inițială a codului de timp în proiectul dvs. activ. 


Import în poziție relativă 


Plasează datele de urmărire importate în raport cu ora de începere a proiectului dvs. activ, ținând cont de 
ora de începere a proiectului sursă. De exemplu, dacă proiectul sursă începe la codul de timp 

01:00:00:00 cu un eveniment situat la 02:00:00:00, iar dacă proiectul activ începe la 02:00:00:00, 
evenimentul importat este plasat la codul de timp 03:00:00:00. 


Importaţi la poziţia cursorului 


Plasează datele de traseu importate în raport cu poziția cursorului în proiectul activ, ținând cont de ora de 
începere a proiectului sursă. De exemplu, dacă proiectul sursă începe la 
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Export de urmărire 


timecode 01:00:00:00 cu un eveniment situat la 02:00:00:00, iar dacă cursorul din proiectul dvs. activ este situat 


la 02:00:00:00, evenimentul importat este plasat la timecode 03:00 :00:00. 


NOTĂ 


* Dacă ora de începere a proiectului dvs. activ este mai târziu decât poziția datelor de traseu importate în proiectul sursă, datele 
importate nu sunt vizibile în proiectul activ după import. În acest caz, ajustaţi în mod corespunzător ora de începere a 


proiectului activ. 


* Dacă ora de încheiere a proiectului dvs. activ este mai devreme decât ora de încheiere a datelor de traseu importate, 


ora de încheiere a proiectului dumneavoastră este modificată în consecinţă. 


Fișiere media 


Copiaţi în dosarul de proiect activ 


Copiază fișierele media ale pieselor importate în folderul de proiect activ. Dacă această opţiune este dezactivată, se 


face referire la calea fișierului media a proiectului original. 


Convertiți rata de eșantionare 
Convertește rata de eșantionare a pieselor importate la rata de eșantionare a proiectului dvs. activ. 
NOTĂ 


Această opțiune este disponibilă numai dacă frecvențele de eșantionare ale pieselor importate și ale proiectului 


dvs. activ diferă și este activată Copiere în folderul de proiect activ . 


LINK-URI CONFERENTE 


Urmăriţi versiunile la pagina 185 


Export de urmărire 


Puteţi exporta melodiile selectate ca arhive de melodii. Acest lucru este util dacă doriţi să utilizați anumite piese în alte proiecte, 


de exemplu. 


Arhivele de melodii conţin informații care sunt asociate cu melodiile, cum ar fi setările canalului, părțile și evenimentele și 


automatizarea. 


NOTĂ 


Setările specifice proiectului, cum ar fi tempo-ul, nu sunt exportate în arhivele de piese. 
Arhivele de urmărire sunt salvate ca fișiere xml. 


Când exportaţi piese audio și video, puteți fie să faceţi referire la fișierele media, fie să le copiaţi într-un folder separat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Track Presets la pagina 192 


Exportarea pistelor audio sau video ca arhive de piese la pagina 168 
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Exportarea pistelor MIDI ca fișiere MIDI standard 


Exportarea melodiilor ca arhive de melodii 


Puteţi exporta melodiile selectate ca arhive de melodii. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi melodiile pe care doriți să le exportați. 


2. Selectaţi File > Export > Selected Tracks. 


3. În dialogul de fișier care se deschide, selectaţi sau creaţi un folder pentru salvarea arhivei de piese ca a 


un singur fișier .xml. 


4. Introduceţi un nume de fișier și faceţi clic pe Salvare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Exportarea pistelor audio sau video ca arhive de piese la pagina 168 


Exportarea pistelor audio sau video ca arhive de piese 


Puteţi exporta piese audio sau video ca arhive de piese. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi melodiile audio sau video și orice alte melodii pe care doriți să le exportați. 
2. Selectaţi File > Export > Selected Tracks. 
3. În dialogul de fișier care se deschide, alegeţi dintre următoarele opţiuni: 


* Faceţi clic pe Copiere pentru a include copii ale fișierelor media în export. 


În caseta de dialog pentru fișiere care se deschide, selectaţi un folder gol sau creaţi un dosar nou pentru salvarea arhivei de 
piese ca fișier .xml și a subdosarului său media. 


Faceţi clic pe OK pentru a salva arhiva piesei. 


* Faceţi clic pe Referinţă pentru a include o referinţă la fișierele în export. 


În caseta de dialog pentru fișiere care se deschide, selectaţi sau creaţi un folder pentru salvarea arhivei de piese ca un 


singur fișier xml. 


4. Introduceţi un nume pentru arhiva piesei și faceţi clic pe Salvare. 


Exportarea pistelor MIDI ca fișiere MIDI standard 


Puteţi exporta piese MIDI ca fișiere MIDI standard. Acest lucru vă permite să transferați material MIDI către aproape orice aplicație 


MIDI de pe orice platformă. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Fișier > Export > Fișier MIDI. 
2. În dialogul de fișier care se deschide, specificaţi o locaţie și un nume pentru fișier. 


3. Faceţi clic pe Salvare. 


4. În dialogul Opţiuni de export , activaţi opţiunile pentru setările pe care doriţi să le exportaţi, 
și faceți clic pe OK. 


REZULTAT 


Fișierul MIDI este exportat. Include evenimentele de tempo și semnătură de timp ale Editorului de urmărire Tempo sau, dacă pista de 


tempo este dezactivată pe panoul Transport , tempo și semnătură de timp curente. 
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NOTĂ 


Dacă doriţi să includeți alte setări Inspector decât cele specificate în Opțiunile de export, utilizați Merge MIDI in Loop 
pentru a converti aceste setări în evenimente MIDI reale. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Opţiuni de export pentru fișiere MIDI la pagina 169 


Îmbinarea evenimentelor MIDI într-o parte nouă la pagina 793 


Dialog Opţiuni de export pentru fișiere MIDI 


Opțiunile de export pentru fișierele MIDI vă permit să specificaţi ce date sunt incluse în fișierele MIDI exportate. 


* Pentru a deschide Opțiunile de export pentru fișierele MIDI, selectaţi Fișier > Export > Fișier MIDI. 


Export Inspector Patch 


Include setări de corecție MIDI în Inspector ca selectare a băncii MIDI și evenimente de modificare a 
programului în fișierul MIDI. 
Export Inspector Volume/Pan 


Include setările de volum și pan în Inspector ca volum MIDI și evenimente de pan în fișierul MIDI. 


Automatizare de export 
Include automatizarea ca evenimente de control MIDI în fișierul MIDI. Aceasta include, de asemenea, 


automatizarea înregistrată cu plug-in-ul MIDI Control . 

Dacă înregistraţi un controler continuu (CC7, de exemplu) și dezactivați Citire automatizare 

pentru pista de automatizare, sunt exportate numai datele piesei pentru acest controler. 
Exportațţi inserții 

Include modificatori MIDI și inserții MIDI în fișierul MIDI. 


Export Trimiteri 
Include trimiteri MIDI în fișierul MIDI. 


Export Markeri 


Include markeri ca evenimente standard de marcare a fișierului MIDI în fișierul MIDI. 


Exportaţi ca tip O 
Exportă un fișier MIDI de tip O cu toate datele pe o singură pistă, dar pe canale MIDI diferite. 
Dacă dezactivaţi această opțiune, este exportat un fișier MIDI de tip 1 cu date pe piese separate. 
Rezoluţie de export 


Vă permite să setați o rezoluție MIDI între 24 și 960 pentru fișierul MIDI. Rezoluţia este numărul 
de impulsuri, sau ticks, pe notă (PPQ) și determină precizia cu care veți putea vizualiza și edita datele MIDI. 
Cu cât rezoluția este mai mare, cu atât precizia este mai mare. Rezoluţia ar trebui aleasă în funcţie de 
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Împărţirea melodiilor audio cu mai multe canale 


aplicația sau secvenţiatorul cu care va fi folosit fișierul MIDI, deoarece anumite aplicaţii și secvenţiere 
ar putea să nu poată gestiona anumite rezoluții. 


Export Locator Range 


Exportă numai intervalul dintre locatorul din stânga și din dreapta. 


Exportul include Întârzierea 


Include setările de întârziere pe care le-aţi făcut în Inspector în fișierul MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Automatizare la pagina 705 

Marcatori la pagina 336 

Parametrii pistei MIDI la pagina 771 

Îmbinarea evenimentelor MIDI într-o parte nouă la pagina 793 


Opţiuni de export la pagina 1172 


Împărțirea melodiilor audio cu mai multe canale 


Puteţi împărți piesele cu mai multe canale, cum ar fi stereo sau surround, în mai multe piese mono. Acest lucru este util 


dacă doriți să utilizați piesele într-o aplicație care acceptă numai piese mono sau dacă doriți să editați canale individuale 
ale unui fișier cu mai multe canale. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , selectaţi piesa pe care doriţi să o împărțiți. 
2. Selectaţi Project > Convert Tracks > Multi-Channel to Mono. 


3. În dialogul Split Multi-Channel to Mono , faceţi modificările și faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


* Piesele sunt împărţite în câte piese mono corespund configurației canalului 
piesa sursă. 


* Toate setările de canal ale melodiilor sursă sunt copiate pe melodiile create de împărțire 
Operaţiune. 


e Materialul audio multicanal al piesei sursă este împărţit în evenimente mono, care sunt 
introduse pe noile piese. 


* În folderul Audio al proiectului este creat un subdosar numit Split , care conţine noul 
fișiere mono. 


NOTĂ 


* Dacă împărţiţi o pistă stereo, piesele mono rezultate sunt deplasate la stânga și la dreapta, 
folosind panoul stereo standard. 


* Dacă împărţiţi o pistă cu mai multe canale și această pistă este direcționată către o magistrală de ieșire, un canal de grup 
sau un canal FX cu magistralele copil corespunzătoare, toate piesele mono rezultate sunt direcționate către 
canalele lor alocate. În caz contrar, piesele mono rezultate sunt deplasate spre centru. 


e Dacă configurațiile de canal ale piesei sursă și ale fișierului sursă nu se potrivesc deoarece pista sursă multicanal conține 
un fișier mono, de exemplu, acest fișier mono este copiat pe primele 2 piese de destinație. Cu toate acestea, 
deoarece informațiile de panoramă nu sunt luate în considerare în timpul împărțirii, este posibil ca volumul noului 
fișier mono să nu corespundă cu cel al fișierului de pe piesa originală. 
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Divizarea dialogului multicanal în mono 


Dialogul Split Multi-Channel to Mono vă permite să specificaţi modul în care piesele multicanal sunt convertite în piese 
mono. 


* Pentru a deschide dialogul Split Multi-Channel to Mono , selectați Proiect > Convert Tracks > Multi Channel to Mono. 


Piese sursă 


Vă permite să selectați dacă doriți să împărțiți toate piesele cu mai multe canale sau numai pe cele 
selectate. 


Opţiuni 


Vă permite să specificaţi ce se întâmplă când fișierul cu mai multe canale este împărțit: 


e Păstraţi urmele sursei 


Inserează melodii noi sub melodiile sursă. 
* Dezactivaţi melodiile sursă 

Inserează melodii noi sub melodiile sursă și dezactivează melodiile sursă. 
* Ștergeţi melodiile sursă 

Inserează melodii noi și șterge melodiile sursă. 
* Creare proiect nou Creează un 


proiect nou care conţine numai piese rezultate. 


Format nume de fișier împărțit 


Acest meniu pop-up vă permite să specificaţi cum sunt denumite piesele și fișierele împărţite. 


Îmbinarea melodiilor audio mono cu melodiile multicanal 


Puteţi converti melodiile mono în melodii cu mai multe canale pentru a face editarea și mixarea mai convenabile. 


PRECONDIȚIE 
* Proiectul dvs. conține piese cu evenimente audio care nu sunt în modul muzical. * Piesele se potrivesc 
uniform într-un număr de fișiere multicanal în formatul destinaţie. + Piesele se află la același nivel în lista de 


piese, adică fie la nivelul superior, fie în interior 
aceeași pistă de folder. 


e Melodiile se potrivesc în ceea ce privește setările canalului și automatizarea. 
Dacă setările diferă, se folosesc setările piesei de sus din fiecare grup. 


Dacă evenimentele audio separate au volumuri diferite, acestea sunt calculate în noul clip. 


e Nivelul evenimentelor sursă nu trebuie să depășească 0 dB, altfel se produce tăierea în fișierele create. Singura 
excepție de la aceasta sunt fișierele în format flotant pe 32 de biţi. 


PROCEDURĂ 


1. Opţional: Selectaţi piesele pe care doriţi să le convertiți în fereastra Proiect . 


2. Selectaţi Project > Convert Tracks > Mono to Multi-Channel. 
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3. În dialogul Merge Mono to Multi-Channel , faceţi modificările și faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


e Piesele sunt convertite în atâtea piese multicanal câte corespunde 
format de destinaţie. 


* Numele pistelor multicanal derivă din pistele sursă mono. 
NOTĂ 


Se aplică următoarele reguli de denumire: 


* Dacă numele pieselor sursă se termină cu un sufix separat de un spaţiu sau a 
caracter special care indică canalul difuzorului corespunzător, de exemplu, „_L” sau „(L)” pentru canalul din 
stânga, acest sufix este eliminat pentru numele piesei multicanal. 


e Dacă numele pieselor sursă nu se termină cu un sufix de canal, configuraţia canalului piesei multicanal este 


adăugată la numele acesteia. 


* Evenimentele care au aceeași poziţie cronologică sunt convertite într-un eveniment cu mai multe canale pe 
pistă nouă. 


* Dacă lungimile evenimentelor sursă nu se potrivesc exact, suprapunerea este inclusă în noul 


evenimente. 


* În folderul Audio al proiectului, este creat un subdosar numit Merge care conţine 
noi fișiere multicanal. 


NOTĂ 


Dacă ieșirile pistelor mono sunt direcționate către canale separate într-o magistrală de ieșire, această magistrală este 
selectată ca ieșire pentru pista multicanal. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Unire mono cu mai multe canale la pagina 172 


Export Audio Mixdown la pagina 1053 


Dialog Unire mono cu mai multe canale 


Fereastra de dialog Merge Mono to Multi-Channel vă permite să specificaţi modul în care piesele mono sunt convertite în 
piese cu mai multe canale. 


* Pentru a deschide caseta de dialog Merge Mono to Multi-Channel , selectaţi Proiect > Convertiți melodii > Mono 
la Multi-Canal. 


ok E carca 


Piese sursă 

Vă permite să selectaţi dacă doriți să îmbinaţi toate piesele mono sau numai pe cele selectate. 
Opţiuni 

Vă permite să specificaţi ce se întâmplă atunci când fișierele mono sunt îmbinate: 


e Păstraţi urmele sursei 


Inserează melodii noi sub melodiile sursă. 


e Dezactivaţi melodiile sursă 
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Eliminarea pieselor selectate 


Inserează melodii noi sub melodiile sursă și dezactivează melodiile sursă. 
e Ștergeţi melodiile sursă 


Inserează melodii noi și șterge melodiile sursă. 


* Creare proiect nou Creează un 


proiect nou care conține numai piese rezultate. 
Format destinaţie 
Vă permite să selectați formatul pentru fișierul cu mai multe canale. 


NOTĂ 


Numărul de melodii selectate trebuie să se potrivească cu acest format. Piesele sunt combinate în funcție 


de ordinea lor în lista de piese. 


Eliminarea pieselor selectate 


Puteţi elimina melodiile selectate din lista de melodii. 


PROCEDURĂ 


e Selectaţi Proiect > Eliminaţi melodiile selectate. 


Dacă ştergeţi piese care nu sunt goale, este afișat un mesaj de avertizare. 


NOTĂ 


Puteţi dezactiva acest mesaj. Pentru a reactiva mesajul, activați Afişare avertisment înainte de a șterge piese nevide 


în caseta de dialog Preferințe (pagina Editare ). 


Eliminarea pistelor goale 


Puteţi elimina piese goale din lista de piese. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi Proiect > Eliminaţi piese goale. 


Mutarea pieselor din Lista de piese 


Puteţi muta piesele în sus sau în jos în lista de piese. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi o piesă și trageți-o în sus sau în jos în lista de melodii. 


Redenumirea pieselor 


Puteţi redenumi piesele. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi dublu clic pe numele piesei și introduceți un nume nou pentru piesă. 


2. Apăsa i Return 
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Atribuirea automată a culorilor pistelor/canalelor noi 


Dacă doriţi ca toate evenimentele de pe pistă să primească același nume, ţineţi apăsată orice tastă modificatoare și apăsați 
Return 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Dacă opţiunea Parts Get Track Names este activată în dialogul Preferințe (pagina Editare ) și mutați un eveniment de la o pistă la 


alta, evenimentul mutat va fi automat denumit în funcţie de noua sa pistă. 


Atribuirea automată a culorilor pistelor/canalelor noi 


Puteţi atribui automat culori pistelor sau canalelor nou adăugate. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Editare > Preferinţe. 
2. Deschideţi pagina User Interface și selectaţi Track & MixConsole Channel Colors. 


3. Deschideţi meniul pop-up Auto Track/Channel Color Mode și selectaţi o opţiune. 


4.Face i clicpe OK. 


REZULTAT 
Orice melodii/canale pe care le-aţi adăugat utilizând Adăugare piesă sau trăgând fișiere din rack media pe afișajul evenimentului 


sunt colorate automat în funcţie de setările dvs. 


LINK-URI CONFERENTE 


Interfața utilizator - Culori ale canalelor Track & MixConsole la pagina 1181 


Se afișează imagini ale piesei 


Puteţi adăuga imagini la melodii pentru a vă recunoaște cu ușurință melodiile. Imaginile pieselor sunt disponibile pentru piese 
audio, instrumente, MIDI, FX și canale de grup. 
CERINȚA Ajustaţi 


înălțimea șinei la cel puţin 2 rânduri. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic dreapta pe orice piesă din lista de melodii. 
2. Din meniul contextual al listei de melodii, selectaţi Afișare imagini melodii. 


[m] s |01 Jazz 125 dry 


E «(e olr u) 


Track Picture (use Double-Click to Edit) 


Dacă mutați mouse-ul spre stânga pe o pistă, apare un dreptunghi evidențiat. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Faceți dublu clic pe dreptunghi pentru a deschide Browser-ul Track Pictures și configurați o imagine a piesei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Track Pictures Browser la pagina 175 


174 


Machine Translated by Google 


Manipularea piesei 


Se afișează imagini ale piesei 


Browser de urmărire a imaginilor 


Track Pictures Browser vă permite să configuraţi și să selectaţi imagini care pot fi afișate în lista de melodii și în MixConsole. Imaginile 
pieselor sunt utile pentru a recunoaște cu ușurință piesele și canalele. Puteţi selecta imagini din conţinutul din fabrică sau puteți 


adăuga altele noi în biblioteca utilizatorului. 


* Pentru a deschide Track Pictures Browser pentru o piesă, faceți dublu clic în partea stângă jos a 


lista de urmărire. 


Factory 


Afișează conţinutul din fabrică în browserul de imagini. 
Browser de imagini 

Afișează imaginile pe care le puteţi atribui piesei/canalului selectat. 
Utilizator 

Afișează conținutul dvs. de utilizator în browserul de imagini. 


Import 


Deschide un dialog de fișier care vă permite să selectați imagini în format bmp, jpeg sau png și să le adăugaţi în biblioteca 


utilizatorului. 
Eliminați imaginile selectate din biblioteca utilizatorului 
Elimină imaginile selectate din biblioteca utilizatorului. 
Resetează imaginea curentă 
Elimină imaginea de pe piesa/canalul selectat. 
Afișează Previzualizare/Ascunde Previzualizare 
Deschide/Închide o secţiune cu setări suplimentare de culoare și zoom. 
Previzualizare imagine a urmăririi 


Afişează imaginea piesei curente. Când măriți imaginea, o puteţi trage cu mouse-ul pentru a schimba partea vizibilă a acesteia. 


Culoare pista 


Deschide selectorul de culori care vă permite să selectaţi o culoare a pistei. 


Intensitate Vă 


permite să aplicaţi culoarea pistei imaginii piesei și să setați intensitatea culorii. 
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Manipularea piesei 


Setarea înălțimii pistei 


Zoom 
Vă permite să modificaţi dimensiunea imaginii piesei. 
Roti 


Vă permite să rotiți imaginea piesei. 


Setarea înălțimii pistei 


Puteţi mări înălțimea pistei pentru a afișa evenimentele de pe pistă în detaliu sau puteţi reduce înălțimea mai multor piste 


pentru a obține o imagine de ansamblu mai bună a proiectului dumneavoastră. 


* Pentru a modifica înălțimea unei piese individuale, faceți clic pe marginea inferioară a acesteia din lista de piese și trageţi în sus 
sau în jos. 


* Pentru a modifica simultan înălțimea tuturor pistelor, ţineţi apăsat Ctrl/Cmd „ faceţi clic pe partea de jos 
marginea unei piese și trageţi în sus sau în jos. 
* Pentru a seta numărul de piese de vizualizat în fereastra Proiect , utilizaţi meniul de mărire a piesei. 


* Pentru a seta automat înălțimea pistei atunci când selectaţi o piesă, faceţi clic pe Editare > Mărire selectată 
Urmări. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul Track Zoom la pagina 176 


Dialog Setări Track Controls la pagina 115 


Meniul Track Zoom 


Meniul pop-up zoom track vă permite să setați numărul de piste și înălțimea pistei în fereastra Proiect . 


* Pentru a deschide meniul pop-up de mărire a piesei din colțul din dreapta jos al ferestrei Proiect , faceţi clic pe 
butonul săgeată de deasupra controlului de zoom vertical. 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Zoom Tracks 1 Row 
Zoom Tracks 2 Rows 
Zoom Tracks 3 Rows 
Zoom Tracks 4 Rows 
Zoom Tracks N Rows 
Zoom Tracks Full 
Zoom 4 Tracks 
Zoom 8 Tracks 
Zoom N Tracks 


Zoom Tracks Minimal 


[x] Snap Track Heights 


Zoom Tracks x Rows 

Măreşte toate înălțimile pistelor pentru a afișa numărul specificat de rânduri. 
Zoom Tracks Full 

Mărește toate pistele pentru a se potrivi în fereastra de proiect activă . 
Măriţi piese N rânduri 


Vă permite să setaţi numărul de rânduri care să se potrivească în fereastra de proiect activă . 
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Manipularea piesei 
Selectarea pieselor 


Zoom x Tracks 

Măreşte numărul specificat de piese pentru a se încadra în fereastra de proiect activă . 
Zoom N piese 

Vă permite să setați numărul de piese care să se potrivească în fereastra de proiect activă . 
Zoom Tracks Minimal 

Mărește toate înălțimile pistelor la dimensiunea minimă. 


Snap Track Heights 


Schimbă înălțimea pistei în trepte fixe atunci când o redimensionați. 


Selectarea pieselor 


Selectarea 


Puteţi selecta una sau mai multe piese din lista de piese. 


* Pentru a selecta o piesă, faceţi clic pe ea în lista de melodii. 


* Pentru a selecta mai multe piese, Ctrl/Cmd - daţi clic pe mai multe piese. 


* Pentru a selecta o gamă continuă de piese, Shift - faceţi clic pe prima și ultima piesă într-un mod continuu 
gama de piste. 


Piesele selectate sunt evidenţiate în lista de piese. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectarea piesei urmează selecția evenimentului la pagina 1162 
Derulaţi la Pista selectată la pagina 1164 
Selectaţi canalul/piesa pe Solo la pagina 1164 


Selectaţi Canal/Pistă la Editare setări la pagina 1164 


pieselor cu tastele săgeți 


Puteţi selecta piese și evenimente cu tasta săgeată sus sau săgeată în jos de pe tastatura computerului. Cu toate 
acestea, puteţi face ca tasta săgeată sus și săgeată în jos să fie disponibile exclusiv pentru selectarea pieselor. 


* Pentru a face ca tasta Săgeată sus și săgeată în jos să fie disponibile exclusiv pentru selectarea pieselor, activați 
Utilizați comenzile de navigare în sus/jos pentru selectarea pieselor numai în caseta de dialog Preferinţe (pagina 
Editare ). 


Se aplică următoarele: 


* Dacă această opţiune este dezactivată și nu este selectat niciun eveniment/parte în fereastra Proiect , acesta 
Tasta săgeată în sus și tasta săgeată în jos sunt folosite pentru a parcurge melodiile din lista de melodii. 


e Dacă această opţiune este dezactivată și un eveniment/parte este selectat în fereastra Proiect , acesta 
Tasta săgeată în sus și tasta săgeată în jos încă parcurg melodiile din lista de melodii - dar pe melodia selectată, 
primul eveniment/partea va fi selectat automat și el. 


* Dacă această opțiune este activată, tasta Săgeată în sus și tasta Săgeată în jos sunt folosite doar pentru a modifica 
selecția piesei - selecția evenimentului/partea curentă din fereastra Proiect nu este modificată. 
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Manipularea piesei 


Deselectarea pistelor 


Deselectarea pistelor 


Puteţi deselecta melodiile care sunt selectate în lista de melodii. 


PROCEDURĂ 


* Shift - daţi clic pe o piesă selectată. 


REZULTAT 


Piesa este deselectată. 


Duplicarea pistelor 


Puteţi duplica o piesă cu tot conţinutul și setările canalului. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi Project > Duplicate Tracks. 


REZULTAT 


Piesa duplicată apare sub piesa originală. 


Dezactivarea pistelor 


Puteţi dezactiva piesele audio, instrument, MIDI și sampler pe care nu doriţi să le redaţi sau să le procesaţi momentan. Dezactivarea 


unei piese reduce volumul de ieșire a acesteia și oprește toată activitatea de disc și procesarea piesei. 


PROCEDURĂ 


* Faceţi clic dreapta în lista de melodii și selectați Dezactivare urmărire din meniul contextual. 


REZULTAT 


Culoarea piesei se schimbă și canalul corespunzător din MixConsole este ascuns. 


Pentru a activa o piesă dezactivată și a restabili toate setările canalului, faceți clic dreapta în lista de melodii și selectați Enable 
Track. 


Organizarea melodiilor în foldere melodii 


Vă puteţi organiza piesele în dosare mutând piesele în piese de folder. Acest lucru vă permite să editaţi mai multe piese ca o 
singură entitate. Piesele din foldere pot conține orice tip de piesă, inclusiv alte piese din folder. 


* Pentru a adăuga o melodie de folder, faceţi clic pe Adăugare melodie în zona de control globală a melodiilor din lista de melodii și 
faceţi clic pe Folder. 


* Pentru a adăuga o piesă de folder și a muta toate melodiile selectate în ea, deschideţi meniul Proiect și din submeniul Track 


Folding selectați Mutaţi melodiile selectate în dosar nou. 

* Pentru a muta piese într-un dosar, selectaţi-le și trageţi-le în piesa folderului. 

* Pentru a elimina piese dintr-un dosar, selectaţi-le și tragețţi-le în afara dosarului. 

* Pentru a ascunde/afișa piese dintr-un dosar, faceţi clic pe butonul Extindere/Reducere folder al piesei folderului. 


* Pentru a ascunde/afișa datele de pe o pistă de folder, deschideţi meniul contextual pentru pista de folder și selectați o 


opțiunea din submeniul Show Data on Folder Tracks . 


* Pentru a dezactiva/solo toate piesele dintr-o piesă din folder, faceţi clic pe butonul Mute sau Solo pentru piesa din folder. 
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Manipularea piesei 


Gestionarea sunetului suprapus 


NOTĂ 


Piesele ascunse sunt redate ca de obicei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Modul de editare de grup la pagina 220 


Mutarea melodiilor în dosar melodii 


Puteţi muta piesele în dosare pentru a le organiza și pentru a efectua editarea pe mai multe piese ca o singură entitate. Puteţi 
muta orice tip de piesă, inclusiv alte piese din folder în piese din folder. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi Proiect > Folding track > Mutaţi melodiile selectate în dosar nou. 


REZULTAT 


Aceasta creează un folder nou și mută toate piesele selectate în el. 


NOTĂ 
Puteţi, de asemenea, să glisaţi și să plasați piese în sau în afara unei piese de folder. 


LINK-URI CONFERENTE 


Folder Tracks la pagina 148 


Gestionarea sunetului suprapus 


Regula de bază pentru piesele audio este că fiecare piesă poate reda doar un singur eveniment audio la un moment dat. 
Dacă două sau mai multe evenimente se suprapun, este redat numai cel care se află în față. Cu toate acestea, puteţi selecta 
evenimentul/regiunea pe care doriţi să o redați. 


PROCEDURĂ 
- Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic dreapta pe evenimentul audio din afișajul evenimentului și selectați evenimentul sau regiunea dorită 
din submeniul În față sau Set to Region . 


NOTĂ 


Opțiunile disponibile depind de dacă aţi efectuat o înregistrare liniară sau ciclică și de modul de înregistrare pe care 
l-ați folosit. La înregistrarea audio în modul ciclu, evenimentul înregistrat este împărțit în regiuni, câte una pentru fiecare 
preluare. 


* Faceţi clic pe mânerul din mijloc de pe marginea inferioară a unui eveniment stivuit și selectați o intrare din meniul pop-up. 


* În lista de melodii, activaţi Afişare benzi și selectaţi preluarea dorită. 


LINK-URI CONFERENTE 


Benzi, ieșiri și evenimente care se suprapun la pagina 181 
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Manipularea piesei 


Meniul de pliere a piesei 


Meniul de pliere a piesei 


Puteţi afișa, ascunde sau inversa piesele care sunt afișate în afișarea evenimentului din fereastra Proiect . Acest lucru vă 
permite să împărţiţi proiectul în mai multe părţi, creând mai multe piese de folder pentru diferitele elemente ale 
proiectului și afișând/ascunzând conţinutul acestora selectând o funcţie de meniu sau folosind o comandă de taste. De 
asemenea, puteţi plia șinele de automatizare în acest fel. 


* Pentru a deschide submeniul Track Folding , selectaţi Proiect > Track Folding. 
Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Comutaţi piesa selectată 


Inversează starea de pliere a piesei selectate. 
Pliaţi piese 
Se pliază în toate pistele folderului deschis din fereastra Proiect. 


NOTĂ 


Comportamentul acestei funcţii depinde de setarea Deep Track Folding din caseta de dialog Preferinte . 


Desfășuraţi piese 
Desfășoară toate pistele folderului în fereastra Proiect. 


NOTĂ 


Comportamentul acestei funcţii depinde de setarea Deep Track Folding din caseta de dialog Preferinte . 


Flip Fold States 


Întoarce stările de pliere ale pieselor din fereastra Proiect . Aceasta înseamnă că toate pistele care au fost pliate 
vor fi desfăcute și toate pistele desfăcute vor fi pliate. 


Mutaţi melodiile selectate într-un dosar nou 


Mută toate piesele selectate în piesa folderului. Această opțiune de meniu este disponibilă dacă este 
disponibilă cel puţin o pistă de folder. 


NOTĂ 


* Puteţi atribui comenzi de taste pentru aceste opțiuni de meniu în dialogul Comenzi de taste din 
Categoria de proiect. 


* Dacă activaţi Deep Track Folding în caseta de dialog Preferinte (Editing—Project & MixConsole ), îndoirea 
pistelor este aplicată tuturor subelementelor pistelor. 


Afișarea evenimentelor pe piese din folder 


Piesele din foldere închise pot afișa date ale pieselor audio, MIDI și instrumentelor conţinute ca blocuri de date sau ca 
evenimente. 


Când închideți piese din folder, conţinutul pistelor conţinute este afișat ca blocuri de date sau evenimente. În funcţie de 
înălțimea pistei folderului, afișarea evenimentelor poate fi mai mult sau mai puțin detaliată. 
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Manipularea piesei 


Modificarea afișării evenimentelor pe pistele folderului 


Modificarea afișării evenimentelor pe pistele folderului 


Puteţi modifica afișarea evenimentului pe pistele folderului. 


PROCEDURĂ 
1. Faceţi clic dreapta pe pista folderului. 
2. În meniul contextual, selectați Show Data on Folder Tracks. 


Aveţi următoarele opţiuni: 


e Afișați întotdeauna datele 
Afișează întotdeauna blocuri de date sau detalii despre evenimente. 


e Nu afișa niciodată date 
Nu afișează nimic. 
e Ascundeţi datele când sunt extinse 


Ascunde afișarea evenimentelor când deschideţi piese de folder. 


- Afișați detaliile evenimentului 
Afișează detaliile evenimentului în loc de blocuri de date. 


NOTĂ 


Puteţi modifica aceste setări în caseta de dialog Preferinţe (Afişare eveniment—pagina Dosare ). 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișare eveniment - Foldere la pagina 1168 


Benzi, ieșiri și evenimente care se suprapun 


În cele ce urmează, ne concentrăm pe înregistrările ciclului cu preluări. Cu toate acestea, puteți aplica și operaţiuni pe 


bandă și metode de comping pentru evenimente suprapuse sau părți pe care le asamblaţi pe o singură pistă. 


Dacă efectuaţi o înregistrare a ciclului în modurile Păstrare istoric sau Istoricul ciclurilor + înlocuire (audio) sau în modurile 
Stivuite sau Mix-Stacked (MIDI), turele ciclului înregistrate sunt afișate pe pistă cu ultima înregistrare înregistrată activă și în 


partea de sus. 


Modul Afişare benzi vă oferă o imagine de ansamblu bună asupra tuturor imaginilor dvs. Dacă activati butonul Afişare 


benzi , fotografiile înregistrate sunt afișate pe benzi separate. 


[ms | 01 bass 02 
E 


01 bass 


perve 


Benzile sunt tratate diferit, în funcție de dacă lucraţi cu audio sau MIDI: 
Audio 


Deoarece fiecare piesă audio poate reda un singur eveniment audio la un moment dat, veți auzi doar preluarea 


care este activată pentru redare, de exemplu, ultima tură a unei înregistrări ciclului. 
MIDI 


Preluările MIDI (părți) suprapuse pot fi redate simultan. Dacă aţi înregistrat în modul Mix-Stacked , veţi auzi toate 


reprizele din toate turele ciclului. 


Benzile pot fi reordonate, dimensionate și mărite ca pistele obișnuite. 
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Benzi, ieșiri și evenimente care se suprapun 


Pentru a solo o bandă, puteţi activa butonul Solo pentru aceasta. Acest lucru vă permite să auziți banda în contextul 


proiectului. Dacă doriţi să auziţi preluarea fără contextul proiectului, trebuie să activaţi și butonul Solo al piesei principale . 


Asamblarea unei luări perfecte 


Puteţi reda, împărți și activa reprizele pentru a combina cele mai bune părţi ale înregistrării dvs. într-o finală 
lua. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi instrumentul Comp sau instrumentul Selectare obiect. 
2. Aduceţi o imagine în față pentru a o selecta pentru redare și ascultați-o. 
3. Audiţie diferite pentru a le compara mai detaliat. 


4. Dacă este necesar, împărțiți interpretările în secțiuni mai mici, creați noi intervale și aduceţi-le în 
faţă. 


5. Continuaţi până când sunteţi mulțumit de rezultat. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 
După ce ați asamblat interpretarea perfectă, vă puteți îmbunătăți interpretarea. 


* Pentru a rezolva automat suprapunerile și pentru a elimina benzile goale, faceţi clic dreapta pe pistă și selectați 


Curăţaţi benzile. 
Pentru audio, procedați după cum urmează: 


* Aplicați fade automate și crossfades la reprizele comped. 


* Pentru a plasa toate reclamele pe o singură bandă și pentru a elimina toate reclamele din fundal, selectați toate reclamele și 


selectați Audio > Avansat > Ștergeţi suprapuneri. 


* Pentru a crea un eveniment nou și continuu pentru toate preluarile selectate, selectați Audio > Bounce Selection. 
Pentru MIDI, procedați după cum urmează: 


* Deschideţi-vă înregistrările într-un editor MIDI pentru a efectua ajustări fine, cum ar fi eliminarea sau editarea notelor. 


* Pentru a crea o parte nouă și continuă a tuturor reclamelor selectate care este plasată pe o singură bandă, 
selectaţi toate preluarile și selectați MIDI > Bounce MIDI. 


* Pentru a crea o parte nouă și a o plasa pe o piesă nouă, selectaţi MIDI > Merge MIDI in Loop. 
În cele din urmă, curăţaţi benzile după cum urmează: 


* Faceţi clic dreapta pe o pistă și selectați Creare piese din benzi. 


Banda este transformată într-o nouă pistă. 


Operaţiuni de asamblare 


Dacă nu se specifică altfel, toate operaţiunile pot fi efectuate în fereastra Proiect și în Editorul de părţi audio. Snap este luat în 


considerare și toate operaţiunile pot fi anulate. 


Pentru a asambla o imagine perfectă, puteţi folosi instrumentul Comp , instrumentul de selecție a obiectelor sau instrumentul de 
selecție a intervalului . 


* Instrumentul Comp modifică toate punctele de pe toate benzile simultan. 
Acest lucru este util dacă retragerile înregistrate au aceleași poziții de început și de sfârșit. 


* Instrumentul de selecţie a obiectelor și instrumentul de selecţie a intervalului afectează interpretările individuale 
benzi. 


Dacă acest lucru nu este ceea ce doriți, puteți fie să efectuaţi editările pe piesa principală, fie să utilizați instrumentul Comp . 
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Manipularea piesei 


Benzi, ieșiri și evenimente care se suprapun 


NOTĂ 


Dacă asamblaţi evenimente stivuite pe o pistă audio, dezactivaţi Tratează evenimentele audio suprimate ca șterse în caseta de dialog 


Preferinţe (pagina Editare—Audio ). 


Puteţi efectua următoarele operații: 


Operațiuni de asamblare 


Operaţiune 


Selectaţi 


( doar fereastra proiectului) 


Aduceţi în față 


Comping 


(creați o gamă nouă și aduceţi-o în față, 


numai fereastra Proiect ) 


Audiție 


Mișcare 


Redimensionaţi 


Timpul corect 


(Eveniment de derapaj) 


Instrument comp 


Țineţi apăsat Shift și faceţi clic pe o luare. 


Faceţi clic pe o luare. Faceţi clic de două ori 


pentru a comuta. 


Faceţi clic și trageţi pe o bandă. Toate 


preluarile sunt împărțite la începutul și 
la sfârșitul intervalului. 


Dacă reprizele audio sunt adiacente fără 
spaţii sau fade și materialul în sine se 


potrivește, reprizele sunt îmbinate în 


interval. 


Apăsaţi Ctrl/Cmd pentru a activa 


instrumentul Difuzor și faceți clic în poziția 


în care doriți să înceapă redarea. 


Faceţi clic și trageţi pe pista principală. 


Trageţi mânerele de redimensionare. 
Sunt afectate toate reprizele cu aceleași 
poziții de început și de final. 
Redimensionarea este constrânsă la 
sfârșitul sau începutul reprizelor 
adiacente. Acest lucru vă asigură că nu 


creaţi suprapuneri accidental. 


Selectaţi o luare, ţineţi apăsat Alt/ 
Opt - Shift (modificatorul instrumentului 


pentru Slip Event) și trageţi cu mouse-ul. 
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Selectarea obiectului/Rama 
Instrument de selecție 


Faceţi clic pe o luare. 


Poziționaţi cursorul mouse-ului peste 
mijlocul marginii inferioare a unei reprize 


până când se schimbă într-un 


simbol Comp și faceţi clic. Faceţi clic de 


două ori pentru a comuta. 


Pentru MIDI, aceasta dezactivează/reactivează 


o preluare. 


Vezi stânga. 


Faceţi clic și trageţi pe orice bandă. 


Trageţi mânerele de redimensionare. 


Vezi stânga. 
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Definirea bazei de timp a traseului 


Operaţiune Instrument comp Selectarea obiectului/Rama 


Instrument de selecție 


Despică Alt/Opt - faceţi clic pe o luare. Dacă împărţiţi o | Vezi stânga. 


parte MIDI și poziţia de împărţire intersectează 


una sau mai multe note MIDI, rezultatul 


depinde de opţiunea Split MIDI Events din 


caseta de dialog Preferinţe (Editare— 


pagina MIDI). 


Ajustaţi diviziunile Poziționaţi cursorul mouse-ului peste o Vezi stânga. 


divizare și trageţi la stânga sau la dreapta. 


Lipirea despicaturi Aduceţi o nouă gamă în faţă. Selectaţi un interval care acoperă toate 


diviziunile pe care doriţi să le lipiți și faceți 
dublu clic. 


LINK-URI CONFERENTE 


Împărţirea evenimentelor la pagina 215 


Definirea bazei de timp a traseului 


Baza de timp a unei piese determină dacă evenimentele de pe o piesă sunt poziționate pe bare și ritmuri (bază de timp muzicală) sau pe linia 
temporală (bază de timp liniară). Modificarea tempo-ului de redare afectează numai poziţia în timp a evenimentelor de pe piesele cu o bază de 


timp muzicală. 


PROCEDURĂ 


* În lista de melodii, faceți clic pe Comutare baza de timp pentru a shba baza de timp. 


REZULTAT 


Baza de timp muzicală este indicată printr-un simbol de notă: 


32 | m |S | Bass Drum In 
(e «le o )(R_w)m) 


cH =) ela) 


Baza de timp liniară este indicată printr-un simbol de ceas: 


| 5 | Bass Drum In 
(e «Je o JlR_w Jam) 
(e Bă eale 


NOTĂ 


Comutarea între baza de timp liniară și muzicală are ca rezultat o pierdere foarte mică a preciziei de poziționare. Prin urmare, ar trebui să 


evitați comutarea în mod repetat între cele două moduri. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editarea tempoului și a semnăturii de timp la pagina 1023 
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Manipularea piesei 
Urmăriţi versiunile 


Definirea bazei de timp implicite a traseului 


Puteţi specifica tipul de timp implicit al piesei pentru piesele noi (audio, grup/FX, MIDI și piese marcatoare). 


PROCEDURĂ 


1. În caseta de dialog Preferințe , selectați Editare. 


2. Deschideţi meniul pop-up Tip de timp de urmărire implicit și selectați un tip de timp de urmărire implicit. 


REZULTAT 


Dacă aţi selectat Urmăriţi afișajul principal de transport, se utilizează setarea formatului orar primar din panoul 
Transport . Când este setat la Bars+Beats, sunt adăugate melodii cu bază de timp muzicală. Când aceasta este setată la 


oricare dintre celelalte opţiuni (Secunde, Timecode, Samples etc.), toate pistele noi folosesc baza de timp liniară. 


LINK-URI CONFERENTE 


Tipul de timp de urmărire implicit la pagina 1161 


Urmăriţi versiunile 


Versiunile de piese vă permit să creaţi și să gestionaţi mai multe versiuni de evenimente și părţi de pe aceeași pistă. 


Versiunile de piese sunt disponibile pentru piese audio, MIDI și instrumente. De asemenea, puteţi avea versiuni ale piesei de 


acorduri, ale pistei de semnătură și ale pistei de tempo. 
Versiunile de urmărire sunt utile pentru următoarele sarcini: 


* Pornirea de noi înregistrări de la zero. 
* Compararea diferitelor reprize și comps. 
e Gestionarea înregistrărilor care au fost înregistrate într-o înregistrare cu mai multe piese. 


NOTĂ 


Versiunile de piese nu sunt disponibile pentru pistele de automatizare. 


Versiunile de piese sunt incluse în arhivele de piese și copiile de rezervă ale proiectelor. 


Comenzile de taste ale versiunii de urmărire pot fi găsite în categoria Versiuni de urmărire a casetei de dialog Comenzi 
taste . 


Meniu pop-up Urmăriţi versiuni 


Meniul pop-up Versiuni de melodie este disponibil pentru toate tipurile de melodii care acceptă versiuni de melodii. Conţine cele 


mai importante funcţii pentru gestionarea versiunilor de piese și o listă de versiuni de piese. 


* Pentru a deschide meniul pop-up Versiuni de melodie pentru o piesă, faceţi clic pe săgeata din dreapta melodiei 
Nume. 


OO- TE E | 
(e _«4)(@©_o)(R_w (mm frack versions 


E EIB OO | 
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Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Lista de versiuni de urmărire 


Listează toate versiunile piesei ale piesei pentru care ați deschis meniul pop-up Versiuni piese și vă permite 
să activaţi o versiune a piesei. 


Versiune noua 


Creează o nouă versiune de piesă goală pentru toate piesele selectate. 


Versiune duplicat 


Creează o copie a versiunii de melodie active pentru toate melodiile selectate. 


Redenumiţi versiunea 


Deschide o casetă de dialog care vă permite să schimbaţi numele versiunii piesei pentru piesele selectate. 


Șterge versiunea 


Șterge versiunea de melodie activă pentru toate melodiile selectate. Aceasta este disponibilă numai dacă piesa 
are mai multe versiuni de piese. 


Selectaţi piese cu același ID de versiune 


Selectează toate piesele care au o versiune de piesă cu același ID. 


Afișați numele versiunii în Lista de melodii 


Afișează/Ascunde numele versiunii de lângă numele piesei din lista de piese. 


Secțiunea Versiuni de urmărire 


Secțiunea Track Versions din Inspector vă permite să vizualizaţi și să gestionaţi versiunile track-ului pentru o piesă selectată. 
Este disponibil pentru piese audio, piese MIDI, piese de instrument, pista de eșantionare și pista de acorduri. 


* Pentru a deschide secțiunea Versiuni de urmărire pentru o pistă, selectați piesa și, în Inspector, faceți clic pe secțiunea 
Versiuni de urmărire . 


Y Track Versions 


New Version 
Duplicate Version 


Delete Version 


Indicatorul versiunii de urmărire 


Indică faptul că există mai multe versiuni de piesă. 
Nume 


Afişează numele versiunii. Faceți dublu clic pentru a-l schimba. Numele va fi schimbat pentru toate piesele 
selectate. 


ID 


Afișează ID-ul versiunii piesei. 
Lista de versiuni de urmărire 


Listează toate versiunile de melodii și vă permite să activaţi una dintre ele pentru toate melodiile selectate. 
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Versiune noua 


Creează o nouă versiune de piesă goală pentru toate piesele selectate. 


Versiune duplicat Creează 


o copie a versiunii piesei active pentru toate piesele selectate. 


Șterge versiunea 


Şterge versiunea de melodie activă pentru toate melodiile selectate. Această funcție este disponibilă numai dacă 
piesa are mai multe versiuni de piesă. 


Crearea de versiuni noi de piese 
Puteţi crea versiuni noi de melodii goale pentru melodiile selectate. 
PROCEDURĂ 
1. În lista de melodii, selectaţi melodiile pentru care doriţi să creaţi o nouă versiune de melodie. 


2. Selectaţi Proiect > Urmăriţi versiuni > Versiune nouă. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți utiliza secțiunea Versiuni de melodii din Inspector (disponibilă numai pentru melodiile audio, melodiile 
MIDI, melodiile de instrument și melodia de acord) sau meniul pop-up Versiuni de melodii din lista de melodii pentru a crea 


o nouă versiune de melodie. 


REZULTAT 


Afișajul evenimentului afișează o nouă versiune de piesă goală. Evenimentele versiunilor anterioare ale piesei sunt 
ascunse. Lista de melodii arată un nume de versiune implicită. 


Urmăriţi ID-urile versiunilor 


Toate versiunile piesei li se atribuie automat un ID. Versiunile de piese care sunt create împreună primesc același ID de versiune 


a piesei și pot fi selectate împreună. 


În secțiunea Versiuni de pistă din Inspector, ID-ul versiunii de pistă este afișat în coloana ID a listei de versiuni de pistă. 


În lista de melodii, puteţi deschide meniul pop-up Versiuni melodii pentru a vedea ID-ul versiunii melodiei. 


Selectarea pieselor după ID-ul versiunii piesei 


Puteţi selecta simultan toate piesele care au același ID de versiune a piesei. 


PROCEDURĂ 
1. Activaţi versiunea piesei. 


2. Selectaţi Proiect > Versiuni de urmărire > Selectaţi piese cu același ID de versiune. 


REZULTAT 


Sunt selectate toate piesele care au versiuni de piese cu același ID. 
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Atribuirea unui ID comun 


Versiunile de melodie de pe melodii diferite care nu au fost create împreună au ID-uri diferite de versiuni de melodie. 


Versiunile de urmărire cu ID-uri diferite nu pot fi activate împreună. Pentru a face acest lucru, trebuie să atribuiţi un nou ID de 
versiune acestor piese. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi melodiile și activaţi versiunile melodiilor cărora doriți să le atribuiți un comun 
ID-ul versiunii. 


2. Selectaţi Proiect > Urmăriţi versiunile > Atribuiţi ID-ul versiunii comune. 


REZULTAT 


Un nou ID este atribuit tuturor versiunilor de piese active de pe piesele selectate. Urmele sunt acum marcate ca aparținând 


împreună. Acum le puteţi activa împreună. 


Versiune Active Track 


Dacă aţi creat mai multe versiuni de piesă pentru o piesă, puteţi afișa evenimentele unei anumite versiuni de piesă în afișajul 
evenimentului. Acest proces este denumit activarea versiunilor piesei. 


Activarea versiunilor de urmărire 


Puteţi activa una dintre versiunile dvs. de melodie. Aceasta arată și evenimentele sale în afișajul evenimentului. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe săgeata din dreapta numelui melodiei pentru a deschide meniul pop-up Versiuni melodii . 
= ÎS i A S | | 
S Clarinet 


MIDI a 
v3 [id:3] 
v4 [id:4] 


Bass 
Rhythms 
VST Instruments New Version Ctrl+Shift+N 
Input/Output Channels Duplicate Version Ctrl+Shift+D 
Blue Drag (Myrow) - ...5) Rename Version 


Blue Drag (Myrow) - ...5) Delete Version 
Select Tracks with Same Version ID 


Show Version Name in Track List 


2. Selectaţi versiunea piesei pe care doriţi să o activați. 


3. Opţional: Activaţi Afișaţi numele versiunii în Lista de melodii. 


Aceasta arată numele versiunii lângă numele piesei din lista de piese. 


REZULTAT 


Versiunea selectată este activată și evenimentele sale sunt afișate pe afișajul evenimentelor. 


NOTĂ 


Dacă lucraţi cu piese audio, piese MIDI, piese de instrument, pista de eșantionare sau pista de acorduri, puteţi utiliza, de 


asemenea, secţiunea Track Versions din Inspector pentru a activa o versiune de track. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul pop-up Track Versions la pagina 185 


Urmăriţi numele versiunilor la pagina 190 
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Activarea versiunilor de piese pe mai multe piese 


Puteţi activa simultan versiuni de piese pe mai multe piese dacă aceste versiuni de piese au același ID. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi toate melodiile pentru care doriți să activați o anumită versiune de melodie. 
2. Faceţi clic pe săgeata din dreapta numelui unei piese pentru a deschide meniul pop-up Versiuni melodii . 


3. Selectaţi din listă versiunea piesei pe care doriți să o activati. 


REZULTAT 


Versiunea de melodie selectată este activată pentru toate melodiile selectate, iar evenimentele corespunzătoare sunt 


afișate pe afișajul evenimentelor. 


NOTĂ 


Dacă lucraţi cu piese audio, piese MIDI, piese de instrument sau pista de acorduri, puteți utiliza și secțiunea Versiuni de 


piesă din Inspector pentru a activa o versiune de piesă. 


Duplicarea versiunilor de piese 


Puteţi duplica o versiune a piesei creând o nouă versiune a piesei care conţine o copie a versiunii de pistă activă. 


PROCEDURĂ 
1. În lista de melodii, selectați melodiile și activaţi versiunea melodiei pe care doriți să o duplicaţi. 


2. Selectaţi Proiect > Urmăriţi versiuni > Versiune duplicată. 


În afișarea evenimentului, este afișată o versiune de piese duplicată. În lista de melodii, este afișat un nume de 


versiune implicită pentru duplicat. 
NOTĂ 
De asemenea, puteţi utiliza secțiunea Versiuni de piesă din Inspector pentru piese audio, piese MIDI, piese de 


instrument și piese de acorduri sau meniul pop-up Versiuni de piesă din lista de piese pentru a duplica o versiune 


de piesă. 


Ștergerea versiunilor de piese 


Puteţi șterge versiunile de piese de care nu mai aveţi nevoie. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi melodiile și activaţi versiunile melodiilor pe care doriţi să le ştergeţi. 
2. Selectaţi Proiect > Urmăriţi versiunile > Ștergeţi versiunea. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi utiliza secțiunea Track Versions din Inspector pentru piste audio, MIDI, instrumente și acorduri 
sau meniul pop-up Track Versions din lista de piste pentru a șterge versiunea activă a piesei selectate. 
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Copierea și inserarea intervalelor de selecție între versiunile piesei 


Puteţi copia și lipi intervale între diferite versiuni de piese, chiar și pe mai multe piese. 


PRECONDIȚIE 


Ai cel puţin 2 versiuni de piese. 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi instrumentul Selectare interval . 

2. Selectaţi un interval al versiunii piesei pe care doriți să o copiaţi. 
3. Selectaţi Editare > Copiere. 


4. Activaţi versiunea piesei în care doriţi să inseraţi intervalul copiat. 


5. Selectaţi Editare > Lipire. 


REZULTAT 


Intervalul copiat de la prima versiune a piesei este lipit în a doua versiune a piesei exact în aceeași poziție. 


NOTĂ 


Dacă doriți să efectuaţi sarcini de comping mai complicate, vă recomandăm să selectați Proiect > Urmăriţi versiuni > 


Creați benzi din versiuni și să continuaţi cu instrumentul Comp . 


Copierea și inserarea evenimentelor selectate între versiunile de piese 


Puteţi copia și lipi evenimentele selectate între diferite versiuni de piese, chiar și pe mai multe piese. 


CERINȚA PREALĂ 


Aveţi cel puţin 2 versiuni de piese și ați împărțit evenimentele corespunzătoare cu instrumentul Split , de exemplu. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi instrumentul de selecție a obiectelor . 

2. Selectaţi evenimentele pe care doriţi să le copiaţi. 

3. Selectaţi Editare > Copiere. 

4. Activaţi versiunea piesei în care doriţi să inseraţi evenimentele copiate. 


5. Selectaţi Editare > Funcţii > Lipire la origine. 


Acest lucru asigură că evenimentele sunt inserate exact în aceeași poziție. 


REZULTAT 


Evenimentele copiate din prima versiune a piesei sunt lipite în a doua versiune a piesei exact în aceeași poziție. 


Urmăriţi numele versiunilor 


Fiecare versiune a piesei are un nume implicit pentru versiunea piesei. 


Dacă sunt disponibile mai multe versiuni pentru piesa, numele versiunii piesei este afișat în lista de piese și în secțiunea 
Versiuni de piese din Inspector. În mod implicit, versiunile de melodie sunt denumite v1, v2 etc. Cu toate acestea, puteți 


redenumi fiecare versiune de melodie după cum doriţi. 
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NOTĂ 
Puteţi afișa/ascunde numele versiunii de lângă numele piesei din lista de piese activând/dezactivând Afișare nume 


versiunii în Lista de piese din meniul pop-up Versiuni de piese pentru o piesă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul pop-up Track Versions la pagina 185 


Redenumirea unei versiuni de piesă 


Puteţi redenumi versiunile piesei. 


PROCEDURĂ 


* În secţiunea Track Versions din Inspector, faceţi dublu clic pe numele versiunii trackului și introduceţi un nume nou. 


Numele este schimbat. Dacă spațiul disponibil în lista de melodii este prea mic, numele este prescurtat automat. 


Y Track Versions 


Redenumirea versiunilor de piese pe mai multe piese 
Puteţi redenumi versiunile de piese pe mai multe piese. 


PROCEDURĂ 
1. Activaţi toate versiunile de piese pe care doriţi să le redenumiţi și selectați piesele corespunzătoare. 


2. Selectaţi Proiect > Urmăriţi versiuni > Redenumiţi versiunea. 


3. Introduceţi un nou nume de versiune a piesei și faceţi clic pe OK. 


E cena ] 


REZULTAT 


În lista de melodii, este afișat numele versiunii noii melodii. 
NOTĂ 


Dacă doriţi să atribuiți același ID versiunilor de urmărire, selectaţi Proiect > Versiuni de urmărire > Atribuiţi ID-ul versiunii 
comune. 
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Versiuni de urmărire vs. benzi 


Versiunile de cale și benzile sunt caracteristici individuale care se completează reciproc. Fiecare versiune de pistă poate 
avea propriul set de benzi. 


Crearea benzilor din versiunile piesei 


Dacă proiectul dvs. conţine versiuni de cale și doriţi să continuaţi să lucraţi cu benzi, folosind instrumentul Comp , de 
exemplu, puteți crea benzi din versiunile de cale. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi pistele pentru care doriți să creaţi benzi. 


2. Selectaţi Proiect > Urmăriţi versiuni > Creați benzi din versiuni. 
Este adăugată o nouă versiune a piesei numită Lanes from Version . Această versiune de cale conţine toate 


versiunile de cale pe benzi separate. Se păstrează versiunile originale ale piesei. Benzile pe care le creați din 
versiunile de piese MIDI sunt dezactivate. 


3. În lista de piese sau în Inspector, activaţi butonul Afișare benzi pentru piesă. 


4. În bara de instrumente a ferestrei Proiect, activaţi instrumentul Comp și continuaţi ca de obicei. 


Crearea versiunilor de urmărire din benzi 


Dacă proiectul dvs. conţine benzi și doriți să continuaţi să lucraţi cu funcţiile versiunii de cale, puteţi crea versiuni de piste 
din benzi. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi melodiile pentru care doriţi să creaţi versiuni de melodii. 


Dacă doriți doar să convertiți anumite benzi, selectați aceste benzi. 


2. Selectaţi Proiect > Urmăriţi versiuni > Creați versiuni din benzi. 


REZULTAT 


Sunt adăugate noi versiuni de cale, câte una pentru fiecare bandă separată. Se păstrează benzile originale. Orice 
decolorare încrucișată pe care le-aţi creat între diferite benzi sunt eliminate. 


Track Presets 


Presetările melodiilor sunt șabloane care pot fi aplicate melodiilor nou create sau existente de același tip. 


Le puteți crea din aproape toate tipurile de piese (audio, MIDI, instrument, sampler, grup, FX, canale de retur instrument 
VST, intrare și ieșire). Acestea conţin setări de sunet și canal și vă permit să răsfoiți rapid, să previzualizați, să selectați 
și să schimbaţi sunete sau să reutilizaţi setările de canal în cadrul proiectelor. 


Presetările melodiilor sunt organizate în MediaBay. Acolo, le puteți clasifica cu atribute. 
Când aplicaţi o presetare a piesei, se aplică toate setările care sunt salvate în presetare. 


Presetările melodiilor pot fi aplicate numai melodiilor de tipul lor. Singura excepţie sunt pistele instrumentelor: pentru 
acestea sunt disponibile și presetări VST. 


NOTĂ 


e Odată aplicată o presetare a piesei, nu puteţi anula modificările. Nu este posibil să eliminaţi o presetare aplicată dintr-o 
pistă și să reveniți la starea anterioară. Dacă nu sunteți mulțumit de setările piesei, trebuie fie să editaţi setările 
manual, fie să aplicaţi o altă presetare. 
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* Aplicarea presetărilor VST la pistele instrumentului duce la eliminarea modificatorilor, inserărilor MIDI, 
inserții sau EQ-uri. Aceste setări nu sunt stocate în presetări VST. 


Presetări de piesă audio 


Presetările de piste pentru piste audio, piste de grup, piste FX, canale de instrumente VST, canale de intrare și canale 
de ieșire includ toate setările care definesc sunetul. 


Puteţi utiliza setările din fabrică ca punct de plecare pentru propria dvs. editare și puteţi salva setările audio 
pe care le-aţi optimizat pentru un artist cu care lucraţi adesea ca presetare pentru înregistrări viitoare. 


Următoarele date sunt salvate în presetări de piste audio: 


* Introduceţi setări pentru efecte (inclusiv presetări pentru efecte VST) 
e Setări EQ 

* Volum și pan 

e Câștig de intrare și fază 


NOTĂ 


Pentru a accesa funcţiile de presetare a pieselor pentru canalele de intrare și ieșire, activaţi butoanele Write pentru 
canalele de intrare și ieșire din MixConsole. Aceasta creează piese de canal de intrare și de ieșire în lista de melodii. 


Presetări MIDI Track 


Puteţi utiliza presetări MIDI de piste pentru instrumente VST multitimbrale. Le puteţi folosi și pentru 
instrumente externe. 


Când creaţi presetări de piese MIDI, puteţi include fie canalul, fie patch-ul. 


e Pentru a vă asigura că presetările de piste MIDI salvate pentru instrumentele externe vor funcționa din nou cu 
același instrument, instalați instrumentul ca dispozitiv MIDI, consultați documentul separat Dispozitive MIDI. 


Următoarele date sunt salvate în presetări MIDI de piste: 


e Modificatori MIDI (Transpunere, etc.) 

* Efecte MIDI insert 

* Ieşire și Schimbare de canal sau program 
e Setările transformatorului de intrare 

* Volum și pan 

e Setările personalului 

e Setări de culoare 


* Setări Drum map 


Crearea unei presetări de piesă 


Puteţi crea o piesă presetată dintr-o singură piesă sau dintr-o combinaţie de piese. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , selectați una sau mai multe piese. 


2. În lista de melodii, faceţi clic dreapta pe una dintre melodiile selectate și selectaţi Save Track Preset. 
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3. În secţiunea New Preset , introduceți un nume pentru noua presetare. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți defini atribute pentru presetare. 


4. Faceţi clic pe OK pentru a salva presetarea și a ieși din dialog. 


REZULTAT 


Presetările de piesă sunt salvate în dosarul aplicaţiei din folderul de presetări de piesă. Acestea sunt salvate în subdirectoare 


implicite numite în funcţie de tipul lor de melodie: audio, MIDI, instrument și multi. 


LINK-URI CONFERENTE 


Inspector de atribute la pagina 659 


Se încarcă presetări pentru piese 


Puteţi alege dintr-o varietate de presetări de piesă. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspector, faceți clic pe pictograma Preset Management din partea dreaptă a secţiunii Inserts . 


2. Selectaţi From Track Preset. 


3. În browserul Rezultate , faceţi dublu clic pe o piesă prestabilită pentru ao aplica. 


LINK-URI CONFERENTE 


Track Presets la pagina 192 


Se încarcă presetări pentru instrumentele VST 


Când lucraţi cu instrumente VST, puteţi alege dintr-o varietate de presetări prin browserul Rezultate . 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, faceţi clic dreapta pe pista instrumentului și selectaţi Load Track Preset. 


2. În browserul Rezultate , faceţi dublu clic pe o presetare pentru ao aplica. 


Presetări ale piesei instrumentului 


Presetări ale piesei instrumentelor oferă atât funcţii MIDI, cât și audio și sunt cea mai bună alegere atunci când manevrați 


sunetele instrumentelor VST simple, mono-timbrale. 


Utilizaţi presetări ale pieselor instrumentului pentru a audia piesele sau pentru a salva setările de sunet preferate, de exemplu. De 


asemenea, puteţi extrage sunete din presetări ale pieselor instrumentului pentru a le utiliza în pistele instrumentului. 


Următoarele date sunt salvate în presetări ale piesei instrumentului: 
* Efecte de inserare audio 

* EQ audio 

* Volum și panoramă audio * Câștig 


și fază de intrare audio 


* Efecte MIDI insert 
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Presetări VST 


e Parametrii pistei MIDI 


e Setările transformatorului de intrare 


* Instrumentul VST folosit pentru piesă 


e Setările personalului 
* Setări de culoare 


e Setări Drum map 


Presetările instrumentului VST se comportă ca presetări ale piesei instrumentului. Puteţi extrage sunete din presetări VST 


pentru a fi utilizate în pistele instrumentului. 


Următoarele date sunt salvate în presetări ale instrumentului VST: 
e Instrument VST 


e Setările instrumentului VST 


NOTĂ 


Modificatorii, inserările și setările EQ nu sunt salvate. 


Pluginurile de efect VST sunt disponibile în format VST 3 și VST 2. 


NOTĂ 


În acest manual, presetări VST reprezintă presetări pentru instrumente VST 3, dacă nu este specificat altfel. 


Extragerea sunetului dintr-o pistă de instrument sau presetare VST 


Pentru piesele de instrument, puteţi extrage sunetul unei presetări ale unei piese de instrument sau ale unei presetări VST. 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi piesa instrumentului căreia doriți să aplicaţi un sunet. 

2. În Inspector, faceţi clic pe Extract Sound from Track Preset. 

3. În browserul de presetări, selectaţi o presetare a piesei instrumentului sau o presetare VST. 


4. Faceţi dublu clic pe presetare pentru a încărca setările. 


REZULTAT 


Instrumentul VST și setările acestuia (dar fără inserții, EQ-uri sau modificatori) de pe pista existentă sunt suprascrise cu datele 
presetei piesei. Instrumentul VST anterior pentru această pistă de instrument este eliminat și noul instrument VST cu setările 


sale este configurat pentru pista de instrument. 


Presetări cu mai multe piese 


Puteţi utiliza presetări cu mai multe piese, de exemplu, atunci când înregistraţi setări care necesită mai multe 
microfoane (un set de tobe sau un cor, unde înregistrați întotdeauna în aceleași condiţii) și trebuie să editați piesele rezultate 
într-un mod similar. Mai mult, ele pot fi folosite atunci când lucraţi cu piese stratificate, unde folosiți mai multe piese 


pentru a genera un anumit sunet în loc să manipulaţi doar o piesă. 


Dacă selectați mai mult de o piesă atunci când creați o presetare a piesei, setările tuturor pieselor selectate sunt salvate ca o 
singură piesă presetată. Presetările cu mai multe piese pot fi aplicate numai dacă piesele țintă sunt de același tip, număr și 
secvenţă ca piesele din presetarea piesei, prin urmare, acestea ar trebui utilizate în situaţii recurente cu piese și setări 


similare. 
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Manipularea piesei 
Track Presets 


Se încarcă presetări cu mai multe piese 
Puteţi aplica presetări cu mai multe piese la mai multe piese selectate. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , selectați mai multe piese. 


NOTĂ 


Presetări cu mai multe piese pot fi aplicate numai dacă tipul, numărul și secvenţa de piesă sunt identice pentru piesele 


selectate și presetarea piesei. 


2. În lista de melodii, faceți clic dreapta pe o piesă și selectaţi Load Track Preset. 
3. În browserul presetat, selectaţi o presetare cu mai multe piese. 


4. Faceţi dublu clic pe presetare pentru a o încărca. 


REZULTAT 


Se aplică presetarea. 


Presetări ale piesei de sampler 


Puteţi utiliza presetări ale pieselor de eșantionare pentru a reutiliza sunetele create în proiecte ulterioare sau piste de 


eșantionare nou create. 

Următoarele date sunt salvate în presetări ale pieselor de sampler: 
- Efecte de inserare audio 

* EQ audio 

* Volum și panoramă audio + Câștig 


și fază de intrare audio 


- Efecte MIDI insert 


e Parametrii pistei MIDI + Setările 
transformatorului de intrare ° Setările de 


culoare 


LINK-URI CONFERENTE 


Sampler Tracks la pagina 129 


Crearea unei presetări de pistă Sampler 


Puteţi crea o pistă de eșantionare presetată dintr-o pistă de eșantionare sau puteți utiliza bara de instrumente Sampler Control . 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente Sampler Control , faceţi clic pe Preset Management. E 


2.Face i clic pe Save Track Preset. 


3. În dialogul Save Track Preset , introduceți un nume pentru noua presetare. 


4. Faceţi clic pe OK pentru a salva presetarea și a ieși din dialog. 


REZULTAT 


Noua presetare a piesei sampler este salvată. Este afișat în câmpul Nume presetat pe linia de informaţii. 


Presetări ale pieselor de eșantionare sunt salvate în folderul aplicației din folderul de presetări ale pieselor de eșantionare. 
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Manipularea piesei 
Track Presets 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea unei presetări de piesă la pagina 193 


Bănci de modele 
Bancurile de modele sunt presetări care sunt create pentru efectul MIDI Beat Designer . 


Ele se comportă mult ca presetări ale pieselor. 


LINK-URI CONFERENTE 


Previzualizarea băncilor de modele la pagina 654 


Track Presets la pagina 192 


Se încarcă piesa sau presetări VST 


Puteţi aplica piese sau presetări VST pieselor selectate. 


PROCEDURĂ 
1. În fereastra Proiect , selectaţi o piesă. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* În Inspector, faceţi clic pe Load Track Preset. + În lista de 
melodii, faceți clic dreapta pe pistă și selectaţi Încărcare presetare melodie. * În bara de 


instrumente Sampler Control , faceţi clic pe butonul Preset Management de lângă 
Câmpul Preset Name și selectaţi Load Track Preset. 


3. În browserul de presetare, selectaţi o piesă, un VST sau o piesă presetată pentru eșantionare. 


4. Faceţi dublu clic pe presetare pentru a o încărca. 


REZULTAT 


Se aplică presetarea. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi să glisaţi și să plasați presetări de piesă din MediaBay sau din File Explorer/macOS Finder pe o piesă de același 


tip. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunea Filtre la pagina 655 


Se încarcă inserții și EQ din presetări ale piesei 


7 7 


În loc să încărcați presetări complete de piesă, puteți aplica și setări de inserare sau egalizator din presetări de piesă. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi o piesă, deschideţi fereastra Inspector sau Channel Settings și faceți clic pe butonul Preset Management din 
secțiunea Inserts or Equalizer . 


2. Selectaţi From Track Preset. 


3. În browserul presetat, selectați o piesă presetată. 


4. Faceţi dublu clic pe presetare pentru a încărca setările. 
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Manipularea piesei 
Track Presets 


Track Quick Control Presets 


Pentru piese audio, instrumente, MIDI, FX și de grup, puteţi salva și încărca propriile sarcini de control rapid ca 
presetări sau puteţi utiliza presetările din fabrică. 


Salvarea/încărcarea sarcinilor de control rapid al piesei ca presetări 


Puteţi salva alocarea de control rapid a piesei, ca presetări și le puteți încărca mai târziu sau în alte proiecte. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspectorul piesei dvs., deschideţi secțiunea Comenzi rapide . 


Pentru pistele instrumentelor, controalele rapide ale pistei sunt setate implicit la cele 8 comenzi rapide VST implicite 
ale instrumentului încărcat. 


2. Faceţi clic pe Gestionare presetări în colțul din dreapta sus al secțiunii Comenzi rapide și selectați una dintre presetări. 


DIN EI 


Volume/ Pan/ Pre-Filter/ Sends 
EQ Band 1/ EQ Band 4 
EQ Band 2/ EQ Band 3 


Sends Level 


qcpreset 
Remove All QC Assignments 


Save Preset... 
Remove Preset 


Rename Preset 


Atribuirea Track Quick Control se modifică și vă oferă acces la parametrii canalului. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi să vă faceţi propriile atribuiri și să le salvaţi ca presetări și să ștergețţi, să redenumiţi sau să 
resetați presetările la atribuțiile implicite. 
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Piese și evenimente 


Evenimente 


Părţile și evenimentele sunt blocurile de bază în Cubase. 


În Cubase, majoritatea tipurilor de evenimente pot fi vizualizate și editate pe melodiile lor specifice în fereastra 
Proiect. 


Evenimentele pot fi adăugate prin import sau înregistrare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Regiunile audio la pagina 201 


Evenimente MIDI la pagina 202 


Evenimente audio 


Evenimentele audio sunt create automat atunci când înregistraţi sau importaţi audio în fereastra Proiect . 
Puteţi vizualiza și edita evenimente audio în fereastra Proiect și în Editorul de mostre. 


Un eveniment audio declanșează redarea clipului audio corespunzător. Prin ajustarea valorilor Offset și Length ale 
evenimentului, puteţi determina ce secțiune a clipului audio este redată. Clipul audio în sine rămâne neschimbat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra Proiect la pagina 44 
Editor de mostre la pagina 509 
Fișiere audio și clipuri audio la pagina 200 


Metode de bază de înregistrare la pagina 263 


Crearea de evenimente audio 


Puteţi crea evenimente audio prin înregistrarea sau importul audio în fereastra Proiect . 


PROCEDURĂ 


e Efectuați una dintre următoarele: 


* Înregistraţi ceva audio. 


* Selectaţi Fișier > Import > Fișier audio pentru a importa un fișier audio de pe hard disk sau de pe orice 
dispozitiv de stocare extern. 


* Selectaţi Fișier > Import > CD audio pentru a importa un fișier audio de pe un CD audio. - Selectaţi 


Fișier > Import > Audio din fișier video pentru a importa sunetul dintr-un fișier video 
hard disk-ul sau orice dispozitiv de stocare extern. 


e Trageţi un fișier audio din MediaBay, Audio Part Editor sau Sample Editor și plasaţi-l în afișajul evenimentului. 


e Copiaţi un eveniment dintr-un alt proiect Cubase și inserați-l în afișajul evenimentului. 
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Evenimente 


LINK-URI CONFERENTE 


Metode de bază de înregistrare la pagina 263 
Import de fișiere audio la pagina 284 
Importarea pistelor CD audio la pagina 287 
Importul audio din fișiere video la pagina 290 
MediaBay și Media Rack la pagina 629 

Editor de părţi audio la pagina 574 


Editor de mostre la pagina 509 


Crearea de fișiere noi din evenimente 


Un eveniment audio redă o secțiune a unui clip audio, care la rândul său se referă la unul sau mai multe fișiere audio de pe hard 


disk. Cu toate acestea, puteţi crea un fișier nou care constă numai din secţiunea care este redată de eveniment. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi unul sau mai multe evenimente audio. 
2. Configuraţi fade in, fade out și volumul evenimentului. 


Aceste setări vor fi aplicate noului fișier. 


3. Selectaţi Audio > Bounce Selection. 
Sunteţi întrebat dacă doriţi să înlocuiți evenimentul selectat sau nu. 
4. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Pentru a crea un fișier nou care conţine doar sunetul din evenimentul original, faceți clic pe Înlocuire. 


* Pentru a crea un fișier nou și a adăuga un clip pentru noul fișier în Pool, faceţi clic pe Nu. 


REZULTAT 


Dacă aţi făcut clic pe Înlocuire, un clip pentru noul fișier este adăugat în Pool, iar evenimentul original este înlocuit cu un 


nou eveniment care redă noul clip. 


Dacă aţi făcut clic pe Nu, evenimentul original nu este înlocuit. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi aplica funcţia Bounce Selection părților audio. În acest caz, sunetul de la toate evenimentele din parte este 
combinat într-un singur fișier audio. Dacă selectaţi Înlocuire când vi se cere, partea este înlocuită cu un singur eveniment audio 


care redă un clip din noul fișier. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fade-uri bazate pe evenimente la pagina 307 


Fișiere audio și clipuri audio 
În Cubase, editarea și procesarea audio sunt nedistructive. 


Când editaţi sau procesați audio în fereastra Proiect , fișierul audio de pe hard disk rămâne neatins. În schimb, modificările dvs. 
sunt salvate într-un clip audio care este creat automat la import sau în timpul înregistrării și care se referă la fișierul audio. 


Acest lucru vă permite să anulați modificările sau să reveniţi la versiunea originală. 


Dacă aplicaţi procesarea unei anumite secțiuni a unui clip audio, este creat un nou fișier audio care conține numai această 
secțiune. Procesarea se aplică numai noului fișier audio, iar clipul audio este ajustat automat, astfel încât să se refere atât la 
fișierul original, cât și la noul fișier procesat. 

În timpul redării, programul va comuta între fișierul original și fișierul procesat în poziţiile corecte. Veţi auzi asta ca o singură 


înregistrare, procesarea fiind aplicată doar unei secțiuni. 
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Evenimente 


Acest lucru vă permite să anulați procesarea într-o etapă ulterioară și să aplicaţi o procesare diferită la diferite clipuri audio care se 


referă la același fișier original. 


Puteţi vizualiza și edita clipuri audio în Pool. 


LINK-URI CONFERENTE 


Piscina la pagina 610 
Regiunile audio la pagina 201 


Înlocuirea clipurilor în evenimente la pagina 201 


Înlocuirea clipurilor în evenimente 
Puteţi înlocui clipurile în evenimente audio. 


PROCEDURĂ 


* Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Țineţi apăsată Shift , tragețiun fișier audio din File Explorer/macOS Finder și plasaţi-l 
Evenimentul. 


* Faceţi clic pe un clip din Pool, ţineţi apăsată Shift „ și aruncați-l pe eveniment. 


REZULTAT 


Clipul din eveniment este înlocuit. Cu toate acestea, editările evenimentului rămân neschimbate. Dacă noul clip este mai scurt 
decât clipul înlocuit, se adaptează durata evenimentului. Dacă noul clip este mai lung decât clipul înlocuit, durata evenimentului 


rămâne aceeași. 


LINK-URI CONFERENTE 


Inserarea clipurilor într-un proiect prin glisare și plasare la pagina 616 


Regiunile audio 


Cubase vă permite să creaţi regiuni audio în clipuri audio pentru a marca secţiuni importante din audio. 


Puteţi vizualiza regiuni audio în Pool. Le puteţi crea și edita în Editorul de mostre. 


NOTĂ 


Dacă doriți să utilizați un fișier audio în contexte diferite sau dacă doriți să creați mai multe bucle dintr-un fișier audio, convertiți 
regiunile corespunzătoare ale clipului audio în evenimente și trimiteţi-le în fișiere audio separate. Acest lucru este necesar 


deoarece diferite evenimente care se referă la același clip accesează aceleași informaţii despre clip. 


LINK-URI CONFERENTE 


Piscina la pagina 610 


Lista regiunilor la pagina 526 


Crearea regiunilor 


Puteţi crea regiuni din mai multe evenimente audio selectate sau din intervale de selecție. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi mai multe evenimente audio sau intervale de selecție. 
2. Selectaţi Audio > Avansat > Eveniment sau Interval ca regiune. 


3. În caseta de dialog Creare regiuni , introduceţi un nume pentru regiuni și faceţi clic pe OK. 
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Evenimente 


REZULTAT 


O regiune este creată în clipul corespunzător, pozițiile de început și de sfârșit ale regiunii fiind determinate de poziția de 


început și de sfârșit a evenimentului sau a intervalului de selecție din cadrul clipului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea regiunilor la pagina 527 


Crearea de evenimente din regiuni 


Puteţi crea evenimente din regiuni. Acestea înlocuiesc evenimentul inițial. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi un eveniment audio al cărui clip conţine regiuni în limitele evenimentului. 


2. Selectaţi Audio > Avansat > Evenimente din regiuni. 


REZULTAT 


Evenimentul original este eliminat și înlocuit cu evenimente poziționate și dimensionate în funcţie de regiuni. 


Evenimente MIDI 


Evenimentele MIDI sunt create automat atunci când înregistraţi sau importaţi MIDI în fereastra Proiect. 


Editorul In-Place vă permite să vizualizaţi și să editaţi evenimente MIDI în fereastra Proiect . De asemenea, puteţi vizualiza și edita 


evenimente MIDI în Editorul de chei, Editorul de tobe, Editorul de liste sau Editorul de partituri. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra Proiect la pagina 44 
Editor in-place la pagina 903 
Editor de liste la pagina 889 
Editor de chei la pagina 836 
Editor de tobe la pagina 870 


Metode de bază de înregistrare la pagina 263 


Crearea de evenimente MIDI 
Puteţi crea evenimente MIDI înregistrând sau importând MIDI în fereastra Proiect . 


PROCEDURĂ 


- Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Înregistrare MIDI. 


* Selectaţi Fișier > Import > Fișier MIDI pentru a importa un fișier MIDI de pe hard disk. * Trageţi un fișier 


MIDI din File Explorer/macOS Finder, dintr-unul dintre editorii MIDI sau 


din MediaBay și plasați-l în afișajul evenimentului. 


* Copiaţi un eveniment dintr-un alt proiect Cubase și inseraţi-l în afișajul evenimentului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Metode de bază de înregistrare la pagina 263 
Importarea fișierelor MIDI la pagina 292 
Editore MIDI la pagina 804 

MediaBay și Media Rack la pagina 629 
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Piese și evenimente 
Părți 


Părţile sunt containere pentru evenimente MIDI sau audio și pentru piese. 


LINK-URI CONFERENTE 


Componente audio la pagina 203 
Părţi MIDI la pagina 203 
Piese foldere la pagina 203 


Piese audio 


Părțile audio sunt containere pentru evenimente audio. Dacă doriţi să tratați mai multe evenimente audio ca o singură unitate în 


fereastra Proiect , le puteţi converti într-o parte. 
Puteţi crea părţi audio în următoarele moduri: 
* Selectaţi instrumentul Desenaţi și desenați pe pista audio. 


* Apăsaţi Alt/Opt , selectaţi instrumentul de selecție a obiectelor și desenați pe pista audio. 


* Selectaţi instrumentul de selecţie a obiectelor și faceţi dublu clic pe pista audio, între stânga și 


localizator corect. 


* Selectaţi mai multe evenimente audio de pe o pistă audio și selectați Audio > Evenimente la parte. 


NOTĂ 


Pentru ca evenimentele să apară din nou ca obiecte independente pe pistă, selectați partea și selectaţi Audio > Dizolvare parte. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editor de părți audio la pagina 574 


Piese MIDI 


O parte MIDI este creată automat când înregistrați. Conţine evenimentele înregistrate. 
Cu toate acestea, puteţi crea și părți MIDI goale în următoarele moduri: 
* Selectaţi instrumentul Draw și desenaţi pe pista MIDI. 


* Apăsaţi Alt/Opt , selectaţi instrumentul de selecție a obiectelor și desenați pe pista MIDI. 


* Selectaţi instrumentul de selecţie a obiectelor și faceţi dublu clic pe pista MIDI, între stânga și 


localizator corect. 


Piese foldere 


O parte de folder este o reprezentare grafică a evenimentelor și părților de pe piesele din folder. 


Părţile folderului indică poziţia în timp, precum și poziția verticală a piesei. Dacă sunt utilizate culorile părților, acestea sunt 


afișate și în partea de folder. 


Orice editare pe care o efectuaţi într-o parte a folderului afectează toate evenimentele și părțile pe care le conţine. Piesele din 


interiorul unui folder pot fi editate ca o singură entitate. 
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Piese și evenimente 


Tehnici de editare pentru piese și evenimente 


NOTĂ 


Dacă doriţi să editați melodiile individuale din dosar, puteţi face dublu clic pe partea folderului. 


Aceasta deschide editorii pentru evenimentele și părţile care sunt prezente pe piese. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul Culori eveniment la pagina 805 


Modul de editare de grup la pagina 220 


Tehnici de editare pentru piese și evenimente 


Această secțiune descrie tehnici de editare în fereastra Proiect . Dacă nu sunt specificate în mod explicit, toate descrierile se aplică 


atât evenimentelor, cât și părţilor, chiar dacă folosim termenul eveniment pentru comoditate. 
În fereastra Proiect , puteţi edita evenimente folosind următoarele tehnici: 
e Prin selectarea și utilizarea unuia dintre instrumentele din bara de instrumente a ferestrei Proiect . 


NOTĂ 


Unele instrumente de editare oferă funcţii suplimentare dacă apăsaţi tastele modificatoare. Puteţi personaliza tastele modificatoare 


implicite în caseta de dialog Preferinţe ( pagina Editare—Modificatori de instrumente). 


* Prin deschiderea meniului Editare și selectând una dintre funcţii. * Prin editare pe linia de 
informaţii. * Prin utilizarea unei comenzi 


de taste. 


NOTĂ 


Snap-ul este luat în considerare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editare - Modificatori de instrumente la pagina 1165 


Audi 


e de părți audio și evenimente 


= 


Puteţi audia părți audio și evenimente în fereastra Proiect utilizând instrumentul Audition . 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Redare și selectaţi Redare. 
2. Faceţi clic unde doriţi să înceapă redarea și ţineţi apăsat butonul mouse-ului. 


3. Opţional: Selectaţi Media > MediaBay, iar în secţiunea Previewer , ajustați Nivelul de previzualizare. 


REZULTAT 


Piesa pe care faceți clic este redată, începând cu poziția de clic. Redarea este oprită când eliberați butonul mouse-ului. 


NOTĂ 
La audiție, sunetul este direcționat direct către Camera de control dacă Camera de control este activată. 


Dacă Camera de control este dezactivată, sunetul este direcționat către magistrala de ieșire implicită, ocolind setările, efectele și EQ- 


urile canalului audio. 
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Tehnici de editare pentru piese și evenimente 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Secţiunea de previzualizare la pagina 650 


Spălare 
Instrumentul Scrub vă permite să localizați poziții în evenimente prin redare înapoi, înainte sau înapoi. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Redare. 


2. Faceţi clic din nou pentru a deschide un meniu pop-up. 


3. Selectaţi Scrub. 


4. Faceţi clic pe eveniment și ţineţi apăsat butonul mouse-ului. 


5. Trageţi la stânga sau la dreapta. 


REZULTAT 


Cursorul proiectului se deplasează în mod corespunzător și evenimentul este redat. Viteza și înălțimea redării depind de cât de repede 


mișcați mouse-ul. 
NOTĂ 


Efectele de inserare sunt ocolite atunci când frecați cu mouse-ul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Instrument de frecat 
Spălarea poate fi destul de o povară pentru sistemul dumneavoastră. Dacă apar probleme de redare, deschideţi caseta de 


dialog Preferinţe ( pagina Transport—Scrub) și dezactivați Utilizare mod Scrub de înaltă calitate. 


Acest lucru scade calitatea reeșantionării, dar face spălarea mai puţin solicitantă pentru procesor, mai ales în proiectele mari. 


În caseta de dialog Preferinţe ( pagina Transport—Scrub), puteţi, de asemenea, să reglaţi volumul Scrub . 


Selectarea cu Instrumentul de selecție a obiectelor 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Selectare obiect. 
2. În afișajul evenimentului, faceți clic pe evenimentele pe care doriţi să le selectaţi. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi utiliza tastele Săgeată în su3â3eRttărisiga sau Săgeată dreapta de pe tastatura computerului pentru a 


selecta evenimentul de pe pista de sus sau de jos sau evenimentul anterior sau următor de pe aceeași pistă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 
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Tehnici de editare pentru piese și evenimente 


Modul de combinare a instrumentelor de selecție 


Modul Combinare instrumente de selecție vă permite să combinaţi instrumentul de selecție a obiectelor și instrumentul de selecție a 


intervalului . Acest lucru este util în situaţiile în care comutaţi adesea între aceste instrumente. 


Dacă activați Combinarea instrumentelor de selecție din bara de instrumente a ferestrei Proiect și înălțimea pistei este setată la cel puţin 2 
rânduri, înălțimea pistei verticale a fiecărei piste este împărţită în două zone. Indicatorul mouse-ului se schimbă automat de la Selecția obiectului 


la instrumentul de selecție a intervalului și invers, în funcţie de zona de urmărire pe care faceți clic. 


* Dacă mutaţi indicatorul mouse-ului în zona superioară a piesei, instrumentul Selectare interval este 


activat și puteţi selecta intervale care sunt independente de granițele evenimentului și ale părții. 


E] e e xauvra 


* Dacă mutaţi indicatorul mouse-ului în zona inferioară a pistei, instrumentul de selecție a obiectelor este 


activat și puteţi selecta evenimente sau părți întregi. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți activa/dezactiva modul Combinaţi instrumente de selecție apăsând Alt - Shift - 1 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 

Setarea înălțimii pistei la pagina 176 

Crearea unui interval de selecție la pagina 223 

Redimensionarea evenimentelor cu Instrumentul de selecție a obiectelor - Dimensiune normală la pagina 213 
Redimensionarea evenimentelor cu Instrumentul de selecție a obiectelor - Dimensiunea mutărilor conținutului la pagina 213 


Redimensionarea evenimentelor cu Instrumentul de selecție a obiectelor - Dimensionarea se aplică extinderea timpului la pagina 214 


Selectaţi Submeniu 


Dacă instrumentul Selectare obiect este selectat, submeniul Selectare prezintă opțiuni specifice pentru selectarea evenimentelor în 


fereastra Proiect . 


* Pentru a deschide submeniul Selectare , selectați Editare > Selectare. 
Toate 

Selectează toate evenimentele din fereastra Proiect. 
Nici unul 

Deselectează toate evenimentele din fereastra Proiect. 


Inversa 


Inversează selecţia. Toate evenimentele selectate sunt deselectate și toate evenimentele care nu au fost 
selectate sunt selectate în schimb. 


În buclă 


Selectează toate evenimentele care se află parțial sau total între locatorul din stânga și din dreapta. 
De la Start la Cursor 


Selectează toate evenimentele care se termină în stânga cursorului proiectului. 
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De la cursor până la sfârșit 


Selectează toate evenimentele care încep în dreapta cursorului proiectului. 


Equal Pitch toate octavele/Equal Pitch aceeași octavă 


Aceste funcții sunt disponibile în editorii MIDI și Editorul de mostre. 


Selectaţi Controlere din intervalul de note 


Această funcţie este disponibilă în editorii MIDI. 


Toate pe melodiile selectate 


Selectează toate evenimentele de pe piesa selectată. 


Evenimente sub Cursor 


Selectează automat toate evenimentele de pe piesele selectate care sunt atinse de proiect 
cursor. 


Selectaţi Eveniment 


Această funcţie este disponibilă în Editorul de mostre. 


Partea de selecţie din stânga la cursor/Latura de selecţie din dreapta către cursor 


Aceste funcţii sunt utilizate numai pentru editarea selecției intervalului. 


NOTĂ 


Când instrumentul Selectare interval este selectat, submeniul Selectare prezintă diferite funcții. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectaţi meniul pentru intervale de selecție la pagina 223 


Editarea intervalului la pagina 522 


Eliminarea evenimentelor 


Puteţi elimina evenimente din fereastra Proiect . 


PROCEDURĂ 


* Pentru a elimina un eveniment din fereastra Proiect , efectuaţi una dintre următoarele: * În bara de 
instrumente a ferestrei Proiect , activaţi Ștergere și faceţi clic pe eveniment. * În afișajul 
evenimentelor, selectați evenimentele și selectaţi Editare > Ștergere. * În afișajul 


evenimentului, selectaţi evenimentele și apăsați Backspace . 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Opţiuni de mișcare a evenimentului 


Cubase oferă mai multe metode de mutare a evenimentelor în fereastra Proiect . 
Puteţi muta evenimente folosind oricare dintre următoarele metode: 


* Utilizaţi instrumentul de selecție a obiectelor. 

* Utilizaţi instrumentul Nudge . * 

Selectaţi Editare > Mutare la și selectați una dintre opțiuni. * Selectaţi 

evenimentul și editați poziția de început pe linia de informații. * Selectaţi mai multe 


evenimente și utilizaţi funcția Set Spacer Between Selected Events . 
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LINK-URI CONFERENTE 

Mutarea evenimentelor cu Instrumentul de selecție a obiectelor la pagina 208 
Mutarea evenimentelor cu butoanele Nudge la pagina 208 

Treceţi la Submeniu la pagina 208 

Mutarea evenimentelor prin linia de informaţii de la pagina 209 


Setarea distanţierilor între evenimente la pagina 209 


Mutarea evenimentelor cu Instrumentul de selecție a obiectelor 


Puteţi selecta unul sau mai multe evenimente cu instrumentul de selecție a obiectelor și le puteţi trage într-o poziție nouă. 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi Selecția obiectului 2. Faceţi 

clic pe evenimentele pe care doriți să le mutaţi și trageţi-le într-o poziţie nouă. 
NOTĂ 


Puteţi trage evenimente numai pe piese de același tip. Dacă ţineţi apăsat Ctrl/Cmd în timp ce trageţi, puteţi restricționa 


mișcarea fie pe orizontală, fie pe verticală. 


REZULTAT 


Evenimentele sunt mutate. Dacă ați mutat mai multe evenimente, poziţiile relative ale acestora sunt păstrate. 
NOTĂ 


Pentru a evita mutarea accidentală a evenimentelor când faceţi clic pe ele în fereastra Proiect , răspunsul când mutaţi un eveniment 


prin glisare este ușor întârziat. Puteţi ajusta această întârziere cu setarea Întârziere de tragere din caseta de dialog Preferințe ( pagina 


Editare ). 


Mutarea evenimentelor cu butoanele Nudge 


Puteţi muta unul sau mai multe evenimente selectate folosind butoanele de deplasare din bara de instrumente a ferestrei Proiect . 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic dreapta pe bara de instrumente a ferestrei Proiect și activați Nudge Palette. 


Butoanele de deplasare devin disponibile pe bara de instrumente. 


2. Selectaţi evenimentele pe care doriți să le mutați și faceți clic pe Mutare la stânga sau Mutare la dreapta. 


Evenimentele sau părţile selectate sunt mutate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Mutaţi la Submeniu 


Dacă instrumentul Selectare obiect este selectat, submeniul Mutare în oferă opțiuni pentru mutarea evenimentelor în poziții 


specifice din fereastra Proiect . 


* Pentru a deschide submeniul Mutare în , selectați Editare > Mutare în. 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
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Cursor 


Mută evenimentul selectat în poziţia cursorului proiectului. Dacă ați selectat mai multe evenimente pe aceeași pistă, 


următoarele evenimente își păstrează poziţia relativă. 


Origine 
Mută evenimentele selectate în pozițiile în care au fost înregistrate inițial. 


Piesa selectată 


Mută evenimentele selectate pe melodii separate, începând cu melodia selectată. Evenimentele sunt plasate la poziţiile 


lor curente. 
Faţă spate 


Mută evenimentele selectate în faţă sau, respectiv, în spate. Acest lucru este util dacă aveți evenimente audio care 


se suprapun și doriți să redaţi un alt eveniment. 


Mutarea evenimentelor prin linia de informații 


Puteţi muta un eveniment selectat schimbându-i valoarea de început pe linia de informaţii. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi evenimentul pe care doriţi să îl mutați. 


2. Pe linia de informații, faceţi dublu clic pe câmpul Start și introduceţi o nouă valoare pentru începutul evenimentului. 


REZULTAT 


Evenimentul este mutat de valoarea setată. 


Setarea distanţierilor între evenimente 


Puteţi rearanja mai multe evenimente pe o pistă, astfel încât acestea să fie la o distanţă specificată unul de celălalt. 


PRECONDIȚIE 


* O piesă conţine mai multe evenimente. 


* Evenimentele nu sunt blocate. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi toate evenimentele pe care doriți să le rearanjați. 
2. Selectaţi Editare > Funcţii > Setați distanțare între evenimentele selectate. 


3. Setaţi valoarea Spacer în secunde . 


4.Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Toate evenimentele selectate de pe pistă sunt la distanţa specificată unul de celălalt. 
NOTĂ 


* Evenimentele grupate sunt tratate ca evenimente individuale. * 


Această funcţie nu funcţionează pentru automatizări și piste de semnătură. 


LINK-URI CONFERENTE 


Blocarea evenimentelor la pagina 221 


Evenimente grupate la pagina 220 
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Alinierea audio 


Instrumentul de aliniere audio vă permite să potriviți automat sincronizarea evenimentelor audio similare sau a 
intervalelor de selecție pe care doriți să le redaţi simultan. 


Alinierea audio vă permite să potriviți sincronizarea diferitelor instrumente sau piese vocale. De asemenea, puteţi rezolva 
problemele de fază care apar atunci când utilizaţi diferite microfoane pe aceeași luare. În contexte de postproducţie, 
puteţi potrivi sincronizarea unei înregistrări vocale sau a unei interpretări alternative la sunetul de producţie, de 
exemplu. 


Instrumentul analizează sunetul evenimentelor care se suprapun pe care le-aţi selectat pentru aliniere și fie folosește 
funcția de deformare a Editorului de mostre pentru extinderea timpului, fie modifică sunetul. 


Panoul de aliniere audio oferă o opţiune de potrivire a cuvintelor pentru alinierea sunetului care conţine cuvinte 
identice. Algoritmul său detectează foneme și silabe și permite o sincronizare exactă de la un cuvânt la altul. 


Opţiunea Prefer Time Shifting este potrivită în special pentru sunetul care rezultă din aceeași înregistrare, de 
exemplu, în cazul unei înregistrări cu mai multe microfoane. Evită întinderea timpului dacă este posibil. Cu toate 
acestea, dacă este necesar, întinderea în timp este încă utilizată. 


NOTĂ 
* Dacă este necesară extinderea în timp, Audio Alignment utilizează algoritmul de deformare care este selectat 
în Editorul de mostre. 


* Dacă sunetul conţine deja efecte în timp real, Alinierea audio vă permite să-l remiteţi mai întâi, 
păstrarea efectelor existente sau pentru a suprascrie procesarea existentă. 


* Dacă sunetul este în modul muzical, mai întâi trebuie să îl remiteţi. 


* Alinierea audio funcționează conform intenţiei numai dacă sunetul care urmează să fie aliniat și proiectul au 


aceeași frecvenţă de eșantionare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Presetări algoritmice la pagina 540 
Alinierea sunetului evenimentelor la pagina 211 
Panoul de aliniere audio la pagina 210 


Modul muzical la pagina 541 


Panoul de aliniere audio 


În panoul de aliniere audio, puteţi selecta evenimentele de referință și ţintă și puteți face setări pentru analiza și 
alinierea sunetului. 


Pentru a deschide panoul de aliniere audio, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Open Audio Alignment Panel din bara de instrumente a ferestrei Proiect . 


* Selectaţi Audio > Deschideţi panoul de aliniere audio. 
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Audio Alignment Panel 


Audio Alignment Selection 


Reference: Vocals 1 


Targets: 


LA 0 i at d Ai ai i A A 


Audio Alignment Settings 


Match Words 


C] Prefer Time Shifting 


Alignment Precision: 


Align Audio » 


Selectarea alinierii audio 


În această secțiune, definiți evenimentele de referință și țintă sau intervalele de selecție pentru operația 


de aliniere. În afișajele formei de undă, intervalul de timp care se suprapun între referință și țintă este 
evidențiat. 


Dacă sunt selectate mai multe ținte, un meniu pop-up vă permite să comutați între formele de undă 
ale acestora. 


Setări de aliniere audio 
Vă permite să activațţi/dezactivaţi opţiunile de analiză și aliniere. 


* Opţiunea Potrivire cuvinte analizează foneme și silabe și permite o sincronizare exactă cuvânt cu cuvânt. 


Această opţiune oferă cele mai bune rezultate dacă formularea de pe evenimentele aliniate este 
identică. 


* Opţiunea Prefer Time Shifting este potrivită în special pentru alinierea sunetului care rezultă din aceeași 
înregistrare, de exemplu, în cazul unei înregistrări cu mai multe microfoane. 


Evită întinderea timpului dacă este posibil. Cu toate acestea, dacă este necesar, întinderea în timp este încă 
utilizată. 


* Precizia aliniere vă permite să setați gradul de aliniere. Reducerea preciziei poate ajuta la păstrarea 
unui sunet mai natural. 


Aliniaţi audio 


Începe operaţia de aliniere. 


Alinierea sunetului evenimentelor 


Instrumentul de aliniere audio vă permite să aliniaţi automat sunetul evenimentelor audio suprapuse sau 
intervalelor de selecție pe diferite piste. 


PRECONDIȚIE 


* Proiectul dvs. conţine două sau mai multe evenimente audio, situate pe piese diferite și suprapuse 
la timp. 


e Sunetul pe care doriţi să îl aliniați cu referința nu este modificat de operațiunile VariAudio sau AudioWarp . 
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NOTĂ 
* Dacă sunetul conţine deja efecte în timp real, instrumentul de aliniere audio vă permite să îl respingeţi mai întâi, păstrând 
efectele existente sau să suprascrieţi procesarea existentă. 


* Dacă sunetul este în modul muzical, mai întâi trebuie să îl remiteți. 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi evenimentul sau intervalul pe care doriți să îl utilizați ca referință de aliniere. 

2. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , faceţi clic pe Deschidere panou de aliniere audio. 
3. În panoul de aliniere audio, faceți clic pe Adăugare selecție ca referință de aliniere. 

4. Selectaţi unul sau mai multe evenimente pe care doriţi să le aliniați cu referința. 


5. În panoul de aliniere audio, faceți clic pe Adăugare selecţie ca ţintă de aliniere. 


Intervalul de timp de suprapunere dintre referinţă și ţintă este evidenţiat în formele de undă 
corespunzătoare. Dacă sunt selectate mai multe ținte, puteţi comuta formele de undă ale acestora folosind meniul pop-up. 


Reference: 


Targets: 


6. În secţiunea Setări de aliniere audio , faceţi modificările. 


7. Faceţi clic pe Aliniere audio pentru a începe procesarea. 


Evenimentele ţintă sunt procesate. 


REZULTAT 


Sunetul evenimentelor ţintă este aliniat cu evenimentul de referință în intervalul de timp în care evenimentele se suprapun. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a vizualiza rezultatul alinierii în Editorul de mostre, selectați evenimentele de referinţă și ţintă și activaţi Afişare toate 


evenimentele audio selectate în bara de instrumente Editor de mostre . 


Dacă rezultatul extinderii timpului nu corespunde așteptărilor dvs., puteţi modifica algoritmul de deformare din bara de instrumente 
Sample Editor . Această modificare a algoritmului este aplicată instantaneu audio. 


Alternativ, puteţi utiliza instrumentul Free Warp pentru a alinia evenimentele audio. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Sample Editor la pagina 511 
Presetări algoritmice la pagina 540 

Algoritmi Time Stretch și Pitch Shift la pagina 499 
Warp gratuit la pagina 545 


Panoul de aliniere audio la pagina 210 


Redenumirea evenimentelor 


PROCEDURĂ 


e Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi evenimentele și introduceţi un nume nou în câmpul Fișier din linia de informații. 


Audio 01.01 
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* Schimbaţi numele piesei, ţineţi apăsată o tastă modificatoare și apăsaţi Întoarcere pentru a redenumi pe toate 


evenimente conform pistei. 


Opţiuni de redimensionare a evenimentului 


Redimensionarea 


Redimensionarea 


Puteţi redimensiona evenimentele mutându-le individual pozițiile de început sau de sfârșit. 


Pentru a redimensiona evenimentele, puteţi utiliza Selecția obiectului, instrumentul Scrub sau instrumentele Trim din paleta Nudge . 


Redimensionarea funcționează și dacă modul Combine Selection Tools este activ. 


IMPORTANT 


La redimensionarea evenimentelor, datele de automatizare nu sunt luate în considerare. 


LINK-URI CONFERENTE 

Modul Combinare instrumente de selecție la pagina 206 

Redimensionarea evenimentelor cu Instrumentul de selecție a obiectelor - Dimensiune normală la pagina 213 

Redimensionarea evenimentelor cu Instrumentul de selecție a obiectelor - Dimensiunea mutărilor conţinutului la pagina 213 
Redimensionarea evenimentelor cu Instrumentul de selecție a obiectelor - Dimensionarea se aplică extinderea timpului la pagina 214 
Redimensionarea evenimentelor cu instrumentele Trim la pagina 214 

Redimensionarea evenimentelor cu Instrumentul Scrub la pagina 215 


Funcţia Snap la pagina 85 


evenimentelor cu Instrumentul de selecție a obiectelor - Dimensiune normală 


Puteţi muta punctul de început sau de sfârșit al evenimentului. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Selectare obiect. 
2. Faceţi clic din nou pe instrumentul Selectare obiect și selectați Dimensiune normală din meniul pop-up. 


3. Faceţi clic și trageţi colțul din stânga jos sau din dreapta al evenimentului. 


REZULTAT 


Evenimentul este redimensionat și în funcție de locul în care aţi tras, mai mult sau mai puţin din conținut este dezvăluit. 


Dacă sunt selectate mai multe evenimente, toate sunt redimensionate în același mod. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


evenimentelor cu Instrumentul de selecție a obiectelor - Dimensiunea mută conținutul 
Puteţi muta punctul de început sau de sfârșit al evenimentului și puteţi muta conținutul. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Selectare obiect. 


2. Faceţi clic din nou pe instrumentul Selectare obiect și selectați Sizing Moves Contents din fereastra pop-up 
meniul. 
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3. Faceţi clic și trageţi colțul din stânga jos sau din dreapta al evenimentului. 


REZULTAT 


Evenimentul este redimensionat și urmează conținutul. Dacă sunt selectate mai multe evenimente, toate sunt redimensionate în același mod. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Redimensionarea evenimentelor cu Instrumentul de selecție a obiectelor - Dimensiunea se aplică întindere în timp 


Puteţi muta punctul de început sau de sfârșit al evenimentului și puteţi extinde conţinutul în timp pentru a se potrivi noii durate a 


evenimentului. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Selectare obiect. 


2. Faceţi clic din nou pe instrumentul de selecție a obiectelor și selectați Sizing Applies Time Stretch din fereastra pop 


meniu sus. 


3. Faceţi clic și trageţi colțul din stânga jos sau din dreapta al evenimentului. 


REZULTAT 
Piesa este întinsă sau comprimată pentru a se potrivi noii lungimi. 


* Dacă redimensionaţi părți MIDI, evenimentele note sunt extinse (mutate și redimensionate). 
Datele controlerului și datele expresiei notei sunt, de asemenea, extinse. 


* Dacă redimensionaţi părți audio, evenimentele sunt mutate, iar fișierele audio la care se face referire sunt timpul 


intins pentru a se potrivi noii lungimi. 


Dacă sunt selectate mai multe evenimente, toate sunt redimensionate în același mod. 


LINK-URI CONFERENTE 


Time Stretch la pagina 495 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Redimensionarea evenimentelor cu Trim Tools 


Puteţi muta punctul de început sau de final al evenimentului cu valoarea setată în fereastra pop-up Tip grilă 
meniul. 


CERINȚA PREALĂ 


Instrumentul de selecție a obiectelor este setat la Dimensiunea normală sau la Dimensiunea mută conţinutul. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic dreapta pe bara de instrumente a ferestrei Proiect și activați Nudge Palette. 


Butoanele de deplasare devin disponibile pe bara de instrumente. 


2. Selectaţi evenimentul. 


3. Efectuați una dintre următoarele: 
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* Faceţi clic pe Trim Start Left. 


* Faceţi clic pe Trim Start Right. 


* Faceţi clic pe Trim End Left. 


* Faceţi clic pe Trim End Right. 


REZULTAT 


Poziția de început sau de sfârșit a evenimentelor selectate este mutată de suma setată în meniul pop-up Tip grilă . 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Redimensionarea evenimentelor cu Instrumentul Scrub 


Puteţi curăța evenimentul când mutaţi punctul de început sau de sfârșit al evenimentului. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Redare. 


2. Faceți clic din nou pe Redare pentru a deschide un meniu pop-up. 


3. Selectaţi Scrub. 


4. Faceţi clic și trageţi colțul din stânga sau din dreapta jos al evenimentului. 


REZULTAT 


Evenimentul este redimensionat și primiți un feedback acustic în timp ce glisați. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Împărţirea evenimentelor 


PROCEDURĂ 
* Efectuați una dintre următoarele: 
* Selectaţi Split și faceţi clic pe evenimentul pe care doriţi să îl împărțiți. * Selectaţi 
Selecție obiect, ţineţi apăsat Alt/Opt și faceți clic pe eveniment. * Mutaţi cursorul proiectului în poziţia în 


care doriţi să împărţiţi evenimentele și selectați Editare > Funcţii > Împărțire la cursor. 


NOTĂ 


Acest lucru împarte toate evenimentele de pe toate pistele care sunt intersectate de cursorul proiectului. Dacă selectați anumite 


evenimente, numai aceste evenimente sunt împărțite. 


* Configuraţi locatoarele din stânga și din dreapta în poziţia în care doriți să împărțiți evenimentele și selectați Editare > Funcţii > Divizare 


buclă. 


NOTĂ 


Acest lucru împarte toate evenimentele de pe toate pistele care sunt intersectate de localizatori. Dacă selectați anumite 


evenimente, numai aceste evenimente sunt împărțite. 
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REZULTAT 


Evenimentele sunt împărțite. 


NOTĂ 


Dacă împărțiți o parte MIDI, astfel încât poziția de împărţire să intersecteze una sau mai multe note MIDI și Split MIDI Events este 
activat în caseta de dialog Preferinţe (Editare— pagina MIDI), notele intersectate sunt împărțite și noi note sunt create la începutul celei 


de-a doua. parte. Dacă este dezactivat, notele rămân în prima parte, dar ies în afară după sfârșitul părții. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Împărţirea evenimentelor în mod repetat 
Puteţi împărţi evenimentele în mod repetat în mai multe evenimente de dimensiuni egale. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi Split , ţineţi Pasat Alt/Opt și faceți clic pe evenimentul în care doriți să faceți prima împărțire. 


REZULTAT 


Evenimentul este împărțit automat în atâtea evenimente egale cât permite durata evenimentului inițial. 


Folosind Cut Head și Cut Tail 


Puteți tăia totul la stânga sau la dreapta cursorului sau a unui interval selectat. 


PROCEDURĂ 


* Efectuați una dintre următoarele: 


* Selectaţi Editare > Range > Cut Head pentru a șterge tot ce se află în stânga cursorului/selecției 


gamă. 


* Selectaţi Editare > Range > Cut Tail pentru a șterge tot ce se află în dreapta cursorului/selectării 


gamă. 


Lipirea evenimentelor 
În fereastra Proiect , puteţi lipi două sau mai multe evenimente pe aceeași pistă. 


PROCEDURĂ 


* Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Selectaţi evenimentele pe care doriți să le lipiţi și selectaţi Editare > Lipire. 
* Selectaţi Glue și faceţi clic pe evenimentul pe care doriți să îl lipiţi de următorul eveniment. 


* Selectaţi Glue, ţineţi apăsat Alt/Opt și faceţi clic pe evenimentul pe care doriți să îl lipiţi de toate evenimentele următoare. 


REZULTAT 


Evenimentele sunt lipite împreună. 
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Piese și evenimente 


Tehnici de editare pentru piese și evenimente 


NOTĂ 
Dacă mai întâi împărţiţi un eveniment audio și apoi lipiți din nou părţile împreună, este creat un eveniment. În orice alt caz, o parte 


este creată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Lipirea evenimentelor 


Puteţi lipi evenimente din clipboard. 


PROCEDURĂ 


* Efectuaţi una dintre următoarele: 


- Selectaţi evenimentele și selectaţi Editare > Funcţii > Lipire la origine pentru a lipi evenimentul la 


aceeași poziţie din care l-aţi tăiat sau copiat. 


* Selectaţi evenimentele, selectați piesa în care doriți să le lipiți și selectați Editare > Funcţii > Lipire relativ la cursor 


pentru a lipi evenimentul păstrând poziţia relativă faţă de cursorul proiectului. 


REZULTAT 


Dacă inserați un eveniment audio, acesta este inserat pe piesa selectată, poziționat astfel încât punctul său de fixare să fie aliniat cu 


poziția cursorului. 


Dacă melodia selectată este de tip greșit, evenimentul este inserat pe melodia originală. 


Lipirea evenimentelor în numele pistelor care se potrivesc 


Puteţi copia evenimente într-un proiect și le puteţi lipi pe prima piesă care se potrivește exact cu numele piesei dintr-un alt proiect. 


PROCEDURĂ 
1. Copiaţi evenimentele într-un singur proiect. 
2. Activaţi proiectul în care doriţi să lipiţi evenimentele. 


3. Selectaţi Editare > Funcţii > Lipire în numele piesei potrivite. 


REZULTAT 


Evenimentele sunt inserate pe pistă cu numele care se potrivește exact cu numele piesei inițiale. 


Pentru toate evenimentele care nu au un nume de piesă care se potrivește, sunt create piese noi. 


Duplicarea evenimentelor 


În fereastra Proiect , puteți duplica evenimentele selectate. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi evenimentul și efectuaţi una dintre următoarele: * 
Selectaţi Editare > Funcţii > Duplicare. * Țineţi apăsat 


Alt/Opt și trageţi evenimentul într-o poziţie nouă. 
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Tehnici de editare pentru piese și evenimente 


NOTĂ 


Dacă ţineţi apăsat și Ctrl/Cmd , direcția de mișcare este restricționată fie la orizontală, fie la verticală. 


REZULTAT 


O copie a evenimentului selectat este creată și plasată după original. Dacă sunt selectate mai multe evenimente, toate 


acestea sunt copiate ca o singură unitate, menținând distanţa relativă dintre evenimente. 


NOTĂ 


Dacă duplicați evenimente audio, copiile se referă întotdeauna la același clip audio. 


Evenimente repetate 


PROCEDURĂ 


- Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi evenimentele și selectați Editare > Funcţii > Repetare pentru a deschide caseta de dialog Repetare 


evenimente , care vă permite să creați un număr de copii reale sau partajate ale evenimentelor selectate. 


* Selectaţi evenimentele, ţineţi apăsat Alt/Opt , faceți clic pe mânerul din colțul din dreapta jos al ultimului eveniment 


selectat și trageţi spre dreapta pentru a crea o copie reală. 


* Deplasaţi cursorul mouse-ului peste mijlocul chenarului drept al evenimentului, astfel încât acesta să devină un simbol cu 


mâna arătătoare, faceţi clic și trageţi spre dreapta pentru a crea o copie reală. 


* Selectaţi evenimentele, ţineţi apăsat Alt/Opt - Shift „ şi trageţi spre dreapta pentru a crea un partajat 


copie. 


NOTĂ 


Acest lucru se aplică numai evenimentelor MIDI. 


e Mutaţi cursorul mouse-ului peste mijlocul chenarului din dreapta al evenimentului, astfel încât acesta să devină un clic și 


simbolul mâinii arătând, ţineţi apăsată Shift copie.  , trageţi spre dreapta pentru a crea un partajat 


NOTĂ 


Repetarea prin glisare funcționează numai dacă pista are o înălțime de cel puţin 2 rânduri. 


LINK-URI CONFERENTE 
Copii partajate la pagina 219 
Dialog Repetare evenimente la pagina 218 


Setarea înălțimii pistei la pagina 176 


Dialog Repetare evenimente 


Fereastra de dialog Repetare evenimente vă permite să creaţi un număr de copii reale sau partajate ale evenimentelor selectate. 


* Pentru a deschide caseta de dialog Repetare evenimente , selectați Editare > Funcţii > Repetare. 
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Tehnici de editare pentru piese și evenimente 


Numara 


Vă permite să specificaţi de câte ori doriți ca evenimentul să fie repetat. 


Copii partajate 


Activaţi aceasta pentru a crea o copie partajată. 


LINK-URI CONFERENTE 
Copii partajate la pagina 219 
Copii partajate 


Copiile partajate sunt utile dacă doriţi să creaţi copii care sunt editate automat în același mod ca evenimentul original. 


Puteţi crea copii partajate utilizând caseta de dialog Repetare evenimente . 


Puteţi converti o copie partajată într-o copie reală selectând Editare > Funcţii > Conversie în copie reală. Aceasta creează o 


nouă versiune a clipului pe care o puteţi edita independent. Noul clip este adăugat automat în Pool. 


LINK-URI CONFERENTE 


Repetarea evenimentelor la pagina 218 
Dialog Repetare evenimente la pagina 218 
Umpleţi bucla 


Puteţi crea un număr de copii între locatoarele din dreapta și din stânga. 


e Selectaţi Editare > Funcţii > Umplere buclă pentru a crea un număr de copii începând cu locatorul din stânga 
și se termină la locatorul corect. 


Ultima copie este scurtată automat pentru a se termina în poziția corectă a locatorului. 
Alunecarea conținutului evenimentelor 


Puteţi muta conţinutul unui eveniment fără a-i schimba poziţia în fereastra Proiect . 


PROCEDURĂ 


- Țineţi apăsat Ctrl/Cmd -Alt/Opt , faceți clic pe eveniment și trageţi la stânga sau la dreapta. 


REZULTAT 


Conţinutul evenimentului este mutat. 
NOTĂ 


Nu puteţi glisa un eveniment audio dincolo de începutul sau de sfârșitul clipului audio real. Dacă evenimentul redă întregul clip, 


nu puteți glisa deloc sunetul. 
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Gruparea evenimentelor 
Puteţi trata mai multe evenimente de pe aceleași piste sau de pe diferite piste ca o singură unitate, grupându-le. 


PROCEDURĂ 


e Selectaţi evenimentele și selectați Editare > Grup. 


REZULTAT 


Evenimentele sunt grupate. Acest lucru este indicat de o pictogramă. 


Kik-01 » 


Sn Top-01 } 


Evenimente grupate 


Dacă editați unul dintre evenimentele grupate în fereastra Proiect , toate celelalte evenimente din același grup sunt și ele 
afectate. 


Operațiunile de editare de grup includ: 


e Selectarea 

e Mutarea și duplicarea 

* Redimensionare 

* Ajustarea fade-in și fade-out (numai evenimente audio) 
* Divizarea 

* Blocare 

* Dezactivarea sunetului 


° Ștergerea 


LINK-URI CONFERENTE 


Fade, crossfades și plicuri la pagina 307 


Modul de editare de grup 


Modul de editare de grup pentru piese de folder vă permite să editaţi părți și evenimente dintr-un folder ca grup. 


Dacă Editarea de grupie activată și selectați un eveniment, o parte sau un interval pe o piesă din interiorul piesei 
folderului, alte evenimente, părți sau intervale care au aceeași oră de început și de sfârșit și aceeași prioritate de redare, sunt 
de asemenea selectate și temporar grupate. Acest lucru vă permite să editați împreună diferite piese de tobe pentru tobă, 
capcană și tom, de exemplu. 


Temporar înseamnă că la fiecare selecție nouă cu instrumentul Selectare obiect sau Selectare interval , Cubase 
caută evenimente sau părţi corespunzătoare în dosar și le grupează. Dacă editaţi punctul de început sau de sfârșit al 
unui singur eveniment sau al unei părți înainte de a activa modul Editare grup , evenimentul sau partea este exclusă din 


grup. 


Acţiunile de editare în modul Editare de grup afectează toate evenimentele, părţile sau intervalele grupate. Dacă 
selectaţi o altă preluare utilizând submeniul În față , toate celelalte piese din grupul de editare comută, de asemenea, la 
preluarea corespunzătoare. Acest lucru este util pentru a compara reprizele unei înregistrări cu mai multe piese. 
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Tehnici de editare pentru piese și evenimente 


NOTĂ 


Editarea grupului suprascrie toate setările obișnuite ale grupului din grupul de editare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dezactivarea evenimentelor la pagina 222 


Organizarea melodiilor în foldere melodii la pagina 178 


Efectuarea editării de grup 


Puteţi grupa evenimente și părți pe mai multe piese care au aceeași oră de început și de sfârșit și aceeași prioritate de redare pentru a 


le edita împreună. 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei din lista de piese, faceți clic pe Adăugare piesă E. 


2. Faceți clic pe Folder. 
3. Faceți clic pe Adăugare piesă. 
4. Mutaţi piesele care conțin evenimentele pe care doriți să le editați ca grup în piesa folderului. 


5. În lista de melodii pentru piesa folderului, faceți clic pe Editare grup . = 


REZULTAT 


Toate evenimentele, părțile sau intervalele din dosar care au aceeași oră de început și de sfârșit și aceeași prioritate de redare sunt 


grupate temporar. 


Blocarea evenimentelor 


Dacă doriți să vă asiguraţi că nu editați sau mutați un eveniment accidental, îl puteți bloca. 


PROCEDURĂ 


- Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi evenimentele și selectați Editare > Blocare pentru a bloca evenimentele selectate. 


* Faceţi clic pe butonul de lacăt din lista de melodii sau din Inspector pentru a bloca toate evenimentele de pe o pistă. 


REZULTAT 


Evenimentele sunt blocate. Acest lucru este indicat de un simbol de lacăt. 


f 


Pentru a debloca un eveniment, selectați evenimentul și selectați Editare > Deblocare. 


Dialog Blocare atribute eveniment 


Caseta de dialog Blocare atribute eveniment vă permite să blocați atribute specifice evenimentului. 


* Pentru a deschide caseta de dialog Blocare atribute eveniment , selectați un eveniment blocat și selectați Editare > Blocare. 
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Poziție blocată 

Activaţi acest lucru pentru a preveni mutarea evenimentului. 
Dimensiune blocată 

Activaţi acest lucru pentru a preveni redimensionarea evenimentului. 


Alţii Blocaţi 


Activaţi acest lucru pentru a preveni editarea evenimentului. Aceasta include ajustarea fadelor și a volumului evenimentului, 


procesare etc. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți seta aceste atribute în caseta de dialog Preferințe (pagina Editare ). 


LINK-URI CONFERENTE 


Blocarea atributelor evenimentului la pagina 1161 


Inversarea fazei evenimentelor audio 


Puteţi inversa faza evenimentelor audio în fereastra Proiect . 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , selectați unul sau mai multe evenimente audio. 


2. Pe linia de informaţii, faceţi clic pe câmpul Inverse Phase . 


REZULTAT 


Faza evenimentelor este inversată. Acest lucru se reflectă pe linia de informații. 


LINK-URI CONFERENTE 


Linia de informații la pagina 59 


Dezactivarea evenimentelor 


Puteţi dezactiva sunetul evenimentelor în fereastra Proiect . Evenimentele dezactivate pot fi editate ca de obicei, cu excepția 


ajustării fadelor, dar nu sunt redate. 


PROCEDURĂ 
* Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi instrumentul Mute și faceţi clic pe evenimente sau trageţi un dreptunghi de selecţie în jurul lor. 


* Selectaţi evenimentele și selectați Editare > Dezactivare. 


REZULTAT 


Evenimentele sunt dezactivate și dezactivate. 


= 


Puteți activa sunetul evenimentelor selectându-le și selectând Editare > Activaţi sunetul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 
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Editarea intervalului 


Editarea în fereastra Proiect nu se limitează la gestionarea evenimentelor și părților întregi. De asemenea, puteţi lucra cu 
intervale de selecţie, care sunt independente de graniţele evenimentului/partea și ale pistei. 


Crearea unui interval de selecţie 


PROCEDURĂ 
1. În bara de instrumente a ferestrei Proiect, selectaţi Range Selection. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 


e Desenaţi un dreptunghi de selecţie în jurul intervalului pe care doriți să îl selectați. * Selectaţi 


Editare > Selectare și selectați una dintre funcţiile din meniu. 
* Faceţi dublu clic pe un eveniment pentru a crea un interval de selecţie care îl cuprinde. 
NOTĂ 


Dacă ţineţi apăsată Shift și faceți dublu clic pe mai multe evenimente la rând, puteţi crea un interval de 


selecție care să cuprindă mai multe evenimente. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectaţi meniul pentru intervale de selecție la pagina 223 


Modul Combinare instrumente de selecție la pagina 206 


Selectaţi Meniu pentru intervale de selecție 


Dacă instrumentul Selectare interval este selectat, submeniul Selectare prezintă opțiuni specifice pentru selectarea 
intervalelor în fereastra Proiect. 


* Pentru a deschide meniul de opțiuni de selecție a intervalului, selectați instrumentul Selectare interval și selectaţi Editare > 
Selectaţi. 


Toate 


Face o selecție care acoperă toate pistele, de la începutul proiectului până la sfârșit. Puteţi defini lungimea 
pistei cu setarea Lungimea proiectului din dialogul Configurare proiect . 


Nici unul 
Elimină intervalul de selecție curent. 


Inversa 


Inversează selecția. Toate evenimentele selectate sunt deselectate și toate evenimentele care nu au fost 


selectate sunt selectate. Folosit numai pentru selecția evenimentului. 


În buclă 
Efectuează o selecție între locatorul din stânga și din dreapta pe toate pistele. 
De la Start la Cursor 


Efectuează o selecție pe toate pistele, de la începutul proiectului până la cursorul proiectului. 
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Crearea unui interval de selecție 


De la cursor până la sfârșit 
Efectuează o selecţie pe toate pistele, de la cursorul proiectului până la sfârșitul proiectului. 


Equal Pitch - toate octave Această 


funcţie necesită selectarea unei singure note. Selectează toate notele acestei părți care au aceeași înălțime în orice octavă ca 


nota selectată. 


Equal Pitch - aceeași octavă 


Această funcţie necesită selectarea unei singure note. Selectează toate notele acestei părţi care au aceeași înălțime și aceeași 


octavă ca nota selectată. 
Selectează controlere în intervalul de note 

Selectează controlerele din intervalul de note. 
Toate pe melodiile selectate 

Selectează toate evenimentele de pe piesa selectată. Folosit numai pentru selecția evenimentului. 
Evenimente sub Cursor 

Selectează toate evenimentele de pe piesele selectate care sunt atinse de cursorul proiectului. 
Selectaţi Eveniment 

Acesta este disponibil în Editorul de mostre. 
Partea stângă a selecției către cursor 

Mută partea stângă a intervalului de selecţie curent la poziția cursorului de proiect. 


Partea dreaptă a selecţiei la cursor Mută 


partea dreaptă a intervalului de selecţie curent la poziția cursorului de proiect. 


Interval până la următorul eveniment 
Mută intervalul de selecție la următorul eveniment principal sau final pe piesele selectate și transformă intervalul de 
selecţie la o selecţie zero. 

Interval la evenimentul anterior Mută 
intervalul de selecție la capul sau finalul evenimentului anterior pe piesele selectate și transformă intervalul de selecție la o 
selecție zero. 

Măriţi intervalul la următorul eveniment 


Mută partea dreaptă a intervalului de selecție curent la următorul eveniment de cap sau coadă pe piesele selectate. 


Măriţi intervalul la evenimentul anterior Mută 


partea stângă a intervalului de selecție curent la capul sau finalul evenimentului anterior pe piesele selectate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog de configurare a proiectului la pagina 104 
Selectarea cu Instrumentul de selecţie a obiectelor la pagina 205 


Selectaţi Submeniu la pagina 206 


Selectarea intervalelor pentru mai multe piese 


Puteţi crea intervale de selecţie care acoperă mai multe piese. De asemenea, este posibil să excludeţi piese dintr-un interval de selecţie. 


PROCEDURĂ 


1. Creați un interval de selecţie de la prima până la ultima piesă. 
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Editarea intervalelor de selecție 


2. Apăsaţi Ctrl/Cmd Alt/Opt și faceţi clic în intervalul de selecție pe piesele pe care doriți să le 
exclude din selecţie. 


Editarea intervalelor de selecţie 


Puteţi edita intervalele de selecție, adică ajustați dimensiunea acestora, mutaţi sau duplicaţi, împărţiţi, etc. 


Ajustarea dimensiunii intervalelor de selecție 


Puteţi ajusta dimensiunea unui interval de selecție în următoarele moduri: 


* Prin tragerea marginilor acestuia. 


Indicatorul ia forma unei săgeți duble atunci când îl deplasaţi peste o margine a intervalului de selecție. 


* Ținând apăsată Shift și făcând clic. 

Cea mai apropiată margine a intervalului de selecție este mutată în poziţia în care ați făcut clic. 
* Prin ajustarea lungimii intervalului de selecție sau a poziției de început sau de final pe linia de informaţii. 
* Prin utilizarea butoanelor de tăiere din bara de instrumente. 


Butoanele de tăiere din stânga mută începutul intervalului de selecție, iar butoanele din dreapta mută sfârșitul. Marginile 


sunt mutate cu cantitatea specificată în meniul pop-up Grid . 


NOTĂ 


Butoanele de tăiere sunt situate în Paleta Nudge, care nu este vizibilă în bara de instrumente în mod implicit. 


* Prin utilizarea Mutare la stânga și Mutare la dreapta pe bara de instrumente. 


Acestea mută întregul interval de selecție la stânga sau la dreapta. Cantitatea de mișcare depinde de formatul de afișare 


selectat și de valoarea specificată în meniul pop-up Grid . 


IMPORTANT 


Conţinutul selecției nu este mutat. Utilizarea Move Left/Move Right este la fel cu ajustarea începutului și sfârșitului intervalului 


de selecție în același timp cu aceeași valoare. 


NOTĂ 


Butoanele de mutare sunt situate în Paleta Nudge, care nu este vizibilă în bara de instrumente în mod implicit. 


* Pentru a decupa toate evenimentele sau părțile care se află parțial în intervalul de selecţie, selectaţi Editare > Interval > 


A decupa. 


Evenimentele care sunt complet în interiorul sau în afara intervalului de selecție nu sunt afectate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurați meniurile contextuale la pagina 1145 


Mutarea intervalelor de selecție 


PRECONDIȚIE 


Aţi creat un interval de selecţie. 
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Editarea intervalelor de selecție 


PROCEDURĂ 


* Faceţi clic pe intervalul de selecție și trageţi-l într-o nouă poziție. 


REZULTAT 


Conţinutul intervalului de selecție este mutat în noua poziție. Dacă intervalul a intersectat evenimente sau părți, acestea 


sunt împărțite înainte de a fi mutate, astfel încât doar secţiunile din intervalul de selecţie sunt afectate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea unui interval de selecție la pagina 223 


Duplicarea evenimentelor la pagina 217 


Duplicarea intervalelor de selecție 


PRECONDIȚIE 


Aţi creat un interval de selecţie. 


PROCEDURĂ 


* Faceţi clic pe intervalul de selecție, ţineţi apăsat Alt/Opt și trageţi. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea unui interval de selecţie la pagina 223 


Tăiaţi, copiaţi și lipiți intervalele de selecţie 
Puteţi tăia sau copia și lipi intervalele de selecție, folosind funcţiile din meniul Editare . De asemenea, puteți utiliza opţiunile Cut 
Time și Paste Time. 
Atăia 


Taie datele din intervalul de selecţie și le mută în clipboard. Intervalul de selecţie este înlocuit cu un spațiu gol în 


fereastra Proiect , ceea ce înseamnă că evenimentele din dreapta intervalului își păstrează poziţiile. 


Copie 
Copiază datele din intervalul de selecţie în clipboard. 


Pastă 


Lipește datele din clipboard în poziția de pornire și în pista selecției curente. 


Evenimentele existente pe trasee rămân în poziţia inițială. 


Lipire la origine 


Inserează datele din clipboard înapoi în poziţia inițială. Evenimentele existente pe trasee rămân în poziția iniţială. 


Această opţiune este disponibilă în Editare > Funcţii. 
Timpul tăiat 


Taie intervalul de selecţie și îl mută în clipboard. Evenimentele din dreapta intervalului eliminat sunt mutate 


la stânga pentru a umple golul. 


Această opţiune este disponibilă în Editare > Interval. 
Paste Time 


Inserează intervalul de selecție din clipboard în poziția de pornire și în pista selecţiei curente. Evenimentele 


existente sunt mutate pentru a face loc datelor lipite. 


Această opţiune este disponibilă în Editare > Interval. 
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Editarea intervalului 


Editarea intervalelor de selecție 


Paste Time at Origin 


Inserează intervalul de selecție din clipboard în poziția inițială. Evenimentele existente sunt mutate pentru a face 


loc datelor lipite. 

Această opţiune este disponibilă în Editare > Interval. 
Copie globală 

Copiază totul între locatorul din stânga și din dreapta. 


Această opţiune este disponibilă în Editare > Interval. 


Ștergerea datelor din intervalele de selecție 


* Pentru a înlocui datele din intervalul de selecţie șters cu spațiu de pistă gol, selectaţi Editare > 


Ștergeţi sau apăsaţi Backspace . 
Evenimentele din dreapta intervalului își păstrează poziția. 


* Pentru a elimina intervalul de selecţie și pentru a face ca evenimentele din dreapta să se deplaseze spre stânga pentru a 


umple golul, selectaţi Editare > Interval > Ștergere oră. 


Împărţirea intervalelor de selecție 


Puteţi împărți evenimente sau părți la marginile intervalului de selecție, adică la începutul și la sfârșitul unui interval de 


selecție. 


PROCEDURĂ 
1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În bara de instrumente a ferestrei Proiect , activaţi Combinarea instrumentelor de selecție și mutaţi mouse-ul în zona 


superioară a evenimentului sau a părții pe care doriți să o împărțiți, astfel încât instrumentul de selecţie a intervalului 
să fie activat. 


- În bara de instrumente a ferestrei Proiect , activaţi instrumentul Selectare interval . 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Editare > Interval > Împărțire. 


* Apăsaţi Shift -X 


REZULTAT 


Evenimentele sau părțile sunt împărţite la marginile intervalului de selecție. 


Dacă aţi activat modul Combinare instrumente de selecţie , evenimentele sau părțile împărțite sunt selectate automat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Modul Combinare instrumente de selecție la pagina 206 


Inserarea Tăcerii 


Puteţi insera spaţiu gol pentru piesă de la începutul intervalului de selecție. Lungimea tăcerii este egală cu lungimea intervalului 


de selecţie. 


* Pentru a insera tăcere, selectaţi Editare > Interval > Inserare tăcere. 


Evenimentele din dreapta începutului intervalului de selecție sunt mutate la dreapta pentru a face loc. Evenimentele care 


sunt intersectate de începutul intervalului de selecție sunt împărţite, iar secțiunea din dreapta este mutată la dreapta. 
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Redare și transport 


Cubase oferă mai multe metode și funcţii pentru a controla redarea și transportul. 


Panoul de transport 


Panoul Transport conţine funcţiile principale de transport, precum și multe alte opţiuni legate de redare și înregistrare. 


- Pentru a afișa panoul Transport , selectaţi Transport > Panou Transport sau apăsaţi F2 


Secţiunile panoului de transport 


Panoul Transport are diferite secţiuni pe care le puteţi afișa sau ascunde activând opțiunile corespunzătoare din 


meniul contextual al panoului Transport. 


* Pentru a afișa toate secțiunile panoului Transport , faceţi clic dreapta oriunde în panoul Transport și 
selectați Afișaţi tot. 


Următoarele secțiuni sunt disponibile: 


Contor de performanţă a sistemului 
Contor de performanţă a sistemului 


Afişează contoarele pentru încărcarea medie de procesare audio și încărcarea memoriei cache a discului. 


Moduri comune de înregistrare 


Moduri comune de înregistrare 


9 Punch In/Out Y | Start at Cursor Y 


Vă permite să determinaţi ce se întâmplă dacă faceţi clic pe Înregistrare în timpul unei înregistrări audio sau 


MIDI și unde ar trebui să înceapă înregistrarea. 


Moduri de înregistrare audio 
Moduri de înregistrare audio 

+ Keep History Y 

Vă permite să selectaţi ce se întâmplă atunci când înregistraţi peste evenimente audio existente. 
Moduri de înregistrare MIDI 


Moduri de înregistrare MIDI 


( New Parts v | Mix v 


Vă permite să selectaţi ce se întâmplă atunci când înregistraţi peste părți MIDI existente. 


Cuantizare automată MIDI 


Cuantizare automată a înregistrărilor MIDI 
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Redare și transport 


Panoul de transport 


Activează cuantizarea automată în timpul unei înregistrări MIDI. 


Localizatori 
Mergeţi la Poziţia de localizare din stânga 
Vă permite să mergeţi în poziţia de localizare din stânga. 


Poziţia de localizare din stânga 


250100 


Afișează poziţia locatorului din stânga. 


Mergeţi la Poziţia de localizare dreaptă 


Vă permite să mergeţi în poziţia corectă a locatorului. 


Poziţia de localizare corectă 
4. 8.1. 0 


Afişează poziția corectă a locatorului. 


Durata intervalului de localizare 


Localizatori la selecție 


Vă permite să setaţi locatorii la selecţie. 


Durata intervalului de localizare 


Afișează durata intervalului de localizare. 


Punch Points 


Blocaţi punctele de perforare către localizatori 


Blocează punctele de perforare în pozițiile locatorului stânga și dreapta. 


Punch In 


Activează Punch In. 


Punch In Poziţie 


Vă permite să setați pumnul în poziţie. Pentru ca acest lucru să funcționeze, trebuie să dezactivați Blocarea 


Punctelor Punch către Locatori . Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceţi clic pe punctele de pe separator. 


Punch Out 


Activează Punch Out. 


Poziția Punch Out 


Vă permite să configurați poziția de punch out. Pentru ca acest lucru să funcționeze, trebuie să dezactivaţi 


Blocarea Punctelor Punch către Locatori . Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceţi clic pe punctele de pe separator. 
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Redare și transport 
Panoul de transport 


Controale de transport 


Accesaţi Markerul anterior/Zero 


Mută cursorul proiectului la marcatorul anterior/poziția zero de pe cronologia. 


Accesaţi Markerul următor/Sfârșitul proiectului 


Mută cursorul proiectului la următorul marcator/sfârșit de proiect. 


Rebobinaţi 


napoi. 


Redirec iona 


Se mișcă înainte. 


Ciclu 


Activează/Dezactivează modul ciclu. 


Stop 
o 


Oprește redarea. 


start 


Începe redarea. 


Record de transport 


Activează/Dezactivează modul de înregistrare. 


Afișare timp 


Selectaţi Formatul orar primar 


Vă permite să selectați un format de oră pentru afișarea orei primare. 


Afișarea orei primare 
E PR ja AL 


Afișează poziția cursorului de proiect în formatul de timp selectat. 


Selectaţi format secundar de oră 
Vă permite să selectați un format de timp pentru afișarea secundă a orei. 


Afișare secundară a orei 


Afișează poziția cursorului de proiect în formatul de timp selectat. 
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Panoul de transport 


Markere 


Salt la Marker 


MAAAMAREARA 


Vă permite să setați și să localizaţi pozițiile markerului. 


Deschideţi fereastra Markers 


Deschide fereastra Markers . 


Pre-roll și post-roll 


Activaţi Pre-roll 


Activează pre-roll. 


Suma pre-roll 


Vă permite să setaţi poziţia înainte de rulare. Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceţi clic pe punctele de pe separator. 


Activaţi Post-roll 


Activează post-roll. 


Suma post-roll 


Vă permite să setați poziția post-roll. Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceţi clic pe punctele de pe 
separator. 


Tempo și semn de timp 


Activaţi Tempo Track 


Vă permite să activați/dezactivați piesa tempo. 


Tempo 
120.000 


Vă permite să setaţi valoarea tempoului. 


Semnătura de timp 


4/4 


Vă permite să setați prima valoare a semnăturii de timp. Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceți clic pe punctele 
de pe separator. 


Activaţi sincronizarea externă 


Activaţi sincronizarea externă 


Activează sincronizarea externă. 


Deschideţi Configurarea sincronizării 


Vă permite să deschideţi dialogul Configurare sincronizare proiect . 
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Redare și transport 
Panoul de transport 


Click & Count-In & Click Pattern 


Activaţi Metronome Click 
[A 
Activează clicul metronomului. 


Activaţi Count-in 


Activează clicul metronomului în numărare. 


Faceţi clic pe Model 


Vă permite să configuraţi un model de clic. Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceţi clic pe punctele de pe separator. 


Deschideţi Configurarea metronomului 


Deschide caseta de dialog Configurare metronom . Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceți clic pe punctele de pe separator. 


Activitate de intrare/ieșire 


MIDI în activitate 


Afișează semnalele de intrare MIDI. 


Activitate MIDI Out 


Afișează semnalele de ieșire MIDI. 


Activitate audio 


Afișează semnalele de intrare/ieșire audio. 


Decuparea audio 


Afișează decuparea audio. 


Afișare nivel 


Afișează nivelul de ieșire. 


Controlul nivelului 


Vă permite să controlați nivelul de ieșire. 


Configuraţi Transport 


Configuraţi Transport 


Deschide un meniu pop-up unde puteţi seta elementele vizibile. 


LINK-URI CONFERENTE 


Transport la pagina 1179 
Transport - Scrub la pagina 1180 
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Redare și transport 


Meniul Transport 


Meniul Transport 


Meniul Transport conţine mai multe funcţii de transport, precum și multe alte opțiuni legate de redare și înregistrare. 


Panoul de transport 


Deschide panoul Transport . 


Comenzi de transport 
start 
Începe redarea. 


Stop 


Oprește redarea. 


Pornire/Oprire 


Pornește/Oprește redarea. 
Ciclu 

Activează/Dezactivează modul de ciclu. 
Record 

Activează/Dezactivează modul de înregistrare. 
Rebobinaţi 

Se mișcă înapoi. 
Redirec iona 

Se mișcă înainte. 
Rebobinare rapidă 

Se deplasează înapoi cu o viteză mai mare. 
Repede inainte 

Se deplasează înainte cu o viteză mai mare. 


Deplasare cursor la 


stânga Mută poziția cursorului de proiect spre stânga. 


Deplasare cursor spre 


dreapta Mută poziția cursorului de proiect spre dreapta. 


Introduceţi poziția cursorului de proiect 


Vă permite să introduceţi manual poziția cursorului proiectului. 


Introduceţi tempo 


Vă permite să introduceţi tempo-ul manual. 


Introduceţi semnătura de 


timp Vă permite să introduceţi semnătura de timp manual. 


Go to Project Start Mută 


poziţia cursorului de proiect la începutul proiectului. 


Go to Project End Mută 


poziţia cursorului de proiect la sfârșitul proiectului. 


Schimb de formate de timp 


Comută afișarea orei primară și secundară. 
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Redare și transport 


Meniul Transport 


Localizatori 
Mergeţi la Poziţia de localizare din stânga 
Mută poziția cursorului de proiect în locatorul din stânga. 


Mergeţi la Poziția de localizare dreaptă 


Mută poziția cursorului de proiect în locatorul din dreapta. 


Setaţi Localizatorul din stânga la Poziţia cursorului de proiect 


Setează locatorul din stânga la poziţia cursorului de proiect. 
Setați Localizatorul din dreapta la Poziţia cursorului de proiect 

Setează locatorul corect la poziția cursorului de proiect. 
Introduceţi poziția de localizare din stânga 

Vă permite să introduceţi manual poziția locatorului din stânga. 


Introduceţi poziţia de localizare din dreapta 


Vă permite să introduceţi manual poziția locatorului corect. 


Introduceţi durata intervalului de localizare 


Vă permite să introduceţi manual durata intervalului de localizare. 


Set Locators to Selection Range Setează 


locatorii să cuprindă selecția. 


Schimbaţi poziţiile locatorului din stânga și din dreapta 


Comută poziţiile locatorului din stânga și din dreapta. 


Interval de selecție a buclei 


Activează redarea de la începutul selecţiei curente și continuă să o pornească din nou când se ajunge la sfârșitul 


selecției. 


Punch Points 


Activați Punch In 

Activează/Dezactivează punch in. 
Activaţi Punch Out 

Activează/Dezactivează punch-out. 
Accesaţi Punch In Position 

Mută poziția cursorului de proiect în poziţia de perforare. 
Accesaţi Poziția Punch Out 

Mută poziția cursorului de proiect în poziţia punch out. 
Blocaţi punctele de perforare către localizatori 


Vă permite să deblocaţi/blocaţi poziţiile de introducere și depășire din stânga și din dreapta. 


Setați Punch In la Poziția cursorului de proiect 


Mută poansonul în poziție în poziția cursorului de proiect. 
Setați Punch Out la Poziţia cursorului de proiect 

Multă poziția punch out în poziţia cursorului de proiect. 
Introduceţi Punch In Poziţie 

Vă permite să introduceţi manual poansonul în poziție. 
Introduceţi poziția Punch Out 


Vă permite să introduceți manual poziția punch out. 
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Redare și transport 


Meniul Transport 


Setați Punch Points la Interval de selecție 


Setează poziţiile de introducere și ieșire la intervalul de eveniment selectat. 


Setaţi poziția cursorului de proiect 
Localizaţi Startul selecţiei 

Mută cursorul proiectului la începutul selecției. 
Localizaţi Sfârșitul selecției 

Mută cursorul proiectului la sfârșitul selecției. 
Găsiți Markerul următor 

Mută cursorul proiectului la următorul marcator. 
Localizaţi marcatorul anterior 
Mută cursorul proiectului la marcatorul anterior. 


Localizaţi următorul punct 


de referință Mută cursorul proiectului la următorul punct de referință de pe pista selectată. 


Localizaţi Hitpointul anterior 


Mută cursorul proiectului la punctul de referință anterior de pe pista selectată. 
Găsiţi evenimentul următor 

Mută cursorul proiectului la următorul eveniment de pe pista selectată. 
Localizaţi evenimentul anterior 


Mută cursorul proiectului la evenimentul anterior de pe pista selectată. 


Play Range Project 


Redare de la începutul selecției 


Activează redarea de la începutul selecției curente. 


Redare de la sfârșitul selecției 


Activează redarea de la sfârșitul selecţiei curente. 


Redare până la începerea selecției 


Activează redarea cu două secunde înainte de începerea selecției curente și se oprește la începutul selecției. 


Joacă până la sfârșitul selecției 


Activează redarea cu două secunde înainte de sfârșitul selecţiei curente și se oprește la sfârșitul selecției. 


Joacă până la următorul marcator 


Activează redarea de pe cursorul proiectului și se oprește la următorul marker. 


Interval de selecție de redare 


Activează redarea de la începutul selecției curente și se oprește la sfârșitul selecției. 


Pre-roll și post-roll 


Utilizaţi Pre-roll 
Activează/Dezactivează pre-roll. 
Utilizaţi Post-roll 


Activează/Dezactivează post-roll. 
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Redare și transport 
Meniul Transport 


Post-roll de la începutul selecţiei 


Începe redarea de la începutul intervalului selectat și se oprește după timpul setat în câmpul post-roll din panoul 
Transport . 


Post-roll de la Sfârșitul selecției 


Începe redarea de la sfârșitul intervalului selectat și se oprește după timpul setat în câmpul post-roll din panoul 
Transport . 


Pre-roll la Începutul selecţiei 


Oprește redarea la începutul selecției. Poziţia de pornire a redării este setată în câmpul pre-roll din panoul 
Transport. 


Pre-roll până la sfârșitul selecţiei 


Oprește redarea la sfârșitul selecţiei. Poziţia de pornire a redării este setată în câmpul pre-roll din panoul 
Transport . 


Folosește Tempo Track 


Activează/Dezactivează piesa tempo. 


Moduri comune de înregistrare 


Punch In/Out 
Activează/Dezactivează punch in/out. 


Reînregistrează 


Activează/Dezactivează modul de reînregistrare. 


Începeţi înregistrarea la poziția cursorului de proiect 


Activează/Dezactivează începutul înregistrării la poziția cursorului proiectului. 


Start Recording at Left Locator/Posiția Punch In Activează/ 


Dezactivează începutul înregistrării la Left Locator. 


Modul de înregistrare audio 


Aceste opţiuni vă permit să selectaţi ce se întâmplă atunci când înregistrați evenimentele existente. 


Păstraţi istoricul 


Păstrează evenimentele existente sau porţiuni din evenimente. 


Istoricul ciclului + Înlocuire 


Înlocuiește evenimentele existente sau porțiuni de evenimente cu noua înregistrare. În modul ciclu, toate 
preluarile din înregistrarea ciclului curent sunt păstrate. 


Înlocuire 


Înlocuiește evenimentele existente sau porțiuni de evenimente cu ultima preluare. 


Modul de înregistrare MIDI 


Aceste opţiuni vă permit să selectați ce se întâmplă atunci când înregistrați peste părțile existente. 
Piese noi 


Păstrează părțile existente și salvează noua înregistrare ca parte nouă. 


Merge 


Păstrează evenimentele existente în părți și adaugă evenimentele nou înregistrate. 


Înlocuire 


Înlocuiește evenimentele existente în părţi cu noua înregistrare. 
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Meniul Transport 


Cuantizare automată în înregistrare 


Activează cuantizarea automată în timpul înregistrării. 


Modul de înregistrare MIDI Cycle 


Amesteca 
Adaugă tot ce înregistraţi la ceea ce a fost înregistrat anterior. 
Suprascrie 


Suprascrie toate MIDI pe care le-aţi înregistrat în tururile anterioare de îndată ce redaţi o notă MIDI sau trimiteţi orice 
mesaj MIDI. 


Păstrează ultimul 


Înlocuiește turele înregistrate anterior numai dacă noua tură este finalizată. 
Stivuite 


Transformă fiecare tură de ciclu înregistrată într-o parte MIDI separată și împarte pista în benzi pentru fiecare 
tură de ciclu. Piesele sunt stivuite una deasupra celeilalte, fiecare pe o bandă diferită. Toate preluarile, dar ultima 
sunt dezactivate. 


Mix-Stacked (Fără sunet) 


La fel ca Stacked, dar părţile nu sunt dezactivate. 


Cuantizare automată în înregistrare 


Activează cuantizarea automată în timpul înregistrării. 


Înregistrare retrospectivă MIDI 


Vă permite să recuperați datele MIDI pe care le redați în modul Stop sau în timpul redării. Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Inserare din toate intrările MIDI 


Inserează date MIDI care au fost trimise la toate intrările de piesă ca o parte MIDI liniară pe pista selectată. 


Inseraţi din Track Input ca înregistrare liniară 


Inserează date MIDI care au fost trimise la intrarea piesei ca o parte MIDI liniară pe pista selectată. 


Inseraţi din Track Input ca Cycle Recording 


Inserează datele MIDI care au fost trimise la intrarea piesei ca părți MIDI stivuite pe pista selectată. 


Goliţi toate tampoanele 


Golește memoria tampon de înregistrare retrospectivă pentru pista selectată. 


Utilizaţi modul de editare după video 


Dacă această opţiune este activată, cursorul proiectului urmează automat când faceţi selecții sau când efectuaţi operaţiuni de 


editare. 


Configurarea metronomului 


Deschide caseta de dialog Configurare metronom . 


Activaţi Metronome 


Activează/Dezactivează clicul metronomului. 
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Bar de transport 


Configurarea sincronizării proiectului 


Deschide caseta de dialog Configurare sincronizare proiect . 


Activaţi sincronizarea externă 


Setează Cubase să fie sincronizat extern. 


LINK-URI CONFERENTE 


Localizatori din stânga și din dreapta la pagina 245 
Punch In și Punch Out la pagina 250 

Pre-Roll și Post-Roll la pagina 249 

Meniul Moduri comune de înregistrare la pagina 267 
Moduri de înregistrare audio la pagina 272 

Moduri de înregistrare MIDI la pagina 279 
Recuperarea înregistrărilor MIDI la pagina 280 


Metronom Faceţi clic pe pagina 251 


Bar de transport 


Bara de transport conţine toate funcţiile de transport într-o zonă integrată și fixă a ferestrei Proiect. 


* Pentru a activa Transport Bar, faceţi clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente a ferestrei Proiect și activaţi Transport 


Bar. 


- Pentru a afișa toate elementele de transport, faceţi clic dreapta într-o zonă goală a barei de transport și 
selectaţi Afișați tot. 


- Pentru a afișa toate comenzile unei secţiuni, faceţi clic pe punctele din dreapta secțiunii și trageţi toate 


drum spre dreapta. Pentru a ascunde din nou comenzile, trageţi spre stânga. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de transport la pagina 60 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Secţiuni de bară de transport 


Bara de transport are diferite secțiuni pe care le puteţi afișa sau ascunde activând opţiunile corespunzătoare din meniul 


contextual. 


* Pentru a activa Transport Bar, faceţi clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente a ferestrei Proiect și activaţi Transport 


Bar. 


* Pentru a afișa/ascunde instrumente, deschideţi meniul contextual Transport Bar făcând clic dreapta într-o zonă goală a Transport Bar 


și activați instrumentele pe care doriţi să le afișaţi. Pentru a afișa toate instrumentele, selectaţi Afișaţi toate. 


Limitaţi compensarea întârzierii 


Limitaţi compensarea întârzierii 
© 


Minimizează efectele de latență ale compensării întârzierii. 
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Bar de transport 


Moduri comune de înregistrare 


Moduri comune de înregistrare 


@ Punch In/Out Y | Start at Cursor Y 


Vă permite să determinaţi ce se întâmplă dacă faceți clic pe Înregistrare în timpul unei înregistrări audio sau MIDI și 


unde ar trebui să înceapă înregistrarea. 


Moduri de înregistrare audio 


Moduri de înregistrare audio 


Vă permite să selectați ce se întâmplă atunci când înregistrați peste evenimente audio existente. 


Moduri de înregistrare MIDI 


Moduri de înregistrare MIDI 


@ New Parts v | Mix Y 


Vă permite să selectați ce se întâmplă atunci când înregistrați peste părți MIDI existente. 


Cuantizare automată MIDI 


Cuantizare automată a înregistrărilor MIDI 


Activează cuantizarea automată în timpul unei înregistrări MIDI. 


Divizor stânga 


Divizor stânga 


Instrumentele care sunt plasate în stânga separatorului sunt întotdeauna afișate. 


Contor de performanţă a sistemului 


Contor de performanţă a sistemului 


Afișează contoarele pentru încărcarea medie de procesare audio și încărcarea memoriei cache a discului. 


Localizatori 


Mergeţi la Poziţia de localizare din stânga 
Vă permite să mergeţi în poziţia de localizare din stânga. 


Poziţia de localizare din stânga 


[255 O 
Afişează poziţia locatorului din stânga. 


Mergeţi la Poziția de localizare dreaptă 
Vă permite să mergeţi în poziţia corectă a locatorului. 


Poziţia de localizare corectă 


4.8. 1.0 


Afişează poziția corectă a locatorului. 
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Bar de transport 


Durata intervalului de localizare 


Localizatori la selecție 


Vă permite să setați locatorii la selecție. 


Durata intervalului de localizare 
4,51. 9 


Afișează durata intervalului de localizare. 


Punch Points 


Punch In 


Activează Punch In. 


Punch Out 


Activează Punch Out. 


Blocați punctele de perforare către localizatori 


Blocează punctele de perforare în poziţiile locatorului stânga și dreapta. 


Punch In Poziţie 


20515150 


Vă permite să setați pumnul în poziţie. Pentru ca acest lucru să funcționeze, trebuie să dezactivați Blocarea 


Punctelor Punch către Locatori . Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceți clic pe punctele de pe separator. 


Poziţia Punch Out 


e 15 le AL 


Vă permite să configurați poziția de punch out. Pentru ca acest lucru să funcționeze, trebuie să dezactivaţi 


Blocarea Punctelor Punch către Locatori . Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceţi clic pe punctele de pe separator. 


Controale de transport 


Accesaţi Markerul anterior/Zero 


Mută cursorul proiectului la marcatorul anterior/poziţia zero de pe cronologia. 


Accesaţi Markerul următor/Sfârșitul proiectului 


Mută cursorul proiectului la următorul marcator/sfârșit de proiect. 


Rebobinaţi 


napoi. 


Redirec iona 


Se mișcă înainte. 


Ciclu 


Activează/Dezactivează modul ciclu. 
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Stop 
m] 


Oprește redarea. 


start 


Începe redarea. 


Record de transport 


Activează/Dezactivează modul de înregistrare. 


Înregistrare retrospectivă 


Inserați înregistrarea retrospectivă de la toate intrările MIDI pe pista selectată 


Vă permite să recuperaţi notele MIDI pe care le-aţi redat în modul oprire sau în timpul redării. 


Ora afișează 


Selectaţi Formatul orar primar 
Vă permite să selectați un format de oră pentru afișarea orei primare. 


Afișarea orei primare 
61.31 50 


Afișează poziția cursorului de proiect în formatul de timp selectat. 


Selectaţi format secundar de oră 
Vă permite să selectați un format de timp pentru afișarea secundă a orei. 


Afișare secundară a orei 


0:00:17 


Afișează poziția cursorului de proiect în formatul de timp selectat. 


Markere 


Salt la Marker 
L anannna 


Vă permite să setați și să localizați pozițiile markerului. 


Deschideţi fereastra Markers 


Deschide fereastra Markers . 


Pre-roll și post-roll 


Activați Pre-roll 


Activează pre-roll. 


Suma pre-roll 


Vă permite să setați poziția înainte de rulare. Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceți clic pe punctele de pe separator. 
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Activaţi Post-roll 


Activează post-roll. 


Suma post-roll 


Vă permite să setați poziția post-roll. Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceţi clic pe punctele de pe 
separator. 


Tempo și semn de timp 


Activaţi Tempo Track 


Vă permite să activați/dezactivați piesa tempo. 


Tempo 
120.000 


Vă permite să setaţi valoarea tempoului. 


Semnătura de timp 
4/4 


Vă permite să setaţi prima valoare a semnăturii de timp. Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceți clic pe punctele 
de pe separator. 


Divizor dreapta 


Right Divider 


Instrumentele care sunt plasate în dreapta separatorului sunt întotdeauna afișate. 


Activaţi sincronizarea externă 


Activaţi sincronizarea externă 


Activează sincronizarea externă. 


Deschideţi Configurarea sincronizării 


Vă permite să deschideţi dialogul Configurare sincronizare proiect . 


Faceţi clic și numărați 
Activați Metronome Click 
IN 
Activează clicul metronomului. 


Activați Count-in 


Activează clicul metronomului în numărare. 


Faceți clic pe Model 


Vă permite să configurați un model de clic. Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceți clic pe punctele de pe separator. 


Deschideţi Configurarea metronomului 
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Fereastra pop-up de transport 


Deschide caseta de dialog Configurare metronom . Pentru a afișa/ascunde acest lucru, faceți clic pe punctele de pe separator. 


Activitate de intrare/ieșire 


MIDI în activitate 


Afișează semnalele de intrare MIDI. 


Activitate MIDI Out 


Afișează semnalele de ieșire MIDI. 


Activitate audio 


Afișează semnalele de intrare/ieșire audio. 


Decuparea audio 


Afișează decuparea audio. 


Afișare nivel 


Afișează nivelul de ieșire. 


Controlul nivelului 


Vă permite să controlați nivelul de ieșire. 


Configurați bara de transport 


Configurați Transport 


Deschide un meniu pop-up unde puteţi seta elementele vizibile. 


Fereastra pop-up de transport 


Fereastra pop-up Transport vă permite să accesaţi anumite comenzi de transport dacă panoul Transport, bara de 
transport și comenzile de transport din bara de instrumente a ferestrei Proiect sunt închise sau ascunse. 


Următoarele comenzi implicite deschid fereastra pop-up Bara de transport: 


Introduceţi Localizatorul din stânga 


Shift - L 


Introduceţi localizatorul corect 
Shift - R 


Introduceţi poziția cursorului de proiect 
Shift - P 


Introduceţi Tempo 
Shift - T 


Introduceţi semnătura de timp 
Shift - C 
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Fereastra de afișare a timpului 


Introduceţi Punch In Poziţie 


Shift -I 


Introduceţi poziția Punch Out 


Shift - O 


Accesaţi Localizatorul din stânga 


Numar 1 


Accesaţi Localizatorul potrivit 


Numarul 2 


Folosind o anumită comandă de taste se deschide secțiunea corespunzătoare a ferestrei pop-up Transport: 


Fereastra pop-up de transport pentru introducerea poziției locatorului din stânga . 
NOTĂ 


Pentru a închide fereastra pop-up Transport , apăsaţi Esc 


Fereastra de afișare a timpului 


Fereastra de afișare a timpului vă permite să vizualizaţi poziția actuală a orei într-o fereastră separată. Puteţi ajusta 
dimensiunea acestuia și specifica formatul de timp pe care doriți să-l afișaţi. 


* Pentru a deschide fereastra Time Display , selectați Studio > More Options > Time Display. 


Time Display - Bars+ Beats 
v Bars+Beats A 
1 1 1 Seconds 
€ e e 


24 fps 

25 fps 
29.97 fps 
30 fps 
29.97 dfps 
30 dfps 
Samples 
60 fps (User) 
23.98 fps 
24.98 fps 
50 fps 
59,94 fps 
60 fps 


Show Beat Count Only 


Increase Window Size 


Decrease Window Size 


Faceţi clic dreapta pe fereastră pentru a accesa următoarele opțiuni: 
Baruri+Beats 
Afișează timpul în bare și ritmuri. 
secunde 
Afișează timpul în secunde. 
fps 


Afișează timpul în cadre pe secundă. 
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Samples 


Afișează timpul în mostre. 


Afișaţi numai numărul de batai 


Afişează numai numărul de bătăi. Acest lucru este util dacă doriți să utilizați fereastra Time Display ca metronom 
vizual. 


Măriţi dimensiunea ferestrei 

Mărește dimensiunea ferestrei și valorile afișate. 
Reduceți dimensiunea ferestrei 

Reduce dimensiunea ferestrei și a valorilor afișate. 


NOTĂ 


Puteţi configura transparenţa ferestrei în dialogul Studio Setup (pagina Time Display ). 


LINK-URI CONFERENTE 


Evenimente de semnătură de timp la pagina 1040 


Localizatori stânga și dreapta 


Localizatorii din stânga și din dreapta sunt o pereche de marcatori pe care îi puteţi folosi ca poziții de referinţă în fereastra 
Proiect și în editori. 


Localizatorii vă ajută, de exemplu, să faceți următoarele: 


e Pozi ionarea cursorului de proiect. * 

Definirea pozi iilor de pornire i oprire pentru înregistrare. * 

Definirea pozi iilor de pornire pentru importul sau exportul evenimentelor. * 
Configurarea unui interval de cicluri. 


* Selectarea, copierea, crearea sau împărțirea evenimentelor. 


2 J; 


Locatorii sunt indicaţi de steagurile din riglă. 


Zona dintre locatorul din stânga și din dreapta este zona de localizare. Intervalul de localizare este evidențiat în 
riglă și pe afișajul evenimentului. 


NOTĂ 


În cazul afișării editoarelor MIDI, intervalul de localizare este evidenţiat numai dacă Show Part Borders este dezactivat. 


* Pentru a activa/dezactiva modul ciclu, faceţi clic pe intervalul de localizare din partea superioară a riglei sau 


activaţi Activare Cycle în comenzile de transport. 


| | ] 


e NOTĂ 


Dacă activați modul ciclu și locatorul din dreapta este poziționat înaintea locatorului din stânga, intervalul de 
localizare este omis în timpul redării. 
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Localizatori stânga și dreapta 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 

Setarea cursorului de proiect la pagina 247 

Activarea manuală a înregistrării la pagina 264 

Activarea înregistrării automate la pagina 264 
Înregistrarea ciclului la pagina 266 

Punch In și Punch Out la pagina 250 

Meniul Moduri comune de înregistrare la pagina 267 
Opţiuni de import pentru fișiere MIDI la pagina 291 

Dialog Opțiuni de export pentru fișiere MIDI la pagina 169 
Export Audio Mixdown la pagina 1053 

Setarea locatoarelor folosind marcatoarele de ciclu la pagina 337 
Selectaţi Submeniu la pagina 206 

Selectaţi meniul pentru intervale de selecţie la pagina 223 
Tăiaţi, copiaţi și lipiţi intervalele de selecție la pagina 226 
Componente audio la pagina 203 

Părţi MIDI la pagina 203 

Comenzi de urmărire semnături la pagina 156 

Umplere buclă la pagina 219 

Împărţirea evenimentelor la pagina 215 


Transport la pagina 1179 


Setarea locatorului din stânga 


Setarea locatorului din stânga poate fi utilă dacă doriți să adăugaţi o poziţie de referinţă în fereastra Proiect și în editori. 


PROCEDURĂ 


* Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Apăsaţi Ctrl/Cmd și faceţi clic în partea de sus a riglei pentru a seta locatorul din stânga la acel 


pozi ie.- 
Ajustaţi valoarea Left Locator Position . 


Acesta este disponibil în secțiunea Localizatori a barei de instrumente a ferestrei Proiect , în barele de 


instrumente ale editorului, în panoul Transport și în Bara de transport. 
- Trageţi mânerul de localizare din stânga în partea de sus a riglei. 


* Apăsa i Ctrl/Cmd „ iar pe tastatura numerică apăsaţi 1 pentru a seta locatorul din stânga pentru proiect 


pozi ia cursorului. 


- Apăsaţi Alt/Opt și faceți clic pe Go to Left Locator Position din panoul Transport . 


Setarea locatorului potrivit 


Setarea locatorului corect poate fi utilă dacă doriți să adăugați o poziție de referință în fereastra Proiect și în editori. 


PROCEDURĂ 
- Efectuați una dintre următoarele: 


* Apăsaţi Alt/Opt și faceți clic în partea superioară a riglei pentru a seta locatorul potrivit 


pozi ie. 
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Setarea cursorului de proiect 


* Ajustaţi valoarea Poziţiei Locatorului Dreaptă . 


Acesta este disponibil în secțiunea Localizatori a barei de instrumente a ferestrei Proiect , în barele de 
instrumente ale editorului, în panoul Transport și în Bara de transport. 


- Trageţi mânerul de localizare din dreapta în partea superioară a riglei. 


* Apăsa i Ctrl/Cmd „ iar pe tastatura numerică apăsaţi 2 pentru a seta locatorul drept la poziția cursorului de 


proiect. 


* Apăsaţi Alt/Opt și faceţi clic pe Go to Right Locator Position din panoul Transport . 


Configurarea zonelor de localizare 


Puteţi configura intervalul de localizare, adică zona dintre locatorul din stânga și din dreapta. 


PROCEDURĂ 
* Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Apăsaţi Shift - D pentru a activa câmpul de valoare Durata intervalului de localizare din intervalul de localizare 
secțiunea Durată a barei de instrumente și introduceți o valoare. 


* Faceţi clic și trageţi în partea de sus a riglei. * Selectaţi un interval 
sau un eveniment și apăsaţi P pentru a seta locatorii la selecţie. * Faceţi dublu clic pe un marcator de ciclu. 
* Apăsaţi Ctrl/Cmd -Alt/Opt și faceţi clic într- 


o poziție din partea superioară a riglei pentru a seta ambii localizatori în cea mai apropiată poziție de aprindere. 


REZULTAT 


Intervalul de localizare este configurat și evidenţiat în riglă și afișajul evenimentului. 


Mutarea zonelor de localizare 


În riglă, puteţi muta domeniul de localizare. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi configurat un interval de localizare. 


PROCEDURĂ 


1. Mutaţi indicatorul mouse-ului în partea superioară a riglei în interiorul unui interval de localizare. 


Este afișat un simbol de mână. 


2. Faceţi clic și trageţi la stânga sau la dreapta pentru a muta zona de localizare. 


Setarea cursorului de proiect 


Puteţi seta cursorul de proiect la poziţia în care faceţi clic sau la marcatori sau alte poziţii predefinite. 


PROCEDURĂ 
* Efectuaţi una dintre următoarele: 


- Țineţi apăsată Shift -Alt/Opt și faceți clic în afișarea evenimentului din fereastra Proiect . * Faceţi clic pe 
Mergeţi la Markerul anterior/Zero sau Mergeţi la Markerul următor/Sfârșitul proiectului. 


Acestea sunt disponibile în secțiunea Controale de transport din bara de instrumente a ferestrei Proiect , barele de 
instrumente ale editorului, panoul Transport și Bara de transport. 


247 


Machine Translated by Google 


Redare și transport 


Meniul Setări de defilare automată 


* Faceţi clic în partea de jos a riglei. 


e Selectaţi Transport > Set Project Cursor Position și selectaţi o intrare în submeniu. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunile panoului de transport la pagina 228 
Riglă la pagina 57 

Meniul Transport la pagina 233 

Transport la pagina 1179 

Bara de transport la pagina 238 

Localizatori din stânga și din dreapta la pagina 245 


Comenzi taste la pagina 1123 


Meniul Setări de defilare automată 


Auto-Scroll vă permite să menţineţi cursorul proiectului vizibil în fereastră în timpul redării. 


Dacă activați Auto-Scroll în bara de instrumente a ferestrei Proiect sau a unuia dintre editori, următoarele moduri sunt 


disponibile în meniul pop-up Select Auto-Scroll Settings : 


Defilare în pagină 


CEZ CI 
Stationary Cursor 


{~ Suspend Auto-Scroll when Editing 


Cursorul proiectului se deplasează din partea stângă în partea dreaptă a ferestrei. Când cursorul de proiect ajunge 
în partea dreaptă a ferestrei, rigla și cursorul de proiect sar în partea stângă a ferestrei și o iau de la capăt. 


Acest comportament poate fi comparat cu întoarcerea unei pagini a unei cărți. 


Cursor staționar 


og | Page Scroll | 


{x Suspend Auto-Scroll when Editing 


Cursorul de proiect este menţinut în mijlocul ferestrei și rigla derulează continuu spre stânga. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Suspendaţi derularea automată la editare 


Dacă nu doriți ca afișarea ferestrei Proiect să se schimbe la editare în timpul redării, activați Suspendare derulare automată la 
editare. 


Suspendați derularea automată când editarea este disponibilă ca opțiune în meniul pop-up Selectaţi setările de defilare 
automată din dreapta butonului de defilare automată . 


Dacă această opțiune este activată, defilarea automată este suspendată imediat ce faceţi clic oriunde în afișarea evenimentului 


în timpul redării, până când redarea se oprește sau faceţi din nou clic pe Defilare automată . 


Ca feedback vizual, butonul Auto-Scroll își schimbă culoarea. 
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Formate de timp 


Puteţi configura diferite formate de timp. 


Selectarea formatului de timp primar 


În panoul Transport , puteţi selecta formatul de oră principal. Acesta este formatul de afișare global care este utilizat pentru 
toate riglele și afișajele de poziţie din program, cu excepţia pistelor riglelor. 


PROCEDURĂ 


1. În secțiunea principală de transport din panoul Transport , faceţi clic pe Selectare format primar de timp. 


2. Selectaţi un format de oră din meniul pop-up. 


i Bars+Beats 


Seconds 
Timecode 
Samples 

60 fps (User) 


De asemenea, puteți selecta Proiect > Configurare proiect > Format de afișare pentru a selecta formatul de timp 


principal. 


REZULTAT 


Formatul de timp din panoul Transport și toate riglele și afișajele de poziție este actualizat. 


Afișări independente ale orei 


Puteţi afișa afișări de timp care sunt independente de formatul de afișare global. 
Pentru a selecta un afișaj independent al orei, efectuaţi una dintre următoarele: 


* În rigla ferestrei Proiect sau în orice editor, faceți clic pe butonul săgeată din dreapta 
rigla. 


* Selectaţi Proiect > Adăugaţi o pistă > Riglă pentru a adăuga o urmă de riglă și faceţi clic dreapta pe riglă. 


* În secţiunea Transport principal a panoului Transport , faceţi clic pe Selectaţi formatul de oră secundar. 


LINK-URI CONFERENTE 
Riglă la pagina 57 
Ruler Track la pagina 146 


Pre-Roll și Post-Roll 


Puteţi activa pre-roll și post-roll cu butoanele corespunzătoare din secțiunea Pre-roll & Post-roll din panoul Transport sau 
selectând Transport > Pre-roll & Post-roll > Use Pre-roll/Use Post-roll. 


NOTĂ 


Pentru a afișa secţiunea Pre-roll & Post-roll , faceţi clic dreapta oriunde în panoul Transport sau în bara de transport și 
activaţi Pre-roll & Post-roll. 


* Prin setarea unei valori pre-roll, îi instruiți pe Cubase să deruleze înapoi o secțiune scurtă oricând 
redarea este activată. 


D ioo o 
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Punch In și Punch Out 


e Prin setarea unei valori post-roll, îi instruiți pe Cubase să redea o scurtă secțiune după punch-out automat înainte de a se 
opri. 


D ioo. o 


NOTĂ 


Acest lucru funcționează numai dacă Punch Out este activat în panoul Transport și dacă Stop after Automatic 
Punch Out este activat în caseta de dialog Preferinte ( pagina Înregistrare ). 


Utilizarea Pre-Roll și Post-Roll 


Puteţi configura o valoare pre-roll și post-roll pentru înregistrare. 


PRECONDIȚIE 


În panoul Transport , este activat Blocarea punctelor de perforare către localizatori . 


PROCEDURĂ 


1. Setaţi locatoarele acolo unde doriți să începeţi și să încheiaţi înregistrarea. 
2. În panoul Transport sau în Bara de transport, activaţi Punch In și Punch Out. 
3. În caseta de dialog Preferinţe , selectaţi Înregistrare. 

4. Activaţi Stop după Punch Out automat. 


5. Faceţi clic dreapta oriunde în panoul Transport sau în bara de transport și activaţi Pre-roll & 
Post-roll. 


6. În secţiunea Pre-roll & Post-roll , activaţi Pre-roll și Post-roll |» | EI. 


7. În câmpurile Pre-roll Amount și Post-roll Amount , introduceți valorile pre-roll și post-roll. 


8. Activaţi Înregistrare. 


REZULTAT 


Cursorul de proiect se derulează înapoi cu valoarea specificată înainte de rulare și începe redarea. Când cursorul ajunge la 
locatorul din stânga, înregistrarea este activată automat. Când cursorul ajunge la locatorul din dreapta, înregistrarea este 
dezactivată, dar redarea continuă pentru valoarea specificată după rulare înainte de oprire. 


Punch In și Punch Out 


Punctele punch in și punch out sunt o pereche de markere pe care le puteţi folosi pentru punch in și punch out din 
înregistrări. Poziţia de introducere determină poziția de pornire a înregistrării, iar poziția de stingere determină poziția 
de oprire a înregistrării. 


Puteţi activa punch in și punch out activând butoanele corespunzătoare din panoul Transport . 


Poziţia de introducere este blocată în poziţia de localizare din stânga și poziția de stingere în poziția de localizare din dreapta. 


Câmpurile de poziție a perforaţiei nu sunt disponibile. 


Cu toate acestea, puteți detașa punctele de perforare de la locatoare dezactivând Blocarea punctelor de perforare la locatori. 


Dacă procedaţi astfel, câmpurile de valori devin disponibile și le puteți utiliza pentru a configura pozițiile de perforare 
independent de poziţiile locatorului. 
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De asemenea, puteți trage mânerele de perforare și de extragere din riglă pentru a seta poziţiile de perforare. 


ock Punch Points to Locators <!> 


LINK-URI CONFERENTE 


Activarea înregistrării automate la pagina 264 


Oprirea automată a înregistrării cu Punch Out la pagina 265 


Faceţi clic pe metronom 


Puteţi folosi clicul metronomului ca referință de sincronizare pentru redare și înregistrare. Cei doi parametri care guvernează 
sincronizarea metronomului sunt tempo-ul proiectului și semnătura de timp pe care o puteţi seta pe panoul Transport. 


* Pentru a activa metronomul clic, activaţi Activate Metronome Click pe Transport 
panou. 


De asemenea, puteţi selecta Transport > Activare metronom sau utilizați comanda tastatură corespunzătoare. 


* Pentru a defini dacă clicul metronomului este redat în timpul redării, înregistrării sau numărării, selectați Transport 
> Configurare metronom și efectuaţi modificările în fila General . 


* Pentru a configura sunetele pentru metronom, faceţi clic, selectaţi Transport > Metronome Setup și 
faceți modificările în fila Sunete de clic . 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunile panoului de transport la pagina 228 


Moduri de tempo al proiectului la pagina 1023 


Faceţi clic pe Modele 


Modelele de clic vă permit să creaţi un clic personalizat de metronom. 


În mod implicit, clicul metronomului în Cubase are un model 4/4 cu un număr fix de 4 clicuri. Nivelul de clic al primului clic 
este ridicat, în timp ce nivelul celorlalte bătăi este scăzut. 


Click Pattern Editor 


Clicks 4 - Pattern Default v 


N d 


A d ¢ d d 


Modelul de clic implicit al metronomului cu 4 clicuri la o semnătură de timp 4/4 


Click Pattern Editor 


Clicks 3 4| Pattern Default v 


O 


O O 


Un model de clic de metronom cu 3 clicuri la o semnătură de timp 3/4 
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Prin configurarea tiparelor de clic pentru metronom la semnătura de timp curentă, puteţi crea un clic personalizat de metronom. 
Puteţi determina numărul de clicuri și nivelul clicurilor după bunul plac. 


Dacă aveţi diferite părți de proiect cu semnături de timp sau tempo-uri diferite și doriţi să configurați diferite modele de clic pentru 
a se potrivi cu ritmul și senzaţia acestor părţi, puteţi configura un model de clic de metronom pentru fiecare eveniment 


de semnătură din proiectul dvs. 


De asemenea, puteți adăuga aceeași semnătură de timp pentru diferite secțiuni și puteţi configura modele diferite pentru acestea. 


NOTĂ 


* Dacă doriţi să vizualizați modelul de clic curent în fereastra Proiect , Editorul de taste sau Editorul de tobe , activaţi Utilizare nivel 
de model de clic al metronomului pentru accentuarea liniilor de grilă în meniul contextual al riglei corespunzător. Acest lucru 


este util dacă Snap este activat și Snap Type este setat la Grid. 


e Liniile de grilă sunt accentuate doar dacă sunt afișate. Dacă doriți să vizualizaţi un model de clic care este setat la 6 clicuri și o 


semnătură de timp 4/4, trebuie să setaţi tipul de grilă la o valoare triplet. 


Fila Modele de clic din dialogul Configurare metronom vă permite să gestionați modelele de clic disponibile. Puteţi să le eliminaţi și 


să le redenumiţi sau să creați noi modele de clic pentru anumite semnături de timp. 


LINK-URI CONFERENTE 


Faceţi clic pe Editor de modele la pagina 252 
Configurarea unui model de clic pe metronom la pagina 253 
Configurarea modelelor de clic pentru metronom pentru evenimente de semnătură la pagina 253 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Faceţi clic pe Editor de modele 


Editorul de modele de clic vă permite să configuraţi un model de clic pentru proiectul dvs. pentru a crea caneluri și senzații 


noi pentru clicul metronom. Acest lucru este util dacă doriți să creați un model triplet pentru o semnătură 4/4, de exemplu. 


Editorul de modele de clic este disponibil în bara de transport. Dacă adăugați o pistă de semnătură, aceasta este disponibilă 


în Inspector și pe linia de informaţii. 


* Pentru a deschide Editorul de modele de clic în bara de transport, faceţi clic pe punctele din dreapta 
Faceţi clic și numaraţi în secțiunea Model și trageţi până la dreapta. Faceţi clic pe câmpul de model pentru a deschide Editorul 


de modele de clic. 


Click Pattern Editor 


Clicks 6 S Pattern User Pattern Y 


Clicuri 
Vă permite să definiți numărul de clicuri care sunt utilizate în model. 
Model 


Vă permite să selectați un model presetat sau să le salvați pe cele proprii. Ce modele sunt disponibile depind de 


semnătura de timp curentă și de setările din dialogul Configurare metronom din fila Modele de clic . 
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NOTĂ 


Pentru a vizualiza, edita și redenumi presetări de model, deschideţi fila Click Patterns din dialogul Metronome 
Setup . 


Afișare eveniment 
Afișează numărul definit de bătăi pentru modelul selectat. 


Puteţi schimba nivelul de accent pentru o ritmuri schimbând poziţia sa verticală în afișajul evenimentului. Există 4 setări 
diferite. Acestea corespund setărilor din dialogul Configurare metronom din fila Sunete clic . Puteţi dezactiva 
ritmul făcând clic pe cea mai joasă poziţie verticală. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiuni de bară de transport la pagina 238 


Track Signature la pagina 156 
Configurarea unui model de clic pe metronom 


Puteţi configura un model de clic diferit pentru metronom pentru proiectul dvs. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de transport, faceţi clic pe punctele din dreapta secțiunii Click & Count-in & Click Pattern și trageţi până la dreapta 
pentru a afișa secțiunea Click & Count-in & Click Pattern. 


2. Faceţi clic pe câmpul de model pentru a deschide Editorul de modele de clic. 
3. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Deschideţi meniul pop-up Pattern și selectaţi una dintre presetări. 


e Utilizaţi setarea Clicuri pentru a defini numărul de clicuri pe care doriţi să le auziţi și faceți clic 


afișarea evenimentului pentru a configura un nou model de clic. 


4. Când aţi terminat, faceţi clic în afara Editorului de modele de clic pentru a-l închide. 


5. Activaţi clicul metronomului. 


REZULTAT 


Clicul metronomului este redat cu modelul de clic definit. 


LINK-URI CONFERENTE 


Faceţi clic pe Editor de modele la pagina 252 


Secţiuni de bară de transport la pagina 238 


Configurarea modelelor de clic pentru metronom pentru evenimentele de semnătură 


Puteţi configura un model de clic de metronom pentru fiecare eveniment de semnătură din proiectul dvs. Acest lucru este util dacă 
aveţi diferite părți de proiect cu semnături de timp diferite și doriţi să personalizați modelele de clic pe ritmul și senzația acestor părți. 
De asemenea, puteţi adăuga aceeași semnătură de timp pentru diferite secțiuni și puteţi configura modele diferite pentru 

acestea. 


PROCEDURĂ 
1. Faceţi dublu clic pe semnul plus pentru a deschide Editorul de modele de clic. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 

* Deschideţi meniul pop-up Pattern și selectaţi una dintre presetări. 


* Utilizaţi setarea Clicuri pentru a defini numărul de clicuri pe care doriţi să le auziţi și faceți clic 


afișarea evenimentului pentru a configura un nou model de clic. 


3. Când aţi terminat, faceți clic în afara Editorului de modele de clic pentru a-l închide. 
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4. Repetaţi acest lucru pentru fiecare eveniment de semnătură pentru care doriţi să configurați un model de clic. 


REZULTAT 


Dacă redaţi proiectul și activați clicul metronomului, diferitele părți ale proiectului folosesc modelele de clic definite. Editorul de modele de 


clic din bara de transport arată modelul la poziția cursorului proiectului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Faceţi clic pe Editor de modele la pagina 252 
Track Signature la pagina 156 


Evenimente de semnătură de timp la pagina 1040 


Dialog de configurare metronom 


Caseta de dialog Configurare metronom vă permite să faceți setări pentru metronom. 
Pentru a deschide caseta de dialog Configurare metronom , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Transport > Configurare metronom. * În bara de 


transport, deschideţi secțiunea Click & Count-in & Click Pattern și faceţi clic pe Open Metronome Setup. 


Click Sounds Click Patterns 


Activate Metronome Click 


Click Destinations 
Use MIDI Click 
Use Audio Click 


Audio Click Outputs Choose... Y 


Click Options 
Click while Recording 
Click while Playing 


[C] Click during Count-in 


Count-ln 


Number of Bars in Count-In 


(O) Time Signature at Record Start Position 


O Time Signature at Project Position 


O Use Custom Time Signature 


LINK-URI CONFERENTE 


Fila General la pagina 255 
Faceţi clic pe fila Sunete la pagina 256 
Faceţi clic pe fila Modele la pagina 258 


Secţiuni de bară de transport la pagina 238 
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Filă generală 


Fila General vă permite să faceţi setări de bază ale metronomului. 


General 


Activate Metronome Click 


Click Destinations 
Use MIDI Click 
Use Audio Click 


Audio Click Outputs 


Click Options 


Click while Recording 


Click while Playing 


E Click during Count-In 


Count-ln 


Number of Bars in Count-in 


(8) Time Signature at Record Start Position 
e Time Signature at Project Position 


O Use Custom Time Signature 


În secțiunea de sus, sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Activaţi Metronome Click 


Activează/Dezactivează clicul metronomului. 


În secțiunea Faceţi clic pe Destinaţii , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Utilizați MIDI Click 


Activează un clic MIDI pentru metronom. 
Utilizaţi clic audio 
Activează un clic audio pentru metronom care este scos prin intermediul hardware-ului audio. 


Ieșiri de clic audio Dacă 


utilizați mai multe magistrale de ieșire, acest lucru vă permite să activați magistrala de ieșire unde doriţi să 
direcționaţi clicul metronomului. 


În secțiunea Opţiuni de clic , sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Click în timpul înregistrării 


Activează clicul metronomului în timpul înregistrării. 


Click în timpul redării 


Activează clicul metronomului în timpul redării. 


Faceţi clic în timpul numărării 


Activează o contorizare muzicală care este redată atunci când începeți înregistrarea din modul oprire. 
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În secţiunea Count-In , sunt disponibile următoarele opțiuni: 
* Numărul de bare în Count-In 


Vă permite să setaţi numărul de bare în care metronomul le numără înainte de a începe 
înregistrarea. 


* Semnătura de timp la poziţia de început a înregistrării 


Activaţi această opțiune pentru a permite numărătorii să utilizeze automat semnătura de timp și tempo- 
ul setate la poziţia în care începe înregistrarea. 


* Semnătura de timp la Poziţia Proiectului 
Activaţi acest lucru pentru a permite numărătorului să folosească semnătura de timp la poziţia proiectului. 
e Utilizați semnătura de timp personalizată 


Vă permite să setaţi o semnătură de timp pentru numărare. În acest mod, modificările 
semnăturii din proiect nu afectează numărul de intrare. 


Faceţi clic pe fila Sunete 


Fila Click Sounds vă permite să configuraţi și să audiaţi clicul MIDI și clicul audio. Puteţi utiliza clicul implicit audio sau 
MIDI, puteți alege dintr-o listă de sunete prestabilite din fabrică sau puteţi atribui propriile sunete personalizate. 


Click Sounds 


MIDI Click Settings 
MIDI Output Port Not Connected v 
MIDI Output Channel 10 $ 


Note Velocity 
100 


100 


Audio Click Settings 


O Use Steinberg Click Sound 


(0) Use Custom Sounds 


Sound 
File 
No File 
No File 


No File 


Audio Click Level 127 $ 


Click Sound Presets Default Sounds 


Audition Click Sounds Play 


Secțiunea MIDI Click Settings vă permite să configuraţi clicul MIDI care se aude dacă activați Utilizați MIDI Click în 
secțiunea Click Destinations din fila General . 


Port de ieșire MIDI 


Vă permite să selectaţi un port de ieșire MIDI pentru clicul MIDI. De asemenea, puteţi selecta un 
instrument VST configurat anterior în fereastra Instrumente VST . 


Canal de ieșire MIDI 


Vă permite să selectaţi un canal de ieșire MIDI pentru clicul MIDI. 
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Notă 


Vă permite să setați numărul notei MIDI, adică înălțimea de la C-2 la G8. Setați numărul de notă pentru prima 
ritm dintr-o bară din rândul de sus și numerele de notă pentru celelalte ritmuri din rândurile de mai jos. 


Viteză 


Vă permite să setați viteza sunetului de clic MIDI. Setaţi viteza pentru prima bătaie dintr-o bară din rândul de 
sus și vitezele pentru celelalte bătăi din rândurile de mai jos. 


Secțiunea Setări clic audio vă permite să configuraţi clicul audio care se aude dacă activați Utilizati clic audio în secțiunea 
Destinaţii clic din fila General . 


Utilizați Steinberg Click Sound 


Activează sunetele implicite pentru clicul metronomului. 
Pas 


Vă permite să setaţi înălțimea sunetelor implicite. Setați pitch-ul pentru prima bătaie dintr-o bară din rândul 
de sus și pitch-urile pentru celelalte bătăi din rândurile de mai jos. 


Nivel 


Vă permite să setaţi nivelul pentru sunetele implicite. Setați nivelul pentru prima bătaie dintr-o bară din rândul 
de sus și nivelurile pentru celelalte bătăi din rândurile de mai jos. 


Utilizaţi sunete personalizate 


Activează sunete personalizate pentru clicul metronomului. Pentru ca acest lucru să funcţioneze, trebuie să 
selectaţi un fișier audio pentru sunetele personalizate făcând clic în coloana Sunet. 


Sunet 


Vă permite să selectaţi un fișier audio pentru sunete personalizate. Selectaţi un fișier audio pentru primul 
bate într-o bară din rândul de sus și fișierele audio pentru celelalte bătăi din rândurile de mai jos. 


Nivel 


Vă permite să setaţi nivelul pentru sunetele personalizate. Setaţi nivelul pentru prima bătaie dintr-o bară din 
rândul de sus și nivelurile pentru celelalte bătăi din rândurile de mai jos. 


Nivel de clic audio 
Vă permite să reglaţi nivelul clicului audio. 
Faceţi clic pe Sound Presets 


Vă permite să încărcaţi una dintre presetările de sunet de clic care acceptă până la 4 accente. 
Printre alte sunete de clic care sunt potrivite pentru o gamă largă de aplicaţii, puteţi selecta și Steinberg Click 
Sound, sunetul de clic implicit al Cubase. 


De asemenea, puteţi să vă creaţi propriile presetări și să le salvați. 
Audiţie Faceţi clic pe Sunete 


Faceţi clic pe Redare pentru a audia sunetele de clic activate. 


Configurarea unui sunet de clic audio personalizat 


Dacă nu doriți să utilizați sunetul de clic implicit, puteţi configura propriul sunet personalizat. 


PRECONDIȚIE 


În caseta de dialog Configurare metronom din fila General , este activat Activare clic pe metronom . În secțiunea Destinaţii 
clic , este activat Utilizare clic audio . 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi fila Click Sounds și, în secțiunea Audio Click Settings , activați Use Custom 
Sunete. 


2. În coloana Sunet, faceţi clic pe rândul de sus. 
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3. În dialogul fișierului, navigaţi la fișierul audio pe care doriţi să îl utilizați ca sunet personalizat pentru 
mai întâi bateţi și selectaţi-l. 


4. Faceţi clic pe Deschidere. 


5. Faceţi clic pe celelalte rânduri pentru a selecta fișierele audio pentru celelalte bătăi. 


6. Setaţi nivelul sunetelor făcând clic pe rândurile respective din coloana Nivel și ajustând 
valoarea. 


7. Opţional: Faceţi clic pe Redare pentru a audia sunetele personalizate. 


REZULTAT 


Metronomul folosește sunetele personalizate definite pentru clicul audio. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Deschideţi meniul pop-up Click Sound Presets și salvați sunetele personalizate ca presetare. 


Faceţi clic pe fila Modele 


Fila Modele de clic vă permite să gestionați modelele de clic. Modelele de clic vă permit să editaţi clicul implicit al metronomului. 


Click Patterns 


Default 
Half Tempo 


Double Tempo 


As 6/8 


Po00e 0080 Pe Pe O 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


1 Adăugaţi o semnătură nouă 

Faceţi clic și introduceţi o valoare de semnătură de timp pentru a adăuga o nouă semnătură de timp. 
2 Semnături de timp disponibile Afișează 

semnăturile de timp disponibile. 


3 modele disponibile 


Afişează modelele de clic disponibile. 


4 Adăugaţi un model nou 
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Faceţi dublu clic pentru a adăuga un nou model de clic pentru semnătura de timp. 


5 clicuri 


Vă permite să modificaţi numărul de clicuri utilizate în modelul de clic. 


6 Faceţi clic pe Pattern 


Afișează modelul de clic. Puteţi deschide Editorul de modele de clic făcând clic pe model. 


7 Eliminaţi modelul de clic 


Elimină modelul de clic din lista de modele disponibile. 


8 Adăugaţi un model nou 
Adaugă un nou model de clic implicit pentru semnătura de timp. 


NOTĂ 


Dacă derulaţi până la capăt, puteţi reseta toate modelele de clic la setările din fabrică făcând clic pe Resetare la modelele 
din fabrică. 


Puteţi face dublu clic pe numele unui model pentru a-l redenumi. 


Crearea unei urmăriri de clic 


urmarire 


Puteţi crea o pistă audio sau MIDI care conţine clicul. 


PROCEDURĂ 


* Efectuați una dintre următoarele: 
* Selectaţi Proiect > Track Signature > Redare audio Faceţi clic între localizatori. 


* Selectaţi Project > Signature Track > Render MIDI Click între localizatori. 


REZULTAT 


* O pistă audio care conţine un eveniment audio cu clic este adăugată la proiectul dvs. Nivelul corespunde setării Audio 
Click Level din fila Click Sounds din dialogul Metronome Setup . 


* O pistă MIDI care conţine o parte MIDI cu clic este adăugată proiectului dumneavoastră. Ieşirea pistei MIDI este direcționată 
către portul de ieșire MIDI pe care l-ați configurat în fila Click Sounds din dialogul Metronome Setup . 


Chase este o funcţie care se asigură că instrumentele MIDI sună așa cum ar trebui atunci când localizați o nouă poziţie 

și începeţi redarea. Acest lucru se realizează prin transmiterea unui număr de mesaje MIDI către instrumentele dvs. de 
fiecare dată când vă mutați într-o nouă poziție în proiect, asigurându-vă că toate dispozitivele MIDI sunt configurate corect 
în ceea ce privește schimbarea programului, mesajele controlerului (cum ar fi volumul MIDI). ), etc. 


EXEMPLU 


Aveţi o pistă MIDI cu un eveniment de schimbare a programului inserat la început. Acest eveniment face comutarea 
sintetizatorului la un sunet de pian. 


La începutul primului refren, aveţi un alt eveniment de schimbare a programului, care face ca același synth să treacă la un 
sunet de coarde. 


Acum redați melodia. Începe cu sunetul pianului și apoi trece la sunetul coardelor. În mijlocul refrenului te oprești și 
derulezi înapoi până la un punct între început și a doua schimbare de program. Sintetizatorul încă mai redă sunetul 
corzilor, deși în această secțiune ar trebui să fie într-adevăr un pian. 
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Funcţia Chase se ocupă de asta. Dacă evenimentele de schimbare a programului sunt setate să fie urmărite, 
Cubase urmărește muzica înapoi la început, găsește prima modificare a programului și o transmite 
sintetizatorului, setând-o la sunetul corect. 


Același lucru se poate aplica și pentru alte tipuri de evenimente. În caseta de dialog Preferințe (pagina MIDI ), 
setările Chase Events determină ce tipuri de evenimente sunt urmărite atunci când localizaţi o nouă 
poziţie și începeţi redarea. 


LINK-URI CONFERENTE 


Evenimente de urmărire la pagina 1171 
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Tastatura pe ecran vă permite să redați și să înregistrați note MIDI utilizând tastatura sau mouse-ul computerului. 


Acest lucru este util dacă nu aveţi niciun instrument MIDI extern la îndemână și nu doriți să desenaţi note cu instrumentul 
Draw. 


Când este afișată tastatura pe ecran , comenzile obișnuite sunt blocate deoarece sunt rezervate pentru tastatura pe ecran. 
Singurele excepţii sunt: 

* Salvare: Ctrl/Cmd - S 

* Pornire/Oprire înregistrare: Num * * 

Pornire/Oprire redare: Spaţiu ° Salt la 

Locator stânga: Num 1 ° Ștergere: Ștergere 

sau Backspace * Activare/dezactivare ciclu: 

Num / * Afișare/Ascunde panoul 

Transport: F2 ° Afișare/Ascunde activat 


-Tastatura de pe ecran: Alt/Opt - K 


Înregistrarea MIDI cu tastatura de pe ecran 


Puteţi utiliza tastatura pe ecran pentru a înregistra MIDI în Cubase. 


PRECONDIȚIE 


Aţi selectat o pistă MIDI sau instrument și aţi activat Record Enable. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Tastatură pe ecran. 

2. Activaţi Înregistrare. 

3. Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni pentru a introduce unele note: 
* Faceţi clic pe tastele tastaturii pe ecran. * Apăsaţi tasta 
corespunzătoare de pe tastatura computerului. 


NOTĂ 


Apăsaţi mai multe taste simultan pentru a introduce părți polifonice. Numărul maxim de note care pot fi redate 
simultan variază între diferitele sisteme de operare și configurații hardware. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Închideţi tastatura pe ecran pentru a face din nou disponibile toate comenzile taste. 


Opţiuni pentru tastatură pe ecran 


Tastatura pe ecran oferă diferite moduri de afișare, precum și alte opţiuni. 


* Pentru a deschide tastatura pe ecran, selectaţi Studio > Tastatură pe ecran. 
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On-Screen Keyboard 


On-Screen Keyboard 


1 Notaţi Nivelul de viteză 


Acest glisor vă permite să reglați volumul tastaturii pe ecran. De asemenea, puteţi utiliza săgeata sus sau 
săgeata în jos pentru aceasta. 


2 Schimbaţi tipul tastaturii pe ecran 


Acest buton vă permite să comutaţi între tastatura computerului și modul de afișare a tastaturii pianului. 


În modul tastatură computer, puteţi utiliza cele două rânduri de taste care sunt afișate pe tastatura pe ecran 
pentru a introduce note. 


Tastatura pianului are o gamă mai largă de taste. Vă permite să introduceţi mai mult de o voce simultan. 
Puteţi utiliza și Tab pentru aceasta. 
Offset de 3 octave 


Aceste butoane vă permit să comutați intervalul tastaturii la o octavă mai mică sau mai mare. Aveţi la dispoziție 
șapte octave complete. De asemenea, puteți utiliza săgeata stânga sau săgeata dreapta pentru aceasta. 


4 glisoare Pitchbend/Modulation 


Aceste glisoare sunt disponibile numai în modul tastatură de pian. Glisorul din stânga afișează pitchbend, 
glisorul din dreapta arată modificările de modulație. Pentru a introduce modulaţia, faceţi clic pe o tastă și 
trageţi în sus sau în jos. Pentru a introduce pitchbend, trageţi la stânga sau la dreapta. 
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În Cubase, puteţi înregistra audio și MIDI. 
Faceţi următoarele pregătiri inițiale: 


* Configuraţi, conectaţi și calibrați hardware-ul dvs. audio. 


* Deschideţi un proiect și configuraţi parametrii în dialogul Configurare proiect conform dvs 
specificaţii. 
Parametrii din dialogul Configurare proiect determină formatul fișierului de înregistrare, rata de eșantionare, lungimea 


proiectului etc. care afectează înregistrările audio pe care le faceţi pe parcursul proiectului. 


* Dacă intenţionaţi să înregistraţi MIDI, configurați și conectaţi echipamentul MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea sunetului la pagina 15 
Configurarea MIDI la pagina 22 


Configurarea unui model de clic pe metronom la pagina 253 


Metode de bază de înregistrare 


Metodele de bază de înregistrare se aplică înregistrărilor audio și MIDI. 


Înregistrarea melodiilor de activare 
Pentru a putea înregistra, trebuie să activaţi înregistrarea pieselor pe care doriţi să înregistrați. 


PROCEDURĂ 
- Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Activaţi Activare înregistrare în lista de melodii. 


* Activaţi Activarea înregistrării în MixConsole. 


* Selectaţi piesa pe care doriţi să o activaţi pentru înregistrare și activaţi Activarea înregistrării în 


Inspector. 


REZULTAT 


Piesele sunt activate pentru înregistrare. 


NOTĂ 


Dacă aţi configurat o comandă de taste pentru Activare activare înregistrare pentru toate piesele audio din categoria Mixer 

din dialogul Comenzi taste , puteţi activa și înregistra toate piesele audio simultan. 

Numărul exact de piste audio pe care le puteţi înregistra simultan depinde de performanţa procesorului computerului și a hard 
diskului. Activați opţiunea Warn on Processing Overloads din caseta de dialog Preferinţe (pagina VST ) pentru a afișa un 


mesaj de avertizare de îndată ce indicatorul de suprasarcină CPU se aprinde în timpul înregistrării. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editare - Project & MixConsole la pagina 1164 
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VST la pagina 1181 


Înregistrarea melodiilor de activare la selecţie 


Puteţi configura o preferință astfel încât piesele să fie activate pentru înregistrare atunci când le selectați. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Editare > Preferinte. 


2. Deschideţi pagina Editare—Proiect și MixConsole și activaţi Enable Record on Selected Audio Track sau Enable Record on 
Selected MIDI Track. 


REZULTAT 


Piesele sunt activate pentru înregistrare când le selectaţi. 


Activarea manuală a înregistrării 


Puteţi activa manual înregistrarea. 


PROCEDURĂ 


* Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Înregistrare în panoul Transport, în bara de instrumente sau în Bara de transport. 


* Apăsaţi pe Num * 


REZULTAT 


Înregistrarea începe de la poziția curentă a cursorului. 
NOTĂ 


Când începețţi înregistrarea în modul oprire, puteţi începe înregistrarea din locatorul din stânga. Pentru ca acest lucru să 
funcționeze, trebuie să selectaţi Transport > Moduri comune de înregistrare și să activaţi Start Record at Left Locator/Punch In 


Position. Se va aplica setarea pre-roll sau numărarea metronomului. 


Activarea automată a înregistrării 


Cubase poate comuta automat de la redare la înregistrare la o anumită poziţie. Acest lucru este util dacă trebuie să înlocuiți o 


secțiune a unei înregistrări și doriţi să ascultați ceea ce este deja înregistrat până la poziția de început a înregistrării. 


PROCEDURĂ 


1. Setaţi locatorul din stânga în poziţia în care doriţi să începețţi înregistrarea. 


Dacă doriți să configuraţi punctele de perforare independent de locatoare, dezactivați Blocarea punctelor de perforare 


la localizatori din panoul Transport și configuraţi pozițiile de perforare și de perforare în câmpurile de valori din dreapta. 


2. Activați Punch In din panoul Transport. 


3. Activaţi redarea din orice poziție înaintea locatorului din stânga. 
REZULTAT 


Dacă aţi deblocat poziţiile de perforare din poziţiile de localizare, înregistrarea este activată automat când cursorul de proiect 


atinge poziția de perforare. 
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Dacă modul ciclu este activat, iar punctul de perforare corespunde poziţiei locatorului din stânga, iar punctul de ieșire este poziționat 


înaintea locatorului din dreapta, înregistrarea este oprită în poziția de perforare și reluată la poziția de perforare. 


Audio 01.04 5 


Dacă poziţiile de perforare sunt blocate în locatoare, înregistrarea este activată automat când cursorul de proiect ajunge la 


locatorul din stânga. 


LINK-URI CONFERENTE 


Punch In și Punch Out la pagina 250 


Oprirea înregistrării 
Puteţi opri înregistrarea manual. 


PROCEDURĂ 
e Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Stop în panoul Transport. 


* Apăsaţi pe Num * 


REZULTAT 


Înregistrarea se oprește în timp ce redarea continuă. 


Oprirea automată a înregistrării cu Punch Out 


Activarea Punch Out vă permite să opriți înregistrarea automat la poziția definită de Punch Out. 


PROCEDURĂ 


* Activaţi Punch Out pe panoul Transport. 


REZULTAT 


Înregistrarea se oprește automat când cursorul proiectului ajunge în poziţia punch out. Redarea continuă. 


NOTĂ 


Dacă aţi deblocat poziţiile de perforare din poziţiile locatorului, înregistrarea este oprită automat când cursorul de proiect ajunge 


în poziția de perforare. 


NOTĂ 
Dacă modul de ciclu este activat, punctul de introducere este setat după locatorul din stânga, iar punctul de ie ire corespunde 


locatorului din dreapta, înregistrarea este începută la pozi ia de perforare, se opre tela pozi iadeie ire ieste reluată 


la pozi ia de perforare. pozi ie. 


LINK-URI CONFERENTE 


Punch In și Punch Out la pagina 250 
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Oprirea înregistrării și redării 
Puteţi opri înregistrarea și redarea manual. 


PROCEDURĂ 
* Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Stop în panoul Transport. 


* Apăsaţi Num O 


REZULTAT 


Înregistrarea și redarea se oprește. 


a 
Inregistrare ciclului 
Puteţi înregistra într-un ciclu, adică puteţi înregistra o secţiune selectată în mod repetat și fără întreruperi. 


CERINȚA PREALĂ 


Un ciclu este configurat cu locatoarele din stânga și din dreapta. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Activare ciclu pe panoul Transport pentru a activa modul ciclu. 


2. Activaţi înregistrarea din locatorul din stânga, înainte sau în cadrul ciclului. 


De îndată ce cursorul de proiect ajunge la locatorul din dreapta, acesta sare înapoi la locatorul din stânga și continuă 


înregistrarea unui nou tur. 


REZULTAT 


Rezultatele înregistrării ciclului depind de modul de înregistrare selectat. Ele diferă și pentru audio și MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Localizatori din stânga și din dreapta la pagina 245 
Înregistrare MIDI la pagina 277 


Înregistrare audio la pagina 272 


Utilizarea Pre-Roll și Post-Roll 


Puteţi configura un pre-roll și un post-roll pentru înregistrare. 


CERINȚA PREALĂ 


Activaţi Stop după Punch Out automat în caseta de dialog Preferințe (pagina Înregistrare ). 


PROCEDURĂ 


1. Setaţi locatoarele acolo unde doriţi să începeţi și să încheiaţi înregistrarea. 


2. În panoul Transport , activaţi Punch In și Punch Out. 


3. Activaţi Pre-roll și Post-roll. 


4. Specificaţi o sumă pre-roll și o sumă post-roll. 


5. Faceţi clic pe Înregistrare. 
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REZULTAT 


Cursorul de proiect se derulează înapoi și începe redarea la ora care a fost setată ca valoare pre-roll. 
Când cursorul ajunge la locatorul din stânga, înregistrarea este activată automat. Când cursorul ajunge la locatorul din dreapta, 


înregistrarea este dezactivată și redarea continuă pentru timpul care a fost setat ca valoare post-roll. 


Meniul Moduri comune de înregistrare 


Modurile comune de înregistrare determină ce se întâmplă dacă faceți clic pe Înregistrare în timpul unei înregistrări audio sau 
MIDI. 


* Pentru a accesa modurile de înregistrare, selectați Transport > Moduri comune de înregistrare. 


De asemenea, puteți accesa Modurile de înregistrare comune făcând clic pe partea de sus a secțiunii Moduri de 


înregistrare din panoul Transport. 
Punch In/Out 

În acest mod, înregistrarea este oprită. 
Reînregistrează 


În acest mod, înregistrarea este reinițiată, evenimentele sunt eliminate și înregistrarea este repornită din exact 


aceeași poziție. 


Începeţi înregistrarea la poziția cursorului de proiect 


În acest mod, înregistrarea începe de la poziția cursorului. 
Începeţi înregistrarea la locatorul din stânga/Poziția Punch In 


În acest mod, înregistrarea începe din locatorul din stânga. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul Transport la pagina 233 


Secţiunile panoului de transport la pagina 228 


Reînregistrare 


Dacă activați modul Re-Înregistrare , vă puteţi reporni înregistrarea apăsând din nou butonul Înregistrare . Înregistrarea va 


reporni din poziţia inițială. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Transport > Moduri comune de înregistrare și activaţi Re-Înregistrare. 
2. Activaţi înregistrarea. 


3. Faceți clic din nou pe Înregistrare pentru a reporni înregistrarea. 


REZULTAT 


Cursorul proiectului sare înapoi la poziția de pornire a înregistrării și înregistrarea este reinițiată. Sunt luate în considerare 


setările de pre-roll și count-in. 


NOTĂ 


Înregistrările anterioare sunt eliminate din proiect și nu pot fi preluate folosind Undo. 


Cu toate acestea, ei rămân în Bazin. 
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Monitorizarea 


În Cubase, monitorizarea înseamnă ascultarea semnalului de intrare în timp ce vă pregătiţi pentru înregistrare sau în timpul 
înregistrării. 

Sunt disponibile următoarele moduri de monitorizare. 

* Prin Cubase. 

* Extern prin ascultarea semnalului înainte ca acesta să ajungă la Cubase. 


e Prin utilizarea ASIO Direct Monitoring. 


Aceasta este o combinaţie a celorlalte două metode. 


Monitorizare prin Cubase 


Dacă utilizați monitorizarea prin Cubase, semnalul de intrare este amestecat cu redarea audio. Acest lucru necesită o configurație 


hardware audio cu o valoare scăzută a latenţei. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, activaţi Monitor. 
m] s | Audio 01 
EOS 


onitor 


2. În MixConsole, reglați nivelul de monitorizare și panning. 


Puteți adăuga efecte și EQ la semnalul monitorului folosind canalul piesei. Dacă utilizați efecte plug-in cu întârzieri mari 
inerente, funcția de compensare automată a întârzierii din Cubase va crește latenţa. Dacă aceasta este o problemă, 


puteţi utiliza funcţia Constrain Delay Compensation în timpul înregistrării. 


3. În caseta de dialog Preferinte , selectați VST. 


4. Deschideţi meniul pop-up Monitorizare automată și selectați un mod de monitorizare. 


REZULTAT 


Semnalul monitorizat va fi întârziat în funcţie de valoarea latenţei, care depinde de hardware-ul și driverele dvs. audio. 


Puteţi verifica latenţa hardware-ului dvs. în caseta de dialog Studio Setup (pagina Sistem audio ). 


LINK-URI CONFERENTE 


VST la pagina 1181 


Monitorizare externă 


Monitorizarea externă înseamnă ascultarea semnalului de intrare înainte de a fi trimis în Cubase. Este nevoie de un mixer 
extern pentru mixarea redării audio cu semnalul de intrare. Valoarea latenţei configurației hardware audio nu afectează 
semnalul monitorului. Când utilizaţi monitorizarea externă, nu puteţi controla nivelul semnalului monitorului din 


Cubase sau nu puteţi adăuga efecte VST sau EQ la semnalul monitorului. 


PROCEDURĂ 


1. În caseta de dialog Preferinţe , selectaţi VST. 


2. Deschideţi meniul pop-up Monitorizare automată și selectaţi Manual. 


3. Dezactivaţi Monitor în Cubase. 


4. Pe pupitrul de mixare sau aplicația de mixare pentru hardware-ul dvs. audio, activaţi Thru sau 
Modul Direct Thru pentru a trimite din nou sunetul de intrare. 
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Monitorizare directă ASIO 


Dacă hardware-ul dvs. audio este compatibil ASIO 2.0, acesta poate accepta monitorizarea directă ASIO. Această 
caracteristică poate fi disponibilă și pentru hardware-ul audio cu drivere macOS. În modul ASIO Direct Monitoring, 
monitorizarea se face în hardware-ul audio, iar monitorizarea este controlată de Cubase. 

Valoarea latenţei configurației hardware audio nu afectează semnalul monitorului atunci când utilizați monitorizarea directă 
ASIO. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, activati Monitor. 


[m] s | Audio 01 


|l 


2. Selectaţi Studio > Studio Setup. 


3. În lista Dispozitive , selectați driverul hardware audio și activați Monitorizarea directă. 


Dacă caseta de selectare este gri, hardware-ul dvs. audio (sau driverul acestuia) nu acceptă ASIO Direct Monitoring. 
Consultați producătorul hardware-ului audio pentru detalii. 


4. În caseta de dialog Preferinţe , selectaţi VST. 
5. Deschideţi meniul pop-up Monitorizare automată și selectați un mod de monitorizare. 


6. În MixConsole, reglaţi nivelul de monitorizare și panning. 


În funcţie de hardware-ul audio, acest lucru ar putea să nu fie posibil. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Puteţi monitoriza nivelurile de intrare ale pistelor audio, adică puteţi mapa contorizarea magistralei de intrare la pistele 
audio activate pentru monitor și puteți urmări nivelurile de intrare ale pistelor dvs. audio când lucraţi în fereastra Proiect. 


* Activaţi Map Input Bus Metering la Audio Track (în Direct Monitoring) în caseta de dialog Preferinţe (pagina 
Metering ). 


Pe măsură ce piesele oglindesc semnalul magistralei de intrare, veţi vedea același semnal în ambele locuri. 
Când utilizați măsurarea mapată, orice funcţii pe care le aplicaţi pistei audio nu se reflectă în contoarele acesteia. 


NOTĂ 
Cu monitorizarea directă activată, rutarea directă nu poate fi utilizată pentru rutarea destinațiilor 2-8. 


Doar primul autobuz poate fi folosit pentru monitorizare directă. 


LINK-URI CONFERENTE 


VST la pagina 1181 


Monitorizarea melodiilor MIDI 


Puteţi monitoriza tot ceea ce redaţi și înregistrați prin ieșirea și canalul MIDI care sunt selectate pentru pista MIDI. 


PRECONDIȚIE 


Local Off este activat pe instrumentul dumneavoastră MIDI. 


PROCEDURĂ 


1. În caseta de dialog Preferințe , selectați MIDI. 


2. Asiguraţi-vă că MIDI Thru Active este activat. 


3. În lista de melodii, activați Monitor. 
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C) a |lm]sMIDI01 


REZULTAT 


MIDI-ul primit este retras din nou. 


LINK-URI CONFERENTE 


MIDI la pagina 1171 


Specificații privind înregistrarea audio 


Sunt necesare pregătiri și setări specifice pentru înregistrarea audio. 


Pregătiri pentru înregistrarea audio 


Înainte de a putea înregistra audio, trebuie să faceţi câteva pregătiri. 


Selectarea unui format de fișier de înregistrare 


Puteţi configura formatul fișierului de înregistrare, adică rata de eșantionare, adâncimea de biţi și tipul fișierului de înregistrare 
pentru fișierele audio noi. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Proiect > Configurare proiect. 
2. Configuraţi setările pentru rata de eșantionare, adâncimea de biţi și tipul fișierului de înregistrare. 


IMPORTANT 


Adâncimea de biţi și tipul de fișier pot fi modificate în orice moment, în timp ce rata de eșantionare a unui proiect nu poate 


fi modificată într-o etapă ulterioară. 


LINK-URI CONFERENTE 
Crearea de noi proiecte la pagina 98 
Setarea folderului de înregistrare audio 


Fiecare proiect Cubase are un folder de proiect care conţine un folder Audio . În mod implicit, aici sunt stocate fișierele audio 


înregistrate. Cu toate acestea, dacă este necesar, puteţi selecta foldere de înregistrare independent pentru fiecare pistă audio. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, selectați toate melodiile cărora doriţi să le atribuiţi același folder de înregistrare. 


2. Faceţi clic dreapta pe una dintre piese pentru a deschide meniul contextual. 

3. Selectaţi Set Record Folder. 

4. În dialogul fișierului, navigaţi la folderul pe care doriţi să-l utilizaţi ca dosar de înregistrare sau creați unul nou 
folder făcând clic pe Dosar nou. 


Dacă doriți să aveţi foldere separate pentru diferite tipuri de materiale (vorbire, sunete ambientale, muzică etc.), puteți crea 
subfoldere în cadrul folderului Audio al proiectului și alocați piese diferite la diferite subdosare. În acest fel, toate fișierele 


audio se află în continuare în folderul proiectului, ceea ce face gestionarea proiectului mai ușoară. 
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Pregătirea piesei pentru înregistrare 


Înainte de a putea înregistra audio, trebuie să adăugaţi o piesă și să o configurați. 


Adăugarea unei piese și setarea configurației canalului 


Pentru a înregistra audio, trebuie să adăugaţi o pistă audio și să configuraţi configuraţia canalului acesteia. Configuraţia canalului piesei 


determină configuraţia canalului fișierului audio înregistrat. 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei din lista de piese, faceți clic pe Adăugare piesă E. 
2. Faceți clic pe Audio. 

3. În câmpul Count value, selectați numărul de piese pe care doriți să le adăugați. 

4. Deschideţi meniul pop-up Configurare și selectați o configurație de canal. 


5. Opţional: În câmpul Nume , introduceți numele unei piese. 


6. Faceți clic pe Adăugare piesă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare piesă - Audio la pagina 122 


Cerințe RAM pentru înregistrare 


Fiecare piesă pe care înregistrați necesită o anumită cantitate de RAM, iar utilizarea memoriei crește cu cât durează mai mult 
înregistrarea. Pentru fiecare canal audio, sunt necesari 2,4 MB de RAM pentru setările MixConsole etc. Utilizarea memoriei crește odată cu 
lungimea înregistrării, rata de eșantionare și numărul de melodii pe care le înregistraţi. Luaţi în considerare limitarea RAM a sistemului 


dvs. de operare atunci când vă configuraţi proiectul pentru înregistrare. 


Selectarea unei magistrale de intrare pentru pistă 


Înainte de a putea înregistra pe pistă, trebuie să adăugați și să configurați magistralele de intrare necesare și să specificaţi din ce 


magistrală de intrare va înregistra pista. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspector pentru pista audio, deschideţi meniul pop-up Input Routing . 


e IL] Input/Output Channels 
S | Audio 01 


Mii) e o (a 


Stereo In 


Stereo Out 


Input Routing (all selected with <Shift + Alt + Click>) 


2. Selectaţi o magistrală de intrare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea porturilor de intrare și ieșire la pagina 21 
Configurarea magistralei audio la pagina 22 


Audio Track Inspector la pagina 124 
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Inregistrare audio 


Puteţi înregistra audio folosind oricare dintre metodele de înregistrare de bază. 


Când terminati înregistrarea, un fișier audio este creat în folderul Audio din folderul proiectului. 

În Pool, un clip audio este creat pentru fișierul audio și un eveniment audio care redă întregul clip apare pe pista de 
înregistrare. În cele din urmă, o imagine cu formă de undă este calculată pentru evenimentul audio. Dacă înregistrarea a 
fost foarte lungă, aceasta poate dura ceva timp. 


NOTĂ 


Imaginea formei de undă este calculată și afișată în timpul procesului real de înregistrare. Acest calcul în timp real 
utilizează o oarecare putere de procesare. Dacă procesorul dumneavoastră este lent sau dacă lucraţi la un proiect care 
consumă intens CPU, dezactivaţi Creare imagini audio în timpul înregistrării în caseta de dialog Preferinţe (pagina 
Înregistrare—Audio ). 


LINK-URI CONFERENTE 


Metode de bază de înregistrare la pagina 263 


Înregistrarea ciclului la pagina 266 
Moduri de înregistrare audio 


Selectând un mod de înregistrare audio, decideţi ce se întâmplă cu înregistrarea dvs. și cu orice evenimente existente 
pe piesa pe care înregistraţi. Acest lucru este necesar deoarece nu veți înregistra întotdeauna pe o pistă goală. Pot 
exista situații în care înregistraţi peste evenimente existente, în special în modul ciclu. 


* Pentru a accesa modurile de înregistrare, selectați Transport > Mod înregistrare audio. 
De asemenea, puteţi accesa Modurile de înregistrare audio făcând clic în partea dreaptă a simbolului audio din 
secţiunea Moduri de înregistrare din panoul Transport. 

Păstrează Istoria 


Evenimentele existente sau porțiuni de evenimente care sunt suprapuse de o nouă înregistrare sunt păstrate. 


Istoricul ciclului + Înlocuire 


Evenimentele existente sau porțiuni de evenimente care sunt suprapuse de o nouă înregistrare sunt 
înlocuite cu noua înregistrare. Cu toate acestea, dacă înregistraţi în modul ciclu, toate preluarile din înregistrarea 
ciclului curent sunt păstrate. 


A inlocui 


Evenimentele existente sau porțiuni de evenimente care sunt suprapuse de o nouă înregistrare sunt 
înlocuite cu ultima înregistrare înregistrată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul Transport la pagina 233 


Secțiunile panoului de transport la pagina 228 


Înregistrare și efecte 


Cubase vă permite să adăugaţi efecte și/sau EQ direct în timpul înregistrării. Acest lucru se face prin adăugarea de efecte de 
inserare și/sau realizarea de setări EQ pentru canalul de intrare în MixConsole. 


IMPORTANT 


Dacă înregistrați cu efecte, efectele devin parte a fișierului audio în sine. Nu puteţi modifica setările efectelor după 
înregistrare. 
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Când înregistrați cu efecte, luaţi în considerare utilizarea formatului flotant pe 32 de biţi sau flotant pe 64 de biţi. În acest fel, 
adâncimea biților nu va fi redusă, ceea ce înseamnă că nu există niciun risc de tăiere în această etapă. De asemenea, acest lucru 
păstrează perfect calitatea semnalului. Dacă înregistraţi în format de 16 biți sau 24 de biți, spaţiul disponibil este mai mic, 


ceea ce înseamnă că se poate produce tăierea dacă semnalul este prea puternic. 


Înregistrarea unui mix de piese separate 


Puteţi crea un downmix de piese separate, tobă, hi-hats sau capcană, de exemplu. Acest lucru se face selectând o magistrală de 


ieșire, o magistrală de grup sau o magistrală de canal FX ca intrare pentru înregistrarea dvs. 


PROCEDURĂ 


1. Configuraţi melodiile separate și adăugaţi o melodie de grup. 


2. Pentru fiecare dintre melodiile de tobe, deschideţi meniul pop-up Output Routing și selectaţi grupul 
track ca ieșire. 


3. Creați o nouă pistă audio, deschideţi meniul pop-up Input Routing și selectaţi pista de grup ca intrare pentru această pistă audio. 


4. Înregistrare-activaţi această pistă audio și începeţi înregistrarea. 


REZULTAT 


Ieșirea piesei de grup va fi înregistrată pe noua piesă și veţi obţine un mix al pieselor dvs. separate. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi selecta un canal FX ca sursă de înregistrare. În acest caz, doar ieșirea canalului FX va fi înregistrată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Rutarea la pagina 382 


Anularea înregistrărilor 


Puteţi anula o înregistrare imediat după înregistrare. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi Editare > Anulare. 


REZULTAT 


* Evenimentele pe care tocmai le-aţi înregistrat sunt șterse din fereastra Proiect . 


* Clipurile audio din Pool sunt mutate în dosarul de gunoi. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a elimina fișierele audio înregistrate de pe hard disk, selectați Media > Open Pool Window, faceţi clic dreapta pe pictograma 


Coş de gunoi și selectați Goliți Coșul de gunoi. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra piscinei la pagina 610 
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Recuperarea înregistrărilor audio 


Cubase vă permite să recuperaţi înregistrări audio. 
Puteţi recupera înregistrările audio în două situații: 
+ Aţi apăsat Înregistrare prea târziu. 
Pentru ca acest lucru să funcționeze, trebuie să specificaţi un timp de preînregistrare audio. 


* Sistemul a eșuat în timpul înregistrării. 


Specificarea timpului de preînregistrare audio 


Puteţi captura până la 1 minut din orice sunet primit pe care îl redaţi în modul oprire sau în timpul redării. Acest lucru este posibil 


deoarece Cubase poate captura intrarea audio în memoria tampon, chiar și atunci când nu înregistrează. 


PROCEDURĂ 


1. În caseta de dialog Preferinţe , selectaţi Înregistrare > Audio. 
2. Specificaţi un timp (până la 60 de secunde) în câmpul Secunde de preînregistrare audio . 
Aceasta activează tamponarea intrării audio, făcând posibilă preînregistrarea. 
3. Asiguraţi-vă că o pistă audio este activată pentru înregistrare și că primește sunet de la sursa semnalului. 


4. Când aţi redat un material audio pe care doriţi să îl capturați (fie în modul de oprire, fie 


în timpul redării), faceți clic pe Înregistrare. 


5. Opriţi înregistrarea după câteva secunde. 


Acest lucru creează un eveniment audio care începe acolo unde era poziţia cursorului când aţi activat înregistrarea. Dacă ați 
fost în modul de oprire, iar cursorul se afla la începutul proiectului, poate fi necesar să mutaţi evenimentul la dreapta în pasul 


următor. Dacă jucaţi împreună cu un proiect, lăsaţi evenimentul acolo unde este. 


6. Selectaţi instrumentul Selectare obiect și plasați cursorul pe marginea din stânga jos a evenimentului, astfel încât să apară o săgeată 


dublă. Apoi faceţi clic și trageţi spre stânga. 


REZULTAT 


Evenimentul este acum extins, iar sunetul pe care l-aţi redat înainte de a activa înregistrarea este inserat. Aceasta înseamnă că, 


dacă aţi cântat în timpul redării, notele capturate ajung exact acolo unde le-aţi jucat în raport cu proiectul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Înregistrare - Audio la pagina 1175 


Recuperarea înregistrărilor audio după o defecțiune a sistemului 


Cubase vă permite să recuperaţi înregistrările audio după o defecțiune a sistemului, de exemplu, din cauza unei întreruperi de curent 


sau a unei alte accidentări. 


Când întâmpinați o blocare a computerului în timpul unei înregistrări, relansați sistemul și verificaţi folderul de înregistrare a 
proiectului. În mod implicit, acesta este subdosarul Audio din dosarul proiectului. Ar trebui să conţină fișierul audio pe care l-ați 


înregistrat, din momentul în care aţi început înregistrarea și până la momentul în care computerul s-a blocat. 


NOTĂ 


* Această caracteristică nu constituie o garanţie generală din partea Steinberg. Deși programul în sine a fost îmbunătăţit astfel încât 
înregistrările audio să poată fi recuperate după o defecțiune a sistemului, este întotdeauna posibil ca o blocare a computerului, o 
întrerupere a alimentării, etc. să fi deteriorat o altă componentă a computerului, făcând imposibilă salvarea sau salvarea 


acestuia. recuperaţi oricare dintre date. 
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* Nu încercaţi să provocaţi în mod activ acest tip de situație pentru a testa această caracteristică. Deși procesele interne ale 
programului au fost îmbunătăţite pentru a face față unor astfel de situații, Steinberg nu poate garanta că alte părți ale 


computerului nu sunt deteriorate în consecinţă. 


Specificaţii privind înregistrarea MIDI 
Sunt necesare pregătiri și setări specifice pentru înregistrările MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 

Specificaţii privind înregistrarea MIDI la pagina 275 
Înregistrarea în editorii MIDI la pagina 277 

Moduri de înregistrare MIDI la pagina 279 


Pregătiri pentru înregistrarea MIDI 


Pregătirile descrise în secțiunile următoare se concentrează în principal pe dispozitivele MIDI externe. 


Instrumente și canale MIDI 


Majoritatea sintetizatoarelor MIDI pot reda mai multe sunete în același timp, fiecare pe un canal MIDI diferit. Acest lucru 


vă permite să redați mai multe sunete (bas, pian etc.) de la același instrument. 


Unele dispozitive, cum ar fi modulele de sunet compatibile General MIDI, primesc întotdeauna pe toate cele 16 canale MIDI. 


Dacă aveţi un astfel de instrument, nu există o setare specifică de făcut în instrument. 


Pe alte instrumente, trebuie să utilizaţi comenzile panoului frontal pentru a configura un număr de părţi, timbre sau 


similare, astfel încât acestea să primească toate pe un canal MIDI. 


Pentru mai multe informații, consultați manualul livrat cu instrumentul dumneavoastră. 


Denumirea porturilor MIDI 


Intrările și ieșirile MIDI sunt adesea afișate cu nume lungi și complicate. În Cubase, puteţi redenumi porturile MIDI cu nume mai 
descriptive. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 


2. În lista Dispozitive , selectaţi MIDI Port Setup. 


Sunt listate intrările și ieșirile MIDI disponibile. Pe Windows, dispozitivul de ales depinde de sistemul dvs. 


3. Faceţi clic în coloana Afișare ca și introduceți un nume nou. 


4.Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Noile nume de porturi apar în meniurile pop-up Input Routing și Output Routing . 


Setarea intrării MIDI 


În Inspector, setați intrarea MIDI pentru pistă. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, selectați piesa căreia doriţi să îi atribuiţi o intrare MIDI. 
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2. În secţiunea de sus Inspector , deschideţi meniul pop-up Input Routing și selectați un 
intrare. 


Intrările disponibile depind de tipul de interfață MIDI pe care o utilizați. Dacă ţineţi apăsată Shift -Alt/Opt , 
intrarea MIDI selectată este utilizată pentru toate piesele MIDI selectate. 


NOTĂ 


Dacă selectaţi Toate intrările MIDI, pista va primi date MIDI de la toate intrările MIDI disponibile. 


Setarea canalului MIDI și a ieșirii 


Canalul MIDI și setările de ieșire determină unde este direcționat MIDI-ul înregistrat în timpul redării. Sunt relevante 
și pentru monitorizarea MIDI în Cubase. Puteţi selecta canalul și ieșirea în lista de melodii sau în Inspector. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, selectaţi piesa căreia doriţi să îi atribuiţi un canal MIDI și o ieșire. 


2. În secţiunea de sus Inspector , deschideţi meniul pop-up Output Routing și selectaţi un 
ieșire. 


Ieşirile disponibile depind de tipul de interfață MIDI pe care o utilizați. Dacă ţineţi apăsată Shift -Alt/Opt , ieșirea 
MIDI selectată este folosită pentru toate piesele MIDI selectate. 


3. Deschideţi meniul pop-up Canal și selectaţi un canal MIDI. 
NOTĂ 


Dacă selectaţi orice canal MIDI, materialul MIDI este direcționat către canalele care sunt utilizate de instrumentul dvs. 
MIDI. 


Selectarea unui sunet 


Puteţi selecta sunete din Cubase, solicitând programului să trimită mesaje de modificare a programului și selectare bancă 
către dispozitivul dvs. MIDI. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, selectaţi piesa căreia doriţi să îi atribuiţi un sunet. 


2. În lista de melodii sau în Inspector, deschideţi meniul pop-up Program Selector și selectați a 
program. 


Mesajele de modificare a programului oferă acces la 128 de locaţii diferite ale programului. 


3. Dacă instrumentele dumneavoastră MIDI au mai mult de 128 de programe, puteţi deschide meniul pop-up Bank 
Selector și puteţi selecta diferite bănci, fiecare conținând 128 de programe. 


NOTĂ 


Mesajele Bank Select sunt recunoscute diferit de diferite instrumente MIDI. Structura și numerotarea 
băncilor și a programelor pot varia, de asemenea. Consultaţi documentaţia instrumentelor MIDI pentru detalii. 


LINK-URI CONFERENTE 


MIDI Track Inspector la pagina 134 
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Înregistrare în editore MIDI 


Înregistrare 


Puteţi înregistra date MIDI în partea MIDI care este deschisă într-un editor MIDI. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi selectat Îmbinare sau Înlocuire ca mod de înregistrare MIDI. 


PROCEDURĂ 

1. Faceţi clic în editorul MIDI pentru a obține focalizarea. 

2. În bara de instrumente a editorului MIDI, activați Înregistrare în Editor. 
3. Efectuați una dintre următoarele acţiuni pentru a activa înregistrarea: 


* Faceţi clic pe Înregistrare în panoul Transport. 


* Faceţi clic pe Înregistrare în bara de instrumente. 


REZULTAT 
Datele MIDI sunt înregistrate în partea MIDI care este deschisă în editorul MIDI. Dacă înregistrați în afara granițelor părţii, 


partea este mărită automat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Key Editor la pagina 839 


MIDI 


Puteţi înregistra MIDI utilizând oricare dintre metodele de înregistrare de bază. 
Când terminaţi înregistrarea, o parte care conţine evenimente MIDI este creată în fereastra Proiect. 


NOTĂ 


Dacă efectuaţi o înregistrare live pe un instrument VST, de obicei compensaţi latenţa plăcii audio jucând mai devreme. În 
consecință, marcajele de timp sunt înregistrate prea devreme. Dacă activaţi ASIO Latency Compensation pe lista de melodii, 


toate evenimentele înregistrate sunt mutate de setarea curentă a latenţei. 


Următoarele preferințe afectează înregistrarea MIDI: 
* Ajustarea lungimii 

* Fixaţi părți MIDI pe bare 

* Intervalul de capturare a înregistrărilor MIDI 


în ms * Compensarea latenţei ASIO, activă implicit 


Le puteți găsi în dialogul Preferințe din MIDI și pe pagina Înregistrare—MIDI . 


LINK-URI CONFERENTE 


Metode de bază de înregistrare la pagina 263 
MIDI la pagina 1171 
Înregistrare - MIDI la pagina 1176 


Tipuri de mesaje MIDI 


Puteţi înregistra diferite tipuri de mesaje MIDI. 


* Pentru a specifica ce tipuri de evenimente sunt înregistrate, dezactivaţi opţiunile pentru tipul de mesaj MIDI pe care 


doriţi să-l înregistrați în dialogul Preferinţe ( pagina MIDI—MIDI Filter ). 
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Notă Mesaje 


LINK-URI CONFERENTE 


MIDI - Filtru MIDI la pagina 1174 


Cubase înregistrează mesajele de pornire, dezactivare a notelor și de canal MIDI. 


Dacă apăsaţi și eliberaţi o tastă de pe sintetizator sau de pe o altă tastatură MIDI, următoarele mesaje sunt înregistrate: 


e Notă activată (tasta jos) 


e Note Off (tasta sus) 
e Canal MIDI 


NOTĂ 


În mod normal, informaţiile despre canalul MIDI sunt suprascrise de setarea canalului MIDI pentru piesă. 
Cu toate acestea, dacă setaţi piesa pe orice canal MIDI, notele vor fi redate pe canalele lor originale. 


Mesaje continue 


Pitchbend, aftertouch și controlerele, cum ar fi roata de modulație, pedala de sustain, volum etc. sunt considerate evenimente 
MIDI continue, spre deosebire de mesajele momentane de jos și tastatură. 


Puteţi înregistra mesaje continue împreună sau independent de note, adică după sau înainte. 


Puteţi înregistra mesaje continue pe propriile piese, separat de notele cărora le aparțin. Atâta timp cât setaţi cele două 
piste la aceeași ieșire și canal MIDI, instrumentul MIDI va apărea ca și cum aţi făcut cele două înregistrări în același 


timp. 


Mesaje de modificare a programului 


Când comutațţi de la un program la altul pe sintetizator sau pe o altă tastatură MIDI, un număr corespunzător 
programului respectiv este trimis prin MIDI ca un mesaj de modificare a programului. 


Puteţi înregistra mesaje de modificare a programului împreună sau independent de note, adică după sau înainte. 


Puteţi înregistra mesaje de schimbare de program pe propriile piese, separat de notele cărora le aparţin. Atâta timp 
cât setaţi cele două piste la aceeași ieșire și canal MIDI, instrumentul MIDI va apărea ca și cum aţi făcut cele două înregistrări 


în același timp. 


Mesaje exclusive de sistem 


Mesajele System Exclusive (SysEx) sunt tipuri speciale de mesaje MIDI care sunt folosite pentru a trimite date care au 


sens doar unei unităţi de o anumită marcă și tip. 


SysEx poate fi folosit pentru a transmite o listă a numerelor care compun setările unuia sau mai multor sunete dintr-un 
sintetizator. 


Funcţia de resetare 


Funcţia de resetare trimite mesaje de resetare și resetează controlerele pe toate canalele MIDI. Acest lucru este uneori 
necesar dacă experimentați note suspendate, vibrato constant etc. atunci când introduceţi și scoateţi pe înregistrări MIDI cu 


date de pitchbend sau controler. 


* Pentru a efectua manual o resetare MIDI, selectați MIDI > Resetare. 


278 


Machine Translated by Google 


Înregistrare 


Specificaţii privind înregistrarea MIDI 


* Dacă doriţi ca Cubase să efectueze o resetare MIDI la oprire, activați Resetare la oprire în dialogul Preferințe 
(pagina MIDI ). 


e Dacă doriţi ca Cubase să insereze un eveniment de resetare la sfârșitul unei părţi înregistrate, activaţi Inserare 


Resetaţi evenimentele după înregistrare în caseta de dialog Preferinte ( pagina MIDI). 


Aceasta resetează datele controlerului, cum ar fi sustain, aftertouch, pitchbend, modulație și controlul respirației. Acest 
lucru este util dacă o parte MIDI este înregistrată și pedala sustain este încă apăsată după oprirea înregistrării. 
De obicei, acest lucru ar face ca toate părţile următoare să fie redate cu sustain, deoarece comanda de oprire a pedalei nu 


a fost înregistrată. 


LINK-URI CONFERENTE 


MIDI la pagina 1171 


Moduri de înregistrare MIDI 


Selectând un mod de înregistrare MIDI, decideţi ce se întâmplă cu orice părți existente pe piesa pe care înregistrați. Piesele 
MIDI pot reda toate evenimentele în părți suprapuse. Dacă înregistraţi mai multe părți în aceleași locații sau mutați părți astfel 


încât acestea să se suprapună, veți auzi evenimentele în toate părțile. 


NOTĂ 


Dacă activaţi Înregistrare în Editor pentru a înregistra date MIDI în editor, toate înregistrările noi sunt îmbinate în partea activă, 


iar modurile de înregistrare MIDI nu se aplică. 


* Pentru a accesa modurile de înregistrare, selectaţi Transport > Mod înregistrare MIDI. 


De asemenea, puteţi accesa modurile de înregistrare MIDI făcând clic în partea dreaptă a simbolului MIDI din secțiunea 


Moduri de înregistrare MIDI din panoul Transport. 


Modul de înregistrare MIDI 


Piese noi 


Părţile existente care sunt suprapuse de o nouă înregistrare sunt păstrate. Noua înregistrare este salvată ca 


parte nouă. 


Combina 


Evenimentele existente în părțile care sunt suprapuse de o nouă înregistrare sunt păstrate. Evenimentele nou 


înregistrate sunt adăugate la partea existentă. 


A inlocui 


Evenimentele existente în părțile care sunt suprapuse de o nouă înregistrare sunt înlocuite. 


Modul de înregistrare MIDI Cycle 


Când înregistrați MIDI în modul ciclu, rezultatul nu depinde numai de modul de înregistrare MIDI, ci și de modul de înregistrare 


în ciclu care este selectat în secțiunea Numai înregistrare MIDI ciclică . 
Amesteca 


Pentru fiecare tură finalizată, tot ce înregistrați se adaugă la ceea ce a fost înregistrat anterior. Acest 
lucru este util pentru construirea tiparelor de ritm. Înregistraţi o parte hi-hat în prima tură, partea de tobă în a 
doua tură etc. 


Suprascrie 


De îndată ce redați o notă MIDI sau trimiteţi vreun mesaj MIDI, tot MIDI pe care l-aţi înregistrat în turele 
anterioare este suprascris din acel punct. Asiguraţi-vă că nu mai jucaţi înainte de a începe următorul tur. În 


caz contrar, veţi suprascrie întreaga preluare. 
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Păstrează ultimul 


Fiecare tură finalizată înlocuiește turul înregistrat anterior. Dacă dezactivați înregistrarea sau apăsaţi Stop înainte ca 
cursorul să ajungă la locatorul din dreapta, preluarea anterioară va fi păstrată. Dacă nu redaţi sau introduceţi niciun 


MIDI în timpul unei ture, nu se întâmplă nimic și preluarea anterioară va fi păstrată. 


Stivuite 


Fiecare tură de ciclu înregistrată este transformată într-o parte MIDI separată, iar pista este împărțită în benzi, 


câte una pentru fiecare tură de ciclu. Piesele sunt stivuite una deasupra celeilalte, fiecare pe o bandă diferită. 
Toate preluarile, dar ultima sunt dezactivate. 
Mix-Stacked (Fără sunet) 


La fel ca Stacked, dar părțile nu sunt dezactivate. 


LINK-URI CONFERENTE 

Specificaţii privind înregistrarea MIDI la pagina 275 
Înregistrarea în editorii MIDI la pagina 277 

Meniul Transport la pagina 233 


Secţiunile panoului de transport la pagina 228 


Cuantizare automată a înregistrărilor MIDI 


Cubase poate cuantifica automat notele MIDI la înregistrare. 


* Cuantizarea automată a înregistrărilor MIDI este disĂBBbilă în secțiunea Cuantizare automată MIDI a 


Bar de transport. 


Dacă activaţi Cuantizarea automată, notele pe care le înregistrați sunt cuantificate automat conform setărilor de cuantizare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Cuantificarea MIDI și audio la pagina 293 


Panoul de cuantizare la pagina 298 


Recuperarea înregistrărilor MIDI 


Cubase vă permite să recuperaţi date MIDI, inclusiv datele controlerului, care au fost capturate în modul Stop sau în timpul 


redării. 
Datele MIDI sunt stocate în memoria tampon de înregistrare retrospectivă și le puteţi insera ca o parte MIDI pe pista MIDI selectată. 
Buffer-ul captează până la 10000 de evenimente MIDI. Aceasta poate corespunde unei înregistrări MIDI de aproximativ 2 minute și 


30 de secunde. Cu toate acestea, dacă utilizați o tastatură care produce o cantitate mare de evenimente de control MIDI, cum ar fi 


ROLI Seaboard, aceasta corespunde doar unei înregistrări de aproximativ 20 de secunde. 


NOTĂ 


În caseta de dialog Preferinţe ( pagina Înregistrare—MIDI), puteţi specifica o dimensiune retrospectivă a tamponului de înregistrare. 


Dacă memoria tampon este plină, evenimentele MIDI care au fost capturate mai întâi sunt înlocuite cu evenimentele noi. 


Evenimentele MIDI din buffer sunt de asemenea înlocuite în următoarele situații: 


* Când aţi inserat înregistrarea retrospectivă pe o piesă și redaţi evenimente noi 


Modul oprire sau în timpul redării. 
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* Când redați note MIDI în modul Stop și nu jucaţi mai mult de 30 de secunde, 


înainte de a reda mai multe evenimente MIDI în modul Stop . 


NOTĂ 


Puteţi, de asemenea, să goliți manual tamponul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Înregistrare - MIDI la pagina 1176 


Golirea memoriei tampon de înregistrare retrospectivă la pagina 283 


Inserarea unei înregistrări retrospective de la toate intrările MIDI de pe pista selectată 


Puteţi insera o înregistrare retrospectivă, adică date MIDI care au fost trimise la Toate intrările MIDI în modul Stop sau în timpul 


redării, pe pista selectată. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi cântat câteva note MIDI în modul Stop sau în timpul redării și doriţi să le recuperați. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi pista MIDI pe care doriți să introduceţi datele MIDI capturate. 


2. Selectaţi Transport > Înregistrare retrospectivă MIDI > Inserare din toate intrările MIDI. 


REZULTAT 


Datele MIDI care au fost capturate la Toate intrările MIDI sunt inserate pe pista selectată ca o singură parte MIDI liniară. 


NOTĂ 


Dacă inserați date tampon de pe mai multe piese selectate, decalajele de timp dintre datele redate pe diferite piese sunt 


păstrate. 


NOTĂ 


Dacă pista dvs. MIDI folosește inserții MIDI și Record Output to Track este activată în secțiunea MIDI Inserts , datele buffer-ului 


includ evenimentele care sunt create de inserțiile MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Înregistrarea unui efect de inserare MIDI la pagina 779 


Inserții MIDI la pagina 778 


Inserarea unei înregistrări retrospective 


Puteţi insera o înregistrare retrospectivă a piesei, adică date MIDI care au fost trimise la intrarea piesei în modul Stop sau în 


timpul redării, pe piesa selectată. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi cântat câteva note MIDI în modul Stop sau în timpul redării și doriţi să le recuperați. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi pista MIDI pe care doriți să introduceţi datele MIDI capturate. 


2. În secțiunea de sus a MIDI track Inspector, faceţi clic pe Retrospective Recording. 
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+ e 


ANII) 3 |lmls | Solo piano 
| MI e: + (a u) 
VST Instruments 
i] Input/Output Channels 


AN MIDI Inputs 
01. HALion Sonic SE -MIDI 


Acoustic Grand Piano 


Retrospective Recording 


D Insertas Linear Recording 


Insert as Cycle Recording 


Empty Retrospective Record Buffer 


3. Din meniul pop-up, selectați una dintre următoarele: 
- Pentru a insera datele MIDI ca o singură parte MIDI continuă, selectaţi Insert as Linear Recording. * Pentru a insera datele 
MIDI ca părți MIDI stivuite, selectaţi Insert as Cycle Recording. 


NOTĂ 


Aceasta este disponibilă numai dacă datele dvs. MIDI au fost capturate în timpul redării și modul ciclu a fost activ. 


REZULTAT 


Datele MIDI care au fost capturate la intrarea piesei sunt inserate pe pistă. 


NOTĂ 


Dacă datele au fost capturate în timpul redării, acestea sunt introduse în poziția în care le-aţi redat. Dacă datele au fost capturate 


în modul Stop , acestea sunt inserate la poziția cursorului proiectului. 


Inserarea unei înregistrări retrospective într-un editor 


Puteţi introduce o înregistrare retrospectivă a piesei, adică date MIDI care au fost trimise la intrarea piesei în modul Stop sau în 


timpul redării, în partea MIDI care este deschisă într-un editor MIDI. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi cântat câteva note MIDI în modul Stop sau în timpul redării și doriţi să le recuperați. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi dublu clic pe partea MIDI în care doriți să inseraţi datele MIDI capturate pentru a o deschide într-un 
Editor MIDI. 


2. În bara de instrumente a editorului MIDI, faceţi clic pe Inserare înregistrare retrospectivă MIDI în Editor. 


REZULTAT 
Datele MIDI care au fost capturate pe intrarea piesei sunt inserate în partea MIDI. 


* Dacă datele au fost capturate în timpul redării, acestea sunt introduse în partea MIDI de-a lungul liniei temporale. * Dacă datele 


au fost capturate în modul Stop , acestea sunt inserate la poziția cursorului proiectului. 
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Înregistrare 
Timpul record rămas 


Golirea memoriei tampon de înregistrare retrospectivă 


Puteţi goli manual memoria tampon de înregistrare retrospectivă. 


PROCEDURĂ 
* Efectuați una dintre următoarele: 


* În secțiunea de sus a MIDI track Inspector, deschideţi fereastra Retrospective Recording 
meniul sus și selectați Empty Retrospective Record Buffer. 


* Selectaţi o piesă și selectați Transport > Înregistrare retrospectivă MIDI > Golire tot 
Tampoane. 


Timpul record rămas 


Max . Afișajul timpului de înregistrare vă permite să vedeţi cât timp mai aveţi pentru înregistrare. 


Timpul disponibil depinde de configuraţia curentă, de exemplu, de cantitatea de melodii care sunt activate pentru 
înregistrare, rata de eșantionare pentru proiectul dvs. și spaţiul disponibil pe hard disk. 


* Pentru a deschide ecranul, selectați Studio > Mai multe opţiuni > Max. Timp record. 


NOTĂ 


Timpul de înregistrare rămas este, de asemenea, afișat în linia de stare de deasupra listei de melodii. 


Dacă utilizați foldere de înregistrare individuale pentru a vă stoca piesele pe diferite unităţi, afișarea timpului se referă la 
mediul cu cel mai puţin spațiu de stocare disponibil. 


Blocare înregistrare 


Funcţia Lock Record vă împiedică să dezactivați accidental modul de înregistrare. 


* Selectaţi Editare > Comenzi cheie și, în categoria Transport , atribuiţi comenzile de la tastatură 
Comenzile Blocare înregistrare și Deblocare înregistrare . 


Dacă Blocarea înregistrării este activată și doriţi să intraţi în modul oprire, se deschide un dialog în care trebuie să confirmaţi 
că doriți să opriţi înregistrarea. De asemenea, puteţi utiliza mai întâi comanda tastată Unlock Record și apoi intrați în modul 
de oprire ca de obicei. 


NOTĂ 


Un punch out automat în poziția corectă a locatorului va fi ignorat în modul Lock Record . 
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Importarea fișierelor audio și MIDI 


Puteţi adăuga fișiere audio și MIDI la proiectul dvs. importându-le. 


Import de fișiere audio 


Puteţi importa fișiere audio comprimate și necomprimate într-o varietate de formate diferite. De asemenea, puteți importa audio 


de pe CD-uri audio sau puteţi extrage conţinutul audio al fișierelor video. 


LINK-URI CONFERENTE 

Importarea fișierelor audio la pagina 286 
Importarea pistelor CD audio la pagina 287 
Importul audio din fișiere video la pagina 290 
Importarea fișierelor ReCycle la pagina 290 


Importul media la pagina 622 


Configurarea opţiunilor de importare a fișierelor audio 


Puteţi specifica modul în care fișierele audio ar trebui să fie tratate la import. 


PROCEDURĂ 


1. În caseta de dialog Preferinţe , selectaţi Editare > Audio. 


2. Selectaţi o opțiune din meniul pop-up On Import Audio Files . 


On Import Audio Files 


3. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Setările de import sunt salvate și vor avea efect atunci când importaţi audio. Dacă aţi selectat Open Options Dialog, dialogul 
Import Options se deschide la fiecare import și vă permite să faceți modificări. Dacă aţi selectat Utilizare setări, se utilizează setările 


specificate în secțiunea La importarea fișierelor audio din dialogul Preferinte . 


LINK-URI CONFERENTE 
Dialog Opţiuni de import pentru fișiere audio la pagina 284 
La Setări de import pentru fișiere audio la pagina 286 
Dialog Opţiuni de import pentru fișiere audio 
Caseta de dialog Opţiuni de import vă permite să faceţi setări specifice pentru importul audio. 


e Când importaţi fișiere audio și caseta de dialog Open Options este activată în secțiunea On Import Audio Files din caseta de 


dialog Preferinte (Editare— pagina Audio), se deschide dialogul Import Options . 
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Importarea fișierelor audio și MIDI 
Import de fișiere audio 


Copy File to Project Folder 


Sample Rate 


Bit Depth 


Split Channels 


Do not ask again. 


Dialog Opţiuni de import pentru importul unui singur fișier 


Ci Copy All Files to Project Folder 


m Convert to Project Properties and Copy to Project Folder If Needed 


C] split Channels 


i) Do not ask again. 


Caseta de dialog Opţiuni de import pentru importul de fișiere multipe 


Copiaţi fișierul în folderul de proiect/Copiaţi toate fișierele în folderul de proiect 


Copiază fișierul audio în folderul Audio al proiectului și face ca clipul să se refere la copie. 


Dezactivaţi această opțiune pentru ca clipul să se refere la fișierul original din locaţia originală. 
În acest caz, este marcat ca „extern” în Pool. 


Convertiţi în setările proiectului/Convertiţi în setările proiectului și copiaţi în dosarul de proiect dacă 
Necesar 


Convertește fișierul importat dacă rata de eșantionare sau adâncimea de biți diferă de setările din dialogul 
Configurare proiect . Pentru importul unui singur fișier, puteţi alege ce proprietăți sunt convertite. 


Canale împărțite 


Împarte fișierele audio stereo sau multicanal într-un număr corespunzător de fișiere mono, 


câte unul pentru fiecare canal și copiază fișierele importate în folderul Audio al proiectului. 
Fișierele împărțite sunt inserate în proiect și în Pool ca piese mono separate. 
Meniul pop-up Format nume vă permite să specificaţi cum sunt denumite fișierele împărțite. 
Acest lucru permite compatibilitatea cu alte produse la schimbul de fișiere audio. 

Nu cere din nou 


Importă întotdeauna fișierele conform setărilor fără a deschide din nou dialogul. Puteţi reseta această opţiune 
în caseta de dialog Preferinte ( Pagina Editare—Audio). 
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Importarea fișierelor audio și MIDI 


Import de fișiere audio 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea opţiunilor de importare a fișierelor audio la pagina 284 


Pe Setări de import fișiere audio 


Puteţi configura setări standard care sunt efectuate automat de fiecare dată când importați fișiere audio. 


e Când importați fișiere audio și Utilizarea setărilor este activată în On Import Audio Files 
secțiunea din dialogul Preferințe ( Pagina Editare—Audio), setările sunt utilizate pentru importul audio. 


Copiaţi fișierul în folderul de proiect/Copiaţi toate fișierele în folderul de proiect 


Copiază fișierul audio în folderul Audio al proiectului și face ca clipul să se refere la copie. 


Dezactivaţi această opțiune pentru ca clipul să se refere la fișierul original din locaţia originală. 
În acest caz, este marcat ca „extern” în Pool. 


Convertiţi în setările proiectului/Convertiţi în setările proiectului și copiaţi în dosarul de proiect dacă 
Necesar 


Convertește fișierul importat dacă rata de eșantionare sau adâncimea de biţi diferă de setările din dialogul Configurare 


proiect . Pentru importul unui singur fișier, puteţi alege ce proprietăți sunt convertite. 


Canale împărţite 
Împarte fișierele audio stereo sau multicanal într-un număr corespunzător de fișiere mono, 


câte unul pentru fiecare canal și copiază fișierele importate în folderul Audio al proiectului. 
Fișierele împărţite sunt inserate în proiect și în Pool ca piese mono separate. 


Meniul pop-up Format nume vă permite să specificaţi cum sunt denumite fișierele împărțite. 


Acest lucru permite compatibilitatea cu alte produse la schimbul de fișiere audio. 


Importarea fișierelor audio 


Puteţi importa audio necomprimat și audio comprimat în mai multe formate. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Fișier > Import > Fișier audio. 
2. În dialogul de fișier care se deschide, localizaţi și selectați fișierul audio și faceți clic pe Deschidere. 
3. Efectuați modificările în caseta de dialog Opţiuni de import. 
NOTĂ 


Dacă Utilizarea setărilor este activată în dialogul Preferinţe ( pagina Editare—Audio), se folosesc în schimb 


setările de import corespunzătoare. 


REZULTAT 


În fereastra Proiect , un eveniment care face referire la fișierul audio este inserat pe pista selectată la poziția cursorului proiectului. 


Dacă nu a fost selectată nicio piesă, este creată o nouă pistă. 


Un nou clip audio este creat și adăugat la Pool. 
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Importarea fișierelor audio și MIDI 


Import de fișiere audio 


Dacă aţi ales un fișier audio comprimat, altul decât FLAC, Cubase copiază fișierul comprimat original 
și îl convertește în format wave (Windows) sau format AIFF (macOS). 


NOTĂ 


Fișierul Wave/AIFF rezultat este semnificativ mai mare decât fișierul comprimat original. 


Fișierul importat este plasat în folderul Audio al proiectului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea opţiunilor de importare a fișierelor audio la pagina 284 


Formate de fișiere audio comprimate acceptate 


În Cubase, puteţi importa fișiere audio comprimate. 


Sunt acceptate următoarele formate de fișiere audio comprimate: 

fișier FLAC 
Acesta este un format open source care reduce dimensiunea fișierelor audio cu 50 % până la 60 % în 
comparaţie cu fișierele Wave obișnuite. Fișierele au extensia .flac. 


Fișier MPEG 1 Layer 3 


Aceasta este o familie de standarde utilizate pentru codificarea informațiilor audio-vizuale, cum ar fi filme, 
videoclipuri și muzică într-un format digital comprimat. Cubase poate citi MPEG Layer 2 și MPEG Layer 3. Fișierele MP3 


sunt fișiere foarte comprimate care oferă încă o calitate audio bună. Fișierele au extensia .mp3. 


Fișierul Ogg Vorbis 


Aceasta este o tehnologie de codificare și streaming audio cu sursă deschisă, fără brevet. Codificatorul Ogg Vorbis 
utilizează codificare cu rată de biţi variabilă. Oferă fișiere audio comprimate de dimensiuni mici, dar cu o calitate 


audio relativ ridicată. Fișierele au extensia .ogg. 


Fișier Windows Media Audio (numai Windows) 


Acesta este un format de fișier audio definit de Microsoft Inc. Fișierele WMA pot fi reduse în dimensiune fără pierderea 


calității audio. WMA Pro oferă posibilitatea de a mixa până la sunetul surround 5.1. Fișierele au extensia .wma. 


Importarea pistelor CD audio 


Puteţi importa audio de pe CD-uri audio în proiecte Cubase. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Fișier > Import > CD audio pentru a importa melodiile CD-ului în fereastra Proiect . 
2. Activaţi fiecare fișier audio pe care doriți să îl importaţi în coloana Copiere . 
3. Opţional: Setați un nume implicit și un folder de destinaţie pentru fișierele audio importate. 


4. Faceţi clic pe butonul Copiere pentru a crea o copie locală a fișierelor sau a secțiunilor audio. 


5. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Fișierele audio copiate sunt importate în fereastra Proiect și inserate pe piese noi la poziția cursorului proiectului. În mod 
implicit, piesele CD audio importate sunt salvate ca fișiere wave (Windows) sau fișiere AIFF (macOS) în folderul Audio al proiectului 


curent. 


Sunt create noi clipuri audio și adăugate la Pool. 
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Importarea fișierelor audio și MIDI 
Import de fișiere audio 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi importa fișiere audio în Pool, fără a le importa în fereastra Proiect . 


LINK-URI CONFERENTE 


Importul media la pagina 622 


Dialog Import de pe CD audio 


Caseta de dialog Import from Audio CD vă permite să specificaţi modul în care sunt importate piesele CD-ului. 


* Pentru a deschide dialogul Import de pe CD audio , selectaţi Fișier > Import > CD audio. 


1 CD Track 01 
2 CD Track 02 
3 CD Track 03 
4 CD Track 04 
5 CD Track 05 
6 CD Track 06 
7 CD Track 07 
8 CD Track 08 
9 CD Track 09 
10 CD Track 10 


[><] 


O 
E 
E 
m 
m 
m 
mi 
Li 
m 


Conduce 


Deschide un meniu pop-up care vă permite să selectați unitatea CD corectă. 


Viteză (numai Windows) 


Vă permite să selectați viteza de transfer de date. 
NOTĂ 


Deși în mod normal doriți să utilizaţi cea mai rapidă viteză posibilă, poate fi necesar să selectaţi o viteză mai 
mică pentru extragerea audio fără cusur. 


Eject CD 


Deschide unitatea CD. 


Modul securizat (numai Windows) 


Activează verificarea și corectarea erorilor la citirea CD-ului. 


Coloane 
Coloanele din dialog au următoarele funcţii: 


Copiere 


Activaţi această opțiune pentru piesele pe care doriţi să le copiaţi/importați. 


288 


Machine Translated by Google 


Importarea fișierelor audio și MIDI 


Import de fișiere audio 


# 
Afişează numărul piesei. 
Piesa CD 
Numele piesei CD-ului. La import, acesta este folosit ca nume de fișier. Este furnizat automat de pe 
CDDB, dacă este disponibil. 
Pentru a redenumi o piesă, faceţi clic pe numele piesei și introduceți un nume nou. 
Lungime 


Lungimea piesei CD audio în minute și secunde. 
mărimea 


Dimensiunea fișierului pistei CD audio în MB. 


Copiere Start 


Începutul secțiunii care este importată. Pe riglă, trageţi marcatorul din stânga la dreapta pentru a regla acest 


lucru. 


Copy End 


Sfârșitul secțiunii care este importată. Pe riglă, trageţi marcatorul din dreapta la stânga pentru a regla acest lucru. 


Conducatorul 


Rigla are următoarele funcţii: 


| i A 


aa bd o 


DA 


1 Redare melodii 


Redă melodia selectată de la început până la sfârșit sau de la marcatorul din stânga la marcatorul din dreapta. 


2 Oprire redare Oprește 
redarea. 
3 Redare de la marcatorul din stânga 
Începe redarea de la marcatorul din stânga. 


4 Redare la marcatorul din dreapta 
Începe redarea cu câteva momente înainte de marcatorul din dreapta și se oprește la marcatorul din dreapta. 


5 Marker stânga 


Vă permite să setaţi manual începerea copierii. 
6 Marker dreapta Vă 


permite să setați manual sfârșitul copierii. 
Dosar de destinație 


Vă permite să selectați un folder pentru fișierele importate. 


Copiere 


Copiază fișierele. 


Fișiere copiate 


Listează fișierele pe care le-aţi copiat pentru import. 
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Importarea fișierelor audio și MIDI 


Import de fișiere audio 


Importul audio din fișiere video 


Puteţi importa audio dintr-un fișier video fără a importa videoclipul în sine. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Fișier > Import > Audio din fișier video. 


2. În dialogul de fișier care se deschide, localizaţi și selectați fișierul video și faceți clic pe Deschidere. 


REZULTAT 


Sunetul fișierului video selectat este extras și convertit într-un fișier wave care este salvat în folderul Audio . 


Un nou clip audio este creat și adăugat la Pool. În fereastra Proiect, un eveniment care face referire la fișierul audio este inserat 


pe pista selectată la poziţia cursorului proiectului. Dacă nu a fost selectată nicio piesă, este creată o nouă pistă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Extragerea audio din video la pagina 1108 


Importarea fișierelor video la pagina 1099 


Importul fișierelor ReCycle 


Puteţi importa fișiere audio REX și REX2 create de ReCycle din Propellerhead Software. 
ReCycle tranșează o buclă și creează mostre separate pentru fiecare ritm, astfel încât să puteţi potrivi tempo-ul și să editaţi o 


buclă ca și cum ar fi fost construită din sunete individuale. 


PRECONDIȚIE 


Biblioteca partajată REX este instalată pe sistemul dumneavoastră. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi o pistă audio și mutaţi cursorul de proiect în locul în care doriţi să ajungeţi fișierul importat 
start. 


Dacă setați piesa audio la baza de timp muzicală, puteţi modifica tempo-ul mai târziu, iar fișierul REX importat se ajustează 


automat. 
2. Selectaţi Fișier > Import > Fișier audio. 
3. În dialogul fișierului, deschideţi meniul pop-up tip fișier și selectați Fișier REX sau Fișier REX 2. 


4. Selectaţi fișierul pe care doriți să îl importaţi și faceţi clic pe Deschidere. 


REZULTAT 


Fișierul este importat și ajustat automat la tempo-ul curent al Cubase. 


Fișierul REX importat constă din mai multe evenimente, câte unul pentru fiecare felie din buclă. Evenimentele sunt plasate 


automat într-o parte audio a piesei selectate și poziționate astfel încât sincronizarea internă iniţială a buclei să fie păstrată. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Deschideţi partea în Editorul de părți audio pentru a edita fiecare secțiune separat, dezactivând, mutând și redimensionând 


evenimentele, adăugând efecte și procesând, de exemplu. 


Puteţi, de asemenea, să reglați tempo-ul și să faceţi ca fișierul REX să urmeze automat, cu condiția ca melodia sa să fie setată la o 
bază de timp muzicală. 


NOTĂ 


Puteţi obţine rezultate similare utilizând propriile caracteristici de tăiere a buclei de la Cubase. 
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Importarea fișierelor audio și MIDI 


Import de fișiere MIDI 


LINK-URI CONFERENTE 


Felii la pagina 534 


Import de fișiere MIDI 


Cubase poate importa fișiere MIDI standard. Acest lucru vă permite să transferați material MIDI către și de la aproape orice 


aplicație MIDI de pe orice platformă. 


Opţiuni de import pentru fișiere MIDI 


Opțiunile de import pentru fișierele MIDI vă permit să specificaţi ce date sunt incluse în fișierele MIDI importate. 


Extrage primul plasture 


Convertește primele evenimente de modificare a programului și de selectare a bancii pentru fiecare 


piesă în setările Inspector pentru piesă. 
Extrage primul volum/pan 


Convertește primele evenimente MIDI Volum și Pan pentru fiecare piesă în setările Inspector pentru piesă. 


Importaţi controlerul ca piste de automatizare 


Convertește evenimentele MIDI Controller din fișierul MIDI în date de automatizare pentru pistele MIDI. 


Importaţi în Left Locator 


Aliniază fișierul MIDI importat la poziția locatorului din stânga. 


Importaţi marcatori 


Importă markeri standard de fișiere MIDI în fișier și le convertește în markeri Cubase. 


Importaţi fișierul abandonat ca o singură parte 


Plasează fișierul pe o singură pistă dacă trageţi un fișier MIDI în proiect. 


Ignoraţi evenimentele Master Track la Merge 


Ignorează datele piesei tempo dacă importaţi un fișier MIDI în proiectul curent. Fișierul MIDI importat va 


fi redat conform piesei de tempo curente din proiect. 
Format de dizolvare automată 0 


Dizolvă automat fișierele MIDI importate de tip 0. Fiecare canal MIDI încorporat din fișier este plasat pe o pistă 


separată în fereastra Proiect. 
Destina ie 
Vă permite să specificaţi ce se întâmplă când trageţi un fișier MIDI în proiect. 


* MIDI Tracks creează piese MIDI pentru fișierul importat. 
- Instrument Tracks creează piese de instrument pentru fiecare canal MIDI din MIDI 


fișier și permite programului să încarce automat presetări corespunzătoare. 
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Importarea fișierelor audio și MIDI 


Import de fișiere MIDI 


* HALion Sonic SE multitimbral creează mai multe piste MIDI, fiecare direcționată către a 


instanţă separată a HALion Sonic SE în fereastra Instrumente VST și încarcă presetările corespunzătoare. 


Importaţi versurile Karaoke ca text 


Convertește versurile karaoke din fișierul MIDI în text care poate fi afișat în Editorul de partituri. Dacă această 


opţiune este dezactivată, versurile sunt afișate numai în Editorul de liste. 


Importul fișierelor MIDI 


În Cubase, puteți importa fișiere MIDI. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Fișier > Import > Fișier MIDI. 


2. Opţional: Dacă un proiect este deschis, alegeţi dacă doriți să creaţi un nou proiect. 


Dacă selectaţi Nu, fișierul MIDI este importat în proiectul curent. 


3. În dialogul de fișier care se deschide, localizaţi și selectați fișierul MIDI și faceţi clic pe Deschidere. 


REZULTAT 


Fișierul MIDI este importat. Rezultatul depinde de conţinutul fișierului MIDI și de setarea pe care ați făcut-o în secțiunea Opţiuni de 


import din dialogul Preferinţe (pagina MIDI—Fișier MIDI ). 


De asemenea, este posibil să importaţi un fișier MIDI de pe disc trăgându-l din File Explorer/macOS Finder în fereastra Proiect . 


Se aplică și opţiunile de import. 


LINK-URI CONFERENTE 
Opţiuni de import pentru fișiere MIDI la pagina 291 


Marcatori la pagina 336 


Format Yamaha XF 


Cubase acceptă formatul Yamaha XF. XF este o extensie a formatului standard de fișier MIDI care vă permite să salvaţi date 


specifice melodiei cu un fișier MIDI de tip 0. 


Când importaţi un fișier MIDI care conţine date XF, aceste date sunt plasate în părți pe piste separate numite XF Data, Chord 


Data sau SysEx Data. Puteţi edita o astfel de parte în Editorul de liste pentru a adăuga sau schimba versuri, de exemplu. 


IMPORTANT 


Nu modificaţi ordinea evenimentelor în cadrul datelor XF sau a datelor despre evenimente în sine, cu excepţia cazului în care 


aveţi multă experienţă cu datele XF. 


Cubase poate exporta și date XF ca parte a unui fișier MIDI de tip 0. Dacă nu doriți să exportaţi datele XF împreună cu datele MIDI, 


dezactivați sau ştergeţi piesele care conţin datele XF. 


Bucle MIDI 


În Cubase, puteți importa bucle MIDI. 


Pentru a importa bucle MIDI, utilizaţi MediaBay. Buclele MIDI au extensia de fișier .midiloop. 


LINK-URI CONFERENTE 


Importarea buclelor MIDI la pagina 738 
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Cuantificare MIDI și audio 


Cuantizarea înseamnă mutarea sunetului sau MIDI înregistrat și poziționarea lui în cea mai apropiată poziţie a grilei care este relevantă 


din punct de vedere muzical. Cuantizarea este concepută pentru a corecta erorile, dar o puteţi folosi și într-un mod creativ. 
Puteţi cuantifica audio și MIDI la o grilă sau la un groove. De asemenea, puteţi cuantifica mai multe piese audio simultan. 


Audio și MIDI pot fi cuantificate în același timp. Cu toate acestea, ceea ce se întâmplă exact în timpul cuantizării diferă pentru 
audio și MIDI: 
* Cuantificarea audio afectează începerea evenimentului audio sau conţinutul audio. 


* Cuantificarea MIDI poate afecta începutul evenimentelor MIDI dintr-o parte, lungimile evenimentelor MIDI sau 


Evenimentul MIDI se încheie. 


NOTĂ 


Cuantizarea se bazează pe poziția iniţială a evenimentelor. Prin urmare, puteţi încerca liber diferite setări de cuantizare fără 


riscul de a distruge nimic. 


LINK-URI CONFERENTE 


Cuantificarea evenimentului audio începe la pagina 295 

Cuantificarea lungimilor de evenimente audio (Cuantizare AudioWarp) la pagina 296 
Cuantificarea evenimentului MIDI începe la pagina 294 

Cuantificarea duratelor evenimentelor MIDI la pagina 295 


Cuantificarea evenimentelor MIDI de la pagina 295 


Funcţii de cuantizare 


Funcţiile de cuantizare sunt disponibile în meniul Editare și în secțiunile Snap și Quantize din bara de instrumente a ferestrei Proiect . 


Cuantizare funcţii din meniul Editare 


Cuantizează 


Cuantifică pornirile de evenimente audio sau MIDI. 


Resetează cuantizarea 


Reduce sunetul sau MIDI la starea sa originală, necuantificată și resetează orice modificări de lungime pe care le- 


aţi efectuat în panoul de cuantizare. 


Panoul de cuantizare 


Deschide panoul de cuantizare. 
Cuantizare avansată 
Din acest submeniu, puteţi selecta următoarele funcţii: 


e Cuantificarea duratelor evenimentelor MIDI 


Decupează capetele evenimentelor MIDI selectate, astfel încât evenimentele să se potrivească cu valoarea 


de cuantificare a lungimii. Se păstrează poziţiile de start. 
* Cuantizare MIDI Event Ends 


Mută capetele evenimentelor MIDI în cele mai apropiate poziții ale grilei. 
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Cuantificare MIDI și audio 


Începe evenimentul de cuantizare MIDI 


. Îngheţaţi cuantizarea MIDI 


Face poziţiile de început și de sfârșit ale evenimentelor MIDI permanente. Această funcţie este utilă în 
situaţiile în care doriţi să cuantificați a doua oară, pe baza poziţiilor cuantificate curente, mai degrabă 


decât a poziţiilor originale. 
* Creare Groove Quantize Presetare 


Creează o hartă de cuantizare a groove pe baza punctelor de referință pe care le-aţi creat în Editorul de 


mostre. 


Cuantizare funcţii din bara de instrumente a ferestrei de proiect 


Aplicați Quantize 


Aplică setările de cuantizare. 


Cuantizare presetări 


Vă permite să selectaţi o presetare de cuantizare. 


Soft Quantize On/Off 
(A 


Activează/Dezactivează cuantizarea soft. 


Cuantizare AudioWarp Activat/Dezactivat 


Activează/Dezactivează cuantizarea AudioWarp . 


Deschideţi panoul de cuantizare 


Deschide panoul de cuantizare. 


Începe evenimentul de cuantizare MIDI 


Puteţi cuantifica poziţiile de început ale evenimentului MIDI. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi configurat o grilă de cuantizare în meniul pop-up Quantize Presets din bara de instrumente a ferestrei Proiect . 


PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni: 
* În Key Editor, selectați evenimentele MIDI pe care doriţi să le cuantificaţi. + În fereastra Proiect , 
selectați o parte MIDI. 


2. Selectaţi Editare > Cuantizare. 


REZULTAT 


Începerile evenimentelor MIDI selectate sau toate evenimentele părții MIDI selectate sunt cuantificate. 
Evenimentele care nu se potrivesc cu poziţiile exacte ale notelor sunt mutate în cea mai apropiată poziţie a grilei. Lungimile 


notelor sunt menținute. 
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Cuantificare MIDI și audio 


Cuantificarea duratelor evenimentelor MIDI 


Cuantificarea duratelor evenimentelor MIDI 
Puteţi cuantifica lungimile evenimentelor MIDI. 


PRECONDIȚIE 


Aţi setat o valoare de cuantizare a lungimii în meniul pop-up Cuantizare lungime din bara de instrumente Editor de 
chei . 


PROCEDURĂ 
1. Efectuați una dintre următoarele acțiuni: 
* În Key Editor, selectați evenimentele MIDI pe care doriți să le cuantificați. 


e În fereastra Proiect , selectaţi o parte MIDI. 


2. Selectaţi Editare > Advanced Quantize > Quantize MIDI Event Lengths. 


REZULTAT 


Capetele evenimentelor MIDI selectate sunt tăiate astfel încât evenimentele să se potrivească cu valoarea de 
cuantificare a lungimii. Se păstrează pozițiile de start. 


NOTĂ 


Dacă aţi selectat Quantize Link în meniul pop-up Length Quantize din bara de instrumente Key Editor , evenimentele 
sunt redimensionate conform grilei care este configurată în meniul pop-up Quantize Presets . Sunt luate în considerare 
setările Swing , Tuplet și Catch Range din panoul Quantize . 


Cuantizarea evenimentelor MIDI se încheie 
Puteţi cuantifica poziţiile de final de eveniment MIDI. 


PRECONDIȚIE 


Aţi configurat o grilă de cuantizare în meniul pop-up Quantize Presets din bara de instrumente a ferestrei Proiect . 


PROCEDURĂ 

1. Efectuați una dintre următoarele acțiuni: 
* În Key Editor, selectaţi evenimentele MIDI pe care doriţi să le cuantificaţi. 
* În fereastra Proiect , selectaţi o parte MIDI. 


2. Selectaţi Editare > Advanced Quantize > Quantize MIDI Event Ends. 


REZULTAT 


Capetele evenimentelor MIDI sunt mutate în cele mai apropiate poziţii ale grilei. 


Cuantificarea evenimentului audio începe 
Puteţi cuantifica poziţiile de început ale evenimentului audio. 


PRECONDIȚIE 


Aţi configurat o grilă de cuantizare în meniul pop-up Quantize Presets din bara de instrumente a ferestrei Proiect . 
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Cuantificare MIDI și audio 


Cuantificarea lungimii evenimentelor audio (Cuantizare AudioWarp) 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , selectați un eveniment audio, o buclă tăiată sau o parte audio. 


2. Selectaţi Editare > Cuantizare. 


REZULTAT 


Punctul de instantaneu al evenimentului sau, dacă nu este disponibil, începutul evenimentului audio, este cuantificat. Începerile 


evenimentelor care nu se potrivesc cu poziţiile exacte ale notelor sunt mutate în cele mai apropiate poziţii ale grilei. 


NOTĂ 


Dacă utilizaţi funcția Quantize pe o parte audio, începuturile evenimentelor din interiorul părţii sunt cuantificate. 


Cuantificarea lungimii evenimentelor audio (Cuantizare AudioWarp) 


Puteţi cuantifica un eveniment audio sau un interval de selecție audio aplicând o extensie de timp conţinutului evenimentului 
audio. 


PROCEDURĂ 
1. Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni: 
* Selectaţi evenimentul audio pe care doriţi să-l cuantificați. 
* Selectaţi un interval al evenimentului pe care doriți să îl cuantificați. 


2. În bara de instrumente, activați AudioWarp Quantize On/Off. 


3. Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni: 


* Faceţi clic pe Quantize Presets și selectaţi o presetare a grilei de cuantizare din meniul pop-up. 
* Faceţi clic pe Open Quantize Panel și definiti grila de cuantizare cu parametrii disponibili. 


4. Selectaţi Editare > Cuantizare. 


REZULTAT 


Evenimentul audio este cuantificat, adică marcatorii săi warp sunt aliniaţi cu grila de cuantizare prin aplicarea extinderii în 
timp, iar secțiunile audio dintre markerii warp sunt întinse sau comprimate pentru a se potrivi în intervalul de timp pe 


care l-ați setat în pop-ul Quantize Presets . -meniu sus. 


NOTĂ 


Dacă utilizaţi o valoare de cuantizare de 1/4 pe sunet care se bazează pe notele a 16-a, marcatorii warp din poziţiile de 1/4 notele 


sunt cuantificați la grilă, iar marcatorii warp rămași sunt mutaţi, păstrând distanţele relative dintre warp. markere. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul de cuantizare la pagina 298 


Felii la pagina 534 


Cuantificarea mai multor piese audio 


Puteţi cuantifica mai multe piese audio în același timp. 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei din lista de piese, faceţi clic pe Adăugare piesă E. 
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Cuantificare MIDI și audio 


Cuantificarea mai multor piese audio 


2. Faceţi clic pe Folder. 
3. Faceţi clic pe Adăugare piesă. 
4. Mutaţi toate piesele audio pe care doriți să le cuantificaţi în piesa folderului. 


NOTĂ 


Sunetul de pe toate piesele trebuie să aibă aceleași poziții de început și de sfârșit. 


5. Selectaţi piesa folderului și activaţi Editarea grupului în lista de piese. 


6. În afișajul evenimentului, selectaţi unul dintre evenimente. 


Sunt selectate toate evenimentele audio conţinute în piesa folderului. 


7. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , faceţi clic pe Open Quantize Panel pentru a deschide Quantize Panel. 


8. Efectuați modificările în secțiunea Slice Rules din panoul Quantize și faceţi clic pe Slice. 


Evenimentele audio din grupul de editare sunt tăiate. 


9. Efectuați modificările în secțiunea de cuantizare a panoului de cuantizare și faceţi clic pe Quantize. 


Evenimentele tăiate sunt cuantificate. 


10. Opţional: pentru a corecta suprapunerile sau golurile în sunetul cuantificat, faceţi modificările în secțiunea Crossfades 
din panoul Quantize și faceţi clic pe Crossfade. 


REZULTAT 


Evenimentele audio sunt cuantificate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul de cuantizare la pagina 298 


Modul de editare de grup la pagina 220 


AudioWarp Cuantificarea mai multor piste audio 


Puteţi folosi markeri warp pentru cuantificarea mai multor piste audio. Cu toate acestea, cuantizarea AudioWarp nu menţine 


coerenţa de fază. 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei din lista de piese, faceţi clic pe Adăugare piesă E. 
2. Faceți clic pe Folder. 

3. Faceți clic pe Adăugare piesă. 

4. Mutați toate piesele audio pe care doriți să le cuantificați în piesa folderului. 


NOTĂ 


Sunetul de pe toate piesele trebuie să aibă aceleași poziții de început și de sfârșit. 


5. Selectaţi piesa folderului și activați Editarea grupului în lista de piese. 


6. În afișajul evenimentului, selectaţi unul dintre evenimente. 


Sunt selectate toate evenimentele audio conţinute în piesa folderului. 
7. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , activați AudioWarp Quantize On/Off. 


8. Faceţi clic pe Open Quantize Panel pentru a deschide Quantize Panel. 


9. Efectuați modificările în secțiunea Warp Marker Creation Rules din panoul Quantize și 
faceţi clic pe Creare. 


10. Efectuați modificările în secțiunea Quantize Settings din Panoul Quantize și faceți clic 
Cuantizează. 
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Cuantificare MIDI și audio 


Panoul de cuantizare 


REZULTAT 


Cuantizarea AudioWarp este aplicată tuturor pieselor din grupul de editare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul de cuantizare la pagina 298 


Modul de editare de grup la pagina 220 


Panoul de cuantizare 


Panoul Quantize vă permite să definiți cum să cuantificați audio sau MIDI la grilă sau la un groove. În funcţie de metoda pe 


care o alegeţi, sunt afișaţi diferiți parametri. 
Pentru a deschide panoul de cuantizare, efectuaţi una dintre următoarele acţiuni: 


* Faceţi clic pe Open Quantize Panel din bara de instrumente. 


* Selectaţi Editare > Panou cuantizare. 


Quantize Panel 


Quantize Settings 


Catch Range 


Tuplet Rough 
off 0 Ticks 


——— 
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Cuantificare MIDI și audio 


Panoul de cuantizare 


Cuantizare presetări 


În partea de sus a panoului de cuantizare sunt afișate presetările de cuantizare. Aici, puteţi încărca și salva presetări care includ 


toate setările pentru cuantizare. 


Quantize Panel 


1/1 
1/2 
A ERIE 3 Ea 
1/8 h 
x 1/16 
1/32 
1/64 
1/128 
1/2 Triplet 
1/4 Triplet Rough 
1/8 Triplet 0 Ticks 
1/16 Triplet 
1/32 Triplet 
1/64 Triplet 
1/2 Dotted 
1/4 Dotted 
1/8 Dotted 
1/16 Dotted 


1/32 Dotted 
1/64 Dotted 


Save Preset 


Remove Preset Chord Pads Le. 


Rename Preset = 
oz: 


Restore Factory Presets 


Selectaţi Presetat 
Vă permite să selectaţi o presetare. 
Salvaţi presetarea 


Vă permite să salvaţi setările curente ca presetare, astfel încât acestea să devină disponibile în toate meniurile pop-up 


Quantize Presets . 
Eliminați presetarea 
Vă permite să eliminați presetarea selectată. 
Redenumiți presetarea 
Deschide un dialog în care puteți redenumi presetarea selectată. 


Restabiliți setările din fabrică 


Vă permite să restaurați setările din fabrică. 


Crearea presetărilor Groove Quantize 


Puteţi crea o hartă de cuantizare groove pe baza punctelor de referință pe care le-aţi creat în Editorul de mostre. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , faceți dublu clic pe evenimentul audio din care doriţi să extrageți 


sincronizare. 
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Cuantificare MIDI și audio 


Panoul de cuantizare 


Se deschide Editorul de mostre . 


2. Deschideţi secțiunea Hitpoints . 
Punctele de referință pentru evenimentul audio sunt detectate și afișate automat. 


3. Faceţi clic pe Create Groove. 


Canalul este extras. 


REZULTAT 


Groove-ul este extras din evenimentul audio și este disponibil în meniul pop-up Quantize Presets din bara de instrumente a 


ferestrei Proiect. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Deschideţi panoul Quantize și salvați groove-ul ca presetare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea unei hărţi Groove Quantize la pagina 537 


Cuantizare presetări la pagina 299 


Opţiuni pentru cuantificare la o grilă muzicală 


Puteţi utiliza grila muzicală pentru a cuantifica muzica înregistrată. 


* Pentru a accesa opțiunile de cuantizare pe o grilă muzicală, selectați un format de timp muzical din 


Selectaţi meniul pop-up Preset din panoul Quantize. 


Quantize Panel 


1/1 
1/2 

o 
1/8 

v 1/16 
1/32 
1/64 
1/128 
1/2 Triplet 
1/4 Triplet 
1/8 Triplet 
1/16 Triplet 
1/32 Triplet 
1/64 Triplet 
1/2 Dotted 
1/4 Dotted 
1/8 Dotted 
1/16 Dotted 
1/32 Dotted 
1/64 Dotted 


Save Preset 


Remove Preset Chord Pads 


Rename Preset 
ora: 
Restore Factory Presets A j 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 
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Cuantificare MIDI și audio 


Panoul de cuantizare 


Grilă 
Vă permite să selectaţi valoarea de bază pentru grila de cuantizare. 
Leagăn 
Compensează fiecare a doua poziţie din grilă, creând o senzaţie de leagăn sau amestecare. 


NOTĂ 


Swing este disponibil numai dacă Grid este setat la o valoare dreaptă și Tuplet este dezactivat. 


Gama de prindere 


Vă permite să setaţi o valoare care determină că cuantizarea afectează numai audio sau MIDI în cadrul 
distanţei stabilite de la liniile grilei. Acest lucru se reflectă în afișajul grilă. 


Raza de siguranță 


Creează o zonă sigură înainte și după poziţiile de cuantizare. Dacă specificaţi o distanţă în bifături (120 de 
bifoane = o notă a 16-a), evenimentele care se află în această zonă nu sunt cuantificate. În acest fel, se păstrează 


mici variaţii. 
Afișare grilă 


Afișează grila de cuantizare. Audio cuantizat sau MIDI este mutat în poziţiile indicate de liniile grilei verticale. 


tuplet 


Creează grile mai complexe din punct de vedere ritmic, împărțind grila în pași mai mici și, prin urmare, 
creând n-n-upleturi. 


Stare brută 


Vă permite să setaţi o distanţă în bifă, astfel încât audio sau MIDI să fie cuantizat în poziţii aleatorii în cadrul 
distanţei specificate de grila de cuantizare. Acest lucru permite variații ușoare și, în același timp, împiedică 
sunetul sau MIDI să ajungă prea departe de grilă. 


Modul Soft Quantize 


Aplică o cuantizare liberă, astfel încât audio sau MIDI să se deplaseze doar parțial către cea mai apropiată 
poziţie a grilei de cuantizare. Valoarea Quantize Strength din dreapta determină cât de aproape 
se mișcă sunetul sau MIDI către grilă. 


NOTĂ 


Cuantificarea soft se bazează pe poziţiile curente, cuantizate și nu pe poziţiile originale ale evenimentului. 
Puteţi utiliza în mod repetat modul de cuantizare soft pentru a vă muta treptat audio sau MIDI mai aproape de 
grila de cuantizare până când găsiți momentul potrivit. 


AudioWarp 


Cuantifică conținutul evenimentului dvs. audio prin aplicarea extinderii în timp. Markerii warp sunt aliniaţi cu 
grila de cuantizare definită. 


MIDI CC 


Mută automat controlerele legate de notele MIDI (pitchbend etc.) cu notele atunci când acestea sunt 
cuantificate. 


Resetează cuantizarea 
Resetează audio sau MIDI la starea sa originală, necuantificată. 


IMPORTANT 


Această funcţie nu are niciun efect asupra unui eveniment care a fost mutat manual. 
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Cuantificare MIDI și audio 
Panoul de cuantizare 


Auto 


Aplică imediat orice modificări părţilor sau evenimentelor selectate. O modalitate de a utiliza această 


caracteristică este să configuraţi o buclă de redare și să ajustaţi setările până când sunteți mulțumit de 
rezultat. 


Cuantizează 


Îți aplică setările. 


Opţiuni pentru cuantificare la un Groove 


Puteţi genera o grilă de sincronizare dintr-o parte MIDI sau dintr-o buclă audio și să utilizați acest groove 
pentru a cuantifica muzica înregistrată. În acest fel, puteţi recrea senzaţia ritmică a acestui eveniment sau părţi specifice. 


Pentru a accesa opțiunile de cuantizare într-un groove, selectaţi o parte MIDI dintr-o buclă audio, un eveniment audio 
cu puncte de referință sau audio segmentat și efectuaţi una dintre următoarele acțiuni: 


* Trageţi partea sau evenimentul pe afișajul grilă din mijlocul panoului de cuantizare. 


* Selectaţi Editare > Advanced Quantize > Create Groove Quantize Presetare. 


Quantize Panel 


Quantize Settings 


Position Velocity Length Safe Range 
100 % 0% 0% 0 Ticks 


Pre-Q Max. Move Orig. Position 
OFF 16th 


[⁄ Mode so x... IE Audio 


— = PE 


Următoarele opţiuni devin disponibile: 
Pozi ie 

Determină cât de mult influențează sincronizarea groove-ului muzica. 
Viteză (numai MIDI) 

Determină cât de mult afectează muzica valorile vitezei din groove. 


NOTĂ 


Nu toate canelurile conțin informații despre viteză. 


Lungime (numai MIDI) 


Vă permite să specificaţi cât de mult sunt afectate lungimile notelor de groove. 


NOTĂ 


Pentru tobe, setarea Length este ignorată. 
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Cuantificare MIDI și audio 
Panoul de cuantizare 


Raza de siguranță 
Vă permite să creaţi o zonă sigură înainte și după pozițiile de cuantizare. Dacă specificaţi o distanţă în bifături 
(120 de bifoane = o notă a 16-a), evenimentele care se află în această zonă nu sunt cuantificate. În acest fel, 
se păstrează mici variații. 

Afișare grilă 


Afișează grila de cuantizare. Audio cuantizat sau MIDI este mutat în poziţiile indicate de liniile grilei verticale. 


Pre-Q 


Vă permite să selectaţi o grilă muzicală la care vă puteţi cuantifica mai întâi audio sau MIDI. 
Acest lucru aduce notele mai aproape de destinaţia lor groove. 


NOTĂ 


Dacă aplicaţi un groove shuffle la un model de notă a 16-a, de exemplu, setați o valoare de pre-cuantizare de 16 
pentru a îndrepta sincronizarea înainte de a aplica cuantizarea groove. 


Max. Mișcare 


Vă permite să selectaţi o valoare de notă pentru a specifica o distanță maximă la care poate fi mutat audio sau 
MIDI. 
Orig. Pozi ie 


Setează poziția iniţială de pornire a materialului cuantificat ca punct de pornire al cuantizării. Acest lucru 
vă permite să sincronizaţi materialul care nu începe de la bara 1 a proiectului. 


Cuantizare brută 


Vă permite să setaţi o distanţă în bifă, astfel încât audio sau MIDI să fie cuantificat în poziţii aleatorii în cadrul 
distanţei specificate de grila de cuantizare. Acest lucru permite variații ușoare și, în același timp, împiedică 
sunetul sau MIDI să ajungă prea departe de grilă. 


Modul Soft Quantize 


Aplică o cuantizare liberă, astfel încât audio sau MIDI să se deplaseze doar parțial către cea mai apropiată 
poziţie a grilei de cuantizare. Valoarea Quantize Strength din dreapta determină cât de aproape 
se mișcă sunetul sau MIDI către grilă. 


NOTĂ 


Cuantificarea soft se bazează pe poziţiile curente, cuantizate și nu pe poziţiile originale ale evenimentului. 
Puteţi utiliza în mod repetat modul de cuantizare soft pentru a vă muta treptat audio sau MIDI mai aproape de 
grila de cuantizare până când găsiţi momentul potrivit. 


AudioWarp 


Cuantifică conţinutul evenimentului dvs. audio prin aplicarea extinderii în timp. Markerii warp sunt aliniaţi cu 
grila de cuantizare definită. 


MIDI CC 


Mută automat controlerele legate de notele MIDI (pitchbend etc.) cu notele atunci când acestea sunt 
cuantificate. 


Resetează cuantizarea 


Resetează audio sau MIDI la starea sa originală, necuantificată. 


IMPORTANT 


Această funcţie nu are niciun efect asupra unui eveniment care a fost mutat manual. 
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Cuantificare MIDI și audio 


Panoul de cuantizare 


Auto 


Aplică imediat orice modificări părţilor sau evenimentelor selectate. O modalitate de a utiliza această caracteristică 


este să configuraţi o buclă de redare și să ajustați setările până când sunteţi mulțumit de rezultat. 


Cuantizează 


Îți aplică setările. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea presetărilor Groove Quantize la pagina 299 


Opţiuni pentru cuantificarea mai multor piste audio 


Dacă cuantificaţi mai multe piese audio, secțiunea Reguli Slice devine disponibilă în Panoul Cuantizare. Aici, determinaţi cum sunt 
împărţite evenimentele audio la punctele de contact. 


Slice Rules 


Hitpoint Tracks Priority 


BASS DRY kkkkk 
Bass Guitar kkkk 


Bass_01 kkk 


* Pentru a accesa secțiunea Slice Rules , mutați piesele audio într-o pistă de folder, activați Group Editing și deschideţi Quantize 
Panel. 


Urme Hitpoint 
Listează toate piesele audio ale grupului dvs. de editare care au puncte de referință. 
Prioritate 


Faceţi clic și trageţi la dreapta sau la stânga pentru a specifica o prioritate. Punctele de referință ale piesei cu cea 
mai mare prioritate determină pozițiile secțiunilor pentru audio pe toate piesele. Dacă factorul de zoom este 
suficient de mare, pozițiile de tăiere sunt marcate în fereastra Proiect prin linii verticale. 


Gamă 


Vă permite să specificaţi distanţa în care se consideră că două puncte de hit de pe piste diferite marchează 
aceeași ritm. 


Decalaj 


Vă permite să setați un offset care determină cât de mult înainte de poziția reală a punctului de referință este tăiat 
un eveniment audio. Acest lucru permite variaţii ușoare ale poziţiei de tăiere și este util dacă doriţi să creați difuzii 


încrucișate la poziţiile de tăiere. În plus, ajută la evitarea întreruperii semnalelor pe piste care nu conţin puncte de 
afectare. 


Cuantizare AudioWarp Activat/Dezactivat 


Activaţi acest buton pentru a cuantifica conţinutul evenimentului dvs. audio prin aplicarea extinderii în timp. 
Aceasta activează secțiunea Reguli de creare a marcajului Warp care vă permite să specificaţi o prioritate. 


Punctele de referință ale piesei cu cea mai mare prioritate determină pozițiile markerului warp pentru sunetul de 
pe toate piesele. 


Felie 


Secționează toate evenimentele audio ale grupului de editare și setează punctele de atragere a evenimentului la 
poziţia punctului de referință cu cea mai mare prioritate. 
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Cuantificare MIDI și audio 


Panoul de cuantizare 


Resetați 


Anulează tăierea și restabilește starea inițială a evenimentelor audio. 


LINK-URI CONFERENTE 


Opţiuni pentru cuantizarea AudioWarp a mai multor piste audio la pagina 305 
Secțiunea Crossfades la pagina 305 
AudioWarp Cuantificarea mai multor piste audio la pagina 297 


Modul de editare de grup la pagina 220 


Secțiunea Crossfades 


Secțiunea Crossfades devine disponibilă după ce aţi tăiat evenimentele audio. Funcţiile din această secțiune vă permit să corectaţi 


suprapunerile sau golurile care ar putea apărea din cauza repoziționării audio. 


Crossfades 


Editor 


Făcând clic pe Crossfade, se reduce sfârșitul primului eveniment la poziția de început a evenimentului următor (în cazul 


suprapunerilor) și se extinde al doilea eveniment până când începe la sfârșitul evenimentului anterior (în cazul unor lacune). 


În unele cazuri, este posibil să doriți să obţineţi tranziţii fără întreruperi, aplicând difuzii încrucișate după închiderea golurilor. În acest 


scop, utilizaţi următorii parametri: 


Deschideţi Crossfade Editor 


Deschide editorul Crossfade , unde puteţi specifica tipul curbei, lungimea și alţi parametri pentru crossfade. 


Deplasaţi încrucișarea stânga/dreapta 


Mută zona de estompare din evenimentul audio la stânga sau la dreapta în pași de o milisecundă. Acest lucru 
este util dacă valoarea Offset din secţiunea Slice Rules nu a fost suficient de mare și doriți să evitaţi ca crossfade să 


reducă un atac. 


Lungime 


Specifică lungimea zonei de crossfade. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editor de dissolve încrucișată la pagina 313 


Opţiuni pentru cuantizarea AudioWarp a mai multor piste audio 


Secțiunea Reguli de creare a marcajului Warp devine disponibilă atunci când activaţi cuantizarea AudioWarp pentru mai multe 
piese audio. 


Warp Marker Creation Rules 


Hitpoint Tracks Priority 


BASS DRY kkkkk 
Bass Guitar kkkk 


Bass_01 kkk 
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Cuantificare MIDI și audio 


Panoul de cuantizare 


Prioritate 


În această coloană, puteți defini o prioritate pentru fiecare piesă. Piesa cu cea mai mare prioritate definește 


locul în care sunt creați markerii warp. 


Dacă setaţi aceeași prioritate pentru mai multe piste, poziția markerului warp este definită 
de pista care conţine primul punct de referinţă în intervalul specificat. Acest lucru este decis pentru fiecare poziție 


a markerului de urzeală din nou. 


* Pentru a specifica o prioritate, faceți clic și trageţi la dreapta sau la stânga. 


Dacă nu este afișată nicio stea, punctele de hit de pe pista corespunzătoare nu sunt luate în considerare. 


Gamă 


Se consideră că două puncte de hit de pe trasee diferite marchează aceeași ritm dacă sunt situate la o anumită 


distanţă unul de celălalt. Parametrul Range specifică această distanţă. Se aplică următoarele reguli: 


* Dacă una dintre piese are o prioritate mai mare, punctul său de impact este folosit pentru a crea warp 
marker. 


* Dacă piesele au aceeași prioritate, se folosește primul punct de referinţă din interval. 
Resetați 

Anulează crearea markerilor warp. 
Cuantizare AudioWarp Activat/Dezactivat 

Activează/Dezactivează cuantizarea AudioWarp. Acest lucru activează secțiunea Reguli Slice . 
Crea 


Creează markeri warp pentru toate pistele. 


LINK-URI CONFERENTE 


Opţiuni pentru cuantificarea mai multor piste audio la pagina 304 
AudioWarp Cuantificarea mai multor piste audio la pagina 297 


Modul de editare de grup la pagina 220 
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Fades, Crossfades și 
Plicuri 


Fade-urile vă permit să creșteţi sau să micșorați treptat volumul la începutul sau la sfârșitul evenimentelor audio sau a clipurilor audio și 
să creați tranziții fluide. 

Puteţi crea următoarele fade: 

- Fade in/fade out 


Fade ins and fade outs vă permit să creșteţi sau să micșoraţi treptat volumul evenimentelor audio sau clipurilor audio. Fade 


ins and fade outs pot fi bazate pe evenimente sau pe clipuri. 


Fade-urile bazate pe evenimente sunt calculate în timp real atunci când redaţi evenimente audio. Puteţi crea diferite curbe 


de estompare pentru mai multe evenimente, chiar dacă se referă la același clip audio. 


NOTĂ 


Cu cât aplicaţi mai multe estompări bazate pe evenimente, cu atât mai multă putere de procesare este utilizată. 


Fade-urile bazate pe clip sunt aplicate clipului audio. Evenimentele care se referă la același clip vor avea aceleași fade. 


* Fade încrucișate 


Disfuncţiile încrucișate vă permit să creați tranziții fluide pentru evenimente audio consecutive pe aceeași pistă. Încrucișările sunt 


întotdeauna bazate pe evenimente. 


* Se estompează automat 


Fade-urile automate vă permit să aplicaţi automat fade in și fade out scurte evenimentelor de pe anumite piste audio. De 


asemenea, le puteţi aplica global pe toate piesele audio. Acest lucru creează tranziții ușoare între evenimente. 


* Plicuri pentru evenimente 


Plicurile pentru evenimente sunt curbe de volum pentru evenimente audio sau clipuri audio. Acestea permit modificări de 


volum nu numai la început sau la sfârșit, ci și în cadrul audio sau clipului. Ele pot fi bazate pe evenimente sau pe clipuri. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fade-uri bazate pe evenimente la pagina 307 
Crearea fadelor bazate pe clipuri la pagina 311 
Fade încrucișate la pagina 312 

Fade automate și crossfades la pagina 315 


Plicuri pentru evenimente la pagina 317 


Fade-uri bazate pe evenimente 


Puteţi crea fade-in-uri și fade-out-uri bazate pe evenimente. Acestea sunt calculate în timp real atunci când redaţi evenimente audio. 


Puteţi crea diferite curbe de estompare pentru mai multe evenimente, chiar dacă se referă la același clip audio. 


Există mai multe moduri de a crea estompări bazate pe evenimente: 


* Prin utilizarea mânerelor de eveniment 


* Prin utilizarea selecţiilor de interval 
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Fade, Crossfades și Plicuri 


Fade-uri bazate pe evenimente 


Puteţi edita estompări bazate pe evenimente în casetele de dialog Fade . 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea și editarea fadelor cu mânere la pagina 308 
Crearea și editarea fadelor cu Instrumentul de selecţie a intervalului de la pagina 309 


Dialog Fade pentru fade-uri bazate pe evenimente la pagina 310 


Crearea și editarea fade-urilor cu mânere 


Puteţi crea și edita fade-in-uri și fade-out-uri bazate pe evenimente folosind mânerele de eveniment. Acest lucru vă oferă un feedback 


vizual și vă permite să aplicaţi același tip de fade la mai multe evenimente selectate. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi evenimentele audio pentru care doriți să creaţi fade și indicaţi spre unul dintre ele cu 
mouse. 


Mânerele de decolorare triunghiulare devin vizibile în colţurile din stânga și din dreapta sus. 


2. Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni: 


* Trageţi mânerul de estompare din stânga la dreapta pentru a crea o atenuare. 


* Trageţi mânerul de estompare din dreapta spre stânga pentru a crea o ieșire. 


REZULTAT 


Fade-ul este aplicat și afișat în forma de undă a evenimentului. Dacă selectați mai multe evenimente, același estompare se aplică 


tuturor evenimentelor selectate. 
NOTĂ 


Puteţi modifica oricând lungimea estompărilor trăgând mânerele. 


Mânere de eveniment 


Evenimentele audio au un mâner de fade-in și un fade-out, precum și un mâner de volum. Aceste mânere oferă o modalitate rapidă 


de a modifica lungimea decolorării sau volumul evenimentelor din fereastra Proiect . 
Mânerele de evenimente devin vizibile dacă îndreptați mouse-ul spre un eveniment sau dacă selectați evenimente. 


NOTĂ 


Pentru a afișa mânerele evenimentelor și curbele de estompare întotdeauna și nu numai atunci când indicaţi evenimente, activați 


Afişare întotdeauna curbele de volum a evenimentelor în caseta de dialog Preferinţe (Afișare eveniment—pagina Audio ). 


În colţurile din stânga și din dreapta sus, găsiți mânere de estompare triunghiulare care vă permit să modificaţi lungimea fade-in sau 


fade-out. În mijlocul de sus, găsiți un mâner pătrat care vă permite să schimbaţi volumul. 
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Fade, Crossfades și Plicuri 


Fade-uri bazate pe evenimente 


* Pentru a modifica lungimea fade-in, trageţi mânerul de fade din stânga sus la dreapta sau la stânga. 


* Pentru a modifica lungimea fade-out, trageţi mânerul de fade din dreapta sus spre stânga sau spre 


dreapta. 
* Pentru a modifica volumul, trageţi în sus sau în jos mânerul de volum din mijlocul de sus. 
Modificările de estompare și de volum sunt reflectate în forma de undă a evenimentului și pe linia de informații. 
NOTĂ 
Pentru a modifica volumul evenimentului și fade-urile cu rotița mouse-ului, activaţi Utilizaţi rotița mouse-ului pentru volumul 
evenimentului și fades în caseta de dialog Preferinţe (Pagina Editare—Audio ). Când apăsaţi Shift în timp ce mișcaţi rotița 


mouse-ului și poziționaţi indicatorul mouse-ului undeva în jumătatea stângă a evenimentului, punctul final de fade in este mutat. 


Când indicatorul mouse-ului se află în jumătatea dreaptă a evenimentului, punctul de pornire a fade out este mutat. 


0:00:00.663 


3.677 (Length: 0:00:00.663) 


Crearea și editarea fadelor cu Instrumentul de selecție a intervalului 


Puteţi crea și edita estompări bazate pe evenimente cu instrumentul de selecție a intervalului . Acest lucru vă permite să 
aplicaţi un fade in și un fade out în același timp. Utilizarea instrumentului de selecție a intervalului este, de asemenea, utilă dacă 


doriţi să creați fade pentru mai multe evenimente audio pe piese separate. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , selectați instrumentul Selectare interval . 


2. Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni: 


* Pentru a crea un fade in care începe la începutul evenimentului, selectați un interval care începe la eveniment 
start. 


* Pentru a crea un fade out care se termină la sfârșitul evenimentului, selectați un interval care se termină la eveniment 
Sfâr it. 


* Pentru a crea un fade in și un fade out, selectaţi un interval în mijlocul evenimentului. 


* Pentru a crea fade pe mai multe piese, selectaţi un interval care cuprinde mai multe evenimente audio 
mai multe piese audio. 


3. Selectaţi Audio > Adjust Fades to Range. 


Eliminarea fade-urilor bazate pe evenimente 


Puteţi elimina estompările bazate pe evenimente pentru un întreg eveniment sau pentru un interval. 


PROCEDURĂ 
1. Efectuați una dintre următoarele acțiuni: 


- Pentru a elimina estompările pentru un eveniment, selectați evenimentul cu instrumentul de selecție a obiectelor . 


* Pentru a elimina estompările pentru un interval, selectaţi zona de estompare cu instrumentul Selectare interval . 


2. Selectaţi Audio > Eliminare fades. 
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Fade, Crossfades și Plicuri 


Fade-uri bazate pe evenimente 


Dialog Fade pentru estompări bazate pe evenimente 


Dialogul de estompare pentru estompări bazate pe evenimente vă permite să configurați estompările bazate pe evenimente selectate. 


- Pentru a deschide caseta de dialog pentru estompări bazate pe evenimente, creați un estompare pentru unul sau mai multe evenimente audio, selectați 


evenimentele și selectați Audio > Deschideţi editor(e) Fade. 


NOTĂ 


Dacă selectați mai multe evenimente, puteți regla curbele de estompare pentru toate evenimentele selectate în același 
timp. Acest lucru este util dacă doriți să aplicaţi același tip de fade in mai mult de un eveniment, de exemplu. 


Fade In 


Presets No Preset YOG 


L] Apply Length 


As Default 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 


1 Meniu pop-up Presets 


Vă permite să configurați presetări pentru curbele de fade-in sau fade-out. 


* Pentru a aplica o presetare salvată, selectaţi-o din meniul pop-up. ° Pentru a 
elimina o presetare salvată, selectaţi-o din meniul pop-up și faceţi clic pe Eliminare. 
2 butoane Curve Type 


Aplicaţi o interpolare spline, o interpolare spline amortizată sau o interpolare liniară la 
curba. 


3 Restauraţi 


Faceţi clic pe acest buton pentru a anula orice modificări pe care le-aţi făcut de la deschiderea casetei de dialog. 
4 Fade display Arată 


forma curbei de estompare. Forma de undă rezultată este afișată mai întunecat, forma de undă curentă este 
afișată mai deschisă. 


* Pentru a adăuga puncte, faceți clic pe 
curbă. * Pentru a schimba forma curbei, faceți clic și trageţi punctele existente. * 
Pentru a elimina un punct din curbă, trageţi-l în afara afișajului. 
5 butoane Curve Shape 
Vă oferă acces rapid la câteva forme de curbe comune. 


6 Câmp de lungime 
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Fade, Crossfades și Plicuri 


Crearea de fade bazate pe clipuri 


Vă permite să introduceți numeric lungimi de estompare. Formatul valorilor afișate aici este determinat de 
afișarea orei pe panoul Transport. 


* Dacă activaţi Apply Length, se utilizează valoarea introdusă în câmpul Fade Length 
când faceți clic pe Aplicare sau OK. 


e Dacă setați estomparea curentă ca fade implicită, valoarea lungimii este inclusă ca parte a 
setări implicite. 
7 Implicit 
Salvează setările curente ca decolorare implicită. 
8 Aplicaţi 


Aplică setările curente de estompare evenimentelor selectate. 


Crearea de fade bazate pe clipuri 


Puteţi crea și edita fade-in-uri și fade-out-uri bazate pe clipuri utilizând Procesarea directă offline. Aceste fade sunt aplicate 
clipului audio. Evenimentele care se referă la același clip primesc aceleași fade. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , selectați unul sau mai multe evenimente audio sau un interval pentru care doriți 
creează o estompare. 


Lungimea selecției dvs. determină lungimea zonei de estompare. 
2. Efectuați una dintre următoarele acţiuni: 
e Pentru a crea un fade in, selectaţi Audio > Processes > Fade In. 


e Pentru a crea un fade out, selectați Audio > Processes > Fade Out. 


3. În fereastra Procesare directă offline , faceți clic pe butoanele Tip curbă pentru a specifica o curbă de estompare sau 
faceţi clic și trageţi cu mouse-ul în afișajul curbei pentru a desena o curbă. 


4. Opţional: Activaţi Audition pentru a auzi efectul fade-ului specificat asupra sunetului selectat 
eveniment. 


REZULTAT 
Fade-ul este aplicat sunetului. Puteţi elimina sau modifica faden-urile în orice moment utilizând fereastra Direct Offline 


Processing . 


LINK-URI CONFERENTE 


Procesare directă offline la pagina 475 
Fade In/Fade Out la pagina 489 


Despre Procesarea clipurilor partajate la pagina 311 


La procesarea clipurilor partajate 


Dacă mai multe evenimente se referă la același clip audio, acest clip este un clip partajat. Dacă editaţi unul dintre 


evenimentele care se referă la un clip partajat, puteţi decide dacă doriți să aplicaţi procesarea tuturor evenimentelor care se 
referă la acest clip. 


Continua 


Faceţi clic pe Continuare pentru a aplica procesarea tuturor evenimentelor care se referă la clipul audio. 
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Fade, Crossfades și Plicuri 
Fade încrucișate 


Versiune noua 


Faceţi clic pe Versiune nouă pentru a crea o versiune nouă și separată a clipului audio pentru evenimentul selectat. 


Fade încrucișate 


Disfuncţiile încrucișate vă permit să creați tranziţii fluide pentru evenimente audio consecutive pe aceeași pistă. Încrucișările 


sunt întotdeauna bazate pe evenimente. 
Puteţi crea încrucișări numai dacă evenimentele consecutive sau clipurile respective se suprapun. 


* Dacă evenimentele audio se suprapun, se aplică o difuzare încrucișată a formei implicite (liniară, simetrică). 


zona de suprapunere. 


ié T WN 


NOTĂ 


Puteți edita lungimea și forma implicite de crossfade în editorul Crossfade . 


* Dacă clipurile audio respective se suprapun, cele două evenimente sunt redimensionate astfel încât să se suprapună, iar în 


zona de suprapunere este aplicată un crossfade cu lungimea și forma implicite. 


* Dacă nici evenimentele audio, nici clipurile nu se suprapun, nu se poate crea un crossfade. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editor de dissolve încrucișată la pagina 313 


Crearea crossfades 
Puteţi crea încrucișări între două evenimente audio consecutive. 
PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni: 


* Pentru a crea un crossfade între două evenimente, selectați instrumentul de selecție a obiectelor și selectați 
două evenimente audio consecutive. 


* Pentru a crea un crossfade într-un interval selectat între două evenimente, selectaţi instrumentul Range Selection 


și selectați un interval care acoperă zona în care doriţi să aplicaţi un crossfade. 


2. Selectaţi Audio > Crossfade sau utilizați comanda tastată X 


REZULTAT 


Se aplică crossfade. 


Modificarea lungimii crossfade-ului 


Puteţi modifica lungimea unui crossfade. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi instrumentul Selectare interval . 
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Fade, Crossfades și Plicuri 
Fade încrucișate 


2. Selectaţi un interval între două evenimente care acoperă lungimea crossfade-ului pe care doriți să o aplicaţi. 


3. Selectaţi Audio > Adjust Fades to Range. 


REZULTAT 


Lungimea crossfade este ajustată la intervalul selectat. 


Editor de crossfade 


Editorul Crossfade vă permite să editaţi crossfade. Conţine setări de curbe de fade-in și fade-out și setări comune. 


* Pentru a deschide editorul Crossfade , selectaţi unul sau ambele evenimente crossfade și selectați Audio > 
Crossfade sau faceți dublu clic pe zona de crossfade. 


Presets 


KS ae NE A, IN. N E N Presets No Preset 
As Default Apply Default 


Crossfade 
Length 


Equal Gain [C] Equal Power 


Fade In Audition 


NAR CCCII) volume 0.00 dB 


L] Pre-roll 0.000 s 


C] Post-roil 0.000 s 


> 
> 


Butoanele tip curbă 


Determinați dacă curba de estompare corespunzătoare folosește Interpolare Spline , Interpolare Spline 


amortizată sau Interpolare liniară . 


Butoane cu formă curbă 


Vă oferă acces rapid la câteva forme de curbe comune. 


GINN a | 


Se afișează curba de estompare 


Afișaţi forma curbei de fade-out și respectiv fade-in. 
* Pentru a adăuga puncte, faceți clic pe o curbă. 
- Pentru a schimba forma de estompare, faceţi clic și trageţi punctele existente. 
- Pentru a elimina un punct, trageţi un punct în afara afișajului. 
Presetări 


Faceţi clic pe Salvare presetare din meniul pop-up Presets pentru a stoca setările de crossfade, astfel încât să le 


puteţi aplica altor evenimente. 


* Pentru a elimina o presetare, selectaţi-o din meniul pop-up și faceţi clic pe Eliminare presetare. 
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Fade, Crossfades și Plicuri 
Fade încrucișate 


Butoane implicite 


Faceţi clic ca implicit pentru a stoca setările curente ca implicite. Setările implicite sunt folosite ori de 


câte ori creați noi crossfade. 


Faceţi clic pe Recall Default pentru a aplica curbele și setările crossfade implicite. 


Length 


(Lungime) Specifică lungimea zonei de crossfade. Cubase încearcă să centreze crossfade, adică modificarea 
lungimii se aplică în mod egal pe ambele părți. Pentru a putea redimensiona un crossfade, trebuie să fie 
posibilă redimensionarea evenimentului corespunzător. De exemplu, dacă evenimentul de dispariţie redă deja 
clipul audio până la sfârșit, punctul său final nu poate fi mutat mai departe spre dreapta. 


Câștig egal 
Reglează curbele de estompare, astfel încât amplitudinile însumate de fade-in și fade-out să fie aceleași pe 
toată regiunea de estompare încrucișată. Acest lucru este adesea potrivit pentru decolorări scurte. 


Putere egală 
Reglează curbele de estompare, astfel încât energia (puterea) fadei încrucișate să fie constantă pe toată regiunea 


de estompare încrucișată. 


Curbele de putere egală au un singur punct de curbă editabil. Nu puteți modifica forma curbei dacă este 


selectat acest mod. 
Volum 
Vă permite să setați nivelul de audiție. 
Pre-roll și Post-roll 
* Pentru a începe redarea înainte de zona de estompare, activați Utilizare prerulare. 
* Pentru a opri redarea după zona de estompare, activați Utilizare post-roll. * 
Pentru a ajusta timpul de pre-roll, utilizaţi câmpul de valoare Pre-roll Amount . * Pentru 
a ajusta timpul post-roll, utilizaţi câmpul de valoare Post-roll Amount . 
Butoane de audiție 
* Pentru a audia partea de fade out a crossfade, faceţi clic pe Play Fade Out. * Pentru a 
audia întregul crossfade, faceţi clic pe Play Crossfade. + Pentru a audia 
partea de fade-in a crossfade-ului, faceţi clic pe Redare Fade In. 


Puteţi configura comenzi de taste pentru aceasta în caseta de dialog Comenzi de taste . 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi taste la pagina 1123 
Manipularea evenimentelor la pagina 308 


Meniul Setări de defilare automată la pagina 248 


Eliminarea decolorărilor încrucișate 


Puteţi elimina decolorările încrucișate. 


PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni: 
* Selectaţi instrumentul de selecţie a obiectelor și selectați unul dintre evenimentele încrucișate. * 


Selectaţi instrumentul Range Selection și selectaţi crossfades-urile pe care doriți să le eliminaţi. 


2. Selectaţi Audio > Eliminare fades. 
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Fade, Crossfades și Plicuri 
Fade automate și crossfades 


REZULTAT 


Încrucișările selectate sunt eliminate. 
NOTĂ 


De asemenea, puteţi elimina un crossfade făcând clic și trăgându-l în afara piesei. 


Fade automate și crossfades 


Cubase are o funcție Auto Fade care poate fi setată atât global, cât și separat pentru fiecare pistă audio. Fade-urile 
automate vă permit să creați tranziții mai fine între evenimente prin aplicarea fade in și fade out cu o lungime între 1 
și 500 ms. 


IMPORTANT 


Deoarece estompările bazate pe evenimente sunt calculate în timp real în timpul redării, aplicarea fadelor automate unui 
număr mai mare de evenimente audio are ca rezultat o solicitare mai mare a procesorului. 


NOTĂ 


Fade-urile automate nu sunt indicate de linii de fade. 


Dialog Auto Fades 


Caseta de dialog Auto Fades vă permite să configurați automat fade și crossfades pentru întreg proiectul sau separat 
pentru fiecare pistă audio. 


* Pentru a deschide dialogul global Auto Fades , selectați Proiect > Auto Fades Settings. 


* Pentru a deschide dialogul Auto Fades pentru o piesă, faceţi clic dreapta în lista de piese și selectați Auto Fades 
Setări. 
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Fade, Crossfades și Plicuri 
Fade automate și crossfades 


Auto Fades 


C] Auto Fade Out 
C] Auto Crossfades c= 


v Fades 


N AIBE 


CI EREI 


V Crossfades 


N AIBE 


NA N, 7 Ry Să 


1 Fade In automat 

Activează fade ins automat. 
2 Fade Out automat 

Activează fade outs automat. 


3 Disfuncţii încrucișate automate 


Activează crossfades automat. 


4 Utilizaţi Setările proiectului 


[C] Equal Gain 


Length 


Use Project Settings 


As Default 


SNNN NNA 


E Equal Power 


Aceasta este disponibilă numai dacă ați deschis caseta de dialog Auto Fades pentru piese individuale. Dezactivați 


această opțiune pentru a configura și aplica setările numai pistelor individuale. Dacă doriți ca o piesă cu 


setări individuale de estompare automată să folosească din nou setările globale, activaţi Utilizaţi setările proiectului. 


5 Lungime 


Specifică lungimea fadelor automate sau încrucișării. 


6 Implicit 


Salvează setările curente ca implicite. 


7 Secţiunea Fade 


Oferă setările pentru estomparea automată. 


Butoanele Curve Type vă permit să determinaţi dacă curba de estompare corespunzătoare utilizează Interpolare 


Spline , Interpolare Spline AMO rtita sau Interpolare Lineară . 


Butoanele Formă curbă vă oferă acces rapid la formele curbe comune. 


Secţiunea 8 Crossfades 


Oferă setările pentru crossfade automate. 
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Fade, Crossfades și Plicuri 


Plicuri pentru evenimente 


Equal Gain vă permite să ajustaţi curbele de estompare, astfel încât amplitudinile însumate de fade-in și fade-out să fie 


aceleași pe toată regiunea de estompare încrucișată. 


Equal Power vă permite să reglați curbele de estompare, astfel încât energia (puterea) depășirii încrucișate să 


fie constantă de-a lungul regiunii de estompare încrucișată. 


Efectuarea setărilor globale de estompare automată 


Puteţi configura fade automate și crossfades pentru întreg proiectul. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Proiect > Setări Auto Fades. 
Aceasta deschide dialogul Auto Fades pentru proiect. 


2. Configuraţi faden-urile după cum doriți. 


3. Faceţi clic pe OK. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Fade pentru fade-uri bazate pe evenimente la pagina 310 


Editor de dissolve încrucișată la pagina 313 


Efectuarea setărilor de estompare automată pentru piese individuale 


Deoarece estompările automate folosesc puterea de calcul, ați putea lua în considerare să dezactivați estompările automate la 


nivel global și să le activați numai pentru piese individuale. 


PROCEDURĂ 
1. Efectuați una dintre următoarele acțiuni: 


- Faceţi clic dreapta pe piesă din lista de melodii și, din meniul contextual, selectați Auto Fades 


Setări. 
* Selectaţi piesa și, în Inspector, faceţi clic pe Setări Auto Fades. 
Se deschide dialogul Auto Fades pentru piesa. 


2. Dezactivaţi Utilizaţi setările proiectului. 


Toate setările pe care le faceți acum sunt aplicate numai piesei. 


3. Configuraţi estomparile automate. 


4.Face i clic pe OK. 


Plicuri pentru evenimente 


Plicurile pentru evenimente sunt curbe de volum pentru evenimente audio. Acestea vă permit să creați modificări de volum în 


cadrul evenimentului, nu numai la început sau la sfârșit. 


Pe plicurile de eveniment, puteţi crea modificări de volum adăugând puncte de curbă cu instrumentul Desenare . 


Curba plicului este o parte a evenimentului audio. Dacă mutaţi sau copiaţi evenimentul, urmează plicul evenimentului. 
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Fade, Crossfades și Plicuri 


Plicuri pentru evenimente 


Crearea modificărilor de volum bazate pe evenimente 
Puteţi crea modificări de volum pentru evenimentul audio. 


PROCEDURĂ 


1. Măriţi evenimentul, astfel încât să puteţi vizualiza corect forma de undă a acestuia. 


2. Selectaţi instrumentul Desenare și faceţi clic în poziția din evenimentul în care doriți să schimbaţi 
volum. 


3. Faceţi clic cu instrumentul Desenare . 


Ando Sui ai dle ace S i A 


Un punct de curbă este adăugat la curba plicului. 


4. Trageţi punctul de curbă pentru a ajusta curba de volum. 


REZULTAT 


Modificarea volumului este creată. Imaginea formei de undă a evenimentului se modifică în funcție de modificarea 


volumului. 
Îndepărtarea plicurilor pentru evenimente 
Puteţi elimina întregul înveliș al evenimentului sau punctele curbei individuale. 


PROCEDURĂ 


* Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni: 
e Pentru a elimina un punct de curbă din plic, faceţi clic pe el și trageţi-l în afara evenimentului. * Pentru a 


elimina o curbă anvelopă de eveniment dintr-un eveniment selectat, selectați Audio > Eliminare 
Curba de volum. 


Crearea modificărilor de volum bazate pe clipuri 
Puteţi crea modificări de volum pentru clipul audio. Evenimentul audio se modifică în consecință. 


PROCEDURĂ 
1. În fereastra Proiect, selectați evenimentul. 
2. Selectaţi Audio > Procese > Plic. 


3. În dialogul Procesare directă offline , faceţi modificările și faceţi clic pe Aplicare. 


REZULTAT 


Modificarea volumului este creată. Imaginea formei de undă a evenimentului se modifică în funcție de modificarea 


volumului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Plic la pagina 488 
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Piesa aranjatorului 


Funcţiile de aranjare din Cubase vă permit să lucraţi într-un mod neliniar. Utilizarea unei piese de aranjament vă permite să 
specificaţi cum și când sunt redate anumite secțiuni, chiar și în spectacolele live. În acest fel, nu trebuie să mutați, să 


copiaţi și să lipiți evenimente în fereastra Proiect. 


NOTĂ 


Într-un proiect poate exista o singură piesă de aranjament. 
Pentru a utiliza funcţiile de aranjament, trebuie să adăugaţi o pistă de aranjament și să definiţi evenimentele aranjatorului. 


Evenimentele aranjatorului pot avea orice lungime. Ele se pot suprapune și nu sunt legate de începutul sau sfârșitul evenimentelor 


și părților existente. Le puteți comanda într-o listă și puteţi adăuga repetări după cum doriţi. 


Puteţi edita evenimente de aranjare folosind tehnicile standard. Copiile de la evenimentele aranjatorului sunt independente de 


evenimentul original. 


Puteţi crea mai multe lanţuri de aranjamente care vă permit să salvaţi diferite versiuni ale unei melodii în cadrul proiectului. 


Puteţi aplatiza lanţurile de aranjare pentru a le converti într-un proiect liniar. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea de evenimente Arranger pe Track Arranger la pagina 319 
Configurarea unui lanţ de aranjatori și adăugarea de evenimente la pagina 323 


Aplatizarea lanţului de aranjare la pagina 324 


Adăugarea evenimentelor de aranjare pe pista de aranjament 


Pe pista aranjatorului, puteți adăuga evenimente de aranjare care definesc anumite secțiuni ale proiectului. 


CERINȚA PREALĂ 


Snap este activat, iar Snap Type este setat la Evenimente. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Project > Add Track > Arranger. 


Se adaugă piesa aranjatorului. 


2. Selectaţi instrumentul Draw și desenați un eveniment aranjator pe pista aranjatorului. 


Se adaugă un eveniment aranjator. 


3. Desenaţi câte evenimente aveţi nevoie. 


REZULTAT 


Evenimentele de aranjare sunt adăugate la proiectul dvs. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Utilizaţi funcţiile Editorului de aranjamente pentru a aranja evenimentele. 
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Piesa aranjatorului 


Editor de aranjatori 


LINK-URI CONFERENTE 


Track Arranger la pagina 152 


Configurarea unui lanţ de aranjatori și adăugarea de evenimente la pagina 323 
Funcţia Snap la pagina 85 
Meniul Snap Types la pagina 86 


Redenumirea evenimentelor aranjatorului 


Când adăugaţi evenimente de aranjare, acestea sunt denumite automat în ordine alfabetică. Puteţi schimba numele astfel 


încât să reflecte structura proiectului dvs., cum ar fi Intro, Chorus, Bridge, de exemplu. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi evenimentul aranjator pe care doriţi să-l redenumiţi. 


2. Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni: 


* Selectaţi numele evenimentului pe linia de informații. 


- Țineţi apăsat Alt/Opt și faceți dublu clic pe numele din lanţul de aranjatori. 


3. Introduceţi un nume nou. 


Editor de aranjatori 


Editorul de aranjatori vă permite să configuraţi lanţuri de aranjatori. 


* Pentru a deschide Editorul de aranjament, selectați o piesă de aranjament și faceţi clic pe Deschidere editor de aranjament în 
lista de piese. 


$ + Flatten Chain +] 


Repeat | Counter Duration Song Time > Length 


1 
1 
1 


Bara de instrumente 


Arranger Afişează butoanele de transport, butoanele de transport ale aranjatorului și instrumentele aranjatorului. 


Lanțul de aranjamente curent 


Afişează ordinea în care sunt redate evenimentele, de sus în jos și de câte ori sunt repetate. 


NOTĂ 


Iniţial, lanțul de aranjatori este gol. Pentru a o completa, trebuie să adăugaţi evenimente din lista 


Evenimente aranjatorului . 


Evenimente aranjatoare 


Listează evenimentele aranjatorului disponibile în ordinea în care apar pe cronologie. 
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Piesa aranjatorului 
Editor de aranjatori 


Bara de instrumente Arranger Editor 


Editorul Arranger conţine instrumente și comenzi rapide pentru setarea opțiunilor de aplatizare. 


* Pentru a deschide Editorul de aranjament, selectaţi o piesă de aranjament și faceţi clic pe Deschidere editor de aranjaniăt în 
lista de piese. 


Activaţi modul aranjator 
zi 


Activează redarea în modul aranjator. 


Pasul de lanţ anterior 


Navigaţi la intrarea anterioară din lista curentă a lanţului de aranjatori. 


Următorul pas al lanţului 
Navigaţi la următoarea intrare din lista curentă a lanţului de aranjatori. 


Prima repetare a pasului curent al lanţului 


Navighează la prima repetare a intrării curente din lista lanțului de aranjatori curent. 


Ultima repetare a pasului curent al lanţului 


la 
Navighează la ultima repetare a intrării curente din lista lanțului de aranjatori curent. 


Selectaţi Lant activ 


Arranger Chain 2 


Vă permite să selectați și să activați un lanţ de aranjatori. 


Redenumiţi lanţul curent 


Vă permite să redenumiţi lanţul de aranjatori curent. 
Creați un lanț nou 
Creează un lanţ de aranjatori nou, gol. 


Lanţ curent duplicat 
Creează un duplicat al lanţului de aranjatori curent, care conţine aceleași evenimente. 


Eliminaţi lanţul curent 


Elimină lanţul de aranjatori selectat. Acesta este disponibil numai dacă aţi creat mai mult de un lanţ de 


aranjatori. 


Aplatiza lanţul 


Flatten Chain 


Convertește lanţul de aranjament curent într-un proiect liniar. 


Aplatizare (cu Opţiuni și Preferinţe) 


Vă permite să configuraţi opţiunile de aplatizare. 
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Piesa aranjatorului 
Editor de aranjatori 


Moduri de repetare a lanţului de aranjamente 


Editorul de aranjament are o funcţie care vă permite să repetați și să repetați evenimentele aranjatorului. 
În acest fel, puteţi crea o schiță a structurii unei melodii. 


* Pentru a deschide Editorul de aranjament, selectați o piesă de aranjament și faceţi clic pe Deschidere editor de aranjament în 
lista de piese. 


Pentru a selecta unul dintre modurile de repetare, faceţi clic pe coloana Mode din lista Current Arranger Chain . 
1 Normal 

Redă lanţul de aranjatori exact așa cum l-ați configurat. 
2 Repeat Forever Repetează 


evenimentul aranjament curent într-o buclă până când daţi clic pe alt eveniment în Editorul de aranjament sau până 
când faceţi clic din nou pe Redare. 


3 Pauză după repetări Întrerupe 
redarea după ce au fost redate toate repetările evenimentului curent de aranjament. 


NOTĂ 


În timpul redării, coloana Counter indică ce repetiție a evenimentului este redată. 


Aplatizaţi opţiuni și preferinţe 
Opțiunile de aplatizare vă permit să definiți ce se întâmplă atunci când aplatizaţi pista aranjatorului. 


* Pentru a afișa opţiunile de aplatizare, deschideţi Editorul Arranger și faceţi clic pe Aplatizare (cu Opţiuni și 
Preferinte). 


w 4y 1 v ipt G Flatten Chain g 


Source Destination Options 


gk 


i Make Real Event Copies 


g Don't Split Events 


În secțiunea Sursă , puteți specifica ce lanțuri de aranjare sunt aplatizate. 
Lanțul curent 

Aplatizează numai lanțul curent. 
Lanturi verificate 


Deschide o listă a lanțurilor de aranjamente disponibile unde puteți activa piesele de aranjare pe care doriți să 
le aplatizați. 


Toate lanțurile 
Aplatizează toate lanțurile de aranjare ale proiectului curent. 
Secțiunea Destinaţie vă permite să alegeți unde este salvat rezultatul aplatizării. 


Proiect curent Acesta 


este disponibil numai dacă Sursa este setată la Lant curent. Activați această opțiune dacă doriți să salvați lanțul 
aplatizat în proiectul curent. 
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Piesa aranjatorului 


Configurarea unui lanț de aranjatori și adăugarea de evenimente 


Proiect nou 


Vă permite să aplatizaţi unul sau mai multe lanţuri într-un proiect nou cu următoarele opţiuni de denumire: 


* Adăugaţi numele lanţului 
Adaugă numele lanţului la numele proiectului. 


* Utilizaţi numele lanţului 


Denumește noile proiecte după lanţurile de aranjatori actuale. 


e Adăugaţi numărul 
Denumește proiectele noi după cele vechi și adaugă un număr. 
Secțiunea Opţiuni conţine setări suplimentare. 


Keep Arranger Track Păstrează 
traseul aranjatorului după aplatizare. Activaţi Redenumire aranjament evenimente pentru a adăuga numere la 
evenimente. 

Faceţi copii reale ale evenimentelor 


Vă permite să creaţi copii reale ale piesei aranjatorului în loc de copii partajate. 


Nu împărțiți evenimente 
Exclude notele MIDI care încep înainte sau sunt mai lungi decât evenimentul aranjator. Sunt luate în considerare doar 


notele MIDI care încep și se termină în interiorul evenimentului aranjator. 


Deschide proiecte noi 


Creează un proiect nou pentru fiecare lanţ de aranjatori aplatizat. Dacă activați Cascade New Projects, proiectele deschise 


sunt în cascadă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Aplatizarea lanţului de aranjare la pagina 324 


Configurarea unui lanţ de aranjatori și adăugarea de evenimente 


În Editorul de aranjamente puteţi configura lanţuri de aranjatori și puteți adăuga evenimente la acestea. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe e pentru a deschide Editorul Arranger. 


2. Activaţi Activarea modului aranjator. 


m 4 y “4 Arranger Chain 1 


Activate Arranger Mode 


3. Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni pentru a adăuga evenimente de aranjare în lanţul de aranjatori: 


* Faceţi dublu clic pe un eveniment din lista Evenimente Arranger . * Selectaţi 


unul sau mai multe evenimente din lista Evenimente Arranger , faceți clic dreapta și selectați Adăugaţi 


Selectat în lanţul de aranjatori. 


- Trageţi un eveniment aranjator din lista Evenimente aranjatorului și plasaţi-l în Actualul 


Lista lanţului de aranjatori . 


- Trageţi un eveniment aranjator din fereastra Proiect și plasaţi-l în Aranjatorul curent 
Lista de lanţuri . 


4. Faceţi clic pe Redare. 


REZULTAT 


Evenimentele aranjatorului sunt redate în ordinea pe care aţi specificat-o în lanţul de aranjatori. 
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Piesa aranjatorului 


Configurarea unui lanţ de aranjatori și adăugarea de evenimente 


LINK-URI CONFERENTE 


Moduri de repetare a lanţului aranjatorului la pagina 322 


Adăugarea unui nou lanţ de aranjatori 


Puteți crea mai multe lanțuri de aranjatori pentru a configura versiuni alternative pentru redare. 


PRECONDIȚIE 


Modul de aranjament este activat. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi Editorul Arranger. 


2. Faceţi clic pe Creare lanț nou. 


REZULTAT 


Este activat un nou lanţ de aranjatori gol. Acest lucru este reflectat de un nume nou în meniul pop-up Select Active Chain și 
de o listă nouă, goală Current Arranger Chain . 


Editarea evenimentelor Arranger în lanţul Arranger 


În lista Lanţul de aranjatori curent, puteţi edita evenimentele aranjatorului. 
Puteţi efectua următoarele acţiuni: 


* Pentru a selecta mai multe evenimente, Ctrl/Cmd - dați clic sau Shift - faceți clic pe 

ele. * Pentru a muta evenimentele din listă, trageţi-le în sus sau în jos. 

* Pentru a copia evenimente, selectați-le, ţineţi apăsată Alt/Opt și trageţi. * 

Pentru a repeta evenimente, faceţi clic în coloana Repetări și introduceți numărul de repetări. * Pentru a 


specifica modul în care se repetă evenimentul, faceți clic în coloana Mod și selectați un Mod de repetare 
din meniul pop-up. 


* Pentru a muta poziția de redare la începutul unui eveniment, faceţi clic pe săgeata din stânga evenimentului. * Pentru a elimina 


un eveniment din listă, faceţi clic dreapta pe el, iar din meniul contextual, selectați Eliminare 
Atins. 


* Pentru a elimina mai multe evenimente, selectați-le, faceți clic dreapta și, din meniul contextual, selectați Eliminaţi 
selectat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Moduri de repetare a lanţului aranjatorului la pagina 322 


Aplatizarea lanţului de aranjare 


Când aţi configurat un lanţ de aranjatori care vă place și sunteţi sigur că nu doriţi să-l mai editaţi, îl puteţi converti într-un 
proiect liniar. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi salvat o copie a proiectului înainte de a aplatiza lanţul de aranjatori. 
NOTĂ 
Aplatizarea lanţului de aranjatori poate elimina evenimente și părți din proiect. Folosiţi Flatten doar când știți că nu mai 


doriţi să editaţi piesa/lanţul aranjatorului. Dacă aveți îndoieli, salvaţi o copie a proiectului înainte de a aplatiza lanţul de 
aranjatori. 
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Piesa aranjatorului 
Mod Salt 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi lanţul de aranjatori pe care doriţi să îl convertiți într-un proiect liniar. 
2. Opţional: faceţi clic pe Aplatizare (cu Opţiuni și Preferințe) 


Flatten Chain Le 


Jatten (with Options & Preferences) 


3. Opţional: Activați opțiunile de aplatizare dorite. 


NOTĂ 


Dacă vă daţi seama că doriţi să faceţi ajustări suplimentare, faceţi clic pe Înapoi. Aplatizarea activată 


opțiunile sunt păstrate. 


4. Faceţi clic pe Aplatizare. 


REZULTAT 


Evenimentele și părțile din proiect sunt reordonate, repetate, redimensionate, mutate și/sau șterse, astfel încât să 
corespundă exact lanţului de aranjatori. 


Mod Salt 


Dacă ați configurat o piesă de aranjament și o redați, aveţi acces live la ordinea de redare. 
În acest fel, vă puteți bucla evenimentele aranjatorului cu mai multă flexibilitate în ceea ce privește durata redării. 


PRECONDIȚIE 


Este configurat un lanţ de aranjatori și modul de aranjare este activat. 


PROCEDURĂ 


1. Redaţi proiectul. 


2. În partea inferioară a Inspectorului, deschideţi meniul pop-up Jump Mode și selectaţi o opțiune 
din meniul pop-up. 


Jump Mode 


n o mu Jump Mode (determines when the net live section will play) 


Aceasta determină cât timp este jucat evenimentul de aranjament activ, înainte de a trece la următorul 
unu. 


3. În lista Evenimente de aranjare a Inspectorului, faceţi clic pe săgeata din stânga evenimentului de aranjare pe care doriţi să- 
| declanșați. 


REZULTAT 


Evenimentul aranjator este transmis în buclă în funcţie de setările dvs., până când faceţi clic pe alt eveniment de aranjament. 


NOTĂ 


Puteţi atribui comenzi de taste pentru a declanșa evenimente de aranjare în categoria Aranjator din dialogul Comenzi taste . 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


* Pentru a opri modul Jump, faceți clic pe Stop. 


* Pentru a continua redarea de la un anumit eveniment aranjator, faceţi clic pe evenimentul aranjator din lista Lanţul de 
aranjament curent . 
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Piesa aranjatorului 


Aranjarea muzicii în video 


LINK-URI CONFERENTE 


Opţiuni pentru modul Jump la pagina 326 


Opţiuni pentru modul Jump 


Meniul pop-up Jump Mode vă permite să definiţi cât timp este redat evenimentul aranjator activ înainte de a trece la 
următorul. 


* Pentru a afișa inspectorul piesei aranjatorului, selectați piesa aranjatorului din lista de piese. 


Arranger Events 


Bridge 


Chorus 


Jump Mode 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 
Nici unul 

Trece imediat la secțiunea următoare. 
4 baruri, 2 baruri 


Trece la următorul eveniment aranjator după 2 sau 4 bare. Dacă evenimentul de aranjament curent 
este mai scurt de 2 sau 4 bare, redarea trece la următorul eveniment de aranjament la sfârșitul evenimentului. 


1 bar 

Trece la următoarea secțiune la următoarea barline. 
1 bataie 

Trece la secţiunea următoare la ritmul următor. 
Sfâr it 


Redă secțiunea curentă până la sfârșit, apoi sare la secțiunea următoare. 


Aranjarea muzicii în video 


Când compuneți muzică pentru videoclip, puteţi utiliza evenimentele de aranjare pentru a umple o anumită secțiune 
video cu muzică. Următorul este un exemplu despre cum aţi putea face asta. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi conectat și configurat un dispozitiv master de sincronizare extern la computer. Aţi creat un proiect nou, gol și 
ați adăugat o pistă MIDI. 
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Piesa aranjatorului 
Aranjarea muzicii în video 


PROCEDURĂ 


= 


. Creați o parte MIDI care începe la poziția 00:00:00:00 și se termină la poziția 00:01:00:00. 


2. Creați o parte MIDI care începe la poziția 00:01:00:00 și se termină la poziția 00:02:00:00. 


Ww 


. Creați o parte MIDI care începe la poziția 00:02:00:00 și se termină la poziția 00:03:00:00. 


4. În panoul Transport, activați Sincronizare. 


z] 


„Selectaţi Project > Add Track > Arranger. 


Se adaugă piesa aranjatorului. 


Oy 


Pe pista de aranjament, adăugați evenimente de aranjare în pozițiile părților MIDI. 


7. Configuraţi lanțul de aranjatori AABBCC. 


o0 


. Activați modul Arranger și începeţi redarea. 


Kej 


. Pe dispozitivul master de sincronizare extern, porniţi codul de timp extern la poziția 00:00:10:00. 


În proiectul dvs., este localizată poziția 00:00:10:00 și este redată partea A a aranjatorului. 


10. Porniţi dispozitivul master de sincronizare extern într-o poziţie care nu se potrivește cu începutul proiectului 
ora, de exemplu, 00:01:10:00. 


În proiectul dvs., este localizată poziția 00:01:10:00 și este redată partea A a aranjatorului. 


REZULTAT 


Dacă poziţionaţi dispozitivul master de sincronizare extern într-o poziţie care nu se potrivește cu ora de începere a 
proiectului, Cubase sare automat în poziția corectă în pista aranjatorului. 


NOTĂ 


Referința pentru codul de timp extern poate fi MIDI sau orice alt cod de timp care poate fi interpretat de 
Cubase. 


LINK-URI CONFERENTE 


Track Arranger la pagina 152 
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Funcţii de transpunere 


Funcţiile de transpunere pentru audio și MIDI din Cubase vă permit să schimbaţi tonurile audio și MIDI pentru redare fără a 


modifica notele MIDI sau sunetul real. 
Puteţi transpune următoarele: 


* Un întreg proiect prin schimbarea cheii rădăcină a proiectului din bara de instrumente a ferestrei Proiect . 
* Secţiuni specifice ale proiectului dvs. prin crearea unei piese de transpunere și adăugarea de evenimente de transpunere. 


* Părţi sau evenimente individuale prin modificarea valorii de transpunere pe linia de informații din fereastra Proiect. 


IMPORTANT 


Ca regulă generală, setaţi întotdeauna prima cheie rădăcină atunci când lucraţi cu conţinut cu o cheie rădăcină definită. 


NOTĂ 


Pentru a transpune note MIDI pe o piesă selectată, puteți utiliza și modificatori MIDI. Dacă doriți să schimbaţi notele reale, 
utilizaţi funcţiile de transpunere MIDI din dialogul Transpose Setup și din efectele MIDI (consultaţi documentul separat Plug-in 


Reference). 


LINK-URI CONFERENTE 


Transpunerea cu cheia rădăcină a proiectului la pagina 329 

Transpunerea secţiunilor unui proiect cu evenimente de transpunere la pagina 332 
Transpunerea părților sau evenimentelor individuale folosind linia de informaţii de la pagina 334 
Modificatori MIDI la pagina 773 

Transpunere și viteză pe linia de informaţii la pagina 781 


Dialog de configurare a transpunerii la pagina 792 


Cheia rădăcină a proiectului 


Cheia rădăcină a proiectului vă permite să vă transpunețţi proiectul. Evenimentele audio sau MIDI din proiectul dvs. îl folosesc ca 
referință. 


Pentru a schimba cheia rădăcină a proiectului, utilizați meniul pop-up Cheia rădăcină a proiectului din bara de instrumente a ferestrei 
Proiect. 


Dacă schimbaţi cheia rădăcină a proiectului, buclele care conţin deja informaţii despre cheia rădăcină vor urma automat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Transpunerea cu cheia rădăcină a proiectului la pagina 329 
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Funcţii de transpunere 


Cheia rădăcină a proiectului 


Transpunerea cu cheia rădăcină a proiectului 


Buclele incluse în Cubase conţin deja informații despre cheia rădăcină. Dacă schimbaţi cheia rădăcină a proiectului, aceste bucle vor 


urma automat. 


PRECONDIȚIE 


Aţi deschis un proiect care conține bucle audio cu chei rădăcină diferite. 


PROCEDURĂ 


1. Opţional: Selectaţi buclele de tobe și percuție din proiectul dvs. și setați setarea Global Transpose din linia de 


informații la Independent. 


Această setare exclude transpunerea buclelor. 


2. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , deschideţi meniul pop-up Project Root Key și setaţi o cheie rădăcină 


pentru proiect. 


REZULTAT 
Buclele urmează cheia rădăcină a proiectului. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Înregistraţi audio sau MIDI. Evenimentele nou înregistrate primesc cheia rădăcină a proiectului. Schimbaţi cheia rădăcină a 


proiectului. Urmează evenimentele cu informații despre cheia rădăcină. 


LINK-URI CONFERENTE 
Excluderea părților sau evenimentelor individuale din transpunerea globală la pagina 335 


Transpunerea piesei și înregistrarea la pagina 334 


Atribuirea cheii rădăcină a proiectului părților sau evenimentelor 


Unele evenimente audio sau MIDI pe care le-aţi creat prin înregistrare, de exemplu, ar putea să nu conţină informaţii despre 


cheia rădăcină. Dacă doriţi ca acestea să urmeze modificările de transpunere, trebuie să le setaţi la cheia rădăcină a proiectului. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , deschideţi meniul pop-up Project Root Key și setați o cheie rădăcină 


pentru proiect. 


2. Opţional: Selectaţi buclele de tobe și percuție din proiectul dvs. și setaţi setarea Global Transpose din linia de 


informații la Independent. 
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Funcţii de transpunere 


Cheia rădăcină a proiectului 


Această setare exclude transpunerea buclelor. 


3. Selectaţi Project > Add Track > Transpose. 


Piesa de transpunere este adăugată la lista de melodii. Puteţi avea doar o singură piesă de transpunere într-un proiect. 


4. În lista de melodii, faceți clic dreapta pe pista de transpunere și din meniul contextual selectaţi Set root 


tasta pentru evenimente nealocate. 


Add Track 

Audio 03 
Select All Events 

Audio 04 Remove Selected Tracks Shift+Del 
Hide Selected Tracks 

Audio 05 Move Selected Tracks to New Folder 


Hide Track Pictures 
Audio 06 


REZULTAT 


Toate părțile sau evenimentele care nu conţin informaţii despre cheia rădăcină sunt setate la cheia rădăcină a proiectului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Excluderea părţilor sau evenimentelor individuale din transpunerea globală la pagina 335 


Înregistrare cu o cheie rădăcină de proiect 


Dacă înregistraţi cu o cheie rădăcină de proiect, evenimentele înregistrate urmează automat această cheie rădăcină. Această 


funcţie este utilă dacă doriţi să schimbaţi ulterior cheia rădăcină și doriți ca evenimentele să urmeze. 


PROCEDURĂ 


1. Opţional: Selectaţi buclele de tobe și percuție din proiectul dvs. și setați setarea Global Transpose din linia de 
informații la Independent. 


Această setare exclude transpunerea buclelor. 


2. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , deschideţi meniul pop-up Project Root Key și setați rădăcina 


cheie. 


Toate părțile și evenimentele sunt transpuse pentru a se potrivi cu cheia rădăcină. 


3. Înregistraţi-vă muzica. 


REZULTAT 


Toate evenimentele audio înregistrate și părţile MIDI primesc informaţii despre cheia principală a proiectului. Pe linia de 


informații, setarea Transpunere globală pentru evenimentele înregistrate este setată la Urmărire. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Schimbaţi cheia rădăcină a proiectului. Evenimentele tale vor urma. 


Schimbarea cheii rădăcină a evenimentelor audio individuale 


Puteţi modifica sau seta informaţiile cheie rădăcină pentru evenimente sau părți audio individuale din Pool. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Media > Open Pool Window. 


2. Deschideţi meniul pop-up View/Attributes și activaţi opțiunea Root Key . 


Coloana Cheie este afișată în fereastra Pool. 
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Funcţii de transpunere 


Transpose Track 


3. Faceţi clic pe coloana Cheie pentru evenimentul audio sau partea căreia doriți să îi atribuiţi o cheie rădăcină diferită și selectați 
o cheie din meniul pop-up. 


REZULTAT 


Cheia rădăcină a evenimentului sau a părții audio este schimbată. Cu toate acestea, fișierul audio corespunzător rămâne 
neschimbat. Dacă schimbaţi cheia rădăcină a proiectului, evenimentele sau părţile audio își păstrează propriile setări ale tastei 


rădăcină și sunt transpuse pentru a se potrivi cu cheia rădăcină a proiectului. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți atribui chei rădăcină în MediaBay. 


NOTĂ 


Salvaţi cheia rădăcină în fișierul audio selectând evenimentul audio din afișarea evenimentului și selectând Audio > Bounce 


Selection. 


Schimbarea cheii rădăcină a părţilor MIDI individuale 


Puteţi modifica informaţiile cheie rădăcină pentru părți MIDI individuale în linia de informaţii din fereastra Proiect . 


PROCEDURĂ 


1. În afișajul evenimentului, selectați partea MIDI. 


2. În linia de informaţii din fereastra Proiect , faceți clic pe Cheie rădăcină și selectaţi o cheie din meniul pop-up. 


REZULTAT 


Tasta rădăcină a părții MIDI este schimbată. Dacă schimbaţi cheia rădăcină a proiectului, părţile MIDI își păstrează propriile setări 


ale tastei rădăcină și sunt transpuse pentru a se potrivi cu cheia rădăcină a proiectului. 


Transpose Track 


Piesa de transpunere vă permite să transpuneţi întregul proiect sau secțiuni ale acestuia. Această funcţie este utilă dacă doriţi 


să creaţi variații armonice. 


Pentru ca această funcţie să funcționeze, trebuie să adăugaţi evenimente de transpunere. Aceste evenimente de transpunere vă 


permit să transpuneți anumite secțiuni ale proiectului dumneavoastră în semitonuri. 


EXEMPLU 


Dacă cântăreaţa dvs. nu atinge o anumită înălțime, puteţi transpune întregul proiect adăugând o pistă de transpunere și 


creând un eveniment de transpunere cu valoarea -2 semitonuri. După înregistrare, setați evenimentul de transpunere înapoi la 0. 


EXEMPLU 


Dacă vrei să-ți luminezi buclele în Do major, le poţi transpune adăugând o pistă de transpunere și creând un eveniment de 


transpunere cu valoarea 5. Acest lucru le transpune cu 5 semitonuri, astfel încât subdominanta pe Fa major să fie redată. 


EXEMPLU 


Dacă doriți să vă transformați cântecul mai interesant, puteţi transpune ultimul refren al proiectului dvs. adăugând o pistă de 


transpunere și creând un eveniment de transpunere cu valoarea 1. 
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Funcţii de transpunere 


Transpose Track 


Transpunerea secțiunilor unui proiect cu evenimente de transpunere 


Puteţi transpune anumite secţiuni ale proiectului dvs. creând evenimente de transpunere pe pista de transpunere. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Project > Add Track > Transpose. 


Piesa de transpunere este adăugată la lista de melodii. Puteţi avea doar o singură piesă de transpunere într-un proiect. 


2. Selectaţi instrumentul Desenare și faceţi clic pe pista de transpunere. 


Un eveniment de transpunere este creat din punctul în care ați făcut clic până la sfârșitul proiectului. 


să) [m [ne ME || RR 


3. Faceţi clic într-o nouă poziţie pentru a adăuga un alt eveniment de transpunere. 


4. Faceţi clic pe valoarea din colţul din stânga jos al evenimentului și introduceţi o valoare de transpunere între -24 
și 24 de semitonuri. 


5. Redați proiectul. 


REZULTAT 


Sunt transpuse secțiunile proiectului dvs. care sunt situate în aceeași poziție de timp cu evenimentele transpuse. 


LINK-URI CONFERENTE 


Excluderea părților sau evenimentelor individuale din transpunerea globală la pagina 335 


Dezactivarea evenimentelor de pe pista de transpunere 


Puteţi dezactiva sunetul evenimentelor de transpunere pe pista de transpunere. Acest lucru este util dacă doriţi să comparaţi efectul 
transpoziţiei cu sunetul original, de exemplu. 


PROCEDURĂ 


* În lista de melodii a piesei de transpunere, faceţi clic pe Mute Transpose Events. 


REZULTAT 


Evenimentele de transpunere nu sunt luate în considerare în timpul redării. 


Transpose Lock 


Funcţia de blocare a piesei de transpunere vă permite să împiedicaţi mutarea sau modificarea din greșeală a evenimentelor de 
transpunere. 


Pentru a bloca piesa de transpunere, activaţi Blocare în lista de piese. 
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Păstrați transpunerea în intervalul de octave 


Păstraţi transpunerea în intervalul de octave 


Păstraţi transpunerea în intervalul de octave pe pista de transpunere păstrează transpunerea în intervalul de octave. 


Acest lucru asigură că nimic nu este transpus cu mai mult de șapte semitonuri și că muzica dvs. nu sună niciodată 
nenaturală, deoarece înălțimea a fost ridicată prea sus sau prea joasă. De asemenea, vă recomandăm să activați 


această funcţie, atunci când lucraţi cu bucle audio. 


EXEMPLU 


Aţi deschis Editorul de chei și aţi activat Indicaţi transpoziții . di 


Ați adăugat o pistă de transpunere și ați activat Transpunerea în interval de octave . sal 


Dacă adăugaţi un eveniment de transpunere cu o valoare de 8 semitonuri sau mai mare, acordul este transpus la cel mai 


apropiat interval sau înălțime. 


Indicaţi transpoziţii 


7 


Pentru părțile MIDI, puteți obține un feedback vizual care vă permite să comparaţi sunetele originale și muzica transpusă 


pentru redare. 


* Pentru a activa Indicate Transpositions pentru o parte MIDI, deschideţi partea în Key Editor și 
faceţi clic pe Indicare Transpositions. 


© pr mw[]rorxkexawyr 


X< | Grid 


k 


|3 |4 


Dacă este activată Indicarea transpozițiilor , sunt afișate înălțimile note transpuse. 


© rm ]rorxoexamwmr i o cra 
A 


l3 la 


Dacă Indicate Transpositions este dezactivat, sunt afișate tonurile originale ale notelor din partea MIDI. 
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Transpune pe linia de informaţii 


Transpunerea piesei și înregistrarea 


Piesa de transpunere afectează rezultatul părţilor sau evenimentelor înregistrate. 


Dacă proiectul dvs. conţine o pistă de transpunere cu evenimente de transpunere și înregistrați audio sau MIDI, se întâmplă 
următoarele: 


* Transpunerea globală este setată automat la Independent pentru părțile sau evenimentele înregistrate. 


* Cheia rădăcină a proiectului nu este luată în considerare. 


Dacă proiectul dvs. nu conţine o pistă de transpunere sau dacă nu sunt adăugate evenimente de transpunere, se întâmplă 
următoarele: 


* Transpunerea globală este setată automat la Urmărire pentru părțile sau evenimentele înregistrate. 


* Părțile sau evenimentele înregistrate primesc cheia rădăcină a proiectului. 


Transpune pe linia de informaţii 


În linia de informaţii din fereastra Proiect , puteți modifica valoarea de transpunere pentru părți sau evenimente individuale. 


Pentru a face acest lucru, modificaţi valoarea transpunerii în câmpul Transpose de pe linia de informații. 


Câmpul Transpose indică, de asemenea, transpoziţii introduse prin schimbarea cheii rădăcină a proiectului. 


Transpunerea părților individuale sau a evenimentelor folosind linia de informații 


Puteţi transpune evenimente audio individuale și părți MIDI în câmpul Transpose line . 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi evenimentul sau partea pe care doriţi să o transpuneți. 


2. Pe linia de informații din fereastra Proiect , faceţi clic pe câmpul Transpunere și introduceţi o valoare de transpunere în 
semitonuri. 


NOTĂ 


Dacă proiectul conține deja modificări globale de transpunere, ar putea fi util să activaţi Păstraţi transpunerea în intervalul 
de octave. 


REZULTAT 


Evenimentul este transpus în mod corespunzător. Valoarea de transpunere este adăugată la orice modificare globală de 


transpunere pe care aţi creat-o folosind tasta rădăcină sau pista de transpunere. 


LINK-URI CONFERENTE 


Păstraţi transpunerea în intervalul de octave la pagina 333 
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Google 


Excluderea părților individuale sau a evenimentelor din transpunerea globală 


Excluderea 


părţilor individuale sau a evenimentelor din transpunerea globală 


Dacă adăugați transpunere globală, de exemplu, schimbând cheia rădăcină sau creând evenimente de transpunere, puteți 
exclude anumite evenimente de la transpunere. Acest lucru este util pentru bucle de tobe și percuție sau bucle de efecte 
speciale (FX). 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi evenimentul sau partea pe care doriți să o excludeţi de la transpunere. 


2. Pe linia de informaţii, faceți clic pe câmpul Transpunere globală pentru a seta valoarea la Independent. 


Evenimentele care sunt excluse din Global Transpose afișează un simbol în colțul din dreapta sus. 


REZULTAT 


Dacă modificaţi cheia rădăcină a proiectului sau adăugaţi evenimente de transpunere, părțile sau evenimentele independente nu 
sunt afectate. 


NOTĂ 


Piesele sau evenimentele gata făcute care sunt etichetate ca tobe sau FX sunt setate automat la Independent. 
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Markere 


Markerii sunt folosiţi pentru a localiza rapid anumite poziţii. Există două tipuri de marcatoare: marcatoare de poziție și 


marcatoare de ciclu. 


Dacă adesea sării într-o anumită poziție în cadrul unui proiect, ar trebui să introduceţi un marker în această poziție. 
De asemenea, puteţi utiliza marcatori pentru a face selecții de interval sau pentru a mări. 


Marcatoarele sunt amplasate pe pista de marcare. Puteţi adăuga până la 10 piste de marcare. 


Puteţi afișa linii verticale de marcare care indică pozițiile markerului pe toate pistele de-a lungul întregului proiect. Liniile 
de marcare sunt afișate în fereastra Proiect și în secțiunea Global Tracks din Key Editor Inspector. 


LINK-URI CONFERENTE 

Marcatori de poziţie la pagina 336 

Marcatori de ciclu la pagina 336 

Marker Track la pagina 342 

Opacitatea evenimentului la pagina 1166 

Afișare eveniment - Marcatori la pagina 1169 

Afișarea/Ascunderea liniilor de marcare în fereastra de proiect la pagina 337 
Afișarea/Ascunderea liniilor de marcare în Editorul de chei la pagina 338 
Afișarea/Ascunderea pieselor individuale la pagina 66 


Afișarea/Ascunderea melodiilor globale în Editorul de chei la pagina 854 


Marcatori de poziţie 


Markerii de poziţie vă permit să salvaţi o anumită poziție. 


Markerii de poziţie pe traseul de marcare sunt afișaţi ca evenimente de marcare: linii verticale cu descrierea marcatorului 


(dacă este atribuită) și numărul lângă acesta. Dacă selectaţi o pistă marcatoare, toate marcatoarele acesteia sunt afișate 


în Inspector. 


Marcatori de ciclu 


Prin crearea marcatoarelor de ciclu, puteţi salva orice număr de poziţii de localizare stânga și dreapta ca poziţii de 
început și de sfârșit ale unui interval și le puteţi reaminti făcând dublu clic pe marcatorul corespunzător. 


Marcatoarele de biciclete sunt afișate pe o pistă de marcare ca două marcaje conectate printr-o linie orizontală. 
Marcatoarele de ciclu sunt ideale pentru salvarea secțiunilor unui proiect. 


Prin definirea marcatorilor de ciclu pentru introducerea, versul și refrenul unei melodii, de exemplu, puteţi naviga rapid la 
secțiunile melodiilor și puteţi repeta secțiunea activând Activarea ciclului pe panoul Transport. 


336 


Machine Translated by Google 


Markere 


Afișarea/Ascunderea liniilor de marcare în fereastra proiectului 


Setarea locatoarelor folosind marcatoare de ciclu 


Marcatorii de ciclu reprezintă intervale din proiectul dvs. Le puteți folosi pentru a muta locatoarele din stânga și din dreapta. 


PROCEDURĂ 


* Pentru a seta locatorul din stânga la începutul marcatorului de ciclu și localizatorul din dreapta la sfârșitul marcatorului de ciclu, 
efectuaţi una dintre următoarele acţiuni: 


* Faceţi dublu clic pe un marcator de ciclu. 


* Din meniul pop-up Ciclu din lista de piese, selectați un marcator de ciclu. 


REZULTAT 
Localizatoarele din stânga și din dreapta sunt mutate pentru a cuprinde marcatorul de ciclu. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Acum puteți muta poziția cursorului de proiect la începutul sau la sfârșitul marcatorului ciclului mutându-l în locatorul 
corespunzător sau puteţi utiliza marcatorii ciclului pentru a exporta anumite intervale ale proiectului dvs. cu dialogul Export 


Audio Mixdown . 


Editarea marcatoarelor de ciclu 


La editarea marcatorilor de ciclu pe o pistă de marcare, se ia în considerare aprinderea. 


* Pentru a adăuga un marcator de ciclu, apăsaţi Ctrl/Cmd. * , faceți clic și trageţi pe pista marcatorului. 
Pentru a schimba poziția de început/sfârșit a unui marcator de ciclu, trageţi mânerul de început/sfârșit. 
* Pentru a muta un marcator de ciclu într-o altă poziţie, trageţi chenarul superior. 
* Pentru a șterge un marcator de ciclu, faceţi clic cu instrumentul Ștergere . 
Dacă ţineţi apăsat Alt/Opt când faceți clic, toți marcatorii consecutivi sunt șterse. 
* Pentru a tăia un interval într-un marcator de ciclu, selectați un interval din marcatorul de ciclu și apăsați Ctrl/Cmd -X * Pentru a 


seta începutul/sfârșitul marcatorului de ciclu selectat la poziția cursorului, selectaţi Proiect > Markeri pentru a deschide 


Markere fereastra și selectaţi Funcţii > Setaţi Start/Sfârșit Marker la Cursor. 


* Pentru a seta locatoarele din stânga și din dreapta, faceți dublu clic pe un marcator de ciclu. 


* Pentru a mări un marcator de ciclu, apăsaţi Alt/Opt și faceţi dublu clic pe marcatorul de ciclu. 


Afișarea/Ascunderea liniilor de marcare în fereastra proiectului 


Puteţi activa/dezactiva liniile verticale de marcare care indică pozițiile markerului pe toate pistele de-a lungul întregului proiect. 
Liniile de marcare sunt afișate în afișajul evenimentului din fereastra Proiect . În mod implicit, liniile de marcare sunt afișate pentru 
pista de marcare activă. 


PRECONDIȚIE 


* Aţi adăugat cel puţin o pistă marker și un marker la proiectul dvs. 


* Urma de marcare este vizibilă și nu este filtrată cu fila Vizibilitate . 


PROCEDURĂ 


* În lista de piese din fereastra Proiect , faceţi clic dreapta pe o pistă marcatoare și selectați o opțiune din 
Afișaţi meniul linii marcatoare. 


Puteţi afișa liniile marcatoare ale pistei marcatoare active, ale tuturor pistelor marcatoarelor sau le puteţi ascunde. 
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Afișarea/Ascunderea liniilor de marcare în Editorul de chei 


REZULTAT 


În afișarea evenimentului din fereastra Proiect , liniile de marcare sunt afișate în funcţie de setările dvs. 


NOTĂ 


Opțiunile Afişare linii marcatoare sunt disponibile și în caseta de dialog Preferinţe (Afişare eveniment— 


Pagina de marcatori ). 


Liniile de marcare sunt afișate în spatele altor evenimente de pe alte piste. Dacă aveţi nevoie de o indicație mai pronunțată a 


liniilor, luaţi în considerare reducerea opacității evenimentului în dialogul Preferinţe (pagina Afişare eveniment ). 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișare eveniment - Marcatori la pagina 1169 


Afișarea/Ascunderea liniilor de marcare în Editorul de chei 


Puteţi activa/dezactiva liniile verticale de marcare care indică pozițiile markerului pe toate pistele de-a lungul întregului 
proiect. Liniile de marcare sunt afișate în afișarea evenimentelor pentru piesele globale din Editorul de chei. În mod implicit, liniile 


de marcare sunt afișate pentru pista de marcare activă. 


PRECONDIȚIE 


* Aţi adăugat cel puţin o pistă marker și un marker la proiectul dvs. 


* Urma de marcare este vizibilă și nu este filtrată cu fila Vizibilitate . 


PROCEDURĂ 


1. În Key Editor Inspector, activaţi secțiunea Global Tracks . 


2. În lista de melodii a secţiunii Piese globale , activaţi una sau mai multe piese marcatoare. 


3. În lista de piese din fereastra Proiect , faceți clic dreapta pe o pistă marcatoare și selectaţi o opţiune din 
Afișaţi meniul linii marcatoare. 


Puteţi afișa linii de marcare pentru pista de marcare activă, pentru toate pistele de marcare sau le puteţi ascunde. 


REZULTAT 


În afișarea evenimentelor pentru piesele globale din Editorul de chei, liniile de marcare sunt afișate în funcţie de setările dvs. 


NOTĂ 


Opțiunile Afişare linii marcatoare sunt disponibile și în caseta de dialog Preferinţe (Afişare eveniment— 


Pagina de marcatori ). 


Liniile de marcare sunt afișate în spatele altor evenimente de pe alte piste. Dacă aveţi nevoie de o indicație mai pronunțată a 


liniilor, luaţi în considerare reducerea opacității evenimentului în dialogul Preferinţe (pagina Afişare eveniment ). 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișare eveniment - Marcatori la pagina 1169 
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Fereastra Markers 


În fereastra Markeri , puteţi vizualiza și edita marcatori. Markerii de pe pista de marcare activă sunt afișați în lista de marcatori 


în ordinea în care apar în proiect. 
Pentru a deschide fereastra Markers , aveţi următoarele posibilități: 


* Selectaţi Proiect > Marcatori. * În 


panoul Transport din secțiunea Marker, faceţi clic pe Afișare. * Utilizaţi o comandă 


de taste (în mod implicit Ctrl/Cmd - M ). 


Setaţi focalizarea pe pista de marcare 
Vă permite să selectaţi pista de marcare care are focalizarea. 
Meniul de funcţii 
Listează toate funcţiile disponibile în fereastra Marker . 
Marcatori de filtrare 
Vă permite să specificaţi ce tip de marcator este afișat în lista de marcatori. 


Derulare automată cu cursorul de proiect 


Vă permite să urmăriți săgeata de localizare, chiar dacă proiectul dvs. conţine un număr mare de marcatori. 
Dacă această opțiune este activată, fereastra Marker este derulată automat pentru a menţine vizibilă săgeata 


de localizare. 
Lista de marcatori 
Afișează marcatorii în ordinea în care apar în proiect. 


Setări marker Afișează 


setările markerului. 


Editare în fereastra Markers 


În fereastra Marcatori , puteţi selecta, edita, adăuga, muta și elimina marcatori. 


* Pentru a selecta sau edita un marcator, faceţi clic pe el. 
Selectaţi mai mulți marcatori prin Shift - sau Ctrl/Cmd - făcând clic pe ele. 
* Pentru a adăuga un marcator de pozi iela pozi ia cursorului, selecta iFunc ii> Inserare marcator. 
Un marcator de poziție este adăugat la poziţia curentă a cursorului de proiect pe pista de marcare activă. 
* Pentru a adăuga un marcator de ciclu la pozi ia cursorului, selecta iFunc ii> Inserare marcator de ciclu. 
Acest lucru adaugă un marcator de ciclu între locatorii din stânga și din dreapta de pe traseul marcator activ. * Pentru 


a muta un marcator în poziția cursorului, selectați marcatorul și selectaţi Funcţii > Mutare marcatori la cursor. 


De asemenea, puteţi introduce noua poziție numeric în coloana Poziţie . Dacă este selectat un marcator de ciclu, operația 


de mutare afectează poziția de pornire a marcatorului de ciclu. 


339 


Machine Translated by Google 


Markere 


Fereastra Markers 


* Pentru a muta marcatorii pe o altă pistă, selectați marcatorii, selectați Funcţii > Mutare marcatori la 


Track și selectaţi traseul marcator. 


* Pentru a elimina un marcator, selectați-l și selectați Funcţii > Eliminare marcator. 


Navigarea în lista de marcatori 


Puteţi naviga în lista de marcatori folosind tastatura computerului și puteţi selecta intrările apăsând Acesta este o modalitate 


Intoarcere . rapidă și ușoară de a trece la marcatori în timpul redării sau înregistrării. 


- Pentru a trece la marcatorul anterior/următorul din listă, apăsaţi tastele Săgeată sus / Săgeți în jos . 


- Pentru a sări la primul/ultimul marcator, apăsaţi tastele Page Up / Page Down. 


Sortarea și reordonarea listei de marcatori 


Puteţi personaliza afișarea atributelor marcatorilor în lista de marcatori prin sortarea sau reordonarea coloanelor. 


* Pentru a sorta lista de marcatori după un anumit atribut, faceţi clic pe antetul coloanei corespunzător. 
* Pentru a reordona atributele marcatorului, trageţi și plasați anteturile de coloană corespunzătoare. 


* Pentru a reglală imea unei coloane, plasa i cursorul mouse-ului între două anteturi de coloană i 


trageţi la stânga sau la dreapta. 


NOTĂ 


Indiferent de ce atribut sortaţi, al doilea criteriu de sortare va fi întotdeauna atributul de poziție. 


Setări marker 


Puteţi face setări generale de marcare pentru proiectul dvs. 


* Pentru a deschide setările markerului, selectaţi Proiect > Markers și faceți clic pe Marker Settings . 


Urmează ciclul atunci când localizați Markers 


Aceasta setează automat locatoarele din stânga și din dreapta la un marcator de poziție sau de ciclu, atunci când 
se localizează pe acest marcator. Acest lucru este util dacă trebuie să setaţi locatoarele din mers în timpul 


înregistrării pentru Punch In/Punch Out, de exemplu. 
Afișaţi ID-urile marcatorilor pe pista de marcare 


Dacă această opțiune este activată, ID-urile markerului sunt afișate pe traseul markerului. 


Sincronizare selecție 


Dacă această opțiune este activată, selecţia din fereastra Markers este legată de selecția din fereastra Proiect . 


Atributele markerului 
Atributele marcatorilor sunt afișate în lista de marcatori a ferestrei Markeri . 


* Pentru a deschide fereastra Markeri , selectați Proiect > Markeri. 


Următoarele atribute sunt disponibile: 


Localiza 


O săgeată indică ce marker se află la poziția cursorului de proiect (sau cel mai aproape de cursorul de proiect). 
Dacă faceţi clic în această coloană, cursorul proiectului este mutat în poziţia markerului corespunzătoare. 


Această coloană nu poate fi ascunsă. 
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ID 
Această coloană arată numerele de identificare a marcatorului. 
Pozi ie 
În această coloană, puteți vizualiza și edita pozițiile de timp ale markerilor (sau pozițiile de început pentru marcatoarele 
de ciclu). Această coloană nu poate fi ascunsă. 
Sfâr it 
În această coloană, puteți vizualiza și edita pozițiile finale ale marcatoarelor de ciclu. 
Lungime 
În această coloană, puteţi vizualiza și edita lungimea marcatorilor de ciclu. 
Descriere 


Aici puteţi introduce nume sau descrieri pentru marcatori. 


LINK-URI CONFERENTE 


ID-urile marcatorilor la pagina 341 


Marcatori de ciclu la pagina 336 


Editarea atributelor 


e Pentru a edita un atribut de marcator, selectați markerul corespunzător, faceţi clic pe atributul dorit 


coloană și faceți modificările. 


* Pentru a modifica atributele mai multor marcatori, selectați marcatorii și activaţi caseta de selectare 
pentru atribut. 


Toţi marcatorii selectaţi își schimbă atributele în consecinţă. Reţineţi că acest lucru nu funcţionează când faceţi clic pe o 


valoare de cod de timp sau pe un câmp de text. 


NOTĂ 


Pentru a naviga în lista de atribute ale marcatorului, puteţi utiliza, de asemenea, tasta Tab și tastele Săgeată în sus Săgeată , 
în jos și Săgeată gredgigeata stanga, 


Sortarea și reordonarea coloanelor 


Puteţi personaliza afișarea atributelor marcatorilor în lista de marcatori prin sortarea sau reordonarea coloanelor. 


* Pentru a sorta lista de marcatori după un anumit atribut, faceți clic pe antetul coloanei corespunzător. 


NOTĂ 


Indiferent de ce atribut sortați, al doilea criteriu de sortare va fi întotdeauna atributul de poziție. 


* Pentru a reordona atributele marcatorului, trageţi și plasați anteturile de coloană corespunzătoare. 


* Pentru a reglală imea unei coloane, plasa i cursorul mouse-ului între două anteturi de coloană i 


trageţi la stânga sau la dreapta. 


ID-uri marker 


De fiecare dată când adăugaţi un marcator, acestuia i se atribuie automat și secven ial un număr ID, începând de la 1. 


ID-urile pentru marcatorii de ciclu sunt afișate între paranteze și încep de la 1 dată > Numerele de identificare pot fi schimbate oricând 


- acest lucru vă permite să atribuiți marcatori specifici comenzilor taste. 
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NOTĂ 


Dacă mutaţi un marker de la o pistă de marcare la alta prin glisare și plasare în fereastra Proiect și ID-ul markerului este deja folosit 
pe această pistă, markerul inserat primește automat un nou ID. 


Reatribuirea ID-urilor marcatorilor 


Uneori, mai ales atunci când setaţi markeri din mers, puteţi uita sau rataţi să setați un marker. 
Când este adăugat mai târziu, ID-ul acestui marcator nu va corespunde cu poziţia sa pe pista marcatorului. 


Prin urmare, este posibil să reatribuiți ID-urile pentru toți marcatorii de pe o pistă. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi fereastra Markers . 
2. Selectaţi piesa de marcare ale cărei numere de identificare doriţi să le reatribuiți. 


3. Deschideţi meniul pop-up Funcţii și selectaţi fie Realocaţi ID-urile marcatorului de poziție , fie 
Reatribuiți ID-urile marcatoarelor de ciclu. 


REZULTAT 


ID-urile markerilor de tipul selectat sunt reatribuite pentru a se potrivi cu ordinea marcatorilor de pe pista de marcare. 


Track Marker 


O pistă de marcare este utilizată pentru adăugarea și editarea marcatorilor. 


Ap Su 


EEIEIEE 


1 Adăugați un marcator 


Adaugă un marcator de poziție la poziția cursorului. 
2 Adăugați un marcator de ciclu 

Adaugă un marcator de ciclu la poziția cursorului. 
3 Găsiți meniul pop-up 


Dacă selectați o poziție sau un marcator de ciclu în acest meniu pop-up, marcatorul corespunzător din afișarea evenimentului 
sau din fereastra Markeri este selectat. 


4 Activați această piesă 


Activează pista de marcare. 


5 Ciclul meniului pop-up 


Dacă selectați un marcator de ciclu în acest meniu pop-up, locatoarele din stânga și din dreapta sunt setate la marcatorul 


de ciclu corespunzător. 
6 Zoom meniu pop-up 


Dacă selectați un marcator de ciclu în acest meniu pop-up, vizualizarea se va mări la marcatorul de ciclu corespunzător. 


7 Comutați baza de timp 


Setează baza de timp a piesei. 


8 Blocare 


Blocează pista de marcare. Când o pistă marcatoare este blocată, nu puteţi edita pista și marcatorii acesteia. 
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9 eveniment marcator (inactiv) 


Afișează un eveniment marcator inactiv. 


10 eveniment marcator (activ) 

Afișează un eveniment marcator activ. 
11 eveniment marcator de ciclu (inactiv) 

Afișează un eveniment marcator de ciclu inactiv. 
12 eveniment marcator de ciclu (activ) 


Afișează un eveniment marcator de ciclu activ. 


Adăugarea, mutarea și eliminarea pistei de marcare 


Puteţi adăuga, muta și elimina pista marcatoare. 


* Pentru a adăuga o pistă de marcare la proiect, selectaţi Proiect > Adăugare pistă > Marker. 
* Pentru a muta o pistă marcatoare într-o altă poziție din lista de melodii, faceți clic și trageți-o în sus sau în jos. 


* Pentru a elimina una sau mai multe piste marcatoare, faceţi clic dreapta pe ele în lista de piste și selectați Eliminare 
Piese selectate. 


* Pentru a elimina o pistă de marcare goală, selectați Proiect > Eliminare piste goale. 
Acest lucru elimină, de asemenea, orice alte piese care sunt goale. 
NOTĂ 
Când eliminaţi toate pistele de marcare, pista de marcare pe care ați eliminat-o ultima (inclusiv toţi marcatorii) este 


mutată în clipboard. Dacă mai târziu inseraţi o nouă pistă marcatoare, această pistă este lipită din clipboard în lista de 
melodii. 


Urme de marcare multiple 


Puteţi crea până la 10 piste de marcare. 


Denumirea pistelor marcatoare 


În mod implicit, prima pistă marcatoare pe care o creați se numește „Markers”, a doua „Marker 01” și așadar 
pe. 


Puteţi denumi pistele marcatoare făcând dublu clic pe numele pistei marcatoare din lista de piste sau în Inspector și 


introducând un nou nume. 


Track Marker activ 


Când lucraţi cu mai multe piste marcatoare, este activă o singură pistă. Toate funcţiile de editare afectează doar marcatorii 
de pe pista activă. Activaţi o piesă făcând clic pe Activare această piesă din lista de melodii. 


Se aplică următoarele reguli: 


* Când adăugaţi o nouă pistă de marcare, această pistă este activă automat. 


* Când eliminaţi o piesă activă, cea mai de sus a marcajului din lista de melodii este activată. 
Când utilizați marcatori de ciclu pentru mărire, în meniul pop-up Zoom sunt afișați numai marcatorii de ciclu ai 
piesei active . 


e Când exportaţi o mixare audio a sunetului între marcatorii de ciclu, în caseta de dialog Export Mixdown audio sunt afișaţi 
numai marcatorii de ciclu ale piesei active . 


e Majoritatea comenzilor de taste ale markerului afectează pista activă. 
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Blocarea pistelor de marcare 


Puteţi bloca una sau mai multe piste de marcare făcând clic pe butonul de blocare corespunzător al pistei. 

Când o pistă marcatoare este blocată, nu puteţi edita pista și marcatorii acesteia. Cu toate acestea, puteți redenumi piesa 
sau să îi schimbaţi starea (activ/inactiv). În fereastra Markeri și în Browserul de proiect, caracteristicile indisponibile ale unei 
piese blocate sunt incolore. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editarea marcatorilor de ciclu la pagina 337 


Importarea și exportarea marcatorilor la pagina 344 


Editarea markerilor pe pista Marker 
Puteţi edita marcatori pe pista de marcare. 


* Pentru a adăuga un marcator de pozi ie, face i clic pe Adăugare marcator sau utiliza i instrumentul Desenare . 
+ Pentru a adăuga un marcator de ciclu, faceți clic pe Adăugare marcator de ciclu sau utilizați instrumentul Desenare . 
e Pentru a selecta un marcator, utilizaţi tehnicile standard. 


* Pentru a redimensiona un marcator de ciclu, selectaţi-l și trageţi mânerele. Puteţi face acest lucru și numeric 
linia de informații. 


* Pentru a muta un marcator, selectați-l și trageţi-l. De asemenea, puteţi edita poziţiile marcatorilor pe linia de informații. 


Dacă mutaţi marcatorii de pe o pistă pe alta, marcatorul primește numerotarea primului 
ID-ul markerului gratuit pe pista unde este aruncat. 


e Pentru a elimina un marcator, selectați-l și apăsaţi Ștergere sau utilizați instrumentul Ștergere . 


LINK-URI CONFERENTE 


Marker Track la pagina 342 


Utilizarea markerilor pentru a selecta intervale 


Markerii pot fi utilizaţi împreună cu instrumentul Selectare interval pentru a face selecții de interval în fereastra Proiect . 
Acest lucru este util dacă doriţi să faceţi rapid o selecție care acoperă toate pistele din proiect. 


PROCEDURĂ 


1. Setați marcatori la începutul și la sfârșitul secțiunii pe care doriți să o mutați sau să o copiaţi. 


2. Selectaţi instrumentul de selecție a intervalului și faceți dublu clic pe pista marcatorului dintre marcatori. 


Tot ce se află în proiect în limitele marcatorului este selectat. Orice funcţii sau procesări pe care le efectuaţi 
acum afectează numai selecția. 


3. Faceţi clic pe traseul marcator din intervalul selectat și trageţi intervalul într-o nouă poziție. 


Dacă ţineţi apăsat Alt/Opt în timp ce glisaţi intervalul, selecţia din fereastra Proiect este copiată. 


Importarea și exportarea markerilor 


Markerii și urmele de marcare pot fi importate și exportate. 


Următoarele fișiere pot conţine markeri: 
* Fișiere MIDI 


e Urmăriţi arhivele 
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Importarea markerilor prin MIDI 


Puteţi importa marcatori de poziție importând fișiere MIDI care conțin marcatori. Acest lucru este util dacă doriți să folosiţi 
piesele marcatoare în alte proiecte sau dacă doriţi să le partajați cu alţi utilizatori Cubase. Orice marcatori pe care i-aţi 
adăugat sunt incluși în fișierul MIDI ca evenimente standard de marcare a fișierelor MIDI. 


* Activați Import Markers în caseta de dialog Preferințe (MIDI—MIDI File ). 
Următoarele setări sunt importate: 


* Poziția de pornire a marcatoarelor de poziție și a marcatoarelor de ciclu * 


Alocarea pistelor marcatoarelor 


e Toate urmele de marcare 


NOTĂ 


Dacă importaţi un fișier MIDI standard creat în alte aplicaţii, toți marcatorii sunt îmbinaţi pe o singură pistă de marcare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Importarea fișierelor MIDI la pagina 292 


Exportarea markerilor prin MIDI 


Importarea 


Vă puteţi exporta marcajele ca parte a unui fișier MIDI. 


e Pentru a include orice marcaj în fișierul MIDI, activați Export Markers în Opțiunile de export 
dialog. 


Sunt exportate următoarele setări: 


* Poziția de pornire a marcatoarelor de poziție și a marcatoarelor de ciclu * 


Alocarea pistelor marcatoarelor 


e Toate urmele de marcare 


NOTĂ 


Pentru a putea exporta marcatori prin export MIDI, proiectul dvs. trebuie să conţină cel puţin o pistă de marcare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Exportarea pistelor MIDI ca fișiere MIDI standard la pagina 168 


markerilor ca parte a unei arhive de piese 


Puteţi importa marcatoare de poziție și marcatoare de ciclu importând arhive de trasee care conţin urme de 
marcare. Selectaţi piesele pe care doriți să le importaţi în dialogul Opţiuni de import . 


Următoarele setări sunt importate: 


* Poziţiile de început și de sfârșit ale marcatoarelor de biciclete 


* Alocarea pistelor marcatoarelor 


* ID-urile markerilor 


e Toate urmele de marcare 
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LINK-URI CONFERENTE 


Importarea pistelor din arhivele de piese la pagina 164 


Exportarea markerilor ca parte a unei arhive de piese 


Dacă doriţi să utilizați traseele marcatoare în alte proiecte, de exemplu pentru a le partaja cu alți utilizatori, le puteţi 
exporta ca parte a unei arhive de piese. Pentru a face acest lucru, selectați piesele marcatoare pe care doriţi să le 
exportați. Apoi selectaţi File > Export > Selected Tracks. 


Următoarele setări sunt exportate: 


* Poziţiile de început și de sfârșit ale marcatoarelor de biciclete 


* Alocarea pistelor marcatoarelor 


* ID-urile markerilor 


e Toate urmele de marcare 


LINK-URI CONFERENTE 


Track Export la pagina 167 
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MixConsole oferă un mediu comun pentru producerea mixurilor în stereo sau surround. Vă permite să controlați 
nivelul, panoul, starea solo/mute etc. pentru canalele audio și MIDI. În plus, puteţi configura rutarea de intrare și 

de ieșire pentru mai multe piese sau canale în același timp. Puteţi anula/reface modificările parametrilor MixConsole 
pentru un proiect deschis în orice moment. 


Puteţi deschide MixConsole într-o fereastră separată sau în zona inferioară a ferestrei Proiect . 


În timp ce MixConsole din zona inferioară a ferestrei Proiect prezintă funcţiile cheie pentru mixare, fereastra 
MixConsole separată vă oferă acces la funcţii și setări suplimentare. 


LINK-URI CONFERENTE 


MixConsole în zona inferioară la pagina 347 
Fereastra MixConsole la pagina 349 


MixConsole în zona inferioară 


Puteţi afișa o MixConsole în zona inferioară a ferestrei Proiect . Acest lucru este util dacă doriţi să accesaţi cele mai 
importante funcţii MixConsole dintr-o zonă fixă a ferestrei Proiect . MixConsole din zona inferioară a 

ferestrei Project este o MixConsole separată care nu urmărește nicio modificare a vizibilităţii pe care le efectuaţi 
în fereastra MixConsole . 


Pentru a deschide o MixConsole în zona inferioară a ferestrei Proiect , efectuaţi una dintre următoarele: 
* Apăsaţi Alt/Opt - F3 ° 
Selectaţi Studio > MixConsole în fereastra de proiect. 


MixConsole din zona inferioară a ferestrei Proiect este împărțită în următoarele secțiuni : 


Q-Link b4 La 


MixConsole Editor Sampler Control Chord Pads Le 


1 Selector de pagină 


Vă permite să selectați ce pagină este afișată în secțiunea de fader: faderele de canal, efectele de 


inserare pentru un canal sau efectele de trimitere. Butonul de sus vă permite să afișaţi/ascundeţi bara de 
instrumente. 
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MixConsole în zona inferioară 


2 Bara de instrumente 


Bara de instrumente arată instrumente și comenzi rapide pentru setări și funcţii din MixConsole. 


3 Secțiunea Fader 


Secţiunea fader este întotdeauna vizibilă și arată toate canalele în aceeași ordine ca în lista de melodii. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunea Fader la pagina 375 

Inserturi la pagina 386 

Se trimite la pagina 397 

Filtrarea tipurilor de canale la pagina 365 

Anularea/Refacerea modificărilor parametrilor MixConsole la pagina 361 
Conectarea canalelor la pagina 369 


Meniul Funcţii la pagina 373 


Afișarea/Ascunderea canalelor MixConsole în Zona Inferioară 


Pentru a determina ce canale sunt vizibile în MixConsole în zona inferioară a ferestrei Proiect , trebuie să utilizați fila Vizibilitate 


din zona stângă a ferestrei Proiect . 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona din stânga din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a activa Zona din stânga. 
2. În partea de sus a zonei din stânga, faceţi clic pe fila Vizibilitate . 


3. În partea de jos a zonei din stânga, faceți clic pe fila Urmărire . 


| inspector | va (E 


Dru 


Bass Drum In 
Bass Drum Out 
Bass Drums 
Snare Top 
Snare Bottom 
Snares 

Tom 

Tom 

Tom 3 

Toms 

HiHat 
Overhead | 
Overhead R 
Overheads 
Close L 


Close R 


v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
Em 


4. Faceți clic în partea stângă a numelui unei piese pentru a activa/dezactiva vizibilitatea pentru un canal. 


REZULTAT 


Piesa din lista de melodii și canalul MixConsole corespunzător sunt afișate/ascunse în zona inferioară a ferestrei Proiect . 
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LINK-URI CONFERENTE 
Deschiderea Vizibilităţii la pagina 65 
Afișarea/Ascunderea pieselor individuale la pagina 66 


Vizibilitate la pagina 64 


Determinarea ordinii canalelor MixConsole în zona inferioară 


Puteţi determina și bloca poziţia canalelor MixConsole în zona inferioară a ferestrei Proiect . 


PROCEDURĂ 


1. În partea de sus a zonei din stânga, faceți clic pe fila Vizibilitate . 


2. În partea de jos a zonei din stânga, faceţi clic pe fila Zones . 
Visibility [=] 
Stereo In 
Drums 
Bass Drum Ir 
Bass Drum C 


Bass Drums 


Snare Top 


Snare Bottor 
Snares 

Tom 1 

Tom 2 

Tom 3 
Toms 

HiHat 
Overhead L 
Overhead R 
Overheads 
Close L 


Close R 


Zones = 


3. Efectuați una dintre următoarele: 


- Pentru a bloca un canal din stânga secțiunii fader, faceți clic pe punctul din stânga de lângă canal 
Nume. 


* Pentru a bloca un canal din dreapta secțiunii fader, faceţi clic pe punctul din dreapta de lângă canal 
Nume. 


REZULTAT 


Canalul este blocat. Canalele blocate sunt întotdeauna afișate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Deschiderea zonelor la pagina 67 


Fereastra MixConsole 


Puteţi deschide MixConsole într-o fereastră separată. 


Pentru a deschide MixConsole, faceți una dintre următoarele: 


* Apăsaţi F3 
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* Selectaţi Studio > MixConsole. 


* În bara de instrumente a ferestrei Proiect , faceţi clic pe Deschidere MixConsole. 


NOTĂ 


Acest lucru este vizibil numai pe bara de instrumente dacă secţiunea Media & MixConsole Windows este activată. 


9 Œ © v | ,0|| Configurations v 
Visibility History Snapshots z 


Burz? un Bunks 


V ) Drums | || 


vy Guitars | 


-8.40 -6.64 -5.68 


Bass Guitar 
Rhythm Guitar 1 
Lead Guitar 
Rhythm Guitar 2 
Rhythm Guitar 3 


Vocals 
Doubled Voice 
Harmonized Voices 


FX Voices 


+++ FHH+H+H+H 


v 
v 
v 
v 
v 
v Guitar Solo 
v 
v 
v 
v 
v 


Lead Voice 


Bass Guitar Rhythm Guitar ` Lead Guitar 


MixConsole este împărțit în următoarele secțiuni : 
1 Bara de instrumente 


Bara de instrumente arată instrumente și comenzi rapide pentru setări și funcții din MixConsole. 


2 Zona din stânga 
Zona din stânga are următoarele file: 
* Fila Vizibilitate cu următoarele file: 


* Fila Channel vă permite să afișaţi/ascundeţi canalele individuale din MixConsole. 


- Fila Zones vă permite să determinaţi și să blocaţi poziția anumitor MixConsole 
canale. 


e Fila Istoric listează toate modificările parametrilor MixConsole și vă permite să anulaţi/refaceți 
modificări specifice. 


e Fila Snapshots listează toate instantaneele setărilor MixConsole și vă permite să reamintiți 
ei mai târziu. 


3 Secţiunea Fader 


Secţiunea fader este întotdeauna vizibilă și arată toate canalele în aceeași ordine ca în lista de melodii. 
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> Master 


Digital Scale 


‘Compressor gPongDelay 
AmpSimu..or | StereoEnh..er 
"Multiband or | 


L R 
Í ] ' 1 f 
5 7.50 1.38 0.56 


RMS Max Peak Max 
-10.7 0.0 


Bass Guitar Rhythm Guitar ` Lead Guitar Rhythm Guitar : Rhythm Guitar : 


Loudness 


În afară de secțiunile principale, puteți accesa și următoarele secțiuni din interiorul 
Fereastra MixConsole : 


1 Prezentare generală a canalului 


Afişează toate canalele ca casete. Dacă aveți mai multe canale decât pot fi afișate în fereastră, puteți 
utiliza prezentarea generală a canalelor pentru a naviga la alte canale și a le selecta. 


Pod de 2 metri 

Vă permite să monitorizați nivelurile canalelor dvs. 

Pentru a selecta un tip de contor, deschideţi meniul contextual al contorului și selectaţi fie PPM , fie Wave. 
3 curbe de egalizare 


Vă permite să desenațţi o curbă EQ. Faceţi clic în afișajul curbei pentru a deschide o vizualizare mai mare 
unde puteţi edita punctele curbei. 


Rack-uri cu 4 canale 


Vă permite să afișaţi comenzi suplimentare ale canalului, după cum este necesar. 


5 Poze 
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Vă permite să adăugaţi o imagine la canalul selectat. Imaginile vă pot ajuta să vă identificați rapid canalele MixConsole . 


6 Notepad Vă 


permite să introduceţi note și comentarii despre un canal. Fiecare canal are propriul său bloc de note. 


Latenţe pe 7 canale 
Vă permite să afișaţi latenţele cauzate de efectele insert sau modulele de bandă de canal. 


8 Camera de control/contor (zona dreapta) 


Vă permite să împărțiți mediul studio în zona de spectacol (studio) și zona inginer/producător (camera de control). 


LINK-URI CONFERENTE 


Zona din stânga MixConsole la pagina 352 

Bara de instrumente MixConsole la pagina 355 

Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 
Secţiunea Fader la pagina 375 

Selector de rafturi de canale la pagina 367 

Track Pictures Browser la pagina 175 

Adăugarea de note la un canal MixConsole la pagina 402 
Prezentare generală a latenţei canalului la pagina 403 
Camera de control la pagina 425 

Master Meter la pagina 437 

Loudness Meter la pagina 439 

Canale la pagina 390 


Zona din stânga MixConsole 


Zona din stânga a MixConsole arată mai multe file care vă permit să schimbaţi vizibilitatea și poziția anumitor canale, să anulați 


modificările parametrilor sau să salvaţi instantaneele MixConsole . 


* Pentru a afișa/ascunde zona din stânga a MixConsole, faceţi clic pe Show/Hide Left Zone din MixConsole 


bara de instrumente a ferestrei. 


Visibility History Snapshots 


. Stereo 

Bass 
Piano 

Drums 
Accents 
Crashes 
Vintage Kit 
Layer Kick1 
Layer Kick 12 


Acoustic Layer 


Drums Room 
Ozzy Kit 
HiHats 


Electronic Kit 


Channel 


Următoarele file sunt disponibile în partea de sus a zonei din stânga: 
Vizibilitate 


Listează toate canalele conţinute în proiectul dvs. și vă permite să afișaţi/ascundeţi anumite canale. 
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Istoric 
Listează toate modificările parametrilor MixConsole și vă permite să anulaţi/refaceți anumite 
modificări. 

Instantanee 


Listează toate instantaneele MixConsole pe care le-aţi salvat și vă permite să reamintiţi instantaneele. 


Următoarele file sunt disponibile în partea de jos a zonei din stânga: 
Canal 

Listează toate canalele conţinute în proiectul dvs. 
Zonele 


Vă permite să blocaţi poziția anumitor canale. 


LINK-URI CONFERENTE 


Anularea/Refacerea modificărilor parametrilor MixConsole la pagina 361 


Bara de instrumente MixConsole la pagina 355 


Vizibilitatea MixConsole 


Fila Vizibilitate din MixConsole listează toate canalele conţinute în proiectul dvs. și vă permite să afișați/ascundeţi 
anumite canale. 


îi 
Visibility History Snapshots 


Drums 

Bass Drum In 
Bass Drum Out 
Snare Top 
Snare Bottom 
Tom 1 

Tom 2 


Tom 3 


ah 
ah 
ah 
ah 
ah 
ah 
hr 
ah 


HiHat 


* Pentru a afișa/a ascunde canale, bifaţi/debifaţi-le făcând clic în partea stângă a numelui canalului. * Pentru a 


restrânge/extinde grupuri și foldere, faceţi clic pe numele grupului sau al folderului. 


NOTĂ 


MixConsole din zona inferioară a ferestrei Proiect nu urmează nicio modificare a vizibilităţii pe care le efectuaţi în 


fereastra MixConsole și invers. 


LINK-URI CONFERENTE 
Sincronizarea vizibilității canalului și a pistei la pagina 353 
Sincronizarea vizibilităţii canalului și a piesei 


Puteţi sincroniza vizibilitatea canalului din MixConsole cu vizibilitatea piesei din fereastra Proiect . 


PROCEDURĂ 


1. În zona din stânga a MixConsole, deschideţi fila Vizibilitate . 
2. Faceţi clic pe Sync Visibility of Project and MixConsole: On/Off 3. Selectaţi El. 


Sync Project and MixConsole pentru a sincroniza vizibilitatea canalului cu piesa 
vizibilitate. 
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REZULTAT 


Vizibilitatea piesei și a canalului sunt sincronizate. 


NOTĂ 


Canalele care sunt blocate în fila Zone nu sunt sincronizate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Vizibilitatea MixConsole la pagina 353 


Sincronizarea vizibilităţii pistelor și canalelor la pagina 67 


Zone MixConsole 


Fila Zone listează toate canalele conţinute în proiectul dvs. și vă permite să blocaţi poziția anumitor canale. 


Visibility History Snapshots 


° Stereo 


) Bass 


Piano 
Drums 
Accents 
Crashes 
Vintage Kit 
Layer Kick1 
Layer Kick 12 
Acoustic Layer 
Drums Room 
Ozzy Kit 
HiHats 


Electronic Kit 


Channel 


* Pentru a bloca canalele din stânga/dreapta secțiunii fader, faceți clic pe punctele din stânga sau din dreapta de lângă 
numele canalelor. 


Canalele blocate sunt excluse de la defilare. Ele sunt mereu vizibile. 


NOTĂ 


MixConsole din zona inferioară a ferestrei Proiect nu urmează nicio modificare a vizibilității pe care le efectuaţi în 
fereastra MixConsole și invers. 


Istoricul MixConsole 


Fila Istoric listează toate modificările parametrilor MixConsole și vă permite să anulaţi/refaceți anumite modificări. 


History 
Action Details 
EQ/EQ2Freq O B, 539.4Hz 8 


EQ/EQ2Freq -8.5dB, 5196Hz 


EQ/EQ 3Freq On, -3.0dB, 1659Hz 


Input Filter / Pre -1.9dB 8:02:50 AN 


Input Filter / Ph: On 8:02:52 AN 
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Instantanee 


* Pentru a anula acțiunile parametrilor MixConsole , faceţi clic pe linia portocalie din lista de istoric și trageţi-o 


sus. 


* Pentru a reface acțiunile parametrilor MixConsole , faceţi clic pe linia portocalie din lista de istoric și trageţi-o 
jos. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi anula/reface acțiunile parametrilor MixConsole utilizând butoanele corespunzătoare din bara de 
instrumente MixConsole . 


LINK-URI CONFERENTE 


Anularea/Refacerea modificărilor parametrilor MixConsole la pagina 361 


Instantanee MixConsole la pagina 355 


MixConsole 


Fila Snapshots listează toate instantaneele setărilor MixConsole și vă permite să le reamintiţi mai târziu. 


Acest lucru este util dacă doriţi să comparati diferite versiuni ale unui mix. 


În Cubase, puteți salva până la 10 instantanee pentru canalele audio. Acestea salvează setările pentru canalele de intrare/ 
ieșire, audio, instrument VST, track sampler, grup, FX și fader VCA. 


Instantaneele sunt salvate împreună cu proiectul. 


Snapshots 


Snapshot 1 3:28:37 PM 


Snapshot 2 03:28:41 PM 


S 03:28:44 PM O 


* Pentru a rememora un anumit instantaneu MixConsole , selectați-l din listă și faceți clic pe Recall Snapshot x Pentru a 


configura setările de rechemare, faceți clic dreapta în listă și selectați MixConsole Snapshot Recall 


Setări. 


NOTĂ 


Rechemarea unui instantaneu poate fi anulată/refacetă în istoricul MixConsole . 


LINK-URI CONFERENTE 


Redenumirea instantaneelor MixConsole la pagina 362 
Rechemarea instantaneelor MixConsole prin fila Snapshots la pagina 362 
MixConsole Snapshot Recall Setări la pagina 364 


Istoricul MixConsole la pagina 354 


Bara de instrumente MixConsole 


Bara de instrumente conţine instrumente și comenzi rapide pentru setări și funcţii din MixConsole. 


NOTĂ 


Bara de instrumente MixConsole din zona inferioară a ferestrei Proiect conţine un set limitat de instrumente. 


Istoricul MixConsole 


Anulați/Refaceţi 
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Aceste butoane vă permit să anulaţi/refaceți modificările parametrilor MixConsole . 


Instantanee MixConsole 


Salvaţi instantaneul MixConsole 


Salvează un instantaneu MixConsole . 


Funcţii Snapshot MixConsole 


Deschide meniul MixConsole Snapshot Functions . 


Divizor stânga 
Divizor stânga 


Vă permite să utilizați separatorul din stânga. Instrumentele care sunt plasate în stânga separatorului sunt 
întotdeauna afișate. 


Căutare 


Găsiţi piesă/canal 


Deschide un selector care listează toate piesele/canalele. 


Configurarea vizibilităţii canalului 


Configurațţii de vizibilitate a canalului 


Configurations Y 


Vă permite să creați configurații care sunt utile pentru comutarea rapidă între diferite setări de vizibilitate. 


Agențţi de vizibilitate a canalului 


Vă permite să setaţi un agent de vizibilitate pentru a filtra canalele. 


Setaţi filtrul tip canal 


Deschide filtrul de canal care vă permite să afișaţi/ascundeţi toate canalele unui anumit tip de canal. 


Rafturi 


Selectaţi Tipuri de rack 


Deschide selectorul de rack care vă permite să afișați/ascundeţi anumite rack-uri. 


Setări rack 


Deschide un meniu pop-up cu setări pentru rafturi. 


Localizatori 


Mergeţi la Poziţia de localizare din stânga 


Vă permite să mergeţi în poziţia de localizare din stânga. 
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Poziţia de localizare din stânga 


ARERI O 
Afişează poziția locatorului din stânga. 


Mergeţi la Poziția de localizare dreaptă 
Vă permite să mergeţi în poziția corectă a locatorului. 


Poziția de localizare corectă 
4.9.1. 9 


Afișează poziţia corectă a locatorului. 


Durata intervalului de localizare 


Localizatori la selecţie 


Vă permite să setați locatorii la selecție. 


Durata intervalului de localizare 


Afișează durata intervalului de localizare. 


Butoane de transport 


Accesaţi Markerul anterior/Zero 


Mută cursorul proiectului la marcatorul anterior/poziţia zero de pe cronologia. 


Accesaţi Markerul următor/Sfârșitul proiectului 


Mută cursorul proiectului la următorul marcator/sfârșit de proiect. 


Rebobinaţi 


Se mișcă înapoi. 


Redirec iona 


Se mișcă înainte. 


Activaţi ciclul 


Activează/Dezactivează modul ciclu. 


Stop 
|m] 


Oprește redarea. 


start 


Începe redarea. 


Record de transport 


Activează/Dezactivează modul de înregistrare. 
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Ora afișează 


Afișarea orei primare 


Afișează poziția cursorului de proiect în formatul de timp selectat. 


Selectaţi Formatul orar primar 


Vă permite să selectați un format de oră pentru afișarea orei primare. 


Afișare secundară a orei 
0:00:1 1.000 


Afișează poziția cursorului de proiect în formatul de timp selectat. 


Selectaţi format secundar de oră 


Vă permite să selectați un format de timp pentru afișarea secundă a orei. 


Markere 


Salt la Marker 
A a a 


Vă permite să setati și să localizați pozițiile markerului. 


Deschideţi fereastra Markers 


Deschide fereastra Markers . 


Butoane de stare 


Dezactivaţi toate stările de sunet 


Dezactivează toate stările de sunet. 


Dezactivaţi Toate Statele Solo 


Dezactivează toate stările solo. 


Dezactivaţi toate stările de ascultare 


Dezactivează toate stările de ascultare. 


Activaţi/dezactivaţi citirea pentru toate melodiile 


Activează/Dezactivează automatizarea citirii pentru toate piesele. 


Activaţi/dezactivaţi scrierea pentru toate melodiile 


Activează/Dezactivează automatizarea scrierii pentru toate piesele. 


Suspendaţi toate automatizările de citire/scriere 


Suspend toate automatizările de citire/scriere. 


Inserţii de ocolire 
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Ocolește toate inserțiile. 


Bypass EQ-uri 


Ocolește toate EQ-urile. 


Bypass Channel Strip 


Ocolește toate modulele de bandă de canale. 


Trimiteri de ocolire 


Ocolește toate trimiterile. 


Grup de legături 
Conectaţi/Deconectaţi canalele selectate 


Link 


Conectează canalele selectate/elimină linkul acestora. 


Editaţi setările grupului de legături 


Vă permite să modificaţi setările grupului de linkuri. 


Suspendaţi legăturile tuturor canalelor 


Sus 
Suspend toate legăturile canalelor. 


Modul absolut 


Abs 


Permite modificări ale valorii absolute. 


Modul de legătură temporară 


Sincronizează toți parametrii atinși ai canalelor selectate. 


Paleta de zoom 


Reduceţi lățimea canalului 


Vă permite să reduceți lățimea canalului. 
Setați numărul de canale 

Afișează numărul setat de canale. 
Măriţi lăţimea canalului 


Vă permite să măriţi lățimea canalului. 


Reduceţi înălțimea rack-ului 


Vă permite să reduceți înălțimea rack-ului. 


Măriţi înălțimea rack-ului 
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Vă permite să măriți înălțimea rack-ului. 


Contor de performanţă a sistemului 
Contor de performanţă a sistemului 


Afişează contoarele pentru încărcarea medie de procesare audio și încărcarea memoriei cache a discului. 


Divizor dreapta 
Right Divider 

Instrumentele care sunt plasate în dreapta separatorului sunt întotdeauna afișate. 
Meniul Funcţii Mixer 


Meniul Funcţii 


Deschide un meniu pop-up unde puteţi selecta o funcţie MixConsole . 


Controale zonei ferestrei 


Afișați/Ascundeţi zona din stânga 


Afișează/Ascunde zona din stânga a ferestrei. 


Afișaţi/Ascundeţi zona dreaptă 


Afișează/Ascunde zona dreaptă a ferestrei. 


Configuraţi aspectul ferestrei 


Vă permite să configurați aspectul ferestrei. 


Configuraţi Bara de instrumente 


Configurați Bara de instrumente 


Deschide un meniu pop-up în care puteţi seta ce elemente ale barei de instrumente sunt vizibile. 


Găsirea canalelor 


Funcţia Find Track/Channel vă permite să găsiți anumite canale. Acest lucru este util dacă aveţi un proiect mare cu multe 
canale sau dacă aveți canale ascunse folosind funcţiile de vizibilitate. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Find Track/Channel din bara de instrumente MixConsole pentru a deschide un selector care listează toate 
canale. 


2. În câmpul de căutare, introduceţi numele canalului. 


Pe măsură ce tastaţi, selectorul filtrează automat. 


3. În selector, selectaţi canalul și apăsaţi Return 


REZULTAT 


Canalul este selectat în lista de canale. 
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NOTĂ 


Dacă canalul era în afara vizualizării sau era ascuns, acum este afișat. Canalele care sunt ascunse folosind Set Channel Type 


Filter nu sunt afișate. 


Anularea/Refacerea modificărilor parametrilor MixConsole 


Puteţi anula/reface modificările parametrilor MixConsole și puteți experimenta cu diferite setări MixConsole . 


NOTĂ 


Parametrii MixConsole care se modifică din cauza acţiunilor de automatizare a citirii nu fac parte din istoricul MixConsole . 


Pentru a anula/reface un parametru MixConsole , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Pe bara de instrumente MixConsole din fereastra MixConsole sau în zona inferioară a Proiectului 


fereastra, faceţi clic pe Anulaţi sau Repetați. 


* Apăsaţi Alt/Opt - Z pentru a anula modificările parametrilor MixConsole sau apăsaţi Alt/Opt - Shift - Z pentru a reface 


modificările parametrilor. 
Următoarele modificări ale parametrilor MixConsole pot fi anulate/refacete: 
* Modificări de volum ° 
Modificări de panoramă ° 
Modificări ale rack-ului de rutare * Modificări 
ale filtrului, câștigului și fazei în rack-ul pre * Modificări ale plug-in- 
ului în rack-ul Inserts * Modificări EQ * Modificări ale 
rackului Channel Strip 
* Modificări ale rackului Sends * Modificări în rack-ul 
Cue Sends * Modificări în rack -ul Direct 


Routing 


IMPORTANT 


Istoricul MixConsole nu este salvat cu proiectul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Istoricul MixConsole la pagina 354 


Bara de instrumente MixConsole la pagina 355 


Salvarea instantanee ale setărilor MixConsole 


Puteţi salva setările MixConsole pentru canalele audio într-un instantaneu. 


PROCEDURĂ 


- În bara de instrumente, faceţi clic pe Salvare instantaneu MixConsole. 


REZULTAT 


Setările MixConsole sunt salvate într-un instantaneu. Puteţi salva până la 10 instantanee. Acestea sunt afișate în fila Snapshots 


din zona stângă a MixConsole. 
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NOTĂ 


Datele de automatizare nu sunt salvate în instantaneele MixConsole . 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Puteţi deschide caseta de dialog MixConsole Snapshot Recall Settings și activaţi setările pe care doriţi să le reapelați. 


LINK-URI CONFERENTE 


MixConsole Snapshot Recall Setări la pagina 364 


Redenumirea instantaneelor MixConsole 


Puteţi redenumi instantaneele MixConsole . 


PROCEDURĂ 


1. În zona din stânga a MixConsole, deschideţi fila Snapshots . 


2. Faceţi dublu clic pe numele instantaneului și introduceţi un nume nou pentru instantaneu. 


3.Apăsa i Return 


Actualizarea unui instantaneu MixConsole 


Puteţi actualiza un instantaneu. Acest lucru este util dacă doriţi să aplicaţi modificări unei setări existente sau dacă aţi salvat deja 10 
instantanee. 


PROCEDURĂ 
* Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În bara de instrumente MixConsole , faceţi clic pe MixConsole Snapshot Functions și selectaţi Actualizare 


Instantaneu selectat: Instantaneu x. 


* În fila Instantanee , faceţi clic dreapta pe instantaneul pe care doriți să îl actualizaţi și selectați 


Actualizaţi instantaneul selectat: instantaneu x. 


REZULTAT 


Instantaneul este actualizat. 


NOTĂ 


Datele de automatizare nu sunt salvate în instantaneele MixConsole . 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Puteţi deschide caseta de dialog MixConsole Snapshot Recall Settings și activaţi setările pe care doriți să le reapelați. 


LINK-URI CONFERENTE 

MixConsole Snapshot Recall Setări la pagina 364 
Rechemarea instantaneelor MixConsole prin fila Snapshots 

Puteţi reaminti instantaneele MixConsole prin fila Snapshots . 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi salvat cel puţin un instantaneu MixConsole . 
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PROCEDURĂ 


1. În zona din stânga a MixConsole, deschideţi fila Snapshots . 


2. Opţional: Faceţi clic pe MixConsole Snapshot Functions și selectați MixConsole Snapshot Recall Settings pentru a deschide un 
dialog în care puteţi activa setările pe care doriţi să le reapelați și faceţi clic pe OK. 


3. Selectaţi instantaneul pe care doriţi să îl reapelaţi și faceţi clic pe Recall Snapshot x 


NOTĂ 


Datele de automatizare nu sunt salvate în instantaneele MixConsole . Dacă îți amintești un instantaneu pe un canal care 


conţine date de automatizare, primești un mesaj de avertizare. 


Un mesaj vă informează că instantaneul este rechemat. 


REZULTAT 


Instantaneul este rechemat și setările sunt aplicate. Dacă vă amintiţi un instantaneu în timpul redării, este posibil să auziți un 


scurt interval, în funcţie de cât de diferite sunt setările față de starea curentă. 


LINK-URI CONFERENTE 


MixConsole Snapshot Recall Setări la pagina 364 


Rechemarea instantaneelor MixConsole prin bara de instrumente MixConsole 


Puteţi reaminti instantaneele MixConsole prin bara de instrumente MixConsole . 


PRECONDIȚIE 


Aţi salvat cel puţin un instantaneu MixConsole . 


PROCEDURĂ 
1. În bara de instrumente, faceţi clic pe MixConsole Snapshot Functions. 
2. Din meniu, selectaţi instantaneul pe care doriți să îl reapelați. 
NOTĂ 
Datele de automatizare nu sunt salvate în instantaneele MixConsole . Dacă îți amintești un instantaneu pe un canal care 


conţine date de automatizare, vei primi un mesaj de avertizare. 


Un mesaj vă informează că instantaneul este rechemat. 


REZULTAT 


Instantaneul este rechemat și setările sunt aplicate. Dacă vă amintiţi un instantaneu în timpul redării, este posibil să auziți un 


scurt interval, în funcţie de cât de diferite sunt setările față de starea curentă. 


LINK-URI CONFERENTE 


MixConsole Snapshot Recall Setări la pagina 364 
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Adăugarea de note la instantanee 
Puteţi adăuga note și comentarii la un instantaneu. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi salvat cel puţin un instantaneu MixConsole . 


PROCEDURĂ 
1. În zona din stânga a MixConsole, deschideţi fila Snapshots . 
2. Selectaţi instantaneul pentru care doriţi să adăugați comentarii. 


3. În secțiunea Snapshot Notes din fila Snapshots , introduceţi notele. 


MixConsole Snapshot Recall Setări 


Setările MixConsole Snapshot Recall vă permit să specificaţi setările canalului care sunt rechemate atunci când încărcați 
un instantaneu salvat. 


Pentru a deschide Setările de retragere a instantaneului MixConsole, efectuaţi una dintre următoarele: 
* Deschideţi meniul pop-up MixConsole Snapshot Functions din bara de instrumente MixConsole și 
selectați MixConsole Snapshot Recall Settings. 


* În zona din stânga a MixConsole, faceți clic dreapta în fila Snapshots și selectaţi MixConsole Snapshot Recall Settings. 


General 


Recall Settings 
Pre (Filters/Gain/Phase 
Inserts 
EQ 
Channel Strip 
Sends 
Pan 


Volume 


Selected Channels only 


Warn Before Deleting Plug-in Automation 


Următoarele opțiuni vă permit să specificaţi ce setări sunt rechemate: 


Pre (Filtre/Câștig/Fază) 


Activaţi acest lucru pentru a reapela filtrele, setările de câștig și fază. 


Inserturi 


Activaţi acest lucru pentru a reaminti inserțiile. 


EQ 


Activaţi acest lucru pentru a reapela egalizatoarele. 


Channel Strip 


Activaţi această opţiune pentru a rechema modulele channel strip. 
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Trimite 

Activaţi acest lucru pentru a reaminti trimiterile. 
Tigaie 

Activaţi aceasta pentru a reaminti panorama. 


Volum 


Activaţi acest lucru pentru a reapela volumul. 


Numai canalele selectate 


Activaţi această opțiune pentru a reapela setările numai pentru canalele selectate. 


Avertizaţi înainte de a șterge Plug-in Automation 


Dacă această opţiune este activată, se deschide un avertisment dacă automatizarea plug-in-ului ar putea fi ștearsă. 


Filtrarea tipurilor de canale 


Filtrul de tipuri de canale din bara de instrumente MixConsole vă permite să determinaţi ce tipuri de canale sunt afișate. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Set Channel Type Filter. 


Aceasta deschide filtrul de tipuri de canale. 


Filter Channel Types 


V All Channel Types 


Input Channels 


< 


Audio Channels 
Instrument Channels 
Sampler Channels 
MIDI Channels 
Group Chann: 

FX Channels 

VCA Faders 


ReWire Channels 


a e e Met se na sta tt 


Output Channels 


LL 


2. Faceţi clic în stânga unui tip de canal pentru a-l debifa și a ascunde toate canalele de acest tip. 


REZULTAT 


Canalele de tip filtrat sunt eliminate din secţiunea fader și culoarea butonului Set Channel Type Filter se modifică pentru a 


indica faptul că un tip de canal este ascuns. 


Meniul de configurare a vizibilităţii canalului 


Butonul Channel Visibility Configurations din bara de instrumente MixConsole vă permite să creați configurații care sunt utile pentru 


comutarea rapidă între diferite setări de vizibilitate. 


Butonul afișează numele configurației active. O listă de configurații este afișată imediat ce creaţi cel puţin o configuraţie. Pentru 
a încărca o configuraţie, selectaţi-o din meniu. 
Configuraţiile de vizibilitate a canalului sunt salvate împreună cu proiectul. 


Adăugaţi configuraţie 


Deschide caseta de dialog Adăugare configuraţie care vă permite să salvaţi configuraţia și să introduceți un nume 
pentru aceasta. 
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Actualizați configurația 


Dacă modificaţi configuraţia activă, aceasta este indicată printr-un asterisc după numele configurației. 


Utilizaţi această funcţie pentru a salva modificările aduse configurației active. 


Redenumiţi configuraţia 


Deschide caseta de dialog Redenumire configurație care vă permite să redenumiți configuraţia activă. 


Ștergeţi configuraţia 
Vă permite să ștergeţi configurația activă. 
Mutaţi configuraţia în poziţie 


Această funcție devine disponibilă dacă există 2 sau mai multe configurații. Vă permite să schimbaţi poziția 
configurației active în meniu. Acest lucru este util deoarece puteţi atribui comenzi de taste la primele 8 configurații 


din categoria Vizibilitate canal și urmărire din dialogul Comenzi taste . 


Salvarea configuraţiilor 


Pentru a comuta rapid între diferite setări ale canalelor, puteți salva configurațiile. Configuraţiile conțin setări de 


vizibilitate și zonă, precum și starea de afișare/ascundere a tipurilor de canale și a rafturilor. 


PROCEDURĂ 


1. Configuraţi configuraţia pe care doriți să o salvați. 
2. În bara de instrumente, faceți clic pe Channel Visibility Configurations. 
3. Din meniul pop-up, selectați Adăugare configuraţie. 


4. În caseta de dialog Adăugare configuraţie , introduceţi un nume pentru configurație. 


5. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Configuraţia este salvată și puteți reveni la ea în orice moment. 


Agenţi de vizibilitate a canalului 


Agenţii de vizibilitate a canalelor vă permit să afișaţi sau să ascundeţi toate canalele, canalele selectate sau canalele cu anumite 


proprietăţi. 
Pentru a deschide meniul pop-up Channel Visibility Agents , efectuaţi una dintre următoarele: 


e Faceţi clic pe Channel Visibility Agents din bara de instrumente. 


* În zona din stânga a MixConsole, selectați fila Vizibilitate și faceţi clic dreapta pe o zonă goală pentru a 


deschide meniul contextual. 


Meniul agenţi de vizibilitate canal 


Meniul pop-up Agenţi de vizibilitate a canalelor conţine opţiuni care vă permit să afișaţi sau să ascundeţi toate canalele, 


canalele selectate sau canalele cu anumite proprietăți. 


* Pentru a deschide meniul pop-up Channel Visibility Agents , faceți clic pe Channel Visibility Agents pe 


bara de instrumente. 


Afișaţi toate canalele 


Afişează toate canalele proiectului dvs. 


Afișați numai canalele selectate 


Afișează numai canalele care sunt selectate. 
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Ascundeţi canalele selectate 
Ascunde toate canalele care sunt selectate. 
Afișaţi canale pentru piese cu date 
Afișează toate canalele pentru piesele cu evenimente sau părți. 
Afișaţi canalele pentru melodiile cu date în poziţia cursorului 
Afișează toate canalele pentru piesele cu evenimente sau părți la poziția cursorului. 
Afișaţi canale pentru traseele cu date între localizatori 
Afişează toate canalele pentru piesele cu evenimente sau părți între localizatori. 


Afișaţi canalele care sunt conectate la primul canal selectat 


Afişează toate canalele care sunt conectate la canalul pe care l-ați selectat prima dată. 
Anulează modificarea vizibilităţii 

Anulează modificările vizibilităţii. 
Refaceți modificarea vizibilităţii 

Reface modificările vizibilității. 


NOTĂ 


Puteţi atribui comenzi cheie pentru agenții de vizibilitate a canalului în categoria Canal și urmărire vizibilitate din dialogul 


Comenzi cheie . 


Anularea/Refacerea modificărilor de vizibilitate 
Puteţi anula/reface până la 10 modificări de vizibilitate. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente MixConsole , faceți clic pe Channel Visibility Agents. 


2. Selectaţi Anulaţi modificarea vizibilității sau Refaceți modificarea vizibilității. 


Selector de rack 


Selectorul de rack vă permite să activaţi anumite funcţii MixConsole care sunt organizate în rack-uri, cum ar fi rutarea, 
inserarea sau gestionarea trimiterii. 
Selector de rafturi de canale 


Puteţi activa și dezactiva diferitele rafturi de canale din MixConsole. 


* Pentru a deschide selectorul de rack, faceți clic pe Select Rack Types din bara de instrumente MixConsole . 


În funcţie de tipul de canal, puteți activa/dezactiva următoarele rafturi: 
Hardware 


Vă permite să controlaţi efectele hardware audio. Acest rack este disponibil numai dacă este acceptat 


de hardware-ul dvs. 


Rutare Vă 


permite să configuraţi rutarea de intrare și de ieșire. Pentru MIDI, puteţi selecta și canalul MIDI. 


Pre (Filtre/Câștig/Fază) 


Pentru canalele audio, acesta conţine controale pentru filtrul de intrare și câștig, împreună cu comenzile pentru 


fază și câștig . Pentru canalele MIDI, conţine un control Transformator de intrare . 
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Inserturi 
Vă permite să selectaţi efecte de inserare pentru canalul dvs. 


Egalizatoare (numai canalele audio) 


Vă permite să setați EQ-ul canalului. 


Channel Strip (numai canalele audio) 


Vă permite să integrați module de bandă de canale, cum ar fi Gate, Compressor, EQ, Transformer, 
Saturator și Limiter, care vă permit să vă îmbunătăţiți sunetul. 


Trimite 
Vă permite să selectați efecte de trimitere pentru canalul dvs. 


Trimiteri cue (numai canale audio) 


Vă permite să activați și să controlaţi nivelul și panoul pentru până la 4 trimiteri cue. 
Direct Routing Vă 

permite să setați și să activaţi simultan ieșirile pentru toate canalele selectate. 
Track Quick Controls Vă 

permite să adăugați comenzi rapide pentru acces instantaneu. 
Panourile dispozitivelor 


Vă permite să vizualizați panourile dispozitivelor disponibile. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente MixConsole la pagina 355 


Meniul Setări Rack 
Meniul pop-up Setări rack vă permite să faceți setări pentru rack-uri. 
* Pentru a deschide meniul pop-up Setări rack , faceţi clic pe Setări rack din bara de instrumente MixConsole . 


Rack extins exclusiv Afișează 
exclusiv raftul selectat și restrânge celelalte rafturi. 
Număr fix de sloturi 


Afişează toate sloturile disponibile pentru rafturile de inserții, trimiteri, indicaţii și comenzi rapide . 


Conectaţi rafturile la configurații 


Dacă această opțiune este activată, starea rack-ului este luată în considerare atunci când salvaţi și încărcați o 
configurație. 


Afișaţi Pre/Filtre ca <Etichetă și setări combinate> Selectaţi Etichetă 


și setări combinate dacă doriţi să afișați eticheta și setarea într-o singură linie. 


Selectaţi Etichetă și setări separate dacă doriți să afișaţi eticheta și setarea în rânduri separate. 


Afișaţi inserţii ca <Nume de plug-in și comenzi de inserare> Selectaţi 
Nume de plug-in dacă doriți să afișaţi numai numele de plug-in. 
Selectaţi Nume plug-in și comenzi de inserare dacă doriţi să afișaţi numele plug-in-urilor și controalele de 
inserare. 

Afișați toate comenzile canalelor 


Afișează toate comenzile disponibile pe raftul Channel Strip . 


Afișare un tip de bandă de canal Afișează 


un singur tip de bandă de canal la un moment dat. 
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Afișaţi trimiterile ca <Destinaţie și câștig trimitere> 
Selectaţi Trimiteţi destinație și câștig dacă doriţi să afișați destinaţia și câștigul pe o singură linie. 
Selectaţi Comenzile trimitere destinaţie, câștig și trimitere dacă doriți să afișaţi comenzile destinaţie, câștig 
și trimitere. 


Afișați comenzile rapide ca <Destinaţie și valoare combinate> 


Selectaţi Destinaţie și valoare combinate dacă doriți să afișaţi destinaţia și valoarea într-un singur rând. 


Selectaţi Destinaţie și valoare separate dacă doriţi să afișaţi destinaţia și valoarea în rânduri separate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente MixConsole la pagina 355 


Conectarea canalelor 


Puteţi lega canalele selectate în MixConsole pentru a forma un grup de legături. Orice modificare care este aplicată 
unui canal este reflectată de toate canalele conectate, în funcţie de setările care sunt activate în setările grupului de 
legături. 


Opțiunile Link Group din bara de instrumente MixConsole vă permit să conectaţi canale și să editaţi legături și configuraţia 
de legare. 


1link1 v @ Sus Abs Q-Link 


Dialog Setări grup de legături 
Fereastra de dialog Setări grup de legătură vă permite să specificaţi setările canalului care sunt legate. 


* Pentru a deschide dialogul Setări grup de legături , faceţi clic pe Link în bara de instrumente MixConsole . 


New Link Group Name Link 1 


E Use VCA Fader 


Select VCA Fader New VCA Fader Y 


EQ 

Dynamics (Compressor, Gate, etc.) 
Sends 

Inserts 

Mute/Solo/Listen 

Automation Read/Write 

Routing 

Selection 


Record Enable/Monitor 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
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Nume nou grup de legături 


Vă permite să introduceți un nume pentru grupul de linkuri. 
Utilizați VCA Fader 
Activați această opțiune pentru a atribui grupul de legături unui fader VCA. 
Selectaţi VCA Fader 
Vă permite să selectați un canal de fader VCA. 
Volum 
Activați acest lucru pentru a lega volumul canalelor conectate. 
Tigaie 
Activaţi această opțiune pentru a lega panorama canalelor conectate. 


EQ 


Activaţi acest lucru pentru a lega egalizatoarele canalelor conectate. 


Dinamica (compresor, poarta etc.) 
Activaţi acest lucru pentru a lega dinamica canalelor conectate. 
Trimite 


Activaţi acest lucru pentru a lega trimiterile canalelor conectate. 


Inserturi 


Activaţi acest lucru pentru a lega inserţiile canalelor conectate. 


Dezactivează/Solo/Ascultă 
Activaţi aceasta pentru a lega stările de sunet, solo și ascultare ale canalelor conectate. 
Automatizare citire/scriere 


Activaţi acest lucru pentru a lega stările de citire/scriere de automatizare ale canalelor legate. 


Rutare 


Activaţi această opţiune pentru a lega rutarea canalelor conectate. 


Selec ie 


Activaţi acest lucru pentru a lega selecţia canalelor conectate. 


Activare înregistrare/Monitorizare 


Activaţi acest lucru pentru a conecta stările de activare/monitorizare a înregistrării ale canalelor conectate. 


NOTĂ 


În mod implicit, setările de volum, trimiteri, rutare și selecție sunt activate. Dacă asociaţi un grup de legături unui fader VCA, sunt 


activaţi doar trimiterile și parametrii de rutare. 


Linia de afișare 


Ori de câte ori creați un grup de linkuri, o linie de afișare este adăugată deasupra secțiunii fader din MixConsole . 


Linia de afișare arată numărul și numele grupului de linkuri creat și oferă un meniu pop-up Setări link care vă permite să editați 


setările grupului de linkuri. 


Pe linia de afișare, puteţi modifica numele grupului de legături făcând dublu clic și introducând un alt nume. Dacă ţineţi apăsată o 


tastă modificatoare și faceți dublu clic pe nume, se deschide dialogul Setări grup de legături . 
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NOTĂ 


Dacă utilizaţi un fader VCA pentru grupul de legături, numele grupului de legături afișat pe fader este, de asemenea, 


schimbat. 


Meniul pop-up oferă următoarele opţiuni: 
Deconectaţi canalele selectate 


Disponibil numai pentru un grup de linkuri selectat. Selectaţi această opțiune pentru a elimina legătura dintre 
canale. Acest lucru elimină grupul de linkuri. Dacă utilizați un fader VCA, trebuie să specificaţi dacă doriți să reveniți 


la automatizarea originală a canalelor legate. Un fader VCA care controlează acest grup de legături nu este eliminat. 


Editaţi setările grupului de legături 


Vă permite să modificaţi setările grupului de linkuri. 


Inclus în grupul de legături: <numele grupului de legături> 


Afişează grupul de linkuri căruia îi aparţine canalul selectat. Puteţi atribui canalul selectat unui alt grup de 
legături. Aceasta elimină canalul din grupul curent. Dacă doriți doar să eliminaţi canalul selectat din grupul de 


linkuri, selectaţi Nici unul. 


Canale conectate 


Arată ce canale sunt conectate în grupul de linkuri. 


LINK-URI CONFERENTE 


Modificarea setărilor grupului de legături la pagina 372 
Adăugarea de canale la grupurile de legături la pagina 372 
Eliminarea canalelor din grupurile de legături la pagina 372 


Fadere VCA la pagina 419 


Crearea de grupuri de legături 


Puteţi lega mai multe canale pentru a forma un grup de linkuri. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi canalele pe care doriți să le conectaţi. 
2. În bara de instrumente MixConsole , faceți clic pe Link. 


3. În caseta de dialog Setări grup de legătură , activaţi parametrii pe care doriți să îi legaţi. 


4.Face i clicpe OK. 


REZULTAT 


Numărul și numele grupului de legături sunt indicate deasupra numelui canalului în linia de afișare. 
NOTĂ 


* Dacă legaţi grupuri, conectarea modulelor de inserare și bandă de canal este aplicată la nivelul slotului. Pentru 
de exemplu, dacă modificaţi setările pentru inserarea slotului 3 pe un canal, aceste modificări sunt aplicate și slotului 3 pe 


celelalte canale. Efectele de inserare în alte sloturi rămân neafectate. 


* Dacă selectaţi un canal care aparține unui grup de legături, toate canalele din acest grup de legături sunt 
selectat implicit. Pentru a preveni selecția multiplă a tuturor canalelor care aparțin unui grup de legături, dezactivați 


Selecția în dialogul Setări grup de legături . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Setări grup de legături la pagina 369 
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Modificarea setărilor grupului de legături 


Dacă modificaţi o setare pentru un canal dintr-un grup de linkuri, modificarea se aplică întregului grup. 


° Pen 


* Pen 


e Pen 


° Pen 


ru a modifica setările de legături pentru un grup de legături existent, selectaţi grupul din MixConsole 


bara de instrumente, faceţi clic pe Editaţi setările grupului de legături și modificaţi setările în dialogul Setări grup de legături . 


ru a deconecta canalele, selectaţi unul dintre canalele legate și faceți clic pe Link pe MixConsole 


bara de instrumente. 


ru a preveni selecția multiplă a tuturor canalelor care aparţin unui grup de legături, dezactivați 


Selecție în caseta de dialog Setări grup de legături . 


ru a face setări și modificări individuale pentru un canal dintr-un grup de linkuri, activaţi Sus în bara de instrumente 


MixConsole sau apăsați Alt/Opt. 


e Pen 


ru a face modificări absolute în loc de valori relative, activați Abs în bara de instrumente MixConsole . 


NOTĂ 


Piesele de automatizare pentru canalele conectate nu sunt afectate de funcţia Link . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Setări grup de legături la pagina 369 


Adăugarea de canale 


la grupurile de linkuri 


Puteți adăuga un canal la un grup de linkuri existent. 


PROCEDURĂ 


1. Pe linia de afișare a canalului pe care doriţi să-l adăugaţi, deschideţi fereastra pop-up Setări link 


meniul. 


2. Selectaţi Included in Link Group: <Niciunul> și selectaţi grupul de linkuri. 


REZU 


Canal 


LTAT 


ul este adăugat la grupul de linkuri. 


Eliminarea canalelor din grupurile de linkuri 


Puteţi elimina un canal dintr-un grup de linkuri existent. 


PROCEDURĂ 


1. Pe 


linia de afișare a canalului pe care doriţi să-l eliminaţi, deschideţi fereastra pop-up Setări link 
meniul. 


2. Selectaţi Inclus în grup de legături: <nume grup de legături> și din lista grupului de legături, selectaţi 


Nici unul. 


3. Dacă canalul este controlat de un fader VCA, specificaţi dacă canalul păstrează combinaţia 


REZU 


automatizare. 


LTAT 


Canalul este eliminat din grupul de linkuri. 
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Folosind Quick Link 


Puteţi activa modul de legătură temporară pentru a sincroniza toți parametrii atinși ai canalelor selectate. 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi canalele pe care doriți să le conectaţi. 

2. În bara de instrumente MixConsole , activați Q-Link. 
NOTĂ 


De asemenea, puteţi apăsa Shift -Alt/Opt pentru a lega temporar canalele. În acest caz, legătura este activă doar atâta 
timp cât apăsaţi tastele. 


3. Modificaţi parametrii pentru unul dintre canalele selectate. 


REZULTAT 


Modificările se aplică tuturor canalelor selectate până când dezactivaţi Q-Link. 


Meniul Funcţii 


Meniul Funcţii conține instrumente și comenzi rapide pentru setări și funcţii din MixConsole. 


* Pentru a deschide meniul Functions, faceţi clic pe Functions Menu din bara de instrumente MixConsole . 
Derulaţi la Canalul selectat 


Dacă această opţiune este activată și selectați un canal din fila Vizibilitate , canalul selectat este afișat 
automat în secțiunea Fader. 


Copiază setările primului canal selectat Copiază 


setările primului canal selectat. 

Paste Settings to Selected Channels Inserează 
setările în canalele selectate. 

Zoom 


Deschide un submeniu în care puteţi crește sau reduce lăţimea canalului și înălţimea rack-ului. 


Open Audio Connections Deschide 


fereastra Audio Connections . 
Canale cue pentru camera de control 


Deschide un submeniu în care puteţi activa/dezactiva canalele cue și puteţi schimba setările de nivel și 
panoramă. 


Constrain Delay Compensation Vă permite 


să activați/dezactivaţi Constrain Delay Compensation care menţine toate canalele în sincronizare perfectă și 
compensează automat orice întârziere inerentă plug-in-urilor VST în timpul redării. 


Rutare directă: Modul sumare activat/dezactivat Vă 


permite să transmiteţi semnalele la mai multe ieșiri în același timp. 
După modul de ascultare Fader 


Vă permite să activați/dezactivaţi ca semnalul unui canal activat pentru ascultare să fie direcționat către canalul 
MixConsole după aplicarea setărilor fader și pan. 


Tranziție EQ/filtru 


Vă permite să schimbaţi modul de tranziţie EQ/Filter de la Soft la Quick. 
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Salvaţi canalele selectate 
Salvează setările pentru canalele selectate. 
Încărcaţi canalele selectate 
Încarcă setările pentru canalele selectate. 
Setări globale ale contorului 
Deschide un submeniu în care puteţi configura setările globale ale contorului. 
Resetaţi canalele MixConsole 


Vă permite să resetați EQ, să inseraţi și să trimiteţi setările de efecte pentru toate canalele sau pentru cele 
selectate. Butoanele Solo și Mute sunt dezactivate, faderul de volum este setat la 0 dB, iar panoul este setat în 
poziţia centrală. 


Link MixConsoles 


Puteţi lega mai multe ferestre MixConsole . Acest lucru vă permite să afișați toate canalele care sunt vizibile în 
secțiunea fader în diferite ferestre pe diferite monitoare, de exemplu. 


Barele de defilare, configuraţiile de vizibilitate, filtrele și funcţiile barei de instrumente care afectează secțiunea 
fader sunt legate. 


NOTĂ 


MixConsole din zona inferioară a ferestrei Proiect este exclusă din funcția de legătură . 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente MixConsole la pagina 355 


Salvarea setărilor MixConsole 


Puteţi salva setările MixConsole pentru canalele audio selectate și le puteţi încărca în orice proiect. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi canalele cu setările pe care doriți să le salvați. 


2. Selectaţi Meniu Funcţii > Salvare canale selectate. 


3. În dialogul fișierului, specificaţi numele și locaţia fișierului. 


4. Faceţi clic pe Salvare. 


REZULTAT 


Setările pentru canalele selectate sunt salvate cu extensia de fișier .vmx. Rutarea de intrare/ieșire nu este salvată. 


Se încarcă setările MixConsole 
Puteţi încărca setările MixConsole care au fost salvate pentru canalele selectate. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi același număr de canale pe care l-aţi selectat când aţi salvat MixConsole 
setări. 
Setările MixConsole încărcate sunt aplicate în aceeași ordine în care au fost salvate inițial. De exemplu, dacă 
ați salvat setările pentru canalele 4, 6 și 8 și aplicaţi aceste setări la canalele 1, 2 și 3, setările salvate pentru canalul 
4 sunt aplicate canalului 1, setările salvate pentru canalul 6 la canalul 2 și așa mai departe. 


2. Selectaţi Meniu Funcţii > Încărcare canale selectate. 
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3. În caseta de dialog Load Selected Channels , selectaţi fișierul .vmx și faceţi clic pe Deschidere. 


REZULTAT 


Setările canalului sunt aplicate canalelor selectate. 


NOTĂ 
Când aplicaţi setările MixConsole încărcate pe mai puţine canale, unele dintre setările salvate nu sunt aplicate. Deoarece 


setările salvate sunt aplicate de la stânga la dreapta, așa cum se arată în MixConsole, setările pentru canalele cele mai 
îndepărtate la dreapta nu sunt aplicate niciunui canal. 


Secțiunea Fader 


Secţiunea fader este inima MixConsole . Afișează canalele de intrare și ieșire împreună cu canalele audio, instrument, 
MIDI, grup, FX, fader VCA și ReWire. 


NOTĂ 


Dacă un canal este dezactivat în fila Vizibilitate sau dacă tipul său de canal este dezactivat, acesta nu este afișat în secțiunea 
Fader. MixConsole din zona inferioară a ferestrei Proiect nu urmărește nicio modificare de vizibilitate pe care o efectuaţi 
în fereastra MixConsole și invers. Este legat de vizibilitatea piesei din fereastra Proiect . 


Secţiunea fader vă permite să faceţi următoarele: 


e Editaţi setările grupului de legături 
* Setaţi panoramă 


* Activaţi sunetul și solo 


e Activați modul de ascultare 


e Deschideţi setările canalului 


* Setaţi volumul 
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Pan Control 


* Activaţi automatizarea 


* Setaţi nivelurile de intrare 


NOTĂ 


Toate funcţiile și setările secțiunii fader sunt disponibile și în MixConsole din zona inferioară a ferestrei Project . 


LINK-URI CONFERENTE 


Modificarea setărilor grupului de legături la pagina 372 
Setări canal la pagina 404 
Scriere/Citire automatizare la pagina 705 


Afișarea/Ascunderea canalelor MixConsole în zona inferioară la pagina 348 


Pentru fiecare canal audio cu cel puţin o configuraţie de ieșire stereo, puteți găsi un control pan în partea de sus a 
secțiunii fader. Pentru canalele MIDI, controlul pan trimite mesaje MIDI pan. Rezultatul depinde de modul în care 
instrumentul MIDI este setat să răspundă la pan. 


Controlul pan vă permite să poziționaţi un canal în spectrul stereo. Acest control este diferit pentru configurațiile stereo și 


surround. Canale cu o configuraţie de ieșire multicanal 
dispune de un control miniatural VST MultiPanner . 


* Pentru a face ajustări fine, ine iapăsată tasta Shift când deplasa i controlul pan. 
* Pentru a selecta poziţia centrală implicită a panoului, ţineţi apăsat Ctrl/Cmd. * Pentru, și faceţi clic pe controlul pan. 


a edita valoarea numeric, faceți dublu clic pe controlul panoului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea de noi proiecte la pagina 98 


Sunet surround la pagina 671 


Stereo Balance Panner 


Pano-ul de balans stereo vă permite să controlaţi echilibrul dintre canalele stânga și dreapta. 
Este activat implicit. 


Panner combinat stereo 


Cu panoul combinat stereo, comenzile panoului din stânga și din dreapta sunt conectate și își păstrează distanța 
relativă dacă le mutaţi. Este disponibil pentru canalele cu o configuraţie de intrare și ieșire stereo. 


* Pentru a activa acest panou, deschideţi meniul contextual pentru controlul panoului și selectaţi Stereo 
Panner combinat. 


* Pentru a seta panoul independent pentru canalele stânga și dreapta, ţineţi apăsat Alt/Opt și trageţi 


stanga sau dreapta. 


* Pentru a inversa canalele stânga și dreapta, deplasaţi canalul stâng spre dreapta și dreapta către 


stânga. 


Zona dintre comenzile pan își schimbă culoarea pentru a indica faptul că canalele sunt inversate. 
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* Pentru a suma două canale, setați-le în aceeași poziție de pan (mono). 
Reţineţi că acest lucru crește volumul semnalului. 


* Pentru a specifica modul implicit de panoare stereo pentru noile piste audio, setați Stereo implicit 


Modul Panner în caseta de dialog Preferinţe ( pagina VST). 


Pan Bypass 


Puteţi ocoli panoarea pentru toate canalele legate de audio. 


* Pentru a activa ocolirea panoramică, faceți clic pe butonul din stânga sau apăsaţi Ctrl/Cmd -Alt/Opt - Shift și faceţi clic pe 


controlul panoramă. 


* Pentru a dezactiva ocolirea panoramică, apăsaţi Ctrl/Cmd -Alt/Opt - Shift și faceţi din nou clic. 
Când panoul este ocolit pentru un canal, se întâmplă următoarele: 


* Canalele mono sunt rotite în centru. 
* Canalele stereo sunt rotite la stânga și la dreapta. 


* Canalele surround sunt rotite spre centru. 


Folosind Solo și Mute 


Puteţi opri unul sau mai multe canale folosind Solo și Mute. 


* Pentru a opri un canal, faceţi clic pe Dezactivare. 
Faceţi clic din nou pentru a dezactiva starea de sunet pentru canal. 

- Pentru a dezactiva sunetul tuturor celorlalte canale, faceţi clic pe Solo pentru un canal. 
Faceţi clic din nou pentru a dezactiva starea solo. 


* Pentru a dezactiva stările Mute sau Solo pentru toate canalele simultan, faceți clic pe Deactivate All 
Dezactivaţi stările sau dezactivaţi toate stările solo din bara de instrumente. 


* Pentru a activa modul solo exclusiv, ţineţi apăsat Ctrl/Cmd și faceți clic pe Solo pentru canal. 


Butoanele Solo ale tuturor celorlalte canale sunt dezactivate. 
* Pentru a activa înfrângerea solo pentru un canal, Alt/Opt - faceţi clic pe Solo. 
Puteţi, de asemenea, să faceți clic și să ţineţi apăsat Solo pentru a activa înfrângerea solo. În acest mod, canalul nu este 


dezactivat atunci când daţi solo un alt canal. Alt/Opt - faceţi clic din nou pentru a dezactiva înfrângerea solo. 


Modul de ascultare 


Modul de ascultare vă permite să verificați rapid semnalul care vine de la canalele selectate fără a întrerupe și a interfera cu 
mixajul real. În timpul unei sesiuni de înregistrare, permite inginerului de sunet din camera de control să atenueze semnalul care 


vine de la unul dintre muzicieni în timp ce înregistrarea continuă netulburată, de exemplu. 


NOTĂ 
Pentru a activa modul de ascultare, trebuie să activați Camera de control. 
* Pentru a activa modul de ascultare, faceţi clic pe Ascultare pentru un canal. 


Aceasta direcționează canalul către camera de control fără a întrerupe fluxul de semnal. 


* Pentru a dezactiva modul de ascultare pentru toate canalele simultan, faceţi clic pe Dezactivare toate stările de ascultare activat 
bara de instrumente MixConsole . 
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Volum 


Fiecare canal din secțiunea de fader a MixConsole are un fader de volum. Nivelurile faderului sunt afișate sub fader, în dB pentru 


canalele audio și ca volum MIDI (de la 0 la 127) pentru canalele MIDI. 


* Pentru a modifica volumul, deplasaţi faderul în sus sau în jos. 
e Pentru a face ajustări fine ale volumului, apăsaţi Shift în timp ce mișcaţi faderele. 
* Pentru a reseta volumul la valoarea implicită, apăsați Ctrl/Cmd și faceţi clic pe un fader. 


Pentru canalele audio, faderul de volum controlează volumul canalului înainte de a fi direcționat către o magistrală de ieșire, direct sau 


printr-un canal de grup. Pentru canalele de ieșire, faderul de volum controlează nivelul de ieșire principal al tuturor canalelor audio 
care sunt direcționate către o magistrală de ieșire. Pentru canalele MIDI, faderul de volum controlează modificările de volum în 


MixConsole trimițând mesaje de volum MIDI către instrumentele conectate care sunt setate să răspundă la mesajele MIDI. 


Meniul Setări globale a contorului 


Puteți modifica caracteristicile contorului pentru canalele audio utilizând meniul contextual al contorului de canal. 


Faceţi clic dreapta pe contorul de canal și selectaţi una dintre următoarele opţiuni din Contorul global 
Meniul Setări : 
Opţiuni pentru vârful contorului - Țineţi vârfurile 


Cele mai înalte niveluri înregistrate sunt reținute și afișate ca linii orizontale statice în contor. 


Opţiuni Meter Peak - Țineţi apăsat pentru totdeauna 
Dacă această opțiune este activată, nivelurile de vârf sunt afișate până când resetaţi contoarele. Dacă această opțiune 
este dezactivată, puteți utiliza parametrul Meters' Peak Hold Time din caseta de dialog Preferinţe (pagina 
Măsurare ) pentru a specifica cât timp sunt menținute nivelurile de vârf. 
Timpul de menţinere maxim poate fi între 500 și 30000 ms. 
Poziţia contorului - Intrare 


Dacă această opțiune este activată, contoarele arată nivelurile de intrare pentru toate canalele audio și de intrare/ 


canale de ieșire. Contoarele de intrare sunt câștig după intrare. 
Poziția contorului - Post-Fader 

Dacă această opțiune este activată, contoarele arată nivelurile post-fader. 
Poziția contorului - post-panner 


Dacă această opțiune este activată, contoarele arată nivelurile post-fader și reflectă, de asemenea, setările de 


pan. 


Resetaţi contoarele 


Resetează contoarele. 


Configurarea culorilor contorului 


Configurarea culorilor contorului vă poate ajuta să păstraţi o imagine de ansamblu asupra nivelurilor atinse. 


PROCEDURĂ 


1. În caseta de dialog Preferinte , selectaţi Contorizare > Aspect. 
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2. Selectaţi o scară din meniul pop-up Scale pentru editare. 


Scala digitală de +3 dB este utilizată în contoarele de canal. 


3. Efectuaţi una dintre următoarele pentru a seta poziția de nivel pentru o schimbare de culoare: 


* Faceţi dublu clic pe o poziţie de nivel din dreapta scalei contorului și introduceţi valoarea nivelului (dB). 
Pentru a introduce valori dB mai mici decât zero, adăugaţi un semn minus înaintea numărului introdus. 

- Faceţi clic pe o poziție de nivel și trageţi-o la un anumit nivel și apăsaţi Shift pentru a fi mai precis 
poziționare. 

* Faceţi clic pe o poziţie de nivel și deplasaţi-o în sus sau în jos cu tastele Săgeată sus / Săgeată în jos și apăsaţi Shift pentru 
o poziționare mai rapidă. 

4. Faceţi clic pe partea superioară sau inferioară a unui mâner de culoare, astfel încât să fie afișat un cadru și în culoare 
selector, selectați o culoare. 
Selectarea aceleiași culori pentru partea superioară și inferioară a mânerului are ca rezultat un metru care își schimbă 


culorile treptat. Culorile diferite indică schimbările de nivel și mai precis. 


- Pentru a adăuga mai multe mânere de culoare, faceţi clic pe Adăugare sau Alt - faceţi clic într-o poziție de nivel din 
dreapta scalei contorului. Fiecare mâner nou este asociat automat cu o culoare implicită. 


e Pentru a elimina un mâner, selectați-l și faceți clic pe Eliminare sau Ctrl/Cmd - faceţi clic pe mâner. 


5. Faceţi clic pe OK. 


LINK-URI CONFERENTE 


Măsurare - Aspect la pagina 1175 


Contoare de nivel 


Contoarele de canal arată nivelul atunci când redaţi audio sau MIDI. Indicatorul Meter Peak Level arată cel mai înalt nivel 


înregistrat. 


- Pentru a reseta nivelul de vârf, Alt/Opt - faceți clic pe valoarea Meter Peak Level . 
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NOTĂ 


Canalele de intrare și de ieșire au indicatori de tăiere. Când se aprind, reduceți câștigul sau nivelurile până când 


indicatorul nu mai este aprins. 


Niveluri de intrare 


Când înregistrați sunet digital, este important să setaţi nivelurile de intrare suficient de ridicate pentru a asigura un 
zgomot scăzut și o calitate audio ridicată. În același timp, trebuie să evitaţi tăierea (distorsiunea digitală). 


Setarea nivelurilor de intrare 


În MixConsole, puteţi seta nivelul de intrare. Asiguraţi-vă că semnalul este suficient de puternic, dar nu depășește 0 dB. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Meniu Funcţii > Setări globale contor > Poziţie contor și activaţi Intrare. 


În acest mod, contoarele de nivel ale canalului de intrare arată nivelul semnalului la intrarea magistralei, înainte de 
efectuarea oricăror ajustări, cum ar fi amplificarea de intrare, EQ, efecte, nivel sau pan. Acest lucru vă permite să 


verificaţi nivelul semnalului neprocesat care vine în hardware-ul audio. 
2. Redaţi sunetul și verificați contorul de nivel pentru canalul de intrare. 
Semnalul trebuie să fie cât mai puternic posibil, fără să depășească 0 dB, adică indicatorul de tăiere pentru 


magistrala de intrare nu trebuie să se aprindă. 


3. Dacă este necesar, ajustați nivelul de intrare în unul dintre următoarele moduri: 


* Reglați nivelul de ieșire al sursei de sunet sau al mixerului extern. 


e Dacă este posibil, utilizaţi propriul program de aplicație al hardware-ului audio pentru a seta nivelurile de intrare. 
Consultați documentaţia pentru hardware-ul audio. 


* Dacă hardware-ul dvs. audio acceptă funcția panoului de control ASIO, este posibil să faceţi setări ale nivelului de 
intrare. Pentru a deschide panoul de control ASIO, selectaţi Studio > Studio Setup și în lista Dispozitive , selectați 
placa audio. Când este selectat, puteți deschide panoul de control făcând clic pe Panou de control în secțiunea 


de setări din dreapta. 


4. Opţional: Selectaţi Meniu Funcţii > Setări globale contor > Poziţie contor și activaţi 
Post-Fader. 


NOTĂ 


Acest lucru vă permite să verificaţi nivelul audio care este scris într-un fișier de pe hard disk, ceea ce este necesar doar 


dacă faceţi orice ajustări la canalul de intrare. 


5. Opţional: în secțiunea Rack-uri de canale , în rack-ul Inserții , faceţi clic pe un slot și selectați un efect, 
sau în rack Egalizatoare , faceți setările EQ. 


Pentru unele efecte, poate doriţi să reglaţi nivelul semnalului care intră în efect. Utilizați funcţia de câștig de intrare 


pentru aceasta. Apăsaţi Shift sau Alt/Opt pentru a regla câștigul de intrare. 


6. Redaţi sunetul și verificați contorul de nivel al canalului de intrare. 


Semnalul trebuie să fie rezonabil de puternic, fără a depăși 0 dB, adică indicatorul de tăiere pentru magistrala de 


intrare nu ar trebui să se aprindă. 


7. Dacă este necesar, utilizați faderul canalului de intrare pentru a regla nivelul semnalului. 
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Tăiere 
Decuparea apare de obicei în hardware-ul audio când un semnal analogic este prea puternic și, prin urmare, este 


convertit în digital în convertoarele A/D ale hardware-ului. 


Decuparea poate apărea și atunci când semnalul de la magistrala de intrare este scris într-un fișier de pe hard disk. 
Motivul pentru aceasta este că puteți face setări pentru magistrala de intrare, adăugând EQ, efecte etc. la semnal în timp 


ce acesta este înregistrat. Acest lucru poate crește nivelul semnalului, ceea ce provoacă tăierea fișierului audio 
înregistrat. 


Rack-uri pentru canale 


Secţiunea Channel Racks conţine funcţii specifice MixConsole , cum ar fi rutarea, inserarea sau gestionarea trimiterii. 
Acestea sunt organizate în rafturi. 


v Racks v|vY Ejo Es 


NOTĂ 


MixConsole din zona inferioară a ferestrei Proiect include doar rack-urile Insert și Sends . 


LINK-URI CONFERENTE 


Rutarea la pagina 382 

Pre (Filtre/Câștig/Fază) la pagina 384 
Inserturi la pagina 386 

Egalizatoare (EQ) la pagina 387 

Canale la pagina 390 

Se trimite la pagina 397 

Trimiteri cue la pagina 398 

Rutare directă la pagina 399 

Urmăriţi comenzile rapide la pagina 401 


Panourile dispozitivelor la pagina 402 


Copierea și mutarea setărilor de rack și canale 
Puteţi folosi drag and drop pentru a copia sau muta setările pentru rack și canal. 


NOTĂ 


Această funcţie este disponibilă numai în fereastra MixConsole . 
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Trageţi și plasați funcționează între canale diferite sau sloturi de rack diferite pe același canal. 
Când trageţi, un feedback vizual indică secţiunile în care puteţi plasa setările. 


Se aplică următoarele: 


* Pentru a muta setările rack-ului de la un rack la altul, trageţi rack-ul și plasați-l pe rack-ul în care doriţi să mutaţi setările. 


* Pentru a copia setările rack-ului dintr-un rack în altul, apăsați Alt/Opt , trageţi rack-ul și plasaţi-l 
pe rack-ul în care doriţi să copiaţi setările. 


* Pentru a copia setările canalului de la un canal la altul, trageţi canalul și plasați- 
canalul în care doriţi să copiaţi setările. 


e Pentru a copia setările canalului de la un canal la altul, inclusiv setările de rutare directă și de ieșire, apăsaţi Alt/Opt , 
trageţi canalul și plasați-l pe canalul pe care doriţi să copiaţi setările. 


Puteţi copia setările pentru rack și canale între diferite tipuri de canale, cu condiția ca canalele țintă să aibă setări 
corespunzătoare. 


* De exemplu, copierea de pe canalele de intrare/ieșire lasă setările de trimiteri din canalul țintă neafectate. 
* Pentru proiectele cu sunet surround, orice efecte de inserare care sunt direc ionate către canalele difuzoarelor 
surround devin dezactivate atunci când setările sunt lipite pe un canal mono sau stereo. 
Dirijare 
Rack- ul de rutare vă permite să configuraţi rutarea de intrare și ieșire, adică configurarea magistralelor de intrare și 
ieșire. 


NOTĂ 


Acest rack de canale este disponibil numai în fereastra MixConsole . 


Bus-urile de intrare sunt folosite atunci când înregistraţi pe o pistă audio. În acest caz, trebuie să selectaţi din ce 
magistrală de intrare este primit audio. 


NOTĂ 


Setările pe care le faceţi pentru canalul de intrare vor fi o parte permanentă a fișierului audio înregistrat. 


Bus-urile de ieșire sunt utilizate atunci când redați un canal audio, de grup sau FX. În acest caz, trebuie să direcționaţi 
canalul către o magistrală de ieșire. 


Configurarea rutei 


Puteţi configura magistralele de intrare și ieșire în rack-ul de rutare al MixConsole. 


PRECONDIȚIE 


Configuraţi autobuze și canale de grup în fereastra Conexiuni audio . 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente MixConsole , faceți clic pe Racks și activaţi Routing pentru a afișa Rack-ul Routing deasupra 
secțiunii fader. 


2. Faceţi clic pe unul dintre sloturile raftului de rutare pentru a deschide meniul pop-up de rutare de intrare sau de 
ieșire pentru un canal. 


3. În selectorul de rutare, selectaţi o intrare. 
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* Pentru a configura rutarea pentru mai multe canale selectate simultan, apăsaţi Shift - 


Alt/Opt și selectați un autobuz. * 


Pentru a seta mai multe canale selectate la magistralele crescătoare (al doilea canal selectat la a doua magistrală, al treilea la a 


treia magistrală etc.), apăsaţi Shift și selectați un autobuz. 


* Pentru a deconecta asignarea magistralei de intrare sau de ieșire, selectați Fără magistrală. 


Autobuze de intrare 


Selectorul de rutare de intrare listează numai magistralele care corespund configurației canalului. 


NOTĂ 


Dacă selectaţi un canal de grup ca intrare pentru un canal audio, puteţi înregistra un downmix. 


Configuraţii de rutare de intrare pentru canalele mono 
Pentru canalele mono, sunt disponibile următoarele configurații de rutare a intrărilor. 


* Buse de intrare mono sau canale individuale dintr-o magistrală de intrare stereo sau surround. * Intrări externe 


care sunt configurate în fila Control Room din Audio Connections 
fereastră. 


Acestea pot fi canale mono sau individuale dintr-o magistrală stereo sau surround. Ele pot fi, de asemenea, direcționate către 


intrarea Talkback . 


* Busuri de ieșire mono, magistrale de ieșire mono grup sau magistrale de ieșire mono FX. 


Acestea nu ar trebui să conducă la feedback. 


LINK-URI CONFERENTE 


Rutarea la pagina 382 


Configuraţii de rutare de intrare pentru canalele stereo 
Pentru canalele stereo, sunt disponibile următoarele configurații de rutare a intrărilor. 


* Bus-uri de intrare mono sau stereo sau magistrale copil stereo într-o magistrală surround. * Intrări externe 


care sunt configurate în fila Control Room din Audio Connections 
fereastră. 


Acestea pot fi magistrale de intrare mono sau magistrale de intrare stereo. Ele pot fi, de asemenea, direcționate către 


intrarea Talkback . 


* Busuri de ieșire mono sau stereo, magistrale de ieșire de grup mono sau stereo și FX mono sau stereo 
magistralele de ieșire ale canalelor. 


Acestea nu ar trebui să conducă la feedback. 


LINK-URI CONFERENTE 


Rutarea la pagina 382 


Configuraţii de rutare de intrare pentru canalele surround 
Pentru canalele surround, sunt disponibile următoarele configurații de rutare a intrărilor. 


* Busuri de intrare surround. * Intrări 


externe care sunt configurate în fila Control Room din Audio Connections 
fereastră. 


Acestea trebuie să aibă aceeași configuraţie de intrare. 
* Autobuze de ieșire. 


Acestea trebuie să aibă aceeași configuraţie de intrare și nu trebuie să conducă la feedback. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Rutarea la pagina 382 


Autobuze de ieșire 


Pentru magistralele de ieșire este posibilă orice alocare. 


Puteţi direcţiona ieșirea canalelor audio, instrument, grup, FX și rewire către canalele de ieșire, grup, FX sau o puteți utiliza 
ca sursă side-chain de efect. 


Dirijarea ieșirilor de la mai multe canale audio către un grup vă permite să controlați nivelurile canalului folosind un singur 
fader și să aplicaţi aceleași efecte și egalizare tuturor canalelor. 


Utilizarea canalelor de grup 


Puteţi direcţiona ieșirile de la mai multe canale audio către un grup. Acest lucru vă permite să controlaţi nivelurile canalului 
folosind un fader, să aplicaţi aceleași efecte și EQ la toate canalele etc. Puteţi, de asemenea, să selectaţi un canal de grup 
ca intrare pentru o pistă audio, pentru a înregistra un downmix de piese separate, de exemplu. 


PRECONDIȚIE 


Aţi creat și configurat o pistă de canal de grup în stereo. 


PROCEDURĂ 


1. Dirijaţi piesa canalului de grup către o magistrală de ieșire. 
2. Adăugați efecte la canalul de grup ca efecte de inserare. 


3. Dirijaţi pista audio mono către canalul grupului. 


REZULTAT 


Semnalul de la pista audio mono este trimis direct către grup, unde trece prin efectul de inserare în stereo. 


Pre (Filtre/Câștig/Fază) 


Pre- rack -ul pentru canalele audio are un filtru high-cut și un filtru low-cut, precum și setări de amplificare și fază. 


NOTĂ 

Acest rack de canale este disponibil numai în fereastra MixConsole . 

Pentru canalele MIDI, pre- rack vă permite să deschideţi transformatorul de intrare. 
NOTĂ 

Nu puteţi edita setările Pre- rack în afișajul curbei EQ. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra transformatorului de intrare la pagina 772 


Setări egalizator la pagina 388 
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Efectuarea setărilor de filtru 


Fiecare canal legat de audio are filtre separate high-cut și low-cut care vă permit să atenuaţi semnalele cu frecvențe mai 
mari sau mai mici decât frecvența de tăiere. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente MixConsole , faceţi clic pe Racks și activaţi Pre (Filtres/Gain/Phase) pentru a afișa 
Pre- rack deasupra secțiunii fader. 


2. Faceţi clic în partea stângă a filtrului de tăiere înaltă pentru a activa filtrul de tăiere înaltă. Aveţi următoarele 
Opţiuni: 
e Trageţi cursorul pentru a regla frecvența de tăiere. 
Gama disponibilă se întinde de la 20 kHz la 50 Hz. 
e Face i clic pe Select Filter Slope din dreapta filtrului de tăiere înaltă pentru a selecta o pantă de filtru. 


Puteţi alege între 6, 12, 24, 36 și 48 dB. Valoarea implicită este 12 dB. 


3. Faceţi clic în partea stângă a filtrului low-cut pentru a activa filtrul low-cut. Aveţi următoarele 
Opţiuni: 


e Trageţi cursorul pentru a regla frecvența de tăiere. 
Gama disponibilă se întinde de la 20 Hz la 20 kHz. 


e Face i clic pe Select Filter Slope din partea dreaptă a filtrului low cut pentru a selecta o pantă de filtru. 


Puteţi alege între 6, 12, 24, 36 și 48 dB. Valoarea implicită este 12 dB. 


REZULTAT 


Setările modificate sunt vizibile pe afișajul curbei. Dacă dezactivaţi filtrele high-cut și low-cut, curbele filtrului sunt eliminate 
de pe afișaj. Filtrele de tăiere înaltă și de tăiere joasă ocolite sunt afișate într-o culoare diferită. 


Efectuarea setărilor de câștig de intrare 


Glisorul Pre-Gain vă permite să schimbaţi nivelul unui semnal înainte ca acesta să ajungă la EQ și la secțiunea de efecte. 
Acest lucru este util deoarece nivelul care intră în anumite efecte poate schimba modul în care este afectat semnalul. Un 
compresor, de exemplu, poate fi condus mai greu prin creșterea câștigului de intrare. Câștigul poate fi folosit și pentru a 
crește nivelul semnalelor înregistrate slab. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente MixConsole , faceţi clic pe Racks și activaţi Pre (Filtres/Gain/Phase) pentru a afișa 
Pre- rack deasupra secţiunii fader. 


2. Trageţi glisorul Câștig la stânga sau la dreapta pentru a reduce sau a mări câștigul. 


Efectuarea setărilor de fază 


Fiecare canal audio și canal de intrare/ieșire are un buton de fază care vă permite să corectaţi faza pentru liniile și 
microfoanele echilibrate care sunt conectate înapoi sau care sunt defazate din cauza poziționării lor. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente MixConsole , faceţi clic pe Racks și activaţi Pre (Filtres/Gain/Phase) pentru a afișa 
Pre- rack deasupra secțiunii fader. 


2. Activaţi Phase pentru a inversa polaritatea fazei semnalului. 
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Inserturi 


Rack -ul de inserții pentru canalele audio are sloturi pentru efecte de inserare care vă permit să încărcaţi efecte de inserare 


pentru un canal. Pentru canalele MIDI puteţi încărca inserții MIDI. 


Pentru mai multe informații, consultați documentul separat Referinţă plug-in. 


LINK-URI CONFERENTE 


Efecte audio la pagina 443 


Adăugarea de efecte de inserare 


Puteţi adăuga efecte de inserare la canalele MixConsole . 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente MixConsole , faceți clic pe Racks și activaţi Inserts pentru a afișa Rack-ul Inserts deasupra 
secțiunea fader. 


2.Face i clic pe unul dintre fantele de inserare pentru a deschide selectorul de inserare. 


3. Faceţi clic pe un efect de inserare pentru al selecta. 


REZULTAT 


Efectul de inserare selectat este încărcat și activat automat. Panoul său de plug-in se deschide. 


Modificarea numărului de sloturi pre-fader/post-fader 


Pentru fiecare canal legat de audio, puteţi adăuga inserții pre-fader și post-fader și puteți ajusta numărul acestora. 


PROCEDURĂ 
* Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic dreapta pe un efect de inserare într-o poziție de pre-fader și din meniul contextual, selectați Set 
ca ultimul Slot Pre-Fader. 


* Faceţi clic și trageţi în sus sau în jos separatorul pentru sloturile pre-/post-fader. 


REZULTAT 


Numărul de sloturi pre-fader și post-fader este ajustat. Culoarea și linia de separare arată ce efect este pre-fader și care este post- 


fader. 


N 
hange Number of Pre-/Post-Fader Slots 


Ocolirea efectelor de inserare 
Puteţi ocoli toate efectele de inserare. 


* Pentru a ocoli toate inserțiile, faceți clic pe Ocolire în partea de sus a raftului de inserții . * 
Pentru a ocoli o singură inserție, faceţi clic pe butonul din stânga slotului pentru inserții. * Pentru a 


dezactiva ocolirea, faceţi clic din nou pe butonul. 
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Activarea lanţului lateral pentru inserții 
Unele dintre inserţii au funcționalitate de lanț lateral. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic dreapta pe un efect de inserare. 


2. Din meniul contextual, selectați Activare/Dezactivare înlănţuire laterală. 


Salvarea/încărcarea presetărilor lanţului FX 


Puteţi salva și încărca toate setările rack-ului de inserare folosind presetări ale lanţului FX. Presetările lanţului FX au 


extensia de nume de fișier .fxchainpreset. 


PROCEDURĂ 


* În colțul din dreapta sus al rackului de inserţii , deschideţi meniul pop-up Presets și efectuaţi unul 
dintre următoarele acțiuni: 


* Pentru a salva setările curente ca presetare, selectați Salvare FX Chain Preset și denumiţi-vă 


presetat. 


* Pentru a încărca o presetare, selectaţi Load FX Chain Preset și selectați o presetare. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi aplica insertii împreună cu setările de EQ și bandă de canale din presetări de piesă. 
Puteţi încărca, eticheta și salva presetări ale lanţului FX în MediaBay. 


Egalizatoare (EQ) 


Rack -ul Egalizatoare (EQ) este disponibil numai pentru canalele audio. Dispune de un egalizator parametric 


încorporat cu până la 4 benzi pentru fiecare canal audio. 


NOTĂ 


Acest rack de canale este disponibil numai în fereastra MixConsole . 


Activarea benzilor de egalizare 


Pe rack-ul EQ , puteţi activa până la 4 benzi de EQ pentru fiecare canal audio. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente MixConsole , faceți clic pe Racks și activaţi Egalizatoare pentru a afișa rack-ul EQ deasupra 
secțiunea fader. 


2. Faceţi clic pe Activare/Dezactivare bandă pentru a activa o bandă EQ. 
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“To 


A 


Setări egalizator 


Puteţi face setări de egalizare pentru cele 4 benzi. Acestea au valori de frecvenţă implicite diferite și nume Q 
diferite. Cu toate acestea, toate au același interval de frecvență (20 Hz până la 20 kHz). Puteţi specifica diferite 
tipuri de filtre pentru fiecare modul individual. 


TM 


1 Bypass EQ 


Faceţi clic pentru a ocoli toate benzile EQ. 
2 Afișare curbă 


Faceţi clic pe afișajul unui canal pentru a afișa o versiune mai mare. Afișajul este disponibil și în secțiunea 
Egalizatoare din track Inspector din fereastra Proiect și în fereastra Channel Settings . 


Făcând clic pe afișajul curbei, se mărește vizualizarea și se afișează un cursor în formă de cruce. 
Poziția curentă a mouse-ului arată frecvenţa, valoarea notei, offset-ul și nivelul în partea de sus sau de jos a 
afișajului. 


e Faceţi clic pentru a adăuga un punct de curbă și pentru a activa banda EQ corespunzătoare. 


e Faceţi dublu clic pe punctul curbei pentru a-l dezactiva. 
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e Trageţi punctul curbei în sus sau în jos pentru a regla câștigul. 
e Apăsaţi Ctrl/Cmd pentru a edita doar câștigul. 

- Trageţi la stânga sau la dreapta pentru a regla frecvența. 

* Apăsaţi Alt/Opt pentru a edita doar frecvenţa. 

e Apăsaţi Shift în timp ce trageţi pentru a seta factorul Q. 


* Pentru a inversa curba EQ, deschideţi meniul contextual și selectați Invert EQ Settings. 


Curba finală arată setările EQ, precum și filtrele active high-cut și low-cut ale setărilor Pre -rack. Setările filtrului ocolite 
sunt afișate într-o culoare diferită de setările active. 
Setările de filtru dezactivate sunt ascunse de pe afișaj. 


NOTĂ 


Nu puteți edita filtrele high-cut și low-cut în afișajul curbei. Pentru a edita filtrele, deschideţi Pre rack. 


3 Selectaţi Presetare 


Deschide un meniu pop-up unde puteţi încărca/salva o presetare. 


4 Activați/dezactivați banda 


Faceţi clic pentru a activa/dezactiva o bandă EQ. 


Setări bandă 


1 Activaţi/dezactivați banda 

Activează/Dezactivează banda egalizatorului. 
2 Câștigă 

Setează cantitatea de tăiere sau amplificare. Intervalul este de +24 dB. 
3 Frecvenţă 


Setează frecvența centrală a gamei de frecvenţă care urmează să fie redusă sau amplificată. Puteţi seta frecvența 
fie în Hz, fie ca valoare de notă. Dacă introduceți o valoare de notă, frecvenţa este afișată automat în Hz. De 
exemplu, o valoare a notei A3 setează frecvenţa la 440 Hz. 


Când introduceţi o valoare a notei, puteţi introduce și o compensare de cent. De exemplu, introduceţi A5 -23 sau C4 
+49. 


NOTĂ 


Asiguraţi-vă că introduceţi un spaţiu între notă și compensarea centului. Doar în acest caz se iau în considerare 
compensațiile de cenți. 


4 Q-Factor 


Determină lăţimea intervalului de frecvenţă afectat. Valorile mai mari dau intervale de frecvență mai înguste. 
5 Selectaţi EQ Band Type 


Deschide un meniu pop-up unde puteţi selecta un tip de EQ pentru bandă. Benzile 1 și 4 pot acționa ca filtre 
parametrice, de rafturi sau filtre high/low cut. Benzile EQ 2 și 3 sunt întotdeauna filtre parametrice. 


LINK-URI CONFERENTE 


Efectuarea setărilor de filtru la pagina 385 
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Salvare/încărcare presetări EQ 
Puteţi salva și încărca presetări EQ. 


PROCEDURĂ 


* În colţul din dreapta sus al rack-ului EQ , deschideţi meniul pop-up presetări și efectuaţi una dintre ele 
urmatoarele actiuni: 


e Pentru a salva setările curente ca presetare, selectați Salvare presetare și denumiți presetarea. 
* Pentru a încărca o presetare, selectaţi Încărcare presetare și selectați o presetare. 
NOTĂ 


De asemenea, puteţi aplica EQ împreună cu setările de inserare și canale din presetări de piesă. Puteţi încărca, 
eticheta și salva presetări EQ în MediaBay. 


Canalele 


Rack -ul Channel Strip este disponibil numai pentru canalele audio. Vă permite să încărcați module de procesare 
încorporate pentru canale separate. Puteţi schimba poziţia anumitor module în fluxul de semnal prin glisare și plasare. 


NOTĂ 


Rack -ul Channel Strip este disponibil numai în fereastra MixConsole . 


Poarta Zgomotului 


Vă permite să opriți semnalele audio sub un nivel de prag setat. De îndată ce nivelul semnalului depășește 
pragul setat, poarta se deschide pentru a lăsa semnalul să treacă. 


Compresor 


Vă permite să creaţi efecte de compresie netede. Trageți compresorul în sus sau în jos pentru a-și schimba 
poziția în fluxul de semnal. 


EQ 
Vă permite să faceţi setări EQ. 
Instrumente 
Oferă diverse instrumente. 
sat 
Vă permite să adăugaţi căldură sunetului. 
Limită 


Vă permite să evitaţi tăierea chiar și la niveluri ridicate. 


Poarta Zgomotului 


Noise gating reduce la tăcere semnalele audio sub un prag stabilit. De îndată ce nivelul semnalului depășește pragul, 
poarta se deschide pentru a lăsa semnalul să treacă. 


Prag 


Determină nivelul la care Poarta este activată. Nivelurile de semnal peste pragul setat declanșează 
deschiderea porţii, iar nivelurile de semnal sub pragul setat închid poarta. 


Gamă 


Reglează atenuarea porții când este închisă. Cu cât valoarea este mai mare, cu atât este mai mare nivelul 
semnalului care trece prin poarta închisă. 
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Atac 
Setează timpul după care poarta se deschide când este declanșată. 
Eliberare 
Setează timpul după care se închide poarta. 
Filtrul de ascultare 
Vă permite să monitorizaţi semnalul filtrat. 
Activaţi filtrul 


Activează/Dezactivează lanţul lateral intern și vă permite să configuraţi un filtru pentru a modifica 
detectarea semnalului. 


Eliberare automată 
Găsește automat cea mai bună setare de lansare pentru materialul audio. 


Frecvența filtrului 


Dacă lanţul lateral intern este activat, acest parametru setează frecvenţa filtrului pentru detectarea 
semnalului. 


Factorul Q 


Dacă lanţul lateral intern este activat, acest parametru setează rezonanţa filtrului pentru detectarea 
semnalului. 


LED de stare 


Indică dacă poarta este deschisă (LED-ul se aprinde în verde), închis (LED-ul se aprinde în roșu) sau 
într-o stare intermediară (LED-ul se aprinde în galben). 


Compresor 


Acest modul de bandă de canale reduce intervalul dinamic al sunetului, făcând sunetele mai slabe mai puternice sau 
sunetele mai puternice mai blânde, sau ambele. 


Deschideţi meniul pop-up pentru a selecta între Standard Compressor, Tube Compressor și VintageCompressor. 


Compresor standard 


Compresorul standard vă permite să creaţi efecte de compresie netede. Trageţi compresorul în sus sau în 
jos pentru a-și schimba poziția în fluxul de semnal. 


Prag 


Determină nivelul la care intră compresorul. Sunt procesate numai nivelurile de semnal peste pragul 
setat. 


Raport 


Setează cantitatea de reducere a câștigului care este aplicată semnalelor peste pragul setat. Un raport de 
3:1 înseamnă că pentru fiecare 3 dB nivelul de intrare crește, nivelul de ieșire crește cu 1 dB. 


Atac 
Determină cât de repede răspunde compresorul la semnalele peste pragul setat. Dacă timpul de atac 


este lung, mai mult din partea incipientă a semnalului trece prin neprocesat. 


Eliberare 


Setează timpul după care câștigul revine la nivelul iniţial atunci când semnalul scade sub prag. 


Machiaj Auto 


Reglează automat ieșirea pentru pierderea câștigului. 
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Eliberare automată 

Găsește automat cea mai bună setare de lansare pentru materialul audio. 
Make-Up Gain 

Compensează pierderea câștigului de ieșire cauzată de compresie. 
LED de reducere a câștigului 


Indică cantitatea de compresie a semnalului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Compresor standard - Vizualizare detalii la pagina 409 


Compresor cu tuburi 


Compresorul cu tuburi cu simulare integrată a tubului vă permite să obţineţi efecte de compresie netede și calde. VU-metrul arată 
cantitatea de reducere a câștigului. Acest compresor are o secțiune internă de lanţ lateral care vă permite să filtrați 


semnalul de declanșare. 


Câștig de 
intrare Determină cantitatea de compresie. Cu cât câștigul de intrare este mai mare, cu atât se aplică 


mai multă compresie. 
Output Gain 

Setează câștigul de ieșire. 
LED de reducere a câștigului 

Indică cantitatea de compresie a semnalului. 
Atac 


Determină cât de repede răspunde compresorul. Dacă timpul de atac este lung, mai mult din partea inițială a 


semnalului trece prin neprocesat. 
Eliberare 

Setează timpul după care câștigul revine la nivelul inițial. 
Eliberare automată 

Găsește automat cea mai bună setare de lansare pentru materialul audio. 
Conduce 


Controlează cantitatea de saturație a tubului. 


Amesteca 


Setează echilibrul de nivel între semnalul uscat și semnalul umed. 


LINK-URI CONFERENTE 


Compresor cu tuburi - Vizualizare detalii la pagina 409 


VintageCompressor 


VintageCompressor este modelat după compresoare de tip vintage . 


Input Gain În 


combinaţie cu setarea Output Gain , acest parametru determină cantitatea de compresie. Cu cât setarea 
câștigului de intrare este mai mare și cu cât setarea câștigului de ieșire este mai mică, cu atât se aplică mai multă 


compresie. 


Output Gain 


Setează câștigul de ieșire. 
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EQ 


Instrumente 


DeEsser 


Atac 


Determină cât de repede răspunde compresorul. Dacă timpul de atac este lung, mai mult din partea 
incipientă a semnalului trece prin neprocesat. 


Eliberare 
Setează timpul după care câștigul revine la nivelul inițial. 


Mod de atac (punct) 


Dacă această opţiune este activată, faza timpurie de atac a semnalului este păstrată, păstrând pumnul original 
în materialul audio, chiar și cu setări scurte de atac. 


Eliberare automată 
Găsește automat cea mai bună setare de lansare pentru materialul audio. 
LED de reducere a câștigului 


Indică cantitatea de compresie a semnalului. 


LINK-URI CONFERENTE 


VintageCompressor - Vizualizare detalii la pagina 410 


Puteţi face setări de egalizare pentru cele 4 benzi. Acestea au valori de frecvență implicite diferite și nume Q diferite. Cu 
toate acestea, toate au același interval de frecvență (20 Hz până la 20 kHz). Puteţi specifica diferite tipuri de filtre pentru 
fiecare modul individual. 


1 Activaţi/dezactivaţi banda 
Activează/Dezactivează banda egalizatorului. 


2 Selectaţi EQ Band Type 


Deschide un meniu pop-up unde puteţi selecta un tip de EQ pentru bandă. Benzile 1 și 4 pot acţiona ca filtre 
parametrice, de raft sau de înaltă/de jos. Benzile EQ 2 și 3 sunt întotdeauna filtre parametrice. 


3 Câștigă 
Setează cantitatea de tăiere sau amplificare. Intervalul este de +24 dB. 
4 Q-Factor 


Determină lățimea intervalului de frecvență afectat. Valorile mai mari dau intervale de frecvență mai 
înguste. 


5 Frecvenţă 


Setează frecvenţa centrală a gamei de frecvenţă care urmează să fie redusă sau amplificată. 


Oferă instrumente care vă permit să reduceți sibilanța și să atenuațţi sau să creșteţi câștigul fazei de atac și eliberare a 
sunetului. 


Acest modul de bandă de canale reduce sibilanţa excesivă, în primul rând pentru înregistrările vocale și de vorbire. 
Practic, este un tip special de compresor care este reglat pentru a fi sensibil la frecvențe 
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produs de sunetul s. Plasarea și egalizarea microfonului de proximitate apropiată pot duce la situaţii în care 
sunetul general este corect, dar există o problemă cu sibilanții. 


Prag 


Setează un prag pentru nivelul semnalului de intrare peste care plug-in-ul începe să reducă sibilanţii. 


Reducere 
Controlează intensitatea efectului de de-essing. 
Prag automat 


Alege automat și continuu o setare optimă a pragului independent de semnalul de intrare. Opţiunea 
Auto Threshold nu funcționează pentru semnale de nivel scăzut (<-30 dB nivel de vârf). Pentru a 
reduce sibilantele într-un astfel de semnal, setați pragul manual. 


Eliberare 


Setează timpul după care efectul de de-essing revine la zero atunci când semnalul scade sub prag. 


Solo 


Vă permite să solo banda de frecvenţă pentru a găsi poziţia și lățimea corespunzătoare a acelei benzi. 


Diff 
Vă permite să ascultați sunetele pe care de-esser-ul le elimină din semnal. 


Frecventa joasa 


Vă permite să setați banda de frecvenţă joasă. 
Frecventa inalta 

Vă permite să setați banda de înaltă frecvenţă. 
LED de reducere a câștigului 


Indică cantitatea de compresie a semnalului. 


EnvelopeShaper 


Acest modul de bandă de canal poate fi utilizat pentru a atenua sau a spori câștigul fazei de atac și eliberare a 
materialului audio. Puteţi folosi butoanele pentru a modifica valorile parametrilor. Aveţi grijă la niveluri atunci 
când creșteţi câștigul și, dacă este necesar, reduceti nivelul de ieșire pentru a evita tăierea. 


Atac 

Modifică câștigul fazei de atac a semnalului. 
Eliberare 

Modifică câștigul fazei de eliberare a semnalului. 
Lungimea atacului 

Determină durata fazei de atac. 
Câștig de ieșire 


Setează nivelul de ieșire. 


sat 


Vă permite să adăugați căldură sunetului. Deschideţi meniul pop-up pentru a selecta între Magneto II, Tape Saturation 
și Tube Saturation. 
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Magneto II 


Saturaţia benzii 


Acest modul de bandă de canale simulează saturaţia și compresia înregistrării pe casete analogice. 


Saturare 


Determină cantitatea de saturație și generarea de tonuri. Acest lucru duce la o mică creștere a câștigului 
de intrare. 


Low-Frequency 

Setează intervalul de frecvență al benzii de spectru la care se aplică efectul de bandă. 

Pentru a evita saturarea frecvențelor inferioare, setați valoarea la 200 Hz sau 300 Hz. 
HF-Adjust 

Setează cantitatea de conținut de frecvenţă înaltă a semnalului saturat. 
High-Frequency 

Setează intervalul de frecvență al benzii de spectru la care se aplică efectul de bandă. 


Pentru a evita saturarea frecvențelor foarte înalte, setați acest parametru la valori sub 10 kHz. 


HF-Adjust On/Off 


Activează/dezactivează filtrul HF-Adjust . 
Solo 


Vă permite să auziți doar intervalul de frecvenţă setat, inclusiv efectul de simulare a benzii. 
Acest lucru vă ajută să determinaţi intervalul de frecvenţă adecvat. 


Ieşire Vă 
permite să reglaţi nivelul de ieșire. 
LED-ul pentru cantitatea de saturație 


Indică cantitatea de saturație a semnalului. 


Acest modul de bandă de canale simulează saturaţia și compresia înregistrării pe casete analogice. 


Conduce 

Controlează cantitatea de saturație a benzii. 
Low-Frequency 

Acesta este un filtru joasă cu frecvenţă fixă. 
High-Frequency 


Acesta este un filtru high-cut. Utilizați faderul de frecvenţă pentru a reduce asprimea semnalului de 
ieșire. 


Dual 
Simulează utilizarea a două aparate de bandă. 
Câștig automat 
Reglează automat câștigul. 
Ieşire 
Setează câștigul de ieșire. 
LED-ul pentru cantitatea de unitate 


Indică cantitatea de transmisie a semnalului. 
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Saturaţia tubului 


Limită 


Limitator Brickwall 


Maximizator 


Acest modul de bandă de canale simulează saturaţia și compresia înregistrării compresoarelor cu tub analogic. 


Conduce 


Controlează cantitatea de saturație a tubului. 


Low-Frequency 
Acesta este un filtru joasă cu frecvență fixă. 
High-Frequency 
Acesta este un filtru high-cut. Utilizați faderul de frecvență pentru a reduce asprimea. 
Output Gain 
Setează câștigul de ieșire. 
LED-ul pentru cantitatea de unitate 


Indică cantitatea de transmisie a semnalului. 


Vă permite să evitați tăierea chiar și la niveluri ridicate. Deschideţi meniul pop-up pentru a selecta între Brickwall 
Limiter, Maximizer și Standard Limiter. 


Brickwall Limiter asigură că nivelul de ieșire nu depășește niciodată o limită stabilită. Datorită timpului său rapid de 
atac, Brickwall Limiter poate reduce chiar și vârfurile scurte ale nivelului audio fără a crea artefacte audibile. Cu 
toate acestea, acest modul de bandă de canal creează o latență de 1 ms. 


Prag 


Determină nivelul la care intră limitatorul. Sunt procesate numai nivelurile de semnal peste pragul 
setat. 


Eliberare 


Setează timpul după care câștigul revine la nivelul inițial atunci când semnalul scade sub prag. 


Eliberare automată 
Găsește automat cea mai bună setare de lansare pentru materialul audio. 
LED de reducere a câștigului 


Afișează cantitatea de reducere a câștigului. 


Acest modul de bandă de canale crește volumul materialului audio fără riscul de tăiere. 
Optimize 

Determină intensitatea semnalului. 
Cantitatea de amestecare 

Setează echilibrul de nivel între semnalul uscat și semnalul umed. 
Ieşire 

Determină nivelul maxim de ieșire. Setați acest lucru la O dB pentru a evita tăierea. 
LED de reducere a câștigului 


Afișează cantitatea de reducere a câștigului. 
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Limitator standard 


Acest modul de bandă de canale este proiectat pentru a se asigura că nivelul de ieșire nu depășește un nivel de ieșire setat, 
pentru a evita tăierea în următoarele dispozitive. Standard Limiter poate ajusta și optimiza automat parametrul Release în funcție de 


materialul audio sau poate fi setat manual. 
Intrare 

Reglează câștigul de intrare. 
Eliberare 


Setează timpul necesar pentru ca câștigul să revină la nivelul iniţial. Dacă Auto Release este activat, Standard 


Limiter găsește automat cea mai bună setare de eliberare pentru materialul audio. 


Ieşire 


Determină nivelul maxim de ieşire. 
LED de reducere a câștigului 


Afişează cantitatea de reducere a câștigului. 


Salvarea/încărcarea presetărilor benzilor 


Trimite 


Puteţi salva și încărca presetări de bandă. Presetările de bandă au extensia numelui de fișier .strippreset. 


PROCEDURĂ 


* În colţul din dreapta sus al rackului Channel Strip , deschideţi meniul pop-up Presets și efectuaţi una dintre următoarele 
acţiuni: 


* Pentru a salva setările curente ca presetare, selectați Salvare presetare bandă și denumiți presetarea. 
e Pentru a încărca o presetare, selectaţi Load Strip Preset și selectați o presetare. 
NOTĂ 


De asemenea, puteţi aplica setările pentru bandă de canale împreună cu setările de inserare și EQ din presetări de piesă. 
Puteţi încărca, eticheta și salva presetări de bandă în MediaBay. 


LINK-URI CONFERENTE 


Încărcarea presetărilor de bandă la pagina 666 


Rack -ul de trimiteri pentru canalele audio are sloturi pentru efecte de trimitere care vă permit să încărcaţi efecte de trimitere și 
glisoare de valoare pentru a determina nivelul de trimitere pentru un canal. Pentru canalele MIDI, rack-ul Sends are sloturi pentru 


efecte de trimitere care vă permit să încărcați efecte de trimitere. 


Puteţi utiliza trimiteri pentru a direcționa canale audio, instrument, grup, FX și rewire la ieșire, grupare, canale FX sau le puteţi 
utiliza ca surse side-chain de efecte. 


Adăugarea efectelor de trimitere 


Pe rackul Trimiteri , puteți adăuga efecte de trimitere. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente MixConsole , faceți clic pe Racks și activaţi Sends pentru a afișa rack-ul deasupra faderului 
secțiune. 


2. Faceţi clic pe unul dintre sloturile de trimitere pentru a deschide selectorul de trimitere. 


3. Faceţi clic pe un efect de trimitere pentru al selecta. 
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Efectul de trimitere selectat este încărcat. 


4. Faceţi clic în partea stângă a slotului pentru a activa trimiterea. 


Ocolirea efectelor de trimitere 


Puteţi ocoli toate efectele de trimitere. 


* Pentru a ocoli toate trimiterile, faceţi clic pe butonul de ocolire din partea de sus a raftului Trimiteri . ° 


Pentru a dezactiva ocolirea, faceţi clic din nou pe butonul. 


Adăugarea canalelor FX la o trimitere 


Puteţi adăuga o pistă de canal FX care este direcționată către o trimitere din MixConsole. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic dreapta pe slotul de trimitere pentru a deschide meniul contextual. 


2. Selectaţi Adăugare canal FX la <nume trimitere>. 


3. În fereastra Add FX Channel Track , selectaţi efectul și configuraţia. 


4.Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Piesa canalului FX este adăugată în fereastra Proiect , iar trimiterea este direcționată automat către aceasta. 


Trimiteri cue 
Trimiterile cue vă permit să creați mixaje cue discrete pe care interpreţii le pot asculta în timpul înregistrării. 
În esenţă, trimiterile cue sunt trimiteri auxiliare stereo care sunt direcționate către ieșirile canalului cue din Camera de control. 
NOTĂ 
Acest rack de canale este disponibil numai în fereastra MixConsole . 


Pentru fiecare canal cue definit în fereastra Audio Connections , fiecare canal din MixConsole are o trimitere cue, cu 


selecţie de nivel, pan și pre/post-fader. 


Adăugarea de trimiteri cue 
Puteţi adăuga trimiteri cue care sunt direcționate către ieșirile canalului cue din Camera de control. 


PRECONDIȚIE 


Creați un canal cue în fereastra Conexiuni audio și activați Camera de control. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente MixConsole , faceți clic pe Racks și activați Cue Sends pentru a afișa rack-ul deasupra 
secțiunea fader. 


2. Faceţi clic pe unul dintre sloturi pentru a deschide selectorul de trimitere. 
Trimiterile cue sunt afișate. 


3. Faceţi clic în partea stângă a slotului pentru a activa trimiterea tacului. 


REZULTAT 


Acum puteţi schimba setările de nivel și pan. 
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Dirijare directă 


Pe lângă ieșirea principală, rack-ul Direct Routing vă permite să configuraţi 7 destinaţii de rutare care sunt 
poziționate post-fader și post-panner pe calea semnalului. În acest fel, puteţi schimba destinaţia canalelor și puteţi crea 
diferite versiuni de mix dintr-o singură mișcare. 


În rack-ul de rutare directă , primul slot de rutare reflectă rutarea ieșirii principale. 


Rutarea directă este disponibilă pentru piese audio, instrumente, sampler, canale FX, grupuri și magistrale de ieșire. De 
asemenea, puteţi seta și activa ieșirile pentru mai multe canale selectate simultan. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea rutei directe la pagina 399 


Downmixing automat la pagina 400 


Configurarea rutei directe 


În rack-ul de rutare directă , puteţi aloca până la 8 destinaţii de rutare fiecărui canal. 


PROCEDURĂ 
1. În bara de instrumente MixConsole , faceți clic pe Racks și activaţi Direct Routing. 
Rack -ul Direct Routing este afișat deasupra secțiunii fader. 


2. Selectaţi toate canalele pentru care doriţi să configuraţi aceleași destinaţii, apăsaţi Shift -Alt/Opt 
și faceţi clic în primul slot al rackului Direct Routing . 


3. În selectorul de rutare, selectaţi ieșirea principală pentru canalele selectate. 


NOTĂ 


Vă recomandăm să alegeţi același set de destinaţii pentru toate canalele care aparțin împreună. Ieșirea principală 
ar trebui să aibă, de asemenea, cea mai largă configuraţie de canal, deoarece este folosită ca referință pentru toate 
destinațiile de ieșire suplimentare. 


IMPORTANT 


Dirijarea ieșirii principale în primul slot de rutare directă definește lățimea canalului. Pentru ca mai multe funcţii din 
Cubase, de exemplu, Export Audio Mixdown sau surround panning, să funcţioneze conform așteptărilor, rutarea 
principală a ieșirii trebuie să fie setată corect. 


4. Faceţi clic în următorul slot de destinaţie și selectaţi o altă ieșire. 
5. Faceţi acest lucru pentru cât mai multe sloturi de destinație este necesar (până la 8). 
După direcționarea pieselor audio către grupuri, puteţi direcționa grupurile către magistralele de ieșire. 


6. Pentru fiecare canal, acum puteţi activa destinaţia de rutare corespunzătoare făcând clic pe 
slotul corespunzător. 


Destinația de rutare activă se aprinde. 


Automatizarea comutatoarelor de destinaţie 


PROCEDURĂ 


1. Redați proiectul și luaţi notă de poziţiile în care sunt necesare modificări de rutare. 
2. Activaţi scrierea piesei corespunzătoare. 


3. La momentul potrivit, faceţi clic pe destinaţia de rutare la care doriți să comutați. 


Noua destinație este acum activă, iar comutatorul a fost înregistrat ca date de automatizare. 


4. Continuaţi să înregistrați modificările destinaţiei pentru proiectul dvs. 


399 


Machine Translated by Google 


MixConsole 
Fereastra MixConsole 


NOTĂ 


Pentru a schimba destinațiile pentru mai multe canale simultan, selectaţi aceste canale și menţineţi apăsată Shift 


-Alt/Opt când activaţi o altă destinaţie. 


Alimentarea semnalelor către mai multe destinații 


Rutarea directă oferă un mod de însumare, permițându-vă să vă alimentaţi semnalele către mai multe ieșiri în același 
timp. Acest lucru este util dacă doriți să aplicaţi un efect mai multor tulpini în același timp, de exemplu. 


PROCEDURĂ 


1. Configuraţi magistralele de ieșire ca destinaţii de rutare. 


2. În rack-ul Direct Routing , deschideţi meniul contextual și activaţi Modul Summing for all 
canalele pe care doriți să le însumați. 


Bypass Alit+A 


Copy Ctrl+C 


Paste Ctri+V 


Backspace 


Summing Mode 


Collapse Rack 


NOTĂ 


Pentru a activa această setare pentru toate canalele simultan, utilizați funcția Link . 


3. Activaţi toate ieșirile către care doriți să direcționați canalele selectate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea rutei la pagina 382 


Downmixing automat 


Ieșirea din primul slot de rutare directă definește lățimea canalului. Deoarece celelalte destinaţii sunt 
poziționate post-panner pe calea semnalului, ele au aceeași lățime de canal pentru început, iar semnalul trebuie convertit 


în consecinţă prin downmixing. Cubase face asta automat. 


NOTĂ 


Selectaţi întotdeauna ieșirea cu cea mai largă configuraţie de canal în primul slot. Nu este recomandat să 
utilizați o configuraţie în care ieșirea principală are mai puţine canale decât destinaţia de rutare directă, chiar dacă este 
posibil din punct de vedere tehnic. Amestecarea poate duce la efecte secundare neașteptate. 


Când se efectuează un downmix automat de la 5.1 la stereo, nivelurile sunt ajustate după cum urmează: 


Downmix automat de la 5.1 la stereo 
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Semnalele Center și Lfe sunt împărţite în canale L și R, Ls și Rs sunt trimise la L și respectiv R, dar reduse în volum. 


Când se efectuează un downmix automat de la 7.1 Music (Dolby) la 5.1, nivelurile sunt ajustate după cum urmează: 


Downmixare automată de la 7.1 Music (Dolby) la 5.1 


Semnalele SI și Sr sunt împărțite în L/R și, respectiv, Ls/R, dar reduse în volum. 


Urmăriţi comenzile rapide 


Track Quick Controls vă oferă acces instantaneu la până la 8 parametri diferiți, de exemplu, comenzi pentru piesă, efect sau 
instrument. 


Acest lucru vă scutește de a fi nevoit să faceţi clic prin diferitele ferestre și secțiuni legate de traseul dvs. 
NOTĂ 


Acest rack de canale este disponibil numai în fereastra MixConsole . 


Adăugarea comenzilor rapide ale piesei în MixConsole 


Puteţi adăuga comenzi rapide de urmărire în MixConsole. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente MixConsole , faceți clic pe Racks și activaţi Track Quick Controls pentru a afișa rack-ul 
deasupra secțiunii fader. 


2. Faceţi clic pe unul dintre sloturi pentru a deschide un selector. 


3. Selectaţi un parametru din listă. 


REZULTAT 


Parametrul selectat este încărcat și activat automat ca Track Quick Control. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Asignarea parametrilor la pagina 750 


Panourile dispozitivelor 


Puteţi afișa panouri de dispozitive, de exemplu, pentru dispozitive MIDI externe, panouri de piste audio sau panouri de efecte 


de inserare VST. 


NOTĂ 


Acest rack de canale este disponibil numai în fereastra MixConsole . 


Pentru informaţii despre cum să creați sau să importați panouri de dispozitive MIDI, consultați documentul separat Dispozitive 
MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panourile dispozitivelor la pagina 788 


Adăugarea de note la un canal MixConsole 


Puteţi adăuga adnotări la canalele MixConsole . 


PROCEDURĂ 
1. În bara de instrumente MixConsole , faceți clic pe Set up Window Layout și activați Notepads. 
Secțiunea Notepad-uri este afișată deasupra secțiunii fader. 


2. Selectaţi canalul pentru care doriţi să adăugaţi note, faceţi clic în secțiunea Notepad și intraţi 
notele tale. 


3. Pentru a închide bloc-notes, apăsa iEsc  , Sau faceţi clic în altă secțiune a MixConsole. 


Aplicarea culorilor canalului la comenzile canalului 


Puteţi aplica culorile canalului și comenzilor canalului. Acest lucru este util dacă aveți multe canale în MixConsole și doriţi 


să le discerneți după culoarea lor. 


PRECONDIȚIE 


Ai atribuit manual sau automat culorile piesei/canalului. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Editare > Preferinte. 


2. Deschideţi pagina User Interface și selectaţi Track & MixConsole Channel Colors. 


3. În secţiunea Colorize Tracks and MixConsole Channels , activaţi MixConsole Channels. 


4. Opţional: pentru a regla luminozitatea unui canal selectat, reglați glisorul Luminozitate canal selectat . 


NOTĂ 


În mod implicit, canalul selectat este afișat cu gri. Dacă doriți să afișaţi canalul selectat color, activaţi Afişare culoare 
pentru canalul selectat. Apoi îl puteți discerne de celelalte canale prin puterea pronunțată a culorii. 


5. Faceţi clic pe OK. 
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REZULTAT 


Culorile canalului sunt aplicate comenzilor canalului. 


LINK-URI CONFERENTE 

Atribuirea automată a culorilor pistelor/canalelor noi la pagina 174 
Colorarea pieselor individuale la pagina 91 

Colorarea pieselor selectate la pagina 90 

Interfața utilizator la pagina 1180 


Interfața utilizator - Culori ale canalelor Track & MixConsole la pagina 1181 


Prezentare generală a latenţei canalului 


Latenţe de canal afișează latenţele cauzate de efectele de inserție sau modulele de bandă de canal pentru canalele 
legate de audio în MixConsole. 


* Pentru a afișa afișarea latenței canalului în secţiunea fader a MixConsole, faceţi clic pe Set up Window Layout din 
bara de instrumente și activați Channel Latencies. 


* Pentru a deschide o prezentare generală a latenţelor pentru un anumit canal, faceţi clic pe Deschidere latență canal 


Prezentare generală. 


Open Channel Latency Overview 
Prezentarea generală a latenţei canalului arată următoarele informaţii: 


Channel Latency Overview 


Name Type Latency (ms) Latency (Samples) 


MultibandCompressor Insert 1 123.0 5426 
Brickwall Limiter Strip 6 1.0 


VST AmbiDecoder Panner 


Nume 
Numele efectului care provoacă latenţa. 
Tip 


Indică dacă latenţa este cauzată de un efect de inserare, un modul de bandă de canal sau un panou. 


Latenţă (ms) 


Afişează latenţa în milisecunde. 


Latenţă (Eșantioane) 


Afişează latenţa în mostre. 
Latenţa totală a canalului 

Afişează latenţa totală pentru acel canal în milisecunde și în mostre. 
NOTĂ 


Dacă doriți ca orice întârziere de plug-in să fie compensată în timpul redării, asiguraţi-vă că Compensarea întârzierii 
este dezactivată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Compensare întârziere la plug-in la pagina 445 
Meniul Funcţii la pagina 373 


Constrângeţi compensarea întârzierii la pagina 737 
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Fereastra MixConsole la pagina 349 


Setări canal 


Puteţi deschide fiecare canal MixConsole într-o fereastră separată Setări canal . Acest lucru permite o imagine de 
ansamblu mai bună și o editare mai bună a canalelor individuale și a setărilor acestora. 


Selectarea canalului din fereastra Channel Settings este sincronizată cu selecția canalului din MixConsole și cu 
selecția melodiei din fereastra Project . 


NOTĂ 
Pentru a separa selecția canalului din fereastra Channel Settings de selecția canalului din MixConsole, deschideţi meniul 


Functions din bara de instrumente a ferestrei Channel Settings și dezactivați Urmăriţi butoanele „e” sau modificările 
selecției. 


Pentru a separa selecția canalului din fereastra Channel Settings de selecția piesei din fereastra Project , dezactivați Sync 
Selection în Project Window și MixConsole în caseta de dialog Preferinte (Editing—Project & MixConsole ). 


Pentru a deschide setările de canal pentru un canal legat de audio, efectuaţi una dintre următoarele: 


* În secţiunea Fader a MixConsole, selectați canalul și faceţi clic pe Edit Channel Settings. 


* În lista de melodii, selectaţi piesa, iar în secţiunea de sus a Inspectorului , faceți clic pe Editare canal 
Setări. 


* În lista de melodii, selectați piesa, iar pe piesă faceți clic pe Editare setări canal. 


4 


nks- Ser, v é E > Stereot v 


Duret Routing 


Destimatiom 


Fereastra Setări canal este împărțită în mai multe secţiuni: 


1 Bara de instrumente 


Bara de instrumente arată instrumente și comenzi rapide pentru setări și funcţii în fereastra Setări canal . 


2 inserţii/pandă 


Secțiunea Inserţii conţine sloturi pentru efecte de inserție care vă permit să încărcați efecte de inserție pentru 
un canal. Secțiunea Strip vă permite să încărcați module de procesare încorporate pentru canale separate. 


Bandă/Egalizator cu 3 canale 


Secțiunea Channel Strip vă permite să încărcați module de procesare încorporate pentru canale separate. 
Secţiunea Egalizator are un egalizator parametric încorporat cu până la 4 benzi pentru fiecare canal audio. 
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Bara de instrumente 


4 Trimiteri/ Trimiteri cue 


Secțiunea Trimiteri oferă sloturi pentru efecte de trimitere care vă permit să încărcați efecte de trimitere. 


Secțiunea Cue Sends vă permite să creați mixaje cue discrete pe care interpreții le pot asculta în timpul înregistrării. 


5 Direct Routing 


Secţiunea Direct Routing vă permite să configuraţi 7 destinaţii de rutare care sunt poziționate post-fader și post- 
panner pe calea semnalului. În acest fel, puteți schimba destinaţia canalelor și puteţi crea diferite versiuni de mix 


dintr-o singură mișcare. 
6 Fader 


Secțiunea fader arată canalul curent. 


7 Lanţ de ieșire Lanţul 


de ieșire vă permite să urmăriţi rutele de ieșire mai complicate. 


Secţiunile sunt aranjate în zone la stânga și la dreapta ferestrei Channel Settings . 


LINK-URI CONFERENTE 


Channel Settings - Channel Inserts la pagina 407 
Setări canal - Bandă de canale la pagina 408 
Setări canal - Egalizator la pagina 413 

Channel Settings - Channel Sends la pagina 415 
Setări canal - Rutare directă la pagina 416 
Channel Settings - Channel Faders la pagina 417 
Setări egalizator la pagina 388 

Editor de rutare la pagina 451 

Rutare directă la pagina 399 


pentru setările canalului 


Bara de instrumente din fereastra Setări canal conţine instrumente și comenzi rapide pentru setări și funcţii din 
fereastra Setări canal . 


Navigare canal 
Accesaţi ultimul canal editat 


Afișează canalul pe care l-aţi editat ultima dată în fereastra Setări canal . Acesta este disponibil numai dacă 
ați editat cel puţin 2 canale. 


Accesaţi următorul canal editat 


Afişează următorul canal în fereastra Setări canal . Acesta este disponibil numai dacă aţi editat cel puţin 2 
canale. 


Accesaţi Canalul MixConsole anterior 

Afișează canalul anterior MixConsole în fereastra Channel Settings . 
Accesaţi următorul canal MixConsole 

Afișează următorul canal MixConsole în fereastra Channel Settings . 


Căutaţi canale 
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Vă permite să căutaţi anumite canale și să le afișaţi în fereastra Setări canal . 


Divizor stânga 
Divizor stânga 


Instrumentele care sunt plasate în stânga separatorului sunt întotdeauna afișate. 


Sursele canalului 


Intrare 


Deschide numele canalului de intrare. 


Accesaţi Intrare/Selectaţi o intrare 


Afișează canalul de intrare în fereastra Setări canal . 


numele canalului 


numele canalului 


Afișează numele canalului care este afișat în fereastra Setări canal . 


Destinaţii de canal 


Accesaţi leșire/Selectaţi o ieșire 
Deschide canalul de ieșire în fereastra Setări canal . 


Ieşire 


Stereo Out Y 


Afişează numele canalului de ieșire. 


Editaţi instrumentul 


Editaţi instrumentul VST 


Vă permite să deschideţi panoul de control al instrumentului VST. Acesta este disponibil numai pentru canalele 
MIDI și instrument. 


Lant de ieșire 


Afișaţi lanţul de ieșire 


> 


Afișează lanţul de ieșire. Acest lucru vă permite să urmăriți rutele de ieșire mai complicate. 


Șabloane de urmărire 


Încărcare/Salvare presetare traseu 


Vă permite să încărcaţi/salvaţi presetări de piesă. 
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Reîncărcați presetarea piesei 


Vă permite să reîncărcaţi presetări de piesă. 


Funcţiile canalului 


Meniul Funcţii 


Deschide un meniu pop-up unde puteţi selecta o funcţie de setări canal . 


Controale zonei ferestrei 


Configuraţi aspectul ferestrei 


Vă permite să configuraţi aspectul ferestrei. 


Configurați Bara de instrumente 


Deschide un meniu pop-up în care puteţi seta ce elemente ale barei de instrumente sunt vizibile. 


Channel Settings - Channel Inserts 


Secţiunea Channel Inserts este afișată în fereastra Channel Settings . 


Bypass Inserts 


Omite efectele insert pentru canal. 
Inserturi 


Vă permite să adăugaţi efecte de inserare pentru canal. 


Gestionare presetări Vă 


permite să încărcaţi sau să salvaţi presetări FX Chain. 


Move Channel Strip to Pre/Post-Inserts Position Vă permite să 


mutaţi canalul în poziţia pre-fader sau în post-fader în fluxul de semnal. 


Strip 


Vă permite să activaţi și să configurați module de bandă de canal pentru canal. 


Rutare Vă 


permite să configuraţi rutarea pentru efectele de inserare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Setări canal la pagina 404 
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Channel Settings - Channel Strip 


Secțiunea Channel Strip/Equalizer este afișată în fereastra Channel Settings . 


Channel Strip 


Env Shaper 


Bypass Channel Strip 


Ocolește modulele channel strip pentru canal. 


NOTĂ 


Puteţi reseta modulele canalelor pentru canal prin Alt/Opt - făcând clic pe acest buton. 


Channel Strip Vă 


permite să activaţi și să configurați module de canal pentru canal. 


Gestionare presetări Vă 


permite să încărcaţi sau să salvați presetări de bandă. 


Module Channel Strip 


Sunt afișate următoarele module de bandă de canale: 


* Noise Gate 


* Compresor 
"EQ 
- Instrumente 
* Sat 


- Limită 
Puteţi schimba poziția modulelor de bandă de canale în lanţul de semnal prin glisare. 


LINK-URI CONFERENTE 
Noise Gate la pagina 390 
Compresor la pagina 391 
EQ la pagina 393 
Instrumente la pagina 393 


Sat la pagina 394 
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Limită la pagina 396 


Setări canal la pagina 404 


Compresor standard - Vizualizare detalii 


Compresorul standard are o vizualizare a detaliilor cu mai multe controale și citiri de valori pentru contoare. 


* Pentru a deschide vizualizarea detaliilor, faceţi clic pe Edit Module a 


Channel Strip 


(©) steinberg 


În vizualizarea detaliilor, sunt disponibili următorii parametri suplimentari: 


* Genunchi moale/Raport ridicat 


e Țineţi 

* Analiză 

e Mix uscat 

* Contor de câștig de intrare 


* Contor de câștig de ieșire 


* Contor de reducere a câștigului 


Puteţi închide vizualizarea detaliilor făcând clic pe Închidere modul El. 


LINK-URI CONFERENTE 


Compresor standard la pagina 391 


Compresor cu tuburi - Vizualizare detalii 


Compresorul cu tuburi oferă o vizualizare a detaliilor cu mai multe controale și citiri de valori pentru contoare. 


* Pentru a deschide vizualizarea detaliilor, faceţi clic pe Edit Module a 
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Channel Strip 


OUTPUT 


CHARACTER 


©) steinberg 


În vizualizarea detaliilor, sunt disponibili următorii parametri suplimentari: 


* Caracter 


e Comutator Low/High pentru Ratio 


* Secţiune de lanț lateral cu Frecvenţă, Tip de filtru, Factor Q și Monitor 
* Contor de câștig de intrare 


* Contor de câștig de ieșire 


Puteţi închide vizualizarea detaliilor făcând clic pe Închidere modul El. 


LINK-URI CONFERENTE 


Compresor cu tuburi la pagina 392 


VintageCompressor - Vizualizare detalii 


VintageCompressor are o vizualizare a detaliilor cu mai multe controale și citiri de valori pentru contoare. 


- Pentru a deschide vizualizarea detaliilor, faceți clic pe Edit Module L2 
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(©) steinberg vintagecompressor 


În vizualizarea detaliilor, sunt disponibili următorii parametri suplimentari: 
* Se amestecă 


* Butoane de raportare 


* Contor de câștig de intrare 


* Contor de câștig de ieșire 


* Contor de reducere a câștigului 


Puteţi închide vizualizarea detaliilor făcând clic pe Închidere modul E3. 


LINK-URI CONFERENTE 


VintageCompressor la pagina 392 


Maximizator - Vizualizare detalii 
Maximizatorul are o vizualizare a detaliilor cu mai multe controale și citiri de valori pentru contoare. 


- Pentru a deschide vizualizarea detaliilor, faceți clic pe Edit Module Le] 
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Channel Strip 


-00dB  -00dB -00 dB 


maximizer 


În vizualizarea detaliilor, sunt disponibili următorii parametri suplimentari: 


e Clasic 


Acest mod este potrivit pentru toate stilurile de muzică. 


* Modern 


Acest mod este potrivit în special pentru stilurile muzicale contemporane. Release vă permite să setați timpul 
general de eliberare, Recover permite o recuperare mai rapidă a semnalului la începutul fazei de eliberare. 


* Soft Clip 


Activaţi acest lucru pentru a începe să limitați sau să decupaţi ușor semnalul și pentru a genera armonici care 
adaugă o caracteristică caldă, asemănătoare unui tub materialului audio. 


* Contor de intrare/ieșire de înaltă rezoluţie cu reducere a câștigului. 


Puteţi închide vizualizarea detaliilor făcând clic pe Închidere modul E3. 


LINK-URI CONFERENTE 


Maximizator la pagina 396 
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Setări canal - Egalizator 


Secţiunea Channel Strip/Equalizer este afișată în fereastra Channel Settings . 


Equalizer 


Gain 
Phase 0° 


Bypass Egalizatoare 


Omite setările egalizatorului pentru canal. 


NOTĂ 


Puteţi reseta egalizatoarele prin Alt/Opt - făcând clic pe acest buton. 


Gestionare presetări Vă 


permite să încărcaţi sau să salvaţi presetări ale egalizatorului. 


Activați Compararea canalelor 


Activează modul de comparare a canalelor care vă permite să vizualizaţi și să editați curbele spectrale și 
setările EQ ale două canale în același timp. 


Selectaţi Canal de referință 


Vă permite să selectați canalul de referință pentru compararea canalelor. Faceţi clic pe Solo pentru a solo 
canalul. 


Meniul pop-up Select Comparison Channel Vă permite 


să selectați un canal ca canal de comparație. 


Setări Egalizator 


Deschide panoul Setări Egalizator . 


Afișaj Egalizator Vă 


permite să faceți setări de egalizator pentru cele 4 benzi dintr-un afişaj mare cu curbă EQ cu mai multe 
moduri. 


Aici puteţi vizualiza și edita, de asemenea, referința și canalul de comparație. 


NOTĂ 


Puteţi modifica setările de culoare pentru Canalul de referință EQ și Canalul de comparaţie EQ în 
caseta de dialog Preferinte ( pagina Interfaţă utilizator—MixConsole Rack Colors ). 
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Controale egalizatorului 


Vă permite să faceţi setări de egalizare pentru cele 4 benzi într-un afișaj mare cu curbă EQ cu mai multe 
moduri. 


LINK-URI CONFERENTE 


Setări canal la pagina 404 


Panoul de setări egalizator 


Panoul Setări Egalizator vă permite să configurați egalizatorul. 
* Pentru a deschide panoul Setări Egalizator , faceţi clic pe Setări Egalizator în secțiunea Egalizator a 


fereastra Setări canal . 


Equalizer Settings 


Show Equalizer Controls 
O Show Controls as Sliders 
O Show Controls as Knobs 


Show FFT Pre EQ Curve 


[C] Hold FFT Post EQ Peak Curve 


Transparency for Reference Channel Curve: 


Transparency for Comparison Channel Curve: 


Afişați comenzile egalizatorului 


Afișează/Ascunde controalele egalizatorului. 
Afișaţi comenzile ca glisoare 
Afișează comenzile egalizatorului ca glisoare. 
Afișaţi comenzile ca butoane 
Afișează comenzile egalizatorului sub formă de butoane. 
Afișaţi curba FFT Pre EQ 
Afișează/Ascunde curba de intrare FFT (Fast Fourier Transform) pentru canalul de referință. 


Țineţi apăsat FFT Post EQ Peak Curve 


Mentine valorile de vârf ale curbei de ieșire FFT (Fast Fourier Transform) pentru canalul de referință. 


Transparenţă pentru curba canalului de referință/comparaţie 


Vă permite să reglați transparenţa zonei umplute pentru curbele spectrale. Acest lucru este util dacă 
comparațţi curbele spectrale a două canale și doriţi să vedeți ambele curbe spectrale simultan, curba 
canalului selectat în față și curba celuilalt canal în spate. 


Compararea canalelor 


Puteţi compara setările EQ și curbele spectrale ale două canale în afișajul egalizatorului din fereastra Channel Settings . 


PROCEDURĂ 


1. În MixConsole, selectaţi un canal pe care doriţi să îl comparaţi cu altul și faceţi clic pe Editare setări canal. 


2. În fereastra Channel Settings , deschideţi secțiunea Channel Strip/Equalizer și activaţi 
secţiunea Egalizator . 
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3. Faceţi clic pe Activare comparaţie canale și începeţi redarea. 


Setările EQ și curba spectrală a canalului de referință selectat sunt afișate pe afișajul EQ. 


4. Deschideţi meniul pop-up Select Comparison Channel și selectați canalul dorit 
comparațţi cu canalul de referinţă. 


Ambele curbe spectrale sunt afișate pe afișajul egalizatorului și le puteți compara și edita. 
5. Efectuați una dintre următoarele: 
e Ajustaţi setările pentru canalul de referinţă selectat. * Faceţi clic pe 


Select Comparison Channel și ajustaţi setările pentru comparaţia selectată 
canal. 


REZULTAT 


Acum aţi comparat și editat setările pentru două canale. Pentru a compara canalul de referință cu un alt canal, 
deschideţi din nou meniul pop-up Select Comparison Channel și selectați un nou canal de comparație. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul Setări Egalizator la pagina 414 
Setări canal - Egalizator la pagina 413 


Interfața utilizator la pagina 1180 


Setări canal - Trimiteri canal 


Secțiunea Channel Sends este afișată în fereastra Channel Settings . 


D « 


07 - Retrologue 


Dosimatore [O Panning 7 


Bypass Sends 


Omite efectele de trimitere pentru canal. 
Trimiteri—Destinaţii 
Vă permite să configuraţi o destinaţie pentru efectele de trimitere pentru canal. 


Sends—Panning Vă 


permite să configurați panoramă pentru efectele de trimitere. 
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Bypass Cue Sends 


Omite efectele de trimitere cue pentru canal. 
Trimiteri cue 


Vă permite să adăugaţi efecte cue send pentru canal. 


LINK-URI CONFERENTE 


Setări canal la pagina 404 


Setări canal - rutare directă 


Puteţi deschide secțiunea Rutare directă în fereastra Setări canal . 


* Pentru a deschide secțiunea Direct Routing din fereastra Channel Settings , faceţi clic pe Set up Window Layout 
și activaţi Direct Routing. 


= 


Direct Routing 


Overheads 


d 


Secțiunea Direct Routing vă permite să configurați destinații de rutare care sunt poziționate post fader și post- 
panner pe calea semnalului. În acest fel, puteți schimba destinația canalelor și puteți crea diferite versiuni de 
mix dintr-o singură mişcare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Setări canal la pagina 404 


Rutare directă la pagina 399 
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Channel Settings - Channel Faders 


Secțiunea Channel Faders este afișată în fereastra Channel Settings . 


Controalele sunt aceleași ca în secțiunea de fader MixConsole . 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea Fader la pagina 375 


Setări canal la pagina 404 


Focus pe tastatură în MixConsole 


Zona din stânga, secțiunea rack de canale și secțiunea fader pot fi controlate cu tastatura computerului. 


Pentru ca acest lucru să funcționeze, secțiunea trebuie să aibă accentul. Dacă o secțiune are focalizarea tastaturii, chenarul 
care o înconjoară este evidenţiat într-o anumită culoare. 


Activarea focalizării tastaturii 
Pentru a putea controla MixConsole cu tastatura, trebuie să activaţi focalizarea tastaturii. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic într-o zonă goală a secțiunii pentru a activa focalizarea tastaturii. 
2. Apăsaţi Tab pentru a activa următoarea secțiune. Acest lucru vă permite să mergeţi înainte prin secţiuni. 


3. Apăsaţi Shift - Tab pentru a activa secțiunea anterioară. 


Navigarea într-o secțiune 


Odată ce aţi activat focalizarea pentru o secțiune, o puteţi controla cu tastatura computerului. 
În secţiunea rafturi de canale și în secțiunea fader, controalele care sunt selectate pentru controlul tastaturii sunt 
indicate printr-un chenar roșu. 


* Pentru a naviga prin comenzi, utilizaţi tastele Săgeată în sus la dreapta,. Sageata in jos |, Sageata stanga, sau 
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e Pentru a activa sau dezactiva un comutator, apăsa i Return: 


* Pentru a extinde sau restrânge un rack activ, pentru a deschide sau a închide un câmp de valoare într-un slot sau pentru a deschide 


panoul de plug-in pentru un plug-in încărcat, apăsați 
Return * Pentru a accesa comenzile din zona stângă, apăsaţi Ctrl/Cmd - Return 
* Pentru a accesa comenzile din zona de mijloc, apăsaţi Return * Pentru - 
a accesa comenzile din zona dreaptă , apăsaţi Alt/Opt - Return * Pentru a închide- 
un meniu pop-up sau un panou de plug-in, apăsaţi Esc - Pentru a 


activa sau dezactiva pluginul încărcat, apăsaţi Ctrl/Cmd -Alt/Opt - Return 
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Faderele VCA servesc ca telecomenzi pentru grupuri de fadere de canale din MixConsole. 


VCA înseamnă amplificator controlat de tensiune. Faderele VCA au fost găsite inițial pe birourile de mixare hardware. 
Acestea au permis utilizatorului să controleze nivelurile de volum ale mai multor canale de mixer cu un singur fader. 
Pentru a atribui fadere de canal unui fader VCA, canalele respective trebuie să fie conectate fizic cu faderul VCA. 


În Cubase, funcţia de fader VCA se bazează pe același concept. Faderele VCA sunt alocate unui grup de canale legate, un 
grup de legături. Faderele VCA controlează următorii parametri ai grupului de legături: volum, sunet, solo, ascultare, 
monitorizare și înregistrare. 


Când atribuiţi fadere VCA, acestea devin parte din grupul de legături. 


IMPORTANT 


Dacă un fader VCA controlează un grup de legături, nu poate controla un alt grup de legături. Dacă atribuiţi un fader 
VCA unui alt grup, faderul VCA este eliminat automat din grupul anterior. 


Puteţi crea mai multe fadere VCA fără a le atribui imediat grupuri de legătură. 


Din punct de vedere tehnic, mutarea unui fader VCA la un nivel diferit de dB adaugă sau scade noua valoare la sau din 
valorile originale ale canalelor din grupul de legături. 


EXEMPLU 


Un canal dintr-un grup de legături are un nivel de -6 dB, faderul VCA este în poziţia 0. Dacă mutați faderul VCA la un nivel 
de +3 dB, această valoare se adaugă la nivelul canalului legat. Canalul conectat are acum un nivel de -3 dB. 


Setări VCA Fader 


Canalele fader VCA sunt diferite de canalele fader implicite. 


În locul panoului, faderele VCA afișează grupul de legături căruia îi sunt alocate. Faderele VCA oferă, de asemenea, un meniu 
pop-up care vă permite să modificaţi setările faderului VCA. 
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si 


1 Numărul grupului de legături 
2 Conectaţi numele grupului 
3 Meniu pop-up fader VCA 


4 Contor de vârf care afișează nivelul însumat al tuturor contoarelor de canal din grupul de legături 


5 Mâner fader 


Meniul pop-up Fader VCA oferă următoarele opțiuni: 
Editaţi setările grupului de legături 

Vă permite să modificaţi setările grupului de linkuri. 
VCA Fader Controls Link Group: <nume grup link> 


Afișează grupul de legături controlat de faderul VCA. Puteţi atribui fader-ul VCA unui alt grup de legături. 
Aceasta elimină faderul VCA din grupul curent. De asemenea, puteţi elimina complet atribuirea faderului 
VCA. În acest caz, selectaţi Niciunul. În toate cazurile, trebuie să specificaţi dacă doriţi ca canalele 
conectate să revină la automatizarea iniţială. 


Combină automatizarea VCA și canalele legate 


Combină curbele de automatizare ale faderului VCA și ale canalelor legate în fereastra Proiect . Acest 

lucru are ca efect că curbele de automatizare originale ale canalelor legate nu mai sunt utilizate. În fereastra 
Proiect , automatizarea faderului VCA este resetată la linia de valori statice. În MixConsole, faderul VCA este 
resetat la poziţia 0. 


NOTĂ 
Dacă utilizați această funcţie împreună cu curbele de automatizare Bézier, curba de automatizare 


combinată va consta din rampe liniare cu rezoluție variabilă. Acestea ar trebui să emuleze curbele Bézier 
cât mai precis posibil. 


Canale conectate 


Arată ce canale sunt conectate în grupul de linkuri. 


LINK-URI CONFERENTE 


VCA Fader Automation la pagina 423 
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Fadere VCA 


Crearea de fadere VCA în MixConsole 


Crearea 


Crearea de tranziții fluide între evenimentele de automatizare (curbe de automatizare Bézier) la pagina 
708 


Dialog Setări grup de legături la pagina 369 


de fadere VCA în MixConsole 


Puteţi crea fadere VCA în MixConsole. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > MixConsole. 


2. Faceţi clic dreapta în secțiunea Fader și selectați Add VCA Fader. 


REZULTAT 


Acest lucru creează un fader VCA nealocat și îl plasează la capătul din dreapta al secțiunii fader în faţa canalelor de ieșire. 


LINK-URI CONFERENTE 


Atribuirea faderelor VCA la grupuri de legătură la pagina 422 
Track Fader VCA la pagina 142 
Dialog Adăugare piesă - VCA la pagina 142 


Crearea de fadere VCA pentru o selecție de canale 


Puteţi selecta mai multe canale și conecta automat canalele la un nou grup de legături, puteţi crea un fader VCA și alocați 
faderul VCA acestui grup de legături. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi mai multe canale în MixConsole. 


2. Faceţi clic dreapta pe unul dintre canalele selectate. 


3. În meniul contextual, selectați Add VCA Fader to Selected Channels. 


REZULTAT 


Canalele sunt legate într-un grup de linkuri. Un fader VCA este creat, plasat la dreapta faderelor selectate și atribuit grupului 
de legături. În fereastra Proiect , pista VCA este plasată sub piesele selectate. 


NOTĂ 


Dacă este creat un fader VCA pentru o selecție de canale, opțiunea Selection este dezactivată pentru grupul de legături în 
mod implicit. Puteţi modifica această setare în caseta de dialog Setări grup de legătură . 


LINK-URI CONFERENTE 


Conectarea canalelor la pagina 369 
Modificarea setărilor grupului de legături la pagina 372 


Dialog Setări grup de legături la pagina 369 


421 


Machine Translated by Google 


Fadere VCA 


Atribuirea faderelor VCA pentru a lega grupuri 


Atribuirea faderelor VCA pentru a lega grupuri 


Eliminarea 


Puteţi lega canale și aloca fadere VCA pentru a le controla. 


PRECONDIȚIE 


Aţi selectat canale. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Link în bara de instrumente MixConsole . 


2. În dialogul Setări grup de legături , faceți clic în câmpul Nume pentru a introduce un nume pentru grupul de legături. 


3. Activaţi Use VCA Fader. 
Parametrul Volum este dezactivat automat. 


4. Specificați dacă doriți să creaţi un nou fader VCA sau selectați un fader VCA existent din fereastra pop-up 
meniul. 


5. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Canalele sunt acum legate la faderul VCA. În partea de sus a secţiunii fader, linia de afișare arată numărul și numele 
grupului de legături. Faderul VCA afișează și grupul de legături 


Nume. 


NOTĂ 


e Dacă doriţi să atribuiţi fader-ul VCA unui alt grup de legături, puteți deschide meniul pop-up al fader-ului VCA, selectați VCA 
Fader Controls Link Group: <numele grupului> și selectaţi un alt grup din lista de grupurile de linkuri disponibile. 


e Dacă doriţi să adăugaţi rapid un fader VCA, selectați Add VCA Fader la canalele selectate. Acest lucru creează automat 
un fader VCA cu un nume implicit. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Setări grup de legături la pagina 369 


faderelor VCA din grupurile de legături 


Puteţi elimina faderele VCA din grupurile de legături. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi selectat faderul VCA pe care doriţi să îl eliminați. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Editare setări grup de legături din bara de instrumente MixConsole . 


2. În dialogul Link Group Settings , dezactivați Use VCA Fader. 
Parametrul Volum este reactivat automat. 


3. Faceţi clic pe OK. 


4. Specificați dacă canalele din grupul de legături păstrează automatizarea combinată. 


REZULTAT 


Faderul VCA este eliminat din grupul de legături și este șters din lista de canale. 
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Fadere VCA 


Fadere VCA imbricate 


NOTĂ 


Puteţi păstra faderul VCA în secțiunea fader. În acest caz, deschideţi meniul pop-up VCA Fader, selectați VCA Fader 
Controls Link Group: <numele grupului> și selectați None. Aceasta elimină doar atribuirea faderului VCA. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Setări grup de legături la pagina 369 


Fadere VCA imbricate 


Faderele VCA pot controla alte fadere VCA. 


Dacă utilizați mai multe fadere VCA care controlează diferite grupuri de legături, puteţi crea un alt fader VCA care 


controlează faderele VCA. Acest lucru vă permite să controlaţi nivelul volumului mai multor grupuri de legături în același 
timp. 


Din punct de vedere tehnic, un fader VCA care controlează alte fadere VCA afectează nivelul volumului tuturor faderelor 
VCA și canalelor legate. 


EXEMPLU 


Un fader VCA (fader principal) controlează un fader VCA imbricat care a fost setat la -10 dB. Ultimul fader VCA controlează 
un canal conectat care avea un nivel original de -3 dB și care este setat la -13 dB. Dacă modificaţi nivelul faderului 


principal de la O la +4 dB, faderul VCA controlat este setat la un nivel de -6 dB, iar canalul conectat este setat la un 
nivel de -9 dB. 


VCA Fader Automation 


Automatizarea faderului VCA influențează automatizarea grupurilor de legături. 


Când creaţi fadere VCA, piesele lor din fereastra Proiect conţin linia de valoare statică care este implicită pentru toate 
pistele de automatizare și care se transformă într-o curbă de automatizare odată ce începețţi să scrieți 
automatizarea. 


Ori de câte ori scrieți automatizare pentru un fader VCA al unui grup de legături, aceasta afectează automatizarea 
volumului canalelor legate. Aceasta are efecte diferite: 


* Dacă un canal conectat nu are automatizare, curba de automatizare a faderului VCA este automată 
adăugat la pistele de automatizare ale canalelor conectate. Piesele de automatizare ale canalelor legate arată 


automatizarea care este aplicată prin faderul VCA. 


* Dacă un canal conectat are automatizarea volumului, automatizarea faderului VCA modifică automatizarea volumului 
existentă a canalului conectat. Automatizarea faderului VCA și automatizarea canalului legat sunt combinate. Piesele 


de automatizare arată automatizarea originală și automatizarea combinată a faderului VCA și a canalelor legate. 


EXEMPLU 


Automatizarea pistei fader VCA afectează toate canalele dintr-un grup de legături. 
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Fadere VCA 
VCA Fader Automation 


Rhythm Guitar 1 


Lead Guitar 


Rhythm Guitar 2 


Rhythm Guitar 3 


`E | VCA VCA Fader 


Pentru canale, automatizarea originală este ajustată de nivelul de volum al pistei fader VCA. 


EXEMPLU 


Automatizarea pistei fader VCA afectează o automatizare existentă a volumului unei piste audio. 


he | Rhythm Guitar 3 


INI | volume 
| m [^m | 


Linia de valoare statică mai ușoară afișează automatizarea faderului VCA care nu a fost încă scrisă. 


g- | VCA VCA Fader = 


Track fader VCA are o curbă de automatizare diferită care afectează automatizarea pistei audio. 


ale | Rhythm Guitar 3 


E | volume 
| m [^ | 


Curba de automatizare mai întunecată subiacentă afişează automatizarea originală a pistei audio. Curba 
de automatizare a brichetei suprapuse afișează automatizarea combinată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Setări VCA Fader la pagina 419 


Crearea de tranziţii fluide între evenimentele de automatizare (curbe de automatizare Bézier) la pagina 
708 
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Camera de control 


Camera de control vă permite să împărțiți mediul studio în zona de spectacol (studio) și zona inginer/producător (camera de control). 


Pentru a deschide Camera de control, aveţi următoarele opțiuni: 


* Pentru a deschide Camera de control într-o fereastră separată, selectați Studio > Camera de control. * Pentru a 


deschide secțiunea Control Room din fereastra MixConsole , faceţi clic pe Show/Hide Right Zone din bara de instrumente 
MixConsole . 


* Pentru a deschide secțiunea Control Room din fereastra Proiect , faceţi clic pe Afișare/Ascunde Zona Dreaptă din bara de 


instrumente a ferestrei Proiect. 


Camera de control este împărțită în 2 secțiuni. 


* Fila Main conţine toate comenzile pe care le utilizați în mod regulat în timpul înregistrării, mixării și masterizării, de 


exemplu. * Fila Inserări conține 


setări pe care cel mai probabil le utilizați o singură dată pentru un proiect. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente MixConsole la pagina 355 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Adăugarea canalelor în camera de control 


Pentru a putea folosi Camera de control, trebuie să adăugați mai întâi canalele de care aveţi nevoie. 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi Studio > Conexiuni audio. 
2. Faceţi clic pe Control Room. 

3. Faceţi clic pe Adăugare canal. 


Un meniu pop-up listează toate tipurile de canale disponibile și arată câte instanțe de fiecare tip sunt disponibile. 


4. Selectaţi un tip de canal. 


Pentru majoritatea tipurilor de canale, se deschide un dialog care vă permite să alegeţi configuraţia canalului. 
5. Faceţi clic pe coloana Dispozitiv audio pentru a seta un dispozitiv audio pentru tipul de canal. 
6.Face i clic pe coloana Device Port pentru a atribui un port canalului. 


IMPORTANT 


Nu puteţi aloca același port de dispozitiv unui autobuz sau canal și unui canal din Camera de control în același timp. 


REZULTAT 


Funcţiile camerei de control sunt disponibile pentru utilizare. Dacă dezactivați Camera de control, configuraţia este 


salvată și va fi restabilită când reactivaţi Camera de control. 
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Camera de control 


Rutarea ieșirii 


Rutarea ieșirii 


Pentru ca Camera de control să funcționeze corect, trebuie să alocaţi magistrala Main Mix setului de ieșiri care conţine 
mixul pe care doriți să îl auziți. 


Dacă aveţi o singură magistrală de ieșire, aceasta devine automat Main Mix-ul. Toate celelalte ieșiri nu sunt direcționate prin 
Camera de control. 


Alocarea exclusivă a canalelor de monitorizare 


În general, alocarea portului către canalele Camerei de control este exclusivă. Cu toate acestea, poate fi util să creați canale 

de monitor care partajează porturile dispozitivului, precum și intrările și ieșirile. Acest lucru poate fi util dacă utilizați aceleași 
difuzoare ca o pereche stereo și, de asemenea, ca canalele stânga și dreapta ale unei configurații de difuzoare surround, de 
exemplu. 


Comutarea între monitoarele care partajează porturile dispozitivului se face fără probleme, audio multicanal este mixat în 


stereo după cum este necesar. Un singur set de monitor poate fi activ la un moment dat. 


Dacă scenariul dvs. nu necesită să atribuiți porturi mai multor canale de monitorizare, este recomandat să activați 


opțiunea Exclusive Device Ports for Monitor Channels din caseta de dialog Preferințe (pagina VST—Control Room ). În 


acest fel, vă asiguraţi că nu alocaţi accidental porturi la intrări/ieșiri și canalele de monitorizare în același timp. 


IMPORTANT 


Starea preferinţei Porturi de dispozitive exclusive pentru canalele de monitorizare este salvată împreună cu presetările camerei de 
control . Prin urmare, dacă vă amintiți o presetare, setarea dvs. curentă din caseta de dialog Preferinţe ar putea fi 
suprascrisă. 


Canale din camera de control 


Fiecare tip de canal al camerei de control pe care îl creați definește o intrare sau o ieșire a camerei de control. 


Monitorizarea canalelor 


Un canal de monitorizare reprezintă un set de ieșiri care sunt conectate la difuzoarele de monitor din camera de control. 


Puteţi crea până la 4 canale de monitorizare pentru o configuraţie de difuzoare mono, stereo sau surround. 


Fiecare monitor poate avea propriile setări personalizate de downmix, câștig de intrare și setări de fază de intrare. 
NOTĂ 
Canalele de monitorizare pot partaja intrări sau ieșiri hardware cu o altă magistrală sau canal. Când creaţi conexiunile pentru 


canalele de monitorizare, porturile dispozitivelor care sunt deja utilizate pentru alte magistrale sau canale sunt afișate cu 


roșu în meniul pop-up Port dispozitiv . Dacă selectați un port folosit, conexiunea anterioară a acestuia se pierde. 


Canal Telefoane 


Puteţi folosi canalul telefoanelor din Camera de control pentru a asculta mixaje cue. 


Puteţi crea 1 canal de telefoane pentru o configurație stereo. Vă permite să ascultați mixul principal sau mixajele cue sau 


intrările externe pe o pereche de căști. ÎI puteţi folosi și pentru previzualizare. 
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Camera de control 


Camera de control - Fila principală 


Canale cue 


Puteţi folosi canalele cue pentru a trimite mixuri cue, cunoscute și sub denumirea de mixaje pentru căști, către artiștii din 
studio în timpul înregistrării. 


Puteţi crea până la 4 canale cue în mono sau stereo pentru 4 mixaje cue discrete. Canalele cue au funcţii de talkback 
și clic. Acestea vă permit să monitorizați mixul principal, intrările externe sau un mix cue dedicat. 


EXEMPLU 


Dacă aveți 2 amplificatoare pentru căști disponibile pentru interpreţi, puteţi crea 1 canal cue pentru fiecare mix cue și 
le puteți numi în funcţie de funcţia lor: mix de vocalist, mix de bass etc. 


Canale cue și trimiteri cue 


Pentru fiecare canal cue pe care îl definiţi în fereastra Audio Connections , fiecare canal din MixConsole are o trimitere 
cue cu selecție de nivel, pan și pre/post-fader. Aceste trimiteri cue pot fi folosite pentru a crea mixuri de indicii discrete pe 
care interpreţii le pot asculta. 


e Pentru a afișa trimiterile cue, deschideţi MixConsole și activați Racks > Cue Sends. 


Intrări externe 


Puteţi utiliza intrări externe pentru monitorizarea dispozitivelor externe, cum ar fi CD playere, recordere cu mai multe 
canale sau orice altă sursă audio. 


Puteţi crea până la 6 intrări externe pentru o configurație de difuzoare mono, stereo sau surround. 


NOTĂ 


Dacă selectaţi intrări externe ca sursă de intrare a unui canal audio, le puteţi înregistra. În acest caz, nu este necesar 
să atribuiți porturile dispozitivului canalului de intrare. 


Canale Talkback 


Puteţi utiliza canale de talkback pentru comunicarea dintre Camera de control și artiștii din studio. 


Puteţi crea 1 canal de talkback și alocaţi câte un canal de intrare mono fiecăruia dintre ele. 


De asemenea, puteţi utiliza canale de conversaţie ca sursă de intrare pentru piesele audio și le puteţi înregistra. Puteţi 
să le direcționaţi către fiecare canal cue și să utilizați diferite niveluri. 


Puteţi introduce efecte precum un compresor sau un limitator pe canalele talkback. Acest lucru asigură că nivelurile 
neregulate nu deranjează performanții și că este posibilă o comunicare clară cu toată lumea. 


NOTĂ 


Opţiunea Auto Disable Talkback Mode din dialogul Preferințe (pagina VST—Control Room ) vă permite să specificaţi cum 
funcționează talkback în timpul redării și înregistrării. 


Camera de control - Fila principală 


Fila principală Control Room afișează informaţii și comenzi pentru canalele pe care le definiţi 
în fila Control Room din fereastra Audio Connections . 


Fila principală a Camerei de control este împărțită într-un număr de secţiuni pe care le deschideţi făcând clic pe antetul 
acestora. Pentru a deschide mai multe secţiuni simultan, utilizați Ctrl/Cmd -clic. 
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Camera de control 


Camera de control - Fila principală 


Cue 1 


Cue 2 


Cue 3 


> Channels 


> Downmix Presets 


> Monitors 


Phones 


Extern 


Secțiunea Externă vă permite să utilizați intrări externe pentru monitorizarea dispozitivelor externe. Este afişat numai dacă ați 


adăugat mai mult de o intrare externă în fereastra Conexiuni audio . 


Pentru a comuta la o altă intrare externă, faceți clic pe numele intrării și selectați o nouă intrare externă din meniul pop-up. 


Cue Channel 


Secțiunea Cue Channel vă permite să configurați canale cue pentru trimiterea mixurilor cue. 
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Camera de control 


Camera de control - Fila principală 


Canale 


1 Activaţi Cue Channel 


Vă permite să activați/dezactivați canalul cue. 
2 selectoare de sursă 
Vă permite să selectați sursa pentru canalul cue: monitor mix (Mix), intrări externe (Ext) sau cue sends (Cues). 


Indicatorii de prezenţă a semnalului din colțul din stânga sus se aprind atunci când canalul sursă trimite date către 
canalul cue. 


3 Nivelul semnalului 
Vă permite să setaţi nivelul semnalului. 


4 Activaţi Talkback la Cue Channel 


Vă permite să activaţi talkback pentru comunicarea dintre Camera de control și artiștii din studio. Puteţi seta 
nivelul semnalului talkback cu ajutorul cursorului. 

5 Activaţi Metronome Click 
Activează clicul metronomului. Utilizaţi comenzile Click Level și Click Pan pentru a seta volumul și poziţia de pan a 


clicului metronomului. 


Secțiunea Canale arată aranjamentul difuzoarelor din magistrala Main Mix . 


Puteţi utiliza funcţiile solo pentru a asculta canalele individuale ale Main Mix-ului. De asemenea, îl puteţi folosi pentru a testa 


sistemul dvs. de difuzoare multicanal și pentru a vă asigura că canalele corecte sunt direcționate către difuzoare. 


PCL T PE TON a A 
i I E T IÍ 
OROROORO 
1 canale solo stânga și dreapta 


Vă permite să solo canalele stânga și dreapta. 


2 canale frontale solo 


Vă permite să puneţi solo canalele frontale. 


3 canale surround solo 


Vă permite să puneţi solo canalele surround. 


4 Ascultați canalele Solo pe canalul central 


Vă permite să ascultați toate difuzoarele solo pe canalul central. Dacă canalul central nu este disponibil, canalele sunt 
distribuite în mod egal la stânga și la dreapta. 


5 Ascultaţi canalele surround pe canalele frontale 


Vă permite să puneţi solo canalele surround și să le direcționați către difuzoarele frontale. 


6 Canal LFE Solo 


Vă permite să solo canalul LFE. 


Pentru a deschide magistrala Main Mix în plug-in-ul MixConvert V6 , faceți dublu clic pe afișajul canalului. 


LINK-URI CONFERENTE 


MixConvert V6 la pagina 688 
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Camera de control 


Camera de control - Fila principală 


Monitoare 


Secțiunea Monitoare vă permite să selectați și să configuraţi seturile de monitoare. 


Downmix Presets 


Secțiunea Downmix Presets vă permite să configurați presetări downmix. 


Y Downmix Presets 


1 Atribuiți presetarea Downmix 


Vă permite să configurați o presetare downmix pentru monitor care este selectat în secțiunea Monitoare . 


2 Select Output Configuration Vă permite să 


selectați o configurație de canal de ieșire. De asemenea, puteți selecta Open/Close MixConvert pentru a deschide 
pluginul MixConvert V6 . 


LINK-URI CONFERENTE 


MixConvert V6 la pagina 688 


Telefoane 


Secțiunea Telefoane vă permite să utilizați canalul de telefoane din Camera de control pentru a asculta mixaje cue. 


1 Activaţi Canalul Telefoane 


Vă permite să activați/dezactivați canalul telefoanelor. 
2 Activaţi Metronome Click 


Activează/Dezactivează clicul metronomului. 
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Camera de control 


Camera de control - Fila principală 


3 selectoare de sursă 


Vă permite să selectați sursa pentru canalul telefoanelor: mix de monitor (Mix), intrări externe (Ext) sau trimiteri cue 
(Cues). Indicatorii de prezență a semnalului din colțul din stânga sus se aprind atunci când canalul sursă trimite date către 


canalul telefoanelor. 


Nivelul 4 telefoane 


Vă permite să setați nivelul telefoanelor. Ctrl/Cmd - daţi clic pentru a seta nivelul la nivelul de referință specificat în 


dialogul Preferințe (pagina VST—Camera de control). 


5 Faceţi clic pe Nivel și faceţi clic pe Panare 


Utilizaţi comenzile Click Level și Click Panning pentru a seta volumul și poziția de pan a clicului metronomului. 


6 Activaţi Ascultaţi pentru ieșire 


Activează funcţia de ascultare a magistralei. 


7 Nivel de ascultare 


Vă permite să setați nivelul de ascultare. 


Canalul camerei de control 


Canalul Control Room este reprezentarea magistralei care este configurată ca magistrală Main Mix în fila Outputs din fereastra 


Audio Connections . 


Talk Dim Listen Dim 


1 Activaţi Canalul camerei de control 
Vă permite să activați/dezactivaţi canalul Control Room . 


2 Nivelul semnalului 


Vă permite să setați volumul pentru ieșirea din Camera de control . Acest lucru nu afectează nivelul de intrare 
de înregistrare sau nivelul Main Mix pentru exportarea mixărilor. Ctrl/Cmd - dați clic pentru a seta nivelul la nivelul de 


referință specificat în dialogul Preferințe (pagina VST—Camera de control ). 


3 Contor de semnal 


Afişează volumul pentru ieșirea camerei de control . 
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Camera de control 


Camera de control - Fila principală 


1 Selector de sursă 


Vă permite să selectați sursa pentru canalul Control Room . Sursele disponibile depind de canalele pe care le-aţi 
adăugat în Camera de control. Indicatorii de prezenţă a semnalului din colțul din stânga sus se aprind atunci când 
canalul sursă trimite date către canalul Camerei de control . 


2 Dim Signal 


Activaţi acest lucru pentru a reduce nivelul camerei de control cu o sumă fixă. Acest lucru permite o reducere 
rapidă a volumului monitorului fără a perturba nivelul curent al monitorului. Făcând clic din nou pe Dim , se 
readuce nivelul monitorului la setarea anterioară. 


3 Utilizaţi Nivelul de referință 
Activaţi acest buton pentru a seta nivelul Control Room la nivelul de referință specificat în dialogul Preferinte 


(pagina VST—Control Room ). Nivelul de referință este nivelul care este utilizat în medii de mixare calibrate, cum ar fi 
etapele de dublare a filmului. 


4 Activaţi Metronome Click 


Activează clicul metronomului. 


i 


gE) 


1 Selector de monitor 


Vă permite să selectați o altă sursă de monitor. 


2 selectoare de presetare Downmix 


Vă permite să selectați o altă presetare downmix. 


3 Activaţi Talkback 


Vă permite să activaţi talkback pentru comunicarea dintre Camera de control și artiștii din studio. Faceţi clic 
pentru a activa, faceţi clic și menţineţi apăsat pentru modul momentan. 


Listen 


1 Faceţi clic pe Level/Click Pan 


Utilizați comenzile Click Level și Click Pan pentru a seta volumul și poziția de pan a clicului metronomului pentru 
canalul Control Room . 


2 AFL/PFL 


Vă permite să determinaţi dacă semnalul unui canal activat pentru ascultare este direcționat către canalul Control 
Room după aplicarea setărilor de fader și pan AFL sau înainte de a aplica setările de fader și pan PFL. 


3 Activaţi Ascultaţi pentru ieșire 


Activează funcţia de ascultare a magistralei pentru ieșirea Control Room . 


4 Nivel de ascultare 
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Camera de control 


Camera de control - fila Inserări 


Vă permite să reglaţi volumul semnalelor magistralei de ascultare care sunt direcționate către ieșirea Control 
Room. 


5 Ascultă Dim 


Vă permite să reglaţi volumul mixului principal atunci când canalele sunt în modul de ascultare. Acest 
lucru păstrează canalele activate pentru ascultare în context cu Main Mix-ul. Dacă nivelul Listen Dim este setat 
la valoarea minimă, veți auzi doar canalele activate pentru ascultare. 


6 Talk Dim 


Când Talkback este activ, acest glisor controlează cât de mult este redusă ieșirea tuturor canalelor din Camera 
de control pentru a preveni feedback-ul nedorit. 


Camera de control - fila Inserări 


Fila Control Room Inserts conţine setări suplimentare pentru canale. 


Fila Inserări camera de control este împărțită într-un număr de secțiuni pe care le deschideţi făcând clic pe 
anteturile acestora. 


CR Meter 
> Talkback 


> External 


Cue 1 


Phones stereo 


Main 
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Camera de control 


Camera de control - fila Inserări 


Câștig de intrare 


Configurarea câștigului de intrare poate fi utilă în următoarele situații: 


* Pentru a echilibra nivelul intrărilor externe, de exemplu, CD playere și alte surse la nivelul Main Mix , pentru comparații A/ 
B. 
* Pentru a echilibra nivelul sistemelor de monitorizare, astfel încât comutarea între seturi de difuzoare să nu modifice volumul 


de redare. 


Faza de intrare 


Y Monitors 


Inversarea fazei de intrare poate fi utilă pentru intrările externe și ieșirile difuzoarelor de monitorizare. 


Insert Effects 


Fiecare canal Control Room are un set de sloturi pentru efecte de inserare. 


Inserţii de canale din camera de control 


Pentru plug-in-uri de măsurare și analiză spectrală. Toate solo-urile, inclusiv magistrala Listen, vor veni prin canalul 
Control Room și vor permite analiza sunetelor individuale. Un limitator de perete de cărămidă în ultimul slot de 


inserţie al canalului Control Room poate preveni supraîncărcările accidentale și deteriorarea sistemelor de 


difuzoare. 


Inserări de canal Talkback 


Pentru a controla dinamica microfonului talkback. Acest lucru ajută la protejarea auzului interpreţilor și asigură 


că toată lumea poate fi auzită prin microfonul talkback. 
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Camera de control 


Configurarea unui mix cue 


Monitor Inserții 


Pentru decodare surround sau limitare brickwall pentru a proteja difuzoarele sensibile ale monitorului. Fiecare canal 


de monitor are un set de opt inserțţii, toate fiind fadere post Control Room . 
NOTĂ 


Puteţi salva sloturile de inserare pentru canalele Cue, Monitor și Control Room salvând o presetare în fila Control Room a ferestrei 


Audio Connections . Acest lucru este util, deoarece nu sunt salvate împreună cu proiectul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra Conexiuni audio la pagina 26 


Configurarea unui mix cue 


Puteţi crea un mix cue din nivelurile fader și pan care sunt utilizate în MixConsole și le puteți modifica pentru a satisface 


nevoile interpreţilor individuali. 


PROCEDURĂ 
1. În MixConsole, selectaţi canalele de pe care doriţi să copiaţi setările. 
2. În camera de control, efectuaţi una dintre următoarele: 


e Pentru a aplica funcţia numai acestui canal cue, faceți clic dreapta pe un canal cue pentru a deschide 
meniul contextual. 


* Pentru a aplica funcţia tuturor canalelor cue, faceţi clic oriunde în afară de un canal cue pentru a deschide meniul 
contextual. 


3. Selectaţi Din canalele de mixer selectate și selectaţi una dintre funcţii. 


| 


Deactivate Cue 2 


Change Cue Sends Levels | 
Use Current Mix Levels 


Use Current Pan Settings 


Enable Cue Sends 
Disable Cue Sends 


Reset Cue Sends 


Meniul contextual Cue Mix 


Schimbaţi nivelurile trimiterilor cue 


Vă permite să ajustați mai multe niveluri de trimitere în același timp. 
Utilizaţi nivelurile curente de amestec 


Vă permite să copiaţi nivelurile fader ale pieselor selectate în trimiterile cue. Aceasta setează toate nivelurile de 
trimitere cue pentru piesele selectate la nivelul faderului canalului principal. De asemenea, schimbă starea de 


trimitere cue la pre-fader, astfel încât modificările în mixul principal să nu afecteze trimiterile cue. 


Utilizaţi setările curente Pan 


Vă permite să copiaţi informații despre pan din mixul principal în trimiterile cue ale pieselor selectate. Dacă trimiterea 


cue este mono, setarea pan este copiată, dar ieșirea trimiterii cue este suma canalelor stânga și dreapta. 
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Camera de control 


Ajustarea nivelului general de trimitere a tacului 


Activați Cue Sends 


Vă permite să activați trimiterile cue ale canalelor selectate. Pentru a putea auzi mixul cue pentru un canal cue, 
trimiterile cue trebuie să fie activate. 


Dezactivaţi trimiterile cue 
Vă permite să dezactivaţi trimiterile cue ale canalelor selectate. 
Resetează trimiterile cue 


Vă permite să dezactivaţi trimiterile cue, să modificaţi nivelul de trimitere al tuturor canalelor selectate la 
0 dB și să setați sursa semnalului la post-fader. În acest fel, orice modificare a mixului principal modifică și mixul 


cue. Pentru a crește nivelul canalelor cue individuale, ridicați nivelul pe acel canal. 


Ajustarea nivelului general de trimitere a tacului 


Puteţi ajusta mai multe niveluri de trimitere în același timp pentru mixul cue send, păstrând amestecul intact în timp ce 
scădeţi volumul general. Acest lucru este uneori necesar, deoarece nivelurile din mixul principal sunt adesea optimizate pentru 


cel mai puternic nivel de semnal posibil, fără clipping. 


Aceasta înseamnă că atunci când creaţi un mix „mai mult eu”, este posibil să descoperiți că nu există suficient spațiu 


disponibil în trimiterea tacului pentru a crește nivelurile fără a introduce decuparea. 


PROCEDURĂ 


1. În MixConsole, selectați canalele pe care doriţi să le modificaţi. 
2. În Camera de control, faceţi clic dreapta pe un canal cue pentru a deschide meniul contextual. 


3. Selectaţi Din canalele de mixer selectate > Modificare niveluri de trimiteri cue. 


4. Activaţi modul relativ. 


În acest fel, ajustaţi nivelurile existente. Prin dezactivarea modului relativ, toate trimiterile cue sunt setate la același nivel 
absolut. 


5. Reglaţi nivelul după cum este necesar. 
Nivelul tuturor trimiterilor cue selectate este ajustat cu valoarea setată. 


6. Face i clic pe OK. 
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Măsurarea și volumul 


Cubase furnizează un contor principal care funcționează ca un contor de vârf real multicanal și un contor de volum care vă 
permite să măsuraţi sonoritatea în conformitate cu recomandarea de sonoritate R 128 a Uniunii 
Europene de Radiodifuziune (EBU). 


Contorizare 


Cubase furnizează un contor principal și un contor de volum care pot fi afișate în zona dreaptă a ferestrei Proiect și a 
MixConsole, sau într-o fereastră separată din Camera de control. 


Master Meter 


Contorul principal este un contor de vârf real multicanal. 


* Pentru a deschide contorul principal, selectaţi fila Master din partea de jos a afișajului contorului în MixConsole sau în 
Camera de control. 


CR 


> Master 


Digital Scale 


wm o 
PIZZERII 


-à 
(= 


_ 
wm 


RMS Max. Peak Max. 
-12.2 -0.2 


Master Loudness 


Activați vizualizarea camerei de control 


Afișează/Ascunde secțiunea Camera de control . 


Comutaţi între diferitele standarde de scară Peak Program Meter 


Vă permite să selectați o scară în funcţie de diferite standarde de difuzare (Digital, DIN, EBU, Britanic, Nordic, 
K-20, K-14, K-12, +3 dB Digital, +6 dB Digital sau +12 dB Digital) . Spaţiul liber este indicat prin linii roșii pe scara 
contorului. 
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Măsurarea și volumul 


Contorizare 


NOTĂ 


Puteţi personaliza aspectul contorului pentru toate scalele în mod individual în dialogul Preferințe 
(pagina Măsurare—Aspect). 


Standarde de nivel de aliniere 


Vă permite să selectaţi un nivel de aliniere (offset) pentru scara dvs. Acest lucru nu este disponibil 
pentru cântarele digitale și K-System. Scalele contorului de difuzare DIN, EBU, nordic și britanic au un 
nivel de aliniere implicit de -18 dBFS. 


Configuraţi setările contorului 


Deschide panoul Setări contor . Aici, puteţi modifica setările RMS pentru master 
metru. 


Resetare RMS Max. și PPM Max. 
Resetează măsurarea. 
RMS/Contor de vârf 
Afișează valorile RMS și peak hold ca linii albastre și valorile maxime ca linii gri. 
RMS Max. 
Afișează valoarea RMS maximă. 
Peak Max. 


Afișează valoarea maximă de vârf. 


LINK-URI CONFERENTE 

Camera de control la pagina 425 
Măsurare - Aspect la pagina 1175 
Panoul Setări contor la pagina 441 


Afișarea contoarelor 


Contoarele pot fi afișate în zona dreaptă a ferestrei Proiect și a MixConsole, sau într-o fereastră separată din 
Camera de control. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect sau în MixConsole, faceți clic pe Show/Hide Right Zone pentru a afișa dreapta 
zona cu Camera de control/contorul. 


2. Faceţi clic pe fila Contor din partea de sus a secțiunii Camera de control/Contor . 


În mod implicit, este afișat contorul principal. 


Măsurarea sonorităţii 


Măsurătorile sonore care corespund recomandării R 128 a Uniunii Europene de Radiodifuziune (EBU) iau în 
considerare intensitatea, intervalul de volum și valorile maxime ale nivelului de vârf. 


Măsurarea sonorităţii 


Se efectuează următoarele măsurători: 


* Intensitate integrată 


Intensitatea medie care este măsurată pe întregul program în LUFS (Loudness Unit, referită la Full Scale). 
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Măsurarea și volumul 
Contorizare 


Conform recomandării R 128 privind volumul, sunetul ar trebui să fie normalizat la -23 LUFS (+1 LU). 


* Intensitate pe termen scurt 


Loudness care este măsurat în fiecare secundă pe un bloc audio de 3 secunde. Acesta oferă 
informaţii despre cele mai puternice pasaje audio. 


* Putere momentană 


Valoarea maximă a tuturor valorilor sonore momentane care sunt măsurate la fiecare 100 ms într-un 
interval audio de 400 ms. 


Gama de sonoritate 


Intervalul de sonoritate măsoară intervalul dinamic de pe întregul program în LU (Unităţi de volum). 
Raportează raportul dintre secțiunile cele mai zgomotoase și cele mai silenţioase. Audio-ul este împărțit în 
blocuri mici. Există câte un bloc audio la fiecare secundă, iar fiecare bloc durează 3 secunde, astfel încât 
blocurile analizate să se suprapună. 


Primele 10 % dintre blocurile silențioase și primele 5 % dintre blocurile zgomotoase sunt excluse din finală 
analiză. Intervalul de sonoritate calculat este raportul dintre cele mai puternice și cele mai silențioase blocuri 
audio rămase. Această măsurătoare vă ajută să decideţi cât de multă compresie sau extindere trebuie aplicată 
audio. 


Vârful Adevărat 


Când un semnal digital este convertit într-un semnal analog, EBU R 128 recomandă să măsurați mai 


degrabă o estimare a vârfurilor reale în loc să vă bazaţi pe vârfurile digitale. Acest lucru evită tăierea și 
distorsiunea. 


Denumirea și unităţile 
EBU R 128 propune următoarele convenții de denumire și unităţi: 


* O măsurătoare relativă, cum ar fi o valoare care este relativă la un nivel de referință, LU ca Loudness 
Unitate (1 LU este 1 dB). 


* O măsurătoare absolută, LUFS ca unitate de sonoritate referită la scară completă. 1 LUFS poate fi 
înțeles ca 1 dB în scalarea AES17. 
Cântare 


Contorul de volum oferă două scale diferite: 


* Scala EBU +9 are un interval de la -18,0 LU la +9,0 LU (-41,0 LUFS la -14,0 LUFS). 
* Scala EBU +18 are un interval de la -36,0 LU la +18 LU (-59,0 LUFS la -5,0 LUFS). 


Contor de volum 


Contorul de volum vă permite să analizaţi, să măsuraţi și să monitorizaţi volumul proiectului în timp real în 
timpul redării sau mixării. 


e Pentru a deschide contorul de sonoritate, selectați fila Loudness din partea de jos a afișajului contorului în 
zona din dreapta a ferestrei Proiect sau a MixConsole sau în Camera de control. 
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Măsurarea și volumul 
Contorizare 


PLoudness - 


Momentary Max. 


-16.4 


LUFS 
Short-Term 


-21.9 


-19.0 LUFS 
Integrated 


Range 
2.2 
True Peak 
-7.8 


Time 


00:00:39 


dB 


Master Loudness 


Activați vizualizarea camerei de control 


Afișează/Ascunde secțiunea Camera de control . 
Contor de sonoritate 


Afișează valoarea integrată ca triunghi pe scara contorului din stânga și valoarea pe termen scurt ca 
triunghi în scara contorului din dreapta. 


Măsurați volumul 
Activează măsurarea volumului. 
Comutaţi între LU și LUFS 


Comută scara contorului între LUFS (valori absolute) și LU (valori relative). 


Configuraţi setările de sonoritate 


Vă permite să specificaţi o valoare de prag pentru indicatorii Momentary Max., Pe termen scurt, Integrat și 
True Peak . Dacă sunt detectate valori peste pragurile setate, indicatorii corespunzători devin roșii. 


Puteţi comuta contorul de volum între scara EBU +9 și scara EBU +18. 


Pentru a reseta toate valorile la pornirea redării, activați opțiunea Resetare la pornire . 
Resetați volumul 


Resetează toate valorile sonore. 


Momentar Max. 


Afișează valoarea maximă a tuturor valorilor momentane de zgomot, bazată pe o fereastră de timp de 400 ms. 
Măsurătoarea nu este blocată. 
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Măsurarea și volumul 


Contorizare 


Pe termen scurt 


Afişează valoarea maximă a tuturor valorilor sonore pe termen scurt, bazată pe o fereastră de timp de 3 s. 


Măsurătoarea nu este blocată. 


Integrat 
Afișează volumul mediu măsurat de la început până la oprire. Perioada de măsurare este afișată pe afișajul Time . 
Valoarea recomandată pentru volumul integrat este -23 LUFS. Această valoare absolută este punctul de 
referință pentru scara LU relativă unde -23 
LUFS este egal cu 0 LU. 
Gamă 


Afișează intervalul dinamic al sunetului măsurat de la început până la oprire. Această valoare vă ajută să 
decideți cât de multă compresie dinamică puteţi aplica. Intervalul recomandat pentru sunet foarte dinamic, 
cum ar fi muzica de film, este de 20 LU. 


Vârful Adevărat 


Afişează adevăratul nivel de vârf al sunetului. Nivelul maxim de vârf adevărat permis în producţie este de -1 
dB. 


Timp 


Afişează durata măsurării zgomotului integrat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișarea contoarelor la pagina 438 
Camera de control la pagina 425 
Măsurarea și intensitatea sonoră la pagina 437 


Panoul Setări contor la pagina 441 


Panoul Setări contorului 


* Pentru a deschide panoul Setări contor , face i clic pe Configurare setări contor în fila Master sau 
Configuraţi setările de sonoritate în fila Loudness . 


Loudness Settings 
Momentary Max. 

Reference 0.0 LUFS Tolerance 
Short-Term 

Reference 0. S Tolerance 
Integrated 

Reference -23.0 Tolerance 
True Peak 


Reference -1.0 dB Tolerance 


LU +18 Scale 


i Reset on Start 


RMS Settings 


[] Aes17 Resolution | 900.0 $ 


În secțiunea Setări sonore , sunt disponibili următorii parametri: 
Salvare presetare/Eliminare presetare 


Vă permite să creaţi, să încărcați și să eliminaţi presetări de volum. 
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Măsurarea și volumul 


Contorizare 


Momentar Max. 


Vă permite să specificaţi o valoare de referinţă și o valoare de toleranţă pentru volumul 


maxim momentan. Dacă sunt detectate valori mai mari, indicatorul de tăiere din contorul de 
volum devine roșu. 


Pe termen scurt 


Vă permite să specificaţi o valoare de referinţă și o valoare de toleranţă pentru volumul pe 


termen scurt. Dacă sunt detectate valori mai mari, indicatorul de tăiere din contorul de volum 
devine roșu. 


Integrat 


Vă permite să specificaţi o valoare de referinţă și o valoare de toleranţă pentru volumul 


integrat. Dacă sunt detectate valori mai mari, indicatorul de tăiere din contorul de volum devine 
roșu. 


Vârful Adevărat 


Vă permite să specificaţi o valoare de referinţă și o valoare de toleranţă pentru nivelul de vârf real. 
Dacă sunt detectate valori mai mari, indicatorul de tăiere din contorul de volum devine roșu. 


Comutaţi între LU și LUFS 


Vă permite să comutaţi scara contorului între LUFS (valori absolute) și LU (valori relative). 


Comutaţi între Scala EBU +9 și Scala EBU +18 

Vă permite să comutați contorul între scara EBU +9 și scara EBU +18. 
În secţiunea Setări RMS , sunt disponibili următorii parametri: 
AES 17 

Activează standardul AES17 care adaugă un offset de 3 dB la valoarea RMS. 
Rezolu ie 


Vă permite să setaţi lungimea audio care este măsurată și mediată între 1 ms și 1000 ms. Scăderea 
rezoluţiei crește influenţa trecerilor scurte de sunet puternic/slab asupra valorii RMS și invers. 


LINK-URI CONFERENTE 


Loudness Meter la pagina 439 
Master Meter la pagina 437 
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Efecte audio 


Cubase vine cu o serie de plug-in-uri de efecte incluse pe care le puteţi utiliza pentru a procesa canale audio, de 
grup, instrument și ReWire. 


Efectele și parametrii lor sunt descriși în documentul separat Plug-in Reference. 


Inseraţi efecte și trimiteţi efecte 


Puteţi aplica efecte canalelor audio utilizând efecte de inserare sau de trimitere. 


NOTĂ 


Pentru a aplica efecte audio evenimentelor audio individuale, utilizați Procesare directă offline. 


Insert Effects 


Efectele de inserare sunt inserate în lanţul de semnal al unui canal audio. În acest fel, întregul semnal al canalului trece 
prin efect. 


Puteţi adăuga până la 16 efecte de inserare diferite pe canal. 


Utilizați efecte de inserare pentru efecte precum distorsiunea, filtrele sau alte efecte care modifică caracteristicile tonale 
sau dinamice ale sunetului. 


Pentru a adăuga și edita efecte de inserare, puteţi utiliza următoarele secțiuni de inserare: 


e Rack-ul de inserții din MixConsole. 


* Secţiunea Inserţii din fereastra Setări canal . 


Trimite efecte 


Efectele de trimitere pot fi adăugate la pistele canalului FX, iar datele audio care trebuie procesate pot fi direcționate 
către efect. În acest fel, efectele de trimitere rămân în afara căii semnalului canalului audio. 


Fiecare canal audio are 8 trimiteri, fiecare dintre acestea putând fi direcționată liber către un efect (sau către un lanţ de 
efecte). 


Utilizaţi efectele de trimitere în următoarele cazuri: 
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Efecte audio 
Inserați efecte și trimiteţi efecte 


* Pentru a controla echilibrul dintre sunetul uscat și umed individual pentru fiecare canal. 


* Pentru a utiliza același efect pentru mai multe canale audio diferite. 


Pentru a edita efectele de trimitere, puteţi utiliza următoarele secțiuni de trimiteri: 


e Rack-ul Sends din MixConsole. 


onoDelay 


0.00 


* Secţiunea Trimiteri din Inspector. 


ge > 


FX 2-Mono...ay 0.00 
oK) 


F M 


LINK-URI CONFERENTE 


Procesare directă offline la pagina 475 


Standard VST 


Efectele audio pot fi integrate în Cubase datorită standardului VST. În prezent, sunt acceptate standardele VST 3 și VST 2. 


Standardul de plug-in VST 3 oferă îmbunătățiri precum procesarea inteligentă a plug-in-urilor și intrările side-chain. VST 
3 păstrează compatibilitatea totală cu VST 2. 


Procesare inteligentă a plug-in-urilor 


Procesarea inteligentă a plug-in-urilor este o tehnologie care permite dezactivarea procesării pentru plug-in-uri atunci 


când nu este prezent niciun semnal. Acest lucru reduce sarcina CPU pe pasajele silențioase și vă permite să încărcați mai 
multe efecte. 


Pentru a activa procesarea inteligentă a plug-in-urilor, activați Suspendați procesarea plug-in-urilor VST 3 când nu sunt 
recepționate semnale audio în dialogul Preferinte ( pagina VST—Plug-in-uri ). 


NOTĂ 


Verificaţi procesorul pentru pasajul cu cel mai mare număr de evenimente care se joacă simultan pentru a vă asigura că 
sistemul dumneavoastră oferă performanța necesară în fiecare poziție de timp. 


Intrări în lanţ lateral 


Mai multe efecte VST 3 au intrări side-chain. Acestea vă permit să controlaţi funcționarea efectului prin semnale externe 


care sunt direcționate către intrarea side-chain. 


Procesarea efectului este încă aplicată semnalului audio principal. 
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Efecte audio 


Insert Effects 


LINK-URI CONFERENTE 


Înlănțuire laterală la pagina 459 


Compensare întârziere la plug-in 


Unele efecte audio, în special procesoarele de dinamică care au o funcţionalitate de anticipare, pot dura puţin timp pentru a 
procesa sunetul introdus în ele. Ca urmare, ieșirea audio este ușor întârziată. Pentru a compensa acest lucru, Cubase oferă 


compensare a întârzierii la plug-in. 


Compensarea întârzierii prin plug-in este prezentată pe întreaga cale audio, menţinând sincronizarea și sincronizarea tuturor 


canalelor audio. 


Plug-in-urile de dinamică VST 3 cu funcţionalitate de vizualizare înainte au un buton Live care vă permite să dezactivați privirea 
înainte. Acest lucru minimizează latenţa în timpul înregistrării în timp real. Pentru detalii, consultaţi documentul separat Referinţă 


pentru plug-in. 


Pentru a evita latenţa în timpul înregistrării în timp real sau redării în timp real a instrumentelor VST, puteţi utiliza, de 


asemenea, Compensarea întârzierii de constrângere. 


LINK-URI CONFERENTE 


Constrângeţi compensarea întârzierii la pagina 737 


Fereastra MixConsole la pagina 349 


Sincronizare tempo 


Plug-in-urile pot primi informaţii despre sincronizare și tempo de la Cubase. Acest lucru este util pentru a sincroniza parametrii 


plug-in, cum ar fi ratele de modulație sau timpii de întârziere, cu tempo-ul proiectului. 
Informaţiile despre sincronizare și tempo sunt furnizate plug-in-urilor standardului VST 2.0 sau mai recent. 


Pentru a configura sincronizarea tempoului, trebuie să specificaţi o valoare a notei de bază. Sunt acceptate valorile note drepte, 


triplete sau punctate (1/1 până la 1/32). 


Pentru detalii despre efectele incluse, consultați documentul separat Referinţă pentru plug-in. 


Insert Effects 


Efectele de inserare pot fi inserate în lanţul de semnal al unui canal audio. În acest fel, întregul semnal al canalului trece prin efect. 


Puteţi adăuga până la 16 efecte de inserare diferite în mod independent pentru fiecare canal audio (pistă audio, pistă de canal de 


grup, pistă de canal FX, canal de instrument sau canal ReWire) sau magistrală de ieșire. 
Semnalul trece prin efectele de inserție corespunzătoare poziției slotului lor de sus în jos. 
Puteţi defini sloturi de inserare post-fader pentru orice canal. Sloturile de inserare post-fader sunt întotdeauna post-EQ și post- 


fader. 


NOTĂ 


Pentru a afișa toate sloturile post-fader din MixConsole, deschideţi Setările Rack și activaţi Număr fix de sloturi. 


Folosiţi sloturi post-fader pentru efecte de inserare în care doriți ca nivelul să rămână neschimbat după efect. Dithering-ul și 


maximizatoarele sunt de obicei folosite ca efecte de inserție post-fader pentru magistralele de ieșire, de exemplu. 
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NOTĂ 


Dacă doriți să utilizaţi un efect cu setări identice pe mai multe canale, configurați un canal de grup și aplicaţi efectul ca o 


singură inserție pentru acest grup. 


LINK-URI CONFERENTE 

Efecte Dither la pagina 463 

Modificarea numărului de sloturi pre-Fader/Post-Fader la pagina 386 
Adăugarea de efecte de inserare la canalele de grup la pagina 447 


Meniul Setări rack la pagina 368 


Adăugarea de efecte de inserare 


Dacă adăugaţi efecte de inserare la canalele audio, sunetul este direcționat prin efectele de inserare. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi piesa audio. 
2. În lista de melodii, faceţi clic pe Editare setări canal. 
Se deschide fereastra Setări canal pentru canalul audio. 


3. În secţiunea Inserţii , faceţi clic pe primul slot de inserare din fila Inserţii și selectaţi un efect din 
selectorul. 


Select Insert 


REZULTAT 


Efectul de inserare selectat este încărcat și activat, iar sunetul este direcționat prin el. Panoul de control al efectelor este 


deschis. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul de control al efectelor la pagina 464 


Adăugarea de efecte de inserare la autobuze 


Dacă adăugaţi efecte de inserare la magistralele de intrare, efectele devin o parte permanentă a fișierului audio înregistrat. 
Dacă adăugați efecte de inserare la magistralele de ieșire, tot sunetul direcționat către magistrala respectivă este afectat. 


Efectele de inserare care sunt adăugate magistralelor de ieșire sunt uneori denumite efecte master. 
PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Studio > MixConsole pentru a deschide MixConsole. 
2. În secţiunea Fader, efectuaţi una dintre următoarele acţiuni: 
e Localizați canalul de intrare și faceţi clic pe Editare setări canal pentru a edita magistrala de intrare. * 
Localizați canalul de ieșire și faceţi clic pe Editare setări canal pentru a edita magistrala de ieșire. 


Se deschide fereastra Setări canal pentru canalul selectat. 


3. În secţiunea Inserţii , faceţi clic pe primul slot de inserare din fila Inserţii și selectaţi un efect din 
selectorul. 
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REZULTAT 


Efectul de inserare selectat este adăugat la magistrală și activat. Panoul de control al efectelor este deschis. 


Adăugarea de efecte de inserare la canalele de grup 


Dacă adăugați efecte de inserare la canalele de grup, puteţi procesa mai multe piese audio prin același efect. 


PROCEDURĂ 
1. În zona de control global al piesei a listei de piese, faceți clic pe Adăugare piesă 2. Faceți E. 
clic pe Grup. 


3. Deschideţi meniul pop-up Ieșiri audio și selectați magistrala de ieșire dorită. 


4. Faceţi clic pe Adăugare piesă. 
Piesa de grup este adăugată la lista de piese. 


5. În Inspector pentru piesa de grup, deschideţi secțiunea Inserări . 


6. Faceţi clic pe primul loc de efect și selectaţi un efect din selector. 


7. În Inspectorul pentru piesele audio, deschideţi meniurile pop-up Output Routing și selectați 
grupul. 


REZULTAT 


Semnalul de la pista audio este direcționat prin canalul de grup și trece prin efectul de inserare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare piesă - Canal de grup la pagina 136 


Adăugarea canalelor de grup la canalele selectate 


Puteţi adăuga un canal de grup la mai multe canale selectate. 


PRECONDIȚIE 


Proiectul dvs. conține câteva piese pe care doriți să le direcționaţi către un canal de grup. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, faceți clic dreapta pe melodiile pe care doriţi să le direcționaţi către un canal de grup și selectaţi 
Adăugaţi piesa > Canal de grup la canalele selectate. 


2. În caseta de dialog Adăugare piesă , deschideţi meniul pop-up Configurare și selectați o configuraţie de canal pentru 
pista de canal de grup. 


3. Deschideţi meniul pop-up Folder Setup și selectaţi dacă doriți să creaţi melodii de canal de grup 
în interiorul sau în afara unui folder dedicat. 


4.Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Piesa canalului grupului este adăugată la lista de melodii. În meniul pop-up Output Routing al pieselor selectate, grupul este 


selectat. Piesele sunt direcționate către canalul grupului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare piesă - Canal de grup la pagina 136 
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Copierea efectelor de inserare 


Puteţi adăuga efecte de inserare la canalele audio prin copierea acestora de pe alte canale audio sau din alte sloturi ale 
aceluiași canal audio. 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat cel puţin un efect de inserare la un canal audio. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Studio > MixConsole. 


2. În rackul de inserţii , localizaţi efectul de inserare pe care doriţi să-l copiaţi. 


3. Țineţi apăsat Alt/Opt și trageţi efectul de inserare pe un slot de inserare. 


REZULTAT 


Efectul de inserare este copiat. Dacă slotul de destinaţie conţine deja un efect de inserare, efectul existent anterior este 
mutat în jos cu un slot. 


Rearanjarea efectelor de inserare 


Puteţi schimba poziția unui efect de inserare în lanţul de semnal al canalului audio mutându-l într-un slot diferit al aceluiași 
canal. De asemenea, puteți muta un efect de inserare pe alt canal audio. 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat cel puţin un efect de inserare la un canal audio. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > MixConsole. 


2. În rackul de inserţii , localizaţi efectul de inserare pe care doriţi să-l rearanjaţi. 


3. Trageti efectul de inserare într-un alt slot de inserare. 


REZULTAT 


Efectul de inserare este eliminat din slotul sursă și plasat pe slotul destinaţie. Dacă slotul de destinaţie conţine deja 
un efect de inserare, acest efect este mutat în următorul slot de inserare. 


Dezactivarea efectelor de inserare 


Dacă doriți să ascultați o piesă fără a fi procesată de un efect, dar nu doriţi să eliminați complet acest efect din slotul 
de inserare, îl puteţi dezactiva. 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat un efect de inserare la un canal audio. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, selectaţi pista audio cu efectul de inserare pe care doriţi să o dezactivați. 


2. În Inspector, deschideţi secţiunea Inserţii și Alt/Opt - faceţi clic pe Ocolire inserare. 


ss Insert (<Alt> Click for Insert On/Off) 
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REZULTAT 


Efectul este dezactivat și toată procesarea este încheiată, dar efectul este încă încărcat. 


Ocolirea efectelor de inserare 


Dacă doriţi să ascultați piesa fără a fi procesată de un anumit efect, dar nu doriţi să eliminați complet acest efect din 
slotul de inserare, o puteţi ocoli. Un efect ocolit este încă procesat în fundal. Acest lucru permite o comparație fără crackle a 
semnalului original și a semnalului procesat. 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat un efect de inserare la un canal audio. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, selectați pista audio cu efectul de inserare pe care doriţi să o ocoliți. 


2. În Inspector, deschideţi secțiunea Inserţii și faceți clic pe Ocolire inserare. 


REZULTAT 


Efectul este ocolit, dar încă se procesează în fundal. 


V Inserts 


EI Tubeco..or Y 


Eliminarea efectelor de inserare 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, selectați pista audio cu efectul de inserare pe care doriți să o eliminați. 


2. În Inspector, deschideţi secțiunea Inserţii și pe efectul pe care doriți să-l eliminaţi, faceți clic 
Selectaţi Inserare. 


3. În selectorul de efecte, selectaţi Niciun efect. 


REZULTAT 


Efectul de inserare este eliminat de pe canalul audio. 


Efecte de inserare de congelare 


Îngheţarea unei piste audio și a efectelor sale de inserare vă permite să reduceți puterea procesorului. Cu toate acestea, 
piesele îngheţate sunt blocate pentru editare. Nu puteţi edita, elimina sau adăuga efecte de inserare pentru piesa înghețată. 


PRECONDIȚIE 


Ai făcut toate setările pentru piesă și ești sigur că nu mai trebuie să o editezi. 
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PROCEDURĂ 


1. În Inspector pentru pista audio pe care doriţi să o înghețaţi, faceţi clic pe Îngheţare canal audio. 


e IL] Input/Output Channels 


[m] s |01 bass 07 
Eeo) 


ly 


reeze Audio Channel 


2. În caseta de dialog Opţiuni înghețare canal , specificaţi o dimensiune a cozii în secunde. 


Acest lucru adaugă timp la sfârșitul fișierului randat. În acest fel, reverb și cozile delay se pot estompa complet. 


REZULTAT 


Ieșirea piesei, inclusiv toate efectele de inserare pre-fader, este redată într-un fișier audio. 


Piesa audio îngheţată este salvată în folderul Freeze care poate fi găsit în următoarea locaţie: 


* Windows: în folderul Proiect 


* macOS: Utilizator/Documente 


În MixConsole, canalul audio îngheţat este indicat printr-un simbol fulg de zăpadă deasupra numelui canalului. 
Puteţi în continuare să reglaţi nivelul și panoul, să faceţi setări EQ și să reglaţi trimiterile de efect. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a dezgheţa o pistă înghețată, faceți clic din nou pe Înghețare . 


Inseraţi efecte în configurații cu mai multe canale 


Puteţi insera efecte VST 2 și VST 3 pe piste cu o configurație multicanal. Cu toate acestea, nu toate pluginurile de efecte 
acceptă procesarea multicanal. 


Efectele mono sau stereo pot procesa doar 1 sau 2 canale, în timp ce plug-in-urile compatibile cu surround sunt aplicate 
tuturor canalelor difuzoarelor sau unui subset dintre acestea. 


* Pentru a seta pe ce canale de difuzoare se aplică efectul de inserare, utilizaţi Editorul de rutare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editor de rutare la pagina 451 


Dirijarea efectelor de inserare prin canale audio specifice 


Dacă introduceţi un efect de insertie stereo pe o pistă cu mai multe canale, primele canale de difuzor ale piesei sunt 
direcționate prin canalele de efecte disponibile. Celelalte canale rămân neprocesate. 
Cu toate acestea, puteţi direcționa efectul prin diferite canale de difuzoare. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, faceţi clic pe Editare setări canal pentru a deschide fereastra Setări canal pentru 
piesa pe care este inserat efectul. 


2. În secţiunea Inserţii , faceţi clic pe Rutare pentru a deschide fila Rutare . 


3. Faceţi dublu clic pe diagrama semnalului pentru efectul de inserare pentru a deschide Editorul de rutare. 
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Primele canale de difuzor ale piesei sunt direcționate prin canalele FX disponibile. 
4. Opţional: Activaţi Link pentru a lega alocarea canalelor de intrare și de ieșire. 


5. Faceţi clic pe butoanele săgeată pentru a direcţiona diferite canale de difuzoare prin efect. 


REZULTAT 


Efectul este direcționat prin diferite canale ale audio. 


NOTĂ 


Pentru a direcţiona un plug-in stereo prin toate cele 6 canale ale unei piese 5.1, adăugaţi 3 instanţe ale acestuia și 
utilizați canale de difuzoare diferite pentru fiecare instanţă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editor de rutare la pagina 451 


Editor de rutare 


Editorul de rutare vă permite să configuraţi canalele de difuzoare cărora li se aplică efectul. 


* Pentru a deschide Editorul de rutare, selectați piesa care conţine efectul de inserare și faceţi clic pe Editare 
setări canal. În fereastra Setări canal , faceți clic pe fila Inserări , apoi pe fila Rutare . Faceţi dublu clic 
pe diagrama semnalului pentru efectul de inserare. 


Editorul de rutare arată canalele în configuraţia curentă, cu semnale care trec de sus în jos. 


1 Ieșiri 

Pătratele inferioare reprezintă ieșirile de la plug-in-ul de efect. 
2 Plugin de efect 

Câmpul din mijloc reprezintă plug-in-ul de efect. 


3 intrări 
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Pătratele de sus reprezintă intrările pentru plug-in-ul de efect. 


4 Conexiuni 


Liniile reprezintă conexiunile. 
5 Alocarea canalului de intrare 


Aceste butoane vă permit să atribuiți canalele de intrare. 
6 Link 


Activaţi acest lucru pentru a lega alocarea canalelor de intrare și de ieșire. 
7 Alocarea canalelor de ieșire Aceste 


butoane vă permit să atribuiţi canalele de ieșire. 


8 Resetare 


Acest buton vă permite să resetaţi configuraţia originală a canalului. 


Conexiuni de rutare 


În Editorul de rutare, puteţi configura conexiunile de rutare. 


NOTĂ 


Puteţi face setări în Editorul de rutare numai dacă direcționaţi sunetul pe mai multe canale printr-un efect care acceptă 
mai puține canale. 


Sunt posibile următoarele conexiuni: 


Conexiune de rutare 


Sunetul de pe canalul difuzorului este direcționat prin canalul FX și procesat de efect. 


Conexiune bypass 


Audio de pe canalul difuzorului trece efectul fără a fi procesat. 


Conexiune întreruptă 


Sunetul de pe canalul difuzorului nu este trimis la ieșire. 


Conexiune încrucișată 


Audio pe canalele specifice este procesat de efect și ieșit pe alte canale. 


În acest exemplu, sunetul de pe canalele Ls-Rs este scos pe canalele LR. Deoarece canalele LR sunt ocolite, 
ieșirea LR finală conţine atât semnalele LR originale, cât și semnalele Ls-Rs procesate. 
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Selector de efecte VST 


Selectorul de efecte VST vă permite să selectaţi efectele VST ale colecţiei active. 


* Pentru a deschide selectorul de efecte VST, deschideţi secțiunea Inserări din Inspectorul pistei audio și, pe un slot de 
inserare, faceţi clic pe Select Insert. 


Sunt disponibile următoarele comenzi: 


d A, 


Default 


No Effect 

Delay 
Distortion 
Dynamics 

EQ 

External Plug-ins 
Filter 

Mastering 
Modulation 
Network 

Other 

Pitch Shift 
Reverb 

Spatial + Panner 
Surround 

Tools 


1 Extindeţi Arborele/Reduceţi Arborele 
Extinde/Restrânge arborele. 


2 Căutaţi Efect VST 


Vă permite să căutați efecte VST tastând numele sau părţi ale numelui sau categoria. 


3 Colecţii și opțiuni de plug-in 
Vă permite să selectaţi o colecţie. 


Dacă selectați colecția implicită , opțiunile Sortare după categorie și Sortare după furnizor devin disponibile. 
Acestea vă permit să sortaţi colecția implicită. 


Trimite efecte 


Efectele de trimitere sunt în afara căii semnalului unui canal audio. Datele audio care urmează să fie procesate 
trebuie trimise în acest sens. 


* Puteţi selecta o pistă de canal FX ca destinaţie de rutare pentru o trimitere. 


* Puteţi direcționa diferite trimiteri către diferite canale FX. 


* Puteţi controla cantitatea de semnale trimise către canalul FX ajustând trimiterea efectului 
nivel. 


NOTĂ 


În caseta de dialog Preferinte ( pagina VST), puteţi seta un nivel de trimitere implicit. Utilizaţi Ctrl/Cmd -clic pentru a 
seta nivelul de trimitere la această valoare implicită. 


Pentru a face acest lucru, trebuie să creaţi piese de canal FX. 


LINK-URI CONFERENTE 


Piesele canalului FX la pagina 454 
VST la pagina 1181 
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Piese de canal FX 


Puteţi utiliza melodiile canalului FX ca destinaţii de rutare pentru trimiterile audio. Audio-ul este trimis către canalul FX și prin orice 


efecte de inserare configurate pentru acesta. 
* Puteţi adăuga mai multe efecte de inserare la un canal FX. 
Semnalul trece prin efecte în serie, de sus în jos. * Puteţi redenumi piesele canalului FX ca orice 
alte piese. 
* Puteţi adăuga melodii de automatizare la melodiile canalului FX. 
Acest lucru permite automatizarea diverșilor parametri de efect. 
* Puteţi direcționa revenirea efectului către orice magistrală de ieșire. * 
Puteţi regla canalul FX în MixConsole. 


Aceasta include ajustarea nivelului de revenire a efectului, a echilibrului și a EQ. 


Când adăugaţi o pistă de canal FX, puteţi selecta dacă piesele de canal FX sunt create în interiorul sau în afara unui folder 


dedicat. Dacă selectați Create Inside Folder, piesele canalului FX sunt afișate într-un folder dedicat. 


V FX Channels 
FX FX 1-MonoDelay 


FX 2-AmpSimulator 


Acest lucru permite o imagine de ansamblu mai bună și o editare mai bună a pieselor canalului FX. 


NOTĂ 


Pliând folderele canalelor FX, puteți economisi spațiu pe ecran. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea pistelor de canal FX la pagina 454 


Adăugarea de piese de canal FX 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei din lista de piese, faceți clic pe Adăugare piesă E. 


2. Faceți clic pe Efect. 


3. Deschideţi meniul pop-up Effect și selectați un efect pentru pista canalului FX. 


4. Deschideţi meniul pop-up Configuration și selectați o configuraţie de canal pentru FX 
piesa canalului. 


5. Deschideţi meniul pop-up Folder Setup și selectaţi dacă doriţi să creați piese de canal FX în interiorul sau în afara unui 
folder dedicat. 


6. Faceţi clic pe Adăugare piesă. 


REZULTAT 


Piesa canalului FX este adăugată la lista de melodii și efectul selectat este încărcat în primul slot de efect de inserare 


disponibil al canalului FX. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare piesă - Efect la pagina 139 
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Adăugarea canalelor FX la sloturile de trimitere 


PROCEDURĂ 
1. În lista de melodii, selectaţi melodiile la care doriţi să adăugaţi un canal FX. 


2. În Inspector, deschideţi secțiunea Trimiteri . 


3. Faceţi clic dreapta pe slotul de trimitere la care doriți să adăugaţi canalul FX și selectați Add FX Channel to Send. 


4. Deschideţi meniul pop-up Effect și selectaţi un efect pentru pista canalului FX. 


5. Deschideţi meniul pop-up Configuration și selectaţi o configurație de canal pentru FX 
piesa canalului. 


6. Deschideţi meniul pop-up Folder Setup și selectaţi dacă doriți să creaţi piese de canal FX în interiorul sau în afara unui 
folder dedicat. 


7. Faceţi clic pe Adăugare piesă. 


REZULTAT 


Piesa canalului FX este adăugată la slotul de trimitere a piesei. 


Adăugarea canalelor FX la canalele selectate 


PRECONDIȚIE 


Proiectul dvs. conţine câteva piese la care doriţi să adăugaţi un canal FX. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, selectaţi toate melodiile la care doriţi să adăugaţi un canal FX. 
2. Faceţi clic dreapta pe una dintre melodii și selectaţi Adăugare piesă > Canal FX la canalele selectate. 


3. În dialogul Add Track , deschideţi meniul pop-up Effect și selectaţi un efect pentru FX 
piesa canalului. 


4. Deschideţi meniul pop-up Configuration și selectați o configuraţie de canal pentru FX 
piesa canalului. 


5. Deschideţi meniul pop-up Folder Setup și selectaţi dacă doriţi să creați piese de canal FX în interiorul sau în afara unui 
folder dedicat. 


6. Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Piesa canalului FX este adăugată la lista de melodii. Efectul selectat este încărcat în primul slot de efect de inserare disponibil al 


canalului FX și în primul slot de efect de trimitere disponibil al tuturor canalelor pe care le-aţi selectat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare piesă - Efect la pagina 139 


Adăugarea de efecte de inserare la melodiile canalului FX 


Puteţi adăuga efecte de inserare la piesele canalului FX. 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat o pistă de canal FX și aţi configurat magistrala de ieșire corectă în meniul pop-up Output Routing . 
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PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii pentru piesa canalului FX, faceţi clic pe Editare setări canal. 
Se deschide fereastra Channel Settings pentru piesa canalului FX. 


2. În secțiunea Inserţii , faceți clic pe un slot de inserare din fila Inserţii și selectați un efect din 
selector. 


REZULTAT 


Efectul selectat este adăugat ca efect de inserare la pista canalului FX. 


Dirijarea canalelor audio către canalele FX 


Dacă direcţionaţi un canal audio trimis către un canal FX, sunetul este direcționat prin efectele de inserare pe care le-aţi 


configurat pentru canalul FX. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi piesa audio. 


2. În lista de melodii, faceți clic pe Editare setări canal pentru a deschide fereastra Setări canal . 


3. În secțiunea Trimiteri , faceţi clic pe Select Destination pentru un slot de efect și selectați canalul FX 
piesa din selector. 


No Bus 
FX 1-MonoDelay 
FX 2 Simatator 


Outputs 

Stereo 
Left 
Right 

5.1 Out 
Left 
Right 
Center 
Lfe 
Left Surround 
Right Surround 


4. În slotul de trimitere, faceți clic pe Activare/Dezactivare trimitere. 


P 2-AmpSimulator 0.00 


Activate/Deactivate Send 


REZULTAT 
Audio-ul este direcționat prin canalul FX. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


În fereastra Setări canal pentru canalul audio, puteți ține apăsat Alt/Opt și faceți dublu clic pentru a afișa destinația de trimitere. 


Dacă ați direcționat trimiterea către un canal FX, panoul de control al efectelor este deschis. 
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Efecte audio 
Trimite efecte 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea pistelor de canal FX la pagina 454 


Trimiteri pre/post fader 


Puteţi trimite semnalul de la canalul audio către canalul FX înainte sau după faderul de volum al canalului audio. 


* Trimiteri pre-fader 
Semnalul canalului audio este trimis către canalul FX înainte de faderul de volum al canalului audio. 
- Trimiteri post-fader 


Semnalul canalului audio este trimis către canalul FX după faderul de volum al canalului audio. 


* Pentru a muta o trimitere în poziția pre-fader, deschideţi fereastra Channel Settings pentru canalul audio, faceţi clic 


dreapta pe o trimitere și selectați Move to Pre-Fader. 


Sends Cue Sends Direct Routing 
ge 


Deactivate Send 


FX 1-MonoDe 


Butonul Pre-/Post-Fader indică faptul că trimiterea este în poziția pre-fader. 


og X 
FX 1-MonoDelay 0.00 


* Pentru a muta o trimitere în poziția post-fader, deschideţi fereastra Channel Settings pentru canalul audio, faceți clic 


dreapta pe o trimitere și selectați Move to Post-Fader. 


Butonul Pre-/Post-Fader indică faptul că trimiterea este în poziția post-fader. 


ge ~ 


FX 1-MonoDelay 0.00 


NOTĂ 


Dacă activați Mute Pre-Send când Mute în dialogul Preferinte (pagina VST ), trimiterile în modul pre fader sunt dezactivate 


dacă dezactivați canalele. 


Setarea Pan pentru trimiteri 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi piesa audio. 
2. În lista de melodii, faceți clic pe Editare setări canal pentru a deschide fereastra Setări canal . 


3. În fila Trimiteri , faceţi clic pe Panare. 


Pentru fiecare trimitere, este afișat un fader pan. 


NOTĂ 


În funcţie de rutare, sunt disponibile diferite controale pan pentru trimiteri. 


4. Opţional: Deschideţi meniul Funcţii și activați Link Panners. 
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Efecte audio 
Trimite efecte 


H Follow 'e' buttons or selection changes 


Deactivate All Mute States 


Deactivate All Solo States 


Deactivate All Listen States 


Read for All Tracks 
Write for All Tracks 


Copy Channel Settings 
Paste Channel Settings 


Reset Channel... 


Panerele de trimitere vor urma apoi pan pentru canal, făcând imaginile stereo cât mai clare și adevărate posibil. 
NOTĂ 
În caseta de dialog Preferinţe ( pagina VST), puteţi seta acest lucru ca comportament implicit pentru toate canalele. 


5. Faceţi clic și trageţi controlul pan pentru trimitere. 
ra 


ey 
E 


NOTĂ 


Puteţi reseta controlul pan în poziţia centrală prin Ctrl/Cmd - făcând clic pe controlul pan. 


LINK-URI CONFERENTE 


Sunet surround la pagina 671 


Setarea nivelului pentru trimiteri 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, selectaţi piesa canalului FX care conţine efectul pentru care doriţi să îl setați 
nivelul. 


2. Deschideţi secțiunea Inserţii din Inspector și faceți clic pe slotul pentru efecte pentru a deschide controlul efectului 
panou. 


3. În panoul de control al efectelor, setaţi controlul Mix la 100. 


Acest lucru permite controlul deplin al nivelului efectului atunci când utilizaţi trimiterile de efect pentru a controla 


echilibrul semnalului mai târziu. 


4. În lista de melodii, selectaţi pista audio care este direcționată prin efectul pentru care doriți 
stabiliți nivelul. 


5. Faceţi clic pe Editare setări canal pentru a deschide fereastra Setări canal pentru pista audio. 


6. În secțiunea Trimiteri , localizaţi slotul pentru efect și trageţi la stânga sau la dreapta pentru a seta nivelul de trimitere. 
Ctrl/Cmd - daţi clic pentru a seta nivelul la nivelul implicit de trimitere specificat în dialogul Preferinţe (pagina VST ). 


D « 


FX 1-MonoLhiay -7.30 
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Efecte audio 


Înlănţuire laterală 


Aceasta determină cât de mult din semnalul de la canalul audio este direcționat către canalul FX. 


REZULTAT 


Nivelul efectului este ajustat în funcţie de setările dvs. 


NOTĂ 


Pentru a determina cât de mult semnal de la canalul FX este trimis către magistrala de ieșire, deschideţi fereastra 
Channel Settings pentru pista canal FX și reglaţi nivelul de întoarcere a efectului. 


Înlănţuire laterală 


Multe efecte VST 3 acceptă side-chaining. Side-chaining vă permite să utilizați ieșirea unei piese pentru a controla acțiunea 
unui efect pe o altă pistă. 

Efectele din următoarele categorii prezintă înlănţuire laterală: 

* Modulare 


* Întârziere 


e Filtru 


Prin activarea înlănțuirii laterale puteţi face următoarele: 


e Utilizaţi semnalul side-chain ca sursă de modulație. 


* Aplicaţi ducking pe instrument, adică reduceţi volumul pistei instrumentului când a 
semnalul este prezent pe pista audio. 


* Comprimaţi semnalele de pe o pistă audio când începe o a doua pistă audio. 


Acesta este de obicei folosit pentru a adăuga compresie la un sunet de bas atunci când tobele sunt lovite. 


NOTĂ 


Pentru descrieri detaliate ale plug-in-urilor care au înlănţuire laterală, consultați documentul separat Referinţă plug-in. 


NOTĂ 


* Anumite combinaţii de piste și intrări side-chain pot duce la bucle de feedback și pot adăuga 
latenta. Dacă acesta este cazul, opţiunile de lanț lateral nu sunt disponibile. 


e Conexiunile side-chain sunt păstrate numai atunci când mutaţi un efect într-un canal. Când glisaţi și plasați un efect 
între canale sau când copiaţi un efect într-un alt slot pentru efecte, conexiunile de lanţ lateral se pierd. 


Side-Chain și modulare 


Semnalele side-chain ocolesc modulaţia LFO încorporată și aplică modulaţia în funcţie de anvelopa semnalului side- 
chain. Deoarece fiecare canal este analizat și modulat separat, acest lucru permite crearea unor efecte de modulație 


spaţială uimitoare. 


LINK-URI CONFERENTE 

Dirijarea lanţului lateral la pagina 461 

Declanșarea unui efect de întârziere cu semnale în lanţ lateral la pagina 460 
Declanșarea unui compresor cu semnale de lanț lateral la pagina 461 


Crearea conexiunilor în lanţ lateral din mai multe intrări la pagina 462 
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Efecte audio 


Înlănţuire laterală 


Declanșarea unui efect de întârziere cu semnale în lanţ lateral 


Puteţi utiliza semnale side-chain pentru a crea un efect de întârziere de ducking. Acest lucru este util dacă doriţi să aplicaţi un 


efect de întârziere care este audibil numai atunci când nu este prezent niciun semnal pe o pistă. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi piesa audio care conţine sunetul pe care doriți să-l amânați. 


2. Selectaţi Project > Duplicate Tracks. 


Evenimentele de pe piesa duplicată sunt folosite doar pentru a reduce volumul efectului care este adăugat piesei 


originale. 
3. Selectaţi piesa originală. 
4. În Inspector, deschideţi secţiunea Inserţii și selectați Delay > PingPongDelay, de exemplu. 


5. În panoul de control al efectelor, faceți setările pentru efecte și faceţi clic pe Activare/Dezactivare laterală 
Înlăn uire. 


Q steinberg 


6. Faceţi clic pe Set up Side-Chain Routing. 

7. Faceţi clic pe Add Side-Chain Source și selectaţi piesa duplicată din selector. 
8. Opţional: Ajustaţi nivelul de trimitere în câmpul Valoare nivel . 

9. În fereastra Proiect , selectaţi piesa duplicată. 


10. În Inspector, faceţi clic pe Output Routing și selectaţi nodul side-chain pentru efectul PingPongDelay . 


REZULTAT 


Semnalele de la pista duplicată sunt direcționate către efect. De fiecare dată când se instalează semnalele audio de pe pistă, 


efectul de întârziere este dezactivat. 


NOTĂ 
Pentru a vă asigura că semnalele audio cu volum scăzut sau mediu reduc și efectul de întârziere, puteţi regla volumul 


piesei duplicate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Înlănţuire laterală la pagina 459 


Dirijarea lanţului lateral la pagina 461 
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Efecte audio 


Înlănţuire laterală 


Declanșarea unui compresor cu semnale de lanț lateral 


Compresia, expansiunea sau porțile pot fi declanșate de semnale laterale care depășesc o anumită valoare 

prag. Acest lucru vă permite să reduceți volumul unui semnal audio de fiecare dată când se instalează un alt semnal 
audio. 

PRECONDIȚIE 


Aţi configurat un proiect cu o chitară bas și o pistă de tobă bas, de exemplu, și doriți să reduceți volumul chitarei bas de fiecare 
dată când bate toba bas. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi piesa de chitară bas. 
2. În Inspector, deschideţi secțiunea Inserţii . 
3. Faceţi clic pe primul loc de efect și din selector, selectați Dynamics > Compressor. 


4. În panoul de control al efectelor, faceți setările pentru efecte și faceţi clic pe Activare/Dezactivare laterală 
Înlăn uire. 


5. În panoul de control al efectelor, faceţi clic pe Set up Side-Chain Routing. 


6. Faceţi clic pe Add Side-Chain Source și selectaţi piesa de tobă din selector. 


7. Opţional: Ajustaţi nivelul de trimitere în câmpul Valoare nivel . 


REZULTAT 


Aţi conectat lanţul lateral al pistei de tobe de bas la compresorul de pe piesa de destinaţie. 
Semnalul tobei de bas declanșează Compresorul pe piesa de chitară bas. Când redați acum proiectul, chitara bas este 
comprimată ori de câte ori semnalele de pe pista de tobă bas depășesc pragul setat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Înlănţuire laterală la pagina 459 


Dirijarea lanţului lateral la pagina 461 


Dirijare cu lanț lateral 


Panoul de rutare a lanţului lateral vă permite să configuraţi rutarea lanţului lateral pentru conectorul selectat. 


* Pentru a deschide panoul Side-Chain Routing , faceţi clic pe Configurare Side-Chain Routing din plug-in 
panou de control. 


Sunt disponibile următoarele comenzi: 


Side-Chain Routing 


Side-Chain Input e 1-SCin 


Level 


0.00 dB $ 


Add Side-Chain Source 
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Efecte audio 


Înlănţuire laterală 


Selectaţi intrarea în lanţ lateral pentru plug-in 


Acest meniu pop-up este disponibil numai dacă plug-in-ul dvs. acceptă mai multe intrări side-chain. 
Din meniul pop-up, selectați intrarea pentru care doriţi să adăugați o sursă side-chain. 

Intrările plug-in-uri laterale care sunt direcționate către sursele side-chain sunt indicate printr-un romb 
lângă numele intrării. Numărul de intrări disponibile pentru lanţul lateral depinde de plug-in. 


Activaţi/dezactivați înlănțuirea laterală 
Activează/Dezactivează funcţionalitatea lanțului lateral. 
Activaţi/dezactivați sursa de lanţ lateral 


Activează/Dezactivează sursa side-chain. 


Nume 


Afișează numele sursei lanţului lateral. 

Tip 
Afişează tipul sursei de lanţ lateral. 

Nivel 

Vă permite să reglaţi nivelul de trimitere. 
Metru 

Afișează nivelul volumului piesei de intrare. 
Pre-/Post-Fader 

Vă permite să setaţi inserția în poziţia pre-fader sau în poziția post-fader. 
Editare setări canal Deschide 

fereastra Setări canal pentru sursa side-chain selectată. 
Eliminaţi sursa lanțului lateral 

Îndepărtează sursa lanțului lateral. 
Adăugaţi sursa de lanț lateral 


Deschide un selector care vă permite să adăugaţi o sursă side-chain. 


LINK-URI CONFERENTE 


Înlănţuire laterală la pagina 459 


Crearea conexiunilor în lanţ lateral din mai multe intrări la pagina 462 


Crearea conexiunilor în lanţ lateral din mai multe intrări 


Pentru plug-in-uri care acceptă mai multe intrări side-chain, puteţi crea conexiuni side-chain care provin de la mai 
multe intrări side-chain ale respectivului plug-in. 
CERINȚA PREALĂ 


Pluginul dvs. de efect acceptă mai multe intrări side-chain. Puteţi folosi pluginul Squasher , de exemplu, care acceptă 
până la 3 intrări side-chain. 


De asemenea, puteţi utiliza Frecvența 2 care acceptă până la 8 intrări side-chain. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , selectaţi o pistă audio. 
2. În lista de melodii, faceţi clic pe Editare setări canal. 
Se deschide fereastra Setări canal pentru canalul audio. 


3. În secţiunea Inserţii , faceți clic pe primul slot de inserare din fila Inserţii , iar din selector selectați plug-in-ul de efecte 
care acceptă mai multe intrări side-chain. 
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Efecte audio 
Efecte Dither 


Efectul de inserare selectat este încărcat și activat, iar sunetul este direcționat prin el. Se deschide panoul de 
control al efectelor. 


4. În panoul de control al efectelor, faceţi clic pe Set up Side-Chain Routing. 


5. În panoul Side-Chain Routing , faceți clic pe Selectaţi intrarea plug-in Side-Chain, iar din meniul pop-up, selectați 
intrarea plug-in pentru care doriți să adăugaţi o sursă side-chain. 


Numărul de intrări disponibile pentru lanţul lateral depinde de plug-in. 
6. Faceţi clic pe Add Side-Chain Source și selectați o sursă din meniul pop-up. 
7. Opţional: Repetaţi pașii de mai sus pentru a activa mai multe intrări plug-in. 


8. Reglaţi plug-in-ul de efect după cum este necesar și nu uitaţi să activaţi partea corespunzătoare 
intrări în lanţ. 


REZULTAT 
Numărul de intrări posibile de lanţ lateral determină numărul de benzi care pot fi controlate de sursele de 


lanţ lateral. 


LINK-URI CONFERENTE 


Înlănţuire laterală la pagina 459 


Dirijarea lanțului lateral la pagina 461 


Efecte Dither 


Efectele dither vă permit să controlați zgomotul care este produs de erorile de cuantizare care pot apărea atunci 
când amestecați la o adâncime mai mică de biţi. 


Dithering-ul adaugă un tip special de zgomot la un nivel extrem de scăzut pentru a minimiza efectul erorilor de 


cuantizare. Acest lucru este greu de observat și de preferat distorsiunii care altfel 
apare. 


Aplicarea efectelor Dither 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > MixConsole. 


2. Deschideţi Setările rack și activați Număr fix de sloturi. 
3. Face i clic pe Editare setări canal pentru canalul de ie ire. 
4. În secţiunea Inserţii , faceţi clic pe un slot de efect post-fader și selectați Mastering > UV22HR. 


5. În panoul de plug-in, selectaţi o adâncime de biţi pentru fișierul mixdown pe care doriţi să îl creați. 


LINK-URI CONFERENTE 


Export Audio Mixdown la pagina 1053 
Meniul Setări rack la pagina 368 


Efecte externe 


Puteţi integra dispozitive de efecte externe în fluxul de semnal al secvenţei prin configurarea magistralelor FX externe. 


O magistrală FX externă este o combinaţie de ieșiri (trimiteri) și intrări (retururi) pe hardware-ul dvs. audio, 
împreună cu câteva setări suplimentare. 
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Efecte audio 


Panoul de control al efectului 


Toate magistralele FX externe pe care le-aţi creat sunt disponibile în meniurile pop-up pentru efecte. Dacă selectați un efect 
extern ca efect de inserare pentru o pistă audio, sunetul este trimis la ieșirea audio corespunzătoare, procesat în efectul 
hardware și returnat prin intrarea audio specificată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Conexiuni audio la pagina 26 


Instrumente și efecte externe la pagina 35 


Panoul de control al efectului 
Panoul de control al efectului vă permite să configuraţi parametrii efectului selectat. Conţinutul, designul și aspectul 
panoului de control depind de efectul selectat. 
* Pentru a deschide panoul de control pentru un plug-in, faceţi clic pe slotul pentru efecte. 


Următoarele comenzi sunt disponibile pentru toate efectele: 


Ti SL a e AI A: i 


O RW O+% 5% Alternating 


stereodelay 


1 Activați efect 


Activează/Dezactivează efectul. 


2 Bypass Effect Vă 

permite să ocoliți efectul. 
3 Citiţi automatizare/scriere automatizare 

Vă permite să citiţi/scrieți automatizarea pentru setările parametrilor efectului. 
4 Comutare între setările A/B Comută la 

setarea B când setarea A este activă și la setarea A când setarea B este activă. 
5 Aplicaţi setările curente la A și B 

Copiază parametrii de efect ai setării de efect A în setarea de efect B și invers. 


6 Activaţi/dezactivaţi înlănţuirea laterală 
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Efecte audio 


Panoul de control al efectului 


Activează/Dezactivează funcționalitatea lanţului lateral. 
7 Configuraţi rutarea în lanţ lateral 

Vă permite să configuraţi rutarea lanţului lateral pentru plug-in-ul selectat. 
8 Browser presetat 

Deschide browserul presetat, unde puteţi selecta o altă presetare. 
9 Încărcaţi programul anterior/Încărcaţi programul următor 

Încarcă programul anterior/următorul în browserul prestabilit. 
10 Gestionare presetări Deschide 

un meniu pop-up care vă permite să salvaţi sau să încărcaţi o presetare. 
11 Adăugaţi imaginea plug-in-ului VST în suportul media 


Adaugă o imagine a plug-in-ului VST la suportul media . Acest lucru este disponibil numai pentru plug-in-uri ale altor 
furnizori. 


Meniul 12 Funcţii 
Deschide un meniu pop-up cu funcţii și setări specifice. 
NOTĂ 
Pentru informaţii detaliate despre efectele incluse și parametrii acestora, consultați documentul separat Referinţă 


plug-in. 


LINK-URI CONFERENTE 


Ascunderea/Afișarea panourilor de control pentru efecte la pagina 467 


Meniul contextual al panoului de control al efectului 


Meniul contextual al panoului de control al efectelor și meniul Funcţii de pe panoul de control al efectelor arată funcţiile și 


setările care sunt specifice efectului. 
FĂ una din următoarele: 


e Faceţi clic dreapta pe o zonă goală a panoului de control al efectelor. * 


Deschideţi meniul pop-up Functions din panoul de control al efectelor. 
Sunt disponibile următoarele funcţii: 


Copiaţi <numele efectului VST> Setarea/Lipiţi <numele efectului VST> Setarea 
Vă permite să copiaţi setările efectului și să le lipiţi într-un alt efect. 
Încărcare presetare/Salvare presetare 
Vă permite să încărcaţi/salvaţi o presetare. 
Presetare implicită 
Vă permite să definiți și să salvaţi o presetare implicită. 
Comutaţi la setarea A/Comutaţi la setarea B 


Comută la setarea B când setarea A este activă și la setarea A când setarea B este activă. 


Apply Current Settings to A/Apply Current Settings to B Copiază parametrii 


de efect ai setării de efect A în setarea de efect B și invers. 


Activare ieșiri Vă 


permite să activaţi una sau mai multe ieșiri pentru efect. 


Activaţi/dezactivaţi înlănţuirea laterală 


Activează/Dezactivează înlănţuirea laterală pentru efect. 
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Efecte audio 


Panoul de control al efectului 


NOTĂ 


Această opţiune este disponibilă numai pentru efectul VST 3 care acceptă înlănțuirea laterală. 


Editor de control de la distanță 

Deschide Editorul de control de la distanță. 
Comutaţi la Editor generic 

Deschide editorul generic pentru efect. 
Permiteţi redimensionarea ferestrei 


Permite redimensionarea dinamică a ferestrelor plug-in-urilor terță parte în Cubase. Acest lucru este util dacă aţi 
activat Activaţi HiDPI (numai pentru Windows) în caseta de dialog Preferinţe (pagina General ), iar pluginul dvs. nu 


acceptă setările dpi. 
NOTĂ 


Permiteţi redimensionarea ferestrei este o setare specifică plug-in-ului. Trebuie să îl activați/dezactivaţi pentru fiecare 


plug-in care îl necesită. 


LINK-URI CONFERENTE 


General la pagina 1169 


Înlănţuire laterală la pagina 459 


Reglarea fină a setărilor efectului 


Puteţi lua setările parametrilor de efect ca punct de plecare pentru o reglare fină ulterioară și apoi puteţi compara noile setări cu 


setările originale. 


PRECONDIȚIE 


Aţi ajustat parametrii pentru un efect. 


PROCEDURĂ 


1. Pe panoul de control al efectului, faceţi clic pe Comutare între setările A/B. 


Aceasta copiază setarea inițială a parametrului A în setarea B. 


2. Reglaţi fin parametrii efectului. 


Aceste setări ale parametrilor sunt acum salvate ca setare B. 


REZULTAT 


Acum puteţi comuta între ambele setări făcând clic pe Comutare între setările A/B. Puteţi să le comparați, să faceți ajustări 


suplimentare sau pur și simplu să reveniţi la setarea A. Setările A și B sunt salvate împreună cu proiectul. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Puteţi copia setările între A și B făcând clic pe Copiere A în B. Puteţi lua aceste setări ca punct de plecare pentru o reglare fină 


ulterioară. 
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Efecte audio 


Presetări de efect 


Ascunderea/Afișarea panourilor de control cu efect 


Când adăugaţi un efect audio, panoul de control al plug-in-ului respectiv se deschide automat. Puteţi ascunde panourile de control 
din vedere. Acest lucru este util pentru a obține o imagine de ansamblu mai bună dacă aţi adăugat un număr de plug-in-uri la 
proiectul dvs. ale căror panouri de control înglobează ecranul. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi Fereastră > Ascundere ferestrele plug-in. 


NOTĂ 


Acest lucru ascunde, de asemenea, panourile de control al instrumentelor VST. 


REZULTAT 


Panourile de control sunt ascunse și trimise în spatele aplicației. Pentru a le afișa din nou, selectaţi Afișare Windows Plug-in. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul de control al efectelor la pagina 464 


Închiderea tuturor panourilor de control 


Când adăugați un efect audio, panoul de control al plug-in-ului respectiv se deschide automat. Puteţi închide toate panourile de 
control simultan. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi Window > Close All Plug-in Windows. 


NOTĂ 


Acest lucru închide și panourile de control al instrumentelor VST. 


REZULTAT 


Panourile de control sunt închise. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul de control al efectelor la pagina 464 


Presetări de efect 


Presetările pentru efecte stochează setările parametrilor unui efect. Efectele incluse vin cu o serie de presetări pe care le puteți încărca, 
ajusta și salva. 


Sunt disponibile următoarele tipuri de efecte presetate: 


* Presetări VST pentru un plug-in. 
Acestea sunt setări ale parametrilor plug-in pentru un anumit efect. 
* Inserați presetări care conţin combinaţii de efecte de inserare. 


Acestea pot conţine întregul rack de efecte de inserare cu setări pentru fiecare efect. 
Presetările de efecte sunt salvate în următoarea locaţie: 


* Windows: NUsersi<nume utilizator>+My DocumentsWST 3 Presetsi<companie>i<plug-in 
nume> 


467 


Machine Translated by Google 


Efecte audio 


Presetări de efect 


* macOS: /Users/<nume utilizator>/Library/Audio/Presets/<company>/<plug-in name> 


LINK-URI CONFERENTE 


Încărcarea presetărilor pentru efecte la pagina 468 


Încărcarea presetărilor de inserare la pagina 471 


Browser presetat 


Browserul de presetare vă permite să selectați o presetare VST pentru efectul încărcat. 


* Pentru a deschide browserul presetat, faceți clic pe câmpul browser presetat din panoul de control al efectelor. 


Results 


Arpeggios 

Attack Slap Back 

Dance Vocal 

Dance Vocals 

Default 

Echoplex 

Empty Icehockey Stadium 


Extreme FX 


Funky Rhythm Guit 2 
Funky Rhythm Guit 3 
Funky Rhythm Guit 4 


Gentle Sax Delay 
Green May 


Guitar Ballad 


Secțiunea Rezultate a browserului de presetări listează presetările disponibile pentru efectul selectat. 


Se încarcă presetări pentru efecte 


Majoritatea plug-in-urilor cu efecte VST vin cu o serie de presetări utile pe care le puteți selecta instantaneu. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi încărcat un efect, fie ca insert de canal, fie într-un canal FX, iar panoul de control al efectelor este deschis. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe câmpul presetat al browserului din partea de sus a panoului de control. 
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Efecte audio 


Presetări de efect 


01 bass 07: Ins. 2 - AmpSimulator 


Results 


ma 


Ba 
os 45 


4x10 California Bassmaster 
ACDC - Young 

Addlipp FX 

Bassamp California 
Bassamp Vintage 

Basstube Direct To Desk 
Big Twin Clean 

Blackmore 

Blues Deluxe 

Broken Transistor Radio 
California Combo 
California Vintage Clean Combo 
Classic Rock 2 

Classic Rock Combo 


Cick'n Dirt 


Previewer 


2. În secțiunea Rezultate , selectați o presetare din listă. 


3. Faceţi dublu clic pentru a încărca presetarea pe care doriţi să o aplicaţi. 


REZULTAT 


Presetarea este încărcată. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Puteţi reveni la presetarea care a fost selectată când aţi deschis browserul presetat făcând clic pe Reveniţi la ultima setare. 


Salvarea presetărilor de efect 
Puteţi salva setările pentru efecte ca presetări pentru utilizare ulterioară. 


PROCEDURĂ 
1. Deschideţi meniul pop-up Preset Management . 
Load Preset 


Save Preset... 


Save as Default Preset 


2. Selectaţi Salvare presetare. 
Se deschide dialogul Salvare <nume plug-in> Presetare . 
3. În secțiunea New Preset , introduceți un nume pentru noua presetare. 
4. Opţional: Faceţi clic pe Folder nou pentru a adăuga un subdosar în folderul de presetare a efectelor. 


5. Opţional: Faceţi clic pe Show Attribute Inspector în colțul din stânga jos al casetei de dialog și definiți atributele pentru presetare. 
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Efecte audio 


Presetări de efect 


6. Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Efectul presetat este salvat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Inspector de atribute la pagina 659 


Salvarea presetărilor implicite ale efectelor 


Puteţi salva setările parametrilor efectului ca presetare implicită a efectului. Acest lucru vă permite să încărcați automat setările 


parametrilor de fiecare dată când selectaţi efectul. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Preset Management. 


“ Load Preset 


Save Preset... 


Save as Default Preset 


2. Selectaţi Salvare ca presetare implicită. 


Sunteţi întrebat dacă doriţi să salvaţi setările curente ca presetare implicite. 


3. Faceţi clic pe Da. 


REZULTAT 


Setările efectelor sunt salvate ca presetare implicită. De fiecare dată când încărcaţi efectul, presetarea implicită este încărcată automat. 


Copierea și lipirea presetărilor între efecte 


Puteţi copia și lipi presetări de efecte între diferite instanţe ale aceluiași plug-in. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi panoul de control pentru efectul pe care doriți să îl copiaţi. 


2. Faceţi clic dreapta pe panoul de control și selectați Copiere <nume plug-in> Setare din context 
meniul. 


3. Deschideţi o altă instanţă cu același efect. 


4. Faceţi clic dreapta pe panoul de control și selectaţi Paste <plug-in name> Setting din context 
meniul. 


Salvarea presetărilor de inserare 


Puteţi salva inserţiile rack-ului de efecte inserții pentru un canal ca presetare inserții, împreună cu toate setările parametrilor. Presetările 


de inserare pot fi aplicate la melodii audio, instrument, canal FX sau grup. 
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Efecte audio 
Presetări de efect 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi încărcat o combinaţie de efecte de inserţie, iar parametrii efectului sunt configuraţi pentru fiecare efect. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi piesa. 


2. În Inspector, deschideţi secțiunea Inserţii . 


3. În fila Inserţii , faceţi clic pe Preset Management și selectaţi Save FX Chain Preset. 


Load FX Chain Preset... 


From Track Preset... 


4. În panoul Save FX Chain Preset , introduceţi un nume pentru noua presetare în New Preset 
secțiune. 


5. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Efectele de inserare și parametrii lor de efect sunt salvate ca presetare de inserare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Aplicarea presetărilor FX Chain la pagina 485 


Se încarcă presetări de inserare 


Puteţi încărca presetări de inserare pe canale audio, grup, instrument și FX. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi salvat o combinaţie de efecte de inserare ca presetări de inserare. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi piesa la care doriţi să aplicaţi noua presetare. 
2. În Inspector, deschideţi secțiunea Inserții . 
3. În secţiunea Inserţii , faceți clic pe Preset Management și selectați Load FX Chain Preset. 


4. Selectaţi o presetare de inserare. 
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Fereastra de informaţii despre componentele sistemului 


E E) OI EI mA si 
Ci 


AM Acst Gtr 80s Lead 


AM Acst Gtr Dead Center 
AM Acst Gtr Organ 

AM Acst Gtr UpFront 

AM Bass Gtr Hvy 

AM Bass Gtr Octivator 
AM Bass Gtr Roomy Crush 
AM BGVs Agressive 

AM BGVs In Your Face 
AM BGVs Lush 


AM BGVs Spacey 

AM BGVs Wide 

AM Bongo Clarity 

AM Brass Section Enlarger 


Previewer 


5. Faceţi dublu clic pentru a aplica presetarea și pentru a închide panoul. 


REZULTAT 


Efectele presetării efectului de inserare sunt încărcate și orice plug-in-uri care au fost încărcate anterior pentru piesă sunt eliminate. 


Se încarcă setările de efect de inserare din presetări ale piesei 


Puteţi extrage efectele care sunt utilizate într-o presetare a piesei și le puteți încărca în suportul de inserții. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi piesa la care doriți să aplicaţi noua presetare. 

2. În Inspector, deschideţi secțiunea Inserții . 

3. În fila Inserări , faceţi clic pe Gestionare presetări și selectați Din presetarea piesei. 

4. În panoul de presetare a piesei, selectați presetarea care conţine efectele de inserare pe care doriţi să le încărcați. 


5. Faceţi dublu clic pentru a încărca efectele și a închide panoul. 


REZULTAT 


Efectele utilizate în presetarea piesei sunt încărcate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Track Presets la pagina 192 


Fereastra de informaţii despre componentele sistemului 


Fereastra System Component Information listează toate plug-in-urile MIDI disponibile, plug-in-urile audio-codec, plug-in-urile de 


program, plug-in-urile de import-export de proiect și plug-in-urile de sistem de fișiere virtuale. 


* Pentru a deschide fereastra System Component Information , selectați Studio > More Options > 


Informaţii despre componentele sistemului. 
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Efecte audio 


Fereastra de informaţii despre componentele sistemului 


EA 
EA 
EA 
v 
v 
v 
EA 
EA 
v 
v 
v 
[v 
EA 
Iv! 
EA 
v 
v 
[v 
v 


Actualizare (disponibilă numai pentru plug-in-uri MIDI) 
Scanează din nou folderele de plug-in desemnate pentru informații actualizate despre componentele sistemului. 
Următoarele coloane sunt disponibile: 
Activ 
Vă permite să activați sau să dezactivați un plug-in. 
Instanţe 
Numărul de instanţe de plug-in care sunt utilizate în Cubase. 
Nume 
Numele plug-in-ului. 
Furnizor 
Producătorul plug-in-ului. 
Fi ier 
Numele pluginului, inclusiv extensia numelui de fișier. 
cale 
Calea în care se află fișierul plug-in. 
Categorie 
Categoria fiecărui plug-in. 
Versiune 
Versiunea plug-in-ului. 
SDK 


Versiunea protocolului VST cu care este compatibil plug-in-ul. 


Gestionarea componentelor de sistem în componenta de sistem 
Fereastra de informații 


* Pentru a face un plug-in disponibil pentru selecție, activaţi caseta de selectare din coloana din stânga. 
Doar plug-in-urile activate apar în selectoarele de efecte. * Pentru a 


vedea unde este utilizat un plug-in, faceţi clic în coloana Instanţe . 
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Efecte audio 


Fereastra de informaţii despre componentele sistemului 


NOTĂ 


Un plug-in poate fi în uz chiar dacă nu este activat în coloana din stânga. Coloana din stânga determină doar dacă 


pluginul este vizibil sau nu pe selectoarele de efecte. 


Exportarea fișierelor cu informaţii despre componentele sistemului 


Puteţi salva informaţii despre componentele sistemului ca fișier XML, de exemplu, în scopuri de arhivare sau depanare. 


* Fișierul cu informații despre componentele sistemului conţine informaţii despre conectorul instalat/disponibil 
ins, versiunea acestora, furnizorul etc. 


* Fișierul XML poate fi apoi deschis în orice aplicație de editor care acceptă formatul XML. 


NOTĂ 


Funcţia de export nu este disponibilă pentru plug-in-urile programului. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra System Component Information , faceți clic dreapta în mijlocul ferestrei și 
selectați Export. 


2. În caseta de dialog, specificaţi un nume și o locaţie pentru fișierul de export de informaţii despre componentele sistemului. 


3. Faceţi clic pe Salvare pentru a exporta fișierul. 
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Procesare directă offline 


Procesarea directă offline vă permite să adăugați instantaneu efecte plug-in și procese audio la evenimentele, clipurile sau 


intervalele audio selectate, fără a distruge sunetul original. 


Aplicarea efectelor offline este o practică obișnuită în editarea dialogurilor și designul sunetului. Deconectat 


procesarea are mai multe avantaje față de aplicarea efectelor mixerului în timp real: 


* Fluxul de lucru este bazat pe clipuri. Acest lucru vă permite să aplicaţi efecte diferite evenimentelor din același 
urmări. 


* MixConsole poate fi păstrată curată de efectele de inserare și modificările parametrilor. Acest 


facilitează amestecarea ulterioară de către o altă persoană, pe un alt sistem. 


* Se utilizează mai puţină sarcină CPU. 


Procesarea directă offline vă permite să anulaţi orice modificări referitoare la efectele plug-in și procesele audio, în orice moment 
și în orice ordine. Puteţi reveni oricând la versiunea originală. Acest lucru este posibil deoarece procesarea nu afectează 


fișierele audio reale. 
Dacă procesaţi un eveniment, un clip sau un interval de selecție, se întâmplă următoarele: 


* Un nou fișier audio este creat în folderul Edituri din folderul proiectului. 
Acest fișier conţine sunetul procesat, iar secțiunea procesată a clipului audio se referă la acesta. 
* Fişierul original rămâne neafectat. 
Secţiunile neprocesate încă se referă la el. 
Toate procesările offline aplicate sunt salvate împreună cu proiectul și pot fi încă modificate după redeschiderea proiectului. 


Operațiunile de procesare directă offline pe sunetul selectat sunt persistente în arhivele de piese și copiile de rezervă ale 


proiectelor. 


Procesarea este întotdeauna aplicată selecției. Acesta poate fi unul sau mai multe evenimente în fereastra Proiect sau în 
Editorul de părți audio, un clip audio în Pool sau un interval de selecție pentru unul sau mai multe evenimente în fereastra 


Proiect sau în Editorul de mostre. Dacă o selecție este mai scurtă decât fișierul audio, doar intervalul selectat este procesat. 


Dacă selectați un eveniment care este o copie partajată și, prin urmare, se referă la un clip care este utilizat de alte evenimente 
din proiect, puteți decide cum să procedați: 
* Selectaţi Continuare pentru a procesa toate copiile partajate. 


* Selectaţi versiunea nouă pentru a procesa numai evenimentul selectat. 


NOTĂ 


Acest lucru funcționează numai dacă este selectată opțiunea de dialog Deschidere opțiuni pentru setarea La procesarea clipurilor 


partajate din caseta de dialog Preferințe (pagina Editare—Audio ). 


LINK-URI CONFERENTE 


Modificarea proceselor la pagina 486 

Aplicarea permanentă a procesării offline la pagina 488 
Editare - Audio la pagina 1162 

Flux de lucru de procesare directă offline la pagina 476 


Fereastra de procesare directă offline la pagina 477 
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Procesare directă offline 


Flux de lucru direct de procesare offline 


Flux de lucru direct de procesare offline 


Puteţi efectua operațiuni de procesare offline în fereastra Procesare directă offline . Fereastra arată întotdeauna 
procesarea sunetului selectat. 


Când adăugaţi sau modificaţi procesarea offline, se aplică următoarele: 


* Puteţi adăuga procesare adăugând pluginuri sau procese audio. În plus, puteţi adăuga presetări pentru lanțuri FX, presetări 
de melodii sau efecte favorite în fereastra Procesare directă offline sau trageţi plug-in-uri sau lanţuri de plug-in din 
Insert sau din suportul Media . 


e Dacă adăugaţi un efect de plug-in sau un proces, se încarcă ultimele setări ale parametrilor utilizate. Puteţi 
resetaţi-l la setările implicite făcând clic pe Resetare la valorile implicite. 


* Toate modificările sunt aplicate instantaneu audio. 


NOTĂ 


Puteţi modifica acest lucru dezactivând Aplicarea automată în fereastra Procesare directă offline . 
Acest lucru poate fi necesar dacă lucraţi cu evenimente lungi sau dacă utilizaţi pluginuri care au o funcţie de învățare. 


* Dacă modificaţi parametrii sau eliminaţi procesarea, aceste modificări sunt aplicate instantaneu 
audio. 


* Primiţi un feedback vizual în timp ce un proces rulează. 


NOTĂ 


Puteţi adăuga, modifica sau șterge efecte de plug-in sau procese audio în orice moment, chiar dacă un proces 
rulează. Un nou proces de randare este pornit instantaneu. 


* Puteţi anula și reface toate operaţiunile de procesare directă offline folosind Ctrl/Cmd - Z sau 
Shift - Ctrl/Cmd - Z 


* Dacă un eveniment este blocat, nu îl puteţi edita în fereastra Procesare directă offline . 
* Puteţi aplica permanent toate procesările offline audio. 


* Dacă încărcațţi un proiect cu procesare offline a efectelor plug-in sau a proceselor audio care nu sunt disponibile pe 
computer, aceste procese sunt afișate ca Not available în fereastra Direct Offline Processing . 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra de procesare directă offline la pagina 477 

Aplicare automată la pagina 476 

Comenzi taste pentru procesarea directă offline la pagina 497 
Blocarea evenimentelor la pagina 221 


Aplicarea permanentă a procesării offline la pagina 488 


Aplicare automată 


Când adăugaţi sau modificaţi efecte de plug-in sau procese audio, procesarea este aplicată automat în mod 
implicit audio. Dacă lucraţi cu evenimente lungi sau dacă utilizați plug-in-uri cu funcţie de învăţare, puteţi dezactiva 
Aplicarea automată. 


Dacă Aplicarea automată este dezactivată, se aplică următoarele: 


* Trebuie să faceţi clic pe Aplicare sau să utilizați comanda tastată corespunzătoare pentru a aplica procesarea 
audio. 
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Procesare directă offline 


Fereastra de procesare directă offline 


NOTĂ 


Dacă fereastra Procesare directă offline are focalizarea, puteți apăsa, de asemenea, Revenire pentru a aplica 
procesarea. 


* Trebuie să faceţi clic pe Renunțţare sau să utilizați comanda tastată corespunzătoare pentru a anula procesarea. 


IMPORTANT 


Procesele audio fără parametri ajustabili, de exemplu, Reverse sau Silence, sunt aplicate instantaneu audio, chiar dacă 
Aplicarea automată este dezactivată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Aplicarea efectelor de plug-in cu funcţia de învăţare la pagina 482 
Comenzi taste la pagina 1123 


Procese audio încorporate la pagina 488 


Fereastra de procesare directă offline 


Fereastra de procesare directă offline vă permite să adăugaţi, să modificaţi sau să ștergeţi procesarea audio instantaneu 
pentru unul sau mai multe evenimente, clipuri sau intervale de selecţie într-o singură fereastră. În plus, puteți anula orice 
procesare audio, în orice moment și în orice ordine. 


Pentru a deschide fereastra Procesare directă offline , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Audio > Procesare directă offline. 

* Apăsaţi F7 

* În bara de instrumente a ferestrei Proiect , faceți clic pe Deschidere fereastră de procesare directă offline. 
* Selectaţi Audio > Procese și din submeniu, selectați un proces. 


NOTĂ 


Procesele fără setări reglabile ale parametrilor, cum ar fi Silence, nu deschid fereastra Direct Offline Processing 
atunci când sunt aplicate din meniu sau folosind o comandă de taste. 


+ Process Auto Apply PO“ Ea oms — 


Gain 


Range Status 
== 0.00 dB (100.0%) 
v 


v 


(D No Clip Detected 


Banks Favorites 


În fereastra Procesare directă offline , sunt disponibile următoarele opţiuni și setări: 
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Procesare directă offline 


Fereastra de procesare directă offline 


Bara de instrumente 


Vă permite să adăugaţi procesare audio, să audiaţi sunetul cu editările curente și să faceţi setări globale pentru 


procesarea offline. 


Lista proceselor 


Listează toate efectele plug-in și procesele audio încorporate pe care le adăugaţi la evenimentul, clipul sau intervalul 


selectat. Puteţi ocoli elementele din această listă. O pictogramă în partea dreaptă a fiecărui proces arată starea. 


Dacă este procesat doar un interval al unui eveniment selectat, acest lucru este indicat de o pictogramă cu formă de 
undă în coloana Interval . 


Dacă sunt selectate mai multe evenimente sau clipuri procesate, coloana Număr arată câte instanţe ale fiecărui 


proces sunt utilizate în întreaga selecție. 


Puteţi copia sau tăia procesele cu toate setările și să le lipiți în alte evenimente, clipuri sau intervale, să le ștergețţi și să 


faceți permanentă procesarea offline folosind contextul 
meniul. 


Dacă un proces nu este disponibil pe computer, acesta este afișat ca Indisponibil. 


Panoul de proces 


Vă permite să modificaţi, să resetaţi sau să ștergeţi efectul de plug-in sau procesul audio selectat. 


Aplicați și Renunțaţi vă permit să aplicaţi un nou efect de plug-in sau un proces audio sau o modificare 


manuală a unui parametru audio sau să îl renunțați. 


NOTĂ 


* Dacă Aplicarea automată este activată, butoanele Aplicare și Renunţare nu sunt disponibile. 


* Parametrii de efect pentru plug-in-uri sunt descriși în documentul separat Plug-in 
Referin ă. 


Favorite 


Vă permite să adăugaţi și să gestionaţi procese individuale sau loturi de procese cu setări de parametri dedicate. 


Puteţi crea până la 36 de favorite care sunt disponibile pe 4 bănci. 


LINK-URI CONFERENTE 

Aplicarea procesării la pagina 480 

Ocoliți procesele la pagina 487 

Copierea și lipirea proceselor la pagina 487 

Favorite la pagina 483 

Procesare lot la pagina 484 

Aplicarea permanentă a procesării offline la pagina 488 
Aplicarea procesării la mai multe evenimente la pagina 481 
Aplicare automată la pagina 476 


Bara de instrumente de procesare directă offline la pagina 478 


Bara de instrumente de procesare directă offline 


Bara de instrumente Procesare directă offline vă permite să adăugaţi procesare audio, să audiaţi sunetul cu editările curente și să 


faceți setări globale pentru procesarea offline. 
Pe bara de instrumente sunt disponibile următoarele opţiuni și setări: 
Adăugaţi procese 


Adăugaţi un plug-in 


Vă permite să adăugaţi un efect de plug-in la evenimentul sau clipul selectat. 
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Procesare directă offline 


Fereastra de procesare directă offline 


Selectaţi Presetat 


Vă permite să selectaţi o presetare de plug-in. 


Adăugaţi proces 


Vă permite să adăugaţi un proces audio încorporat la evenimentul sau clipul selectat. 


Aplicaţi Opţiuni 


Aplicare automată 


Auto Apply 


Dacă această opţiune este activată și adăugați sau modificaţi un efect de plug-in sau un proces audio, acesta este 


redat instantaneu în audio și adăugat la lista de procese din zona stângă a ferestrei Procesare directă offline . 


Dacă această opţiune este dezactivată, puteţi face modificările pe panoul de proces fără a le reda instantaneu 
modificările în audio. Pentru a adăuga efectul de plug-in sau procesul audio la lista de procese sau pentru a aplica 
modificări ale parametrilor unui proces pe care l-aţi adăugat deja, faceţi clic pe Aplicare. Pentru a renunţa la un efect de 


plug-in, un proces audio sau o modificare a unui parametru, faceţi clic pe Renunţare. 


NOTĂ 
* Funcţia Aplicare automată pentru randarea instantanee este potrivită pentru majoritatea fluxurilor de lucru. 
Cu toate acestea, dacă lucraţi cu evenimente lungi, este posibil să doriţi să-l dezactivați. 
Divizor stânga 


Divizor stânga 


Instrumentele care sunt plasate în stânga separatorului sunt întotdeauna afișate. 
Audiție 


Audiţie 
> 


Vă permite să audiaţi sunetul selectat cu toată procesarea din partea de sus a listei de procese până la 


procesul selectat din listă. Toate procesele de mai jos sunt ignorate în timpul redării. 


Buclă de audiție 

2] 

Redare în buclă până când dezactivaţi butonul Audition . 
Volumul Audiţiei 


Vă permite să reglaţi volumul. 


Extindeţi intervalul de proces 


Extindeţi intervalul de proces în ms 


0 ê 


Vă permite să extindeţi intervalul de proces peste partea stângă și dreaptă a graniţelor evenimentului. 


Acest lucru vă permite să măriți evenimentul într-o etapă ulterioară, cu toate procesele aplicate. 
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Procesare directă offline 


Fereastra de procesare directă offline 


Coadă 


Coada în ms 


LA 0 


Vă permite să adăugaţi timp la sfârșitul fișierelor randate. În acest fel, efectele de reverb și delay se pot estompa 


complet. 


Divizor dreapta 


Right Divider 


Instrumentele care sunt plasate în dreapta separatorului sunt întotdeauna afișate. 
Controale zonei ferestrei 


Afișați/Ascundeţi zona din stânga 


Afișează/Ascunde zona din stânga a ferestrei Procesare directă offline care conţine lista de procese. 


NOTĂ 


Această setare este salvată global. 


LINK-URI CONFERENTE 


Aplicare automată la pagina 476 
Extensia intervalului de proces la pagina 485 


Coada la pagina 485 


Aplicarea procesării 


Puteţi adăuga procesare la unul sau mai multe evenimente, clipuri sau intervale în fereastra Procesare directă offline . 
Aceasta include efectele plug-in, procesele audio și operaţiunile Sample Editor , cum ar fi Cut, Paste, Delete și 


utilizarea instrumentului Draw . 


Funcţia Aplicare automată pentru randarea instantanee este potrivită pentru majoritatea fluxurilor de lucru. Cu toate acestea, dacă 


lucraţi cu evenimente lungi sau dacă utilizați plug-in-uri care au o funcție de învăţare, este posibil să doriți să o 
dezactivați. 


PROCEDURĂ 


1. Efectuați una dintre următoarele: 
* Selectaţi un eveniment sau un interval în fereastra Proiect . * Selectaţi 
un clip din Pool. * Selectaţi un interval 
în Editorul de mostre. * Selectaţi un eveniment sau un 
interval în Editorul de părți audio. 
2. Selectaţi Audio > Procesare directă offline. 
3. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În bara de instrumente Procesare directă offline , faceţi clic pe Adăugare proces și selectați un sunet 


proces. 
* În bara de instrumente Procesare directă offline , faceţi clic pe Adăugare plug-in și selectaţi un efect de plug-in. * În 


suportul media , faceţi clic pe tigla Efecte VST , selectaţi un efect de plug-in și trageţi-l în 


lista de procese în zona din stânga. 
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IMPORTANT 
e Puteţi selecta toate pluginurile VST instalate pentru procesare offline. Cu toate acestea, nu orice plug-in 
este potrivit pentru procesarea offline. 


e Dacă aplicaţi un efect stereo unui material audio mono, partea stângă a stereo a efectului 


ieșirea este utilizată. 


Efectul plug-in selectat sau procesul audio este adăugat la lista de procese. 


4. Activați Audition și faceți modificările pe panoul de proces. 


Primiţi un feedback vizual în timp ce un proces rulează. Cu toate acestea, chiar dacă procesarea nu este finalizată, 


puteţi activa Audition în orice moment. 


5. Opţional: Dacă Aplicarea automată este dezactivată, alegeţi dacă doriţi să aplicaţi procesarea audio sau să o renunțați. 


e Faceţi clic pe Aplicare pentru a adăuga efectul de plug-in sau procesul audio la lista de procese și pentru a-l reda 
în audio. 


e Faceţi clic pe Renunţare pentru a renunţa la efectul plug-in sau procesul audio. Panoul de proces este 
golit. 


REZULTAT 


Efectul plug-in sau procesul audio este redat în audio. 


În fereastra Proiect , Pool sau Editorul de părți audio, evenimentele procesate arată un simbol al formei de 
undă. 


Aplicarea procesării la mai multe evenimente 


Procesarea directă offline vă permite să adăugați efecte plug-in sau procese audio încorporate la mai multe 
evenimente simultan. De asemenea, puteţi modifica sau șterge procesarea pe mai multe evenimente 


simultan. 


* Pentru a aplica plug-in-uri sau procese audio la mai multe evenimente simultan, selectați sunetul și adăugați, 


modificaţi sau ştergeţi procesarea. 


Dacă selectați mai multe evenimente, coloana Număr a listei de procese arată câte instanţe ale fiecărui proces sunt 
utilizate pe întreaga selecție audio. Procesele din lista de procese sunt ordonate alfabetic. 


NOTĂ 


Aplicarea efectelor de plug-in la mai multe evenimente care au configurații de canal diferite poate duce la rezultate nedorite, 


în funcţie de plug-in-ul utilizat. 


NOTĂ 


În fereastra Procesare directă offline , puteţi edita și procesarea audio a mai multor clipuri din Pool simultan. 


LINK-URI CONFERENTE 


Procese audio încorporate la pagina 488 


Fereastra de procesare directă offline la pagina 477 
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Aplicarea efectelor de inserare ca procesare offline 


Puteţi aplica efecte audio din sloturile de inserare MixConsole sau Inspector sau întregi lanţuri de plug-in cu setările curente ale 


parametrilor ca procesare offline. 


PRECONDIȚIE 


Proiectul dvs. conţine piese cu efecte de plug-in de inserare audio. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi un eveniment audio, un clip sau un interval. 
2. Selectaţi Audio > Procesare directă offline. 


3. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În MixConsole sau Inspector, faceți clic pe un slot de inserţii cu un plug-in încărcat și trageţi 


plug-in la lista de procese de procesare directă offline . 


* În MixConsole, faceţi clic pe antetul Rack Insert și trageţi întregul rack cu toate încărcate 


plug-in-uri la lista de procese de procesare directă offline . 


NOTĂ 


Efectul de plug-in sau lanţul complet de plug-in este adăugat instantaneu la lista de procese, chiar dacă Aplicarea automată 


este dezactivată. 


REZULTAT 


Efectul de plug-in sau lanţul complet de plug-in este redat în audio cu setările actuale ale parametrilor. 


Aplicarea efectelor plug-in cu funcţia de învățare 


Puteţi antrena un efect de plug-in care are o funcţie de învăţare, de exemplu, un plug-in pentru reducerea zgomotului. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi o gamă audio pe care doriţi să o utilizaţi pentru instruirea plug-in-ului despre spectrul de zgomot. 
De exemplu, puteţi utiliza o pauză care conţine doar zgomot și fără dialog. 


2. În fereastra Procesare directă offline , dezactivaţi Aplicarea automată. 


Ww 


. Adăugați plug-in-ul de reducere a zgomotului și activați modul de învăţare al acestuia. 


4. În bara de instrumente a ferestrei Direct Offline Processing , activați Audition Loop. 


5. Activați Audition. 


[en] 


. După ce ați antrenat plug-in-ul, dezactivați modul de învăţare al acestuia. 


N 


. Dezactivați Audition. 
8. Face iclic pe Renun are. 


Reducerea zgomotului nu este aplicată în acest moment, dar plug-in-ul păstrează setările parametrilor pentru spectrul de 


zgomot învățat. 


9. Selectaţi întregul eveniment. 


10. În fereastra Procesare directă offline , adăugaţi plug-in-ul de reducere a zgomotului și faceţi clic pe Aplicare sau utilizați 
comanda de taste corespunzătoare. 


REZULTAT 


Reducerea zgomotului se aplică întregului eveniment cu setările curente ale parametrilor. 
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Favorite 


Pentru plug-in-uri sau procese audio pe care le utilizaţi frecvent, puteţi crea favorite în fereastra Procesare directă 
offline . 


Favoritele vă permit să aplicaţi instantaneu un singur sau mai multe plug-in-uri și procese audio cu setări de 
parametri dedicate la sunetul selectat. Puteţi crea până la 36 de favorite pe 4 bănci trăgând plug-in-uri și procese audio în 
secțiunea de favorite de sub lista de procese. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea preferințelor la pagina 483 
Aplicarea procesării prin Favorite la pagina 484 


Procesare lot la pagina 484 


Crearea Favoritelor 


În fereastra Procesare directă offline puteţi crea favorite pentru plug-in-uri utilizate frecvent sau procese cu setări de 
parametri dedicate. 


PRECONDIȚIE 


Lista de procese conţine plug-in-uri sau procese audio cu setări de parametri pe care doriţi să le salvaţi ca favorite. 


PROCEDURĂ 


1. Opţional: în secțiunea de favorite, selectaţi o bancă. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În lista de procese, selectaţi unul sau mai multe procese și trageţi-le la favorite 
secțiune. 


NOTĂ 


Dacă trageţi mai multe procese, trebuie să introduceţi un nume de lot în fereastra Lot nou . 


* În rack Media , faceţi clic pe tigla Efecte VST , selectaţi un efect de plug-in și trageţi-l în secțiunea de favorite. 


REZULTAT 


Un singur favorit sau un lot de favorite este creat pe banca selectată în secțiunea de favorite. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Puteţi redenumi sau șterge favoritul sau lotul utilizând meniul contextual. 


LINK-URI CONFERENTE 


Procesare lot la pagina 484 


Crearea de Favorite din Insert Effects 


Puteţi utiliza efecte audio din sloturile de inserare MixConsole sau Inspector sau întregi lanţuri de plug-in cu setările curente 
ale parametrilor pentru a crea favorite în fereastra Procesare directă offline . 


PRECONDIȚIE 


Proiectul dvs. conţine piese cu efecte de plug-in de inserare audio. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi un eveniment audio, un clip sau un interval. 


2. Selectaţi Audio > Procesare directă offline. 
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3. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În MixConsole sau Inspector, faceți clic pe un slot de inserţii cu un plug-in încărcat și trageţi plug-in-ul în secțiunea 


Preferinte Direct Offline Processing . 


* În MixConsole, faceţi clic pe antetul Rack Insert și trageţi întregul rack cu toate încărcate 


plug-in-uri la secțiunea de preferințe Direct Offline Processing . 


Dacă trageţi mai multe procese, trebuie să introduceţi un nume de lot în fereastra Lot nou . 


REZULTAT 


Un singur favorit sau un lot de favorite este creat pe banca selectată în secțiunea de favorite. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Puteţi redenumi sau șterge favoritul sau lotul utilizând meniul contextual. 


Aplicarea procesării prin Favorite 


Favoritele vă permit să aplicaţi instantaneu procesarea unuia sau mai multor evenimente, clipuri sau intervale. 


NOTĂ 


Dacă aplicaţi efecte plug-in sau procese audio făcând clic pe un favorit, procesarea este redată instantaneu la sunet, chiar dacă 


Aplicarea automată este dezactivată. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi unul sau mai multe evenimente. 


2. În fereastra Procesare directă offline , faceţi clic pe un favorit. 


REZULTAT 


Pluginul corespunzător, procesul audio sau lotul de procese este aplicat instantaneu audio. 


LINK-URI CONFERENTE 


Favorite la pagina 483 
Aplicare automată la pagina 476 


Procesare lot la pagina 484 


Procesare în loturi 


Procesarea directă offline vă permite să salvaţi mai multe efecte plug-in sau procese audio cu setări dedicate ca loturi în 
secțiunea Favorite și să aplicaţi aceste loturi cu un singur clic. 


Puteţi, de asemenea, să aplicaţi presetări de lanţ FX sau să inseraţi efecte ale presetărilor de piste ca loturi. 


* Puteţi crea loturi trăgând mai multe procese din lista de procese la favorite 
secțiune. 


* Puteţi aplica un lot audio făcând clic pe favoritul corespunzător. 


* Puteţi aplica presetări de lanţ FX sau puteţi insera efecte ale presetărilor de piesă ca loturi făcând clic pe Selectare 


Presetat în bara de instrumente Procesare directă offline . 


NOTĂ 


* Loturile sunt aplicate instantaneu audio, chiar dacă Aplicarea automată este dezactivată. 
* Loturile sunt salvate la nivel global. 


e Dacă loturile conțin efecte de plug-in care nu sunt disponibile pe computer, aceste loturi sunt aplicate fără plug-in-uri. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Crearea preferințelor la pagina 483 
Aplicarea procesării prin Favorite la pagina 484 
Aplicarea presetărilor FX Chain la pagina 485 


Aplicare automată la pagina 476 


Aplicarea FX Chain Presets 


Puteţi importa presetări ale lanțului FX sau puteţi insera efecte ale presetărilor de piesă și le puteți aplica ca procese batch. 


NOTĂ 


Loturile sunt aplicate instantaneu audio, chiar dacă Aplicarea automată este dezactivată. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente Procesare directă offline , faceţi clic pe Selectare presetare și alegeţi să încărcaţi o presetare în lanţ FX sau un 


efect de inserare dintr-o presetare a piesei. 


2. Din selector, selectați o presetare a lanțului FX sau o presetare a piesei. 


REZULTAT 


Efectele presetării lanţului FX sau presetării piesei sunt aplicate instantaneu audio. 


LINK-URI CONFERENTE 
Aplicare automată la pagina 476 
Salvarea presetărilor de inserare la pagina 470 


Track Presets la pagina 192 


Extinderea intervalului de proces 


Coadă 


Puteţi extinde intervalul de proces peste marginile din stânga și din dreapta ale evenimentului audio. 
Această setare vă permite să măriți evenimentul chiar și după aplicarea procesării. 


- Pentru a extinde intervalul de proces, faceţi clic pe Extindeţi intervalul de proces în ms în bara de instrumente Procesare directă 


offline și specificaţi o valoare în milisecunde. 


NOTĂ 


* Pentru ca acest lucru să funcționeze, audio trebuie să fie disponibil în afara granițelor evenimentului. 


* Această setare funcționează global pentru toate evenimentele. 


Puteţi adăuga timp la sfârșitul sunetului redat atunci când aplicaţi efecte de plug-in. 


Adăugarea de coadă evită ca o coadă de reverb sau un efect de întârziere să fie tăiat. Coada este adăugată la sfârșitul evenimentului și 


evenimentul este redimensionat automat. 


* Pentru a adăuga coadă atunci când aplicaţi un efect de plug-in, faceţi clic pe Tail în ms în bara de instrumente Procesare directă offline 


și specificaţi o valoare în milisecunde. 


NOTĂ 


* Această setare funcționează global pentru toate evenimentele. 
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* Tail este adăugată numai dacă adăugaţi efecte plug-in. Dacă adăugaţi procese audio, de exemplu Gain, nu 
se adauga coada. 


* Dacă adăugați coadă la un eveniment pe care l-ați redimensionat manual înainte, coada este adăugată, dar 
durata evenimentului nu este ajustată automat. Prin urmare, trebuie să ajustați manual evenimentul. În acest caz, coada este 


amestecată cu clipul audio subiacent. 


LINK-URI CONFERENTE 


Opţiuni de redimensionare a evenimentului la pagina 213 


Procese de modificare 


Puteţi șterge sau modifica o parte sau toată procesarea dintr-un clip în fereastra Procesare directă offline . Aceasta include 
procesele audio din meniul pop-up Procese , orice efecte de plug-in aplicate și operațiunile Editor de mostre , cum ar fi Tăiere, 


Lipire, Ștergere și desenare cu instrumentul Desenare . 


Funcţia Aplicare automată pentru randarea instantanee este potrivită pentru majoritatea fluxurilor de lucru. Cu toate acestea, dacă 


lucraţi cu evenimente lungi sau dacă utilizaţi plug-in-uri care au o funcţie de învăţare, este posibil să doriți să o dezactivați. 


PROCEDURĂ 
1. Efectuaţi una dintre următoarele: 
° Selectaţi evenimentul procesat în fereastra Proiect sau în Editorul părții audio. 
NOTĂ 


În fereastra Proiect sau în Editorul de părți audio, evenimentele procesate sunt indicate printr-un simbol al formei de 


undă în colţul din dreapta sus. 


* Selectaţi clipul procesat în Pool. 


NOTĂ 


În Pool, clipurile procesate sunt indicate printr-un simbol al formei de undă în coloana Stare . 


* Selectaţi intervalul procesat în Editorul de mostre. 
2. Selectaţi Audio > Procesare directă offline. 
3. În lista de procese, selectați procesul pe care doriţi să îl editaţi făcând clic pe el. 
4. Efectuați una dintre următoarele: 
* Activaţi Audition și modificaţi setările procesului. 
* Resetați procesul la setările implicite făcând clic pe Resetare la valorile implicite. 
- Ștergeţi procesul făcând clic pe Ștergere din panoul de dizdcese. 


NOTĂ 


Alternativ, puteți face clic dreapta pe lista de procese și selectați Ștergere. 


* Pentru a șterge toate procesările aplicate evenimentului, faceţi clic dreapta pe lista de procese și selectați Ștergere 


Toate. 


5. Opţional: Dacă Aplicarea automată este dezactivată, alegeți dacă doriți să aplicaţi modificările parametrilor audio sau să le 
renunțați. 


* Faceţi clic pe Aplicare pentru a aplica modificările parametrilor audio. 


e Faceţi clic pe Renunţare pentru a renunța la modificările parametrilor. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra de procesare directă offline la pagina 477 


Coloane pentru fereastră de piscină la pagina 612 


Reordonarea listei de procese 


Puteţi reordona operațiunile din lista de procese de procesare directă offline prin glisare. 


PROCEDURĂ 


* Faceţi clic pe un efect de plug-in sau pe un proces audio și mutațţi-l prin glisare. 


REZULTAT 


Operațiunile de procesare offline sunt redate în audio în ordinea specificată. 


Procese de ocolire 


În fereastra Procesare directă offline , puteţi ocoli procesele. Acest lucru vă permite să auziţi sunetul fără procese. 


* Pentru a activa/dezactiva bypass pentru un proces, faceţi clic pe butonul Bypass Process din partea stângă a 
procesul. 


NOTĂ 
* Dacă activaţi/dezactivaţi Bypass Process, întregul lanţ de proces este recalculat. 


În funcţie de lungimea sunetului și de numărul de procese, acest lucru poate dura ceva timp. În lista de procese, primiţi 
un feedback vizual în timp ce un proces rulează. 


* Starea de ocolire este salvată împreună cu proiectul. 


Procese de copiere și lipire 


Puteţi copia și lipi efectele plug-in și procesele audio împreună cu setările lor de parametri între evenimente, clipuri 
și intervale. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi un eveniment, un clip sau un interval audio procesat. 


NOTĂ 


Procesarea selecțiilor de mai multe evenimente nu poate fi copiată. 


2. În fereastra Procesare directă offline , selectați unul sau mai multe elemente din lista de procese. 
3. Faceţi clic dreapta pe procesul din lista de procese și selectați Copiere din meniul contextual. 
4. Selectaţi evenimentele sau clipurile în care doriți să lipiţi procesul. 


5. În fereastra Procesare directă offline , faceţi clic dreapta pe procesul din lista de procese și selectați 
Pastă. 


REZULTAT 


Procesele copiate și toate setările parametrilor sunt adăugate la lista de procese a sunetului selectat. 
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Aplicarea permanentă a procesării offline 


Puteţi aplica permanent toate procesările offline audio. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi aplicat efecte plug-in sau procese audio unui eveniment, clip sau interval și sunteţi sigur că nu mai trebuie să editați 
procesarea. 


IMPORTANT 


Procesarea offline nu poate fi anulată. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi evenimentul, clipul sau intervalul procesat. 
2. Selectaţi Audio > Faceţi permanent procesarea directă offline. 


NOTĂ 


Alternativ, selectați Faceţi totul permanent în meniul contextual al listei de procese de procesare directă 
offline . 


3. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


* Toate efectele de procesare și aplicate sunt adăugate permanent la evenimentul, clipul sau clipul selectat 
gamă. 


* Lista de procese este golită. ° 


Evenimentul sau clipul nu mai este marcat ca procesat offline de un simbol al formei de undă. 


Procese audio încorporate 


Cubase oferă mai multe procese audio încorporate care pot fi utilizate pentru procesarea directă offline. 


IMPORTANT 


Procesele audio fără parametri ajustabili, de exemplu, Reverse sau Silence, sunt aplicate instantaneu audio, chiar dacă 
Aplicarea automată este dezactivată. 


Plic 


Plicul vă permite să aplicaţi un plic de volum audio-ului selectat. 
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Butoanele tip curbă Stabiliți 


dacă anvelopa corespunzătoare utilizează interpolare spline, interpolare spline amortizată sau interpolare liniară. 


Afișare plic Afișează 


forma plicului. Forma de undă rezultată este afișată într-un ton întunecat, cu forma de undă curentă într-un ton 
deschis. 


* Pentru a adăuga un punct de curbă, faceţi clic pe 
curbă. * Pentru a muta un punct de curbă, faceți clic și 
trageţi. * Pentru a elimina un punct de curbă, faceţi clic pe acesta și trageţi-l în afara afișajului. 


Meniul pop-up Presets Vă 


permite să vă gestionaţi presetările. 


* Pentru a salva o presetare, selectaţi Salvare presetare din meniul pop-up, introduceţi un nume și 
faceţi clic pe OK. 


* Pentru a aplica o presetare, selectați-o din meniul pop-up. * Pentru a 


elimina o presetare, selectați-o din meniul pop-up și faceţi clic pe Eliminare presetare. 


Fade In/Fade Out 


Fade In și Fade Out vă permit să aplicaţi o estompare audio-ului selectat. 


Presets 


FI AO AP AA, 


Butoanele tip curbă Stabiliți 


dacă anvelopa corespunzătoare utilizează interpolare spline, interpolare spline amortizată sau interpolare liniară. 


Fade display 


Afişează forma curbei de estompare. Forma de undă rezultată este afișată într-un ton întunecat, cu forma de undă 
curentă într-un ton deschis. 


- Pentru a adăuga puncte, faceţi clic pe curbă. 
* Pentru a schimba forma curbei, faceţi clic și trageţi punctele existente. * Pentru a 
elimina un punct din curbă, trageţi-l în afara afișajului. 

Meniul pop-up Presets Vă 


permite să vă gestionaţi presetările. 


- Pentru a salva o presetare, selectaţi Salvare presetare din meniul pop-up, introduceţi un nume și 
faceţi clic pe OK. 


- Pentru a aplica o presetare, selectați-o din meniul pop-up. * Pentru a 
elimina o presetare, selectați-o din meniul pop-up și faceţi clic pe Eliminare presetare. 


Butoanele Formă curbă 


Aceste butoane vă oferă acces rapid la unele forme de curbă comune. 
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câ tig 


Gain vă permite să schimbaţi câștigul, adică nivelul audio selectat. 


(100.0%) 


No Clip Detected 


câ tig 


Vă permite să setați o valoare a câștigului între -50 dB și +20 dB. 


Text de detectare a tăierii 


Acest text este afișat dacă utilizaţi Audition și setarea câștigului are ca rezultat niveluri audio peste 0 dB. 


NOTĂ 


În cazul decupării, reduceți valoarea Câștig și utilizaţi în schimb procesul Normalizare audio. 


Acest lucru vă permite să creșteţi nivelul audio cât mai mult posibil fără a provoca tăierea. 


LINK-URI CONFERENTE 


Normalizați la pagina 490 


Faza inversată 


Inversarea fazei vă permite să inversați faza sunetului selectat. 


Invert Phase on All Channels 


Al Channels 


Left Channel 
Right Channel 


Pentru fișierele audio stereo, este disponibil un meniu pop-up. Vă permite să specificaţi ce canale sunt inversate de 
fază: canalul din stânga, canalul din dreapta sau ambele. 


Normaliza 


Normalizare vă permite să creșteţi sau să reduceţi nivelul audio care a fost înregistrat la un nivel de intrare inadecvat 
Puteţi utiliza nivelul maxim de vârf sau intensitatea sunetului ca referință de normalizare. 


9) Peak Normalization 


(O) Loudness Normalization 


Loudness -23.0 LUFS $ 
Normalizare maximă 


Vă permite să vă normalizați sunetul pe baza nivelului maxim de vârf. Maximum Peak Level în dBFS 
setează un nivel maxim de vârf pentru sunet, între -50 dB și 0 dB. 


Din acest nivel maxim, nivelul maxim curent al sunetului selectat este scăzut, iar câștigul este 
crescut sau scăzut cu valoarea rezultată. 
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Normalizare sonoritate 


Vă permite să vă normalizaţi sunetul în funcție de volumul integrat, conform recomandării R 128 a Uniunii 


Europene de Radiodifuziune (EBU). Integrated Loudness în LUFS setează o valoare a sonorității 
pentru sunet, între -34 LUFS și O LUFS. 


NOTĂ 
* Pentru sunetul mai scurt de 0,4 s, nu se aplică nicio normalizare a sonorităţii pentru a evita modificări 
neașteptat de mari ale câștigului. 


e Normalizarea unui semnal foarte dinamic bazat pe volumul integrat poate cauza vârfuri de peste 0 dB. 


Pentru a evita acest lucru, vă recomandăm să adăugaţi pluginul Brickwall Limiter după procesul de 
Normalizare . 


LINK-URI CONFERENTE 


Măsurarea sonorităţii la pagina 438 


Pitch Shift 


Pitch Shift vă permite să modificaţi înălțimea sunetului cu sau fără afectarea lungimii acestuia. De asemenea, puteți 


crea armonii specificând mai multe tonuri sau aplicaţi pitch shift pe baza unui plic 
curba. 


Transpose Envelope 


0 1 2 3 - 5 6 
[ : ] 


Pitch Shift Settings Pitch Shift Base 
Transpose Root Note/Pitch 


Fine-Tune 


a Multi Shift Chord: undefined 


Preview Settings 


Algorithm Settings 
Listen Key Level 100 Time Correction 


Listen Key MPEX 4 Preset MPEX - Mix Fast Fo 


În fila Transpunere , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Afișaj de la tastatură 


Afişează o imagine de ansamblu grafică a transpoziţiei, unde nota rădăcină este indicată cu roșu și cheia 
transpusă este indicată cu albastru. 


NOTĂ 


Nota rădăcină indicată nu are nimic de-a face cu cheia sau înălțimea sunetului original, oferă doar o 
modalitate de a afișa intervalele de transpunere. 


e Pentru a schimba nota de bază, utilizați setările din secțiunea Pitch Shift Base sau ţineţi apăsat 
Alt, și faceți clic pe afișajul tastaturii. 


- Pentru a specifica un interval de transpunere, faceţi clic pe una dintre taste. 


* Pentru a specifica un acord, activaţi Multi Shift și faceţi clic pe mai multe taste. 


Pentru a elimina un interval de transpunere, faceți clic pe o tastă albastră. 
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Setări Pitch Shift 


Transpunere 
Vă permite să specificaţi cantitatea de schimbare a înălțimii în semitonuri. 


Ajustare precisă 


Vă permite să specificaţi cantitatea de schimbare a pasului în cenți. 


Setări de previzualizare 


Volum 


Vă permite să reduceţi volumul sunetului deplasat. Aceasta nu este disponibilă dacă este activată Corectarea 
timpului . 


Listen Key Level Vă 


permite să reglaţi nivelul sunetului modificat de înălțime. Faceţi clic pe Listen Key/Listen Chord pentru a reda un 
ton de testare al sunetului deplasat. 


Pitch Shift Base 


Root Note/Pitch 
Vă permite să setaţi nota rădăcină. 
NOTĂ 


Nota rădăcină indicată nu are nimic de-a face cu cheia sau înălțimea sunetului original, oferă doar o modalitate 
de a afișa intervalele de transpunere. 


Schimb multiplu 


Activaţi aceasta pentru a specifica mai multe note de transpunere și pentru a crea armonii cu mai multe părți. 
Dacă intervalele pe care le adăugaţi formează un acord standard, acest acord este afișat în dreapta. 


* Pentru a include sunetul original, netranspus, faceţi clic pe tasta rădăcină pe afișajul tastaturii, astfel încât 
să fie afișat în albastru. 
Setări algoritm 
Corectarea timpului 


Activați această opţiune pentru a schimba tonul fără a afecta lungimea sunetului. Dacă aceasta este dezactivată 
și ridicaţi tonul, secțiunea audio este scurtată. 


MPEX 4 Presetat 


Vă permite să selectați un algoritm MPEX 4. 


LINK-URI CONFERENTE 


Algoritmi Time Stretch și Pitch Shift la pagina 499 
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Pitch Shift bazat pe plic 


În fila Plic , puteţi specifica o curbă de anvelopă ca bază pentru deplasarea înălțimii. 


Pitch Shift Settings Algorithm Settings 
Range Time Correction 
Transpose ) MPEX 4 Preset MPEX - Mix Fast Formant Y 


Fine-Tune 


Butoanele tip curbă 


Determinaţi dacă anvelopa corespunzătoare utilizează interpolare spline, interpolare spline amortizată sau 
interpolare liniară. 


Afișare plic 


Afișează forma curbei anvelopei peste imaginea formei de undă a sunetului selectat pentru procesare. Punctele 
curbei anvelope de deasupra liniei centrale indică o schimbare pozitivă a pasului, punctele curbei de sub linia 
centrală indică o schimbare negativă a pasului. Iniţial, curba învelișului este o linie orizontală, centrată, care 


indică o schimbare a pasului zero. 

* Pentru a adăuga un punct de curbă, faceți clic pe curbă. 

* Pentru a muta un punct de curbă, faceți clic și trageţi. 

e Pentru a elimina un punct de curbă, faceţi clic pe acesta și trageţi-l în afara afișajului. 


e Pentru a elimina toate punctele curbei, faceţi clic pe Resetare deasupra afișajului plicului. 


Setări Pitch Shift 


Gamă 


Vă permite să determinaţi intervalul de pas vertical al plicului. Mutarea unui punct de curbă în partea de sus a 


afișajului schimbă înălțimea cu această valoare. 


Transpune 
Vă permite să specificaţi cantitatea de schimbare a înălțimii în semitonuri. 
Ajustare precisă 


Vă permite să specificaţi cantitatea de schimbare a pasului în cenți. 


Setări algoritm 
Corectarea timpului 


Activaţi această opțiune pentru a schimba tonul fără a afecta lungimea sunetului. Dacă aceasta este dezactivată, 
creșterea înălțimii scurtează secțiunea audio și invers, la fel ca schimbarea vitezei de redare a unui 
magnetofon. 


MPEX 4 Presetat 


Vă permite să selectaţi un algoritm MPEX 4. 
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LINK-URI CONFERENTE 


MPEX la pagina 499 


Eliminaţi opţiunea DC Offset 


Remove DC Offset vă permite să eliminaţi orice offset DC din selecția audio. 


Dacă semnalul dvs. audio conţine o componentă prea mare de curent continuu, este posibil să observați că nu este centrat în 
jurul axei nivelului zero. Aceasta se numește DC offset. 


* Pentru a verifica dacă sunetul dvs. conţine compensații DC, selectați sunetul și selectați Audio > Statistici. 


IMPORTANT 


Decalajul DC este prezent în mod normal pe toată durata înregistrării. Prin urmare, aplicaţi întotdeauna Remove DC Offset pentru 


a finaliza clipurile audio. 


Nu există parametri ajustabili pentru acest proces audio. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra Statistici la pagina 507 


Reeșantionaţi 


Resample vă permite să modificaţi lungimea, tempo-ul și înălțimea unui eveniment. 


Dacă reeșantionați la o rată de eșantionare mai mare, evenimentul devine mai lung și sunetul este redat la o viteză mai mică, 


cu un ton mai scăzut. Dacă reeșantionaţi la o frecvenţă de eșantionare mai mică, evenimentul devine mai scurt și sunetul este 


redat la o viteză mai mare, cu o înălțime mai mare. 


File Sample Rate 


New Sample Rate 


Difference 


Frecvența de eșantionare a fișierelor 


Afișează rata de eșantionare inițială a evenimentului. 


Nouă rată de eșantionare 


Vă permite să reeșantionaţi evenimentul prin specificarea unei rate de eșantionare. 


Diferenţă 


Vă permite să reeșantionaţi evenimentul specificând diferența dintre rata de eșantionare iniţială și noua frecvenţă 


de eșantionare. 
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Verso 


Reverse vă permite să inversaţi selecția audio, astfel încât să sune ca și cum aţi reda o bandă înapoi. Nu există 
parametri ajustabili pentru acest proces audio. 


Tăcere 


Silence vă permite să înlocuiți selecția cu liniște. Nu există parametri ajustabili pentru acest proces audio. 


Stereo Flip 
Stereo Flip vă permite să manipulaţi canalele stânga și dreapta ale selecţiilor audio stereo. 
În meniul pop-up Mod , opţiunile disponibile sunt: 
Întoarce stânga- 
dreapta Schimbă canalul din stânga și din dreapta. 
La stânga la Stereo 
Copiază sunetul canalului stâng pe canalul drept. 


Dreapta în stereo 


Copiază sunetul canalului din dreapta în canalul din stânga. 
Combina 

Îmbină ambele canale pe fiecare parte pentru sunet mono. 
Scădea 


Scăde informațiile canalului din stânga din dreapta. Această funcţie este utilizată de obicei pentru 
fundalul karaoke, deoarece elimină materialul mono centrat dintr-un semnal stereo. 


Time Stretch 


Time Stretch vă permite să modificaţi lungimea și tempo-ul sunetului selectat fără a afecta înălțimea. 


Algorithm 


MPEX - Mix Fast 


Define Bars Original Length Resulting Length 
Bars Length in Samples 24 Samples 338688 


Beats Length in Seconds 0:00:06.400 Seconds 0:00:07.680 4 1. 4 24 


Signature / Tempo in BPM 75.0000 BPM 62.5000 Use Locators 


Time Stretch Ratio 


120.00000 


Definiţi barele 


Puteţi seta lungimea sunetului selectat și semnătura de timp în această secțiune. 
Baruri 


Vă permite să setaţi lungimea sunetului selectat în bare. 
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Beats 


Vă permite să setați lungimea sunetului selectat în bătăi. 


Semnătură 


Vă permite să setaţi semnătura timpului. 


Lungimea originală 


Această secțiune conţine informații și setări referitoare la sunetul care este selectat pentru procesare. 


Length in Samples 


Afișează lungimea sunetului selectat în mostre. 


Lungime în secunde 


Afișează durata audio selectată în secunde. 


Tempo în BPM Vă 


permite să introduceţi tempo-ul real al sunetului în bătăi pe minut. Această opțiune vă permite să 
extindeți în timp sunetul la un alt tempo, fără a fi nevoie să calculaţi cantitatea reală de extindere a timpului. 


Lungimea rezultată 


Aceste valori se schimbă automat dacă ajustaţi Time Stretch Ratio pentru a extinde sunetul, astfel încât să se încadreze 
într-un interval de timp sau tempo specific. 


Samples 


Afișează lungimea rezultată în mostre. 
secunde 

Afișează lungimea rezultată în secunde. 
BPM 


Afișează tempo-ul rezultat în bătăi pe minut. Pentru ca acest lucru să funcționeze, trebuie specificate 
valorile Lungimei originale . 


Gamă 


Aceste setări vă permit să setați un interval pentru intervalul de timp. 


Ora de pornire a intervalului arbitrar 


Vă permite să setați o poziție de început pentru interval. 


Ora finală a intervalului arbitrar 


Vă permite să setați o poziție finală pentru interval. 
Utilizaţi localizatori 


Vă permite să setați valorile intervalului în poziţiile locatorului din stânga și, respectiv, din dreapta. 


Algoritm 
Vă permite să selectați un algoritm de extindere în timp. 


Time Stretch Ratio 


Vă permite să setaţi intervalul de timp ca procent din lungimea iniţială. Dacă utilizaţi setările din secțiunea Lungimea 
rezultată pentru a specifica durata de timp, această valoare se schimbă automat. 
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Comenzi cheie pentru procesarea directă offline 


LINK-URI CONFERENTE 


Algoritmi Time Stretch și Pitch Shift la pagina 499 


Comenzi cheie pentru procesarea directă offline 


Puteţi aplica procesarea offline utilizând comenzile taste. 
Dacă adăugaţi efecte plug-in sau procese audio folosind comenzile taste, se aplică următoarele: 


* Dacă adăugați plug-in-uri sau procese audio direct, se utilizează setările curente ale acestora. 


* Dacă adăugaţi plug-in-uri sau procese audio prin favorite sau loturi, setările dedicate ale 
sunt folosite favorite sau loturi. 


* Se deschide fereastra Direct Offline Processing . Acest lucru nu se aplică dacă procesul selectat nu prezintă niciun parametru 


ajustabil sau dacă fereastra este în fundal sau minimizată. 


* Puteţi aplica procesarea offline utilizând comenzile taste chiar dacă Aplicarea automată este dezactivată. 


Dacă secțiunea corespunzătoare din fereastra Procesare directă offline are focus, se aplică următoarele comenzi 


implicite: 


iul 
Deschide/Închide fereastra de procesare directă offline F7 m | 


Setaţi focalizarea în fereastra de procesare directă offline 


Navigaţi în lista de procese Săgeată sus / Săgeată în jos 


Activaţi/Dezactivaţi Audiția (Comutarea redării declanșează Spa iu 
Previzualizarea locală trebuie să fie activată în caseta de 
dialog Preferințe ) 


Procesul de aplicare în panoul de procese (disponibil numai introduce 

dacă Aplicarea automată este dezactivată) 

Eliminați procesul din panoul de procese (disponibil Șterge 

numai dacă Aplicarea automată este dezactivată) 

ii id cd ac ii titi 
Selectaţi toate elementele din lista de procese Ctrl/ Cmd -A 

Tăiaţi articolele selectate din lista de procese Ctrl/ Cmd -X 


Copiaţi elementele selectate din lista de procese Ctrl/ Cmd - C 
Lipiţi elemente în lista de procesare Ctrl/ Cmd - V 


Ctrl/ Cmd - Z 


Pentru a defini comenzile taste pentru operațiuni ulterioare de procesare directă offline și pentru adăugarea directă a 


anumitor efecte plug-in și procese audio, utilizați dialogul Comenzi taste . 
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LINK-URI CONFERENTE 


Favorite la pagina 483 
Procesare lot la pagina 484 

Fereastra de procesare directă offline la pagina 477 
Transport la pagina 1179 

Aplicare automată la pagina 476 

Comenzi taste la pagina 1123 
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În Cubase, algoritmii de extindere a timpului și de schimbare a înălțimii sunt utilizaţi pentru procesele offline, în 
Editorul de mostre sau pentru funcţia de procesare în timp real de aplatizare . În funcţie de caracteristică, sunt disponibile 
presetări de algoritm elastique, MPEX sau Standard . 


LINK-URI CONFERENTE 


Time Stretch la pagina 495 
Pitch Shift la pagina 491 

Editor de mostre la pagina 509 
elastique la pagina 499 

MPEX la pagina 499 

Standard la pagina 500 
Limitări la pagina 501 


Algoritmul élastique este potrivit pentru material polifonic și monofonic. 
Sunt disponibile următoarele moduri: 


élastique Pro 


Pentru cea mai bună calitate audio, fără conservarea formanților. 


élastique Pro Formant Pentru 


cea mai bună calitate audio, dar inclusiv conservarea formantului. 


élastique eficient 


Necesită putere de calcul mai mică, dar are o calitate audio mai scăzută decât modurile Pro . 
Modurile acceptă următoarele variante: 
Timp 

Favorizează precizia cronometrajului în detrimentul preciziei înălțimii. 
Pas 


Favorizează precizia tonului în detrimentul preciziei cronometrajului. 


Bandă 


Blocează schimbarea înălțimii la intervalul de timp, ca și cum ar fi redat o bandă cu viteză diferită. Dacă 
întindeţi materialul audio, înălțimea scade automat. Această variantă nu are niciun efect dacă o utilizați cu 
transpunerea evenimentului sau cu pista de transpunere. 


MPEX 


MPEX este un algoritm alternativ de înaltă calitate. 
Puteţi alege dintre următoarele setări de calitate: 


MPEX - Calitatea previzualizării 


În scopul previzualizării. 
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Standard 


MPEX - Mix rapid 


Un mod foarte rapid pentru previzualizare. Acest mod funcționează cel mai bine cu semnale muzicale 
compuse (material mono sau stereo). 


MPEX - Solo Fast 
Pentru instrumente simple (material monofonic) și voce. 
MPEX - muzical solo 
Calitate superioară pentru instrumente individuale (material monofonic) și voce. 


MPEX - Poly Fast 


Pentru material monofonic și polifonic. Aceasta este cea mai rapidă setare care încă oferă rezultate foarte 
bune. Puteţi folosi acest lucru pentru bucle de tobe, mixuri și acorduri. 


MPEX - Poly Musical 


Pentru material monofonic și polifonic. Aceasta este setarea de calitate MPEX recomandată . Puteţi 
utiliza acest lucru pentru bucle de tobe, mixuri sau acorduri. 


MPEX - Poly Complex 


Pentru material complex sau pentru factori de întindere mai mari. Această setare de înaltă calitate necesită 
destul de mult CPU. 


NOTĂ 


Dacă aplicaţi Pitch Shift ca proces offline, puteţi alege între setarea obișnuită și o setare în care formanțţii sunt păstraţi 
pentru fiecare setare de calitate. 


Standard 


Algoritmul Standard este optimizat pentru procesarea eficientă în timp real a procesorului. 


Sunt disponibile următoarele presetări: 
Standard - Tobe 


Pentru sunete de percuție. Acest mod nu schimbă sincronizarea audio. Dacă îl utilizați cu anumite instrumente 
de percuție acordate, este posibil să aveţi artefacte audibile. În acest caz, încercați modul Mix ca alternativă. 


Standard - smuls 


Pentru sunet cu tranzitorii și un caracter de sunet spectral relativ stabil, cum ar fi instrumentele ciupite. 


Standard - Tampoane 


Pentru sunet cu înălțime cu un ritm mai lent și un caracter de sunet spectral stabil. Acest lucru 
minimizează artefactele de sunet, dar acurateţea ritmică nu este păstrată. 


Standard - Voce 
Pentru semnale mai lente, cu tranzitorii și un caracter tonal proeminent, cum ar fi vocea. 
Standard - Mix 


Pentru material înclinat cu un caracter sonor mai puţin omogen. Acest mod păstrează ritmul și minimizează 
artefactele. 


Standard - Personalizat 
Vă permite să setaţi manual parametrii de extindere a timpului. 
Standard - Solo 


Pentru material monofonic, cum ar fi instrumente solo de suflat/alama sau voce solo, sintetizatoare 
monofonice sau instrumente cu coarde care nu cântă armonii. Acest mod păstrează timbrul audio. 
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Setări personalizate Warp 


Dacă selectați modul Standard - Personalizat , se deschide o fereastră de dialog în care puteți regla manual parametrii care 
guvernează calitatea sunetului în timp: 


Marimea unui bob 


Vă permite să determinaţi dimensiunea granulelor în care algoritmul standard de întindere a timpului împarte 


sunetul. Valorile mici ale mărimii granulelor conduc la rezultate bune pentru materialul care are multe tranzitorii. 


Suprapune 


Acesta este procentul din cereale integrale care se va suprapune cu alte cereale. Utilizaţi valori mai mari pentru 
material cu un caracter sonor stabil. 


Varianta 


Acesta este un procent din întreaga lungime a boabelor și stabilește o variaţie a poziționării, astfel 
încât zona de suprapunere să sune neted. O setare de varianță de 0 produce un sunet asemănător cu 


întinderea în timp utilizată în eșantionarele timpurii, în timp ce setările mai mari produc mai multe efecte 
de murdărie ritmice, dar mai puține artefacte audio. 


Limitări 


Aplicarea întinderii în timp sau a deplasării înălțimii la materialul audio poate duce la o degradare a calității audio și la 


artefacte audibile. Rezultatul depinde de materialul sursă, operaţiunile specifice de întindere și înălțime aplicate și de algoritmul 
audio selectat prestabilit. 


Ca regulă generală, modificări mai mici ale înălțimii sau duratei cauzează o degradare mai mică. Cu toate acestea, există 


probleme suplimentare de care ar trebui să fie conștienți atunci când lucraţi cu algoritmi de întindere a timpului și de 
schimbare a înălțimii. 


NOTĂ 


În cazuri rare, editarea evenimentelor audio deformate poate cauza discontinuități la punctele de editare. Puteţi încerca apoi 
să mutați punctul de editare într-o altă poziție sau să respingeţi evenimentul audio înainte de editare. 


Redare inversă și spălare 


Majoritatea algoritmilor utilizați pentru întinderea timpului și schimbarea înălțimii acceptă doar redarea înainte. 
Redarea inversă sau curățarea evenimentelor audio deformate poate duce la artefacte recurente în redare. 


Factor de înclinare și întindere 


Unii algoritmi pot limita gradul maxim de întindere a timpului sau de schimbare a înălțimii acceptate. Cu toate acestea, cu 
elastique nu există limitări. 


501 


Machine|Translated by Google 


Funcţii audio 


Cubase oferă funcţii speciale pentru analiza audio din proiectul dvs. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Detectare tăcere la pagina 502 
Fereastra Analizor de spectru la pagina 505 


Fereastra Statistici la pagina 507 


Dialog Detectare tăcere 


Caseta de dialog Detectare tăcere vă permite să căutaţi secțiuni silențioase în evenimente. Puteţi împărți evenimente și elimina 


părțile silențioase din proiect sau puteţi crea regiuni corespunzătoare secțiunilor non-silențioase. 


* Pentru a deschide caseta de dialog Detectare tăcere pentru un eveniment audio, clip sau interval de selecție selectat, selectați 
Audio > Avansat > Detectare tăcere. 


NOTĂ 


Dacă selectați mai multe evenimente, puteţi procesa evenimentele selectate succesiv cu setări individuale sau puteţi aplica 


aceleași setări tuturor evenimentelor selectate simultan. 


LI 0 a ai du du, 


MU 


Open old -14.00 dB Non-silent Sections 5 Sections Dete 


Output 


Close Threshold -14.00 dB L] Add as Regions 


Linked 


Minimum Time Open 1000 ms 
Minimum Time Closed 100 ms Strip Silence 


Auto 
Pre-roll Compute 


Post-roll 


EZE ETE EE 
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Dialog Detectare tăcere 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Afișarea formei de undă 


Vă permite să măriţi și să micșoraţi forma de undă folosind glisorul de zoom din dreapta sau făcând clic pe 
forma de undă și deplasând mouse-ul în sus sau în jos. 


Puteţi derula forma de undă utilizând bara de defilare sau folosind rotita mouse-ului. 


Puteţi ajusta valorile Open Threshold și Close Threshold mutând pătratele de la începutul și la 
sfârșitul fișierului audio. 


Secțiunea Detectare include următoarele opţiuni: 


Deschide pragul 


Când nivelul audio depășește această valoare, funcţia se deschide și lasă sunetul să treacă. 
Materialul audio sub nivelul setat este detectat ca tăcere. 


Închideţi pragul 


Când nivelul audio scade sub această valoare, funcţia se închide și detectează sunetele sub acest nivel ca 
liniște. Această valoare nu poate fi mai mare decât valoarea Open Threshold . 


Legat 
Activaţi această opțiune pentru a seta aceleași valori pentru Open Threshold și Close Threshold. 
Timp minim deschis 


Determină timpul minim în care funcţia rămâne deschisă după ce nivelul audio a depășit valoarea Open 
Threshold . 


NOTĂ 


Dacă sunetul dvs. conţine sunete scurte repetate și acest lucru are ca rezultat prea multe secţiuni scurte 
deschise, încercați să creșteţi această valoare. 


Timp minim închis 
Determină timpul minim în care funcţia rămâne închisă după ce nivelul audio a scăzut sub valoarea pragului 


de închidere . Setaţi această valoare la o valoare scăzută pentru a vă asigura că nu eliminaţi sunetele. 


Pre-roll 


Face ca funcţia să se deschidă ușor înainte ca nivelul audio să depășească valoarea Open 
Threshold . Utilizați această opțiune pentru a evita eliminarea atacului de sunete. 


Post-roll 


Face ca funcţia să se închidă ușor după ce nivelul audio scade sub valoarea pragului de închidere . 
Utilizați această opțiune pentru a evita eliminarea degradarii naturale a sunetelor. 


Secţiunea Ieşire conține următoarele opțiuni: 
Secţiuni non-silențioase 
Afişează numărul de evenimente care sunt create dacă faceți clic pe Procesare. 
Adăugaţi ca regiuni 
Creează regiuni ale secțiunilor non-silențioase. 
Numele regiunii 
Vă permite să specificaţi un nume pentru secţiunile care nu sunt silențioase. 
Pornire automată a numărului 


Vă permite să specificaţi numărul de început pentru numerele care sunt atașate automat la numele 
regiunilor. 
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Dialog Detectare tăcere 


Strip Silence 


Împarte evenimentul la începutul și la sfârșitul fiecărei secțiuni non-silenţioase și elimină secţiunile silenţioase dintre 
acestea. 


Procesaţi toate evenimentele selectate 


Aplică aceleași setări tuturor evenimentelor selectate. Această opțiune este disponibilă numai dacă aţi selectat 
mai multe evenimente. 


Auto 


Activaţi această opțiune pentru a analiza evenimentul audio și pentru a actualiza automat afișajul de fiecare dată 


când modificaţi setările. 
NOTĂ 


Dacă lucraţi cu fișiere foarte lungi, luaţi în considerare dezactivarea opțiunii Auto , deoarece acest lucru poate 


încetini procesul. 


Calculare 


Analizează evenimentul audio și redesenează afișajul formei de undă pentru a indica ce secţiuni sunt considerate 
silențioase. 


previzualizare 
Vă permite să ascultați rezultatul înainte de a fi procesat. 
Proces 


Procesează sunetul conform setărilor dvs. 


LINK-URI CONFERENTE 


Eliminarea secțiunilor silenţioase la pagina 504 


Eliminarea secțiunilor silențioase 


Caseta de dialog Detectare tăcere vă permite să detectațţi și să eliminaţi secțiuni silențioase ale audio. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi unul sau mai multe evenimente audio cu secțiuni silențioase în fereastra Proiect . 
2. Selectaţi Audio > Avansat > Detectare tăcere. 
3. În caseta de dialog Detectare tăcere , efectuaţi modificările. 


4. Faceţi clic pe Compute pentru a analiza sunetul. 


Sunetul este analizat și forma de undă este redesenată pentru a indica ce secțiuni sunt considerate silențioase 


conform setărilor dvs. Este afișat numărul de regiuni detectate. 


5. Opţional: Faceţi clic pe Previzualizare pentru a asculta rezultatul. 


Evenimentul este redat și secțiunile sunt reduse la tăcere în funcție de setările dvs. 


6. Opţional: în secțiunea Detectare , reajustați setările până când sunteți mulțumit de 
rezultat. 


7. Opţional: în secțiunea leșire , activați Adăugare ca regiuni. 


8. În secţiunea Ieșire , activați Strip Silence. 


9. Face i clic pe Process. 


REZULTAT 


Evenimentul este împărțit și secțiunile silențioase sunt eliminate. 
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Fereastra Analizor de spectru 


m 1 (Audio, 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Dacă aţi selectat mai mult de un eveniment și nu aţi activat Procesare toate evenimentele selectate, dialogul 


Detectare tăcere se deschide din nou după procesare, permițându-vă să faceţi setări separate pentru următorul 
eveniment. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Detectare tăcere la pagina 502 


Fereastra Analizor de spectru 


Fereastra Spectrum Analyzer afișează spectrul audio al unui eveniment, clip sau interval de selecție ca un grafic 
bidimensional, cu intervalul de frecvenţă pe axa x și distribuţia nivelului pe axa y. 


* Pentru a deschide fereastra Spectrum Analyzer pentru un eveniment audio, clip sau interval de selecție selectat, 
selectați Audio > Analizor de spectru. 


Right 371Hz F#3 8548 | 


1 
t 
500 
Frequency (Hz) 


Afisare frecventa 
Afișează graficele de frecvenţă pentru sunetul analizat. 


Dacă deplasaţi cursorul mouse-ului peste o anumită poziţie, canalul, frecvenţa, nota și nivelul din 
acea poziţie sunt afișate în câmpul de valoare din partea de sus a afișajului. 


Selector de canal 


Pentru audio multicanal, acest meniu pop-up vă permite să selectați ce canale sunt afișate pe 
afișajul frecvenţei. 


Glisor de zoom 


Vă permite să măriți și să micșoraţi pe orizontală. 


LINK-URI CONFERENTE 


Analizarea spectrului audio la pagina 506 
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Fereastra Analizor de spectru 


Analiza spectrului audio 


Analizorul de spectru vă permite să analizaţi sunetul unui eveniment, clip sau interval de selecţie selectat. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi un eveniment audio, un clip sau un interval de selecție. 


2. Selectaţi Audio > Analizor de spectru. 


REZULTAT 


Spectrul audio al evenimentului, clipului sau intervalului de selecție selectat este afișat ca un grafic 
bidimensional în fereastra Analizor de spectru . 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Puteţi afișa diferenţa de nivel între două poziții pe același grafic sau pe grafice diferite. 


LINK-URI CONFERENTE 


Compararea valorilor de nivel la pagina 506 


Compararea valorilor de nivel 


Puteţi afișa diferenţa de nivel între două poziții pe același grafic sau pe grafice diferite în fereastra Spectrum Analyzer . 


PROCEDURĂ 


1. Mutaţi indicatorul mouse-ului în prima poziţie și faceţi clic dreapta pentru al selecta. 


2. Mutaţi indicatorul mouse-ului la a doua poziţie de frecvenţă. 


REZULTAT 


Diferenţa de nivel dintre poziții este afișată ca valoare D în câmpul de valoare. 


Right 329Hz E3 14.708 D=-4.37dB | 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Faceţi clic pe afișajul frecvenţei pentru a reseta selecția primei poziții. 
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Fereastra de statistici 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra Analizor de spectru la pagina 505 


Fereastra de statistici 


Funcţia Statistici analizează evenimentele audio, clipurile sau intervalele de selecție selectate. 


* Pentru a deschide fereastra Statistici pentru un eveniment audio, clip sau interval de selecţie selectat, selectați 
Audio > Statistici. 


Copy to Clipboard © Close | 


Fereastra Statistici afişează următoarele informații: 
Canal 
Afişează numele canalului analizat. 


Min. Sample Value 


Afişează cea mai mică valoare a eșantionului în dB. 


Max. Sample Value 


Afișează cea mai mare valoare a eșantionului în dB. 
Peak Amplitude 

Afișează cea mai mare amplitudine în dB. 
Vârful Adevărat 


Afișează nivelul maxim absolut al formei de undă a semnalului audio în domeniul temporal continuu. 


DC Offset 

Afișează cantitatea de offset DC ca procent și în dB. 
Bit Depth 

Afişează adâncimea de biţi calculată curentă. 
Pitch estimat 

Afișează pasul estimat. 


Sample Rate 


Afișează rata de eșantionare. 
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Fereastra de statistici 


Google 


RMS mediu (AES17) 


Afișează volumul mediu în conformitate cu standardul AES17. 
Max. RMS 

Afișează cea mai mare valoare RMS. 
Max. RMS Toate Canalele 


Afișează cea mai mare valoare RMS dintre toate canalele. 


Loudness (EBU R 128) 


Max. Putere momentană 


Afișează valoarea maximă a tuturor valorilor momentane de zgomot, bazată pe o fereastră de timp de 400 ms. 
Măsurătoarea nu este blocată. 


Max. Nivelul sonor pe termen scurt 
Afișează valoarea maximă a tuturor valorilor sonore pe termen scurt, bazată pe o fereastră de timp de 3 s. 
Măsurătoarea nu este blocată. 

Intensitate integrată 


Afișează intensitatea sonoră medie pentru întregul titlu în LUFS (Unitate de intensitate, referită la scară completă) 


în conformitate cu EBU R 128 care recomandă normalizarea sunetului la -23 
LUFS. 


Gama de sonoritate 


Afişează intervalul dinamic de pe întregul titlu în LU (Unităţi de volum). Această valoare vă permite să vedeți dacă 
este necesară o procesare dinamică. 


Max. Nivelul de vârf adevărat 


Afișează valoarea maximă a formei de undă a semnalului audio în domeniul temporal continuu. 


LINK-URI CONFERENTE 


Eliminaţi opțiunea DC Offset la pagina 494 
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Editor de mostre 


Editorul de mostre oferă o prezentare generală a evenimentului audio selectat. Vă permite să vizualizați și să editați 
audio prin tăierea și lipirea, eliminarea sau desenarea datelor audio și prin procesarea sunetului. 
Editarea este nedistructivă, astfel încât să puteţi anula modificările în orice moment. 


Puteţi deschide Editorul de mostre într-o fereastră separată sau în zona inferioară a ferestrei Proiect . Acest lucru 
este util dacă doriţi să accesaţi funcţiile Sample Editor dintr-o zonă fixă a ferestrei Proiect . 


Pentru a deschide un eveniment audio în Editorul de mostre, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi dublu clic pe un eveniment în fereastra Proiect . 
* Selectaţi un eveniment în fereastra Proiect și apăsaţi Întoarcere sau Ctrl/Cmd - E * Selectaţi un 
eveniment în fereastra Proiect și selectați Audio > Open Sample Editor. 


* În caseta de dialog Key Commands din categoria Editori , atribuiţi o comandă de taste pentru Open Sample Editor. 
Selectaţi un eveniment în fereastra Proiect și utilizați comanda tastată. 


NOTĂ 
Dacă selectaţi Audio > Configuraţi preferințe editor, se deschide dialogul Preferinţe în pagina Editori . Faceţi modificările 


pentru a specifica dacă doriți ca Editorul de mostre să se deschidă într-o fereastră separată sau în zona inferioară a 
ferestrei Proiect . 


Fereastra Sample Editor : 


> Definition 
Event Start 


> AudioWarp 
> VanAudio 


> Hitpoints 


> Range 


> Process 


Editorul de mostre din zona inferioară a ferestrei Proiect : 
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%e M $ 


Inspector Visibility z g p R | = | = la 


+ 
> Definition ku = Drums 


> AudioWarp Bass Drum In 


> VanAudio 
Bass Drum Out 


> Hitpoints 
Bass Drums 


> Range 


> Process 


Editor ) Editor Sampler Contro Chord Pads Le. 


Editorul de mostre este împărțit în mai multe secțiuni: 
1 Bara de instrumente 


Conţine instrumente pentru selectarea, manipularea și redarea sunetului. 
2 Linie de informații 


Afișează informaţii despre sunet. 
3 Prezentare generală 


Afișează o prezentare generală a întregului clip audio și indică ce parte a clipului este afișată pe afișajul formei de 
undă. 


4 Sample Editor Inspector Conţine 


instrumente și funcţii de editare audio. 


NOTĂ 
Inspectorul pentru editorul zonei inferioare este afișat în zona din stânga a ferestrei Proiect . 


5 Riglă 
Afișează cronologia și formatul de afișare al proiectului. 


6 Afișare formă de undă 


Afișează imaginea formei de undă a clipului audio editat. 
7 Regions Vă 

permite să adăugaţi și să editati regiuni. 
NOTĂ 


Linia de informaţii, linia de prezentare generală și regiunile pot fi activate/dezactivate făcând clic pe Set up Window Layout 
din bara de instrumente și activând/dezactivând opţiunile corespunzătoare. 


510 


Machine Translated by Google 


Editor de mostre 


Sample Editor Toolbar 


LINK-URI CONFERENTE 


Deschiderea editorului în zona inferioară la pagina 71 
Deschiderea Editor Inspector la pagina 62 

Bara de instrumente Sample Editor la pagina 511 
Linia de informaţii la pagina 515 

Linia de prezentare generală la pagina 516 

Sample Editor Inspector la pagina 516 

Riglă la pagina 519 

Afișarea formei de undă la pagina 520 


Lista regiunilor la pagina 526 


Sample Editor Toolbar 


Bara de instrumente conţine instrumente pentru selectarea, editarea și redarea sunetului. 


* Pentru a afișa sau a ascunde elementele barei de instrumente, faceți clic dreapta pe bara de instrumente și activați sau dezactivați 
elemente. 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Butoane statice 


Editor solo 


Faceţi solo sunetul selectat în timpul redării. 


Divizor stânga 


Divizor stânga 


Instrumentele care sunt plasate în stânga separatorului sunt întotdeauna afișate. 


Vizualizare opțiuni 
Afișaţi evenimentul audio 


ri 


Evidenţiază secțiunea corespunzătoare evenimentului editat în afișajul formei de undă și linia de prezentare generală. 


NOTĂ 


Acest buton nu este disponibil dacă ați deschis evenimentul audio din Pool. Puteţi ajusta începutul și sfârșitul 


evenimentului în clip trăgând mânerele evenimentului în afișarea formei de undă. 


Editați numai evenimentul audio activ 


- 
z= 


Limitează operațiunile de editare la evenimentul audio activ. 


Afişați toate evenimentele audio selectate 


a 


Afişează imaginile formei de undă ale tuturor evenimentelor audio pe care le-aţi selectat în fereastra Proiect . 
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Sample Editor Toolbar 


NOTĂ 


Utilizaţi meniul pop-up Eveniment audio editat în prezent pentru a selecta evenimentul audio pe care doriţi să îl 
editați. 


Eveniment audio editat în prezent 


01 132 Drums Y 


Listează toate evenimentele audio care sunt deschise în Editorul de mostre și vă permite să activați un eveniment 
audio pentru editare. 


Defilare automată 


Defilare automată 
Mentine cursorul proiectului vizibil în timpul redării. 


Selectaţi Setări de defilare automată 


Vă permite să activaţi Derularea în pagină sau Cursorul staționar și să activaţi Suspendarea defilării automate la 
editare. 


previzualizare 


Auditie 


Redă sunetul selectat. 


Buclă de audiție 


>] 


Redă în buclă până când dezactivați Audition. 


Volumul Audiţiei 


Vă permite să reglați volumul. 


Butoane pentru instrumente 


Selectarea intervalului 


Selectează intervale. 


Zoom 


Măreşte. Țineţi apăsat Alt/Opt și faceți clic pentru a micșora. 


A desena 


Desenează o curbă de volum. 


Joaca 


Vă permite să redați clipul din poziţia în care faceţi clic până când eliberaţi butonul mouse-ului. 
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Sample Editor Toolbar 


Scrub 


Vă permite să localizaţi poziţii. 


Distorsiune temporală 


Ajustează pozițiile muzicale ale evenimentelor la poziţiile de timp. 


Feedback acustic 


Feedback acustic 


Redă automat un segment VariAudio atunci când modificaţi înălțimea. 


Snap 


Snap la Zero Crossing 
Restricționează editarea la trecerile zero, adică la poziţiile în care amplitudinea este zero. 


Snap On/Off 


Limitează mișcarea orizontală și poziționarea la poziţiile specifice. 


Informaţii muzicale 


Modul muzical 


Blocează clipurile audio la tempo-ul proiectului utilizând extensia în timp real. 


Numărul de bare definite în fișierul audio 


Afișează barele estimate ale fișierului dvs. audio. 


Numărul de bătăi rămase definit în fișierul audio 


0 Be; 


à 
v 
Afişează numărul de bătăi rămase din fişierul audio. 


Tempo definit al fişierului audio 


Afişează tempo-ul estimat al fişierului dvs. audio. 


Semnătura de timp definită a fişierului audio 


Afişează semnătura de timp estimată a fişierului dvs. audio. 


Algoritmul de deformare pentru clip audio 


élastique Pro - Time Y 


Vă permite să selectați un algoritm warp. 


Culori ale segmentului VariAudio 


Culori ale segmentului VariAudio 
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Sample Editor Toolbar 


Vă permite să selectați o schemă de culori pentru segmentele VariAudio. Acest lucru face mai ușor să vedeţi ce 


segmente aparţin unui anumit eveniment atunci când lucraţi cu mai multe evenimente audio. 


Divizor dreapta 


Right Divider 


Instrumentele care sunt plasate în dreapta separatorului sunt întotdeauna afișate. 


Controale zonei ferestrei 


Deschide într-o fereastră separată 


Acest buton este disponibil în editorul zonei inferioare. Se deschide editorul într-o fereastră separată. 


Deschis în Zona Inferioară 


Acest buton este disponibil în fereastra editorului. Se deschide editorul în zona inferioară a ferestrei Proiect . 


Configurați aspectul ferestrei 


Vă permite să configuraţi aspectul ferestrei. 


Afișați/Ascundeţi zona din stânga 


Vă permite să activați/dezactivaţi zona din stânga. 


Afișaţi/Ascundeţi regiunile 


Vă permite să activați/dezactivaţi regiunile. 


Configurați Bara de instrumente 


Deschide un meniu pop-up în care puteţi seta ce elemente ale barei de instrumente sunt vizibile. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul Setări de defilare automată la pagina 248 


Suspendaţi derularea automată la editare la pagina 248 


Localizarea poziţiilor cu instrumentul Scrub 


7 


Instrumentul Scrub vă permite să localizaţi poziţii în audio. 


PROCEDURĂ 
1. Pe bara de instrumente, activați instrumentul Scrub . 


2. Faceţi clic pe afișajul formei de undă și ţineţi apăsat butonul mouse-ului. 


Cursorul proiectului se deplasează în poziţia în care ați făcut clic. 


3. Trageţi la stânga sau la dreapta. 


REZULTAT 


Audio este redat și puteţi auzi în ce poziţie se află cursorul. 
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Linia de informaţii 


NOTĂ 


Puteţi determina viteza și înălțimea redării trăgând mai repede sau mai lent. 


Editarea mostrelor audio cu instrumentul Draw 


Puteţi edita clipul audio la nivel de probă cu instrumentul Draw . În acest fel, puteți elimina manual clicurile audio, de exemplu. 


PROCEDURĂ 


1. Pe forma de undă audio, localizaţi poziţia eșantionului pe care doriți să o editaţi și măriți până la cel mai înalt nivel de zoom. 


2. Selectaţi instrumentul Desenare . 


3. Faceţi clic la începutul secțiunii pe care doriți să o corectaţi și desenaţi în noua curbă. 


REZULTAT 


Se aplică automat o selecție de interval care acoperă secțiunea editată. 


NOTĂ 


Instrumentul Draw nu poate fi utilizat când secțiunea VariAudio este deschisă. 


Linia de informaţii 


Linia de informații arată informații despre clipul audio, cum ar fi formatul audio și intervalul de selecție. 


* Pentru a afișa sau a ascunde linia de informații, faceţi clic pe Configuraţi aspectul ferestrei din bara de instrumente și activaţi sau 
dezactivaţi Info Line. 


Starea de activare/dezactivată a liniei de informaţii din fereastra Sample Editor și din editorul zonei inferioare sunt 


independente una de cealaltă. 
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Editor de mostre 


Linia de prezentare generală 


NOTĂ 


Iniţial, valorile de lungime și poziție sunt afișate în formatul specificat în dialogul Configurare proiect . 


Linia de prezentare generală 


Linia de prezentare generală afișează întregul clip și indică ce parte a clipului este afișată pe afișajul formei de undă. 


2 > 9 


4 


* Pentru a afișa sau a ascunde linia de prezentare generală, faceţi clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente și activaţi 
sau dezactivați opțiunea Prezentare generală . 
Starea pornit/oprit a liniei de prezentare generală din fereastra Sample Editor și din editorul zonei inferioare sunt 


independente unele de altele. 


1 Event Start 


Afişează începutul evenimentului audio dacă Afișare eveniment audio este activat pe bara de instrumente. 
2 Selectare 


Arată ce secțiune este selectată în afișajul formei de undă. 
3 Sfârșitul evenimentului 


Afișează sfârșitul evenimentului audio dacă Afișare eveniment audio este activat pe bara de instrumente. 


4 Afișaj forme de undă 


Afişează secţiunea audio care este afișată pe afișajul formei de undă. 


e Puteţi specifica ce secțiune a audio este afișată făcând clic în jumătatea inferioară a acestui afişaj și trăgând la stânga 


sau la dreapta. 
e Puteţi mări sau micșora orizontal trăgând marginea din stânga sau din dreapta a acestui afișaj. 


e Puteţi afișa o altă secțiune a audio făcând clic în jumătatea superioară a acestui afişaj și trăgând un dreptunghi. 


5 Snap Point 
Afișează începutul evenimentului audio dacă Afișare eveniment audio este activat pe bara de instrumente. 


Sample Editor Inspector 


Inspectorul afișează controale și parametri care vă permit să editaţi evenimentul audio care este deschis în Editorul de 


mostre. 


* În fereastra Sample Editor , puteţi afișa sau ascunde Inspector făcând clic pe Set up Window Layout din bara de 


instrumente și activând sau dezactivând Inspector. 


NOTĂ 


În editorul zonei inferioare, inspectorul este întotdeauna afișat în zona din stânga a ferestrei Proiect . 


* Pentru a deschide sau a închide secţiunile Inspector , faceți clic pe numele acestora. 
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Editor de mostre 
Sample Editor Inspector 


> Definition 


> AudioWarp 


> VariAudio 
> Hitpoints 
> Range 


> Process 


LINK-URI CONFERENTE 


Deschiderea Editor Inspector la pagina 62 


Sectiunea Definitii 


Secțiunea Definiție vă permite să ajustați grila audio și să definiți contextul muzical al audio. Puteți utiliza funcţiile 
disponibile pentru a potrivi un fişier audio sau o buclă audio cu tempo-ul proiectului. 


* Pentru a deschide secțiunea Definiţie , faceți clic pe fila acesteia din Sample Editor Inspector. 


Secțiunea AudioWarp 


Secțiunea AudioWarp vă permite să efectuaţi setări de sincronizare pentru sunetul dvs. Aceasta include 
aplicarea Swing și schimbarea manuală a ritmului audio prin tragerea ritmurilor în poziţiile de timp de pe 
grilă. 


* Pentru a deschide secțiunea AudioWarp , faceţi clic pe fila acesteia din Sample Editor Inspector. 


V AudioWarp 


Secţiunea VariAudio 


Secțiunea VariAudio vă permite să editați sunete individuale ale fișierului dvs. audio și să le modificaţi înălțimea 
sau sincronizarea. În plus, puteţi extrage MIDI din audio. 


* Pentru a deschide secțiunea VariAudio , faceţi clic pe fila acesteia din Sample Editor Inspector. 
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Sample Editor Inspector 


No MIDI Reference 


Functions 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea VariAudio Inspector la pagina 550 


Secţiunea Hitpoints 


Secţiunea Hitpoints vă permite să editaţi hitpoints pentru a vă tăia audio. Aici puteţi crea hărți cuantificate groove, markeri, 
regiuni, evenimente și markeri warp pe baza punctelor de referinţă. 


* Pentru a deschide secțiunea Hitpoints , faceţi clic pe fila acesteia din Sample Editor Inspector. 


Secțiunea de rază 


Secțiunea Range vă permite să editați intervale și selecții sau să creaţi o pistă de eșantionare din intervalul selectat. 


e Pentru a deschide secțiunea Interval , faceţi clic pe fila acesteia în Inspectorul Editor de mostre. 
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Editor de mostre 
Rigla 


Selectaţi 
Deschide un meniu pop-up cu funcţii de selectare a intervalelor. 
start 
Afișează poziția de început a intervalului de selecție. 
Sfâr it 
Afişează poziţia finală a intervalului de selecție. 
Lungime 
Afișează lungimea intervalului de selecție. 
Zoom 
Deschide un meniu pop-up cu funcţiile de zoom pentru intervale. 


Creați o pistă de eșantionare 


Vă permite să creați o pistă de eșantionare din selecția intervalului. 


Secțiunea de proces 


Secțiunea Process regrupează cele mai importante comenzi de editare audio din meniurile Audio și Editare . 


* Pentru a deschide secțiunea Process , faceţi clic pe fila acesteia din Sample Editor Inspector. 


Rigla 


Rigla arată cronologia și formatul de afișare al proiectului, grila de tempo al proiectului. 


Rigla este situată deasupra afișajului formei de undă. Se arată mereu. 


vw BarseBeats 
Seconds 
Timecode 
Samples 
60 fps (User) 


Când secţiunea Definiție este deschisă, o riglă suplimentară este afișată sub grila de tempo al proiectului. 
Afișează structura muzicală a fișierului audio, grila de tempo audio. 
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dB 


- Event Start 5| 6| 7|8| 9| 1011191$141$1617181020212?2%242$262728293031323%343$ 


Afișarea formei de undă 


Afișajul formei de undă arată imaginea formei de undă a clipului audio editat. 


2 3 4 


Meniul 1 Level Scale 


Vă permite să afişați nivelul ca procent sau în dB. Aici puteți activa și afișarea axei de jumătate de nivel. 


2 Riglă 


Afișează grila de tempo a proiectului. 


3 Forma de undă audio 
Afișează imaginea formei de undă a sunetului selectat. 


NOTĂ 


Puteţi afișa imaginile formei de undă ale mai multor evenimente audio selectate simultan activând Afișare toate 
evenimentele audio selectate din bara de instrumente Sample Editor . 


4 Axa de jumătate de nivel 
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Afișarea formei de undă 


Pentru a afișa axa de jumătate de nivel, deschideţi meniul de scară de nivel și selectați Afișare axa de jumătate de nivel. 


NOTĂ 


Puteţi configura un stil de imagine wave în caseta de dialog Preferinte (Afișare eveniment—pagina Audio ). 


Mărirea pe verticală 


Puteți mări forma de undă pe verticală. Acest lucru vă permite să vedeţi un detaliu specific al formei de undă. 


PROCEDURĂ 


* Trageţi glisorul vertical de zoom în jos pentru a mări sau în sus pentru a micșora. 


NOTĂ 


Dacă secțiunea VariAudio este deschisă, puteți mări și pe verticală dacă dezactivaţi Instrumentul Zoom Modul standard: 


Zoom orizontal numai în dialogul Preferinţe (pagina Editare—Instrumente ) și trageţi un dreptunghi cu instrumentul Zoom . 


REZULTAT 


Scara verticală se modifică în raport cu înălțimea Editorului de mostre. 


Mărirea orizontală 


Puteţi mări forma de undă pe orizontală. Acest lucru vă permite să măriți sau să micșorați scala de timp. 


PROCEDURĂ 


* Trageţi glisorul de zoom orizontal la dreapta pentru a mări sau la stânga pentru a micșora. 


REZULTAT 


Setarea de zoom orizontal este afișată pe linia de informaţii ca mostre pe pixel. Puteţi mări orizontal la o scară de mai puţin 


de un eșantion per pixel. Acest lucru este necesar pentru utilizarea instrumentului Draw . 
NOTĂ 


* Dacă aţi mărit până la un eșantion pe pixel sau mai puţin, aspectul mostrelor 
depinde de opțiunea Interpolare forme de undă audio din caseta de dialog Preferinţe (Afişare eveniment—pagina 


Audio ). 


Submeniu Zoom 


Submeniul Zoom al meniului Editare conţine opțiuni de mărire în Editorul de mostre. 
* Pentru a deschide submeniul Zoom , selectați Editare > Zoom. 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
A mari 


Mărește într-un singur pas, concentrându-se pe cursorul proiectului. 
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A micsora 

Micșește cu un pas, concentrându-se pe cursorul proiectului. 
Zoom complet 

Micșește astfel încât întregul clip să fie vizibil pe afișajul formei de undă. 
Măriţi la selecție 


Micșește astfel încât întregul clip să fie vizibil pe afișajul formei de undă. Dacă secțiunea VariAudio este 
deschisă, aceasta mărește orizontal și vertical, astfel încât selecţia curentă să umple afișajul formei de undă. 


Măriţi la selecție (Oriz.) 
Măriţi orizontal, astfel încât selecția curentă să umple afișajul formei de undă. 
Măriţi la eveniment 


Mărește astfel încât afișajul formei de undă să arate secțiunea clipului corespunzătoare evenimentului audio 
editat. Acest lucru nu este disponibil dacă ați deschis Editorul de mostre din Pool. 


Măriți pe verticală 


Mărește într-un singur pas pe verticală. 


Micșoraţi pe verticală 


Micșorează cu un pas pe verticală. 
Anulați/Refaceţi zoomul 


Vă permite să anulaţi/refaceți ultima operație de zoom. 


Editarea intervalului 
În Editorul de mostre puteți edita intervalele de selecție. Această opțiune este utilă dacă doriţi să editaţi sau să procesaţi 
rapid o anumită secțiune din forma de undă audio sau dacă doriţi să creaţi un nou eveniment sau clip. 


Puteţi selecta doar un interval odată. Selecția este indicată în câmpul Selecţie din linia de informaţii. 


Secțiunea Interval din Sample Editor Inspector conţine funcţii pentru lucrul cu regiuni. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea Range la pagina 518 


Copii partajate la pagina 219 


Selectarea unui interval 


PRECONDIȚIE 


Snap to Zero Crossing este activat pe bara de instrumente. Această opţiune asigură că începutul și sfârșitul selecției sunt 
întotdeauna la trecerile zero. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente, activati instrumentul Selectare interval . 


2. Faceţi clic pe poziția din afișajul formei de undă unde doriţi să înceapă intervalul și trageţi 
poziția, unde doriți să se termine intervalul. 


3. Opţional: Efectuați una dintre următoarele acţiuni pentru a redimensiona intervalul de selecţie: 


e Trageţi marginea stângă sau dreaptă a selecţiei într-o nouă poziție. 
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Selectaţi Meniu 


- Țineţi apăsat Shift și faceţi clic într-o nouă poziţie. 


REZULTAT 


Domeniul selectat este evidenţiat pe afișajul formei de undă. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți utiliza funcţiile din meniul pop-up Selectare pentru a selecta intervale. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectaţi Meniu la pagina 523 


Selectaţi Meniu pop-up în secțiunea Interval 


În meniul pop-up Select din secțiunea Range din Sample Editor Inspector, sunt disponibile următoarele funcţii: 


Selectează tot 
Selectează întregul clip. 
Selectaţi Niciunul 


Deselectează totul. 


Selectaţi în buclă 


Selectează sunetul dintre locatorul din stânga și din dreapta. 
Selectaţi Eveniment 


Selectează numai sunetul care este inclus în evenimentul editat. Dacă secțiunea VariAudio este deschisă și ați 


segmentat audio, sunt selectate toate segmentele care încep sau se termină în limitele evenimentului. 


Set Locators to Selection Range Setează 


locatorii să cuprindă selecţia curentă. Această opțiune este disponibilă dacă aţi selectat unul sau mai multe 


evenimente sau aţi făcut un interval de selecţie. 
Localizați selecția 


Mută cursorul proiectului la începutul sau la sfârșitul selecţiei curente. Această opțiune este disponibilă dacă aţi 


selectat unul sau mai multe evenimente sau ați făcut un interval de selecție. 


Selecţie buclă 


Activează redarea de la începutul selecției și continuă să o reia la sfârșitul selecţiei. 


Selectaţi Submeniu din meniul Editare 


Dacă selectaţi Editare > Selectare, sunt disponibile următoarele funcţii: 
Toate 

Selectează întregul clip. 
Nici unul 

Deselectează totul. 


În buclă 


Selectează sunetul dintre locatorul din stânga și din dreapta. 
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De la Start la Cursor 
Selectează sunetul dintre începutul clipului și cursorul proiectului. 
De la cursor până la sfârșit 


Selectează sunetul dintre cursorul proiectului și sfârșitul clipului. Această opțiune este disponibilă dacă cursorul 


proiectului este poziționat între limitele clipului. 


Equal Pitch - toate octavele/aceeași octavă 


Selectează toate notele care au aceeași înălțime ca nota selectată, în orice octava sau în octava curentă. Această 


opțiune este disponibilă dacă secțiunea VariAudio este deschisă și Edit VariAudio este activată. 


Evenimente sub Cursor 


Selectează toate evenimentele care sunt atinse de cursorul proiectului. Această opțiune este disponibilă dacă secțiunea 


VariAudio este deschisă și Edit VariAudio este activată. 
Selectaţi Eveniment 

Selectează evenimentul. 
Partea stângă a selecţiei către cursor 


Mută partea stângă a intervalului de selecţie la poziția cursorului proiectului. Această opțiune este disponibilă dacă 


cursorul proiectului este poziționat între limitele clipului. 


Partea de selecție din dreapta către cursor 


Mută partea dreaptă a intervalului de selecție la poziția cursorului de proiect sau la sfârșitul clipului dacă cursorul de 


proiect este poziționat la dreapta clipului. 


Crearea de evenimente din intervale de selecţie 


Puteţi crea un eveniment nou care conţine doar intervalul selectat. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi un interval. 


2. Trageţi intervalul de selecție pe o pistă audio din fereastra Proiect . 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectarea unui interval la pagina 522 


Crearea clipurilor din intervalele de selecție 


Puteţi crea un nou clip care conţine doar intervalul selectat. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi un interval. 
2. Faceţi clic pe intervalul selectat și selectați Audio > Bounce Selection. 
3. Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni: 
* Faceţi clic pe Înlocuire dacă doriţi să înlocuiți originalul. + Faceţi clic pe 


Nu dacă doriţi să păstraţi originalul. 


REZULTAT 


Se deschide o nouă fereastră Sample Editor cu noul clip. Se referă la același fișier audio ca și clipul original, dar conţine doar 


sunetul corespunzător intervalului de selecție. 
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Crearea de piste Sampler din intervalele de selecţie 


Puteţi crea o pistă de eșantionare care conţine doar intervalul selectat. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi un interval. 

Dacă nu selectați niciun interval, se utilizează începutul/sfârșitul evenimentului. 
2. Deschideţi secțiunea Range din Sample Editor Inspector. 


3. Faceţi clic pe Create Sampler Track. 


REZULTAT 


O nouă pistă Sampler este creată și adăugată la lista de melodii. Noua piesă de eșantionare conţine selecția dvs. de interval. 


Meniul Editare pentru intervalele de selecţie 


Puteţi edita intervalele de selecţie. 


* Pentru a edita un interval de selecție, deschideţi secțiunea Process din Sample Editor Inspector și 
selectați una dintre funcţiile din meniul pop-up Comenzi de bază. 


NOTĂ 
Dacă editați intervale de evenimente care sunt copii partajate, sunteţi întrebat dacă doriţi să creați o nouă versiune a 


clipului. Selectaţi Versiune nouă dacă doriţi să editați evenimentul, selectați Continuaţi dacă toate copiile partajate ar 
trebui editate. 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 

Atăia 
Taie intervalul selectat din clip și îl salvează în clipboard. Secţiunea din dreapta intervalului este mutată la 
stânga pentru a umple golul. 


Copiere Copiază intervalul selectat în clipboard. 
Pastă 

Înlocuiește intervalul selectat cu datele din clipboard. 
Șterge 


Elimină intervalul selectat din clip. Secțiunea din dreapta intervalului este mutată la stânga pentru a 
umple golul. 


Inseraţi tăcere 


Inserează o secţiune silentioasă cu aceeași lungime ca și selecția curentă a intervalului la începutul 
selecției. Intervalul selectat nu este înlocuit, ci mutat la dreapta. 


Eveniment sau Interval ca regiune 


Creează o regiune din intervalul selectat. 
Faceţi permanentă procesarea directă offline 


Vă permite să aplicaţi permanent toate procesările offline audio. 


LINK-URI CONFERENTE 
Copii partajate la pagina 219 


Aplicarea permanentă a procesării offline la pagina 488 
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Procesare directă offline pentru intervale 


Puteţi aplica efecte plug-in și procese audio la intervalele de selecție. 


* Pentru a aplica un efect de plug-in sau un proces audio la o gamă de selecţie, deschideţi secțiunea Process din Sample 
Editor Inspector și selectați una dintre opțiunile din meniul pop-up Add Plug-in sau din pop-up Add Process . 


meniu sus. 


NOTĂ 


Dacă aplicaţi procesarea offline la intervale de evenimente care sunt copii partajate, sunteți întrebat dacă doriți să creați o 
nouă versiune a clipului. Selectaţi Versiune nouă dacă doriţi să editați evenimentul, selectaţi Continuaţi dacă toate 
copiile partajate ar trebui editate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Procesare directă offline la pagina 475 
Aplicarea procesării la pagina 480 
Copii partajate la pagina 219 


Lista regiunilor 


Regiunile sunt secțiuni dintr-un clip audio care vă permit să marcați secțiuni importante în audio. 
Puteţi adăuga și edita regiuni pentru clipul audio selectat în zona regiunilor. 


* Pentru a afișa sau a ascunde Regiunile, faceți clic pe Configurați aspectul ferestrei din bara de instrumente și activaţi 
sau dezactivați Regiunile. 


12. 4. 2. 56 
27.3.2. 9 
49. 1, 4.119 


Sunt disponibile următoarele comenzi: 
1 Regiune Start/Region Sfârşit 
Afișează începutul și sfârșitul regiunii în forma de undă audio. 
2 Adăugaţi regiunea 
Vă permite să creaţi o regiune din selecția curentă a intervalului. 
3 Eliminaţi regiunea 
Vă permite să eliminaţi regiunea selectată. 


4 Selectaţi Regiune 
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Dacă selectaţi o regiune din listă și faceţi clic pe acest buton de mai sus, secțiunea corespunzătoare a clipului audio este 
selectată (ca și cum aţi fi selectat-o cu instrumentul Selectare interval ) și mărită. 


Acest lucru este util dacă doriți să aplicaţi procesarea numai în regiune. 
5 Play Region Redă 

regiunea selectată. 
6 Lista de regiuni Vă 


permite să selectați și să afișaţi regiuni în forma de undă audio. 


Crearea regiunilor 


CERINȚA Aţi făcut 


clic pe Configuraţi aspectul ferestrei din bara de instrumente și aţi activat Regiunile. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente Sample Editor , activaţi instrumentul Range Selection și în afișajul formei de undă, selectaţi 
intervalul pe care doriţi să îl convertiți într-o regiune. 


2. Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni: 


* Deasupra listei de regiuni, faceţi clic pe Adăugare regiune. 


* Selectaţi Audio > Avansat > Eveniment sau Interval ca Regiune. 
Este creată o regiune, corespunzătoare intervalului selectat. 


3. Opţional: Faceţi dublu clic pe numele regiunii din listă și introduceţi un nume nou. 


REZULTAT 


Regiunea este adăugată la lista de regiuni. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Faceţi clic pe regiunea din lista de regiuni pentru a o afișa instantaneu în Editorul de mostre. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea regiunilor la pagina 537 


Crearea de regiuni din puncte de contact 


Puteţi crea regiuni din puncte de reper. Acest lucru este util pentru a izola anumite sunete. 


CERINȚA PREALĂ 


Evenimentul audio din care doriţi să creaţi regiuni este deschis în Editorul de mostre și punctele de referință sunt setate în pozițiile 


corecte. 


PROCEDURĂ 


* În secțiunea Hitpoints din Sample Editor Inspector, faceţi clic pe Creare regiuni. 


REZULTAT 


Regiunile sunt create între două poziţii ale punctelor de referinţă și afișate în Editorul de mostre. 


Ajustarea pozițiilor de început și de sfârșit ale regiunilor 


CERINȚA Aţi făcut 


clic pe Configuraţi aspectul ferestrei din bara de instrumente și ați activat Regiunile. Aţi creat regiuni. 
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PROCEDURĂ 
* Efectuați una dintre următoarele acţiuni: 


e Trageţi mânerul Regiune Start sau Region Sfârșit într-o altă poziţie în forma de undă 
afi a. 


* Faceţi dublu clic pe câmpul Start sau End din lista de regiuni și introduceţi o nouă valoare. 
NOTĂ 


Poziţiile sunt afișate în formatul de afișare selectat pentru riglă și linia de informaţii, dar sunt relativ la începutul 
clipului audio. 


Eliminarea regiunilor 


CERINȚA Aţi făcut 


clic pe Configuraţi aspectul ferestrei din bara de instrumente și ați activat Regiunile. Aţi creat regiuni. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de regiuni, selectaţi regiunea pe care doriţi să o eliminaţi. 


2. Deasupra listei de regiuni, faceţi clic pe Eliminare regiune. 


REZULTAT 


Regiunea este eliminată din lista de regiuni. 


Crearea de evenimente audio din regiuni 


Puteţi crea evenimente audio noi din regiuni folosind drag and drop. 


CERINȚA Aţi făcut 


clic pe Configuraţi aspectul ferestrei din bara de instrumente și ați activat Regiunile. Aţi creat regiuni. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi regiunea din lista de regiuni. 


2. Trageţi regiunea în poziția dorită în fereastra Proiect . 


REZULTAT 


Din regiune este creat un eveniment. 


Snap Point 


Punctul de fixare este un marcator în cadrul unui eveniment audio care poate fi folosit ca poziție de referință. 
* Pentru a afișa punctul de snap, activaţi Afişare eveniment audio pe bara de instrumente. 


Punctul de snap este setat la începutul evenimentului audio, dar îl puteţi muta într-o altă poziție relevantă în audio. 
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r 


Event Start 


et Event Snap Point 


Punctul de snap este utilizat când Snap este activat și inserați un clip din Editorul de mostre în afișajul evenimentului. Este, de 


asemenea, utilizat atunci când mutați sau copiaţi evenimente în afișarea evenimentelor. 
În Editorul de mostre, puteţi edita următoarele puncte de fixare: 


* Punct Snap Eveniment 
Acest lucru este afișat în Editorul de mostre dacă deschideţi un clip din fereastra Proiect . 
* Punct Snap Clip Acesta 


este afișat în Editorul de mostre dacă deschideţi un clip din Pool. 


NOTĂ 


Punctul de fixare a clipului servește ca șablon pentru punctul de atragere a evenimentului. Cu toate acestea, punctul de snap al 


evenimentului este luat în considerare la snapping. 


IMPORTANT 


Când setaţi începutul grilei în secțiunea Definiţie , punctul de fixare este mutat la începutul grilei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Sample Editor la pagina 511 


Reglarea punctului de aprindere 


CERINȚA PREALĂ 


Evenimentul audio este deschis în Editorul de mostre și Afișare eveniment audio este activat pe bara de instrumente. 


PROCEDURĂ 


1. Opţional: în bara de instrumente Sample Editor , selectați instrumentul Scrub . 


Acest lucru vă permite să audiaţi sunetul în timp ce setați punctul de aprindere. 


2. Deplasaţi cursorul mouse-ului peste punctul de atragere și trageți-l în poziția dorită în audio 
eveniment. 
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Indicatorul mouse-ului devine un simbol de mână, iar un sfat indicativ indică faptul că puteţi seta punctul de fixare. 


REZULTAT 


Punctul de atragere a evenimentului este ajustat la poziţia în care l-aţi tras. 


Event Start 


NOTĂ 


De asemenea, puteți ajusta punctul de fixare setând cursorul de proiect în poziția dorită și selectând Audio > Fixare punct 


la cursor. 
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Puncte de afectare 


Hitpoint-urile marchează poziţii relevante din punct de vedere muzical în fișierele audio. Cubase poate detecta aceste poziții 
și poate crea puncte de referinţă în mod automat analizând începuturile și modificările melodice ale sunetului. 


NOTĂ 


Toate operaţiunile cu punctele de referință pot fi efectuate în fereastra Sample Editor și în editorul zonei inferioare. 


Când adăugaţi un fișier audio la proiectul dvs. prin înregistrare sau import, Cubase detectează automat punctele de 
contact. În fereastra Proiect , punctele de referință sunt afișate pentru evenimentul selectat, cu condiţia ca factorul de 
zoom să fie suficient de mare. 


Funcţiile punctelor de referință sunt disponibile în secțiunea Puncte de referință a Editorului de mostre. 
Puteţi utiliza punctele de contact în următoarele scopuri: 
* Creați bucăţi de sunet 


Slice-urile vă permit să schimbaţi tempo-ul și sincronizarea audio fără a-i afecta înălțimea și calitatea sau să 
înlocuiți sau să extrageţi sunete individuale din bucle. * Cuantificarea 


sunetului * Extrageţi 


groove-ul din sunet 


Timpul este extras din audio și este creată o hartă groove. Puteţi folosi această hartă groove pentru a cuantifica alte 
evenimente. 


e Creați markeri din audio 


e Creați regiuni din audio 


* Creați evenimente din audio 


* Creați markeri warp din audio 


e Creați note MIDI din audio 


NOTĂ 


Hitpoint-urile funcționează cel mai bine cu tobe, înregistrări ritmice sau bucle. 


Calcularea Hitpoints 


Când adăugați un fișier audio la proiectul dvs. prin înregistrare sau import, Cubase detectează automat punctele de 
contact. 


PROCEDURĂ 


1. Importaţi sau înregistraţi un fișier audio. 


Cubase detectează automat punctele de afectare. 


NOTĂ 


Dacă fișierul audio este foarte lung, acest lucru poate dura ceva timp. 


2. Selectaţi evenimentul audio în fereastra Proiect și asiguraţi-vă că factorul de zoom este suficient de mare. 
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Calcularea Hitpoints 


REZULTAT 


Punctele de atingere calculate pentru evenimentul selectat sunt afișate în fereastra Proiect . 
NOTĂ 


Puteţi dezactiva detectarea automată a punctelor de referință dezactivând Activare detecție automată a punctelor 
de contact din caseta de dialog Preferinţe (Editare—pagina Audio ). 


Hitpoint Filtre în secțiunea Hitpoint 


Cubase detectează și filtrează automat punctele de afectare. Cu toate acestea, dacă rezultatul nu corespunde așteptărilor 
dumneavoastră, puteți filtra manual punctele de afectare. 


* Pentru a filtra punctele de referinţă, deschideţi evenimentul audio în Editorul de mostre și deschideţi punctele de referință 
secțiune. 


Prag 
Filtrează punctele de afectare după vârfurile lor. Trageţi glisorul spre dreapta pentru a elimina punctele de referință 


ale semnalelor de diafonie mai silențioase, de exemplu. 


Intensitate 
Filtrează punctele de afectare după intensitatea lor. Trageţi glisorul spre dreapta pentru a elimina punctele mai 
puţin intense. 

Lungimea minima 


Filtrează punctele de afectare după distanța dintre două puncte de afectare. Această opţiune vă permite 
să evitați crearea de felii prea scurte. 


Beats 


Filtrează punctele de hit în funcţie de poziția lor muzicală. Această opţiune vă permite să renunțaţi la punctele de 


referință care nu se încadrează într-un anumit interval de valoare definită a bătăii. 


Editarea Hitpoint-urilor manual 


Este crucial pentru orice editare ulterioară ca punctele de referinţă să fie setate în poziţiile corecte. Prin urmare, dacă 
detectarea automată a punctelor de contact nu corespunde așteptărilor dvs., puteţi edita manual punctele de 
referință. 

PRECONDIȚIE 


Evenimentul audio este deschis în Editorul de mostre, iar în secțiunea Hitpoints , punctele de referință sunt filtrate 
după vârf și/sau intensitate, după distanţă sau după poziția lor muzicală. 
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Puncte de afectare 


Calcularea Hitpoints 


PROCEDURĂ 


1. În secțiunea Hitpoints din Sample Editor Inspector, activaţi instrumentul Edit Hitpoints . 


2. Deplasaţi mouse-ul pe afișajul formei de undă și faceți clic între două puncte de referință. 


Indicatorul mouse-ului se schimbă într-o pictogramă difuzor și este afișat sfatul cu instrumente Play back Slice . Felia este redată 


de la început până la sfârșit. 


d Play back Slice 


3. Pentru a dezactiva un punct de contact de care nu aveţi nevoie, apăsați Shift și faceţi clic pe linia care reprezintă 


punctul de afectare. 


Pointerul mouse-ului se schimbă într-o pictogramă în cruce și este afișat indicația Dezactivare puncte de contact. 


Punctele de afectare dezactivate nu sunt luate în considerare pentru operaţiuni ulterioare. 


Disable Hitpoints 


4. Apăsaţi Tab pentru a naviga la următoarea secțiune. 


Secțiunea este redată automat. 


5. Pentru a insera un punct de referință, apăsaţi Alt/Opt și faceţi clic în poziția în care doriţi să introduceţi 
punct lovit. 


Indicatorul mouse-ului se schimbă într-o pictogramă de desen și este afișat indicația de instrumentare Insert Hitpoint . 


6. Pentru a muta un punct de referință, mutaţi indicatorul mouse-ului pe linia verticală care reprezintă punctul de referință, 
și trageţi la stânga sau la dreapta. 
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Localizarea punctelor de contact din fereastra proiectului 


Indicatorul mouse-ului se transformă într-o săgeată dublă și este afișat indicația de ghidare Mutare Hitpoint . 


Punctele de afectare mutate sunt blocate implicit. 


7. Pentru a vă asigura că un punct de referință nu este filtrat accidental, blocaţi-l arătând spre el și 
făcând clic. 


Este afișat sfatul instrument Lock Hitpoint . 


REZULTAT 


Punctele de afectare sunt editate în funcţie de setările dvs. 


NOTĂ 


Pentru a reseta un punct de referinţă la starea sa inițială, apăsați Ctrl/Cmd -Alt/Opt până când se afișează balonul Activare/Deblocare 


puncte de referinţă și faceți clic. 


LINK-URI CONFERENTE 


Filtrele punctelor de referință în secțiunea punctelor de referință la pagina 532 


Localizarea punctelor de contact din fereastra proiectului 


felii 


Puteţi naviga prin punctele de referință ale unui eveniment audio în fereastra Proiect . 


CERINȚA PREFERĂ 


Activarea detectării automate a punctelor de contact este activată în dialogul Preferinţe (pagina Editare—Audio ). 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi piesa audio care conţine evenimentul audio pentru care doriţi să localizaţi punctele de referință. 
2. Efectuați una dintre următoarele acțiuni: 


* Apăsaţi Alt/Opt - N pentru a naviga la următorul punct de referință. * 


Apăsaţi Alt/Opt -B pentru a naviga la punctul de referință anterior. 


REZULTAT 


Cursorul proiectului sare la punctul de referință respectiv. 


Puteţi crea secţiuni din puncte de referință, în care fiecare secțiune reprezintă în mod ideal un sunet sau o ritm individuală a 
sunetului. 


Puteţi folosi aceste segmente pentru a schimba tempo-ul și sincronizarea audio fără a afecta înălțimea și calitatea acestuia. 


NOTĂ 


Slice-urile sunt create în Editorul de mostre și editate în Editorul de părți audio. 


Audio care îndeplinește următoarele caracteristici este potrivit: 
* Sunetele individuale au un atac vizibil. 


* Calitatea înregistrării este bună. * Înregistrarea 
este lipsită de semnale de diafonie. * Audio nu are efecte de 


pete, cum ar fi întârzierile, de exemplu. 
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felii 


Tăierea audio 


Divizarea sunetului este utilă dacă doriţi să schimbaţi tempo-ul și sincronizarea sunetului fără a afecta înălțimea și calitatea 


acestuia. 


CERINȚA PREALĂ 


Evenimentul audio este deschis în Editorul de mostre și punctele de referinţă sunt setate în pozițiile corecte. 


NOTĂ 


Când tăiați audio, toate evenimentele care se referă la clipul editat sunt de asemenea înlocuite. 


PROCEDURĂ 


* Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni: 
* În secţiunea Hitpoints din Sample Editor Inspector, faceți clic pe Create Slices. * Selectaţi Audio > Hitpoints > 


Create Audio Slices from Hitpoints. 


REZULTAT 


Zonele dintre punctele de afectare sunt tăiate și devin evenimente separate. Evenimentul audio original este înlocuit cu o parte 


audio care conţine feliile. 


La redare, sunetul este redat fără probleme la tempo-ul proiectului. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Schimbaţi tempo-ul proiectului. Feliile sunt mutate în consecinţă, păstrându-și poziţiile relative în interiorul piesei. 


Faceţi dublu clic pe partea audio tăiată și înlocuiți sau extrageţi felii individuale în Editorul de părți audio. 


LINK-URI CONFERENTE 


Slice și tempo-ul proiectului la pagina 536 


Editor de părți audio la pagina 574 


Tăierea înregistrărilor de tobe cu mai multe piese 


Puteţi tăia toate piesele unei înregistrări de tobe cu mai multe piese simultan. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi creat o înregistrare de tobe cu mai multe piese și aţi configurat un grup de editare pentru toate piesele. 


PROCEDURĂ 


- Selectaţi piesa folderului și selectați Audio > Hitpoints > Divide Audio Events at Hitpoints. 


REZULTAT 


Sunetul tuturor pieselor din piesa folder este tăiat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Cuantificarea mai multor piste audio la pagina 296 


Modul de editare de grup la pagina 220 
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felii 


Slice și Tempo-ul Proiectului 


Tempo-ul proiectului afectează modul în care este redat sunetul tăiat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Închiderea golurilor la pagina 536 

Ștergerea suprapunerilor la pagina 536 

Modul muzical la pagina 541 

Efectuarea setărilor globale de estompare automată la pagina 317 


Efectuarea setărilor de estompare automată pentru piese individuale la pagina 317 


Închiderea golurilor 


Dacă tempo-ul proiectului este mai lent decât tempo-ul evenimentului audio iniţial, pot exista spaţii audibile între evenimentele 


de segmentare din piesă. Puteţi închide aceste goluri astfel încât sunetul să fie redat fără pauze. 


PROCEDURĂ 


- Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Audio > Avansat > Închidețţi golurile (Time Stretch) pentru a aplica interval de timp fiecărei secțiuni și pentru a închide 
golurile. 


Luaţi în considerare activarea fadelor automate pentru pista audio corespunzătoare și setarea fade out-ului la 10 ms 
pentru a elimina clicurile. 


* Selectaţi Audio > Avansat > Închideţi goluri (Crossfade) pentru a aplica încrucișări la felii și 


închide golurile. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


NOTĂ 


Dacă decideţi să schimbaţi din nou tempo-ul, anulaţi acțiunile și utilizaţi fișierul original, neîntins. 


Ștergerea suprapunerilor 


Dacă tempo-ul proiectului este mai mare decât tempo-ul evenimentului audio original, evenimentele secțiunii din parte se pot 


suprapune. Puteţi șterge aceste suprapuneri. 


PROCEDURĂ 
1. Faceţi clic dreapta pe melodie din lista de melodii și din meniul contextual, selectaţi Setări Auto Fades. 


2. În caseta de dialog Auto Fades , activaţi Auto Crossfades. 


3. Faceţi clic pe OK. 


4. Selectaţi evenimentele care se suprapun în parte și selectați Audio > Avansat > Ștergeţi suprapuneri. 


REZULTAT 


Sunetul este netezit. 
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Crearea unei hărți Groove Quantize 


Crearea unei hărţi Groove Quantize 


Puteţi utiliza punctele de referință pentru a crea o hartă de cuantizare a groove. 


PRECONDIȚIE 


Evenimentul audio din care doriţi să extrageţi sincronizarea este deschis în Editorul de mostre, iar punctele de referință sunt 


setate în poziţiile corecte. 


PROCEDURĂ 


* În secțiunea Hitpoints din Sample Editor Inspector, faceţi clic pe Create Groove. 


REZULTAT 


Groove-ul este extras din evenimentul audio și selectat automat în meniul pop-up Quantize Presets din bara de instrumente a 
ferestrei Proiect . 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Deschideţi panoul Quantize și salvați groove-ul ca presetare. 


Crearea markerilor 


Puteţi crea marcatori la pozițiile punctelor de contact. Acest lucru vă permite să vă aliniați la pozițiile punctelor de contact. 


CERINȚA PREALĂ 


Evenimentul audio din care doriţi să creați markeri este deschis în Editorul de mostre, iar punctele de referință sunt setate în 
pozițiile corecte. 


PROCEDURĂ 


* În secțiunea Hitpoints din Sample Editor Inspector, faceţi clic pe Create Markers. 


REZULTAT 
Dacă proiectul dvs. nu are o pistă de marcare, o pistă de marcare este adăugată și activată automat și este creat un marcator la 


fiecare poziție a punctului de referință. 


LINK-URI CONFERENTE 


Marcatori la pagina 336 


Crearea regiunilor 


Puteţi crea regiuni la poziţiile punctelor de contact. Acest lucru vă permite să izolaţi sunetele înregistrate. 


CERINȚA PREALĂ 


Evenimentul audio din care doriţi să creaţi regiuni este deschis în Editorul de mostre, iar punctele de referință sunt setate în 


pozițiile corecte. 


PROCEDURĂ 


* În secțiunea Hitpoints din Sample Editor Inspector, faceţi clic pe Creare regiuni. 


REZULTAT 


Regiunile sunt create între două poziţii ale punctelor de referinţă și afișate în Editorul de mostre. 
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Crearea de evenimente 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea regiunilor la pagina 527 


Crearea de evenimente 


Puteţi crea evenimente la poziţiile punctelor de contact. 


CERINȚA PREALĂ 


Evenimentul audio din care doriţi să creați evenimente este deschis în Editorul de mostre, iar punctele de referință sunt setate în 
pozițiile corecte. 
PROCEDURĂ 


* În secțiunea Hitpoints din Sample Editor Inspector, faceţi clic pe Creare evenimente. 


REZULTAT 


Evenimentele sunt create între două poziţii de hitpoint. 


Crearea Warp Markers 


Puteţi crea markeri warp la poziţiile punctelor de afectare. Acest lucru vă permite să cuantificaţi audio pe baza pozițiilor 


punctelor de referință. 


PRECONDIȚIE 


Evenimentul audio din care doriţi să creați markeri warp este deschis în Editorul de mostre, iar punctele de referință sunt setate 
în poziţiile corecte. 
PROCEDURĂ 


* În secțiunea Hitpoints din Inspector, faceţi clic pe Create Warp Markers. 


REZULTAT 
Markerii Warp sunt creați la fiecare poziție de hitpoint. 
DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Deschideţi secțiunea AudioWarp pentru a afișa și edita marcatorii warp. 


LINK-URI CONFERENTE 


Tempo potrivire audio la pagina 540 


Crearea de note MIDI 


Puteţi crea note MIDI din punctele de contact. Acest lucru vă permite să dublaţi, să înlocuiţi sau să îmbogăţiți loviturile de tobe prin 
declanșarea sunetelor unui instrument VST. 
CERINȚA PREALĂ 


Evenimentul audio din care doriţi să creaţi note MIDI este deschis în Editorul de mostre, iar punctele de referință sunt setate în 


pozițiile corecte. 


PROCEDURĂ 


1. În secțiunea Hitpoints din Sample Editor Inspector, faceţi clic pe Create MIDI Notes. 


2. În dialogul Convert Hitpoints to MIDI Notes , setați parametrii. 
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Puncte de afectare 


Crearea de note MIDI 


3. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 
O pistă MIDI este adăugată la proiectul dvs. și note MIDI sunt create la fiecare poziţie a punctului de referință. 
DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Atribuiți un instrument VST pistei MIDI și selectați un sunet pentru a îmbogăţi sunetul. 


Conversia Hitpoints în caseta de dialog MIDI Notes 


Fereastra de dialog Convert Hitpoints to MIDI Notes vă permite să specificaţi cum ar trebui convertite hitpoints 
atunci când creaţi note MIDI din hitpoints. 


Velocity Mode Dynamic Velocity 


Pitch C1 
Length 1/79 $ 


Destination First Selected Track 


ECH cercei 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Modul de viteză 


Vă permite să selectați un mod de viteză: 


e Dacă doriţi ca valorile de viteză ale notelor MIDI create să varieze în funcţie de nivelurile de vârf ale 
punctelor de referință corespunzătoare, selectați Dynamic Velocity. 


e Dacă doriţi să atribuiți aceeași valoare a vitezei tuturor notelor MIDI create, selectați Fixed 
Viteză. 


Velocity 
Setează viteza fixă. 
Pas 


Setează o înălțime a notei pentru toate notele MIDI create. 


Length 


Setează o lungime a notei pentru toate notele MIDI create. 
Destina ie 


Vă permite să selectați o destinație: 


* Pentru a plasa partea MIDI pe prima pistă MIDI sau instrument selectată, selectați Prima piesă selectată. 
NOTĂ 
Orice părți MIDI din conversiile anterioare de pe această piesă vor fi șterse. 


* Pentru a crea o nouă pistă MIDI pentru partea MIDI, selectați New MIDI Track. * Pentru a 


copia partea MIDI în clipboard, selectați Project Clipboard. 
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Cubase oferă mai multe funcţii care vă permit să potriviți tempo-ul audio din proiectul dvs. 


În fereastra Sample Editor și în editorul zonei inferioare, puteți efectua următoarele operațiuni de potrivire a tempoului: 


* Întindere la Tempo de proiect 

Întinde evenimentul selectat pentru a se potrivi cu tempo-ul proiectului. 
* Modul muzical 

Aplică întindere în timp real clipurilor audio, astfel încât acestea să se potrivească cu tempo-ul proiectului. * 
Ajustare automată 


Extrage o grilă de definiție din audio. După aceea, puteţi potrivi audio cu tempo-ul proiectului utilizând modul 
muzical. 


e Manual Adjust Vă 


permite să modificaţi manual grila și tempo-ul fișierului dvs. audio. După aceea, puteţi potrivi audio cu tempo-ul 
proiectului utilizând modul muzical. 


* Free Warp Vă 


permite să schimbaţi sincronizarea poziţiilor individuale din audio. 


NOTĂ 


În fereastra Proiect , puteți potrivi tempo-ul diferitelor evenimente audio folosind instrumentul de aliniere audio . 
Acest lucru vă permite să potriviţi sincronizarea evenimentelor audio pe diferite piese. 


LINK-URI CONFERENTE 


Extinderea evenimentelor audio la tempo-ul proiectului la pagina 541 
Modul muzical la pagina 541 

Reglare automată la pagina 543 

Reglare manuală la pagina 544 

Warp gratuit la pagina 545 


Alinierea audio la pagina 210 


Presetări ale algoritmului 


Puteţi selecta o presetare a algoritmului care este aplicată pentru redarea în timp real și extinderea timpului. 


Meniul pop-up Algoritmul de deformare pentru clip audio din bara de instrumente Sample Editor conține diverse 
presetări care determină calitatea audio a întinderii în timp real. 


Aceste presetări sunt sortate în categoriile elastique și Standard în funcţie de tehnologia utilizată. 
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Extinderea evenimentelor audio la tempo-ul proiectului 


élastique Pro - Time Y 


Standard élastique Pro - Pitch 


Ii 


élastique Pro - Formant Pitch 


élastique Pro - Formant Tape 
élastique efficient - Time 
élastique efficient - Pitch 
élastique efficient - Tape 


Presetarea algoritmului afectează modificările warp în modul muzical, FreeWarp și Swing. Pentru caracteristicile de deformare 
și înclinare VariAudio Standard - Solo se aplică automat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Presetări algoritmice la pagina 540 
Algoritmi Time Stretch și Pitch Shift la pagina 499 


Alinierea audio la pagina 210 


Extinderea evenimentelor audio la tempo-ul proiectului 


Puteţi întinde buclele audio la tempo-ul proiectului. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Fișier > Import > Fișier audio, selectați bucla audio pe care doriţi să o importaţi și faceţi clic 
BINE. 


2. Selectaţi bucla audio din proiect. 


3. Selectaţi Audio > Avansat > Stretch to Project Tempo. 


REZULTAT 


Bucla audio este întinsă pentru a se potrivi cu tempo-ul proiectului. 


Modul muzical 


Modul muzical vă permite să potriviţi tempo-ul buclelor audio cu tempo-ul proiectului. 


Dacă activați modul muzical pentru un clip audio, clipului se aplică extinderea în timp real, astfel încât să se potrivească cu tempo- 
ul proiectului. Evenimentele audio se adaptează oricăror modificări de tempo din Cubase, la fel ca evenimentele MIDI. 


În Editorul de mostre, puteţi activa Modul muzical în secțiunea AudioWarp , Definiţie 
secțiunea și bara de instrumente. 


NOTĂ 
* De asemenea, puteţi activa/dezactiva Modul muzical din Pool , făcând clic pe caseta de selectare corespunzătoare din 
coloana Mod muzical . 


* Cubase acceptă bucle ACIDE . Aceste bucle sunt fișiere audio standard, dar cu informaţii despre tempo/lungime 


încorporate. Când fișierele ACIDE sunt importate în Cubase, modul muzical este activat automat și buclele se vor adapta 
la tempo-ul proiectului. 
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Modul muzical 


Potrivirea audio la tempo-ul proiectului 


Puteţi utiliza modul muzical pentru a ajusta buclele audio la tempo-ul proiectului. Buclele sunt fișiere audio scurte 
care au un număr definit de bare. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Fișier > Import > Fișier audio și selectați o buclă audio în dialogul fișierului. 
2. În fereastra Proiect , faceți dublu clic pe bucla audio importată pentru a o deschide în Editorul de mostre. 
3. Deschideţi secțiunea Definiţie și verificați riglele. 
Grila de tempo a proiectului afișată în rigla de sus și grila audio afișată în rigla de jos nu se potrivesc. 


V Definition s 
Event Start 


> AudioWarp 
> VariAudio 


> Hitpoints 


> Range 


> Process 


4. Pe bara de instrumente, verificați dacă lungimea în bare corespunde lungimii importate 
fișier audio. Dacă este necesar, ascultați-vă audio și introduceți lungimea corectă în bare și ritmuri. 


5. În bara de instrumente, deschideţi meniul pop-up Algoritm și selectaţi o presetare. 


6. Ascultați bucla și, dacă este necesar, corectaţi valorile Bars și Beats din bara de instrumente. 


7. Activați modul muzical. 


REZULTAT 


Bucla este deformată și întinsă la tempo-ul proiectului. Conducătorii reflectă schimbarea. 


În fereastra Proiect , evenimentul audio arată un simbol de notă și un simbol warp. Acest lucru indică faptul că a fost 
aplicată întinderea în timp. 


LINK-URI CONFERENTE 


Presetări algoritmice la pagina 540 


Aplicarea Swing 


Funcţia Swing vă permite să adăugați swing la sunetul care sună prea direct. 


PRECONDIȚIE 


V-aţi deschis sunetul în Editorul de mostre și modul muzical este activat. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente, deschideţi meniul pop-up Algoritm și selectaţi o presetare. 


2. Deschideţi secțiunea AudioWarp și din meniul pop-up Resolution selectaţi o grilă 
rezolu ie. 


Aceasta definește poziţiile în care se aplică leagănul. Dacă selectaţi 1/2, swing-ul este aplicat în pași de seminote, 
de exemplu. 
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Reglare automată 


V AudioWarp 


3. Deplasaţi faderul Swing spre dreapta. 


REZULTAT 


Acest lucru compensează poziţiile grilei și creează o senzaţie de leagăn sau amestecare. Dacă aţi selectat 1/2, fiecare a 


doua poziţie din grilă este compensată. 


Reglare automată 


Extragerea unei grile de defin 


Funcţia Auto Adjust este utilă dacă nu cunoașteţi tempo-ul fișierului dvs. audio sau dacă ritmul nu este direct. Vă permite să 


extrageţi o grilă de definiţie din audio. După aceea, puteţi potrivi tempo fișierul cu tempo-ul proiectului cu modul muzical. 


Funcţia de ajustare automată extrage o grilă de definiţie locală pe care o puteţi potrivi cu tempo-ul proiectului folosind modul 


muzical. 


LINK-URI CONFERENTE 


Modul muzical la pagina 541 


itie de tempo din audio 


7 


Dacă aveţi un fișier audio cu un tempo necunoscut sau o ritm care nu este direct și doriţi să-l potriviți cu tempo-ul proiectului, 
trebuie mai întâi să extrageţi grila de definiție a tempoului. Acest lucru se face cu funcția Auto Adjust din secțiunea Definition a 


Sample Editor. 


PRECONDIȚIE 


Aţi definit un interval în clipul sau evenimentul dvs. audio care începe și se termină la o linie. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi dublu clic pe clipul audio sau evenimentul din fereastra Proiect pentru a-l deschide în Editorul de mostre. 


2. Deschideţi secțiunea Definiție și selectaţi o valoare din meniul pop-up Grid . 


Aceasta determină rezoluţia grilei pentru sunetul dvs. 


3. Cu instrumentul Range Selection , selectaţi secțiunea pe care doriți să o utilizaţi în proiectul dvs. și 
care acoperă una sau mai multe bare. 


NOTĂ 


Dacă nu selectați un interval, grila este calculată pentru evenimentul audio. Dacă nu este definit niciun eveniment audio, 


grila este calculată pentru clip. Asiguraţi-vă că evenimentul sau clipul începe și se termină pe o barline. 


4.Face i clic pe Ajustare automată. 
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Reglare manuală 


REZULTAT 


Grila de definiţie este calculată pentru secțiunea selectată. Punctul de fixare se deplasează la începutul intervalului selectat. Rigla 
de definire a tempoului audio se modifică pentru a reflecta editările dvs., iar poziţiile barelor și bătăilor sunt marcate cu linii 


verticale. 


Reglare manuală 


Funcţia de reglare manuală este utilă dacă trebuie să modificaţi manual grila și tempo-ul fișierului dvs. audio. Acesta este cazul dacă 


extragerea unei grile de definiţie cu funcția Auto Adjust nu a adus rezultate satisfăcătoare, de exemplu. 


Funcţia de reglare manuală vă permite să corectaţi grila de definiţie locală. După aceasta, îl puteţi potrivi cu tempo-ul 


proiectului folosind modul muzical. 


LINK-URI CONFERENTE 


Modul muzical la pagina 541 


Corectarea grilei de definiție audio 


Dacă extragerea unei grile de definiție cu funcţia Auto Adjust nu a adus rezultate satisfăcătoare, puteți corecta grila și tempo-ul 


fișierului dvs. audio cu funcţia Manual Adjust . 


PROCEDURĂ 
1. Faceţi dublu clic pe clipul audio sau evenimentul din fereastra Proiect pentru a-l deschide în Editorul de mostre. 
2. Deschideţi secțiunea Definiţie și activaţi Ajustare manuală. 


3. Deplasaţi cursorul mouse-ului la începutul clipului audio. 


Este afișat sfatul instrument Set Grid Start , iar indicatorul mouse-ului se transformă într-o săgeată dublă. 


Event Start |1 ' 


> 


Set Grid Start 


4. Faceți clic și trageţi spre dreapta până la primul ritm și eliberați butonul mouse-ului. 


Aceasta se potrivește cu începutul grilei și punctul de snap cu prima bătaie principală. Rigla de definiție a tempoului 


audio se modifică pentru a reflecta editările dvs. 


5. În partea superioară a formei de undă, mutaţi indicatorul mouse-ului la linia verticală cea mai apropiată de 
a doua bară. 


Se afișează sfatul instrument Stretch Grid și o linie verticală albastră. 


6. Faceţi clic și trageţi până la poziția primului ritm slab din a doua bară și eliberați mouse-ul 
buton. 


Aceasta setează începutul următoarei bare. Toate poziţiile următoare ale barelor din grilă sunt întinse sau comprimate astfel 


încât toate barele să aibă aceeași lungime. 
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Urzeală gratuită 


Stretch Grid 


7. În partea inferioară a formei de undă, deplasaţi cursorul mouse-ului peste liniile grilei. 


Se afișează sfatul instrument Set Bar Position (Mutaţi următoarele bare) și o linie verticală verde. 


8. Pentru poziţiile incorecte ale barei, faceți clic și trageţi linia verticală verde în poziția primei 


frânează bara următoare și eliberează butonul mouse-ului. 


Acest lucru mută și barele spre dreapta. Zona din stânga rămâne neafectată. 


— 
Set Bar Position (Move Following Bars) 


9. Deplasaţi cursorul mouse-ului peste liniile grilei pentru bătăi simple. 
Se afișează sfatul instrument Set Beat Position și o linie verticală albastră. 
10. Faceţi clic și trageţi linia grilei pentru a alinia poziţiile incorecte ale ritmului și eliberați mouse-ul 


buton. 


~] 
Set Beat Position 


NOTĂ 


Puteți elimina editările de ritm greșit apăsând orice tastă modificatoare și făcând clic cu instrumentul Ștergere . 


REZULTAT 


Grila de definiţie este corectată, rigla de definiție a tempoului audio reflectă editările dvs. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Activaţi modul muzical. 


Urzeală gratuită 


Instrumentul Free Warp vă permite să corectaţi sincronizarea pozițiilor individuale din materialul audio. 


Puteţi crea și edita marcatori warp și îi puteţi trage în poziții de timp relevante din punct de vedere muzical într-un eveniment 


audio. În acest fel, sunetul înainte și după marcatorul warp este întins. Cantitatea de întindere este afișată lângă mânerul 


markerului de urzeală. 
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Urzeală gratuită 


> Definition 
vent Start 


V AudioWarp 


> VariAudio 
> Hitpoints 
> Range 


> Process 


Un factor de întindere mai mare de 1,0 indică faptul că sunetul care precede markerul warp este întins, un factor de întindere mai 


mic de 1,0 indică faptul că sunetul este comprimat. 


NOTĂ 


Instrumentul Free Warp se fixează la pozițiile punctelor de atingere și a marcajelor warp. 


Corectarea sincronizarii cu Instrumentul Warp gratuit 


PROCEDURĂ 


1. Faceți dublu clic pe clipul audio sau evenimentul din fereastra Proiect pentru a-l deschide în Editorul de mostre. 
2. În bara de instrumente, activaţi Snap to Zero Crossing. 


Dacă acest buton este activat, marcatorii de deformare se fixează la trecerile zero. 


3. Opţional: Dacă doriţi să corectaţi temporizarea poziţiilor individuale din audio, definiţi definiția locală cu funcția Auto Adjust 
sau Manual Adjust și activaţi Modul muzical. 


4. În panoul Transport , activaţi Click și redați sunetul pentru a determina poziţiile 
unde ritmul nu este la timp cu clicul. 


5. În secțiunea AudioWarp , activaţi Free Warp, plasați indicatorul mouse-ului în poziția 
ritmul pe care doriţi să îl reglaţi, faceți clic și menţineţi apăsat. 


Indicatorul mouse-ului se transformă într-un ceas cu săgeți și este inserat un marker warp. 


6. Trageți marcatorul warp în noua poziţie și eliberaţi butonul mouse-ului. 


REZULTAT 


Bătaia este acum aliniată cu poziţia corespunzătoare din proiect. 


LINK-URI CONFERENTE 


Reglare automată la pagina 543 
Reglare manuală la pagina 544 


Modul muzical la pagina 541 


Corectarea pozițiilor markerului Warp 


PROCEDURĂ 


1. În secțiunea AudioWarp , activaţi Free Warp. 


2. În Editorul de mostre, faceți clic pe mânerul markerului warp și trageţi-l într-o nouă poziţie. 
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Aplatizarea procesării în timp real 


A | 


Este afișat un sfat explicativ pentru a indica faptul că puteţi trage pentru a corecta poziția markerului warp. 


REZULTAT 


Markerul warp se mută în noua poziţie și sunetul este întins sau comprimat corespunzător. 


Ștergerea markerilor Warp 


PROCEDURĂ 


1. În secțiunea AudioWarp , activaţi Free Warp. 
2. Țineţi apăsat Alt/Opt și faceţi clic pe markerul warp pe care doriți să îl ștergeți. 


NOTĂ 


Pentru a șterge mai mulți marcatori, desenați un dreptunghi de selecție. 


REZULTAT 


Markerul warp este îndepărtat din forma de undă. 


Resetarea markerilor Warp 


PROCEDURĂ 


* În secţiunea AudioWarp , faceţi clic pe Reset Warp Changes. 


REZULTAT 


Markerii warp sunt eliminaţi din forma de undă, iar editările warp ale formei de undă sunt resetate. 


NOTĂ 


Dacă modul muzical este activat, doar editările Free Warp sunt resetate. 


Aplatizarea procesării în timp real 


Puteţi aplatiza modificările warp. Acest lucru este util dacă doriți să reduceţi sarcina procesorului, să optimizați calitatea 
sunetului procesării sau să aplicaţi orice procesare offline. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi evenimentele audio pe care doriţi să le procesați. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni: 


* Selectaţi Audio > Procesare în timp real > Aplatizare procesare în timp real. * În secțiunea Process 


a Sample Editor, faceţi clic pe Flatten. 


3. În dialogul Flatten Realtime Processing , selectaţi o presetare a algoritmului. 
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Aplatizaţi dialogul de procesare în timp real 


4.Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Orice buclă care a fost întinsă anterior în timp real este redată exact la fel, dar markerii warp au fost eliminati. 


LINK-URI CONFERENTE 


MPEX la pagina 499 


Aplatizaţi dialogul de procesare în timp real 


Fereastra de dialog Aplatizare procesare în timp real vă permite să selectaţi un algoritm. 


- Pentru a deschide dialogul Flatten Realtime Processing , selectați unul sau mai multe evenimente audio în 


Fereastra Proiect și selectaţi Audio > Procesare în timp real > Aplatizare procesare în timp real. 


NOTĂ 


Această opţiune este disponibilă numai dacă ați efectuat modificări warp. 


| Ok JI Cancel 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Presetare algoritm Vă 


permite să selectaţi o presetare a algoritmului. 


Destinderea fișierelor audio 


Puteţi elimina extinderea în timp real din evenimente audio. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi extins un eveniment audio în Editorul de mostre cu instrumentul Free Warp sau în fereastra Proiect cu instrumentul 


Selecție obiect în modul Sizing Applies Time Stretch . 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi evenimentul audio pe care doriți să îl anulaţi. 


2. Selectaţi Audio > Procesare în timp real > Unstretch Audio. 


REZULTAT 


Toate întinderile în timp real sunt eliminate. 
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Corectare cu VariAudio 


Caracteristicile VariAudio din Cubase vă permit să editati înălțimea și să corectaţi sincronizarea și intonaţia notelor 
individuale în înregistrările vocale monofonice. 


Toate operaţiunile VariAudio pot fi efectuate în fereastra Sample Editor și în editorul zonei inferioare. Orice modificare 
adusă materialului audio poate fi anulată. 


NOTĂ 


Caracteristicile VariAudio sunt optimizate pentru înregistrările monofonice ale vocii. Poate funcționa bine și pentru alte 
înregistrări monofonice, cum ar fi saxofonul. Cu toate acestea, calitatea rezultatului depinde foarte mult de 
înregistrare. 


Înainte de a putea edita înălțimea și a corecta sincronizarea înregistrărilor monofonice, Cubase trebuie să analizeze 
sunetul și să îl împartă în segmente. Aceste segmente sunt reprezentări grafice ale notelor individuale. 


NOTĂ 


Datorită datelor obţinute în timpul segmentării, sunetul și astfel dimensiunea proiectului dvs. pot crește. 


LINK-URI CONFERENTE 


Segmentarea audio monofonic la pagina 553 


Segmente și goluri la pagina 554 


Procese VariAudio și Offline 


Dacă aplicaţi procese și editări offline care afectează lungimea fișierelor audio care conţin date VariAudio, datele VariAudio 
existente devin invalide. Prin urmare, vă recomandăm să aplicaţi offline 
procesarea sau editările înainte de a utiliza caracteristicile VariAudio. 


Următoarele procese și modificări pot duce la reanalizarea materialului audio: 


* Toate procesele offline din submeniul Procese din meniul Audio , cu excepţia Plic, Fade In, Fade Out, Normalize și 
Silence. 


* Efectele procesează în submeniul Audio > Plugin-uri. 


* Decuparea, lipirea, ștergerea sau desenarea în Editorul de mostre. 
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Secţia de inspectori VariAudio 


Secțiunea VariAudio vă permite să editaţi note individuale ale fișierului dvs. audio, să le schimbaţi înălţimea sau sincronizarea 
și să extrageţi MIDI din audio. 


No MIDI Reference 


Ocoliți modificările VariAudio 


Ocolește modificările înălțimii, deplasarea formantului și volumul, astfel încât să puteţi compara 
modificările cu sunetul original. 


Editați VariAudio 


Activează analiza audio, împarte sunetul în segmente care sunt afișate în imaginea formei de undă și 
activează editarea VariAudio. 


Comenzi inteligente 


Vă permite să selectați câte comenzi inteligente sunt afișate pe segmente. Implicit arată comenzile 
inteligente utilizate frecvent, în timp ce Toate arată toate comenzile inteligente. 


Modul Pitch Snap Vă 


permite să alegeţi modul în care un segment se fixează la o anumită pasă atunci când îl mutaţi cu mouse-ul 
sau cu tastele săgeată sus / săgeată jos . 


Intrare MIDI 


Vă permite să schimbaţi înălţimea unui segment prin intrarea MIDI. 


Quantize Pitch Vă 


permite să cuantificați înălțimea unui segment. 
Îndreptare curbă Vă 
permite să îndreptaţi curba de pas a unui segment. 
Shift Formant 
Vă permite să schimbaţi formanţii unui segment fără a afecta înălțimea sau sincronizarea. 
Volum 
Vă permite să editaţi volumul unui segment. 
Afișaţi piesa de referință MIDI 
Vă permite să afișați o pistă de referință MIDI în afișajul evenimentului. 
Funcţii 


Deschide un meniu pop-up cu alte funcţii. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea VariAudio la pagina 517 
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Comenzi inteligente la pagina 551 

Modul Pitch Snap la pagina 559 

Moduri de intrare MIDI la pagina 561 
Cuantificarea înălțimii la pagina 561 
Îndreptarea curbelor de pas la pagina 564 
Schimbarea formantului la pagina 567 

Afişarea pistelor de referință MIDI la pagina 566 
Editarea volumului la pagina 568 


Meniul Funcţii la pagina 568 


Comenzi inteligente 


Fiecare segment are comenzi inteligente care vă permit să schimbaţi punctele de început și de sfârșit ale segmentului și 


să efectuaţi modificări de înălțime, editarea volumului, schimbarea formantului și modificări de sincronizare ale 
sunetului asociat. 


* Pentru a afișa comenzile inteligente pe un segment, măriți segmentul și mutați mouse-ul 
indicatorul peste el. 


NOTĂ 


În meniul pop-up Smart Controls din Sample Editor Inspector, puteți selecta All mode pentru a afișa toate comenzile 


inteligente sau Implicit pentru a afișa controalele inteligente utilizate frecvent. 


© 909 


Sunt disponibile următoarele comenzi inteligente: 


1 Înclinare 


Acest control inteligent este afișat numai dacă selectaţi Toate în meniul pop-up Smart Controls din Sample Editor Inspector. 


Vă permite să înclinați curba de pas în sus sau în jos. Controlul inteligent din stânga vă permite să înclinați începutul 
curbei, controlul inteligent din dreapta vă permite să înclinați capătul curbei. Apăsaţi Alt/Opt pentru a roti curba în jurul 
ancorei de înclinare/rotire. 


2 Setaţi Ancora Înclinare/Rotire 


Acest control inteligent este afișat numai dacă selectaţi Toate în meniul pop-up Smart Controls din Sample Editor Inspector. 


În mod implicit, curba de pas este înclinată sau rotită în jurul centrului segmentului. Acest control inteligent vă permite să 
mutaţi ancora la stânga sau la dreapta. 


3 Îndreptaţi curba pasului 

Acest control inteligent este afișat implicit. 

Vă permite să îndreptaţi curba pasului. Acest lucru funcționează și pe o selecție de segmente. 
4 Setaţi intervalul pentru curba de îndreptare a pasului 


Acest control inteligent este afișat numai dacă selectaţi Toate în meniul pop-up Smart Controls din Sample Editor Inspector. 
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Comenzi inteligente 


În mod implicit, întreaga curbă de pas este îndreptată. Aceste comenzi inteligente vă permit să setaţi o gamă 
pentru Straighten Pitch Curve. Utilizați acest control inteligent pentru mai multe segmente selectate pentru a seta 
același interval pentru toate segmentele selectate. 


5 Warp Start/Correct Segment Start 
Acest control inteligent este afișat implicit. 


Vă permite să deformaţi începutul segmentului. Apăsaţi Alt/Opt pentru a corecta începutul segmentului. 


6 Warp End/Correct Segment End 
Acest control inteligent este afișat implicit. 
Vă permite să deformaţi capătul segmentului. Apăsaţi Alt/Opt pentru a corecta sfârșitul segmentului. 
7 Volumul 
Acest control inteligent este afișat numai dacă selectaţi Toate în meniul pop-up Smart Controls din Sample Editor 
Inspector. 


Vă permite să editați volumul segmentului. Pentru a dezactiva sunetul unui segment, reduceţi volumul. 
Acest lucru funcționează și pe o selecție de segmente. 


8 segmente de adeziv 
Acest control inteligent este afișat implicit. 


Vă permite să lipiți segmentul de segmentul adiacent. Acest lucru funcționează și pe o selecție de segmente. 


9 Segment împărțit 
Acest control inteligent este afișat implicit. 
Vă permite să împărțiți segmentul. Acest lucru funcţionează și pe o selecție de segmente. 
10 Cuantizare Pitch 
Acest control inteligent este afișat implicit. 
Vă permite să cuantificați înălţimea segmentului la cea mai apropiată poziție de semiton. Acest lucru funcționează și 


pe o selecţie de segmente. 


11 Shift Formant 


Acest control inteligent este afișat numai dacă selectați Toate în meniul pop-up Smart Controls din Sample Editor 
Inspector. 


Vă permite să mutaţi formanțţii segmentului. Acest lucru funcţionează și pe o selecție de segmente. 


LINK-URI CONFERENTE 

Navigare și mărire la pagina 555 
Înclinarea unei curbe de pas la pagina 563 
Îndreptarea curbelor de pas la pagina 564 
Modul Pitch Snap la pagina 559 
Segmente de deformare la pagina 565 
Modificarea punctului de început și de final al segmentelor la pagina 558 
Împărțirea segmentelor la pagina 556 
Lipirea segmentelor la pagina 557 
Cuantificarea înălțimii la pagina 561 
Schimbarea formantului la pagina 567 


Editarea volumului la pagina 568 
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Segmentarea audio monofonic 


Pentru a putea edita tonul și corecta sincronizarea înregistrărilor monofonice, Cubase trebuie să analizeze sunetul 
și să îl împartă în segmente. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , faceţi dublu clic pe înregistrarea vocală monofonică pentru a deschide Proba 
Editor. 


2. În Sample Editor Inspector, faceţi clic pe VariAudio pentru a deschide secțiunea VariAudio . 
Este afișată o imagine cu formă de undă a sunetului. 


3. Activaţi Edit VariAudio. 


Y VariAudio 


> 
aA 


iii Edit VariAudio [! 


REZULTAT 


Cubase analizează automat sunetul și îl împarte în segmente care sunt afișate în imaginea formei de undă. 
Segmentele vă permit să asociaţi notele individuale cu înălțimea lor care este afișată pe tastatura pianului din stânga și 
cu durata lor care este afișată pe cronologia. 


Dacă mutaţi cursorul mouse-ului peste un segment, pasul acelui segment este afișat pe segment. 


NOTĂ 


Analiza fișierelor audio lungi poate dura ceva timp. 


LINK-URI CONFERENTE 


Segmente și goluri la pagina 554 
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Segmente și goluri 


Cubase analizează automat sunetul și îl împarte în segmente. 


(TD) © (3) (4) © 


Următoarele concepte sunt cruciale pentru înțelegerea segmentării: 
1 Poziţie Pitch 


Poziţia înălțimii segmentelor este afișată pe tastatura pianului în stânga formei de undă. Dacă mutați cursorul 
mouse-ului peste un segment, înălțimea acelui segment este afișată și pe segment. Tonurile reprezintă frecvenţa 
fundamentală percepută a notei. 

Pasul mediu al unui segment este calculat din curba de pas. 


2 Poziţie de timp 
Poziţia în timp și lungimea segmentelor sunt indicate de cronologie. 


3 Forma de undă audio 


Forma de undă audio este întotdeauna afișată ca mono, chiar dacă aţi deschis un fișier stereo sau multicanal. 


4 Gap 


Decalajele dintre segmente reprezintă porțiunile non-tonale ale sunetului analizat. 
Acestea pot fi cauzate de sunete respiratorii sau de odihnă, de exemplu. 


NOTĂ 


Lacunele, cauzate de semnale audio slabe sau de secțiuni audio cu informaţii de înălțime neclare, cum ar fi consoanele 
sau sunete de efect, trebuie incluse în segmente manual. Pentru a face acest lucru, trebuie să modificaţi punctele 

de început și de sfârșit ale unui segment. În caz contrar, modificări ulterioare de pitch 

afectează doar porțiunile tonale. 


5 segmente 


Segmentele reprezintă porțiunile tonale ale sunetului analizat. Înălțimea și poziția temporală a segmentelor 
vă permit să asociaţi segmentele audio-ului original. 


6 Curba de pas 


Curbele de pas care sunt afișate în segmente reprezintă progresia pasului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Modificarea punctului de început și de final al segmentelor la pagina 558 
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Meniul VariAudio Segment Colors 


Puteți selecta o schemă de culori pentru segmentele VariAudio. Dacă lucraţi cu mai multe evenimente audio, acest lucru 
face mai ușor să vedeţi ce segmente aparțin unui eveniment. 


Chord Track 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 
Auto 

Segmentele care aparţin aceleiași voci capătă aceeași culoare. 
Eveniment 


Segmentele primesc aceeași culoare ca și evenimentul corespunzător din fereastra Proiect . 


Pas 
Segmentele primesc culori în funcţie de înălțimea lor. 
Track de acorduri 


Segmentele care se potrivesc cu evenimentele de acord sau scară corespunzătoare de pe pista de acorduri primesc 
o anumită culoare. 


Audiţie 


Puteţi audia segmentele unul câte unul sau în buclă sau le puteți reda de la început până la sfârșit. 


PROCEDURĂ 
e Efectuați una dintre următoarele: 


* Selectaţi segmentele și activați Audition. 


NOTĂ 


Pentru a reda segmentele selectate într-o buclă, activaţi Audition Loop. 


* Selectaţi instrumentul Redare și faceţi clic pe poziția în care doriţi să începeţi redarea. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Sample Editor la pagina 511 


Navigare și Zoom 


Puteţi naviga printre segmente și puteţi mări asupra lor. 


* Pentru a naviga printre segmente, utilizați tasta săgeată stânga sau săgeată dreapta de pe tastatura computerului. 


* Pentru a mări segmentele, ţineţi apăsat Alt/Opt și desenați un dreptunghi de selecție. - Pentru a 
micșora, ţineţi apăsat Alt/Opt și faceţi clic într-o zonă goală a formei de undă. * Pentru a micșora pentru 


a afișa toate segmentele, ţineţi apăsat Alt/Opt și faceţi dublu clic într-o zonă goală de 
forma de undă. 
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Editarea segmentelor 


Editarea segmentelor poate fi necesară dacă audio-ul original conţine porțiuni non-tonale ale sunetului analizat, adică 


semnale sau secțiuni cu informaţii de înălțime neclare, cum ar fi consoanele sau sunete de efect. 


Este posibil ca părţile non-tonale ale sunetului analizat să nu fie incluse într-un segment. Dacă acesta este cazul, modificările de 
înălțime, editarea volumului, schimbarea formantului sau modificările de sincronizare afectează numai porțiunile tonale. Pe 


de altă parte, segmentele pot conţine note sau porțiuni tonale nedorite. 
Pentru a preveni acest lucru, puteți edita manual segmentele folosind comenzile inteligente. 
Editarea segmentelor include: 


* Scurtarea segmentelor prin împărţirea lor sau modificarea punctului de început sau de final 


* Mărirea segmentelor prin lipirea lor pe segmentul următor sau prin schimbarea începutului sau a sfârșitului 


punct 
e Ștergerea segmentelor 


NOTĂ 


Modificarea lungimii unui segment poate duce la o înclinare medie diferită și, prin urmare, la o modificare a pasului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Modificarea punctului de început și de final al segmentelor la pagina 558 
Împărţirea segmentelor la pagina 556 

Lipirea segmentelor la pagina 557 

Ștergerea segmentelor la pagina 557 

Segmente și goluri la pagina 554 


Comenzi inteligente la pagina 551 


Divizarea segmentelor 


Dacă un segment include mai multe note, îl puteți împărți. 


PRECONDIȚIE 


Aţi deschis audio în Editorul de mostre și aţi activat Edit VariAudio în secțiunea VariAudio . 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi unul sau mai multe segmente. 
2. În bara de instrumente Sample Editor , activaţi Audition pentru a audia segmentele. 
3. Comparaţi segmentele cu curba înălțimii pentru fiecare notă. 


4. Dacă un segment include mai multe note, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Folosiţi controlul inteligent pentru Segment de împărțire pe marginea de jos a segmentului și faceţi clic. 


- Țineţi apăsat Alt/Opt și faceţi clic oriunde deasupra controlului inteligent pentru Segment de împărțire. 


REZULTAT 


Segmentul este împărțit și pasul mediu este recalculat. 
NOTĂ 


Împărțirea unui segment poate duce la o înălțime medie diferită și, prin urmare, la o modificare a înălțimii. 
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Editarea segmentelor 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Dacă împărțirea segmentului are ca rezultat o pasă greșită, mutați segmentul pe verticală. 


LINK-URI CONFERENTE 


Segmentarea audio monofonic la pagina 553 


Comenzi inteligente la pagina 551 


Segmente de lipire 


Dacă un singur sunet este răspândit pe mai multe segmente, puteți lipi aceste segmente. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi deschis audio în Editorul de mostre și aţi activat Edit VariAudio în secțiunea VariAudio . 


PROCEDURĂ 

1. În bara de instrumente Sample Editor , activaţi Audition pentru a audia segmentele. 
2. Comparaţi segmentele cu curba înălțimii pentru fiecare notă. 

3. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Utilizaţi controlul inteligent pentru Segmente de lipire din marginea din stânga jos a unui segment și faceţi clic pentru 


a-l lipi pe segmentul anterior. 


- Utilizaţi controlul inteligent pentru Segmente de lipire de pe marginea din dreapta jos a unui segment și faceţi clic pentru 


a-l lipi pe segmentul următor. * Selectaţi mai 


multe segmente învecinate, utilizaţi controlul inteligent pentru Segmente de lipire de pe marginea din stânga sau din 


dreapta jos a unuia dintre segmente și faceţi clic pentru a lipi segmentele selectate. 


REZULTAT 


Segmentele sunt lipite între ele. Înclinarea medie a segmentului este recalculată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Segmentarea audio monofonic la pagina 553 


Comenzi inteligente la pagina 551 


Ștergerea segmentelor 


Puteţi șterge segmente. Acest lucru este util dacă un segment conţine doar porțiuni non-tonale ale sunetului și, prin urmare, 


nu necesită nicio editare a înălțimii. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi deschis audio în Editorul de mostre și aţi activat Edit VariAudio în secțiunea VariAudio . 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi unul sau mai multe segmente. 

2. În bara de instrumente Sample Editor , activaţi Audition pentru a audia segmentele. 
3. Comparaţi segmentele cu curba înălțimii pentru fiecare notă. 


4. Selectaţi segmentul pe care doriţi să-l ștergeţi și apăsaţi Backspace . 


REZULTAT 


Segmentul este șters. 
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Schimbări de pitch 


LINK-URI CONFERENTE 


Segmentarea audio monofonic la pagina 553 


Modificarea punctului de început și de final al segmentelor 


Dacă punctul de început sau de sfârșit al unui segment nu se potrivește cu sunetul asociat, îl puteţi schimba. 


PRECONDIȚIE 


Aţi deschis audio în Editorul de mostre și aţi activat Edit VariAudio în secțiunea VariAudio . 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi unul sau mai multe segmente. 

2. În bara de instrumente Sample Editor , activați Audition pentru a audia segmentele. 
3. Comparaţi pozițiile de început și de sfârșit ale segmentelor cu curba de pas. 

4. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Dacă un segment începe prea devreme sau prea târziu, ţineţi apăsat Alt/Opt , mutaţi cursorul mouse-ului peste controlul 


inteligent din colțul din stânga mijloc al segmentului și faceţi clic și trageţi la dreapta sau la stânga. 


* Dacă un segment se termină prea devreme sau prea târziu, ţineţi apăsat Alt/Opt , mutaţi cursorul mouse-ului peste 


controlul inteligent din colțul din dreapta mijloc al segmentului și faceți clic și trageţi la dreapta sau la stânga. 


NOTĂ 


Puteţi trage doar începutul sau sfârșitul segmentului până la limitele următorului segment. 


Segmentele nu se pot suprapune. 


REZULTAT 


Poziţiile de început și de sfârșit ale segmentelor sunt modificate în funcţie de editările dvs. Înclinarea medie a segmentului este 


recalculată. 


NOTĂ 


Modificarea lungimii unui segment poate duce la o înclinare medie diferită și, prin urmare, la o modificare a pasului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Segmentarea audio monofonic la pagina 553 


Comenzi inteligente la pagina 551 


Schimbări de pitch 


Puteţi modifica înălțimea segmentelor audio în scopuri corective sau creative. Schimbând înălțimea notei, puteţi schimba 


melodia sunetului original. 
Modificările de pitch includ următoarele: 


* Creșterea sau coborârea pasului 
* Cuantificarea pitch-urilor 
* Modificarea curbei pasului 


* Îndreptarea pasurilor 
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Pentru a schimba înălțimea segmentelor audio, puteţi utiliza secțiunea VariAudio din Sample Editor Inspector sau comenzile 
inteligente. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea VariAudio Inspector la pagina 550 


Comenzi inteligente la pagina 551 


Modul Pitch Snap 


Modul Pitch Snap definește modul în care un segment se fixează la un anumit pas. 


* Puteţi seta Pitch Snap Mode în secțiunea VariAudio din Sample Editor Inspector. 


Sunt disponibile următoarele moduri: 
Absolut 

Segmentele se fixează la următorul semiton. 
Relativ 


Segmentele se fixează la următorul semiton, dar își păstrează abaterea inițială în cenți, dacă sunt disponibile. 


Oprit 
Segmentele nu se blochează și puteţi edita pitch-ul liber. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi atribui o comandă de taste pentru a comuta în modul Pitch Snap. 


Creșterea sau coborârea pasurilor 


Puteţi crește sau reduce înălțimea unuia sau mai multor segmente. 


CERINȚA PREALĂ 


Fișierul audio este segmentat și segmentele sunt corecte. Aţi deschis audio în Editorul de mostre și ați activat Edit 
VariAudio în secțiunea VariAudio . 


PROCEDURĂ 


1. Opţional: Activaţi Feedback acustic pentru a audia modificările tonului în timpul editării. 


2. Selectaţi unul sau mai multe segmente și mutaţi cursorul mouse-ului peste el. 


Indicatorul mouse-ului devine un simbol al mâinii. 


NOTĂ 


Dacă ţineţi apăsată Shift și faceţi dublu clic pe un segment, sunt selectate toate segmentele următoare ale aceluiași pas. 


3. Efectuaţi una dintre următoarele: 


e Trageţi segmentul în sus sau în jos și eliberați mouse-ul sau utilizaţi tastele Săgeată în sus / Săgeată în 
jos pentru a ţine cont de setarea modului Pitch Snap . 


e Țineţi apăsat Shift în timp ce utilizaţi tastele săgeată sus / săgeți în jos pentru a schimba tonul 
pași de cenți și ignoraţi modul Pitch Snap. 
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Schimbări de pitch 


NOTĂ 


Puteţi schimba modul Pitch Snap din mers. Folosiţi Shift pentru a intra în modul Off , Ctrl/Cmd pentru a intra în modul 
Absolut și Alt pentru a intra în modul Relativ . 


REZULTAT 


Algoritmul Solo este selectat automat, iar pasul segmentului este ridicat sau coborât în funcţie de setările dvs. 


NOTĂ 


Cu cât tonul se abate mai mult de la iniţial, cu atât este mai puțin probabil ca sunetul să sune natural. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a compara modificările de ton cu tonurile audio originale, activaţi Bypass VariAudio Changes în secțiunea 


VariAudio . 


Y VariAudio A A 
Bypass VariAudio Changes [!] 


G4 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectaţi Submeniu la pagina 206 


Schimbarea tonurilor folosind intrarea MIDI 


Puteți modifica tonurile unuia sau mai multor segmente selectate apăsând o tastă de pe tastatura MIDI sau utilizând tastatura 


pe ecran. 


PRECONDIȚIE 
Fișierul audio este segmentat și segmentele sunt corecte. Aţi deschis audio în Editorul de mostre și ați activat Edit 


VariAudio în secțiunea VariAudio . Aţi conectat și configurat o tastatură MIDI. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi unul sau mai multe segmente. 


NOTĂ 


Dacă ţineţi apăsată Shift și faceţi dublu clic pe un segment, sunt selectate toate segmentele următoare ale aceluiași pas. 


2. În secțiunea VariAudio , activați Change Note Pitch via MIDI Input. 


V VariAudio 


3. Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni pentru a schimba înălțimea: 


e Apăsaţi o tastă de pe tastatura MIDI. 
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e Utilizaţi tastatura de pe ecran pentru a schimba tonul. 


NOTĂ 


Cu cât tonul se abate mai mult de la iniţial, cu atât este mai puţin probabil ca sunetul să sune natural. Nu puteţi alege 


pasuri peste C5 și sub E0. 


REZULTAT 


Algoritmul Solo este selectat automat, iar înălțimea segmentului este crescută sau coborâtă în funcţie de nota pe 
care o cântaţi. Dacă selectați mai multe segmente, înălțimea primului segment selectat este schimbată la înălțimea notei 
MIDI pe care o cântaţi, iar înălţimea celorlalte segmente se schimbă cu aceeași valoare. 


NOTĂ 
Intrarea MIDI afectează doar înălțimea segmentelor. Datele controlerului MIDI sunt ignorate. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Dezactivaţi intrarea MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Tastatura pe ecran la pagina 261 


Modul Pitch Snap la pagina 559 


Moduri de intrare MIDI 


Funcţia de intrare MIDI vă permite să atribuiți note MIDI în modul Still sau în modul Step . 


* Pentru a comuta între modul Still și modul Step , Alt - faceţi clic pe Intrare MIDI. 


Modul static 


Utilizaţi acest mod dacă doriţi să modificaţi înălțimea segmentelor sau selecțiilor individuale. 


Modul pas 


Utilizaţi acest mod dacă doriţi să treceţi prin segmente în timp ce le schimbaţi înălțimea. 
Acest lucru vă permite să lucraţi într-un mod mai creativ, de exemplu, pentru a dezvolta linii de melodie complet 


noi prin MIDI. 


După ce aţi atribuit o notă MIDI unui segment, următorul segment este selectat automat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Introducerea pasului la pagina 869 


Cuantificarea pitchurilor 


Puteți cuantifica înălțimea audio la cea mai apropiată poziție de semiton. 


PRECONDIȚIE 


Fișierul audio este segmentat și segmentele sunt corecte. Aţi deschis audio în Editorul de mostre și ați activat Edit 


VariAudio în secțiunea VariAudio . 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi unul sau mai multe segmente. 
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NOTĂ 


Dacă ţineţi apăsată Shift și faceți dublu clic pe un segment, sunt selectate toate segmentele următoare ale aceluiași 
pas. 


2. În secțiunea VariAudio din Sample Editor Inspector, mutaţi glisorul Quantize Pitch la 
dreapta. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi cuantifica înălțimea trăgând în sus sau în jos controlul inteligent Quantize Pitch din mijlocul 
marginii de jos a segmentului. 


REZULTAT 


Algoritmul Solo este selectat automat, iar înălțimea segmentului este cuantificată ușor. 


NOTĂ 


În categoria Sample Editor din caseta de dialog Key Commands , puteţi configura o comandă de taste pentru Quantize 
Pitch. Dacă utilizați comanda tastatură, segmentele sunt imediat cuantificate la următoarea poziție de semiton. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi taste la pagina 1123 


Comenzi inteligente la pagina 551 


Modificări ale curbei de pas 


Puteţi efectua o editare mai detaliată a sunetului modificând curbele de înălțime din interiorul segmentelor. 


IMPORTANT 


Curba de înălțime afișează progresia înălțimii pentru porțiunea tonală a segmentului audio. 
Pentru porțiunile non-tonale ale sunetului, curbele de înălțime nu pot fi afișate. 


Modificările curbei de pas includ următoarele sarcini: 


* Înclinarea curbei de pas 


Acest lucru vă permite să corectaţi abaterile de pas pentru segmente individuale. Acestea includ abateri de la centrul 
tonal. 


e Rotirea curbei de pas 
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Acest lucru vă permite să corectaţi abaterile de pas pentru segmente individuale. Acestea includ abateri de la centrul tonal. 


* Îndreptarea curbei de pas 


Acest lucru vă permite să reduceţi gradul de fluctuaţie sau vibrato pentru segmente individuale. 


LINK-URI CONFERENTE 

Setarea ancorelor de înclinare/rotire la pagina 563 
Înclinarea unei curbe de pas la pagina 563 

Rotirea unei curbe de pas la pagina 564 
Îndreptarea curbelor de pas la pagina 564 


Îndreptarea intervalelor de curbe de pas la pagina 565 


Setarea ancorelor de înclinare/rotire 


În mod implicit, punctul de referință sau de ancorare pentru curbele de înclinare și rotire a pasului este setat în centrul 


segmentului. Puteţi muta acel punct de referinţă la stânga sau la dreapta pentru un rezultat diferit. 


PRECONDIȚIE 


Fișierul audio este segmentat și segmentele sunt corecte. Aţi deschis audio în Editorul de mostre și aţi activat Edit VariAudio 


în secțiunea VariAudio . 


PROCEDURĂ 


1. În Sample Editor Inspector, setați Smart Controls la Toate. 


2. Trageţi controlul inteligent pentru Set Tilt/Rotate Anchor în centrul marginii superioare a 


segment la stânga sau la dreapta. 


REZULTAT 

Ancora este setată în poziția în care aţi eliberat butonul mouse-ului și este folosită ca punct de referință atunci când 
înclinați sau rotiți curba de pas. 

DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a reseta ancora, ţineţi apăsat Alt/Opt și faceţi clic pe controlul inteligent pentru Set Tilt/Rotate Anchor. 


LINK-URI CONFERENTE 
Comenzi inteligente la pagina 551 
Înclinarea unei curbe de pas la pagina 563 


Rotirea unei curbe de pas la pagina 564 


Înclinarea unei curbe de pas 


Puteţi înclina începutul sau sfârșitul unei curbe de pas. Acest lucru vă permite să corectaţi abaterile de pas pentru un segment. 


PRECONDIȚIE 
Fișierul audio este segmentat și segmentele sunt corecte. Aţi deschis audio în Editorul de mostre și aţi activat Edit VariAudio 


în secțiunea VariAudio . 


PROCEDURĂ 


1. În Sample Editor Inspector, setați Smart Controls la Toate. 


2. Opţional: Mutaţi Set Tilt/Rotate Anchor la stânga sau la dreapta pentru a regla referința 


punct pentru înclinare. 


3. Efectuațţi una dintre următoarele: 
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* Pentru a înclina începutul curbei, trageţi comanda inteligentă pentru Înclinare în colţul din stânga sus al 
segment în sus sau în jos. 


* Pentru a înclina capătul curbei, trageţi comanda inteligentă pentru Înclinare în colțul din dreapta sus al segmentului 


în sus sau în jos. 


REZULTAT 


Algoritmul Solo este selectat automat, iar curba înălțimii este înclinată în funcţie de setările dvs. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi inteligente la pagina 551 


Setarea ancorelor de înclinare/rotire la pagina 563 


Rotirea unei curbe de pas 
Puteţi roti curba de pas pentru a corecta abaterile de pas ale segmentelor individuale. 


PRECONDIȚIE 


Fișierul audio este segmentat și segmentele sunt corecte. Aţi deschis audio în Editorul de mostre și ați activat Edit 


VariAudio în secțiunea VariAudio . 


PROCEDURĂ 


1. În Sample Editor Inspector, setați Smart Controls la Toate. 


2. Opţional: Mutaţi Set Tilt/Rotate Anchor la stânga sau la dreapta pentru a regla referința 
punct pentru rotaţie. 


Dacă nu mutaţi ancora, curba de pas este rotită în jurul centrului segmentului. 


3. Apăsaţi Alt/Opt și trageţi comanda inteligentă pentru Înclinare în colţul din stânga sus sau din dreapta sus al segmentului în 
sus sau în jos. 


REZULTAT 


Algoritmul Solo este selectat automat, iar curba de pas este rotită în jurul ancorei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Setarea ancorelor de înclinare/rotire la pagina 563 


Îndreptarea curbelor de pas 


Puteți îndrepta curbele de pas pentru a compensa creșterea și scăderea pasului, adică abaterea de la un pas reprezentativ. 


PRECONDIȚIE 


Fișierul audio este segmentat și segmentele sunt corecte. Aţi deschis audio în Editorul de mostre și ați activat Edit 


VariAudio în secțiunea VariAudio . 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi unul sau mai multe segmente. 
NOTĂ 


Dacă ţineţi apăsată Shift și faceţi dublu clic pe un segment, sunt selectate toate segmentele următoare ale aceluiași pas. 


2. Efectuaţi una dintre următoarele: 
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e Trageţi controlul inteligent pentru Straighten Pitch Curve în centrul marginii superioare a a 
segment în sus sau în jos. 


* În Sample Editor Inspector, mutaţi glisorul Straighten Curve la dreapta. 


REZULTAT 


Algoritmul Solo este selectat automat, iar curbele de înălțime sunt îndreptate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi inteligente la pagina 551 


Îndreptarea intervalelor de curbe de pas la pagina 565 


Îndreptarea intervalelor de curbe de pas 


Puteţi restricționa îndreptarea curbelor de pas la anumite intervale de segmente. Acest lucru vă permite să îndreptați 
pasul segmentelor, păstrând în același timp o tranziţie naturală între segmente. 


PRECONDIȚIE 


Fișierul audio este segmentat și segmentele sunt corecte. Aţi deschis audio în Editorul de mostre și aţi activat Edit 
VariAudio în secţiunea VariAudio . 


PROCEDURĂ 


1. În Sample Editor Inspector, setați Smart Controls la Toate. 


2. Trageţi controlul inteligent pentru Set Range for Straighten Pitch Curve în colțul din stânga sus al 
segmentul din dreapta pentru a seta începutul intervalului. 


3. Trageţi controlul inteligent pentru Set Range for Straighten Pitch Curve în colțul din dreapta sus 
a segmentului din stânga pentru a seta sfârșitul intervalului. 


4. Trageti controlul inteligent pentru Straighten Pitch Curve în centrul marginii superioare a 
segment în sus sau în jos. 


REZULTAT 


Doar domeniul definit al curbei de pas este îndreptat. Algoritmul Solo este selectat automat. 


Modificări de sincronizare 


Modificarea temporizării segmentelor sau warping-ul este utilă dacă doriţi să aliniaţi un accent muzical la o anumită 
poziție de timp sau să schimbaţi sincronizarea segmentelor în înregistrările monofonice. 


Dacă deformațţi segmente audio, sunt creați marcatori de deformare. Acestea sunt afișate în secțiunile VariAudio și 
AudioWarp din Sample Editor Inspector. 


Pentru a modifica sincronizarea segmentelor audio, puteţi utiliza secțiunea VariAudio din Inspectorul Editorului de mostre 
sau comenzile inteligente. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea VariAudio Inspector la pagina 550 


Comenzi inteligente la pagina 551 


Segmente de deformare 


PRECONDIȚIE 


Fișierul audio este segmentat și segmentele sunt corecte. Aţi deschis audio în Editorul de mostre și aţi activat Edit 
VariAudio în secţiunea VariAudio . 
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Se afișează piese de referință MIDI 


PROCEDURĂ 
e Efectuați una dintre următoarele: 
e Trageţi controlul inteligent pentru Warp Start la stânga sau la dreapta. 


e Trageţi controlul inteligent pentru Warp End la stânga sau la dreapta. 


REZULTAT 


Algoritmul Solo este selectat automat. Momentul segmentului și al segmentelor adiacente se modifică în funcție 


de setările dvs. Markerii Warp sunt afișaţi sub riglă pentru a indica porțiunile audio care sunt întinse. 


NOTĂ 
Modificările de sincronizare introduse în acest fel nu se adaptează la tempo-ul proiectului. Dacă acesta este ceea ce 


doriți, utilizaţi modul muzical. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a compara modificările warp cu sincronizarea inițială a sunetului, activaţi Disable Warp Changes în 


secțiunea AudioWarp . 


> AudioWarp 


Disable Warp Changes 
s M 


Y VariAudio 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi inteligente la pagina 551 
Corectarea pozițiilor markerului Warp la pagina 546 


Ştergerea markerilor Warp la pagina 547 


Se afişează piese de referință MIDI 


Puteți utiliza o pistă MIDI ca referință pentru corecțiile de înălțime și sincronizare. 


PRECONDIȚIE 


* Fișierul audio este segmentat și segmentele sunt corecte. Aţi deschis fișierul audio în 


Sample Editor și activat Edit VariAudio în secțiunea VariAudio . 


* Track MIDI conţine o parte MIDI cu evenimente MIDI care redă o melodie pe care o doriți 


utilizați ca referință pentru audio. 


PROCEDURĂ 


* În secţiunea VariAudio din Sample Editor Inspector, deschideţi meniul pop-up Select MIDI Reference Track și selectaţi 
pista MIDI pe care doriți să o utilizați ca referință pentru audio. 
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> Definition 
Event Start 


> AudioWarp 


Y VariAudio 


REZULTAT 


Evenimentele piesei MIDI selectate sunt afișate în afișajul de evenimente Sample Editor sub formă de linii. 
Culoarea lor se adaptează la setarea VariAudio Segment Colors . Puteţi utiliza opţiunea Pitch sau Chord Track , de exemplu, 
pentru a asocia tonurile audio și MIDI. 


Selectarea piesei de referință MIDI se aplică tuturor editorilor de mostre dintr-un proiect. Se salvează împreună cu 


proiectul. 
NOTĂ 


e Nu puteţi edita datele MIDI care sunt afișate din Editorul de mostre. 


e Nu puteţi afișa piese de referință MIDI dacă aţi deschis Editorul de mostre din 
Bazin. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a ascunde piesa de referință MIDI din afișajul evenimentului Sample Editor , dezactivați Afişare piesa de referință 
MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul VariAudio Segment Colors la pagina 555 


Schimbarea formantului 


Formanţii sunt frecvențele armonice care apar în vocea umană. Ele definesc timbrul și modifică percepţia asupra 
modului în care a fost interpretată o voce (mai mult din diafragmă decât din gât, de exemplu). Deplasarea formantului 


nu afectează înălțimea sau sincronizarea unui segment. 


PRECONDIȚIE 


Fișierul audio este segmentat și segmentele sunt corecte. Aţi deschis audio în Editorul de mostre și aţi activat Edit 
VariAudio în secțiunea VariAudio . 
PROCEDURĂ 


1. Selectaţi unul sau mai multe segmente. 


2. În secțiunea VariAudio din Sample Editor Inspector, mutaţi glisorul Shift Formant la 
la stânga sau la dreapta. 
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Puteţi seta procente pozitive și negative. O lasă originalul neafectat. 


NOTĂ 


Dacă Smart Controls este setat la Toate, puteţi, de asemenea, să mutaţi formantul trăgând în sus sau în jos controlul 
inteligent din colţul din stânga jos al segmentului. 


REZULTAT 


Algoritmul Solo este selectat automat, iar formantul este deplasat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi inteligente la pagina 551 


Volumul de editare 


Puteţi crește sau reduce volumul audio pentru un segment sau îl puteți opri. 


PRECONDIȚIE 


* Fișierul audio este segmentat și segmentele sunt corecte. Aţi deschis fișierul audio în 
Sample Editor și activat Edit VariAudio în secțiunea VariAudio . * Aţi selectat Toate din 


meniul pop-up Smart Controls din Editorul de mostre 
Inspector. 


PROCEDURĂ 


* Efectuaţi una dintre următoarele: 


e Trageţi controlul inteligent pentru Volum în colțul din dreapta jos al segmentului în sus sau 
în jos. 


* În secţiunea VariAudio din Sample Editor Inspector, trageţi glisorul Volum la 


stanga sau dreapta. 


NOTĂ 


Pentru a dezactiva sunetul unui segment, reduceţi volumul sau selectați segmentul și selectați Editare > Dezactivare. 


REZULTAT 


Volumul segmentului este modificat. 


Meniul Funcţii 


Extract MIDI... 


Flatten Realtime Processing 


Reset Pitch Changes for Selection 


Reset Pitch Curve Changes for Selection 


Reset Formant Shift Changes for Selection 


Reset Volume Changes for Selection 


Reset Warp Changes for Selection 


Reset All Changes for Selection 
Reanalyze Audio 
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Extrage MIDI 


Deschide caseta de dialog Extragere MIDI care vă permite să specificaţi ce date audio sunt folosite pentru a crea o 


parte MIDI. Se ia în considerare întregul eveniment audio. 


Aplatizaţi procesarea în timp real 


Deschide dialogul Flatten Realtime Processing care vă permite să selectaţi un algoritm prestabilit pentru aplatizarea 


VariAudio și modificările warp. Se ia în considerare întregul eveniment audio. 


Resetează modificările înălțimii/Resetează modificările înălțimii pentru selecție 


Resetează toate pasurile segmentelor. Dacă selectaţi anumite segmente, numai înălțimea acestora sunt resetate. 


Resetează modificările curbei de pas/Resetează modificările curbei de pas pentru selecție 


Resetează toate curbele de pas. Dacă selectaţi anumite segmente, numai curbele de pas ale acestora sunt resetate. 


Resetează modificările de schimbare a formantului/Resetează modificările de schimbare a formantului pentru selecție 


Resetează toate modificările de schimbare a formantului. Dacă selectați anumite segmente, doar modificările lor de 


schimbare a formantului sunt resetate. 


Resetează modificările volumului/Resetează modificările volumului pentru selecție 


Resetează toate modificările de volum. Dacă selectați anumite segmente, doar modificările de volum ale acestora 
sunt resetate. 


Resetare modificări Warp/Reset Warp Modificări pentru selecție 


Resetează toate modificările warp. Dacă selectați anumite segmente, numai modificările lor warp sunt resetate. 


Resetarea tuturor modificărilor/Resetarea tuturor modificărilor pentru selecție 


Resetează toate modificările. Dacă selectaţi anumite segmente, doar modificările acestora sunt resetate. 


Reanalizați audio 


Resetează segmentarea și reanalizează întregul eveniment audio. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Extract MIDI la pagina 570 
Generarea vocilor Harmony pentru audio monofonic la pagina 572 


Aplatizarea procesării în timp real la pagina 572 


Extragerea MIDI din audio 


Puteţi crea o parte MIDI din date specifice ale audio. Acest lucru este util dacă doriți să copiaţi melodia și sunetul audio cu un 
instrument MIDI sau VST. 


PRECONDIȚIE 


Fișierul audio este segmentat și segmentele sunt corecte. Toate modificările de pitch și cronometrare sunt finalizate. Aţi 


deschis audio în Editorul de mostre și aţi activat Edit VariAudio în secțiunea VariAudio . 


PROCEDURĂ 


1. În secţiunea VariAudio , deschideţi meniul Funcţii și selectaţi Extract MIDI. 


2. În dialogul Extragere MIDI care se deschide, faceți modificările și faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


O parte MIDI este creată în funcţie de setările dvs. 


LINK-URI CONFERENTE 


Segmentarea audio monofonic la pagina 553 
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Dialog Extract MIDI la pagina 570 


Extrage dialogul MIDI 


Fereastra de dialog Extragere MIDI vă permite să specificaţi ce date audio sunt utilizate atunci când creaţi o parte MIDI cu 
funcția Extract MIDI . 


e Pentru a deschide dialogul Extract MIDI , deschideţi secțiunea VariAudio a Sample Editor 
Inspector, activați Edit VariAudio în secțiunea VariAudio , iar în meniul Functions , faceți clic pe Extract MIDI. 


Pitch Extraction Mode 


Just Notes and No Pitchbend Data v 


Volume Mode Dynamic Velocity Y 


Destination New MIDI Track v 


ECH cercei 


Sunt disponibile următoarele meniuri pop-up: 


Mod de extragere a pasului 


Vă permite să specificaţi ce date sunt incluse dacă extrageţi MIDI. Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Doar note și fără date Pitchbend 


Extrage numai note MIDI. 
Note și date statice de pitchbend 


Extrage evenimente pitchbend pentru fiecare segment. În câmpul Pitchbend Range , puteţi specifica o 
valoare pitchbend de la 1 la 24. 


NOTĂ 


Dacă lucraţi cu un dispozitiv MIDI extern, setaţi-l la aceeași valoare pentru Pitchbend Range . 


Note și date continue Pitchbend 


Extrage evenimentele pitchbend care corespund curbei pitch. În câmpul Pitchbend Range , puteți specifica o 
valoare pitchbend de la 1 la 24. 


NOTĂ 


Dacă lucraţi cu un dispozitiv MIDI extern, setaţi-l la aceeași valoare pentru Pitchbend Range . 


Note și curba Pitchbend NoteExp 


Extrage evenimentele pitchbend care corespund curbei pitch. Acestea sunt salvate ca date Note Expression 
pentru notele MIDI rezultate. 


Note și NoteExp VST 3 Tuning Curve 


Extrage evenimente VST 3 pentru parametrul Tuning . Acestea sunt create ca date Note Expression pentru notele 
MIDI rezultate. 
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NOTĂ 


Acest lucru funcţionează numai cu un instrument VST conectat care este compatibil cu Note 
Expression. 


Modul volum 


Vă permite să specificaţi cum sunt extrase informaţiile despre volum din sunet. Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Viteză fixă 


Atribuie aceeași viteză tuturor notelor MIDI create. În câmpul Velocity puteţi specifica o valoare a vitezei. 


Viteza dinamică 


Atribuie o valoare individuală a vitezei fiecărei note MIDI create în funcţie de amplitudinea semnalului 
audio. 


Curba controlerului de volum 


Creează o curbă continuă a controlerului de volum în cadrul părții MIDI. În câmpul MIDI Controller 
puteţi specifica controlerul MIDI. 


NoteExp Curba controlerului de volum 


Extrage evenimentele controlerului de volum MIDI. Acestea sunt create ca date Note Expression pentru notele 
MIDI rezultate. 


Curba de volum NoteExp VST 3 


Extrage o curbă de volum VST 3. Aceasta este creată ca date Note Expression pentru notele MIDI rezultate. 


NOTĂ 


Această opţiune funcționează numai cu un instrument VST conectat care este compatibil cu Note Expression. 


Destina ie 


Vă permite să specificaţi unde este plasată partea MIDI. Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Prima piesă selectată 


Plasează partea MIDI pe prima pistă MIDI sau instrument selectată. Orice părți MIDI din extracțiile 
anterioare de pe această piesă sunt șterse. 


Noua piesă MIDI 
Creează o nouă pistă MIDI pentru partea MIDI. 


Clipboard proiect 


Copiază partea MIDI în clipboard. Această opțiune vă permite să o introduceţi în poziția dorită pe o 
pistă MIDI sau instrument în fereastra Proiect. 


NOTĂ 


Dacă ați deschis Editorul de mostre din Pool și fișierul audio nu face parte din proiectul dvs., partea MIDI este inserată la 
începutul proiectului. 
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Aplatizarea procesării în timp real 


Puteţi aplatiza modificările VariAudio și AudioWarp. Acest lucru este util dacă doriți să reduceţi sarcina procesorului, să 
optimizaţi calitatea sunetului procesării sau să aplicaţi orice procesare offline. 


PROCEDURĂ 
1. Opţional: selectaţi segmentele pe care doriţi să le aplatizați. 
Dacă nu selectaţi nimic, toate segmentele sunt aplatizate. 


2. În secțiunea VariAudio , deschideţi meniul Functions și selectaţi Flatten Realtime 
Prelucrare. 


3. În dialogul Flatten Realtime Processing , selectaţi o presetare a algoritmului. 


| OK [i Cancel 


NOTĂ 


Pentru factorii de întindere în timp între 0,5 și 2, puteţi alege Realtime sau MPEX ca algoritm prestabilit. Pentru alți 
factori de extindere a timpului, Timpul real este setat automat. 


4.Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Orice buclă care a fost modificată anterior înălțimea este redată exact la fel, dar Modul muzical este dezactivat, iar 
datele VariAudio, cum ar fi modificările înălțimii, editarea volumului și schimbarea formantului, se pierd. 


Harmony Voices for Audio 


Cubase vă permite să creaţi rapid armonii pentru materialul audio monofonic. 
Aveţi următoarele opţiuni: 


* Puteţi cere Cubase să creeze voci de armonie implicite pentru sunetul dvs. 


* Puteţi crea mai întâi o pistă de acorduri cu unele acorduri, apoi creați voci armonioase pentru audio pe baza acelei piese. 


În ambele cazuri, este efectuată o analiză VariAudio pentru evenimentul audio selectat și sunt create până la 4 copii ale 
piesei corespunzătoare. Aceste piese noi care sunt numite Soprano, Alto, Tenor și Bass conţin copii independente ale 
evenimentului audio selectat. 


Dacă utilizați funcţia fără o pistă de acorduri, vocile sunt distribuite implicit. Dacă creaţi o pistă de acorduri cu unele 
acorduri și setaţi piesa originală să urmeze piesa de acorduri în modul Single Voice , vocile de armonie sunt distribuite în 
funcţie de vocea acordurilor. 


Generarea de voci de armonie pentru audio monofonic 


Puteţi genera automat voci de armonie pentru sunetul monofonic. 


PROCEDURĂ 

1. Opţional: adăugați o pistă de acorduri la proiectul dvs. și configuraţi-o. 

2. Selectaţi Fișier > Import > Fișier audio și importaţi un fișier audio monofonic. 
3. În fereastra Proiect , selectaţi evenimentul audio. 


4. Selectaţi Audio > Generare Voci Harmony. 
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5. Specificaţi numărul de voci pe care doriţi să le creați, introduceți o valoare pentru reducerea vibratoului, 
și faceți clic pe OK. 


Number of Voices 


Reduce Vibrato Strength 


C] Open Sample Editor after Completion 


REZULTAT 


Evenimentul audio este analizat și segmentele VariAudio sunt create automat. O copie a evenimentului cu tonuri 
modificate este creată pentru fiecare voce și plasată pe o piesă nou creată. 


NOTĂ 


e Dacă aţi adăugat o pistă de acord, înălțimile vocilor rezultate urmează vocile de soprană, alto, tenor și bas din vocea 
piesei de acord. 


e Dacă lucraţi fără pista de acorduri, segmentele VariAudio generate ale vocii numărul 1 (soprano) sunt transpuse cu 3 
semitonuri în sus în raport cu sunetul original. Segmentele numerelor de voce 2, 3 și 4 (alto, tenor și bas) 


sunt transpuse cu 3, 6 și 9 semitonuri în jos. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea piesei Chord la pagina 943 


Dialog Generare Harmony Voices 


Caseta de dialog Generare voci armonice vă permite să creaţi rapid armonii pentru materialul audio monofonic. 


* Pentru a deschide caseta de dialog Generare Voci Harmony , selectaţi un eveniment audio în fereastra Proiect , 
și selectați Audio > Generare voci armonice. 


Number of Voices 


Reduce Vibrato Strength 


D] Open Sample Editor after Completion 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 
Numărul de voci 


Vă permite să selectaţi câte voci sunt generate. Puteți genera până la 4 voci. 


Reduceţi puterea vibratoului 


Vă permite să setaţi o valoare pentru reducerea vibratoului. 


Deschideţi Sample Editor după finalizare 


Deschide vocile generate împreună cu evenimentul audio original în Editorul de mostre. 
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Editorul de părţi audio oferă o prezentare generală a părților audio selectate. Vă permite să vizualizaţi, să audiaţi și să 
editaţi părţi prin tăierea și lipirea, difuzarea încrucișată, desenarea curbelor de nivel sau procesând părți. 
Editarea este nedistructivă, astfel încât să puteţi anula modificările în orice moment. 


Puteţi deschide Editorul de părți audio într-o fereastră separată sau în zona inferioară a ferestrei Proiect . Deschiderea 
Audio Part Editor în zona inferioară a ferestrei Proiect este utilă dacă doriţi să accesaţi funcţiile Audio Part Editor dintr-o 
zonă fixă a ferestrei Project. 


Pentru a deschide o parte audio în Editorul de părți audio, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi dublu clic pe o parte audio din Proiect. 
* Selectaţi o parte audio în fereastra Proiect și apăsaţi Întoarcere sau Ctrl/Cmd - E * Selectaţi o parte audio - 
în fereastra Proiect și selectaţi Audio > Deschide Editorul părții audio. 


* În caseta de dialog Comenzi taste din categoria Editori , atribuiţi o comandă de taste pentru Deschidere 
Editor de părți audio. Selectaţi o parte audio în fereastra Proiect și utilizați comanda tastată. 


NOTĂ 


Dacă selectați Audio > Configuraţi preferinţe editor, se deschide dialogul Preferinţe în pagina Editori . Efectuaţi modificările 
pentru a specifica dacă doriți ca Editorul de părți audio să se deschidă într-o fereastră separată sau în zona inferioară 
a ferestrei Proiect . 


Fereastra Editor de părţi audio : 


Rhythm Guitar 


Editorul de părţi audio din zona inferioară a ferestrei Proiect: 
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Bara de instrumente Audio Part Editor 


oo o 


» > A>- Dr roexrxauewoe = 


o 


Rhythm Guitar 1 


1 Bara de instrumente 


Conţine instrumente pentru selectarea, editarea și redarea părților audio. 


2 Linie de informaţii 


Afișează informații despre părțile audio. 
3 Riglă 


Afișează cronologia și formatul de afișare al proiectului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Deschiderea editorului în zona inferioară la pagina 71 
Deschiderea Editor Inspector la pagina 62 

Riglă la pagina 57 

Linia de informații la pagina 59 


Bara de instrumente Audio Part Editor la pagina 575 


Bara de instrumente Audio Part Editor 


Bara de instrumente conţine instrumente pentru selectarea, editarea și redarea părților audio. 


* Pentru a afișa sau a ascunde elementele barei de instrumente, faceţi clic dreapta pe bara de instrumente și activaţi sau dezactivați 
elemente. 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Info/Solo 


Editor solo 


Faceţi solo sunetul selectat în timpul redării. 
Divizor stânga 


Divizor stânga 


Instrumentele care sunt plasate în stânga separatorului sunt întotdeauna afișate. 
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Defilare automată 


Conectaţi proiectul și cursoarele editorului zonei inferioare 
Leagă linii temporale, cursoare și factori de zoom ai editorului de zonă inferioară și a ferestrei Proiect . 


NOTĂ 


Nu puteți activa Link Project și Lower Zone Editor Cursore dacă Independent Track Loop este activ. 


Defilare automată 


Mentine cursorul proiectului vizibil în timpul redării. 


Selectaţi Setări de defilare automată 


Vă permite să activaţi Derularea în pagină sau Cursorul staționar și să activaţi Suspendarea defilării automate la editare. 


previzualizare 


Auditie 


Redă sunetul selectat. 


Buclă de audiție 
Redă în buclă până când dezactivați Audition. 
Volumul Audiției 


Vă permite să reglați volumul. 


Butoane pentru instrumente 


Selectarea obiectelor 


Li 


Selectează părți audio. 


Selectarea intervalului 


Selectează intervale. 


Zoom 


Măreşte. Țineţi apăsat Alt/Opt și faceţi clic pentru a micșora. 


terge 


Șterge părți audio. 


Despică 


576 


Machine Translated by Google 


Editor de părți audio 


Bara de instrumente Audio Part Editor 


Împarte părţile audio. 


Mut 


Dezactivează părțile audio. 


Comp 


Asambla ia. 


A desena 


Desenează o curbă de volum. 


Joaca 


Vă permite să redați clipul din poziţia în care faceţi clic până când eliberaţi butonul mouse-ului. 


Scrub 


Vă permite să localizați poziţii. 


Distorsiune temporală 


Ajustează pozițiile muzicale ale evenimentelor la poziţiile de timp. 


Comenzi pentru mai multe părți 


Afișaţi marginile părții 
r1 


Afișează/Ascunde marginile părții pentru partea audio activă, în locatoarele din stânga și din dreapta. 


Editaţi numai partea activă 


Restricționează operațiunile de editare la partea activă. 


Partea editată în prezent 


01 132 Drums Y 


Listează toate părțile care au fost selectate când aţi deschis editorul și vă permite să activați o parte. 


Paleta Nudge 


Trim Start Stânga 


Măreşte lungimea elementului selectat deplasându-i începutul spre stânga. 


Trim Start Right 


Reduce lungimea elementului selectat prin mișcarea începutului său la dreapta. 


Mută la stânga 


Mută elementul selectat la stânga. 
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Misca-te la dreapta 


Mută elementul selectat la dreapta. 
Trim sfârșitul stânga 


Reduce lungimea elementului selectat prin mișcarea capătului acestuia la stânga. 


Tăiaţi capătul din dreapta 


Mărește lungimea elementului selectat deplasându-i capătul spre dreapta. 


Snap 
Snap la Zero Crossing 


Restricționează editarea la trecerile zero, adică la poziţiile în care amplitudinea este zero. 


Snap On/Off 


> 


+ 
Limitează mișcarea orizontală și poziționarea la poziţiile specifice. 


Tip Snap 


Vă permite să specificaţi în ce poziţii doriţi să se fixeze evenimentele. 


Tip grilă 
Tip grilă 


Vă permite să selectați un tip de grilă. Opțiunile depind de formatul de afișare care este selectat pentru riglă. 
Dacă selectaţi Secunde ca format de riglă, sunt disponibile opţiuni de grilă bazate pe timp. Dacă selectați 


Bars+Beats ca format de riglă, sunt disponibile opţiuni de grilă muzicală. 


Cuantizează 


Soft Quantize On/Off 
(A 


Activează/Dezactivează cuantizarea soft. 


Cuantizare AudioWarp Activat/Dezactivat 


Activează/Dezactivează cuantizarea AudioWarp . 


Cuantizare presetări 


Vă permite să selectați o presetare de cuantizare. 


Aplicaţi Quantize 


Aplică setările de cuantizare. 


Deschideţi panoul de cuantizare 
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Bara de instrumente Audio Part Editor 


Deschide panoul de cuantizare. 
Culorile evenimentului 


Selectaţi culoarea pentru melodiile sau evenimentele selectate 


Vă permite să definiți culorile părților audio. 


Bucla de pistă independentă 


Bucla de pistă independentă 


Activează/Dezactivează bucla de piese independentă pentru partea editată. 


NOTĂ 


Dacă activaţi Independent Track Loop, funcţia Link Project și Lower Zone Editor Cursors este dezactivată automat în editorul 


zonei inferioare. 


Divizor dreapta 


Right Divider 


Instrumentele care sunt plasate în dreapta separatorului sunt întotdeauna afișate. 
Controale zonei ferestrei 


Deschide într-o fereastră separată 


Acest buton este disponibil în editorul zonei inferioare. Se deschide editorul într-o fereastră separată. 


Deschis în Zona Inferioară 


Acest buton este disponibil în fereastra editorului. Se deschide editorul în zona inferioară a ferestrei Proiect . 


Afișează/Ascunde informaţii 


=l 


Vă permite să activați/dezactivați linia de informații. 


Configuraţi Bara de instrumente 


Deschide un meniu pop-up în care puteţi seta ce elemente ale barei de instrumente sunt vizibile. 


LINK-URI CONFERENTE 


Conectaţi cursoarele Proiectului și Editorul zonei inferioare la pagina 73 
Meniul Setări de defilare automată la pagina 248 


Suspendaţi derularea automată la editare la pagina 248 
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Linia de informaţii 


Linia de informații arată informaţii despre partea audio, cum ar fi începutul, sfârșitul, lungimea sau algoritmul de extindere a timpului. 


04 piano 01 


Musical élastique Pro - Time 


- Pentru a afișa sau a ascunde linia de informații, activați Afișare/Ascunde informații în bara de instrumente. 
Starea de pornire/oprire a liniei de informații din fereastra Editor de părți audio și din editorul de zonă inferioară sunt independente 


unele de altele. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Audio Part Editor la pagina 575 


Rigla arată cronologia și formatul de afișare al proiectului. 


Puteţi selecta un format de afișare separat făcând clic pe butonul săgeată din dreapta. Selectaţi o opțiune din meniul pop-up. 


Lane 


Benzile pot facilita lucrul cu mai multe evenimente audio dintr-o parte. Mutarea unora dintre evenimente pe o altă bandă poate face selectarea 


și editarea mult mai ușoare. 


Dacă Snap este dezactivat și doriți să mutaţi un eveniment pe o altă bandă fără a-l muta accidental pe orizontală, apăsaţi Ctrl/Cmd în 


timp ce îl trageţi în sus sau în jos. 


LINK-URI CONFERENTE 


Manipularea pistelor la pagina 161 
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Operaţiuni 


peraţiuni 
Toate operaţiunile pot fi efectuate în fereastra Audio Part Editor și în editorul zonei inferioare. 
Mărirea, selectarea și editarea în Editorul de părți audio se efectuează la fel ca în fereastra Proiect . 


NOTĂ 


Dacă o parte este o copie partajată, orice editare pe care o efectuaţi afectează toate copiile partajate ale acestei părți. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra Proiect la pagina 44 


Copii partajate la pagina 219 


Audiție 


Când audiaţi cu instrumentul Redare sau cukătrumentul Audition 7 sunetul fi direcționat direct către Camera de control sau către 


mixul principal (magistrala de ieșire implicită) dacă Camera de control este dezactivată. 


Audiție folosind Instrumentul Audition 


Puteți folosi instrumentul Audition pentru a începe direct o singură audiție a unei selecții sau pentru a relua o audiție folosind 


funcția Audition Loop . 


PROCEDURĂ 


1. Efectuați una dintre următoarele: 


- Pentru a reda secțiunea dintre primul și ultimul eveniment selectat, selectați evenimentele cu instrumentul de selecție a 


obiectelor . 
* Pentru a reda un interval, selectați un interval cu instrumentul Selectare interval . * Pentru a 
începe redarea din poziţia curentă a cursorului, setaţi cursorul de proiect în acea poziție. 


2. În bara de instrumente, faceți clic pe Audiţie. 


NOTĂ 


Dacă activaţi Audition Loop, redarea continuă până când dezactivaţi Audition. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Audio Part Editor la pagina 575 


Auditie folosind Instrumentul Play 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Redare din bara de instrumente. 


2. Pe o parte audio, faceţi clic și menţineţi apăsat în poziţia din care doriți să începeţi audiția. 


REZULTAT 


Ascultaţi partea audio. Audiţia se va opri la sfârșitul părţii pe care ați dat clic. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Audio Part Editor la pagina 575 
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Operaţiuni 


Audiţie folosind redarea obișnuită 


PROCEDURĂ 


1. Setaţi cursorul proiectului în poziţia de unde doriți să începeţi redarea. 
2. Opţional: Pe bara de instrumente a Editorului de părţi audio, activaţi Editorul Solo. 
În acest fel, sunt redate doar evenimentele din partea editată. 


3. În panoul Transport , activaţi Start. 


Configurarea buclei de urmărire independentă 


Bucla de pistă independentă este un fel de mini-ciclu, care afectează doar partea editată. Când bucla este activată, evenimentele din 
părţile care se află în buclă vor fi repetate continuu și complet independent - alte evenimente (pe alte piese) sunt redate ca 
de obicei. Singura interacțiune între buclă și redarea obișnuită este că bucla începe de fiecare dată când ciclul începe din 


nou. 


PROCEDURĂ 


1. Activaţi Independent Track Loop pe bara de instrumente. 


NOTĂ 


Dacă activaţi Independent Track Loop, funcţia Link Project și Lower Zone Editor Cursors este dezactivată automat în editorul 


zonei inferioare. 


Dacă nu este vizibil, faceţi clic dreapta pe bara de instrumente și adăugaţi secțiunea Independent Track Loop . 
2. Ctrl/Cmd - faceţi clic pe riglă pentru a seta începutul și Alt/Opt - faceţi clic pentru a seta sfârșitul buclei. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi edita numeric poziţiile de început și de sfârșit al buclei în câmpurile de lângă butonul Buclă . 


REZULTAT 


Bucla este indicată cu albastru în riglă. 
NOTĂ 


Evenimentele sunt redate în buclă atâta timp cât butonul Loop este activat și Editorul de părți audio este deschis. 


LINK-URI CONFERENTE 


Opţiuni de configurare la pagina 1145 


Bara de instrumente Audio Part Editor la pagina 575 


Scrub 


În Editorul de părți audio, instrumentul Scrub are o pictogramă separată pe bara de instrumente. În afară de asta, curățarea 


funcționează exact ca în fereastra Proiect. 


LINK-URI CONFERENTE 


Spălare la pagina 205 
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Manipularea mai multor piese 


Când deschideţi Editorul de părți audio cu mai multe părți selectate - toate pe aceeași pistă sau pe piese diferite - este posibil ca 
acestea să nu încapă toate în fereastra editorului, ceea ce poate face dificilă obţinerea unei imagini de ansamblu asupra 


diferitelor părți la editare. 


Prin urmare, bara de instrumente oferă funcţii pentru a face lucrul cu mai multe părți mai ușor și mai cuprinzător: 


e Meniul pop-up Partea editată în prezent listează toate părțile care au fost selectate când aţi deschis 


editor și vă permite să selectaţi ce parte este activă pentru editare. 


Când selectaţi o parte din listă, aceasta devine automat activă și centrată pe afișaj. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi activa o parte făcând clic pe ea cu instrumentul de selecţie a obiectelor . 


* Editare numai partea activă vă permite să restricționaţi operaţiunile de editare doar la partea activă. 


Dacă selectaţi Editare > Selectare > Toate cu această opțiune activată, sunt selectate toate evenimentele din partea 


activă, dar nu și evenimentele din alte părți. 


* Puteţi mări o parte activă, astfel încât aceasta să fie afișată în întregime în fereastră selectând Editare > Mărire > Mărire 


eveniment. 


- Afişare chenarele părții poate fi folosit dacă doriţi să vedeţi chenarele clar definite pentru partea activă. 


Dacă această opțiune este activată, toate părțile, cu excepţia celei active, sunt decolorate, făcând marginile ușor de vizibil. În 
riglă există și două marcaje cu numele părții active, marcând începutul și sfârșitul acesteia. Acestea pot fi mutate liber 


pentru a schimba marginile părții. 


* Este posibilă trecerea între părţi, făcându-le active folosind comenzile taste. În caseta de dialog Comenzi taste , există două 
funcţii în categoria Editare : Activarea părţii următoare și Activarea părții anterioare. Dacă le alocați comenzi de taste, le 


puteţi folosi pentru a comuta între părți. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi taste la pagina 1123 


Bara de instrumente Audio Part Editor la pagina 575 
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Cubase acceptă extensii precum Audio Random Access (ARA). ARA vă permite să integrați programe compatibile ca 
plug-in-uri în DAW. Această integrare permite accesul aleatoriu la evenimente audio în contextul muzical al proiectului 
dumneavoastră. 


Pentru a putea folosi un program ca extensie, trebuie mai întâi să instalați și să înregistrați programul respectiv. 
După aceea, Cubase încarcă automat extensia și o puteţi activa din cadrul programului. 


Toate extensiile care sunt instalate pe sistemul dumneavoastră sunt listate în fereastra System Component 
Information ( pagina Extensii ). Extensiile care ar putea duce la probleme de stabilitate sau chiar pot cauza blocarea 
programului sunt dezactivate. Dacă tot doriţi să le utilizați, trebuie să le activați manual în fereastra System Component 
Information . 


În Cubase, extensiile sunt integrate în Editor. Informaţii precum cronologia proiectului și tempo-ul sunt partajate 
între fereastra Proiect și Editor. 


LINK-URI CONFERENTE 


Activarea unei extensii în Cubase la pagina 584 
Fereastra de informaţii despre componentele sistemului la pagina 472 


Editor pentru extensii la pagina 585 


Activarea unei extensii în Cubase 


Pentru a putea folosi o extensie în Cubase, trebuie să o activați. 


PRECONDIȚIE 


Aţi instalat și înregistrat extensia. 


PROCEDURĂ 
1. În fereastra Proiect , selectați evenimentul audio pe care doriți să îl editați. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 

* Selectaţi Audio > Extensii și selectați extensia dorită. 


* Faceţi clic dreapta pe evenimentul audio, selectaţi Extensii și selectați extensia dorită. 


* Faceţi clic pe câmpul Extensie de pe linia de informații și selectați extensia dorită. 


NOTĂ 


Dacă câmpul Extensie nu este afișat, faceţi clic dreapta pe linia de informaţii pentru a deschide un meniu 
contextual care vă permite să configuraţi elementele vizibile și ordinea acestora. 


REZULTAT 


Extensia este activată și interfața sa este afișată în Editor. De aici, puteţi edita evenimentul audio. 
În fereastra Proiect , evenimentul audio arată un simbol în colţul din dreapta sus. Aceasta indică faptul că o extensie este 
activă. 


Pentru mai multe informaţii despre funcţiile extensiei, consultați documentaţia acesteia. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Configuraţi meniurile contextuale la pagina 1145 
Editor pentru extensii 
În Cubase, extensiile sunt integrate în Editor. De acolo, aveţi acces la toate funcţiile de editare ale acestora. 


Pentru a edita un eveniment audio cu o extensie în Editor, selectați evenimentul audio în fereastra Proiect și efectuaţi 
una dintre următoarele: 


e Selectaţi Audio > Extensii și selectați extensia. 


* Faceţi clic pe câmpul Extensie din linia de informații din fereastra Proiect și selectaţi extensia. 


Vocals Cut a 


Vocals Cut 
Mi «Je ela ua] 


Vocals Cut a 


Editorul pentru Melodyne în zona inferioară a ferestrei Proiect 


1 Afișare eveniment fereastra proiectului 


Vă permite să vedeţi evenimentul audio editat în contextul său muzical. 


2 Eveniment audio 


Dacă o extensie este activată pentru un eveniment audio, evenimentul din fereastra Proiect este afișat cu un simbol în 
colțul din dreapta sus. 


3 Editor de extensii 


Afișează interfața de utilizator a extensiei activate și vă oferă acces la funcţiile acesteia. 


Cubase vă oferă un feedback acustic al modificărilor din timpul editării. Editările pe care le efectuaţi cu extensia sunt 
salvate împreună cu proiectul. 


Pentru mai multe informaţii despre funcţiile extensiei selectate, consultaţi documentaţia acesteia. 


4 Adăugaţi evenimente/Eliminați evenimente 


Activează/dezactivează automat extensia pentru toate evenimentele pe care le selectați în fereastra Proiect. 
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Activarea extensiei pentru evenimente audio ulterioare 


5 Câmp de extensie pe linia de informaţii 


Câmpul Extensie de pe linia de informaţii vă permite să activaţi/dezactivaţi o extensie. 
6 Deschideţi într-o fereastră separată 


Deschide extensia într-o fereastră separată. Pentru a afișa extensia în editorul zonei inferioare, faceţi clic pe Deschidere 


în zona inferioară. 


NOTĂ 


Extensiile nu pot fi deschise în Editorul zonei inferioare și într-o fereastră separată în același timp. 


Activarea extensiei pentru evenimente audio ulterioare 


Puteţi activa extensia pentru mai multe evenimente audio prin Editorul de extensii. 


PRECONDIȚIE 


* Proiectul dvs. conţine cel puţin două evenimente audio și ați activat extensia pentru unul 
dintre ei. 


* Editorul extensiei este deschis în zona inferioară a ferestrei Proiect . 


PROCEDURĂ 
1. În Editorul de extensii, activați Adăugare evenimente. 


2. În fereastra Proiect , selectaţi evenimentul audio pentru care doriţi să activaţi extensia. 


NOTĂ 


Pentru a activa extensia pentru mai multe evenimente, trageţi un dreptunghi de selecție pentru a selecta evenimente și 
faceţi clic pe unul dintre ele. 


REZULTAT 


Extensia este activată pentru acel eveniment audio, iar evenimentul audio este afișat în Editorul de extensii. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Dezactivați Adăugaţi evenimente pentru a evita activarea accidentală a extensiei pentru evenimentele audio pe care le 


selectaţi în fereastra Proiect . 


Dezactivarea extensiei pentru evenimente audio 


Puteţi dezactiva extensia pentru evenimente audio prin Editorul de extensii. 


PRECONDIȚIE 


e Editorul extensiei este deschis în zona inferioară a ferestrei Proiect . 


PROCEDURĂ 
1. În Editorul de extensii, activaţi Eliminare evenimente. 


2. În fereastra Proiect , selectaţi evenimentul audio pentru care doriți să dezactivați 
extensie. 
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Editare evenimente audio 


NOTĂ 


Pentru a dezactiva extensia pentru mai multe evenimente, trageţi un dreptunghi de selecție pentru a selecta evenimente și 
faceţi clic pe unul dintre ele. 


REZULTAT 


Extensia este dezactivată pentru acel eveniment audio și în zona inferioară a ferestrei Proiect , evenimentul audio este afișat în 


Editorul de mostre. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Dezactivaţi Eliminare evenimente pentru a evita dezactivarea accidentală a extensiei pentru evenimentele audio pe care le selectați în 


fereastra Proiect. 


Editare evenimente audio 


Puteţi edita evenimente audio în Editorul de extensii și în fereastra Proiect . 


Dacă activaţi extensia pentru un eveniment audio, puteţi lucra instantaneu la ea în Editorul de extensii. Toate editările pe care le 
efectuaţi în Editorul de extensii sunt redate automat în fișierul original și nu este nevoie să aplicaţi permanent editările prin 
respingerea evenimentului audio. În consecință, puteţi aplica fade și plicuri pentru evenimente, precum și editări warp asupra 


evenimentelor editate. În plus, intrarea audio pentru evenimente audio rămâne în memoria tampon. 


În fereastra Proiect , puteţi împărţi, copia, lipi și redimensiona evenimentele audio pe care le-aţi editat cu extensia și puteți anula 


modificările utilizând Undo. 
Limitări 


Dacă extensia este activată, o puteţi edita numai cu instrumentele disponibile în Editorul de extensii. 
Nu puteţi accesa niciuna dintre opțiunile Sample Editor . Nu puteţi deforma acel eveniment, nu puteţi activa modul muzical, nu 
puteţi efectua editarea Hitpoint , Cuantizarea AudioWarp, Procesarea directă offline, Dimensiunea se aplică întindere în timp, 


Generarea vocilor armonioase sau Alinierea audio. 
Nu puteţi transpune evenimentul folosind linia de informații, nici nu-l puteţi ajusta sau inversa faza. 


NOTĂ 


Toate procesele offline pe care le-aţi aplicat evenimentului audio înainte de a activa extensia pentru acesta sunt păstrate și devin 


disponibile din nou atunci când dezactivaţi extensia pentru eveniment. 


NOTĂ 


Dacă editați mai multe evenimente selectate în fereastra Proiect , rețineți că evenimentele pentru care ați activat extensia nu sunt 


afectate de funcţiile menţionate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Opţiuni de redimensionare a evenimentului la pagina 213 
Împărţirea evenimentelor la pagina 215 
Duplicarea evenimentelor la pagina 217 

Lipirea evenimentelor la pagina 217 

La procesarea clipurilor partajate la pagina 1162 


Specificarea timpului de preînregistrare audio la pagina 274 
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Încărcarea 


Funcţia de eșantionare a piesei vă permite să redați cromatic orice sunet din biblioteca dvs. de mostre audio prin 
MIDI. Puteţi crea și edita sunete noi pe baza unor mostre specifice și să le integrați într-un proiect existent. 


Funcţia de eșantionare a piesei include: 


* Secţiunea Sampler Control din zona inferioară a ferestrei Proiect . Aici puteţi încărca și edita mostre audio, puteţi 
alege între diferite moduri de redare sau puteţi transfera mostre pe instrumentele Steinberg VST. 


* O pistă sampler din proiectul dvs. care vă permite să controlaţi redarea eșantionului care este încărcat în Sampler 
Control prin MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Sampler Control la pagina 589 
Sampler Tracks la pagina 129 


Crearea pistelor Sampler la pagina 589 


mostrelor audio în Sampler Control 


Puteţi încărca mostre audio în Sampler Control prin glisare. 


Cubase vă permite să încărcați mostre mono sau stereo în format de fișier .wav sau .aiff sau fișiere audio REX și REX2 


create de ReCycle din Propellerhead Software în Sampler Control. 
e Pentru a încărca un eșantion audio, trageți-l din MediaBay , din afișarea evenimentului din fereastra Proiect sau 


File Explorer/macOS Finder și plasaţi-l în Sampler Control. 


IMPORTANT 


Dacă Sampler Control conţine deja un eșantion audio, acest eșantion și toate setările sale sunt suprascrise. 


NOTĂ 


e Mostrele audio pe care le încărcaţi în Sampler Control nu sunt copiate în folderul audio al proiectului. 
Dacă doriți să arhivaţi sau să partajați proiectul dvs., inclusiv toate mostrele audio pe care le-aţi încărcat în Sampler 


Control, trebuie să creați un proiect autonom. 


* În Pool, toate mostrele audio pe care le-aţi încărcat în Sampler Control sunt listate în a 
subfolderul dedicat piesei sampler în folderul audio principal. 


* Fișierele REX și REX2 importate sunt convertite în fișiere în format .wav. Aceste fișiere sunt stocate într-un 


folderul wav, creat pe lângă fișierul original. 


În Sampler Control, modul de redare este setat automat la Slice cu marcatori de felie setate așa cum sunt definiți 


în fișierul REX importat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Proiecte autonome la pagina 110 


Piscina la pagina 610 
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Încărcarea părţilor MIDI în Sampler Control 


Puteţi încărca părți MIDI din piste de instrument sau piese MIDI în Sampler Control prin glisare. 


NOTĂ 


Pentru ca aceasta să funcţioneze, pista instrumentului sau pista MIDI trebuie direcționată către un instrument VST. 


* Pentru a încărca o parte MIDI, trageți-o din MediaBay , din ecranul de evenimente din fereastra Proiect sau din fișier 
Explorer/macOS Finder și plasaţi-l în Sampler Control. 


IMPORTANT 


Dacă Sampler Control conține deja MIDI, acesta este suprascris. 


Cubase creează un fișier audio din partea MIDI. Aceasta include sunetul instrumentului și setările canalului de la 
instrumentul VST sau canalul de retur. Fișierul audio este copiat în folderul audio al proiectului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Instrumente VST la pagina 726 
Instrument Track Inspector la pagina 127 


MIDI Track Inspector la pagina 134 


Crearea de piese Sampler 


Pentru a crea o pistă de eșantionare, efectuaţi una dintre următoarele: 


* În fereastra Proiect , selectaţi un eveniment audio și selectați Audio > Create Sampler Track. 
* În MediaBay, faceţi clic dreapta pe un fișier audio și selectați Create Sampler Track. 
* În Sample Editor Inspector, deschideţi secțiunea Range și faceți clic pe Create Sampler Track. 


Aceasta creează o pistă de eșantionare din intervalul selectat. Dacă nu este selectat niciun interval, este utilizat întregul 
eveniment. 


* În meniul contextual al listei de melodii, selectați Add Sampler Track. 


În acest caz, Sampler Control este gol și trebuie să încărcați un eșantion audio prin glisare. 


Controlul Samplerului 


Dacă este selectată pista sampler, Sampler Control este disponibil în zona inferioară a ferestrei Project . Sampler Control 
vă permite să vizualizați, să editați și să redaţi mostre sau secțiuni specifice ale mostrelor. 


Pro 
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1 Bara de instrumente 


Conţine instrumente care vă permit să selectați și să editați proba audio, să organizaţi presetări ale pieselor și să 


transferați eșantionul cu setările sale pe un instrument. 


2 Afișaj forme de undă/Editor de plicuri 


Afişează imaginea formei de undă a probei și vă permite să definiți intervalul de redare pentru eșantion și să 


setaţi o buclă. 


Dacă se afișează editorii de anvelope pentru secțiunea de înălțime, filtru sau amplificator, le puteţi ajusta 


setările curbei anvelopei aici. 


3 Secțiunea Redare și Parametri de sunet 


Vă permite să faceţi setări pentru diferite moduri de redare (Normal, AudioWarp și Slice), acordare și modulare a 
înălțimii ( secțiunea Pitch ), filtrare (secţiunea Filtru ) și nivel și panorama (secțiunea Amp ). 


4 Secţiunea tastatură 


Vă permite să setaţi intervalul de cheie al eșantionului, cheia rădăcină a acestuia și domeniul de modulație al roții 
pitchbend. Aceste setări sunt folosite dacă lucraţi cu un dispozitiv MIDI extern. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea pistelor Sampler la pagina 589 
Afișarea formei de undă la pagina 594 
Editori de plicuri la pagina 599 

Parametrii de redare și sunet la pagina 595 
Secțiunea Tastatură la pagina 603 


Sampler Control Toolbar 


Bara de instrumente Sampler Control conţine diverse setări și funcții. 
Citiţi Automatizare 
Vă permite să citiți automatizarea pistelor. 
Scrie automatizare 
Vă permite să scrieți automatizarea pistelor. 
Comutaţi între setările A/B 
Vă permite să comutați între diferite setări ale parametrilor. 


Indicator eveniment primit 


Acest LED indică mesajele MIDI primite prin intrarea MIDI selectată. LED-ul se aprinde la primirea mesajelor 
de note-on și controler. În acest fel, puteţi verifica dacă Cubase și tastatura dvs. MIDI sunt conectate la 


aceeași intrare a dispozitivului MIDI. 


Snap la Zero Crossing 


N 


Limitează editarea eșantionului la trecerile zero, adică la poziţiile în care este amplitudinea 


zero. 


Defilare automată 


Menţine cursorul proiectului vizibil în timpul redării. 
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Secțiunea presetată 


Sweep Analog Uplifter © 


Afişează numele presetării piesei care este încărcată pentru piesa sampler. De asemenea, puteți salva și 
încărca presetări. 


Importaţi fișier audio 


Deschide caseta de dialog Import Audio care vă permite să încărcați un fișier audio în Sampler Control. 


NOTĂ 


Dacă Sampler Control conţine deja un fișier audio, fișierul original este înlocuit cu noul fișier. 


Nume de fișier 


Uplifter 23 - C2_RT.wav 


Afișează numele fișierului eșantionului. 


Tempo 
Tempo 


82.00 


Afișează tempo-ul buclei, așa cum este citit din fișierul de probă sau calculat din lungimea probei. În 
modul de redare Slice , puteţi ajusta această valoare manual. 


Cheie rădăcină 


Afișează cheia rădăcină care determină înălțimea eșantionului. Puteţi schimba cheia rădăcină introducând 
o nouă valoare în câmpul de valoare sau trăgând mânerul tastei rădăcină de pe tastatura Sampler Control . 


Pas fix 


Dacă o mostră este declanșată de o notă MIDI, alta decât cea definită de setarea Root Key , eșantionul 
este înălțat corespunzător. Dacă este activat Fixed Pitch , relația dintre nota redată și cheia rădăcină 
este ignorată și toate tastele redă eșantionul așa cum a fost înregistrat. 


NOTĂ 


Această setare este disponibilă numai în modul de redare Normal și AudioWarp . 


Modul buclă 


Vă permite să selectați un mod buclă pentru redare prin MIDI. 
e Dacă este setat la No Loop, proba este redată o dată. 
e Dacă este setat la Continuous, proba este redată într-o buclă continuă. 


e Dacă este setat la Alternate, eșantionul este redat într-o buclă care alternează înainte și înapoi. 
e Dacă este setat la O dată, eșantionul este pus în buclă o dată. 


* Dacă este setat la Until Release, proba este repetată în buclă până când eliberați 
tasta de pe tastatură. 
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e Dacă este setat la Alternate Until Release, bucla alternează înainte și înapoi 
atâta timp cât ţii cheia. 
NOTĂ 


Această setare este disponibilă numai în modul de redare Normal și AudioWarp . 


Semnătură 
Signature 
4 


Afișează semnătura de timp detectată a probei. Puteţi ajusta această valoare manual. 


NOTĂ 
Această setare este disponibilă numai în modul de redare Slice . 


Baruri/Beats 


Aceste câmpuri de valoare arată lungimea detectată a eșantionului în bare și bătăi. Puteţi ajusta aceste 
valori manual, ceea ce afectează grila și tempo-ul. 


NOTĂ 


Această setare este disponibilă numai în modul de redare Slice . 


Setează grila. 


NOTĂ 
Această setare este disponibilă numai în modul de redare Slice . 


O singura sansa 


Eșantionul este redat o dată de la început până la sfârșit, indiferent de setările buclei. 


Normalizaţi eșantionul 
=== 


Gain 
t os :| 00 


Normalizează eșantionul detectând cel mai înalt nivel de vârf din eșantion și ajustând câștigul pentru a atinge 


valoarea setată a nivelului de normalizare . Sample Gain vă permite să modificaţi manual valoarea 
câștigului ulterior. 


Tăiaţi eșantionul 


Decupează eșantionul la un interval selectat. Dacă nu este selectat niciun interval, eșantionul este tăiat la 


intervalul care este setat cu marcatorii de început/sfârșit al probei. Revenire la eșantionul complet resetează 
proba la intervalul inițial. 


NOTĂ 
Această setare este disponibilă numai în modul de redare Normal și AudioWarp . 


Probă inversă 
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Inversează eșantionul. Acest lucru vă permite să redați eșantionul înapoi. 
Modul monofonic 


Activează redarea monofonică. Pentru instrumentele solo, acest lucru duce de obicei la o performanţă mai 
naturală. Dacă este activată redarea monofonică, o notă care a fost furată de o altă notă este redeclanșată dacă 
ţineţi în continuare nota furată când o eliberaţi pe cea nouă. În acest fel, puteți reda triluri ținând apăsată o notă și 
apăsând rapid și repetat și eliberând o altă notă, de exemplu. 


NOTĂ 


Dacă modul monofonic este dezactivat, puteţi reda până la 128 de note simultan. 


Dacă și modul Legato este activat și cântaţi note legato, doar înălțimea eșantionului este setată la noua notă, 
dar eșantionul nu este redeclanșat și plicurile continuă să ruleze. 


Blocaţi setările parametrilor 


Dacă această opţiune este activată, setările curente ale parametrilor Sampler Control sunt păstrate dacă încărcați 
o altă probă în Sampler Control. 


NOTĂ 


Parametrii care sunt direct legaţi de eșantion, de exemplu, începutul/sfârșitul eșantionului, începutul/sfârșitul buclei, 
cheia rădăcină sau tempo-ul nu sunt păstraţi, ci luați în schimb din noul eșantion. 


Resetare MIDI 


Oprește redarea și resetează toate controlerele MIDI la valorile implicite. 


Acest lucru este util, de exemplu, dacă doriţi să opriți redarea unui eșantion audio lung în modul One Shot. 


Transferaţi la instrumentul nou 


Ca 


Vă permite să transferați eșantionul audio cu toate setările sale Sampler Control pe un instrument care este 
încărcat pe o nouă pistă de instrument. 


Deschide într-o fereastră separată 


Deschide Sampler Control într-o fereastră separată. 


Deschis în Zona Inferioară 


Deschide Sampler Control în zona inferioară. 


LINK-URI CONFERENTE 


Setarea manuală a cheii rădăcină la pagina 605 
Configurarea buclelor pentru mostre audio la pagina 605 
Normalizarea probelor la pagina 607 


Transferarea mostrelor de la Sampler Control la instrumentele VST la pagina 608 
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Afișarea formei de undă 


Afișajul formei de undă arată forma de undă a probei audio. Vă permite să definiti începutul și sfârșitul probei audio, 
al buclei și al fade-in/-out. 


Setati Sample Start 


Definește începutul eșantionului. La redare, tot sunetul înainte de începerea probei este ignorat. 


Setaţi sfârșitul eșantionului 


Definește oprirea eșantionului. La redare, tot sunetul după încheierea probei este ignorat. 


Setați marcajele de început și de sfârșit ale mostrei simultan 
Când mutaţi cursorul mouse-ului între marcajul de început și de sfârșit al eșantionului, apare o 
bară de conectare la înălțimea steagurilor marcatorului. Tragerea acestei bare mută ambii marcatori 
simultan cu păstrarea distanţei lor relative. 

Setaţi Sustain Loop Start 


Definește unde începe bucla sustain. 


Setati Sustain Loop End 
Definește unde se termină bucla de susținere. Când se atinge acest marcator, redarea sare înapoi la 
începutul buclei sustain. 

Setați marcajele de început și de sfârșit Sustain Loop simultan 


Când mutaţi cursorul mouse-ului între markerul de început și de sfârșit al buclei de susținere, apare o 
bară de conectare la înălțimea steagurilor marcatorului. Tragerea acestei bare mută ambii marcatori 
simultan cu păstrarea distanţei lor relative. 


Setaţi lungimea Fade In Length 


Definește lungimea fade-in. 


Setaţi lungimea fade out 


Definește lungimea fade-out. 


Setaţi lungimea încrucișării buclei de sustain 


Disfuncţiile încrucișate ale buclei permit bucle mai fine. Acest marcator definește lungimea încrucișării 
buclei. 


Rigla 


Rigla arată cronologia în formatul de afișare specificat. 

* Pentru a selecta formatul, faceţi clic pe butonul săgeată din dreapta riglei și selectați o opţiune din 
meniul pop-up. 
Puteţi afișa bare și bătăi, secunde sau mostre. 


Zoom 


e Pentru a mări/micșora axele de timp și nivel, utilizați glisoarele de zoom orizontale și verticale sau 
comenzile taste corespunzătoare. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi taste la pagina 1123 


Parametri de redare și sunet 


În secțiunile de sub afișajul formei de undă, puteţi face setări pentru diferite moduri de redare (Normal, AudioWarp și Slice), 


acordarea și modularea înălțimii (secțiunea Pitch ), filtrarea (secțiunea Filtru ) și nivel și panorama (secțiunea Amp ). 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea Redare la pagina 595 
Secţiunea Pitch la pagina 598 
Secţiunea de filtrare la pagina 598 


Secțiunea Amp la pagina 599 


Secțiunea Redare 


În secțiunea de redare, puteţi alege între diferite moduri în care sunt redate mostrele. 


Redare normală 


În acest mod de redare, puteți alege calitatea pentru redarea eșantionului. Când probele sunt redate cu o înălțime diferită de cea 


originală, puteţi alege între diferiți algoritmi pentru transpunerea lor în timp real. 


| Normal | AudioWarp Slice 


QUALITY 


* Pentru a activa acest mod, selectați Normal în secţiunea de redare. 


Calitate 


Setează calitatea redării. 


* Standard, High, Best și Extreme oferă diferiţi algoritmi pentru transpunerea mostrelor în timp real. Cu cât setarea 
calității este mai mare, cu atât este mai bună suprimarea artefactelor, în special la frecvențe mai mari și cu 
atât sarcina procesorului este mai mare. Pentru mostrele cu conţinut redus de frecvenţă înaltă, vă recomandăm 


să utilizați calitatea standard . 


* Vintage permite o reducere deliberată a calităţii redării prin scăderea ratei de biţi și de eșantionare pentru a 
emula artefactele eșantionarelor timpurii. Placa turnantă emulează un flux de lucru de eșantionare optimizat 
pentru memorie din trecut, în care plăcile turnante au fost eșantionate la o viteză mai mare pentru a înregistra 
mostre scurte și apoi reduse din nou pentru a corecta modificarea înălțimii. O valoare de 45 rpm duce la 


artefacte tipice de epocă. O valoare de 78 rpm vă permite să creșteţi și mai mult efectul. 


Redare AudioWarp 


Acest mod de redare vă permite să aplicaţi eșantioanelor dvs. extinderea timpului și schimbarea formantului. 


Puteţi alege între diferite moduri warp și sincronizare. 


OGT AudioWarp iii 


MODE 


© 


LEGATO SPEED 
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* Pentru a activa acest mod, selectaţi AudioWarp în secțiunea de redare. 
Modul AudioWarp 


e Modul Muzică oferă parametri pentru extinderea timpului. 


Acest mod este potrivit pentru materiale complexe, cum ar fi bucle de tobe și mostre de muzică mixtă. 
Utilizează mult mai mult timp CPU decât modul Solo . 


NOTĂ 
Cu cât proba este mai întinsă, cu atât sarcina procesorului este mai mare. 


* Modul Solo oferă parametri pentru extinderea timpului și schimbarea formantului. 
Acest mod este potrivit pentru bucle și mostre de instrumente solo sau voce. 
Modul de sincronizare AudioWarp 
Vă permite să potriviţi viteza de redare a probei cu tempo-ul proiectului. 
e Dacă este selectat Oprit , viteza de redare este specificată manual, în procente. 


e Dacă este selectat Tempo , viteza de redare este calculată folosind raportul dintre 
tempo-ul original al probei și tempo-ul gazdei. 


Legato 


Dacă această opţiune este dezactivată, fiecare notă care este redată prin MIDI începe redarea de la cursorul 
de poziție Sampler Control . 


Dacă această opțiune este activată, prima notă începe redarea de la cursorul de poziție, iar orice notă 


următoare pornește din poziția curentă de redare atât timp cât prima 
nota este ținută. 


Viteză 
Dacă AudioWarp Sync Mode este setat la Off, puteţi regla viteza de redare a eșantionului. 


În modul Muzică , reglarea minimă a vitezei de redare este de 12,5 %. Valorile sub această limită nu au 
niciun efect. 


BPM original 


Dacă AudioWarp Sync Mode este setat la Tempo, puteţi introduce tempo-ul original al probei în bătăi pe 
minut. Viteza de redare a probei este ajustată pentru a se potrivi cu tempo-ul aplicaţiei gazdă. 


NOTĂ 


Acest parametru este disponibil numai în modul Solo și în modul Muzică . În modul Muzică , limita inferioară 
a ajustării vitezei de redare este de 12,5 %. Valorile sub această limită nu mai au niciun efect. 


Formant 


Vă permite să ajustați deplasarea formantului. Schimbarea formantului vă permite să evitați așa-numitele 
efecte Mickey Mouse atunci când schimbaţi pitch-ul unui eșantion. Acest lucru este util în special cu 
mostre de voci umane sau instrumente acustice. 


Acest parametru este disponibil numai în modul Solo . 


Redare slice 


În acest mod de redare, puteţi tăia o probă în mai multe bucăţi, care sunt apoi mapate pe tastatură, astfel încât fiecare 
felie să poată fi redată individual. În plus, este creat un fișier MIDI corespunzător, care poate fi tras în proiect pentru a 
reda feliile fie în ordinea lor iniţială, fie complet rearanjat. 
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Selectând modul Slice, eșantionul este tăiat automat. Puteţi alege între diferite moduri de detectare a feliei sau le puteți 
combina. Puteţi ajusta manual poziţia marcatorilor de felii trăgând și adăugaţi sau eliminați felii folosind Alt -clic. 


NOTĂ 


Redarea secțiunii utilizează setările de calitate pentru redarea normală . 


Normal AudioWarp [III 


MODE MIN LENGTH FADE IN 


FADE OUT 


® THRESH 


* Pentru a activa acest mod, selectați Slice în secțiunea de redare. 


Modul 


Setează modul de detectare a feliei. 


* Modul tranzitoriu vă permite să specificaţi pragul care determină nivelul minim de vârf de care are 
nevoie un tranzitoriu pentru a deveni un marcator de secțiune. 


* Modul Grid setează marcatorii de felii conform Rezoluţiei Grilei setate pe 
Bara de instrumente Sampler Control . 

* Modul Tranzitoriu + Grid combină condiţiile atât pentru Tranzitoriu , cât și pentru Grid 
modul. 


* Modul manual vă permite să adăugaţi și să eliminaţi felii manual făcând Alt - clic în forma de undă. În acest 
mod, nu se efectuează detectarea automată a feliei. 


Prag 


Determină nivelul minim pe care un tranzitoriu trebuie să fie detectat ca începutul unei noi secțiuni. 


Lungime minimă 
Setează lungimea minimă a unei felii. 
Captură grilă 


În modul de detectare a secţiunii Tranzitoriu + Grid , acest parametru specifică cât de aproape de grilă 
trebuie să fie un marcator de tranzitoriu. 


Fade In 

Setează timpul de fade-in pentru toate secțiunile buclei. 
Fade Out 

Setează timpul de dispariţie pentru toate secțiunile buclei. 


Trageţi fraza MIDI în proiect 


Faceţi clic pe acest buton și trageți-l în afișajul evenimentului pentru a crea un eveniment MIDI corespunzător 
în proiectul dvs. 


LINK-URI CONFERENTE 


Tăierea probelor la pagina 607 
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Secţiunea Pitch 


În secțiunea Pitch , puteţi ajusta acordul și înălțimea probei audio. Anvelopa de înălțime vă permite să modulaţi 
înălțimea în timp. 


PITCH mod 


OCTAVE 
COARSE 
GLIDE 


Afişați/Ascundeți modulatorii de înălțime 

Afișează/Ascunde anvelopa de înălțime și editorul LFO în fereastra formei de undă. 
Octavă 

Setează înălțimea eșantionului în pași de octavă. 
Aspru 

Setează înălțimea probei în pași de semiton. 
Amenda 

Reglează fin înălțimea eșantionului în cenți (sutimi de semiton). 
LFO 

Vă permite să selectaţi LFO și să setați adâncimea de modulație a LFO. 
Alunecare 


Specifică timpul necesar pentru îndoirea înălțimii probei de la o notă la următoarea notă. Dacă mutaţi acest control 


până la capăt spre stânga, Glide este dezactivat. 


Dacă Fingered este activat, înălțimea alunecă numai între notele care sunt interpretate legato. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editori de plicuri la pagina 599 
Secţiunea de filtrare 


În secțiunea Filtru , puteți regla culoarea tonului sunetului eșantion. Anvelopa filtrului vă permite să controlați frecvenţa de 


tăiere pentru a modela conţinutul armonic în timp. 


FILTER 


TYPE 


6560606566 


CUTOFF RESO DRIVE KEYF LFO 


Activați/dezactivați filtrul 

Activează/Dezactivează efectul de filtrare. 
Afişați/Ascundeți modulatorii de filtrare 

Afișează/Ascunde anvelopa filtrului și editorul LFO în fereastra formei de undă. 
Tip 

Setează tipul de filtru. 

Formă 

Setează forma filtrului. 
A tăia calea 


Controlează frecvența de tăiere a filtrului. 
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Rezonan ă 


Setează rezonanţa filtrului. 
Conduce 
Determină nivelul semnalului de intrare și, prin urmare, cantitatea de saturație. 


Cutoff Key Follow Setează 


modulația cutoff folosind numărul notei. Măriți acest parametru pentru a crește limita cu note mai înalte. La 100 %, 
frecvenţa de tăiere urmează exact tonul redat. 


LFO 


Vă permite să selectaţi LFO și să setaţi adâncimea de modulație a LFO. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editori de plicuri la pagina 599 


Secţiunea de amplificatoare 


În secțiunea Amp , puteți seta volumul și panoul probei. Învelișul amplificatorului vă permite să modelaţi volumul în timp. 


AMP mod 


OOOO 


VOLUME LFO PAN LFO 


Afişați/Ascundeți modulatoarele de amplificatoare 
Afișează/Ascunde anvelopa amplificatorului și editorul LFO în fereastra formei de undă. 


Volum 
Setează nivelul eșantionului. 


Volum LFO 


Vă permite să selectaţi volumul LFO și să setați adâncimea de modulare a volumului LFO. 
Tigaie 
Setează poziția eșantionului în panorama stereo. 


Pan LFO 


Vă permite să selectaţi pan LFO și să setaţi adâncimea de modulație a LFO pan. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editori de plicuri la pagina 599 


Editori de plicuri 


Puteţi ajusta curbele înălțimii Pitch, Filter și Amp . Fiecare dintre aceste plicuri poate conţine până la 128 de noduri. 


* Face iclic pe Afi are/Ascunde modulatorii de înăl ime, Afi are/Ascunde modulatorii de filtru sau Afi are/Ascunde amplificator 


Modulatori în antetul secțiunii pentru a afișa/ascunde editorul de plicuri corespunzător și secțiunea LFO. 
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Sustain | 100% | Oms Off pitchenvelope 


Plic Pitch 


Sustain | 100 0 filterenvelope 


ampenvelope 


Plicul Amp 


Suma plicului 


Determină cât de mult afectează plicul selectat sunetul. Acest parametru permite valori pozitive și negative. 
Dacă valoarea plicului este setată la O, plicul nu are efect. 


NOTĂ 


Acest parametru este disponibil numai pentru Pitch și Filter. 


Afișare plic 


Afişează înălţimea, filtrul sau curba anvelopei amplificatorului. ÎI puteţi ajusta adăugând, mutând și ștergând 
noduri. Nodurile pentru atac (A), sustain (S) și eliberare (R) sunt întotdeauna afișate și nu pot fi șterse. Lângă 
nodul de eliberare este afișat timpul de eliberare a plicului. 


Modul 
Determină modul în care este redat plicul corespunzător atunci când este declanșat. 


* Selectaţi Sustain pentru a reda plicul de la primul nod la nodul sustain. Nivelul sustain este menţinut 
atâta timp cât cântaţi nota. Când eliberați nota, plicul continuă cu etapele care urmează sustain-ului. 
Acest mod este potrivit pentru probele în buclă. 


* Selectaţi Buclă pentru a reda plicul de la primul nod la nodurile buclei. Apoi, bucla se repetă atâta timp cât 
este apăsată tasta. Când eliberați nota, plicul continuă să cânte etapele care urmează sustainului. Acest 
mod este potrivit pentru adăugarea de mișcare la susținerea anvelopei. 


600 


Machine Translated by Google 


Sampler Tracks 


Controlul Samplerului 


* Selectaţi One Shot pentru a reda plicul de la primul până la ultimul nod, chiar dacă eliberați tasta. Plicul 
nu are stadiu sustain. Acest mod este potrivit pentru mostre de tobe. 


* Selectaţi Sample Loop pentru a păstra atacul natural al probei. Decăderea învelișului nu începe până când 
proba nu ajunge la începutul buclei de probă. 


Dacă setaţi cel de-al doilea nod la nivelul maxim și utilizați următoarele noduri pentru a modela 
dezintegrarea în timpul fazei de buclă a probei, anvelopa afectează doar faza de buclă. Atacul plicului 
este încă executat. 


Viteză 


Determină modul în care viteza afectează nivelul anvelopei corespunzătoare. 


Nivelul plicului depinde de setarea vitezei și de cât de tare apăsaţi o tastă. Valorile mai mari cresc nivelul 
plicului cu cât apăsați mai tare o tastă. 


Timp 


Setează valoarea timpului pentru nodul selectat. 


Sincronizare 


Activează/Dezactivează sincronizarea tempoului pentru plicul corespunzător. Grila setează valoarea notei de 
bază pentru sincronizarea tempo-ului plicului. Trpl vă permite să setaţi note de bază triplet. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectarea nodurilor la pagina 601 

Adăugarea și eliminarea nodurilor la pagina 601 
Ajustarea curbei plicului la pagina 602 

Funcţiile de zoom din editorii de plicuri la pagina 602 


Sincronizarea plicurilor cu tempo-ul proiectului la pagina 607 


Selectarea nodurilor 
Puteţi selecta un singur nod sau mai multe noduri. Nodurile selectate sunt editate împreună. 


e Pentru a selecta un nod, faceţi clic pe el în editorul grafic. 


Câmpul Timp din partea de sus a editorului de plicuri grafice arată parametrii nodului selectat. 


* Pentru a adăuga un nod la o selecţie, Shift - faceţi clic pe nod. 


* Pentru a selecta mai multe noduri, desenaţi un dreptunghi în jurul lor cu mouse-ul. 


Dacă sunt selectate mai multe noduri, câmpul Timp arată parametrii nodului care este indicat printr-un chenar 
alb. 


e Pentru a selecta toate nodurile plic, apăsa i Ctrl/Cmd -A. 


e Dacă editorul de plicuri are focalizarea tastaturii, puteți selecta nodul următor sau anterior folosind săgeata stânga și 
săgeata dreapta 


LINK-URI CONFERENTE 


Focalizarea tastaturii în fereastra Proiect la pagina 80 


Adăugarea și eliminarea nodurilor 
Puteţi adăuga până la 128 de noduri la o curbă plic. 


* Pentru a adăuga un nod, faceți dublu clic în poziția în care doriţi să adăugaţi nodul. 


* Pentru a elimina un nod, faceţi dublu clic pe el. 


* Pentru a șterge mai multe noduri selectate, apăsați Delete sau Backspace . 


601 


Machine Translated by Google 


Sampler Tracks 


Controlul Samplerului 


NOTĂ 


* Nu puteţi elimina atacul (A), susținerea (S) sau nodul de eliberare (R). 


* Toate nodurile adăugate după nodul sustain afectează întotdeauna faza de eliberare a plicului. 


Reglarea curbei plicului 


Editorul de plicuri vă permite să ajustaţi curba plicului prin glisare. 


* Pentru a muta un nod orizontal sau vertical, faceţi clic pe el și tragețţi-l. * Pentru 


a muta curba plicului pe verticală între două noduri, faceţi clic pe ea și trageţi-o. 


Funcţii de zoom în editorii de plicuri 


Axa verticală a editorului de plicuri afișează nivelul. Axa orizontală afișează ora. 


* Pentru a mări sau mic ora,face i clic pe butoanele + sau - din dreapta barei de derulare de sub plic 


editor sau utilizați comenzile de taste corespunzătoare. 
* Pentru a mări sau micșora poziția curentă, faceți clic pe cronologia și trageţi în sus sau în jos. * Pentru a mări o 


anumită regiune, ţineţi apăsat Alt/Opt și faceți clic și trageţi mouse-ul peste regiune. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi taste la pagina 1123 


Editor LFO 


Sampler Control oferă două LFO-uri monofonice. Aceste LFO sunt calculate o singură dată și alimentează toate vocile în același 
timp. 


MW 


9 O (6 


SHAPE FREQ PHASE 


LFO 


Vă permite să selectați LFO 1 sau 2 pentru editare. 


Sincronizare Definește modul în care este setată viteza LFO-ului corespunzător. 


e Oprit vă permite să setați viteza LFO în Hz. * Tempo + Retrig 


vă permite să setați viteza LFO în valorile notei. Rata rezultată depinde de tempo-ul proiectului dumneavoastră. 


* Tempo + Beat vă permite să setaţi viteza LFO în valorile notei. Rata rezultată depinde de tempo-ul proiectului 


dumneavoastră. În plus, faza curentă de pornire este calculată pe baza poziţiei curente. 


Retrigger 


Definește dacă LFO este repornit cu faza de start specificată atunci când este declanșată o nouă notă. Acest 


parametru este disponibil pentru modurile de sincronizare Off și Tempo + Retrig. 
e Dacă este selectat Off, LFO nu este repornit. * First Note 


repornește LFO atunci când o notă este declanșată și nu este menţinută nicio altă notă. 
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Sampler Tracks 


Controlul Samplerului 


* Fiecare notă repornește LFO de fiecare dată când este declanșată o notă. 
MW 


Vă permite să scalați nivelul de ieșire al LFO folosind roata de modulație a tastaturii. Acest lucru 
vă permite, de exemplu, să controlaţi vibrato-ul sunetului cu roata de modulație. 


Formă de undă 


Setează forma de undă pentru LFO-ul selectat. Puteţi ajusta forma de undă selectată folosind 
controlul Formă din dreapta. 


* Sine produce o modulare lină, potrivită pentru vibrato sau tremolo. Forma adaugă armonici 
suplimentare formei de undă. 


* Triunghiul este similar cu Sine. Shape schimbă continuu forma de undă triunghiulară la a 
trapez. 

* Ferăstrăul produce un ciclu de rampă. Forma schimbă continuu forma de undă de la rampă 
în jos până la triunghi pentru a crește. 


* Pulsul produce modulație în trepte, unde modulaţia comută brusc 
între două valori. Shape modifică continuu raportul dintre starea înaltă și cea scăzută a formei 
de undă. Dacă Shape este setată la 50 %, se produce o undă pătrată uniformă. 


* Rampa este similară cu forma de undă Saw . Forma pune din ce în ce mai mult tăcerea înaintea 


începe rampa cu dinţi de ferăstrău. 
* Log produce o modulație logaritmică. Forma schimbă continuu curbura logaritmică de la 
negativă la pozitivă. 


* S&H 1 produce modulație în trepte aleatoriu, unde fiecare pas este diferit. 
Shape pune rampe între trepte și schimbă eșantionul și semnalul de reţinere într-un semnal 
aleator uniform atunci când este rotit complet la dreapta. 


* S & H 2 este similar cu S & H 1. Pașii alternează între valori aleatorii ridicate și scăzute. Shape 
pune rampe între trepte și schimbă eșantionul și semnalul de reţinere într-un semnal aleator 
uniform atunci când este rotit complet la dreapta. 

Frec 

Controlează frecvența modulaţiei, adică viteza LFO. 

Dacă Sync este activat pentru LFO corespunzător, viteza este specificată în fracțiuni de bătăi. Dacă 

sincronizarea este dezactivată, puteţi seta frecvenţa în Hz. 


Fază 


Setează faza iniţială a formei de undă atunci când LFO este redeclanșat. Dacă RND este activat, fiecare 
notă începe cu o fază de start randomizată. 


Secţiunea tastatură 


În secţiunea de tastatură din Sampler Control puteţi seta tasta rădăcină și intervalul de taste al eșantionului, 
precum și domeniul de modulație al roții pitchbend de pe tastatura MIDI. 


Pitchbend 


PB 


Determină modulația maximă care se aplică atunci când mișcaţi roata pitchbend de pe tastatura 
MIDI. Puteţi seta intervalul de pitchbend în trepte de semiton, până la 24 de semitonuri. 
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Exemple de funcţii de editare și redare 


Mânere ale intervalului de chei 
Determinaţi intervalul cheie al eșantionului. 


NOTĂ 


Intervalul de taste setat este utilizat în modul Normal și AudioWarp . 


Mânerul cheii rădăcină 


Determină cheia rădăcină a eșantionului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Setarea manuală a cheii rădăcină la pagina 605 


Setarea intervalului de taste la pagina 606 


Exemple de funcţii de editare și redare 


Toate editările de mostre în Sampler Control sunt nedistructive. 


Setarea începutului și sfârșitului eșantionului 


Setând începutul și sfârșitul eșantionului, puteţi defini ce interval al eșantionului este redat atunci când apăsați o tastă de pe 
tastatura MIDI. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi încărcat o probă în Sampler Control. 


PROCEDURĂ 


1. În afișajul formei de undă, trageţi mânerul Set Sample Start spre dreapta pentru a ajusta proba 


punctul de inceput. 


2. Trageți mânerul Set Sample End la stânga pentru a ajusta punctul final al eșantionului. 


REZULTAT 


Când declanșaţi eșantionul, este redat doar intervalul definit între mânerul de început și de sfârșit. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


* Puteţi muta ambii marcatori de început și de sfârșit de probă simultan cu păstrarea distanţei lor relative, deplasând cursorul 


mouse-ului între ambii marcatori și trăgând bara de conectare. 


NOTĂ 


Acest lucru funcţionează numai dacă nu este selectat niciun mod de buclă. 


* Puteţi tăia lungimea eșantionului la intervalul de redare definit făcând clic pe Trim Sample din bara de instrumente Sampler 


Control . 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișarea formei de undă la pagina 594 


Sampler Control Toolbar la pagina 590 
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Exemple de funcţii de editare și redare 


Configurarea buclelor pentru mostre audio 


Puteţi configura o buclă care este redată atunci când proba este declanșată. 


PRECONDIȚIE 


Aţi încărcat o probă în Sampler Control. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente, faceţi clic pe Mod buclă și selectaţi un mod buclă din meniul pop-up. 
Sunt afișate mânerele Set Sustain Loop Start și Set Sustain Loop End și suprapunerea verde a intervalului de 
buclă. 
2. Trageţi mânerele Set Sustain Loop Start și Set Sustain Loop End pentru a regla începutul buclei 
și punctele finale. 
Pentru a crea o tranziție lină de buclă, încercaţi să potriviți forma suprapunerii intervalului de buclă verde cu forma 


formei de undă a probei gri. 


NOTĂ 


Nu puteți trage punctele de început și de sfârșit ale buclei în afara intervalului de eșantionare definit. 


REZULTAT 

Când declanșaţi proba într-un mod buclă, este utilizat intervalul de buclă definit. 
DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 

* Puteți muta simultan ambii marcatori de început și de sfârșit al buclei, trăgând zona 


între marcatorii buclei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Setarea începutului și sfârșitului eșantionului la pagina 604 


Setarea manuală a cheii rădăcină 


Tasta rădăcină arată înălțimea originală a probei. Uneori, dacă eșantionul nu conţine informaţii despre cheia rădăcină 
sau dacă doriţi ca eșantionul să fie redat la o înălțime diferită, trebuie să setaţi manual cheia rădăcină. În modul Slice , 
scăderea tastei rădăcină vă permite să creșteți numărul de felii care pot fi mapate pe tastatură. 


NOTĂ 


Dacă încărcați un eșantion care nu conţine informaţii despre cheia rădăcină, cheia rădăcină este setată automat la C3. 


PROCEDURĂ 
e Efectuați una dintre următoarele: 


* În secţiunea de tastatură din Sampler Control, faceţi clic și trageţi mânerul tastei rădăcină. 


* Pe bara de instrumente a Sampler Control, faceţi dublu clic în câmpul Root Key și introduceţi noua cheie rădăcină 
folosind tastatura computerului, roata mouse-ului sau tastatura MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea Tastatură la pagina 603 
Setarea intervalului de taste la pagina 606 


Tăierea probelor la pagina 607 
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Sampler Tracks 


Exemple de funcţii de editare și redare 


Setarea intervalului de taste 


Puteţi determina intervalul de cheie pentru eșantion. Acest lucru este util pentru mostrele care sună bine doar într-un 
anumit interval de cheie. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi încărcat o probă în Sampler Control. 


PROCEDURĂ 


* În secţiunea de tastatură, ajustaţi intervalul de taste trăgând mânerele de interval deasupra afișajului tastaturii. 


REZULTAT 


Numai tastele din intervalul determinat de taste redă un sunet atunci când sunt declanșate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunea Tastatură la pagina 603 


Redarea mostrelor 


După ce ați încărcat o mostră audio în Sampler Control, puteți reda proba folosind o tastatură MIDI externă sau 
tastatura pe ecran. 
CERINȚA PREALĂ 


Aţi încărcat un eșantion în Sampler Control și ați efectuat toate modificările și setările de mostre. Aţi instalat și configurat 
tastatura MIDI. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de melodii, activaţi Monitor pentru piesa sampler. 
2. Opţional: în bara de instrumente Sampler Control , activați Fixed Pitch. 
Acest lucru vă permite să redați eșantionul în înălțimea și viteza inițiale. 


3. Apăsaţi câteva note de pe tastatură sau utilizați tastatura pe ecran pentru a reda eșantionul. 


REZULTAT 


Dacă Fixed Pitch este dezactivat, eșantionul este redat, iar înălțimea este definită de notele pe care le cântați. Dacă 
apăsaţi tastele inferioare, proba este redată cu un ton scăzut. Dacă apăsaţi tastele mai mari, eșantionul este redat cu 
un ton înalt. 


Dacă este activat Fixed Pitch , eșantionul este redat în tonul său original. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a utiliza sunetul mostrei editate în proiectul dvs., creați sau înregistrați un eveniment MIDI pe pista sampler. 


LINK-URI CONFERENTE 


Monitorizare prin Cubase la pagina 268 
Tastatura pe ecran la pagina 261 
Sampler Control Toolbar la pagina 590 
Evenimente MIDI la pagina 202 


Metode de bază de înregistrare la pagina 263 
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Exemple de funcţii de editare și redare 


Sincronizarea plicurilor cu tempo-ul proiectului 


Puteţi sincroniza Pitch Envelope, Filter Envelope și Amp Envelope la tempo-ul proiectului dumneavoastră. Acest lucru 
vă permite să setați timpi de anvelope care se referă la intervalele de timp muzicale, indiferent de schimbările 

de tempo. 

PRECONDIȚIE 


Aţi încărcat o probă în Sampler Control. 


PROCEDURĂ 


1. În secţiunea plic corespunzătoare, setaţi Sincronizare la Activat. 


2. Folosiţi Grid și Trpl pentru a seta o valoare pentru notă. Aceasta setează rezoluţia notei la care nodurile de plic 
trageţi când vă apropiaţi suficient. 


NOTĂ 


* Câmpul Timp al unui nod plic afișează timpii în fracțiuni dintr-o notă întreagă. The 
fracția este întotdeauna redusă la cea mai mică valoare posibilă, de exemplu, 2/16 este afișat ca 1/8. 


* De asemenea, puteţi introduce manual valorile notelor în câmpul Ora . Noduri plic care nu 


se potrivesc exact cu o valoare a notei afișează cea mai apropiată valoare a notei. 


Normalizarea probelor 


Puteţi normaliza mostrele la o valoare țintă. Un control suplimentar al câștigului vă permite să reglați fin 
valoarea câștigului ulterior. 


PRECONDIȚIE 


Aţi încărcat o probă în Sampler Control. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente Sampler Control , setaţi un nivel de normalizare ca valoare ţintă. 
2. Faceţi clic pe Normalize Sample. 
Eșantionul este normalizat la valoarea ţintă. 


3. Utilizaţi Sample Gain pentru a regla fin rezultatul normalizării. 


LINK-URI CONFERENTE 


Sampler Control Toolbar la pagina 590 


Tăierea probelor 


Puteţi tăia mostre în mai multe bucăţi care sunt mapate pe tastatură, astfel încât să puteţi reda fiecare felie individual. 


PRECONDIȚIE 


Aţi încărcat o probă în Sampler Control. 


PROCEDURĂ 


1. În secţiunea de redare, faceți clic pe Slice. 


2. Opţional: Schimbaţi modul Slice, ajustaţi parametrii de feliere și adăugaţi sau ştergeţi feliere 
markere. 
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Transferarea mostrelor de la Sampler Control la instrumentele VST 


3. Opţional: dacă doriţi să creșteți numărul de felii care pot fi mapate pe tastatură, coborâți tasta rădăcină în secțiunea 
tastaturii. 


REZULTAT 

Feliile sunt mapate automat pe tastatură, începând cu tasta rădăcină setată. Puteţi reda o felie apăsând tasta 
corespunzătoare de pe tastatura MIDI. 

DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Puteţi crea o frază MIDI corespunzătoare în proiectul dvs. trăgând butonul Drag MIDI Phrase to Project pe afișajul 


evenimentului. Acest lucru vă permite să rearanjaţi ordinea feliilor. 


LINK-URI CONFERENTE 
Secțiunea Redare la pagina 595 
Setarea manuală a cheii rădăcină la pagina 605 


Setarea intervalului de taste la pagina 606 


Transferarea mostrelor de la Sampler Control la VST 
Instrumente 


Puteţi transfera mostre audio cu toate setările pe care le-aţi făcut în Sampler Control către anumite instrumente 
Steinberg VST. 


Transferarea mostrelor audio de la Sampler Control la un instrument VST creează o nouă pistă de instrument în lista de 
melodii. Această nouă piesă este adăugată sub piesa sampler. Eșantionul audio și toate setările sale sunt încărcate în 
instrumentul VST. 


Puteţi transfera mostre audio de la Sampler Control la următoarele instrumente Steinberg VST: 


* Groove Agent 
* Groove Agent SE 
* HALion 


* Padshop 


* Coloana vertebrală 


Transferarea unui eșantion 


PRECONDIȚIE 


Aţi instalat Groove Agent, Groove Agent SE, HALion, Padshop sau Backbone. Aţi încărcat o mostră audio în Sampler 


Control. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente Sampler Control , faceţi clic pe Transfer to New Instrument. 


2. În meniul pop-up, selectați instrumentul către care doriţi să transferați proba. 


REZULTAT 


În lista de melodii, o nouă pistă de instrument este creată sub pista sampler. Piesa de instrument are același nume ca și 
pista de eșantionare. Eșantionul audio și setările sale sunt încărcate în instrumentul VST selectat. 
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Sampler Tracks 


Transferarea mostrelor de la Sampler Control la instrumentele VST 


NOTĂ 


Dacă un parametru nu este disponibil pentru instrumentul VST pe care l-aţi ales ca destinaţie, acesta fie nu este 
transferat, fie este adaptat la un parametru similar în instrumentul VST. Se aplică următoarele: 


e Groove Agent/Groove Agent SE: Setările LFO și filtru nu sunt utilizate. 


* Padshop: Decuparea probei nu este utilizată. Un transfer în modul de redare AudioWarp setează 
setările de cereale la un Număr de 2 boabe și valoarea Speed în consecinţă. Un transfer în modul de redare Slice 
utilizează numai felia selectată. 


e Backbone: Nu este utilizată tăierea probei. Se activează un transfer în modul de redare AudioWarp 


Modul Resynth și setează valoarea Speed în consecință. Un transfer în modul de redare Slice utilizează numai felia 
selectată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Transferarea unui eșantion la pagina 608 
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Bazin 


De fiecare dată când înregistraţi pe o pistă audio, un fișier este creat pe hard disk. O referinţă la acest fișier, un clip, este 


adăugată în Pool. 
Următoarele reguli se aplică piscinei : 


* Toate clipurile audio și video care aparțin unui proiect sunt listate în Pool. * Fiecare proiect are un 


Pool separat. 


Modul în care Pool -ul afișează folderele și conţinutul acestora este similar cu modul în care File Explorer/macOS Finder afișează 
folderele și listele de fișiere. În Pool, puteţi efectua operațiuni care afectează fișierele de pe disc și operaţiuni care afectează 


numai clipurile. 


Operaţiuni care afectează fișierele 


- Importarea clipurilor (fișierele audio pot fi copiate și/sau convertite automat) * Conversia formatelor de 
fișiere * Redenumirea clipurilor 

(aceasta redenumește și fișierele de pe disc) și regiuni * Ștergerea clipurilor * Pregătirea arhivelor de fișiere 
pentru backup ° 


Minimizarea fișierelor 


Operaţiuni care afectează clipurile 


* Copierea clipurilor * 

Auditarea clipurilor * 

Organizarea clipurilor ° 

Aplicarea procesării audio la clipuri * Salvarea sau 


importarea fișierelor Pool complete 


Fereastra piscinei 


Fereastra Pool vă permite să gestionați fișierele media ale proiectului activ. 
Pentru a deschide piscina, faceți una dintre următoarele: 


* În bara de instrumente a ferestrei Proiect , faceți clic pe Deschidere fereastra Pool. Dacă această pictogramă nu este vizibilă, 


trebuie să activați opțiunea Media & MixConsole Windows din meniul contextual al barei de instrumente. 
* Selectaţi Proiect > Pool. + Selectaţi 


Media > Deschideţi fereastra Pool. 
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Fereastra piscinei 


EI $ Audio Record 
a Bass Drumin 1 130.00 4/4 - dastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3. 3.2.99 
ab Bass-01 3 13000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24 bt Mono 211m Wave 11/22/2010 7.3.1.87 
ah Bass Drum Out 1 130.00 4/4 - élastique Pro - 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2.99 
ah Choir 3 13000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Stereo 1:25m Wave 11/22/2010 15.1.2 19 
«h Ciose L-01 1 130.00 4/4 - dlastique Pro - 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 
ah Ciose R-01 1 C] 130400 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2.99 
«h Doubied Voice 1 _] 130.00 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24 bit Mono 208m Wave 11/22/2010 12.4.3.80 
ab FX Voices 1 13000 4/4 - diastique Pro. 44.100 kHz 24 bt Stereo 206m Wave 11/22/2010 12.42.56 
<b HiHat-01 1 C 13000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2.99 
h Lead Guitar 2 [] 130000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Stereo 204m Wave 11/22/2010 41.249 
ah Lead Voice 1 [] 13000 4/4 - diastique Pro . 44.100 kHz 24bit Mono 217m Wave 11/22/2010 7.4.3.22 
<b Mono 1 [_] 13000 44 - ciastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2.99 
h Overhead L 1 C 13000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2.99 
ah Overhead R 1 [] 13000 4/4 - élastique Pro 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2.99 
ah Rhythm Guitar 2 1 [] 13000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Stereo 1:56m Wave 11/22/2010 19.3, 1.67 
ah Rhythm Guitar 3 1 [] 13000 4/4 - élastique Pro - 44.100 kHz 24bit Stereo 2:11m Wave 11/22/2010 11.2.3.15 
+ Rhythm Guitart 2 C] 130000 44 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Stereo 222m Wave 11/22/2010 2.1.1. 0 
ah Snare Bottom 1 130.00 4/4 - élastique Pro 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 
ah Snare Top 1 | 13000 4/4 - éiastique Pro - 44.100 kHz 24 bt Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2.99 
+ Soo! 12 | 13000 4/4 - Standard - Mt 44.100 kHz 24bit Mono 17.365s Wave 11/22/2010 51.3. 1.80 
<h so02 13 [] 1300 44 - Standard - Mt 44.100 kHz 24bit Mono 17.1665 Wave 11/22/2010 51.31.20 
+ Soio3 14 C] 13000 4/4 - Standard - Mt 44.100 kHz 24bit Mono 17.074s Wave 11/22/2010 51.3. 1.80 
ah Soio_4 13 | 13000 4/4 - Standard - Mk 44.100 kHz 24bit Mono 16.5445 Wave 11/22/2010 51.3,1,50 
A Tom 1-02 1 ] 13090 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 
+ Tom2 1 C] 1300 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 


Conţinutul Pool -ului este împărțit în următoarele foldere: 
Dosar audio 


Conţine toate clipurile audio și regiunile care se află în proiect. 


Dacă proiectul conţine una sau mai multe piese sampler, un subfolder dedicat Sampler Track este creat 


în folderul Audio . Acest subdosar conţine toate clipurile de mostre pe care le-aţi încărcat în Sampler Control. 


Dosarul video 
Conţine toate clipurile video care sunt în proiect. 
Dosarul de gunoi 


Conţine clipuri neutilizate care au fost mutate aici pentru a fi îndepărtate definitiv de pe hard disk. 


NOTĂ 


Nu puteţi redenumi sau șterge aceste foldere, dar puteți adăuga orice număr de subdosare. 
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Fereastra piscinei 


Coloane pentru fereastră de piscină 


Coloanele ferestrei Pool afișează informaţii despre clipuri și regiuni. 


E ĝi Audio Recora 
db Bass Drumin 1 130.00 4/4 - élastique Pro - 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 [Windows] CAUsers 
ab Bas 3 [C] 13000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bł Mono 211m Wave 11/22/2010 7.3.1.87 [Windows] CAUsers 
ab Bass Drum Out 1 130.00 4/4 - diastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 [Windows] CAUsers 
ab Choir 3 13000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Stereo 1:25m Wave 11/22/2010 15.1.2 19 [Windows] CAUsers 
+ Close L-01 1 130.00 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2.99 [Windows] CAUsers 
ah Ciose R-01 1 130.00 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bt Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 [Windows] CAUsers 
ab Doubied Voice 1 130.00 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bìt Mono 208m Wave 11/22/2010 124.3.80 |——————————] [Windows] CAUsers 
ab FX Voices 1 13000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24 bit Stereo 208m Wave 11/22/2010 12.4.2 56 E] [Windows] CAUsers 
ab HiHat-01 1 13000 4/44 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 [Windows] CAUsers 
«þh Lead Guitar 2 | 13000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Stereo 204m Wave 11/22/2010 4.1.2 49 Windows] CAUsers 
ah Lead Voice 1 130.00 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24 bt Mono 217m Wave 11/22/2010 7.4.3.22 peram ae] [Windows] CAUsers 
ab Mono 1 130.00 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 indows] CAUsers 
ab Overhead 1 13000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2.99 Pee] [Windows] CAUSers 
ah OverheadR 1 13000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 [Windows] CAUsers 
ah Rhythm Guitar 2 1 |J] 13000 4/4 - élastique Pro - 44.100 kHz 24bit Stereo 1:56 m Wave 11/22/2010 19.3. 1.67 k] [Windows] CAUsers 
a$ Rhythm Guitar 3 1 [] 13000 4/4 - diastique Pro. 44.100 kHz 24bit Stereo 211m Wave 11/22/2010 11.23.15 [Windows] CAUsers 
ah Rhythm Guitart 2 13000 4/4 - élastique Pro - 44.100 kHz 24bit Stereo 2:22 m Wave 11/22/2010 21.1.0 [Windows] CAUsers 
ah Snare Bottom 1 130.00 4/4 - diastique Pro - 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 [Windows] CAUsers 
abh Snare Top 1 [] 1300 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24 bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 [Windows] CAUsers 
+ Soo! 12 C] 130400 4/4 - Standard - Mk 44.100 kHz 24 bit Mono 17.365s Wave 11/22/2010 51.3.1.80  [ererer=esermeei—] [Windows] CAUsers 
+ Soo 2 13 | 13000 4/4 - Standard - Mt 44.100 kHz 24bit Mono 17.1665 Wave 11/22/2010 51.3.1.20 [Windows] CAUsers 
+ Soio3 14 O 130.00 4/4 - Standard - Mk 44.100 kHz 24 bit Mono 17.074s Wave 11/22/2010 51.3.1.80 O [emma parea] [Windows] CAUsers 
+ Soio4 13 130.00 4/4 - Standard - Mt 44.100 kHz 24 bt Mono 16.5445 Wave 11/22/2010 51.3.1.50 [Windows] CAUsers 
ah Tom 1-02 1 [] 13000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 [Windows] CAUsers 
h Tom2 1 | 13000 4/4 - élastique Pro. 44.100 kHz 24bit Mono 226m Wave 11/22/2010 3.3.2 99 E Li. 


Următoarele coloane sunt disponibile: 
Mass-media 


Conține dosarele Audio, Video și Coș de gunoi . Dacă folderele sunt deschise, numele clipurilor sau 
regiunilor sunt afișate și pot fi editate. 


Folosit 


Afișează de câte ori este utilizat un clip în proiect. Dacă nu există nicio intrare în această coloană, clipul 
corespunzător nu este utilizat. 


stare 


Afișează diferite pictograme care se referă la starea curentă a grupului și a clipului. Pot fi afișate 
următoarele simboluri: 


* Dosar de înregistrare Record 
Indică folderul de înregistrare . 
* Proces 
Indică faptul că un clip a fost procesat. 
- Lipsă ? 
Indică faptul că un clip este referit în proiect, dar lipsește din Pool. 


* Externe EI 


Indică faptul că fișierul la care se referă clipul este extern, de exemplu, situat în afara folderului audio 
curent al proiectului. 


* Înregistrat 


Indică faptul că clipul a fost înregistrat în versiunea deschisă a proiectului. Acest lucru este util pentru a 
găsi rapid clipuri înregistrate recent. 


Modul muzical 


Puteţi utiliza modul muzical pentru a potrivi tempo-ul buclelor audio cu tempo-ul proiectului. Caseta de 
selectare din această coloană vă permite să activaţi sau să dezactivați modul muzical. Dacă coloana 
Tempo afișează „???”, trebuie să introduceți tempo-ul corect înainte de a putea activa modul muzical. 
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Fereastra piscinei 


Tempo 
Afișează tempo-ul fișierelor audio, dacă este disponibil. Dacă nu a fost specificat nici un tempo, 
coloana afișează „227. 

Semn. 


Afişează semnătura timpului, de exemplu, „4/4. 


Cheie 


Afișează cheia rădăcină dacă a fost specificată una pentru fișier. 


Algoritm 
Afișează algoritmul prestabilit care este utilizat dacă fișierul audio este procesat. 
* Pentru a schimba presetarea implicită, faceţi clic pe numele presetării și selectați o altă presetare din meniul 
pop-up. 
Info 


Pentru clipurile audio, această coloană afișează rata de eșantionare, adâncimea de biți, numărul de canale 
și lungimea. 


Pentru regiuni, afișează orele de început și de sfârșit în cadre. 


Pentru clipurile video, afișează rata de cadre, rezoluţia, numărul de cadre și lungimea. 


Tip 
Afișează formatul de fișier al clipului. 

Data 
Afișează data la care fișierul audio a fost modificat ultima dată. 

Ora originii 
Afișează poziţia iniţială de început în care a fost înregistrat un clip în proiect. Deoarece această valoare 
poate fi folosită ca bază pentru opțiunea Inserare în proiect din meniul Media sau contextual, o puteți modifica 
dacă valoarea Ora de origine este independentă (de exemplu, nu pentru regiuni). 
În Pool, puteţi modifica valoarea editând Ora de origine. În fereastra Proiect , puteţi modifica valoarea 
mutând evenimentul într-o nouă poziţie și selectând Audio > Actualizare origine. 

Imagine 
Afișează imagini cu forme de undă ale clipurilor audio sau regiunilor. 

cale 
Afișează calea către locaţia unui clip pe hard disk. 

Numele rolei 
Dacă ați importat un fișier OMF, acesta poate include acest atribut, care este apoi afișat în această coloană. 
Descrie bobina sau banda de pe care media a fost capturată iniţial. 

NOTĂ 


Puteţi rearanja ordinea coloanelor făcând clic pe un antet și trăgând la stânga sau la dreapta. 


Bara de instrumente pentru fereastră de piscină 


Bara de instrumente conţine instrumente și setări pentru lucrul în Pool. 


Afișaţi informaţii 


B 


Afișează/Ascunde linia de informații. 
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Audiţie 
> 


Redă sunetul selectat. 


Buclă de audiție 
E) 


Redă în buclă până când dezactivaţi Audition. 


Volumul Audiţiei 


Vă permite să reglaţi volumul. 
Vizualizare/Atribute 
Vă permite să activaţi/dezactivaţi atributele care sunt afișate în fereastra Pool . 
+/- Toate 
Deschide/Închide toate folderele. 
Import 
Vă permite să importati fișiere media în Pool. 
Căutare 


Vă permite să căutaţi fișiere media în Pool și discurile conectate. 


Project Folder 


Afișează calea către folderul proiectului activ. 
Folder Record Pool 


Afișează calea către folderul Record al proiectului activ. În mod implicit, acesta este folderul Audio . Cu toate 
acestea, puteţi crea un nou subdosar Audio și îl puteți desemna ca dosar de înregistrare Pool . 


Linia de informații 


Linia de informații arată informaţii despre evenimentul sau partea pe care ați selectat-o în Pool. 


* Pentru a activa linia de informații, faceţi clic pe Afișare informații în partea stângă a barei de instrumente. 


Linia de informații arată următoarele informații: 
Fișiere audio 


Numărul de fișiere audio din Pool. 


Folosit 


Numărul de fișiere audio utilizate. 


Marimea totala 


Dimensiunea totală a tuturor fișierelor audio din Pool. 


Fișiere externe 


Numărul de fișiere din Pool care nu se află în folderul proiectului (de exemplu, fișiere video). 


Lucrul cu piscina 
NOTĂ 


Majoritatea funcţiilor din meniul principal legate de piscină sunt disponibile și în meniul contextual Pool . 
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Redenumirea clipurilor sau a regiunilor din grup 
IMPORTANT 


Redenumirea clipurilor sau a regiunilor din Pool redenumește și fișierele de referință de pe disc. Este 
recomandat să redenumiţi clipurile sau regiunile din Pool. În caz contrar, referinţa de la clip la fișier se poate pierde. 


PROCEDURĂ 
1. În fereastra Pool , selectaţi un clip sau o regiune și faceţi clic pe numele existent. 


2. Introduceţi un nume nou și apăsaţi Return 


LINK-URI CONFERENTE 


Fișiere lipsă la pagina 620 


Duplicarea clipurilor în bazin 


Puteţi crea duplicate ale clipurilor și le puteţi aplica diferite metode de procesare. 


NOTĂ 


Duplicarea unui clip nu creează un fișier nou pe disc, ci o nouă versiune de editare a clipului care se referă la același fișier 
audio. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Pool , selectaţi clipul pe care doriţi să îl duplicaţi. 


2. Selectaţi Media > Versiune nouă. 


REZULTAT 


O nouă versiune a clipului apare în același folder Pool . Clipul duplicat are același nume ca și originalul, dar după un număr 
de versiune. Regiunile dintr-un clip sunt, de asemenea, copiate, dar păstrează numele lor. 


Inserarea clipurilor într-un proiect 


Pentru a insera un clip într-un proiect, puteţi fie să utilizaţi comenzile de inserare din meniul Media , fie să utilizați drag 


and drop. 


Inserarea clipurilor într-un proiect prin comenzile din meniu 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Pool , selectaţi clipurile pe care doriţi să le inserați în proiect. 


2. Selectaţi Media > Inserare în proiect și selectaţi una dintre opţiunile de inserare. 


Dacă sunt selectate mai multe clipuri, alegeţi dacă le inserați pe o pistă sau fiecare pe o pistă diferită. 


NOTĂ 


Clipurile sunt poziționate astfel încât punctele lor de fixare să fie aliniate cu poziția de inserare selectată. 
Dacă doriţi să reglaţi punctul de fixare înainte de a introduce un clip, faceţi dublu clic pe un clip 
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deschide Editorul de mostre. Aici, puteţi ajusta poziţia de fixare și apoi puteţi efectua opțiunile de inserare. 


REZULTAT 


Clipul este inserat pe pista selectată sau pe o nouă pistă audio. Dacă sunt selectate mai multe piese, clipul va fi inserat pe 
prima piesă selectată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Ajustarea punctului de fixare la pagina 529 


Inserarea clipurilor într-un proiect prin glisare și plasare 


Puteţi trage un clip din Pool în fereastra Proiect . 
Snap este luat în considerare dacă Snap este activat. 


Dacă trageţi clipul în fereastra Proiect , sunt afișate cursorul în reticulă și un sfat cu instrumente. Indicatorul indică poziția 
cronologiei în care este aliniat punctul de fixare al clipului. 


Dacă poziționaţi clipul într-o zonă goală a listei de melodii, adică acolo unde nu există nicio melodie, este creată o nouă 
melodie pentru evenimentul inserat. 


NOTĂ 


Dacă apăsați și menţineţi apăsată Shift în timp ce trageţi clipul din Pool la un eveniment, clipul din acest eveniment este 
înlocuit. 


LINK-URI CONFERENTE 


Ajustarea punctului de fixare la pagina 529 
Înlocuirea clipurilor în evenimente la pagina 201 


Cursor în cruce la pagina 88 


Ștergerea clipurilor din Pool 


Puteţi șterge clipuri din Pool cu sau fără ștergerea fișierului corespunzător de pe hard disk. 


Scoaterea clipurilor din bazin 


Puteţi elimina clipuri din Pool fără a șterge fișierele corespunzătoare de pe hard disk. 


PROCEDURĂ 
1. În fereastra Pool , selectaţi clipurile pe care doriţi să le eliminaţi și selectaţi Editare > Ștergere 
De asemenea, puteți apăsa Backspace sau Delete 
2. În funcţie de dacă clipurile sunt folosite de un eveniment, aveţi următoarele opțiuni: 
* Dacă clipurile sunt folosite de un eveniment, faceţi clic pe Eliminare și apoi pe Eliminare din grup. 


* Dacă clipurile nu sunt folosite de un eveniment, faceţi clic pe Eliminare din grup. 
REZULTAT 


Clipurile nu mai sunt disponibile în Pool pentru acest proiect, dar fișierele încă există pe hard disk și pot fi folosite în alte 
proiecte etc. Această operațiune poate fi anulată. 
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Ștergerea fișierelor de pe hard disk 


Puteţi șterge clipuri din Pool ștergând fișierul corespunzător de pe hard disk. Pentru a șterge definitiv un fișier de pe hard 


disk, trebuie mai întâi să mutați clipurile corespunzătoare în folderul Trash din Pool. 


IMPORTANT 


Asiguraţi-vă că fișierele audio pe care doriți să le ștergeţi nu sunt folosite în alte proiecte. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Pool , selectați clipurile pe care doriţi să le ştergeţi de pe hard disk și selectați 
Editare > Ștergere. 


De asemenea, puteți apăsa Backspace sau Delete „ sau trageţi clipurile în dosarul Coș de gunoi. 


NOTĂ 


Puteţi prelua un clip sau o regiune din dosarul Coș de gunoi trăgându-l înapoi într-un dosar Audio sau Video . 


2. În funcţie de dacă clipurile sunt folosite de un eveniment, aveţi următoarele opțiuni: 
* Dacă clipurile sunt folosite de un eveniment, faceţi clic pe Eliminare și apoi pe Coș de gunoi. 
* Dacă clipurile nu sunt folosite de un eveniment, faceţi clic pe Coș de gunoi. 


3. Selectaţi Media > Goliți gunoi. 


4.Face iclicpe tergere. 


REZULTAT 


Fișierele sunt șterse de pe hard disk. 


Eliminarea clipurilor neutilizate din bazin 


Puteţi găsi toate clipurile din Pool care nu sunt utilizate în proiect. Acest lucru vă permite să eliminaţi rapid toate clipurile 


neutilizate. 


PRECONDIȚIE 


Fereastra Pool este deschisă. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Media > Eliminaţi mediile neutilizate. 


2. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Pentru a muta clipurile în dosarul Coș de gunoi , selectați Coșul de gunoi. 


- Pentru a elimina clipurile din Pool, selectați Eliminare din Pool. 


Eliminarea regiunilor din bazin 


PROCEDURĂ 


+ În Pool, selectaţi o regiune și selectați Editare > Ștergere. 


De asemenea, puteţi apăsa Backspace sau Delete 
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IMPORTANT 


Nu sunteţi avertizat dacă regiunea este încă în uz. 


Localizarea evenimentelor și clipurilor 


Puteţi afișa rapid la ce clipuri aparțin evenimentele selectate și la ce evenimente aparțin clipurile selectate. 


Localizarea evenimentelor prin clipuri în piscină 


Puteţi afla ce evenimente din proiect se referă la un anumit clip din Pool. 


PROCEDURĂ 
1. În fereastra Pool, selectați unul sau mai multe clipuri. 


2. Selectaţi Media > Selectaţi în proiect. 


REZULTAT 


Toate evenimentele care se referă la clipurile selectate sunt acum selectate în fereastra Proiect . 


Localizarea clipurilor prin Evenimente în fereastra Proiectului 


Puteţi afla ce clip aparține unui anumit eveniment în fereastra Proiect . 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , selectaţi unul sau mai multe evenimente. 


2. Selectaţi Audio > Find Selected in Pool. 


REZULTAT 


Clipurile corespunzătoare sunt localizate și evidenţiate în Pool. 


Căutarea fișierelor audio 


Funcţiile de căutare vă ajută să găsiţi fișiere audio în Pool, pe hard disk sau pe alte medii. 


Acest lucru funcționează la fel ca căutarea obișnuită de fișiere, dar cu funcţii suplimentare. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Pool, faceţi clic pe Căutare în bara de instrumente. 


În partea de jos a ferestrei apare un panou de căutare, afișând funcţiile de căutare. 


guitar Name AN arl 
Lead Guitar.wav 2:04 m 


Location + Rhythm Guitar 2wav 1:56 m 


aie Rhythm Guitar 3.wav 2:11 m 
Samino Seded ah Rhythm Guitar1.wav 2:22 m 


Play 
[C] Auto Play 


2. Specificaţi fișierele pe care le căutați în câmpul Nume . 


Puteţi utiliza nume parţiale sau metacaractere (*). 


NOTĂ 


Vor fi găsite numai fișierele audio din formatele acceptate. 
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3. Utilizaţi meniul pop-up Locaţie pentru a specifica unde să căutați. 
Meniul pop-up listează toate unităţile locale și mediile amovibile. 


* Pentru a limita căutarea la anumite foldere, selectați Selectare cale de căutare, iar în dialogul care se deschide, 


selectați folderul în care doriţi să căutați. 


Căutarea include folderul selectat și toate subfolderele. 
NOTĂ 


Dosarele pe care le-aţi selectat recent utilizând funcţia Selectaţi calea de căutare apar în meniul pop-up, astfel încât să 


le puteţi selecta rapid din nou. 


4. Faceţi clic pe Căutare. 
Căutarea este începută și Căutarea este etichetată Stop. 
* Pentru a anula căutarea, face i clic pe Stop. 
Când căutarea este încheiată, fișierele care sunt găsite sunt listate în partea dreaptă. 


* Pentru a audia un fișier, selectaţi-l din listă și utilizaţi comenzile de redare din stânga (Redare, Oprire, Pauză și 


Buclă). Dacă este activată Redarea automată , fișierele selectate sunt redate automat. 


* Pentru a importa un fișier în Pool, faceți dublu clic pe fișierul din listă sau selectați-l și faceţi clic pe Import. 


5. Pentru a închide panoul de căutare, faceţi clic din nou pe Căutare în bara de instrumente. 


Utilizarea funcţiei de căutare extinsă 


Pe lângă criteriul de căutare Nume, sunt disponibile filtre de căutare suplimentare. Opțiunile de căutare extinse 
permit o căutare detaliată, ajutându-vă să stăpâniţi chiar și cea mai mare bază de date de sunet. 


PROCEDURĂ 
1. În fereastra Pool, faceţi clic pe Căutare în bara de instrumente. 
Panoul de căutare este afișat în partea de jos a ferestrei Pool. 


2. Faceţi clic pe Nume pentru a deschide meniul pop-up de căutare extinsă unde puteţi selecta și defini a 
criteriul de căutare. 


Search Pool [~] Location 


Meniul conţine și submeniurile Adăugare filtru și Presetări . 
Criteriile de căutare au următorii parametri: 


* Nume: nume parțiale sau metacaractere (*) 


e Dimensiune: mai mic decât, mai mult decât, egal, între (două valori), în secunde, minute, ore și 


octeți 
* Adâncime de biţi: 8 biţi, 16 biţi, 24 de biţi, 32 de biţi, 32 de biţi flotant, 64 de biţi flotant 
* Canale: mono, stereo și de la 3 la 16 
e Frecvența de eșantionare: diferite valori, alegeţi Altele pentru setare gratuită 
e Data: diverse intervale de căutare 
3. Selectaţi unul dintre criteriile de căutare din meniul pop-up. 
Criteriul de căutare se schimbă în criteriul selectat. 


4. Opţional: pentru a afișa mai multe opţiuni de căutare, deschideţi meniul pop-up de căutare extinsă, selectați submeniul 
Adăugare filtru și selectați un element. 


5. Opţional: pentru a salva setările filtrului de căutare ca presetare, deschideţi fereastra de căutare extinsă 
meniu, selectați Presetari > Salvare presetare și introduceţi un nume pentru presetare. 


Presetările salvate sunt adăugate la submeniul Presets . 
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6. Opţional: pentru a elimina o presetare a setărilor de filtru de căutare, deschideţi meniul pop-up de căutare extinsă, 
selectați presetarea, apoi selectaţi Eliminare presetare. 


Fișiere lipsă 
Când deschideţi un proiect și lipsesc unul sau mai multe fișiere, se deschide caseta de dialog Rezolvare fișiere lipsă . 


Dacă faceţi clic pe Închidere, proiectul se deschide fără fișierele lipsă. 


În Pool, puteţi verifica ce fișiere sunt considerate lipsă. Acest lucru este indicat de un semn de întrebare în coloana 
Stare . 


Un fișier este considerat lipsă în una dintre următoarele condiţii: 


* Fișierul a fost mutat sau redenumit în afara programului de când aţi lucrat ultima dată cu 
proiect și aţi ignorat dialogul Rezolvare fișierele lipsă când aţi deschis proiectul pentru sesiunea curentă. 


* Ați mutat sau redenumit fișierul în afara programului în timpul sesiunii curente. 


* Aţi mutat sau aţi redenumit folderul în care se află fișierele lipsă. 


Localizarea fișierelor lipsă 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Media > Găsiţi fișiere lipsă. 


2. În caseta de dialog Resolve Missing Files , decideţi dacă doriţi ca programul să găsească fișierul pentru dvs. (Căutare), 
dacă doriți să îl găsiţi singur (Locaţi) sau dacă doriţi să specificaţi în ce director programul caută fișierul fișier 
(Folder). 


* Dacă selectaţi Căutare, se deschide un dialog pentru a vă permite să specificaţi ce folder sau disc scanează 
programul. Faceţi clic pe Căutare folder, selectați un director sau un disc și faceți clic pe Start. Dacă este 
găsit, selectaţi fișierul din listă și faceţi clic pe Accept. Ulterior, Cubase încearcă să mapeze automat toate 
celelalte fișiere lipsă. 


* Dacă selectați Localizare, se deschide un dialog de fișier, care vă permite să localizaţi fișierul manual. Selectaţi 
fișierul și faceţi clic pe Deschidere. 


e Dacă selectaţi Folder, se deschide un dialog care vă permite să specificaţi directorul în care poate fi găsit fișierul 
lipsă. Aceasta ar putea fi metoda preferată dacă aţi redenumit sau mutat folderul care conține fișierul lipsă, 
dar fișierul are în continuare același nume. Odată ce selectați folderul corect, programul găsește fișierul 
și puteţi închide dialogul. 


Reconstituirea fișierelor de editare lipsă 


Dacă un fișier lipsă nu poate fi găsit, acest lucru este în mod normal indicat cu un semn de întrebare în coloana Stare 
din Pool. Cu toate acestea, dacă fișierul lipsă este un fișier de editare (un fișier care este creat atunci când procesați 
audio și care este stocat în folderul Edituri din folderul proiectului), este posibil ca programul să-l reconstruiască 
recreând editarea în fișier audio original. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Pool , localizaţi clipurile pentru care lipsesc fișierele. 


2. Verificaţi coloana Stare . Dacă starea fișierelor este „Reconstructibil”, fișierele pot fi reconstruite de Cubase. 
3. Selectaţi clipurile reconstruibile și selectaţi Media > Reconstruire. 


REZULTAT 


Editarea este efectuată și fișierele de editare sunt recreate. 
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Eliminarea fișierelor lipsă din pool 


Dacă Pool -ul conţine fișiere audio care nu pot fi găsite sau reconstruite, poate doriţi să le eliminaţi. 


PROCEDURĂ 


* În fereastra Pool , selectați Media > Eliminaţi fișierele lipsă. 


REZULTAT 


Toate fișierele lipsă din Pool și evenimentele corespunzătoare din fereastra Proiect sunt eliminate. 


Auditie pentru clipuri în piscină 
Puteţi audia clipuri în Pool folosind comenzile taste, butonul Audition sau făcând clic pe imaginea formei de undă pentru un 
clip. 


e Utilizati comenzile taste. 


Dacă activaţi Redarea Comută declanșează Previzualizarea locală în dialogul Preferințe (pagina Transport ), 
puteţi utiliza Spaţiul pentru a audia. Aceasta este la fel cu activarea Audition pe bara de instrumente. 


* Selectaţi un clip și activaţi Audition. 
Întregul clip este redat. Pentru a opri redarea, dați clic din nou pe Audiţie . 
* Faceţi clic pe imaginea formei de undă pentru un clip. 


Clipul este redat din poziţia selectată în forma de undă până la sfârșit. Pentru a opri redarea, faceţi clic pe 
Audition sau oriunde altundeva în fereastra Pool. 


Audio este direcționat direct către camera de control dacă este activat. Când Control Room este dezactivată, sunetul 
este direcționat către magistrala Main Mix (ieșire implicită), ocolind setările canalului audio, efectelor și EQ-urilor. 


NOTĂ 


Puteţi regla nivelul de audiție cu faderul de nivel în miniatură de pe bara de instrumente. Acest lucru nu afectează nivelul 
normal de redare. 


Dacă aţi activat Audition Loop înainte de a audia, se întâmplă următoarele: 


* Când faceţi clic pe Audiţie pentru a audia un clip, clipul se repetă la nesfârșit până când opriţi redarea făcând clic din 
nou pe Audiţie sau Buclă de audiție . 


* Când faceţi clic pe imaginea formei de undă pentru a audia, secțiunea de la punctul selectat la 
sfârșitul clipului se repetă la nesfârșit până când opriţi redarea. 


Deschiderea clipurilor în Editorul de mostre 


Editorul de mostre vă permite să efectuaţi o editare detaliată a clipului. 


* Pentru a deschide un clip în Editorul de mostre, faceți dublu clic pe o pictogramă de formă de undă a clipului sau pe numele unui clip din 
Coloana media . 


* Pentru a deschide o anumită regiune a unui clip în Editorul de mostre, faceţi dublu clic pe o regiune din Pool. 


Puteţi utiliza acest lucru pentru a seta un punct de aprindere pentru un clip, de exemplu. Când inserațţi ulterior 
clipul din Pool în proiect, punctul de fixare definit îi permite să fie aliniat corespunzător. 


LINK-URI CONFERENTE 


Ajustarea punctului de fixare la pagina 529 
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Editor de mostre la pagina 509 


Import media 


Dialogul Import Medium vă permite să importaţi fișiere direct în Pool. 
Pentru a deschide dialogul, selectați Media > Import mediu sau faceţi clic pe Import în bara de instrumente Pool. 


Aceasta deschide un dialog de fișier standard, unde puteţi naviga la alte foldere, fișiere de audiție etc. Următoarele formate de 


fișiere audio pot fi importate: 
* Wave (Normal sau Broadcast) * AIFF și 


AIFC (Compressed AIFF) 
* REX sau REX 2 


* FLAC (Codec audio gratuit fără pierderi) * MPEG 
Layer 2 și Layer 3 (fișiere MP2 și MP3) * Ogg Vorbis (fișiere OGG) ° 
Windows Media Audio (numai 


Windows) * Wave 64 (fișiere W64) 


Sunt posibile următoarele caracteristici: 


* Stereo sau mono 


* Orice frecvenţă de eșantionare 


NOTĂ 


Fișierele care au o frecvenţă de eșantionare diferită de rata de eșantionare a proiectului sunt redate la o viteză și o 
î 


nălțime greșită. 


* 8 biţi, 16 biţi, 24 de biţi, 32 de biţi, 32 de biţi flotant sau 64 de biţi flotant 


* Diverse formate video 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi utiliza comenzile din submeniul Import din meniul Fișier pentru a importa fișiere audio sau video în Pool. 


LINK-URI CONFERENTE 


Wave Files la pagina 1068 
Importarea fișierelor ReCycle la pagina 290 
Formate de fișiere audio comprimate acceptate la pagina 287 


Compatibilitatea fișierelor video la pagina 1097 


Importul CD-urilor audio în Pool 


Puteţi importa melodii sau secțiuni de melodii de pe un CD audio direct în Pool. Aceasta deschide un dialog în care puteţi 


specifica ce melodii sunt copiate de pe CD, convertite în fișiere audio și adăugate la Pool. 


* Pentru a importa un CD audio în Pool, selectați Media > Import Audio CD. 


LINK-URI CONFERENTE 


Importarea pistelor CD audio la pagina 287 
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Dialog Opţiuni de import 
Dialogul Opţiuni de import vă permite să specificaţi modul în care fișierele audio sunt importate în Pool. 


* Dacă selectaţi un fișier în dialogul Import mediu și faceți clic pe Deschidere, dialogul Opţiuni de import 


se deschide. 


D] Copy File to Project Folder 


E Sample Rate 


E Bit Depth 


is] Split Channels 


L] Do not ask again. 


Dialog Opţiuni de import pentru importul unui singur fișier 


LD] Copy All Files to Project Folder 


C] Convert to Project Properties and Copy to Project Folder If Needed 


C] Split Channels 


LD] Do not ask again. 


Caseta de dialog Opţiuni de import pentru importul de fișiere multipe 


Copiati fișierul în folderul de proiect/Copiaţi toate fișierele în folderul de proiect 


Copiază fișierul audio în folderul Audio al proiectului și face ca clipul să se refere la copie. 


Dezactivaţi această opţiune pentru ca clipul să se refere la fișierul original din locaţia originală. 
În acest caz, este marcat ca „extern” în Pool. 


Convertiţi în setările proiectului/Convertiţi în setările proiectului și copiaţi în dosarul de proiect dacă 
Necesar 


Convertește fișierul importat dacă rata de eșantionare sau adâncimea de biți diferă de setările din dialogul 
Configurare proiect . Pentru importul unui singur fișier, puteţi alege ce proprietăți sunt convertite. 


Canale împărțite 


Împarte fișierele audio stereo sau multicanal într-un număr corespunzător de fișiere mono, 
câte unul pentru fiecare canal și copiază fișierele importate în folderul Audio al proiectului. 


Fișierele împărțite sunt inserate în proiect și în Pool ca piese mono separate. 


Meniul pop-up Format nume vă permite să specificaţi cum sunt denumite fișierele împărțite. 
Acest lucru permite compatibilitatea cu alte produse la schimbul de fișiere audio. 
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Nu cere din nou 


Importă întotdeauna fișierele conform setărilor fără a deschide din nou dialogul. Puteţi reseta această 
opţiune în caseta de dialog Preferinte ( Pagina Editare—Audio). 


LINK-URI CONFERENTE 


Coloane pentru fereastră de piscină la pagina 612 


Convertirea fișierelor la pagina 627 


Exportarea regiunilor ca fișiere audio 


Dacă aţi creat regiuni într-un clip audio, acestea pot fi exportate ca fișiere audio separate. Dacă aveți două clipuri care se 
referă la același fișier audio, puteţi crea un fișier audio separat pentru fiecare clip. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Pool , selectaţi regiunea pe care doriți să o exportați. 


2. Selectaţi Audio > Bounce Selection. 


3. Selectaţi folderul în care doriţi să fie creat noul fișier și faceţi clic pe OK. 


4. Opţional: Dacă utilizați opțiunea Bounce Selection pentru a crea un fișier audio separat pentru un clip care se referă la 
același fișier audio ca un alt clip, introduceţi un nume pentru noul fișier audio. 


REZULTAT 


Un nou fișier audio este creat în folderul specificat. Fișierul are numele regiunii și este adăugat automat la Pool. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea evenimentelor audio din regiuni la pagina 528 


Schimbarea folderului de înregistrare a grupului 


Toate clipurile audio pe care le înregistraţi în proiect sunt salvate în folderul Pool Record . Dosarul Pool Record 
este indicat prin textul Record în coloana Stare și printr-un punct pe folderul însuși. 


În mod implicit, acesta este folderul audio principal . Cu toate acestea, puteți crea un nou subdosar Audio și îl puteți 
desemna ca dosar Pool Record. 


NOTĂ 


Dosarele pe care le creați în Pool sunt doar pentru organizarea fișierelor dvs. în Pool. Toate fișierele sunt înregistrate în 
folderul pe care l-aţi specificat ca folder Record Pool . 


PROCEDURĂ 


1. În Pool, selectaţi folderul Audio sau orice clip audio. 


NOTĂ 
Nu puteţi desemna folderul Video sau oricare dintre subfolderele acestuia ca folder Record Pool . 


2. Selectaţi Media > Creare folder. 
3. Redenumiţi noul folder. 


4. Selectaţi noul folder și selectați Media > Set Pool Record Folder sau faceţi clic în coloana Stare a noului folder. 
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REZULTAT 


Noul folder devine folderul Pool Record . Orice sunet înregistrat în proiect este salvat în acest folder. 


Organizarea clipurilor și folderelor 


Dacă acumulezi un număr mare de clipuri în Pool, poate fi dificil să găsești rapid anumite elemente. Organizarea 
clipurilor în noi subdosare cu nume care reflectă conţinutul poate fi o soluție. 
De exemplu, puteţi pune toate efectele sonore într-un folder, toate vocile principale într-un altul etc. 


PROCEDURĂ 
1. În fereastra Pool , selectați folderul pentru care doriţi să creați un subdosar. 


NOTĂ 
Nu puteţi pune clipuri audio într-un folder video și invers. 


2. Selectaţi Media > Creare folder. 


3. Redenumiţi folderul. 


4. Trageţi clipurile în noul folder. 


Aplicarea procesării clipurilor din pool 


Puteţi aplica procesarea audio clipurilor din Pool , în același mod ca și evenimentelor din fereastra Proiect. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Pool , selectați clipurile pe care doriţi să le procesați. 


2. Selectaţi Audio > Procesare directă offline și selectați o metodă de procesare. 


REZULTAT 


Un simbol al formei de undă indică faptul că clipurile au fost procesate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Procesare directă offline la pagina 475 


Se anulează procesarea 


Puteţi anula procesarea care a fost aplicată clipurilor. 


PROCEDURĂ 
1. În fereastra Pool , selectați clipul din care doriţi să eliminaţi procesarea. 
2. Selectaţi Audio > Procesare directă offline. 


3. Selectaţi acțiunea pe care doriţi să o eliminați și faceți clic pe Ștergere. 
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Minimizarea fișierelor 


Puteţi minimiza fișierele audio în funcţie de dimensiunea clipurilor audio la care se face referire în proiect. 


Fișierele care sunt produse folosind această opţiune conţin doar porțiunile fișierului audio care sunt de fapt utilizate în proiect. 


Acest lucru poate reduce semnificativ dimensiunea proiectului dacă porțiuni mari din fișierele audio sunt neutilizate. 


Prin urmare, opţiunea este utilă în scopuri de arhivare după ce aţi finalizat un proiect. 


IMPORTANT 
Această operaţiune modifică permanent fișierele audio selectate din Pool. Acest lucru nu poate fi anulat. 


Dacă doriţi să creați fișierele audio minimizate doar ca o copie, lăsând proiectul original neatins, puteţi utiliza opțiunea 


Backup Project. 


NOTĂ 


Minimizarea fișierelor șterge întregul istoric al editărilor. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Pool , selectați fișierele pe care doriţi să le minimizați. 


2. Selectaţi Media > Minimizare fișier. 
3. Faceţi clic pe Minimizare. 
După ce minimizarea este terminată, referinţele fișierelor din proiectul stocat devin invalide. 


4. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Pentru a salva proiectul actualizat, faceţi clic pe Salvare acum. 


* Pentru a continua cu proiectul nesalvat, faceţi clic pe Mai târziu. 


REZULTAT 


Doar porțiunile audio care sunt utilizate efectiv în proiect rămân în fișierele audio corespunzătoare din folderul Pool Record . 


LINK-URI CONFERENTE 


Copiere de rezervă a proiectelor la pagina 110 


Importarea și exportarea fișierelor pool 


Puteţi importa sau exporta un Pool ca fișier separat. Extensia fișierului este „.npl”. 


* Pentru a importa un fișier Pool , selectaţi Media > Import Pool. 


Când importați un fișier Pool , referințele acestuia sunt adăugate la Pool-ul curent. 
NOTĂ 
Deoarece fișierele audio și video sunt doar referite, dar nu sunt salvate în fișierul Pool , importul Pool este util doar dacă 
aveţi acces la toate fișierele la care se face referire. Aceste fișiere au, de preferință, aceleași căi de fișiere ca atunci când Pool -ul 


a fost salvat. 


* Pentru a exporta un fișier Pool , selectaţi Media > Export Pool. 


De asemenea, puteţi salva și deschide biblioteci, adică fișiere Pool autonome care nu sunt asociate cu un proiect. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Lucrul cu biblioteci la pagina 627 


Lucrul cu bibliotecile 


Puteţi utiliza biblioteci pentru a salva efecte de sunet, bucle, clipuri video etc. și pentru a transfera conţinut media dintr- 
o bibliotecă într-un proiect prin glisare și plasare. 


e Pentru a crea o bibliotecă nouă, selectați Fișier > Bibliotecă nouă. 


Trebuie să specificaţi un folder de proiect pentru noua bibliotecă în care vor fi stocate fișierele media. Biblioteca apare 
ca o fereastră Pool separată . + Pentru a deschide o 


bibliotecă, selectaţi Fișier > Deschide bibliotecă. * Pentru a salva 


o bibliotecă, selectați Fișier > Salvare bibliotecă. 


Conversia fișierelor 


În Pool, puteți converti fișiere într-un alt format. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Pool , selectați fișierele pe care doriți să le convertiți. 


2. Selectaţi Media > Conversie fișiere. 


3. În dialogul Opţiuni de conversie , faceți modificările și faceți clic pe OK. 


Dialog Opţiuni de conversie 


În acest dialog, puteţi converti fișiere audio din Pool. 


* Pentru a deschide dialogul Opţiuni de conversie , selectaţi un clip în fereastra Pool și selectați Media > 
Convertiţi fișiere. 


Sample Rate Vă 

permite să convertiți la o altă rată de eșantionare. 
Bit Depth Vă 

permite să convertiți la 16 biți, 24 de biţi, 32 de biți, 32 de biţi flotant sau 64 de biţi flotant. 
Canale 

Vă permite să convertiți în mono sau stereo intercalat. 
Tipul fisierului 

Vă permite să convertiți în format Wave, AIFF, FLAC, Wave 64 sau Broadcast Wave. 
Opţiuni 

Puteţi utiliza meniul pop-up Opţiuni pentru a seta una dintre următoarele opțiuni: 


* Fișiere noi 
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Creează o copie a fișierului în folderul audio și convertește acest fișier nou în funcţie de atributele alese. 
Noul fișier este adăugat în Pool, dar toate referinţele la clipuri indică în continuare fișierul original, 
neconvertit. 


e Înlocuire fișiere 


Convertește fișierul original fără a modifica referințele clipurilor. Cu toate acestea, referințele 
sunt salvate cu următoarea acțiune de salvare. 


e Nou + Înlocuire în Pool 


Creează o copie nouă cu atributele alese, înlocuiește fișierul original cu cel nou din Pool și redirecționează 
referinţele de clip curent din fișierul original 


la noul fișier. Selectaţi această opţiune dacă doriţi ca clipurile dvs. audio să se refere la fișierul 


convertit, dar doriţi să păstraţi fișierul original pe disc, de exemplu, dacă fișierul este utilizat în alte 
proiecte. 


Extragerea audio din fișierul video 


Puteţi extrage audio din fișiere video. Acest lucru generează automat un nou clip audio care apare în folderul Pool 
Record. 


NOTĂ 


Această funcţie nu este disponibilă pentru fișierele video MPEG-1. 


PROCEDURĂ 
1. În fereastra Pool, selectați Media > Extract Audio from Video File. 


2. Selectaţi fișierul video din care doriți să extrageţi audio și faceţi clic pe Deschidere. 


REZULTAT 


Audio este extras din fișierul video. Fișierul audio primește același format de fișier și aceeași frecvență/lățime de 
eșantionare ca și în proiectul curent și același nume ca și fișierul video. 
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Puteţi gestiona fișiere media de pe computer, precum și presetări din mai multe surse din MediaBay sau suportul Media . 


Fereastra MediaBay oferă funcţii avansate pentru lucrul cu fișiere media și gestionarea elementelor bazei de date. Pentru 


a afișa fișierele media de pe computer în MediaBay, trebuie să scanațţi folderele sau volumele care conțin fișierele, astfel 
încât acestea să fie adăugate în baza de date. 


Rack- ul Media din zona dreaptă a ferestrei Proiect vă permite să accesaţi unele dintre cele mai importante funcţii MediaBay 
dintr-o zonă fixă a ferestrei Proiect . Pentru acces rapid la anumite fișiere media, suportul media vă permite să adăugați 
anumite foldere pe computer ca favorite. Fișierele media din folderele favorite pe care le adăugați în suportul media 

sunt scanate automat și adăugate la baza de date. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra MediaBay la pagina 640 

Scanarea folderelor la pagina 643 

Rack media în zona dreaptă la pagina 629 

Adăugarea de favorite utilizând pagina Favorite la pagina 638 


Adăugarea de preferințe utilizând pagina Browser de fișiere la pagina 638 


Rack media în zona dreaptă 


Rack -ul Media din zona dreaptă a ferestrei Proiect vă permite să accesaţi funcţiile MediaBay dintr-o zonă fixă a ferestrei 
Proiect . 


* Pentru a deschide suportul media în zona dreaptă, faceţi clic pe Afișare/Ascunde zona dreaptă din bara de 
instrumente a ferestrei Proiect , iar în partea de sus a zonei din dreapta, faceţi clic pe fila Media . 


Rack -ul Media se deschide pe pagina de pornire care conţine diferite dale. Aceste plăci corespund tipurilor de media 
disponibile. 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișarea/Ascunderea zonelor la pagina 45 
Pagina de pornire la pagina 629 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Pagina principala 


Pagina de pornire vă oferă acces la plăcile care corespund tipurilor media disponibile, la Favorite și la Browser de fișiere. 


* Pentru a deschide pagina de pornire , faceţi clic pe comanda de navigare Acasă de pe suportul Media . 
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AD Search 
A 


VST Instruments VST Effects 


Loops & Samples Presets 


User Presets File Browser 


Favorites 


Sunt disponibile următoarele plăci: 
Instrumente VST 
Afişează instrumentele VST și presetările instrumentelor. 
Efecte VST 
Afişează efecte VST și presetări de efecte. 
Bucle și mostre Afişează 
bucle audio, bucle MIDI sau sunetele instrumentelor ordonate în funcție de setul de conținut. 
Presetări 
Afişează presetări de piesă, presetări de bandă, bănci de modele, presetări de lanț FX și presetări VST FX. 
Presetari utilizator 


Afişează presetări de piesă, presetări de bandă, bănci de modele, presetări de lanţ FX, presetări VST FX și presetări de 


instrument care sunt listate în folderul Conţinut utilizator . 
Favorite 


Afişează folderele preferate și vă permite să adăugaţi noi favorite. Conținutul folderului este adăugat automat la baza 
de date MediaBay . 


Browser de fișiere 


Afișează sistemul dvs. de fișiere și folderele predefinite Favorite, This Computer, VST Sound, Factory Content și User 


Content unde puteţi căuta fișiere media și le puteţi accesa imediat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Încărcarea presetărilor instrumentului la pagina 665 
Încărcarea buclelor și a mostrelor la pagina 664 
Încărcarea presetărilor de piesă la pagina 664 
Încărcarea presetărilor plug-in-ului de efect la pagina 665 


Încărcarea presetărilor lanţului FX la pagina 666 
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Încărcarea presetărilor de bandă la pagina 666 
Încărcarea băncilor de modele la pagina 666 
Adăugarea de favorite utilizând pagina Favorite la pagina 638 


Adăugarea de preferințe utilizând pagina Browser de fișiere la pagina 638 


Pagina de preferinţe 


Pagina Favorite vă permite să adăugaţi propriile foldere favorite la suportul Media . 


p Search 
< 9» Favorites 


Show All Items > 


1 Adăugaţi Favorit 


Deschide un dialog de fișier în care puteți naviga la locaţia unui folder și îl puteţi adăuga ca dosar favorit. 


2 foldere favorite 


Dosarele pe care le-aţi adăugat ca favorite sunt afișate sub formă de dale pe pagina Favorite . 


* Pentru a afișa conținutul unui folder, faceţi clic pe el. 


* Pentru a șterge un folder din pagina Favorite , faceţi clic pe butonul de închidere al acestuia. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea de favorite utilizând pagina Favorite la pagina 638 


Pagina de rezultate 
Pagina Rezultate afișează toate fișierele media care se găsesc în folderul preferat definit. 


* Pentru a deschide pagina Rezultate , faceţi clic pe controlul de navigare Afișare toate rezultatele din rack Media . 
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Media 


(A. .. > Groove AgentSE » AM SignatureDrums 


AN Media Types i IEI =] 


Alternative Rock Acoustic 
Classic Rock Analog 
Pop/Rock Cean 
Progressive Rock Dark 
Digital 


Electro Pop Kit 1 
Electro Pop Kit 2 


Modern Hip Hop Kit 2 
Modern Hip Hop Kit 3 
Modern Hip Hop Kit 4 
Modern Hip Hop Kit 5 
Modern Hip Hop Kit 6 
Pop Kit 1 
Pop Kit 2 
Pop Kit 3 
Pop Kit 4 
Pop Kit 5 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


1 Comenzi de navigare Media Rack 


Vă permite să navigaţi la anumite foldere și să filtraţi lista de rezultate . 


2 Filtru de atribute 


Vă permite să vizualizați și să editaţi unele dintre atributele standard ale fișierelor găsite în fișierele dvs. media. 


3 Lista de rezultate 


Afişează toate fișierele media care se găsesc în folderul selectat și vă permite să selectaţi un fișier media. 


4 Previewer 


Vă permite să previzualizaţi fișierul media selectat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi de navigare pentru suportul media la pagina 636 
Configurarea coloanelor Listă de rezultate la pagina 645 
Inspector de atribute la pagina 659 

Secțiunea Rezultate la pagina 645 


Secțiunea de previzualizare la pagina 650 


Pagina de browser de fișiere 


Pagina File Browser afișează toate fișierele media care se găsesc în File Browser. 


* Pentru a deschide pagina File Browser , accesaţi pagina de pornire a rack-ului Media și faceţi clic pe File 
Browser. 
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Media 


<| At» File Browser 


File DA 3) 


A Favorites 
E This Computer 


VST Sound 
ba Drum Loop Expansion 01 (4) 


a Audio Files 
|] LoopMash Content 
(Bă LoopMash 2 Content 
[|] HALion Sonic SE Common Presets Content 
fa instrument Set Allen Morgan Signature Drums 


|] Groove Agent SE Common Content 
(Ba EDM Toolbox 
(Bă Acoustic Agent SE 


> 01 075 drums Audic 

P 01 098.5 drums01 A 

> 01 116 Hammer Drums-a aa O) 
P 01116 Hammer Drums-b 

| 2 01 132 Drums 


à TR 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


1 Comenzi de navigare Media Rack 

Vă permite să navigați la anumite foldere și să filtrați lista de rezultate . 
2 Adăugați Favorit 

Vă permite să adăugați folderul selectat ca dosar favorit. 
3 Înapoi/Înainte/Sus Sus 


navighează la folderul părinte. Înapoi navighează la folderul utilizat anterior. Redirecționează navighează la cel mai 


recent dosar. 


4 Browser de fișiere 


Vă permite să răsfoiţi folderele selectate. 


5 Lista de rezultate 


Afişează toate fișierele media acceptate care se găsesc în folderul selectat și vă permite să selectați un fișier media. 


6 Previewer 


Vă permite să previzualizaţi fișierul media selectat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi de navigare pentru suportul media la pagina 636 
Secțiunea Browser de fișiere la pagina 643 
Secțiunea Rezultate la pagina 645 


Secțiunea de previzualizare la pagina 650 
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Pagina Instrumente VST 


Pagina Instrumente VST afișează toate instrumentele VST din colecția selectată. 


* Pentru a deschide pagina Instrumente VST , accesaţi pagina de pornire a suportului media și faceți clic pe VST 
Instrumente. 


< f’ VST Instruments 
(2 EEE BE 4) 
3 External Plug-ins S 5 


Y Synth 


LoopMash 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


1 Comenzi de navigare Media Rack Vă permit 
să navigați la anumite foldere și să filtrați lista de rezultate . 
2 Expand All Extinde 
toate rezultatele. 
3 Restrânge toate 
Restrânge toate rezultatele. 
4 Afișaţi/Ascundeţi imaginile plug-in-ului VST 
Afișează/Ascunde imaginile panourilor de control al instrumentelor VST. 
5 Colecţii și opţiuni de plug-in 
e Implicit activează colecția implicită. 


* Sortare după categorie sortează colecția după categorie. Acesta este disponibil numai pentru implicit 
Colectie. 


* Sortare după furnizor sortează colecția după furnizor. Acesta este disponibil numai pentru implicit 
Colectie. 


* Plug-in Manager deschide Plug-in Manager care vă permite să creați un nou plug-in 
colecții. Acestea vor fi listate în meniul Plug-in Collections and Options de sub colecţia implicită . 


6 Lista de plug-in- 


uri Afișează plug-in-urile colecţiei selectate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra VST Plug-in Manager la pagina 744 


Adăugarea de imagini ale instrumentelor VST la suportul media la pagina 639 
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Pagina de efecte VST 


Pagina Efecte VST arată toate efectele VST ale colecţiei selectate. 


* Pentru a deschide pagina Efecte VST , accesaţi pagina de pornire a rack-ului Media și faceți clic pe Efecte VST. 


p Search i 
< f’ VST Effects 


StereoDelay 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


1 Comenzi de navigare Media Rack 
Vă permite să navigați la anumite foldere și să filtrati lista de rezultate . 
2 Expand All 
Extinde toate rezultatele. 
3 Restrânge toate 
Restrânge toate rezultatele. 
4 Show/Hide VST Plug-in Pictures Afișează/ 
Ascunde imaginile panourilor de control cu efecte VST. 
5 Colecţii și opțiuni de plug-in 


* Implicit activează colecția implicită. 


* Sortare după categorie sortează colecția după categorie. Acesta este disponibil numai pentru implicit 
Colectie. 


* Sortare după furnizor sortează colecția după furnizor. Acesta este disponibil numai pentru implicit 
Colectie. 


* Plug-in Manager deschide Plug-in Manager care vă permite să creați un nou plug-in 
colecții. Acestea vor fi listate în meniul Plug-in Collections and Options de sub colecția implicită . 


6 Lista de plug-in- 


uri Afişează plug-in-urile colecției selectate. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra VST Plug-in Manager la pagina 744 


Adăugarea de imagini cu efecte VST pe suportul media la pagina 639 


Comenzi de navigare pentru suportul media 


Comenzile de navigare vă permit să navigaţi la fișiere și foldere din suportul Media . 


Următoarele comenzi vă permit să efectuaţi o căutare text și să afișați toate rezultatele pe pagina curentă. 


Și sis 


[ D Search E=] 


1 Căutaţi 


Vă permite să căutați fişiere media după nume sau după atribut. 


2 Resetați căutarea 


Vă permite să resetați căutarea. 


3 Afișaţi toate rezultatele 


Afișează pagina Rezultate pentru o placă selectată. Dacă nu este selectată nicio dală, sunt afișate toate fișierele media. 


Următoarele comenzi vă permit să navigaţi de la pagina curentă la alte pagini. 


Se dle 


<| #’ VST Effects » ModMachine 


1 Înapoi 

Vă permite să navigați înapoi la pagina anterioară. 
2 Acasă 

Vă permite să navigați înapoi la pagina de pornire . 
3 Calea pesmet 


Afişează calea către pagina curentă și vă permite să navigaţi înapoi la pagina anterioară. 


Următoarele comenzi vă permit să configurati și să modificaţi pagina Rezultate . 


1 Select Media Types Vă permite 
să selectaţi tipurile media care sunt afișate pe pagina Rezultate . 


2 Amestecă rezultatele 


Amestecă pagina Rezultate . 
3 Resetați filtrul de atribute 
Se aprinde dacă este setat un filtru de atribute. Faceţi clic pe acest buton pentru a reseta filtrul de atribute. 


4 Configuraţi Coloanele cu rezultate 
Vă permite să specificaţi ce coloane de atribute sunt afișate în pagina Rezultate . 
5 Afișaţi/Ascundeţi filtrele de atribute 


Afișează/Ascunde secțiunea Filtre de atribute . 


LINK-URI CONFERENTE 


Pagina de pornire la pagina 629 
Pagina de rezultate la pagina 631 


Atributele fișierelor media la pagina 657 
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Lucrul cu Media Rack 


Rack -ul Media din zona dreaptă a ferestrei Proiect vă permite să căutaţi fișiere media acceptate și instrumente VST 
incluse și să le adăugați la proiect. 


Comenzile de pe diferitele pagini ale suportului media vă permit să răsfoiți, să filtraţi, să selectaţi și să previzualizați fișierele 
media. 


Pagina Favorite și pagina File Browser vă permit să adăugați foldere în care fișierele dvs. media 
sunt localizate ca Favorite. Acest lucru vă ajută să navigați rapid la aceste fișiere media. 


Dale și comenzile de pe diferitele pagini ale suportului media vă permit să răsfoiţi, să filtraţi, să selectați și să previzualizați 
conţinutul. 


Odată ce aţi localizat fișierul media, instrumentul sau presetarea pe care doriţi să-l utilizați și l-aţi selectat în lista Rezultate , 
îl puteţi insera în proiect folosind drag and drop, folosind opţiunile meniului contextual sau dublu clic. 


LINK-URI CONFERENTE 


Rack media în zona dreaptă la pagina 629 


Pagina de rezultate la pagina 631 


Adăugarea instrumentelor VST la proiecte 
Puteţi utiliza suportul media pentru a adăuga instrumente VST la proiectul dvs. 


PROCEDURĂ 
1. În suportul Media , faceți clic pe tigla Instrumente VST . 


2. Trageţi un instrument pe lista de melodii sau pe afișajul evenimentului. 


NOTĂ 


Pentru a schimba instrumentul VST al unei piese de instrument, trageţi instrumentul din suportul Media și plasați-l în 
secțiunea de sus a Inspectorului de piste de instrument. Rețineţi că trebuie să actualizați manual numele piesei, dacă 
este necesar. 


LINK-URI CONFERENTE 


Încărcarea presetărilor instrumentului la pagina 665 


Adăugarea de efecte VST la proiecte 
Puteţi folosi suportul media pentru a adăuga efecte VST la proiectul dvs. 


PROCEDURĂ 
1. În rack Media , faceţi clic pe tigla Efecte VST . 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 
e Trageţi un efect pe lista de melodii pentru a crea o pistă de canal FX. 


* Pentru a adăuga efectul la o piesă audio, trageţi efectul din suportul Media și plasaţi-l în secțiunea Inserări sau 
trimiteri din Inspectorul de melodii. 


* Pentru a adăuga efectul la un canal legat de audio, trageţi efectul din suportul Media și plasaţi-l în secțiunea Inserări 
sau trimiteri din MixConsole în zona inferioară a ferestrei Proiect sau a ferestrei Channel Settings . 
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LINK-URI CONFERENTE 


Încărcarea presetărilor plug-in-ului de efect la pagina 665 


Aplicarea presetărilor pistelor 


Puteţi utiliza suportul media pentru a adăuga presetări de piesă la proiectul dvs. 


PROCEDURĂ 


1. În rack Media , faceți clic pe tigla Presets . 


2. Faceţi clic pe Track Presets. 

3. Faceţi clic pe Audio, VST Instruments, MIDI, Multi sau Sampler , în funcţie de tipul piesei. 

4. Efectuaţi una dintre următoarele: 
e Trageţi o piesă presetată în Inspector sau în lista de melodii pentru tipul de melodie corespunzător. * Trageţi o piesă 
presetată sub lista de melodii pentru a adăuga o melodie nouă cu melodia prestabilită încărcată. 
NOTĂ 


Pentru a schimba presetarea piesei unei piese, trageţi presetarea din suportul Media și plasaţi-o pe piesa din lista de piese. 


Reţineţi că trebuie să actualizați manual numele piesei, dacă este necesar. 


REZULTAT 


Se aplică presetarea piesei. 


Adăugarea de favorite utilizând pagina Favorite 


Puteţi adăuga foldere favorite la pagina Favorite . Acest lucru vă permite să accesaţi direct fișierele media din anumite foldere. 


PROCEDURĂ 

1. În rack Media , faceți clic pe tigla Favorite . 

2. În partea stângă sus a paginii, faceți clic pe Adăugare favorită. 
3. Selectaţi folderul pe care doriţi să-l adăugați ca Favorit. 


4.Face i clic pe OK. 


REZULTAT 
* Dosarul preferat este adăugat la baza de date. 


* În pagina Favorite , se adaugă o nouă ţiglă cu numele specificat. * În File Browser, un nou folder 


cu numele specificat este adăugat la folderul Favorites . 


LINK-URI CONFERENTE 
Pagina Preferinţe la pagina 631 
Adăugarea de preferinţe utilizând pagina de browser de fișiere 


Puteţi adăuga foldere favorite utilizând pagina File Browser . Acest lucru vă permite să accesaţi direct fișierele media din 


anumite foldere. 


PROCEDURĂ 
1. În rack Media , faceţi clic pe tigla File Browser. 


2. În File Browser, navigaţi la folderul pe care doriţi să-l adăugaţi ca favorit și selectați-l. 
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3. Efectuați una dintre următoarele: 
* În partea stângă sus a paginii, daţi clic pe Adăugaţi un favorit. ° 
Faceţi clic dreapta pe folder și, din meniul contextual, selectați Adăugare Favorite. 


4. În caseta de dialog Setare nume care se deschide, introduceți un nume pentru folder. 


5. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 
* Dosarul preferat este adăugat la baza de date. 


* În File Browser, un nou folder cu numele specificat este adăugat la folderul Favorites . * În pagina Favorite , se adaugă o nouă 


ţiglă cu numele specificat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Pagina Browser de fișiere la pagina 632 


Adăugarea de imagini ale instrumentelor VST pe suportul media 


Imaginile instrumentelor VST de la alți furnizori nu sunt încărcate implicit. Cu toate acestea, le puteți adăuga manual la suportul 


media . 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat instrumentul VST al unui alt furnizor ca rack sau instrument de pistă. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi panoul de control al instrumentului VST. 


2. Pe panoul de control, faceţi clic pe Add VST Plug-in Picture to Media Rack. 


REZULTAT 


Imaginea instrumentului VST este afișată în suportul media . 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea instrumentelor VST la pagina 726 


Panoul de control al instrumentelor VST la pagina 726 


Adăugarea de imagini cu efecte VST pe suportul media 


Imaginile efectelor VST de la alţi furnizori nu sunt încărcate implicit. Cu toate acestea, le puteți adăuga manual la suportul media . 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat un efect VST de la alt furnizor. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi panoul de control al efectului VST. 


2. Pe panoul de control, faceţi clic pe Add VST Plug-in Picture to Media Rack. 


REZULTAT 


Imaginea efectului VST este afișată în suportul media . 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea efectelor de inserare la pagina 446 
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Panoul de control al efectelor la pagina 464 


Fereastra MediaBay 


Pentru a deschide MediaBay într-o fereastră separată, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Media > MediaBay. 
* Apăsaţi F5 


e A || ok VST Sound v B All Ratings v 100 3 o Mala ġ 
F 


Ali Media 
Favorites 
C This Computer 
O VST Sound 
a Orum Loop Expansion 
Bă LoopMash Content 
Bă LoopMash 2 Content 
(BE instrument Set Anen? 
(Bă Groove Agent SE Com 
a EDM Tootbox 
Bă Rock Pop Toolbox 
B asos ope 1 bass 07 
BI Production Grooves 1 clap hit 
D ri 
(Bă Groove Agent ONE Co 
Ba scauei Content 
(BI HALion Sonic SE Coma 
E Acousti Agent SE 
Ba vintage Verb Collectio 
Analog Techno 
Qg Siockduster 
Bă Hip Hop van 
Ba Row Ambience 
3 soui Assembty 
Mystic Spaces 
3 Mrt Sounds Retrologi 
Ba mot Sounds Padshop 
i Laser Beams 


Factory Content 


Brass A. Bass Alternative/ind» | 80's Pop 

Owomatic Perc | A. Guitar Ambient/riliO: | Africa 

Drum Per A. Piano Case ai Aernative Rock 

Ethna Accordion Country Asia 

Guita/Piucked | Adiibs Hectronica/Dam Ballad Muc al 


MediaBay este împărțit în următoarele secțiuni : 
1 Browser de fișiere 


Vă permite să scanaţi anumite foldere din sistemul dvs. de fișiere și să adăugaţi favorite. 


2 Bara de instrumente 


Conţine instrumente și comenzi rapide pentru setări și funcţii din MediaBay și vă permite să comutaţi între locaţiile 
preferate definite anterior. Favoritele din fereastra MediaBay nu sunt scanate automat. 


3 filtre 


Vă permite să filtraţi lista de rezultate folosind un filtru logic sau un filtru de atribute. 


4 Rezultate 


Afişează toate fișierele media acceptate. Puteţi filtra lista și efectua căutări de text. 
5 Previewer 
Vă permite să previzualizaţi fișierele afișate în lista de rezultate . 


6 Inspector de atribute Vă 


permite să vizualizați, să editaţi și să adăugaţi atribute sau etichete ale fișierelor media. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunea Browser de fișiere la pagina 643 
Bara de instrumente MediaBay la pagina 641 


Adăugarea preferințelor la pagina 644 
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Scanarea folderelor la pagina 643 
Secţiunea Filtre la pagina 655 
Secţiunea Rezultate la pagina 645 
Secțiunea de previzualizare la pagina 650 
Inspector de atribute la pagina 659 
Configurarea MediaBay la pagina 643 


Bara de instrumente MediaBay 


Bara de instrumente conţine instrumente și comenzi rapide pentru setări și funcţii din MediaBay. 


Navigare 
Înapoi 

Navigaţi la folderul utilizat anterior. 
Redirec iona 

Navigaţi la cel mai recent dosar. 


Sus 


Navigaţi la folderul părinte. 


Favorite 


Adăugaţi Favorit 


Vă permite să adăugaţi folderul selectat ca dosar favorit. 


Selectaţi Favorit definit 


Factory Content Y 


Vă permite să selectați un Favorit pentru a naviga rapid la fișierele pe care le căutați. 


Includeţi foldere și subdosare 


es 


Activaţi acest lucru pentru a afișa conținutul folderelor și subdosarelor. 


Divizor stânga 
Divizor stânga 

Instrumentele care sunt plasate în stânga separatorului sunt întotdeauna afișate. 
Căutare text 


Căutare 


Vă permite să căutaţi fișiere media după nume sau după atribut. 


Filtru pentru tipurile media 


Selectaţi Tipuri media 


Vă permite să selectaţi tipurile media care sunt afișate pe pagina Rezultate . 
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Filtru de evaluare 


Filtru de evaluare 


All Ratings Y 


Filtrează fișierele în funcție de ratingul lor. 


Resetaţi filtrele de rezultate 


Resetaţi filtrele 


Vă permite să resetați filtrele. 


Rezultate 


Actualizaţi rezultatele 


Actualizează rezultatele. 


Amestecă rezultatele 


Amestecă pagina Rezultate . 


Contor de atribute 


Contor de atribute 


Afișează numărul de atribute care sunt actualizate. 


Divizor dreapta 


Right Divider 


Instrumentele care sunt plasate în dreapta separatorului sunt întotdeauna afișate. 


Setări MediaBay 


Setări MediaBay 


Deschide setările MediaBay . 


Controale zonei ferestrei 


Afișați/Ascundeţi zona din stânga 


Afișează/Ascunde zona din stânga a ferestrei. 


Afișaţi/Ascundeţi zona inferioară 


Afișează/Ascunde zona inferioară a ferestrei. 


Afișaţi/Ascundeţi zona dreaptă 


Afișează/Ascunde zona dreaptă a ferestrei. 


Configuraţi aspectul ferestrei 
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Vă permite să configuraţi aspectul ferestrei. 


Configurați Bara de instrumente 


Deschide un meniu pop-up în care puteţi seta ce elemente ale barei de instrumente sunt vizibile. 


Configurarea MediaBay 


Puteţi afișa și ascunde diferitele secțiuni ale MediaBay. Acest lucru economisește spațiu pe ecran și vă permite să afișați doar 


informaţiile de care aveţi nevoie. 


PROCEDURĂ 
1. Faceţi clic pe Set up Window Layout. 


2. Activaţi/Dezactivaţi casetele de selectare pentru secțiunile pe care doriţi să le afișați/ascundeţi. 


3.Face i clic în afara panoului pentru aie i din modul de configurare. 


Secţiunea Browser de fișiere 


Secţiunea Browser de fișiere arată sistemul dvs. de fișiere cu folderele predefinite Favorite, Acest computer, Sunet VST, Conţinut 


din fabrică și Conţinut utilizator. 


* Pentru a deschide secțiunea File Browser din MediaBay, faceţi clic pe Set up Window Layout și activați 
Browser de fișiere. 


File Browser 


All Media 
* Favorites 
(a This Computer 


VST Sound 
N: Factory Content 
å User Content 


Pentru a afișa fișierele media acceptate în secțiunea Rezultate din MediaBay, trebuie să scanați toate folderele pe care doriți să 


le includeți în căutare. 


De asemenea, puteți adăuga foldere favorite. Toate fișierele media conţinute într-un Favorit sunt scanate automat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Scanarea folderelor la pagina 643 


Adăugarea preferințelor la pagina 644 


Scanarea folderelor 


Pentru a include anumite foldere în căutarea MediaBay , trebuie să le scanați. 


PROCEDURĂ 


1. În secțiunea File Browser din MediaBay, navigaţi la folderul pe care doriți să îl includeți 
în scanare. 


2. Activaţi caseta de selectare pentru folder pentru a activa scanarea. 
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File Browser 
All Media 
Favorites 
This Computer 
Cl Desktop 


D Documents 
Downloads 
Music 
C: (Windows) 


REZULTAT 


Toate fișierele care se găsesc în folderul scanat sunt afișate în lista de rezultate . Rezultatul scanării este salvat într-un 
fișier de bază de date. 


Culoarea bifului vă ajută să identificaţi ce foldere și subdirectoare sunt scanate: 


* Albul indică faptul că toate subfolderele sunt incluse în scanare. 


* Portocaliu indică faptul că cel puţin un subfolder este exclus din scanare. 


Culoarea folderului indică starea scanării: 


* Roșu indică faptul că un folder este în curs de scanare. 


* Albul indică faptul că toate subfolderele au fost scanate. 


* Galben indică faptul că cel puțin un subdosar nu a fost încă scanat. 


NOTĂ 


Vă rugăm să așteptați până când MediaBay finalizează scanarea pentru a vă continua munca. 


Adăugarea de Favorite 
Puteţi adăuga foldere favorite utilizând secțiunea File Browser . 


PROCEDURĂ 


1. În secțiunea File Browser , navigați la folderul pe care doriţi să-l adăugaţi ca favorit și 
selectează-l. 


2. Faceţi clic dreapta pe folder sau pe volum și, din meniul contextual, selectaţi Adăugare favorită. 


3. În caseta de dialog Setare nume care se deschide, introduceţi un nume pentru folder. 


4.Face i clicpe OK. 


REZULTAT 


* În secțiunea File Browser , un nou folder cu numele specificat este adăugat la Favorite 
pliant. 


* În secțiunea Favorite , favoritul adăugat este disponibil în fereastra de pop -up Select Defined Favorite 
meniu sus. 


* În rack Media din zona dreaptă a ferestrei Proiect, o nouă ţiglă cu numele specificat 
este adăugat pe pagina Favorite . 


NOTĂ 


Favoritele din fereastra MediaBay nu sunt scanate automat. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a elimina un favorit, selectați-l în arborele Favorite din secțiunea Browser de fișiere , deschideţi meniul 
contextual și selectaţi Eliminaţi favorit. 
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Scanarea folderelor la pagina 643 
Actualizează vizualizările 


Dacă modificaţi folderele deja scanate adăugând sau eliminând fișiere când Cubase este închis, trebuie să rescanați folderele 


media corespunzătoare. Acest lucru se aplică și dacă ați modificat atributele conţinutului dvs. de utilizator folosind un alt program. 


Dacă aţi făcut modificări conținutului dvs. și doriți ca modificările să fie afișate în MediaBay, trebuie să reîmprospătați 


vizualizările folderelor media corespunzătoare. 


* Pentru a reîmprospăta un folder, în secţiunea File Browser din MediaBay, faceţi clic dreapta pe un folder și 


selectați Reîmprospătare vizualizări. 


* Pentru a afișa o unitate nouă, în secțiunea File Browser din MediaBay, faceţi clic dreapta pe nodul părinte și selectați Refresh 
Views. Apoi puteți scana unitatea pentru fișiere media. 


* Pentru a actualiza starea de scanare a folderelor după modificarea bazei de date de volum cu alta 


program, faceți clic dreapta pe baza de date de volum și selectați Refresh Views. 


Sectiunea Rezultate 
Lista Rezultate arată toate fișierele media care se găsesc în folderul selectat din Browserul de fișiere. 


e Pentru a afișa fișiere media în secțiunea Rezultate , trebuie să selectați un folder scanat în secțiunea File Browser din 
MediaBay. 


Results 


01 I'm Walkin 

01 The Way To Get The Lowdown 

02 Jumpin' At Shadows 

02 Two Dels Boogie 

03 Holiday 

03 Never Drive A Stranger From Your 
04 Catman Blues 

04 Jackie Nunn 

05 Last Fair Deal 


05 Tuckin' With My Baby (On A Frida 


+ 
+ 
A 
Ahn 
+ 
+ 
A 
A 
A 
+ 


NOTĂ 


Puteţi seta numărul maxim de fișiere care sunt afișate în lista Rezultate din Setările MediaBay. 


Configurarea coloanelor Listă de rezultate 


Pentru fiecare tip de media sau pentru combinaţii de tipuri de media, puteţi specifica coloanele de atribute care sunt afișate în 
lista Rezultate . 


PROCEDURĂ 
1. În secţiunea Rezultate , selectați tipurile media pentru care doriți să faceţi setări. 
2. Faceţi clic pe Configurare coloane de rezultate și efectuaţi una dintre următoarele: 


- Pentru a afișa anumite coloane, activați sau dezactivaţi opțiunile respective din 
submeniuri. 


* Pentru a elimina toate coloanele, cu excepția Nume, selectați Selectaţi niciunul. 


- Pentru a afișa coloanele implicite, selectați Utilizare valori implicite. 


- Pentru a afișa toate coloanele cu atribute setate, selectați Toate disponibile. 
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Results 


Audio - Assets 


4 Snare Addon 9/11/2016 E itoepth E Audio - Properties E 2 
` Saeb Bit Rate | Media (6) he 
Si 6 M 
aha e Channels | Musical (5) 
nare Trigger a 
4 Snare Trigger b Hitpoints Plugin 
4 Snare Trigger c Image Staff 
+ Syn Bassa 9, ( PM REX Slices Track Template 
4 Syn Bass b PM d 
a yn sass fa la =» Sample Format culaci Nona 
Syn Bass small 9, 6 PM 4 {v Sample Rate e Dap ta 
Synth A! 9 2 4 
aia e Snap Point = 
+ Synth Gated 7 | All Available 
ah Synth i Track Info 
-ER Es JA aa s Unique ID 
Select None 


NOTĂ 


Dacă Permiteți editarea în Lista de rezultate este activată în Setările MediaBay, puteți edita și atributele din 
lista de rezultate . În caz contrar, acest lucru este posibil numai în Inspectorul de atribute. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea MediaBay la pagina 643 
Inspector de atribute la pagina 659 


Gestionarea fișierelor media din lista de rezultate 


* Pentru a muta sau copia un fișier din lista Rezultate într-o altă locaţie, trageţi-l în alt folder din secţiunea Browser de 
fișiere . 


* Pentru a schimba ordinea coloanelor din lista Rezultate , faceţi clic pe antetul unei coloane și trageţi acel antet în altă 
poziție. 


* Pentru a șterge un fișier, faceţi clic dreapta pe el din listă și selectaţi Ștergere. Fișierul este șters definitiv din 
computerul tau. 


IMPORTANT 


Dacă ştergeţi un fișier utilizând File Explorer/macOS Finder, acesta este încă afișat în lista Rezultate , deși nu mai este 
disponibil pentru program. Pentru a remedia acest lucru, rescanaţi folderul corespunzător. 


Amestecarea listei de rezultate 


Puteţi afișa intrările din lista de rezultate într-o ordine aleatorie. 


* Pentru a amesteca lista de rezultate , faceţi clic pe Amestecare rezultate în bara de instrumente MediaBay . 


Găsirea locației unui fișier 


Puteţi afișa locaţia unui fișier pe sistemul dvs. în File Explorer/macOS Finder. 


NOTĂ 


Această funcţie nu este disponibilă pentru fișierele care fac parte dintr-o arhivă de sunet VST. 


PROCEDURĂ 


* În lista Rezultate , faceţi clic dreapta pe un fișier și selectați Afişare în Explorer/Afișare în Finder. 
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REZULTAT 


Se deschide File Explorer/macOS Finder și fișierul corespunzător este evidențiat. 


Filtrarea în funcţie de tipul media 


Puteţi configura lista de rezultate pentru a afișa numai un anumit tip de media sau o combinaţie de tipuri de media. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente MediaBay , deschideţi selectorul Afişare tipuri de media . 


Show Media Types 


V All Media Types 


V Audio Files 


MIDI Files 


MIDI Loops 


Pattern Banks 


Track Presets 


v 

v 

v 

v 

vV Plug-in Presets 
V FX Chain Presets 
V Strip Presets 

V Video Files 

v 


Projects 


7] 


2. Activaţi tipurile media care doriţi să fie afișate în lista Rezultate . 


REZULTAT 


Fișierele sunt filtrate după tipul media selectat. 


Afișaţi selectorul de tipuri de media 


Puteţi activa tipurile media care doriţi să fie afișate în lista de rezultate . 


All Rating 


Show Media Types 


V All Media Types 


V Audio Files 

MIDI Files 

MIDI Loops 
Pattern Banks 
Track Presets 
Plug-in Presets 
FX Chain Presets 
Strip Presets 


Video Files 


v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 


Projects 


Sunt disponibile următoarele tipuri de media: 
Fişiere audio 


Afişează toate fişierele audio. Formatele acceptate 
sunt .wav, .w64, .aiff, .aifc, .rex, .rx2, .mp3, .mp2, .ogg, .wma (numai Windows). 


Fişiere MIDI 


Afişează toate fişierele MIDI (extensia numelui fişierului .mid). 
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Bucle MIDI 
Afişează toate buclele MIDI (extensia numelui fișierului .midiloop). 
Bănci de modele 


Afişează toate băncile de modele (extensia numelui fișierului .patternbank). Bancurile de modele sunt 
generate prin plug-in-ul MIDI Beat Designer. Pentru mai multe informații, consultați documentul separat Referinţă 
plug-in. 


Track Presets 


Afișează toate presetările de piesă pentru piesele audio, MIDI și instrument (extensia numelui 
fișierului .trackpreset). Presetările melodiilor sunt o combinaţie de setări de melodii, efecte și setări MixConsole 


care pot fi aplicate melodiilor noi de diferite tipuri. 


Presetări pentru plug-in 


Afișează toate presetările VST pentru instrumente și plug-in-uri de efecte. În plus, sunt listate presetările EQ pe care 
le salvaţi în MixConsole . Aceste presetări conţin toate setările de parametri pentru un anumit plug-in. Ele pot fi 


folosite pentru a aplica sunete pistelor instrumentelor și efecte a pistelor audio. 


Strip Presets 


Afişează toate presetările de bandă (extensia numelui fișierului .strippreset). Aceste presetări conțin lanţuri de 


efecte de bandă de canal. 
FX Chain Presets 


Afişează toate presetările lanţului de efecte (extensia numelui fișierului .fxchainpreset). Aceste presetări conţin 
lanțuri de efecte insert. 


Fișiere video 


Afișează toate fișierele video. 


Proiecte 


Afişează toate fișierele de proiect (de la Cubase, Nuendo): .cpr, .npr. 


LINK-URI CONFERENTE 


Previzualizarea băncilor de modele la pagina 654 

Track Presets la pagina 192 

Salvarea/Încărcarea presetărilor de bandă la pagina 397 
Salvarea/încărcarea presetărilor EQ la pagina 390 
Salvarea/încărcarea presetărilor lanțului FX la pagina 387 


Compatibilitatea fișierelor video la pagina 1097 


Filtrarea în funcţie de rating 


Cu filtrul de evaluare, puteţi filtra fișierele în funcţie de ratingul lor. 


NOTĂ 


Filtrul de evaluare nu este disponibil în suportul media din zona dreaptă. 


PROCEDURĂ 


* În secţiunea Filtru de evaluare a barei de instrumente MediaBay , selectaţi o valoare din Filtrul de evaluare 
meniu pop-up. 


Efectuarea unei căutări de text 


Puteţi efectua o căutare text din lista de rezultate . Dacă introduceți text în câmpul de căutare text din bara de instrumente 


MediaBay , sunt afișate numai fișierele media ale căror atribute se potrivesc cu textul introdus. 
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NOTĂ 


Câmpul Search MediaBay are aceeași funcţie ca și operatorul de potriviri al filtrului logic. 
Cu toate acestea, căutarea este aplicată tuturor atributelor fișierului. 


* Faceţi clic pe câmp și introduceți textul pe care doriţi să-l găsiți. 


De exemplu, dacă căutaţi toate buclele audio legate de sunetele de tobe, introduceţi „tobe” în câmpul de căutare. 
Rezultatele căutării vor conţine bucle numite „Drums 01”, „Drumloop”, „Snare Drum”, etc. În plus, sunt găsite toate 
fișierele media cu atributul categorie Drum&Percussion sau orice alt atribut care conţine „tobe”. De asemenea, 
puteți adăuga apostrofe pentru a găsi potriviri exacte pentru cuvintele introduse și utilizaţi operatori booleeni. 


All Ratings v m 


k 


Results 


ha 04 Catman Blues 
ahh 07 Terraplane Blues 
sha 19 Preachin Blues 


* Pentru a reseta căutarea textului, ștergeți textul sau faceți clic pe Resetare filtre. 


LINK-URI CONFERENTE 


Filtru logic la pagina 655 


Căutare text boolean 


Puteţi efectua căutări avansate, folosind operatori booleeni sau metacaractere. 
Puteţi folosi următoarele elemente: 
Și [+] 

[a și b] 


Când introduceţi șiruri separate prin „și” (sau un semn plus), se găsesc toate fișierele care conţin atât 
a cât și b. 


[Și] este setarea implicită când nu este utilizat niciun operator boolean, de exemplu, puteţi introduce și 
[ab]. 

Sau [,] 
[a sau b] 


Când introduceţi șiruri separate prin „sau” (sau virgulă), sunt găsite fișiere care conțin fie a sau b, fie 
ambele. 


Nu [-] 
[nu b] 


Când introduceţi text precedat de „nu” (sau semnul minus), sunt găsite toate fișierele care nu conțin b. 


Paranteze [()] 
[(a sau b) + c] 


Folosind paranteze, puteţi grupa șiruri de text. În acest exemplu, sunt găsite fișiere care conțin c și fie a 
sau b. 


Ghilimele ["] 
[„textul dvs. de căutare”] 


Cu ghilimele, puteţi defini secvenţe de mai multe cuvinte. Fișierele sunt găsite dacă conţin secvența de 
cuvinte pe care aţi introdus-o. 
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IMPORTANT 


Când căutaţi fișiere ale căror nume conţin o cratimă, puneţi textul de căutare între ghilimele. În caz contrar, programul 
tratează cratima ca operator boolean „nu”. 


NOTĂ 


Acești operatori pot fi utilizați și pentru filtrarea logică. 


LINK-URI CONFERENTE 


Aplicarea unui filtru logic la pagina 656 


Resetarea listei de rezultate 


Puteţi reseta toate setările de filtru și rezultatele filtrelor. 


* În bara de instrumente MediaBay , faceţi clic pe Resetare filtru. 


Secțiunea de previzualizare 


Puteţi previzualiza fișiere individuale în secțiunea Previewer pentru a afla pe care să le utilizaţi în proiectul dvs. 


Elementele vizibile în această secțiune și funcţiile lor depind de tipul media. 

IMPORTANT 

Secțiunea Previewer nu este disponibilă pentru fișiere video, fișiere de proiect și presetări de piste audio. 
LINK-URI CONFERENTE 

Setări MediaBay la pagina 669 


Previzualizare fișiere audio 


Previewerul pentru fișiere audio vă permite să ascultați fișiere audio înainte de a le utiliza în proiect. 


1 Comenzi de transport Porniţi, 


opriţi, întrerupețţi și parcurgeţi previzualizarea. 
2 Fader Nivel de previzualizare 

Specifică nivelul de previzualizare. 
3 Redare automată Selectare rezultate noi 

Redă automat fișierul selectat. 
4 Align Beats to Project Redă 


fișierul selectat sincronizat cu proiectul, începând de la poziţia cursorului proiectului. 
Reţineţi că acest lucru poate aplica extinderea în timp real a fișierului dvs. audio. 
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NOTĂ 


Dacă importati un fișier audio în proiectul dvs. pentru care Align Beats to Project este activat în Previewer, modul 
muzical este activat automat pentru evenimentul corespunzător. 


5 Aşteptaţi pentru redarea proiectului 


Sincronizează funcţiile de redare și oprire din panoul Transport cu butoanele de redare și oprire din secțiunea 
Previzualizare . 


Pentru a utiliza această opţiune în întregime, setaţi locatorul din stânga la începutul unei bare, apoi începeţi 


redarea proiectului folosind panoul Transport . Buclele pe care le selectați acum în lista Rezultate încep împreună 
cu proiectul în sincronizare perfectă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Modul muzical la pagina 541 
Utilizarea intervalelor de selecție 
Puteţi specifica intervale de selecție pentru a previzualiza o anumită secțiune a unui fișier audio și a o introduce în proiect. 


NOTĂ 


Intervalele de selecție nu pot fi utilizate când opțiunea Aliniere Beats to Project este activată în Previewer. 


e Pentru a selecta un interval, deplasați mouse-ul peste partea superioară a formei de undă, astfel încât să se transforme în 
un creion, faceţi clic și trageţi. 


e Pentru a ajusta marginile intervalului de selecţie, trageţi mânerele. 


e Pentru a deselecta intervalul, trageţi ambele mânere complet spre stânga. 


Previzualizare fișiere MIDI 


Previewerul pentru fișiere MIDI vă permite să ascultați fișiere MIDI înainte de a le utiliza în proiect. 


* Pentru a previzualiza un fișier MIDI, încărcaţi un instrument VST și selectați-l ca dispozitiv de ieșire din meniul pop-up 
Select MIDI Output. 


1 Controale de transport 


Porniţi și opriți previzualizarea. 
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2 Fader Nivel de previzualizare 
Specifică nivelul de previzualizare. 
3 Ieşire 
Vă permite să selectați dispozitivul de ieșire. 


4 Aliniați Beats la proiect 


Redă fișierul selectat în sincronizare cu proiectul, începând de la poziția cursorului proiectului. 
Reţineţi că acest lucru poate aplica extinderea în timp real a fișierului dvs. MIDI. 


5 Redare automată Selectare rezultate noi 


Redă automat fișierul selectat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Instrumente VST la pagina 726 


Previzualizare bucle MIDI 


Previewerul pentru bucle MIDI vă permite să ascultați buclele MIDI înainte de a le utiliza în proiect. 


NOTĂ 


Buclele MIDI sunt întotdeauna redate în sincronizare cu proiectul. 


K 


Sil g) 


1 Controale de transport 
Porniţi și opriți previzualizarea. 

2 Fader Nivel de previzualizare 
Specifică nivelul de previzualizare. 

3 Redare automată Selectare rezultate noi 
Redă automat fișierul selectat. 

4 Conectaţi redarea la Chord Track 


Transpune evenimentele buclei MIDI pentru a le reda în context cu pista de acorduri. Rețineţi că aveţi nevoie de 


o pistă de acorduri cu evenimente de acord pentru aceasta. 


Dacă această opţiune este activată și inserați o buclă MIDI în proiect, Follow Chord Track este activat automat pentru 


pistă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Folosind Urmărirea piesei acordurilor la pagina 959 
VST Presets și Track Presets Previewer pentru MIDI și Instrument Tracks 


Previewerul pentru presetări VST și presetări de melodie vă permite să ascultați presetări înainte de a le utiliza în proiect. 


e Pentru a previzualiza presetări ale piesei pentru piese MIDI sau instrument și presetări VST, trebuie să trimiteţi câteva 
note MIDI către presetarea piesei prin intrarea MIDI, folosind un fișier MIDI, modul Memo Recorder sau prin 


tastatura computerului. 
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1 Comenzi de transport Porniţi 


și opriţi previzualizarea. 
2 Modul Secvenţă de previzualizare 


Vă permite să încărcaţi un fișier MIDI pentru a aplica presetarea selectată la fișierul MIDI. De asemenea, puteţi selecta 
modul Memo Recorder care repetă continuu o anumită secvenţă de note sub formă de buclă. 


3 Activitate MIDI Vă 
permite să monitorizaţi mesajele MIDI primite. 
4 Fader Nivel de previzualizare 
Specifică nivelul de previzualizare. 
5 Tastatură Puteţi 
afișa tastatura în modul de afișare a tastaturii sau în modul de afișare a pianului. 
6 Intrare tastatură computer 


Vă permite să utilizați tastatura computerului pentru a previzualiza presetările. 


LINK-URI CONFERENTE 


Previzualizarea presetărilor utilizând modul Memo Recorder la pagina 654 


Tastatura pe ecran la pagina 261 


Previzualizarea presetărilor prin intrare MIDI 


Intrarea MIDI este întotdeauna activă. De exemplu, când o tastatură MIDI este conectată la computer și configurată corect, 
puteţi începe direct redarea notelor pentru a previzualiza presetarea selectată. 


Previzualizarea presetărilor utilizând un fișier MIDI 


PROCEDURĂ 


1. În meniul pop-up Previewer Sequence Mode , selectați Load MIDI File. 


2. În dialogul de fișier care se deschide, selectaţi un fișier MIDI și faceţi clic pe Deschidere. 


Numele fișierului MIDI este afișat în meniul pop-up. 


3. Faceţi clic pe Redare în partea stângă a meniului pop-up. 


REZULTAT 


Notele primite din fișierul MIDI sunt redate cu setările presetării piesei aplicate. 


NOTĂ 


Fișierele MIDI folosite recent sunt păstrate în meniu pentru acces rapid. Pentru a elimina o intrare din această listă, selectați- 
o din meniu și apoi selectați Eliminare fișier MIDI. 
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Previzualizarea presetărilor utilizând modul Memo Recorder 


Modul Memo Recorder repetă continuu o anumită secvenţă de note sub formă de buclă. 


NOTĂ 


Nu puteţi utiliza modul Memo Recorder când previzualizaţi presetări folosind un fișier MIDI. 


PROCEDURĂ 


1. În meniul pop-up Previewer Sequence Mode , selectați Memo Recorder. 
2. Activaţi Play. 


3. Redaţi câteva note pe tastatura MIDI sau pe tastatura computerului. 


REZULTAT 


Notele sunt redate cu instrumentul presetat care este selectat în secțiunea Rezultate . 


Când încetaţi să redaţi note și așteptați 2 secunde, secvenţa de note pe care aţi jucat-o până în acest moment este redată într- 
o buclă continuă. 


Pentru a utiliza o altă secvenţă, începețţi să introduceţi din nou note. 
Previzualizarea presetărilor prin tastatura computerului 


NOTĂ 


Dacă activați Computer Keyboard Input, tastatura computerului este utilizată exclusiv pentru secțiunea Previewer . Cu 
toate acestea, puteți utiliza în continuare următoarele comenzi de taste: Ctrl/Cmd - S (Salvare), Num * (Pornire/Oprire 
înregistrare), Spațiu (Pornire/Oprire redare), Num 1 (Sări la locatorul stânga), Ștergere sau Backspace , Num / (Activare/ 
dezactivare ciclu) și F2 (Afișare/Ascunde panoul de transport). 


PROCEDURĂ 


1. Activaţi intrarea computer-tastatură. 


2. Redaţi câteva note pe tastatura computerului. 


Previzualizare bănci de modele 


Previewerul pentru băncile de modele vă permite să ascultați băncile de modele înainte de a le folosi în proiect. 


1 Controale de transport 


Porniţi și opriți previzualizarea. 
2 Fader Nivel de previzualizare 
Specifică nivelul de previzualizare. 
3 Tastatura 


Tastatura vă permite să previzualizaţi banca de modele selectată. În secțiunea Previewer , alegeţi o subbancă 
(numărul din partea de sus) și un model (o cheie) și faceţi clic pe Redare. 


Un banc de modele conţine 4 subbanci care, la rândul lor, conţin câte 12 modele fiecare. 
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Subbancile pot conţine modele goale. Selectarea unui model gol în secțiunea Previzualizare nu are niciun efect. 
Modelele care conţin date sunt indicate printr-un cerc în partea superioară a tastei de pe afișaj. 


4 Redare automată Selectare rezultate noi 
Redă automat fișierul selectat. 
5 Conectaţi redarea la Chord Track 


Transpune evenimentele din bancul de modele pentru a fi redate în context cu pista de acorduri. Rețineţi că aveţi 
nevoie de o pistă de acorduri cu evenimente de acord pentru aceasta. 


NOTĂ 


Puteţi crea modele de tobe cu plug-in-ul MIDI Beat Designer. Puteţi găsi informaţii detaliate despre Beat 
Designer și funcţiile sale în documentul separat Plug-in Reference din capitolul Efecte MIDI . 


Secțiunea Filtre 


Filtru logic 


MediaBay vă permite să vă rafinați căutările de fișiere . Aveţi două posibilități: Filtrare logică sau Atribute . 


Filtrul logic vă permite să configuraţi condiții complexe de căutare care trebuie îndeplinite pentru a găsi fișiere. 


NOTĂ 


Filtrul logic nu este disponibil în suportul media din zona dreaptă. 


con ine 


Rezultatul căutării trebuie să conţină textul sau numărul specificat în câmpul de text din dreapta. 


se potrivește cu cuvintele 
Rezultatul căutării trebuie să se potrivească cu cuvintele specificate în câmpul de text din dreapta. 
omite 


Rezultatul căutării nu trebuie să conţină textul sau numărul specificat în câmpul de text din dreapta. 


egală 
Rezultatul căutării trebuie să corespundă exact textului sau numărului specificat în câmpul de text din 
dreapta, inclusiv cu orice extensie de fișier. Căutările de text nu sunt sensibile la majuscule. 


Rezultatul căutării trebuie să fie mai mare sau egal cu numărul specificat în câmpul din dreapta. 


Rezultatul căutării trebuie să fie mai mic sau egal cu numărul specificat în câmpul din dreapta. 
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este gol 


Utilizați această opţiune pentru a găsi fișiere pentru care anumite atribute nu au fost încă specificate. 
chibrituri 


Rezultatul căutării trebuie să includă textul sau numărul introdus în câmpul de text din dreapta. 
De asemenea, puteţi utiliza operatori booleeni. Adăugaţi apostrofe pentru a găsi potriviri exacte pentru 
cuvintele introduse, de exemplu, „drum” ȘI „funky”. Această opțiune permite o căutare de text foarte avansată. 


in raza de actiune 


Dacă această opțiune este selectată, puteţi specifica o limită inferioară și una superioară pentru rezultatul 


căutării în câmpurile din dreapta. 


Aplicarea unui filtru logic 
Pentru a găsi rapid anumite fișiere audio, puteţi căuta, de exemplu, o anumită valoare a atributului fișierului. 


PRECONDIȚIE 


Este selectat folderul în care doriți să căutați fișiere. 


PROCEDURĂ 
1. În secţiunea Filtre , activaţi Logic. 
2. Faceţi clic pe Căutare în aceste atribute pentru a deschide caseta de dialog Selectare atribute filtru . 


3. Selectaţi atributele pe care doriți să le utilizaţi. 


Dacă selectaţi mai multe atribute, fișierele găsite se potrivesc fie cu unul, fie cu celălalt atribut. 


4.Face i clicpe OK. 


5. În meniul pop-up de stare, selectați unul dintre operatorii de căutare. 


contains 


omits 


equals 


6. Introduceţi textul sau numărul pe care doriţi să-l găsiți în câmpul din dreapta. 
NOTĂ 


Dacă introduceţi 2 sau mai multe șiruri sau linii de filtrare, fișierele găsite se potrivesc cu toate șirurile sau filtrul 
linii. 


* Pentru a adăuga mai mult de un șir în câmpul de text, introduceţi un spațiu între ele. 


* Pentru a adăuga o altă linie de filtru, faceţi clic pe + în dreapta câmpului de text. Puteţi adăuga până la șapte 
linii de filtrare în care puteţi defini alte condiţii de căutare. 


- Pentru a elimina o linie de filtru, faceţi clic ~- 


* Pentru a reseta toate câmpurile de căutare la setările lor implicite, faceţi clic pe Resetare filtru în partea de sus a 
Secțiunea de filtre . 
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REZULTAT 


Lista de rezultate este actualizată automat, afișând numai fișierele care corespund condiţiilor dvs. de căutare. 


Căutare avansată de text 
Puteţi efectua căutări avansate de text folosind operatori booleeni. 


PRECONDIȚIE 


Este selectat folderul în care doriţi să căutaţi fișiere. 


PROCEDURĂ 


1. În secţiunea Filtre , activaţi Logic. 


2. Selectaţi un atribut din meniul pop-up Căutare în aceste atribute sau păstraţi orice 


Setarea atributelor este activată. 


3. Setaţi condiţia la potriviri. 


4. Specificaţi textul pe care doriţi să-l căutați în câmpul din dreapta folosind operatori booleeni. 


LINK-URI CONFERENTE 


Efectuarea unei căutări de text la pagina 648 


Atributele fișierelor media 
Atributele fișierelor media sunt seturi de metadate care oferă informaţii suplimentare despre fișier. 


Diferitele tipuri de fișiere media au atribute diferite. De exemplu, fișierele audio .wav au atribute, cum ar fi numele, 
lungimea, dimensiunea, rata de eșantionare, setul de conținut etc., în timp ce fișierele .mp3 au atribute 


suplimentare, cum ar fi artistul sau genul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Inspector de atribute la pagina 659 


Filtru de atribute 


Atribuirea valorilor atributelor fișierelor dvs. facilitează organizarea fișierelor dvs. media. Filtrul Atribut _ 
vă permite să vizualizați și să editaţi unele dintre atributele standard ale fișierelor care se găsesc în fișierele dvs. media. 


Dacă faceți clic pe Atribut, secțiunea Filtre afișează toate valorile care au fost specificate pentru categoriile de 
atribute afișate. Selectarea uneia dintre aceste valori filtrează rezultatele pentru a afișa numai fișierele cărora le este 
atribuită această valoare de atribut. 


75.000 | Alternative/Indie | 80's Pop 32000.00 AIFF File 


75.001 Ambient/ChillOut § Acoustic Blues 40000.00 Broadcast Wave F 
75.002 Blues Africa 44099.00 Midi Loop File 
76.000 Classical Alternative Rock 44100.00 Strip Preset 


77.000 Country Asia 48000.00 Track Preset File 


1 Atribute titlurile coloanei 


Vă permite să selectaţi diferite categorii de atribute. Dacă coloanele sunt suficient de largi, numărul de 
fișiere care corespund acestor criterii este afișat în dreapta valorii. 


2 Valori de atribut 
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Afișează valorile atributelor și cât de des este disponibilă o anumită valoare a atributului printre fișierele dvs. media. 


NOTĂ 


e Unele atribute sunt direct legate între ele. De exemplu, pentru fiecare valoare de categorie, există anumite valori de 
subcategorie disponibile. Schimbarea valorii într-una dintre aceste coloane cu atribute afișează valori diferite 
în cealaltă coloană. 


* Fiecare coloană de atribute afișează numai valorile atributelor găsite. 


LINK-URI CONFERENTE 


Inspector de atribute la pagina 659 


Aplicarea unui filtru de atribute 


Cu filtrul Atribute , puteţi găsi rapid fișiere media etichetate cu anumite atribute. 


* Pentru a aplica un filtru de atribut , selectaţi o valoare de atribut. 


Lista de rezultate este filtrată în consecință. Aplicați mai multe filtre de atribute pentru a restrânge și mai mult 
rezultatul. 


e Pentru a găsi fișiere care se potrivesc fie cu unul, fie cu celălalt atribut, Ctrl/Cmd - daţi clic pe diferite valori ale 
atributelor din aceeași coloană. 


* Pentru a modifica valorile atributelor afișate ale unei coloane, faceţi clic pe titlul coloanei de atribut și selectați un 
alt atribut. 


NOTĂ 


Atributele caracterelor formează întotdeauna o condiție AND. 


Efectuarea unei căutări în meniul contextual 


Puteţi căuta alte fișiere care au același atribut ca și fișierul selectat. Acest lucru vă permite să găsiți toate fișierele care au 
o valoare în comun, de exemplu, dacă doriți să vizualizați toate fișierele care au fost create în aceeași zi. 


* În lista Rezultate sau în Inspectorul de atribute, faceți clic dreapta pe un fișier și selectaţi valoarea atributului pentru 


care doriți să căutaţi din submeniul Căutare . 


Electric Gong 
Always on Top 


Create Track 


Select All Ctri+A 


Select None Ctrl+ Shift+A 


Search for [Name] = 'Electric Kit' 


Search for... [Author] = 'Yamaha/Hamamatsu' 


Electro buzz [Category] = 'Drum&Perc' 

Electro Dancer 1 [Character] = 'Analog+ Modern+Processed+ Percussive' 
Electro Dancer 2 [Instrument] = 'HALion Sonic' 

ae = [Library Manufacturer] = 'Steinberg Media Technologies' 


[Library Name] = 'HALion Sonic Factory Content” 


Electro Flute 
Electro Harp kkk p [Media Type] = 'VstPreset' 


Electro House Hooklin kkk t [Name] = 'Electric Kit' 


Secțiunea Filtre comută automat la Filtrarea logică și filtrul corespunzător 
este afișată linia de stare. 


* Pentru a reseta filtrul, faceţi clic pe Întoarcere. 
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Resetarea filtrului 


PROCEDURĂ 


* Pentru a reseta filtrul, faceţi clic pe Resetare filtru în partea de sus a secțiunii Filtre . 


L logical || Atiibute — Dre! 
3 


Reset Filter 


Aceasta resetează și lista de rezultate . 


Inspector de atribute 


Când aţi selectat unul sau mai multe fișiere în lista de rezultate , Inspectorul de atribute afișează o listă de atribute și 
valorile acestora. 


NOTĂ 


Inspectorul de atribute nu este disponibil în suportul media din zona dreaptă. 


În Inspectorul de atribute, puteți, de asemenea, să editaţi și să adăugați noi valori ale atributelor. 


Atributele disponibile sunt împărțite în mai multe grupuri (Media, Muzical, Presetat etc.), pentru a menţine lista gestionabilă 


și pentru a facilita găsirea articolelor. 


Attribute Inspe 


Dinamic 


Afișează toate valorile disponibile pentru fișierele selectate. 
Definit 


Afișează un set configurat de atribute pentru tipul media selectat, indiferent dacă sunt disponibile 


valori corespunzătoare pentru fișierele selectate. 


Configurare atribute definite Activează 


modul de configurare, în care puteţi seta atributele care sunt afișate în Inspectorul de atribute. 


Modul de configurare 


Când faceţi clic pe Configure Defined Attributes, modul de configurare este activat. 


659 


Machine Translated by Google 


MediaBay și Media Rack 
Fereastra MediaBay 


Selectare tipuri media Vă 


permite să selectaţi tipurile media care sunt afișate pe pagina Rezultate . 
Adăugaţi un atribut de utilizator 


Deschide caseta de dialog Adăugaţi atribut utilizator , unde puteți adăuga atribute de utilizator personalizate. 
Puteţi selecta tipul de atribut și numele afișat. 


Resetare la valorile implicite 
Resetează lista de atribute la setările implicite. 


Atribut 


Afișează numele atributului. 


Selectaţi 


Arată dacă un atribut este activat sau dezactivat. 


Tip 
Arată dacă valoarea unui atribut este un număr, text sau un comutator Da/Nu. 


Precizie 


Afişează numărul de zecimale afișat pentru atributele numărului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Atributele fișierelor media la pagina 657 


Gestionarea listelor de atribute la pagina 662 


Editarea atributelor 


Funcţiile de căutare, în special filtrul de atribute, sunt un instrument puternic de gestionare a media atunci când se utilizează 
pe scară largă etichetarea, adică atunci când se adaugă și se editează atribute. 


Fișierele media sunt de obicei organizate în structuri complexe de foldere pentru a oferi o modalitate logică de a ghida 
utilizatorul către anumite fișiere, folderul și/sau numele fișierelor indicând instrumentul, stilul, tempo-ul etc. 


Etichetele vă ajută să găsiţi un anumit sunet sau buclă într-o astfel de structură de foldere. 


Editarea atributelor în Inspectorul de atribute 


În Inspectorul de atribute, puteţi edita valorile atributelor diferitelor fișiere media. Valorile atributelor pot fi alese din liste 
pop-up, introduse ca text sau numere sau setate la Da sau Nu. 


NOTĂ 


* Modificarea valorii unui atribut în Inspectorul de atribute modifică permanent fișierul corespunzător, cu 
excepţia cazului în care fișierul este protejat la scriere sau face parte dintr-o arhivă VST Sound. 
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* Unele atribute nu pot fi editate. În acest caz, formatul de fișier nu permite modificarea acestei valori sau modificarea 
unei anumite valori nu are sens. De exemplu, nu puteți modifica dimensiunea fișierului în MediaBay. 


PROCEDURĂ 


1. În lista Rezultate , selectați fișierul pentru care doriți să faceți setări. 
Valorile atributelor corespunzătoare sunt afișate în Inspectorul de atribute. 


De asemenea, puteţi selecta mai multe fișiere și puteţi face setări pentru ele simultan. Singura excepţie 
este atributul nume, care trebuie să fie unic pentru fiecare fișier. 


2. În Inspectorul de atribute, faceţi clic în coloana Valoare pentru un atribut. 


În funcţie de atributul selectat, se întâmplă următoarele: 


e Pentru majoritatea atributelor, se deschide un meniu pop-up din care puteţi alege o valoare. 


Unele dintre meniurile pop-up au, de asemenea, o intrare mai mare pentru a deschide o fereastră cu mai 
multe valori ale atributelor. 


e Pentru atributul Evaluare , puteţi face clic în coloana Valoare și trageţi la stânga sau la dreapta pentru a 
modifica setarea. 


* Pentru atributul Personaj (grup muzical), se deschide dialogul Editare caracter . A defini 
valori, faceţi clic pe un buton radio din partea stângă sau dreaptă și apoi faceţi clic pe OK. 


3. Setaţi valoarea atributului. 


Pentru a elimina valoarea atributului din fișierele selectate, faceţi clic dreapta în coloana Valoare corespunzătoare 
și selectați Eliminaţi atribut din meniul contextual. 


Editarea atributelor din lista de rezultate 


Puteţi edita atribute direct în lista de rezultate . Acest lucru vă permite să atribuiți atribute unui număr de fișiere 
bucle, de exemplu. 


PRECONDIȚIE 


Allow Editing in Results List este activat în Setările MediaBay. 


PROCEDURĂ 


1. În lista Rezultate , selectaţi fișierele pentru care doriţi să faceţi setări. 


Puteţi face setări pentru mai multe fișiere simultan, cu excepția numelui atributului, care trebuie să fie unic pentru 
fiecare fișier. 


2. Faceţi clic în coloana pentru valoarea pe care doriți să o modificaţi și efectuaţi setările. 
LINK-URI CONFERENTE 
Setări MediaBay la pagina 669 


Editarea atributelor mai multor fișiere simultan 


Puteţi edita atribute pentru mai multe fișiere în același timp. 


NOTĂ 


Dacă editați un număr mare de fișiere simultan, procesarea editărilor dvs. poate dura ceva timp. 


Editarea atributelor este executată în fundal, astfel încât să puteţi continua munca ca de obicei. Contorul de atribute 
din bara de instrumente MediaBay afișează câte fișiere sunt încă în curs de actualizare. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente MediaBay la pagina 641 


Editarea atributelor fișierelor protejate la scriere 


Fișierele media pot fi protejate la scriere din mai multe motive: conţinutul ar fi putut fi furnizat de cineva care a 
protejat fișierele la scriere, formatul fișierului ar putea restricționa operaţiunile de scriere de către MediaBay etc. 


În MediaBay, starea de protecţie la scriere a fișierelor este afișată ca atribut în Inspector de atribute și în coloana 
Protecţie la scriere din lista Rezultate . 


A 
E] !Mono Audio Track @ 


'Reset EQ æ 


!Stereo Audio Track = 


IMPORTANT 


Puteţi defini valorile atributelor fișierelor protejate la scriere în MediaBay. Aceste modificări sunt salvate doar în fișierul 
bazei de date MediaBay , nu sunt salvate pe disc. Aceasta înseamnă că dacă ștergeţi preferinţele, aceste modificări se pierd. 


NOTĂ 


Dacă coloanele Protecţie la scriere și/sau Etichete în așteptare nu sunt vizibile, activaţi atributele 
corespunzătoare pentru tipul de fișier în Inspectorul de atribute. 


e Pentru a seta sau a elimina atributul de protecţie la scriere pentru un fișier, faceţi clic dreapta pe fișier din lista Rezultate 
și selectați Setare protecţie la scriere/Eliminare protecţie la scriere. 


Acest lucru este posibil numai dacă tipul de fișier permite operațiuni de scriere și dacă aveți permisiunea 
necesară pentru sistemul de operare. 


e Când specificaţi valori de atribut pentru un fișier care este protejat la scriere, acest lucru se reflectă în coloana 
Etichete în așteptare de lângă coloana Protecţie la scriere din lista Rezultate . 


Dacă rescanaţi conţinutul MediaBay și un fișier media de pe hard disk s-a modificat de la ultima scanare, etichetele 
în așteptare pentru acest fișier se pierd. 


e Dacă un fișier are etichete în așteptare și doriți să scrieţi atributele corespunzătoare în fișier, trebuie să eliminaţi 
protecţia la scriere, apoi să faceţi clic dreapta pe fișier și să selectați Scrieţi etichete în fișier. 


NOTĂ 


Dacă utilizați alte programe decât Cubase pentru a modifica starea de protecţie la scriere a fișierelor, trebuie să rescanați 
fișierele din MediaBay pentru a reflecta aceste modificări. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dezactivarea preferințelor la pagina 1153 


Editarea atributelor la pagina 660 


Gestionarea listelor de atribute 


În Attribute Inspector, puteţi defini ce atribute sunt afișate în lista de rezultate și în Attribute Inspector însuși. Pentru 
diferite tipuri de media, puteţi configura seturi de atribute individuale. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspectorul de atribute, faceţi clic pe Definit. 


2. Face i clic pe Configurare atribute definite pentru a intra în modul de configurare. 
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Attribute Inspector 


ETEC 


Configure Defined Attributes 


3. Deschideţi meniul pop-up Select Media Types , activați tipurile media pe care doriți 
afişați și faceți clic oriunde în MediaBay. 


Inspectorul de atribute arată acum o listă cu toate atributele disponibile pentru aceste tipuri de media. 


e Dacă ați activat mai multe tipuri de media, setările dvs. afectează toate tipurile selectate. 
O bifă portocalie indică faptul că setările curente de afişare pentru un atribut diferă pentru tipurile de media 
selectate. 


* Setările de afișare realizate pentru opțiunea Tipuri de suporturi mixte sunt aplicate dacă selectați fișiere de 
diferite tipuri de media în lista Rezultate sau în Inspectorul de atribute. 


4. Activaţi atributele care doriţi să fie afișate. 


Puteţi edita mai multe atribute simultan. 


5.Face i clic din nou pe Configure Defined Attributes pentru aie i din modul de configurare. 


Definirea atributelor utilizatorului 


Puteţi să vă definiţi propriile atribute și să le salvaţi în baza de date MediaBay și în fișierele media 
corespunzătoare. Cubase recunoaște toate atributele utilizatorului care sunt incluse în fișierele media. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspectorul de atribute, faceţi clic pe Definit. 


2. Face i clic pe Configurare atribute definite pentru a intra în modul de configurare. 


Attribute Inspector 


LS 
Configure Defined Attributes 


3. Faceţi clic pe +. 


4. În caseta de dialog Adăugare atribut utilizator , specificaţi Tipul de atribut și Numele afișat. 


Numele afișat trebuie să fie unic în lista de atribute. Câmpul Nume bază de date indică dacă un anumit nume este 
valid sau nu. 


5. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Noul atribut este adăugat la lista de atribute disponibile și este afișat în Inspector de atribute și în lista Rezultate . 


Lucrul cu MediaBay 


Când lucraţi cu multe fișiere muzicale, MediaBay vă ajută să găsiți și să vă organizați conținutul. După scanarea 
folderelor, toate fișierele media găsite în formatele acceptate sunt listate în secțiunea Rezultate . 


Puteţi configura Favorite, adică foldere sau directoare pe sistemul dvs. care conțin fișiere media. 

De obicei, fișierele sunt organizate într-un mod specific pe computer. Este posibil să aveți foldere rezervate pentru 
conţinut audio, foldere pentru efecte speciale, foldere pentru combinaţii de sunete care formează zgomotul de ambianță 
de care aveţi nevoie pentru o anumită filmare etc. Toate acestea pot fi setate ca Preferinţe diferite în MediaBay, 


permițându - vă să limitați fișierele disponibile în lista de rezultate conform 
la context. 


Folosind opţiunile de căutare și filtrare, puteţi restrânge rezultatele. 
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Puteţi insera fișierele în proiect utilizând glisarea și plasarea, făcând dublu clic sau utilizând opțiunile meniului contextual. 


Utilizarea fișierelor media 


Fereastra MediaBay și suportul Media din zona dreaptă a ferestrei Proiect vă oferă posibilități multiple de a căuta anumite 


fișiere, bucle, mostre, presetări și modele pe care le puteți utiliza în proiect. 


Odată ce ați găsit fișierele media pe care le căutați, le puteţi încărca în proiectul dvs. 


Încărcare bucle și mostre 


PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În MediaBay, deschideţi selectorul de tipuri de media, faceţi clic pe Fișiere MIDI, Fișiere audio sau MIDI 


Bucle și selectaţi un fișier media. 


* În raftul Media din zona dreaptă, faceți clic pe ţiglă Loops & Samples și faceți clic pe următoarele plăci până când 


puteţi selecta fișierele media din lista Rezultate . 


2. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi dublu clic pe un fișier media pentru a crea un nou instrument sau o pistă audio cu fișierul încărcat 


fi ier. 


- Trageţi fișierul media pe o piesă din afișajul evenimentului. 


REZULTAT 


Fișierul media este inserat pe noua piesă sau în poziția de inserare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișaţi selectorul de tipuri de suporturi la pagina 647 


Se încarcă presetări ale piesei 


PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În MediaBay, deschideţi selectorul de tipuri de media, faceţi clic pe Track Presets și selectaţi a 


presetat. 


* În suportul media din zona dreaptă, faceţi clic pe Presets > Track Presets și faceţi clic pe următoarele 


plăci până când puteți selecta presetarea din lista Rezultate . 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Faceţi dublu clic pe presetarea piesei pentru a crea o piesă nouă cu presetarea încărcată. 


- Trageţi presetarea piesei pe o pistă pentru a aplica presetarea piesei. 


REZULTAT 


Presetarea este aplicată piesei și toate setările presetării sunt încărcate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișaţi selectorul de tipuri de suporturi la pagina 647 
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Se încarcă presetări ale instrumentului 


PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În MediaBay, deschideţi selectorul de tipuri de media, faceţi clic pe Plug-in Presets și selectaţi o presetare pentru un 


plug-in de instrument. 


* În suportul Media din zona dreaptă, faceți clic pe tigla Instrumente VST și faceți clic pe următoarele plăci până 


când puteţi selecta presetarea din lista Rezultate . 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi dublu clic pe presetarea instrumentului pentru a crea o nouă pistă de instrument cu presetarea instrumentului 
încărcat. 


- Trageţi presetarea instrumentului în lista de melodii pentru a crea o nouă pistă de instrument cu presetarea 
instrumentului încărcat. 


- Trageţi presetarea instrumentului pe afișajul evenimentului pentru a crea o nouă pistă de instrument 
presetarea instrumentului încărcat. 


- Trageţi presetarea instrumentului pe o pistă de instrument pentru a aplica presetarea piesei. 


REZULTAT 


Instrumentul este încărcat ca instrument de pistă, iar presetarea este aplicată pistei de instrument. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea instrumentelor VST la proiecte la pagina 637 


Afișaţi selectorul de tipuri de suporturi la pagina 647 


Încărcare efect presetări plug-in 


PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În MediaBay, deschideţi selectorul de tipuri de media, faceţi clic pe Plug-in Presets și selectați a 


presetat. 


* În raftul Media din zona dreaptă, faceți clic pe Presets > VST FX Presets și faceți clic pe următoarele dale până 


când puteţi selecta presetarea din lista Rezultate . 
2. Efectuațţi una dintre următoarele: 
* Trageţi presetarea plug-in-ului într-o pistă audio sau în secțiunea Insert-uri din Inspector. 


- Trageţi presetarea plug-in-ului într-o zonă goală a listei de melodii. 


REZULTAT 


Dacă aţi tras presetarea plug-in-ului pe o pistă audio, primele sloturi de inserare libere sunt umplute cu plug-in-ul corespunzător. 


Dacă nu mai sunt locuri libere disponibile, este afișat un avertisment. 


Dacă aţi glisat presetarea plug-in-ului într-o zonă goală a listei de melodii, este creată o nouă pistă de canal FX și primele 
sloturi de inserare ale acestei piese noi sunt umplute. 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișaţi selectorul de tipuri de suporturi la pagina 647 


Adăugarea de efecte VST la proiecte la pagina 637 
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Se încarcă presetări ale lanţului FX 


PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În MediaBay, deschideţi selectorul de tipuri de media, faceţi clic pe FX Chain Presets și selectați a 


presetat. 


* În suportul media din zona dreaptă, faceţi clic pe Presets > FX Chain Presets și faceți clic pe 


următoarele plăci până când puteţi selecta presetarea din lista Rezultate . 


2. În fereastra Proiect , selectați o pistă audio. 


3. Trageţi presetarea din MediaBay sau Media rack și plasaţi-o în secțiunea deschisă Inserturi 


a Inspectorului. 


REZULTAT 


FX Chain Preset este aplicat piesei și toate setările preset-ului sunt încărcate. Orice inserțţii care au fost încărcate anterior sunt 


suprascrise. 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișaţi selectorul de tipuri de suporturi la pagina 647 


Se încarcă benzi prestabilite 


PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* În MediaBay, deschideţi selectorul de tipuri de media, faceţi clic pe Strip Presets și selectați o presetare. 


* În suportul media din zona dreaptă, faceţi clic pe Presets > Strip Presets și faceţi clic pe următoarele 


plăci până când puteţi selecta presetarea din lista Rezultate . 
2. În fereastra Proiect , selectați o pistă audio. 


3. Trageţi presetarea din MediaBay sau Media rack și plasaţi-o în secțiunea deschisă Strip a 


inspectorul . 


REZULTAT 


Presetarea bandă este aplicată piesei și toate setările presetării sunt încărcate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișaţi selectorul de tipuri de suporturi la pagina 647 


Salvarea/Încărcarea presetărilor de bandă la pagina 397 


Se încarcă băncile de modele 


PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În MediaBay, deschideţi selectorul de tipuri de media, faceţi clic pe Pattern Banks și selectați a 


presetat. 


* În suportul media din zona dreaptă, faceţi clic pe Presets > Pattern Banks și faceți clic pe următoarele plăci până 


când puteţi selecta presetarea din lista Rezultate . 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi dublu clic pe banca de modele pentru a crea o nouă pistă de instrument cu presetarea încărcată. 
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Lucrul cu baze de date de volum 


- Trageţi banca de modele și plasaţi-l pe o pistă de instrument pentru a aplica banca de modele 
melodia. 


* Trageţi banca de modele și plasaţi-l pe lista de melodii pentru a crea o nouă pistă de instrument cu banca de modele 


încărcată. 


REZULTAT 


Groove Agent este încărcat ca instrument de pistă. O hartă de tobe este încărcată pentru piesa instrumentului și o instanţă a 


Beat Designer este încărcată ca efect de inserare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișaţi selectorul de tipuri de suporturi la pagina 647 


Lucrul cu baze de date de volum 


Cubase salvează toate informaţiile despre fișierele media care sunt utilizate în MediaBay, cum ar fi căile și atributele, 
într-un fișier de bază de date local de pe computer. Cu toate acestea, în unele cazuri, ar putea fi necesar să răsfoiți și să 


gestionați acest tip de metadate pe un volum extern. 


De exemplu, un editor de sunet ar putea fi nevoit să lucreze atât acasă, cât și într-un studio, pe două computere diferite. Prin 
urmare, efectele sonore sunt stocate pe un mediu de stocare extern. Pentru a putea conecta dispozitivul extern și a răsfoi direct 
conţinutul acestuia în MediaBay fără a fi nevoie să scanaţi dispozitivul, trebuie să creaţi o bază de date de volum pentru dispozitivul 


extern. 


Bazele de date de volum pot fi create pentru unitățile computerului dvs. sau pentru mediile de stocare externe. Acestea conțin 


același tip de informații despre fișierele media de pe aceste unități ca și baza de date obișnuită MediaBay . 


NOTĂ 


Când lansați Cubase, toate bazele de date de volum disponibile sunt montate automat. Bazele de date care sunt disponibile în 


timpul rulării programului trebuie montate manual. 


Rescanarea bazelor de date de volum 


Dacă aţi modificat datele de pe volumul extern pe un alt sistem, trebuie să rescanați MediaBay . 


LINK-URI CONFERENTE 


Actualizează vizualizările la pagina 645 


Crearea bazelor de date de volum 


PROCEDURĂ 


* În secțiunea File Browser , faceți clic dreapta pe mediul de stocare extern, pe unitatea sau pe partiția computerului pentru 
care doriți să creaţi o bază de date și selectați Create Volume Database. 
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File Browser 
All Media 

A Favorites 

La) This Computer 
Desktop 

D Documents 

Downloads 
Music 
C (Windows) 
D: (Removable Dri 
E: (Compact Disc) 
M: (Volume2) Refresh Views 
P: (Data) Rescan Disk 
T: (Harddisk) Quick Rescan Disk 
V: (Volume2) 
W: (Data) 
X: (Data) 


Y: (Data) eate Volume Database 


Always on Top 


Create new folder 


Show in Explorer 


IMPORTANT 


Trebuie să selectați cel mai înalt nivel de director pentru aceasta. Nu puteți crea un fișier de bază de date pentru un folder 
de nivel inferior. 


NOTĂ 


Dacă creați o bază de date de volum pe o unitate de rețea, mai mulţi utilizatori o pot accesa. Cu toate acestea, acest lucru 


poate duce la conflicte de scriere, deoarece doar un utilizator poate scrie în baza de date la un moment dat. 


REZULTAT 
Informațiile despre fișier pentru această unitate sunt scrise într-un nou fișier de bază de date. Bazele de date de volum 


sunt indicate prin simbolul din stha numelui unității. 


NOTĂ 


Dacă unitatea conține o cantitate mare de date, acest proces poate dura ceva timp. 


Bazele de date de volum sunt montate automat la lansarea Cubase. Acestea sunt afișate în secțiunea Browser de fișiere , iar 
datele lor pot fi vizualizate și editate în lista de rezultate . 


LINK-URI CONFERENTE 


Baze de date cu volum blocat pe unităţile de rețea la pagina 668 
Baze de date de volum blocate pe unităţile de rețea 


Puteţi debloca baze de date de volum pe unităţile de rețea. Acest lucru poate fi necesar, dacă sistemul altui utilizator care a 
folosit și baza de date de volum de pe unitatea de rețea s-a prăbușit sau nu a fost deconectat corespunzător. În acest caz, 


Cubase creează un fișier într-un folder ascuns care indică faptul că baza de date este încă în uz. 


Dacă se întâmplă acest lucru, veți primi un mesaj de avertizare când lansați programul. Afișează numele utilizatorului sau al 


sistemului. 
FĂ una din următoarele: 


* Solicitaţi celuilalt utilizator să repornească Cubase, astfel încât blocarea să fie eliberată automat. 


* Dacă nu puteţi face legătura cu celălalt utilizator și nu trebuie să accesaţi baza de date, faceţi clic pe Ignorare baza de date. 


* Dacă nu puteţi pune mâna pe celălalt utilizator și doriți să utilizaţi baza de date, faceţi clic pe Forțare 
deblocaţi pentru a elimina blocarea. 


668 


Machine Translated by Google 


MediaBay și Media Rack 
Setări MediaBay 


Eliminarea bazelor de date de volum 


Dacă aţi lucrat pe un alt computer utilizând un hard disk extern și ați revenit la propriul computer și conectaţi din nou 
dispozitivul extern ca parte a configurării sistemului, nu mai aveţi nevoie de o bază de date separată de volum pentru acesta. 
Orice date de pe această unitate pot fi incluse din nou în fișierul bazei de date local, prin eliminarea fișierului de bază de 


date suplimentar. 


PROCEDURĂ 


* În secțiunea File Browser , faceți clic dreapta pe baza de date de volum și selectați Remove Volume 
Bază de date. 


REZULTAT 


Metadatele sunt integrate în fișierul de bază de date local MediaBay , iar fișierul de bază de date de volum este șters. 


NOTĂ 


Dacă unitatea conţine o cantitate mare de date, acest proces poate dura ceva timp. 


Montarea și demontarea bazelor de date de volum 


Bazele de date de volum care sunt disponibile în timp ce Cubase rulează trebuie montate manual. 


* Pentru a monta manual o bază de date de volum, faceţi clic dreapta pe mediul de stocare extern, unitatea sau partiția 


sistemului computerului pe care doriți să o montați și selectaţi Mount Volume Database. 


* Pentru a demonta o bază de date de volum, faceţi clic dreapta pe ea și selectați Unmount Volume Database. 


Setări MediaBay 


* Pentru a deschide un panou cu setări pentru MediaBay, face i clic pe MediaBay Settings. 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 
Ascunde folderele care nu sunt scanate 


Ascunde toate folderele care nu sunt scanate pentru fișiere. Acest lucru menţine vizualizarea arborescentă din Browserul 
de fișiere mai puţin aglomerată. 


Afișaţi numai folderul selectat 


Afișează numai folderul selectat și subfolderele acestuia. 


Scanaţi folderele numai când MediaBay este deschis 
Scanează folderele pentru fișiere media când fereastra MediaBay este deschisă. 


Dacă această opțiune este dezactivată, folderele sunt scanate în fundal chiar și atunci când fereastra MediaBay este 


închisă. Cu toate acestea, Cubase nu scanează niciodată folderele în timpul redării sau înregistrării. 


Numărul maxim de articole din lista de rezultate 


Vă permite să specificaţi numărul maxim de fișiere care sunt afișate în lista de rezultate . Acest lucru evită listele 


negestionat de lungi de fișiere. 


NOTĂ 


MediaBay nu vă avertizează dacă a fost atins numărul maxim de fișiere . 


Pot exista situații în care un anumit fișier nu poate fi găsit, deoarece a fost atins numărul maxim de fișiere. 
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Permiteţi editarea în lista de rezultate 
Vă permite să editaţi atribute din lista de rezultate . Dacă această opțiune este dezactivată, atributele pot fi editate 
numai în Inspectorul de atribute. 

Afișaţi extensiile de fișiere în lista de rezultate 


Afișează extensiile de nume de fișier în lista de rezultate . 


Scanaţi tipuri de fișiere necunoscute 


Când scanează fișierele media, MediaBay ignoră fișierele cu un fișier necunoscut 
extensie. Dacă această opțiune este activată, MediaBay încearcă să deschidă și să scaneze orice fișier din locaţia 


de căutare și ignoră acele fișiere care nu pot fi recunoscute. 
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Cubase oferă funcţii de sunet surround integrate cu suport pentru mai multe formate. Toate canalele și 
magistralele legate de audio pot gestiona configurații de difuzoare cu mai multe canale. Un canal din MixConsole 
poate conţine fie mixaje surround complete, fie un canal individual de difuzor care face parte dintr-o configuraţie 
surround. 


Cubase oferă următoarele caracteristici legate de surround: 


* Puteţi direcționa melodii legate de audio, adică melodii audio, instrumente și sampler, către 
canale surround. 


* Plug-in-ul VST MultiPanner este aplicat automat pistelor legate de audio cu o configurație mono sau stereo care 
sunt direcționate către canalele de ieșire cu orice tip de configurație multicanal, alta decât stereo. 
Pluginul VST MultiPanner este disponibil în Inspector și MixConsole și poate fi folosit pentru a poziționa 
canalele în câmpul surround. 


* Pentru producţiile de realitate virtuală (VR) sau de realitate augmentată (AR), puteţi crea mixaje în format 
Ambisonics de ordinul întâi, de ordinul doi și de ordinul al treilea. Cubase vă permite să monitorizaţi 
mixurile Ambisonics pe căști sau sisteme de difuzoare și acceptă controlere VR și afișaje montate pe cap 
atunci când lucraţi cu video la 360°. 

* Sunt acceptate pluginuri pentru panouri terțe. 


* Plug-in-ul MixConvert V6 este utilizat pentru a converti un canal surround într-un format diferit dacă 
configuraţia de intrare/ieșire corespunzătoare nu este gestionată de VST MultiPanner. Cubase plasează 
automat MixConvert V6 acolo unde este necesar. 


e Sunt acceptate plug-in-uri cu suport multi-canal special concepute pentru sarcinile de mixare a sunetului 
surround, de exemplu, plug-in- ul Mix6to2 . În plus, orice plug-in VST 3 oferă suport pentru mai multe 
canale și, prin urmare, poate fi utilizat într-o configurație surround, chiar dacă nu a fost conceput special 
pentru surround. Pentru informații detaliate despre toate pluginurile incluse, consultați documentul 
separat Referinţă pentru pluginuri. 


* Puteţi exporta mixaje surround în diferite formate utilizând Export Audio Mixdown 
func ie. 


LINK-URI CONFERENTE 


Pregătiri pentru crearea mixurilor surround la pagina 673 

VST MultiPanner la pagina 676 

Ambisonics Mixuri la pagina 692 

MixConvert V6 la pagina 688 

Inseraţi efecte în configurații cu mai multe canale la pagina 450 
Surround Mix Export la pagina 692 


Produse livrate 


Un mix surround în Cubase poate fi trimis ca audio multicanal de la magistrala de ieșire surround la un recorder 
sau poate fi exportat în fișiere audio de pe hard disk. 


Mixajele surround exportate pot fi fie împărţite într-un fișier mono pe canal de difuzor, fie intercalate într-un 
singur fișier care conţine toate canalele surround. 


LINK-URI CONFERENTE 


Export Audio Mixdown la pagina 1053 
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Configuraţii disponibile canale surround 


Configuraţii disponibile ale canalelor surround 


Lă 
Cubase acceptă mai multe configurații de canale surround. 


Sunt acceptate următoarele configurații de canal surround: 


LRC 
Acest format folosește canalele stânga, dreapta și centru. 


Quadro 


Acesta este formatul quadrafonic original pentru muzică, cu câte un difuzor în fiecare colț. 
Acest format a fost destinat playerelor de discuri de vinil. 


5.1 


Acest format, denumit și Dolby Digital, AC-3, DTS și MPEG-2 Multicanal, utilizează canalele 
frontale stânga, centru și dreapta, canalele surround stânga și dreapta și un canal suplimentar LFE 
(Efecte de joasă frecvenţă). . 


Canalul central este folosit în principal pentru vorbire, canalele frontale și surround stânga și 


dreapta pentru muzică și efecte sonore, iar canalul LFE pentru amplificarea conţinutului de 
joasă frecvenţă. 


5.0 


Acest format folosește canalele frontale stânga, centru și dreapta și canalele surround stânga și 
dreapta. 


6.0 Cine 


Acest format folosește canalele frontale stânga, centru și dreapta și canalele surround stânga, 
centru și dreapta. 


6.0 Muzică 


Acest format folosește canalele frontale stânga și dreapta, canalele surround stânga și dreapta și 
canalele laterale stânga și dreapta. 


Ordinul 1 Ambisonics/Ordinul 2 Ambisonics/Ordinul 3 Ambisonics 


Aceste formate 3D permit crearea unui câmp sonor sferic. Ei folosesc un pachet codificat de 
semnale audio pentru a poziționa sursele de sunet în orice loc din sfera sonoră. 
Formatele Ambisonics disponibile diferă în ceea ce privește numărul de semnale audio utilizate. 
Ambisonics de ordin superior oferă mai multe semnale și permit o precizie mai mare a 
poziționării. 
LRCS 
Acest format folosește canalele stânga, dreapta, centru și surround. Canalul surround este poziționat 


centru-spate. Acesta este formatul surround original care a apărut pentru prima dată ca Dolby 
Stereo în cinema și mai târziu ca format home cinema Dolby ProLogic. 


LRCS+LFE 


Acesta este același format ca LRCS, dar cu un canal LFE suplimentar. 


Quadro+LFE 
Acesta este același format ca Quadro, dar cu un canal LFE suplimentar. 


LRS 


Acest format folosește canalele stânga, dreapta și surround. Canalul surround este 
poziţionat în centru-spate. 


LRC+LFE 


Acesta este același format ca LRC, dar cu un canal LFE suplimentar. 


LRS+LFE 


Acesta este același format ca LRS, dar cu un canal LFE suplimentar. 
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Pregătiri pentru crearea mixurilor surround 


IMPORTANT 
În Cubase, ordinea canalelor surround și a canalelor laterale urmează specificaţiile Microsoft Inc. Pentru a 


îndeplini specificațiile Dolby pentru canalele surround laterale și canalele surround spate, schimbaţi porturile 
dispozitivului dintre canalele surround și canalele laterale. 


Pregătiri pentru crearea mixurilor surround 


Trebuie să pregătiţi Cubase pentru sunetul surround definind magistralele de intrare și ieșire într-un format surround și 
specificând ce intrări și ieșiri audio sunt utilizate pentru diferitele canale din magistrală. 


Configuraţie magistrală de ieșire 


Înainte de a începe să lucraţi cu sunetul surround, trebuie să configurați o magistrală de ieșire surround prin care sunt 
direcționate toate canalele difuzoarelor din formatul surround selectat. 


Inputs Group/FX External FX External Instruments Control Room 


Add Bus ese ! se Expand All Collapse All 


CD) 5.1 Out ASIO Fireface USB 
2 Left 
Ə Right 
D Center 
2 Lfe 
D) Left Surround 


= Right Surround 


Bus de ieșire în configuraţie cu 5.1 canale 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea magistralelor de intrare și ieșire la pagina 33 


Autobuze pentru copii 


Autobuzele pentru copii vă permit să direcționaţi traseele către anumite canale dintr-un autobuz surround. Crearea 
de autobuze stereo în magistrala surround vă permite să direcționați piesele stereo direct către o pereche de 
difuzoare stereo. De asemenea, puteți adăuga autobuze pentru copii în alte formate surround cu mai puține canale 
decât magistrala părinte. 


e După ce aţi creat un autobuz surround, puteți adăuga unul sau mai multe autobuze pentru copii făcând clic dreapta pe 
autobuz și selectând Adăugare autobuz pentru copii. 


673 


Machine Translated by Google 


Sunet ambiental 


Pregătiri pentru crearea mixurilor surround 


Inputs Group/FX External FX External Instruments Control Room 


Expand All Collapse All 


ASIO Fireface USB 


) Lfe 
9 Left Surround 


5 Right Surround 


Bus de ieșire în configurație de 5.1 canale cu magistrală stereo pentru copii 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea autobuzelor pentru copii la pagina 33 


Rutare surround 


Formatul de procesare al VST MultiPanner depinde de rutarea canalului. Puteţi utiliza rafturile de rutare și rutare 
directă din MixConsole pentru a direcționa piesele legate de audio către magistralele de ieșire sau canalele de grup cu 


o configuraţie surround. 


Stereo In 


5.1 Out 


De exemplu, dacă un canal sursă mono este direcționat către o magistrală 5.1, panoul funcționează în modul 5.1. 


LINK-URI CONFERENTE 


VST MultiPanner la pagina 676 
Rutarea la pagina 382 
Configurarea rutei directe la pagina 399 


Dirijarea canalelor către canale surround individuale 


Dacă doriți să plasați o sursă audio într-un canal separat al difuzorului, o puteţi direcționa direct către acel canal al 
difuzorului. Acest lucru este util pentru materiale preamestecate sau înregistrări multicanal care nu necesită 


panning. 


* Pentru a direcționa un canal către un canal surround individual, selectați magistrala de ieșire corespunzătoare a 


canalului difuzorului respectiv în rack de rutare . 
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No Bus 
Stereo Out 


Left Surround 
Right Surround 
Mono Out 


NOTĂ 


Dacă un canal audio stereo este direcționat direct către un canal de difuzor, canalele din stânga și din dreapta sunt mixate în 
mono. Controlul panoului pentru canalul audio determină echilibrul dintre canalul stâng și cel drept în mixul mono rezultat. Tava 


centrală produce un amestec de proporții egale. 


Dirijarea canalelor către autobuzele pentru copii 


Dacă adăugaţi o magistrală copil într-o magistrală surround, aceasta apare ca o subintrare a magistralei surround pe selectorul de 
rutare. Selectaţi această opțiune pentru a direcționa un canal audio stereo direct către acea pereche de difuzoare stereo a magistralei 
surround, de exemplu, pentru a direcționa o piesă muzicală direct către difuzoarele frontale stânga și dreapta într-un canal 

surround. 


No Bus 
Stereo Out 
Links 
Rechts 
5.1 Out 
Left 
Right 
Center 
Lfe 
Left Surround 
Right Surround 
Stereo Out N 
Mono Out 


LINK-URI CONFERENTE 


Autobuze pentru copii la pagina 673 


Configurare magistrală de intrare 


În cele mai multe cazuri, nu este nevoie să configuraţi o magistrală de intrare în format surround pentru a lucra cu sunet 
surround în Cubase. Puteţi înregistra fișiere audio prin intrări standard și puteţi direcționa cu ușurință canalele audio rezultate 
către ieșirile surround în orice etapă. De asemenea, puteți importa direct fișiere cu mai multe canale dintr-un anumit format 
surround pe piste audio de același format. 


Cu toate acestea, trebuie să adăugați o magistrală de intrare surround în următoarele cazuri: 


* Aveţi material audio existent într-un anumit format surround și doriți să îl transferați 


material pe Cubase ca un singur fișier multicanal. 


675 


Machine Translated by Google 


Sunet ambiental 
VST MultiPanner 


e Doriţi să faceţi o înregistrare live cu o configurație surround. 


* Aţi pregătit premixuri surround, de exemplu, tulpini, pe care doriți să le înregistrați pe un 
pistă audio nouă cu o configuraţie surround. 


LINK-URI CONFERENTE 


Import de fișiere audio la pagina 284 


Adăugarea magistralelor de intrare și ieșire la pagina 33 


VST MultiPanner 


Plug-in- ul VST MultiPanner vă permite să poziționaţi o sursă de sunet în câmpul surround sau să modificaţi premixurile 
existente. Plug-in-ul distribuie sunetul de intrare în diferite proporţii către canalele surround de ieșire. 


În zona panoramă, sursele de sunet sunt afișate ca mânere albastre pentru panoramă. Într-o configuraţie stereo, 
canalele frontale stânga și dreapta sunt afișate ca un mâner galben și roșu. Puteţi poziționa sursele de sunet în 
cameră trăgând mânerele de panoramă. 


Pentru a efectua mișcări de rotaţie pe care nu le puteți realiza prin glisare, puteţi utiliza comenzile de rotaţie și orbită 
de sub zona de pan. Pentru a regla dimensiunea sursei de sunet, utilizați comenzile pentru distribuirea semnalului către 
diferitele canale de difuzoare și pentru scalare avansată. 


NOTĂ 


Dacă puteți utiliza VST MultiPanner pentru o anumită configuraţie de intrare/ieșire depinde dacă această configuraţie 
poate fi mapată de către panou. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul VST MultiPanner Plug-in la pagina 676 
Poziţia sursei de sunet la pagina 681 
MixConvert V6 la pagina 688 


Panorare cu putere constantă 


Plug-in- ul VST MultiPanner folosește legile de panoramare a puterii constante. Aceasta înseamnă că puterea unui canal 
sursă este identică cu puterea semnalului de ieșire corespunzător. 


Legile privind puterea constantă asigură că volumul total, așa cum este perceput de ascultător, este întotdeauna 
același, indiferent de panoramarea semnalului. Acest lucru vă permite să mutaţi sursa de sunet în zona panoramă, 
să dezactivaţi anumite canale ale difuzoarelor sau să utilizaţi comenzile de divergență fără a suferi modificări ale volumului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul VST MultiPanner Plug-in la pagina 676 


Panoul de plug-in VST MultiPanner 


Panoul plug-in VST MultiPanner vă permite să poziționați o sursă de sunet mono sau stereo. 


* Pentru a deschide panoul plug-in VST MultiPanner într-o fereastră separată, faceți dublu clic pe o miniatură 
vizualizare a VST MultiPanner în Inspector sau MixConsole. 
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multipanner 


Sunt disponibile următoarele setări și opţiuni: 


Butoane de restricție de mișcare 


Vă permite să restricționaţi mișcarea la o axă atunci când mutaţi sursa de sunet cu ajutorul 
mouse. 


NOTĂ 


e Butoanele de restricționare a mișcării nu afectează comenzile în poziționare 
secțiunea de sub zona pan. 


Resetaţi parametrii 
Alt/Opt - faceţi clic pe acest buton pentru a reseta toți parametrii panoului la valorile implicite. 


Contor de nivel de intrare 


Afișează nivelul de intrare pentru toate canalele difuzoarelor. Valorile numerice de deasupra contoarelor 
indică nivelurile de vârf înregistrate pentru canale. 


Poziționaţi canalele stânga/dreapta în mod independent 


Activaţi această opțiune pentru a regla independent canalele de intrare din față stânga și dreapta prin 


glisare. 
Zona pan 


Afişează camera de sus și vă permite să poziţionaţi sursa de sunet trăgând mânerele de panoramă. 


Pentru a micșora zona panoramă, activați Modul de prezentare generală. 
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Butoane pentru canalul difuzorului 


Butoanele difuzoarelor din jurul zonei pan reprezintă configuraţia de ieșire. Butoanele vă permit să 
faceţi solo, să dezactivaţi sunetul și să dezactivați canalele corespunzătoare. 


NOTĂ 


Nu puteți automatiza punerea în solo a canalelor de ieșire. 


Contor de nivel de ieșire 


Afișează nivelul de ieșire pentru toate canalele difuzoarelor. Valorile numerice de deasupra contoarelor 
indică nivelurile de vârf înregistrate pentru canale. 


Panouri stânga-dreapta 

Setează poziția semnalului pe axa x. 
Panoul spate-faţă 

Setează poziția semnalului pe axa y. 


Rotiți semnalul în jurul axei Z 


Rotește sursa de sunet în jurul mânerului său de poziționare. Această opțiune este disponibilă numai 
pentru semnale stereo. 


Centrul Orbitei 


Rotește sursa de sunet, inclusiv toate canalele de intrare și semnalul mânerului de poziționare în 
jurul centrului camerei. 


Faceţi clic pe Counter Shot pentru a roti sursa de sunet cu exact 180 de grade. 
Rază 


Setează distanța sursei de sunet față de centrul camerei când utilizați Orbit Center. 


Distributie centrala 
Distribuie parţial sau tot semnalul central către difuzoarele din față stânga și dreapta. 


NOTĂ 


Dacă Front Divergence este setată la 100 %, Center Distribution nu are efect. 


Divergenta frontala 


Determină curba de atenuare care este utilizată la poziționarea sursei de sunet pe axa x frontală. 


Divergenta fata/spate 


Determină curba de atenuare care este utilizată la poziționarea sursei de sunet pe axa y. 


Divergenta din spate 


Determină curba de atenuare care este utilizată la poziționarea sursei de sunet pe axa x din spate. 


Lăţimea semnalului 


Setează extinderea sursei de sunet pe axa x. Acest parametru este disponibil numai pentru canalele cu 
configurații de ieșire stereo sau multicanal. 


Adâncimea semnalului 


Setează extinderea sursei de sunet pe axa y. Acest parametru este disponibil numai pentru canalele cu 
configurații de ieșire multicanal. 


Nivelul LFE 


Setează cantitatea de semnal care este trimisă către canalul LFE (Efecte de joasă frecvență). 
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NOTĂ 


Canalul LFE este utilizat ca canal cu gamă completă, nu se aplică nicio filtrare trece-jos. 


LINK-URI CONFERENTE 


Moduri de restricţie de mișcare la pagina 682 

Modul de prezentare generală la pagina 683 

Canale de difuzoare izolate, dezactivate și dezactivate la pagina 687 
Pan Controls la pagina 684 

Rotiţi controlul la pagina 684 

Comenzile orbitale la pagina 685 

Controlul distribuţiei centrale la pagina 685 

Controale de divergență la pagina 686 


Comenzi de scalare la pagina 686 


Vederi în miniatură 


În MixConsole, în fereastra Channel Settings și în Inspector, vizualizările în miniatură ale VST MultiPanner permit 
operațiunile de deplasare de bază. 


Deși trebuie să deschideţi panoul de plug-in pentru a accesa toate caracteristicile panoului, puteţi efectua operațiuni 
de bază de panoare și în următoarele zone: 


* În MixConsole și în fereastra Channel Settings , o vedere în miniatură a panoului este afișată în partea de sus a 
secțiunii fader. 


* În Inspector, o vedere în miniatură a panoului este afișată în secțiunea Surround Pan . 
> 
> Track Versions 
> Chords 
> Equalizers 
> inserts 
> Sends 


> Fader 


> Strip 


Y Surround Pan 


În vederile în miniatură, se aplică următoarele: 
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* Pentru a muta sursa semnalului în câmpul surround, faceţi clic și trageţi. 
* În vizualizarea miniaturală Inspector , puteți, de asemenea, să dezactivați canalele solo, să dezactivaţi sunetul și să dezactivați canalele. 
NOTĂ 


În toate vizualizările panoului în miniatură, puteți ține apăsat Shift în timp ce mutaţi sursa de sunet pentru a permite 


o poziționare mai precisă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Canale de difuzoare izolate, dezactivate și dezactivate la pagina 687 


Moduri de restricție de mișcare la pagina 682 


Comenzi generale pentru plug-in 


Efect de bypass 


Efect de ocolire în partea de sus a panoului de plug-in vă permite să ocoliți VST 
MultiPanner. 


Se aplică următoarele: 


e Dacă configuraţiile de intrare și de ieșire sunt identice, semnalele de intrare sunt direct 
direcționat către canalele de ieșire. 


e Dacă configuraţiile de intrare și de ieșire diferă, panoul încearcă să direcționeze 
semnale de intrare către canalele de ieșire corespunzătoare. De exemplu, dacă deplasați un semnal 
stereo la o configuraţie 5.1, sunt folosite difuzoarele din față stânga și dreapta. 


Mut/Solo 


Mute șilBBlo din partedăile sus a panoului de plug-in sunt identice cu comenzile de canal corespunzătoare. 


Citeste, scrie 


Citiţi și Bhieti în partea dsus a ferestrei VST MultiPanner vă permit să aplicaţi și să înregistrați date de 
automatizare. 


LINK-URI CONFERENTE 
Ocolirea efectelor de inserare la pagina 449 
Utilizarea Solo și Mute la pagina 377 


Parametrii de automatizare în VST MultiPanner la pagina 680 


Parametrii de automatizare în VST MultiPanner 


Majoritatea parametrilor din plug-in-ul VST MultiPanner pot fi automatizaţi la fel ca orice alt canal sau parametru de 


inserare. 


Automatizarea înregistrării pentru comenzile orbitei și modul de poziționare independent este însă gestionată diferit. 
Datele de automatizare pentru acești parametri sunt scrise ca o combinaţie a parametrilor panoramă față-spate, 
panoul stânga-dreapta și parametrii semnalului de rotire . Pentru modul de poziţionare independent, se adaugă 
scalarea. Prin urmare, modificarea datelor de automatizare existente este destul de supărătoare, deoarece implică 
modificarea multor parametri diferiți. Dacă un permis de automatizare nu corespunde așteptărilor dumneavoastră, vă 


recomandăm să începeți de la zero. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzile orbitale la pagina 685 
Moduri de restricție de mișcare la pagina 682 


Scrierea datelor de automatizare la pagina 706 
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Poziţia sursei de sunet 


Zona de pan a plug-in-ului VST MultiPanner vă arată poziția sursei de sunet și vă permite să o mutați. 


În zona pan, poziţia virtuală a sursei de sunet este afișată ca un cerc. Canalele stereo stânga și dreapta sunt afișate în 
galben și roșu. Canalele mono sunt afișate cu albastru. 


1 


Zona panoramică care arată o sursă de sunet stereo 


1 Canale frontale stânga și dreapta 


2 Poziţia virtuală a sursei de sunet 


Puteţi poziționa sursa de sunet oriunde în interiorul camerei și chiar o puteți muta în afara zonei pan. Acest lucru 
poate fi util pentru poziţiile extreme de panning, cum ar fi panorarea tuturor canalelor la dreapta. 
Pentru a afișa poziția în afara zonei de pan, activați Modul Overview. 


NOTĂ 
Dacă lucraţi cu canale mono, sursa de sunet corespunde canalului mono. 


LINK-URI CONFERENTE 


Poziționarea unei surse de sunet în zona Pan la pagina 681 


Modul de prezentare generală la pagina 683 


Poziționarea unei surse de sunet în zona Pan 


Zona de pan a plug-in-ului VST MultiPanner vă permite să utilizați mouse-ul pentru poziționarea sursei de sunet. 


PROCEDURĂ 


e Pentru a poziționa sursa de sunet, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic în poziția exactă în care doriţi să fie plasată sursa de sunet. 


e Faceţi clic și trageţi mânerul de poziționare în poziția exactă în care doriți sunetul 


sursa care urmează să fie plasată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Poziţia sursei de sunet la pagina 681 


Moduri de restricție de mișcare la pagina 682 
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Moduri de restricție de mișcare 


VST MultiPanner vă permite să restricționaţi mișcarea în zona de pan. În acest fel, puteți muta sursa de sunet de-a lungul 
unei axe specifice, de exemplu, de la stânga jos la dreapta sus. 


Sunt disponibile următoarele moduri de poziționare și taste modificatoare: 


Mod de poziționare standard 


Mișcările mouse-ului nu sunt restricționate. 


Mod de poziționare la scară fină 


Mișcările mouse-ului sunt scalate pentru a permite mișcări foarte fine. Acest lucru este util atunci când 
faceți panoramă într-unul dintre afișajele miniaturale, de exemplu. 


Tasta modificatoare: Shift 


Numai mișcări orizontale 


Mișcările mouse-ului sunt limitate la orizontală. 


Tasta modificatoare: Ctrl/Cmd 


Numai mișcări verticale 


Mișcările mouse-ului sunt limitate la verticală. 


Tasta modificatoare: Ctrl/Cmd - Shift 


Mișcări în diagonală - De jos din stânga la sus, din dreapta 


Mișcările mouse-ului sunt limitate la diagonală de la stânga jos la dreapta sus. 


Tasta modificatoare: Alt/Opt 


Mișcări în diagonală - De jos din dreapta la sus, din stânga 


Mișcările mouse-ului sunt limitate la diagonală de la dreapta jos la stânga sus. 


Tasta modificatoare: Alt/Opt - Shift 


Salt la mânerul de poziționare 


În acest mod, indicatorul mouse-ului sare imediat la mânerul de poziționare, chiar dacă este situat în afara zonei 
de pan. 


Tasta modificatoare: Ctrl/Cmd -Alt/Opt - Shift 


NOTĂ 


Dacă Poziționarea canalelor stânga/dreapta independent este activată, făcând clic oriunde în zona de panificație, 
se deplasează întotdeauna indicatorul mouse-ului la cel mai apropiat mâner de panoramă. 


Poziționaţi canalele stânga/dreapta în mod independent 


Mișcările mouse-ului sunt limitate numai la canalele din stânga sau canalele din dreapta. 
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IMPORTANT 


e Dacă este activată Poziţia canalelor stânga/dreapta independent , datele de automatizare sunt scrise 
pentru mai mulți parametri. Din acest motiv, se aplică reguli specifice de automatizare. 


e Datele de automatizare pentru modul de pozi ionare independent sunt întotdeauna scrise pentru 


sursă completă de sunet, nu pentru canale individuale. Aceasta înseamnă că nu este posibilă înregistrarea 
automatizării pentru un canal stereo și apoi adăugarea automatizării pentru celălalt canal stereo într-o 


a doua încercare, de exemplu. 


NOTĂ 


Butoanele de restricție de mișcare nu afectează comenzile din secțiunea de poziționare din partea de jos a ferestrei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Restricționarea mișcărilor la tragerea sursei de sunet la pagina 683 


Restricționarea mișcărilor la tragerea sursei de sunet 


Când trageţi sursa de sunet în zona de pan, diferite moduri de restricție a mișcării vă permit să limitați mișcarea la o 
anumită axă, permițând o poziționare foarte precisă. 


PROCEDURĂ 
* Pentru a restricționa mișcarea în zona de pan, efectuaţi una dintre următoarele: 


e Apăsaţi tasta modificatoare corespunzătoare. Butonul corespunzător de restricție a mișcării 
este evidențiat, indicând faptul că acest mod este activ. 


De îndată ce eliberaţi tasta modificatoare, reveniți la modul de poziționare standard. 
e Face i clic pe butonul corespunzător pentru a activa permanent un mod de pozi ionare. 


Pentru a dezactiva modul de poziţionare selectat, faceţi clic pe Modul de poziționare standard sau alt 
buton de restricție de mișcare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Moduri de restricție de mișcare la pagina 682 


Modul de prezentare generală 


Modul Prezentare generală vizualizează mișcările de panning în afara zonei de pan. Cu toate acestea, panoarea 
reală se face în vizualizarea standard. 


Dacă ați mutat sursa de sunet în afara zonei de panoramă, modul Overview vă permite să vedeţi unde se află mânerul 


de poziționare și mânerele de panoramă. O linie subțire leagă aceste poziţii teoretice cu poziţiile lor eficiente acustic. 


* Pentru a activa/dezactiva modul de prezentare generală, faceţi clic pe Modul de prezentare dEderală de sub zona panoramă. 
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1 Poziţii eficiente acustic ale canalului stâng și drept în zona de pan 
2 Poziţii teoretice ale mânerului de panoare din stânga și din dreapta în afara zonei de panificație 


3 Pozi ionarea mânerului în afara zonei de pan 


Controale Pan 


Panoarea stânga-dreapta și Panoarea spate-față vă permit să panorațţi sursa de sunet pe axa x și pe axa y. 


NOTĂ 


Comenzile pentru panoramă nu sunt afectate de butoanele de restricție de mișcare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Moduri de restricție de mișcare la pagina 682 


Rotiţi controlul 


Rotiți semnalul în jurul axei Z vă permite să rotiţi sursa de sunet. 
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Controale orbitale 


Comenzile de orbită vă permit să rotiți sursa de sunet, inclusiv toate canalele de intrare, în jurul centrului 
câmpului surround. 


1 2 


1 Centru de orbită 


Acesta este controlul principal care vă permite să efectuaţi rotația. 


2 Raza 


Dacă utilizaţi Orbit Center, Radius vă permite să controlați distanţa sursei de sunet faţă de centrul câmpului 
surround fără a modifica unghiul. 


IMPORTANT 


În ceea ce privește automatizarea, Orbit Center și Radius nu sunt parametri independenţi ca atare. 
În schimb, se utilizează o combinaţie de parametri diferiți de automatizare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Parametrii de automatizare în VST MultiPanner la pagina 680 


Controlul distribuției centrale 


Distribuţia centrală distribuie parțial sau întreg semnalul central către difuzoarele din faţă stânga și 


dreapta. 


Dacă deplasați semnalul central direct către difuzorul central și setați Distribuţia centrală la 0 %, este posibil 

să obţineţi un semnal prea discret. În acest caz, puteţi adăuga o parte din semnal la difuzoarele frontale din stânga 
și din dreapta pentru a-l lărgi. Prin creșterea valorii Center Distribution puteţi distribui semnalul către cele 3 
difuzoare. La 100 %, sursa centrală este furnizată în întregime de imaginea fantomă creată de difuzoarele din 


stânga și din dreapta. 


O linie în partea de sus a câmpului surround indică distanța până la care se adaugă un semnal fantomă: 


Dacă poziționaţi semnalul sursă în acest interval, semnalul este trimis către toate cele 3 canale. 
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Controale de divergență 


Divergenţa față, Divergenţa față/spate și Divergenţa spate determină curbele de atenuare utilizate la poziționarea 
surselor de sunet pentru axa x față, axa y față/spate și axa x spate. 


Dacă toate comenzile de divergență sunt setate la 0 %, poziționarea unei surse de sunet pe un difuzor setează toate 


celelalte difuzoare la nivelul zero. Cu valori mai mari, celelalte difuzoare primesc un procent din sunet 
sursă. 


Liniile orizontale și verticale arată efectul modificării setărilor de divergență: 


* La 0%, o sursă de sunet în mișcare este concentrată într-un singur loc. 
* La 100 %, o sursă de sunet în mișcare este foarte difuză și greu de localizat. 


NOTĂ 


* Distribuţia centrală și divergenţa frontală sunt combinate. Dacă divergența față este setată la 100 %, distribuția 
centrală nu are efect. 


Controale la scară 


Controalele scalei vă permit să controlați extinderea orizontală (lățime) și verticală (adâncime) a sursei de sunet. 


Controalele la scară influențează percepţia spaţialității și ambiantei, precum și trasabilitatea semnalelor. 


e 100 % corespunde lă imii sau adâncimii complete a câmpului surround. 


e Dacă reduceți toate valorile la 0 %, distanţa este redusă la zero și toate canalele sursă sunt 
centrat într-un singur loc. 


NOTĂ 


Adâncimea este disponibilă numai pentru configuraţiile cu canale din faţă și din spate. 
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Canale de difuzoare izolate, dezactivate și dezactivate 


Butoanele difuzoarelor din jurul zonei de pan reprezintă configuraţia de ieșire și vă permit să dezactivaţi, să dezactivați 
canalele solo sau să dezactivați sunetul. Butoanele difuzoarelor din jurul Vederii de sus și Vederii din spate reprezintă 
configuraţia de ieșire și vă permit să dezactivaţi, să dezactivaţi canalele solo sau să dezactivaţi sunetul. 


Difuzor activat 
Z] 


Acest canal este activat. 


Difuzor dezactivat 


Acest canal este dezactivat. Semnalul său este distribuit celorlalte canale. 


Difuzor solo 


Acest canal este izolat. 


Difuzor dezactivat 
7] 


Acest canal este dezactivat. 


Difuzor dezactivat și dezactivat 
Z 


Acest canal este dezactivat și dezactivat. 


* Pentru a dezactiva un canal, Alt/Opt - faceți clic pe butonul difuzor corespunzător. Așa, nu 


audio este direcționat către acest canal. Semnalul care altfel ar fi trimis către acest canal este distribuit în schimb 
celorlalte canale. 


NOTĂ 


Dacă semnalul unui canal dezactivat este distribuit către alte canale, nivelul de putere rămâne constant. 


* Pentru a solo un canal, faceți clic pe butonul difuzor corespunzător. În acest fel, veți auzi doar semnalul trimis către acest 
canal în timp ce toate celelalte canale sunt dezactivate. Acest lucru poate fi util în scopuri de testare, de 
exemplu, pentru a vă asigura că un semnal este trimis către un anumit canal conform intenţiei. 


NOTĂ 
Puteţi solo mai multe canale în același timp făcând clic pe butoanele difuzoarelor corespunzătoare unul după 


altul. Dacă faceți Ctrl/Cmd - daţi clic pe un buton al difuzorului, acest canal este izolat exclusiv și toate celelalte 
canale sunt dezactivate. 


IMPORTANT 


Solo și mute nu pot fi automatizate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panorare cu putere constantă la pagina 676 


Control de la distanță VST MultiPanner 


Puteţi controla plug-in-ul VST MultiPanner de la distanță cu mai multe dispozitive de control. Pentru a controla toate 
funcţiile panoului, este posibil să aveţi nevoie de software actualizat pentru dispozitivul dvs. 


Yamaha Nuage 
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Avid 
Parametrii VST MultiPanner sunt mapaţi pe următoarele dispozitive: 


e Sistemul 5-MC 
- S6 


e Seria Artist 


Panorare cu un Joystick 


Puteţi folosi un joystick pentru a controla de la distanță Panarea spate-față și Panoarea stânga-dreapta în 
VST MultiPanner. 


PRECONDIȚIE 


Aţi conectat un joystick la computer și ați repornit Cubase. 


PROCEDURĂ 


* Pentru a poziționa sursa de sunet în cameră, trageţi declanșatorul joystick-ului și mișcaţi joystick-ul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Joystick-uri la pagina 770 


Comutarea panoului de canale 


VST MultiPanner este plug-in-ul implicit pentru panouri pentru canalele audio din Cubase. În funcţie de configuraţia 
canalului, puteţi utiliza și alte pluginuri pentru panouri. 


PROCEDURĂ 


* În MixConsole, în fereastra Channel Settings sau în Inspector, faceţi clic dreapta pe 
vizualizare în miniatură a plug-in-ului de panoare VST MultiPanner și din meniul contextual selectați un plug-in de 
panoare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Vizualizări în miniatură la pagina 679 


MixConvert V6 


MixConvert V6 este un plug-in care convertește o sursă audio multicanal într-o altă destinație multicanal. Cel mai 
frecvent este folosit pentru a downmix un mix surround multicanal într-un format cu mai puţine canale, de exemplu, un 
mix surround 5.1 într-un mix stereo. 


MixConvert V6 poate fi folosit ca efect de inserare în MixConsole ca și alte plug-in-uri, dar are și funcţii speciale. 


Cubase inserează automat MixConvert V6 în loc de VST MultiPanner dacă canalul, de exemplu, o pistă audio sau un 
canal de grup, este direcționat către o destinație cu mai puține canale audio. 

MixConvert V6 este de asemenea inserat în locul oricărui panou de trimitere cue dacă destinaţia are o configuraţie de 
canal diferită de cea a sursei. 


NOTĂ 
Există o excepţie de la acest comportament. Dacă un canal stereo este direcționat către o destinație mono prin 


rutarea canalului sau rutarea trimiterii cue, este inserat un panou stereo normal. Cu toate acestea, acest panou stereo 
controlează echilibrul canalelor stânga și dreapta pe măsură ce sunt amestecate în 
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destinație mono. Poziţia centrală îmbină ambele canale împreună în cantități egale. Cu panoul setat până 
la stânga, se poate auzi doar canalul din stânga și invers. 


Următorul tabel vă oferă o prezentare generală a plug-in-ului utilizat într-o anumită configurație: 


Piese mono 


Destinaţie de rutare Opţiune Surround Pan 


Surround e VST MultiPanner 
* MixConvert V6 
Piese stereo 


Destinaţie de rutare Opţiune Surround Pan 


Stereo e Stereo - Balance Panner 

e Stereo - Panner combinat 
Surround e VST MultiPanner 

* MixConvert V6 
Piese surround 


Surround e VST MultiPanner 
* MixConvert V6 


e VST MultiPanner 


Surround cu lățime de canal mai mare 
e MixConvert V6 


Surround cu lățime de canal mai mică e MixConvert V6 


Puteţi selecta opțiunea surround pan în meniul contextual al vizualizărilor miniaturale panoului din MixConsole, 
în fereastra Channel Settings și în Inspector. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul de plug-in MixConvert V6 la pagina 690 
VST MultiPanner la pagina 676 
Configuraţii canale de intrare și ieșire la pagina 691 
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Vizualizări în miniatură la pagina 679 


Panoul de plug-in MixConvert V6 


Panoul de plug-in MixConvert V6 vă permite să setaţi nivelurile canalelor surround și canalele solo sau mute pentru 
canalele de intrare și de ieșire. 


* Pentru a afișa/ascunde secţiunile Intrare sau Ieşire , faceţi clic pe butonul săgeată corespunzător. 


Surround 


Global Gain 


Panoul de plug-in este împărțit în trei secțiuni: secțiunea de intrare , secțiunea de ieșire și secțiunea centrală. Secțiunile 
Intrare și leșire sunt ascunse în mod implicit. 


Secţiunea de intrare 


Afişează toate canalele de intrare și vă permite să selectați canalele solo sau să dezactivați sunetul. 


Secţiune de ieșire 


Afişează toate canalele de ieșire și vă permite să selectați canalele solo sau să dezactivaţi sunetul. 


Secțiunea centrală conţine parametrii plug-in-uri principali, precum și butoane pentru a pune în solo mai multe canale 
de difuzoare dintr-o singură mișcare. 


Configurare canal de intrare 


Afișează configuraţia canalului de intrare. 


Configurare canal de ieșire/Selectaţi Configurare canal de ieșire 
Afișează configuraţia canalului de ieșire. 


Dacă MixConvert V6 este folosit ca efect de inserare, meniul pop-up vă permite să setaţi configuraţia 
canalului de ieșire. 


Butoane Solo Channel 


Solo toate canalele frontale, canalul LFE sau toate canalele surround în afișajul de intrare sau de ieșire. 
Toate celelalte canale sunt dezactivate. 


Ascultaţi canalele Solo pe Canalul Central 


Direcţionează toate canalele izolate către canalul central. Dacă nu este prezent niciun canal central, semnalul 
de la canalele izolate este distribuit în mod egal către difuzoarele din stânga și din dreapta. 


Ascultaţi canale surround pe canalele frontale 


Soloează toate canalele surround, inclusiv canalele laterale, și le direcționează sau le mixează către 
difuzoarele frontale. 


Nivelul Centru 


Setează nivelul canalului central frontal. 
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Nivelul Fader LFE 


Setează nivelul canalului LFE. 


Surround Level 


Setează nivelul canalelor surround. Nivelul canalelor surround nu poate fi reglat individual. 


Nivelul de câștig global 

Setează nivelul tuturor canalelor de ieșire. 
Activaţi/dezactivaţi filtrul de trecere joasă 

Activează/Dezactivează filtrul trece-jos care este aplicat canalului LFE. 
Resetaţi parametrii 


Alt/Opt - faceţi clic pe acest buton pentru a reseta toți parametrii panoului la valorile implicite. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configuraţii canale de intrare și ieșire la pagina 691 


Configuraţii canale de intrare și ieșire 


Configurația canalului de intrare este determinată de lăţimea canalului pistei, grupului sau magistralei de ieșire pe care 
este inserat MixConvert V6 . Configuraţia canalului de ieșire depinde de utilizarea MixConvert V6 . 


e Dacă MixConvert V6 înlocuiește panoul, configuraţia de ieșire este determinată de 
destinaţia canalului sau a trimiterii cue. 


e Dacă MixConvert V6 este utilizat ca efect de inserare, configuraţia de ieșire poate fi modificată folosind meniul pop-up Select 
Output Channel Configuration . Puteţi selecta orice configurație 
din specificaţia VST 3 care conţine difuzoare care sunt prezente și în configuraţia de intrare. 


Output 


Select Output Channel Configuration 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi modifica configurația de ieșire încărcând o presetare. 


Canale de Soloing 


Puteţi face clic pe pictogramele difuzoarelor din afișajele canalelor de intrare și ieșire sau pe butoanele canalului solo 
din secțiunea centrală pentru canalele solo sau sunet. 


Punerea în Solo a unui canal de intrare vă permite să auziti influența canalului Soloed asupra downmix-ului. 


Punerea în solo a unui canal de ieșire vă permite să auziți doar canalul solo în downmix. 
Pentru canalele solo, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Pentru a solo un canal, faceți clic pe pictograma difuzorului corespunzătoare. 

Puteţi să solo mai multe canale în același timp. Toate celelalte canale sunt dezactivate. 

Pentru a dezactiva starea solo a unui canal, faceți clic din nou pe pictograma difuzorului corespunzătoare. 
* Pentru a solo un canal exclusiv, Ctrl/Cmd - daţi clic pe pictograma difuzorului corespunzătoare. 


* Pentru a solo toate canalele frontale sau toate canalele surround, face i clic pe butonul corespunzător din 
secțiunea centrală. 


* Pentru a solo canalul LFE, faceți clic pe pictograma încrucișată corespunzătoare din centrul canalului 
afi a. 
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NOTĂ 
Alternativ, faceţi clic pe butonul Solo Input/Output LFE Channel din secțiunea centrală. 
- Pentru a dezactiva sunetul unui canal, Shift - faceţi clic pe pictograma difuzorului corespunzătoare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul de plug-in MixConvert V6 la pagina 690 


Export Mix Surround 
Cubase vă permite să exportați un mix surround folosind funcția Export Audio Mixdown . 
Aveţi următoarele opţiuni de export când lucraţi cu o configuraţie surround: 


* Divizarea canalelor, rezultând un fișier audio mono pentru fiecare canal surround. 


* Exportaţi în format intercalat, rezultând un singur fișier audio multicanal, de exemplu, un fișier 5.1 care 
conţine toate cele 6 canale surround. 


LINK-URI CONFERENTE 


Export Audio Mixdown la pagina 1053 
Wave Files la pagina 1068 


Ambisonics Mixuri 


Cubase vă permite să creați mixuri 3D în format Ambisonics pentru conţinut de realitate virtuală (VR) sau 
realitate augmentată (AR). Puteţi utiliza funcţiile și pluginurile integrate pentru mixarea spaţială sau 
monitorizarea urmăririi capului sau puteți utiliza pluginuri dedicate de la terți. 


Ambisonics este o tehnologie care creează un câmp sonor sferic. Spre deosebire de formatele de 
sunet captivante tradiționale, nu este bazat pe canale, ci utilizează un pachet codificat de semnale audio 
multiple care vă permite să plasați sursele de sunet în orice poziție din sfera sonoră. 


Cubase acceptă Ambisonics de ordinul întâi, de ordinul doi și de ordinul al treilea. Aceste formate diferă în 
funcţie de numărul de semnale audio utilizate. Ambisonics de ordin superior oferă mai multe semnale și 
permit o precizie mai mare de poziţionare. 


Pentru a reda sfera sonoră, semnalele unui fișier Ambisonics trebuie decodificate. Puteţi reda sfera sonoră 
în următoarele moduri: 


e Utilizarea căștilor și decodificarea binaurală. 


Utilizarea unei configurații corespunzatoare funcţiei de transfer legat de cap (HRTF) creează un 
câmp sonor realist, complet sferic de 360°. Sunetul este perceput și mai realist dacă codarea binaurală 
ia în considerare mișcările capului ascultătorului folosind tehnologia de urmărire a capului. 


* Utilizarea unui difuzor stereo sau multicanal. 
Când lucraţi cu audio Ambisonics în Cubase, se aplică următoarele: 
* Puteţi înregistra dintr-un sistem de microfon compatibil Ambisonics. 


* Puteţi importa fișiere Ambisonics preproduse în format WAV. 


* Puteţi edita evenimentele Ambisonics ca orice alt sunet în fereastra Proiect, Exemplul 
Editor sau fereastra Procesare directă offline , de exemplu. Toate semnalele unui fișier Ambisonics 
sunt editate simultan. 
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NOTĂ 


Nu toate operaţiunile de editare sunt potrivite pentru sunetul Ambisonics. De exemplu, evitați operațiunile care 
schimbă faza și nivelurile semnalelor audio unul față de celălalt. 


* Pluginul VST AmbiDecoder decodifică sunetul Ambisonics pentru monitorizare pe dvs 
căști sau sistem de difuzoare. La monitorizarea prin canalul Telefoane , sunetul Ambisonics este decodat automat 
pentru stereo binaural. 

* Dacă VST AmbiDecoder este folosit ca panou de canale pentru canalele Ambisonics, puteţi regla unghiurile de rotaţie și 
setările de focalizare atunci când amestecați sunetul Ambisonics. Acest lucru vă permite, de exemplu, să 
accentuaţi sunetul care vine din direcția de vizionare atunci când utilizaţi un controler VR cu head-tracking sau 
să reechilibrați câmpul sonor al sunetului Ambisonics preamestec. 

* Puteţi utiliza VST MultiPanner pentru a crea mixaje Ambisonics din mono, stereo sau multi 
sursele canalului. Pentru a utiliza VST MultiPanner în modul Ambisonics, trebuie să direcționați semnalul către o 
pistă de grup sau o magistrală de ieșire în format Ambisonics. 


* Trimiterile cue nu funcţionează pentru canalele Ambisonics. 


e Cubase poate folosi datele de urmărire de la dispozitive externe de control VR, cum ar fi ecrane montate pe cap sau 


dispozitive de mouse 3D, pentru a schimba direcţia de ascultare. Acest lucru permite monitorizarea realistă a 
mixurilor la 360°. 


Pentru piesele muzicale de fundal care nu trebuie să fie afectate de mișcările capului, puteţi ocoli urmărirea 


trimițând un semnal de blocare a capului prin intermediul lanţului lateral. 


e Cubase acceptă doar formatul AmbiX. Puteţi utiliza plug-in-ul de inserare VST AmbiConverter pentru a converti între 
formatul Furse-Malham (FuMa) și AmbiX. 


* Puteţi previzualiza sunetul Ambisonics în MediaBay, Pool , în Direct Offline 
Fereastra de procesare sau dialogul de import de fișiere dacă proiectul dvs. este configurat pentru redarea 
sunetului Ambisonics. 


e Puteţi utiliza plug-in-uri Ambisonics terță parte dedicate pentru mixare, conversie, urmărire a capului, 
sau binauralizare. 


NOTĂ 
e Vă recomandăm să utilizați numai plug-in-uri VST 3 Ambisonics pentru a asigura un canal corect 


rutare. 


* Dacă utilizați un panou Ambisonics care este potrivit doar ca plug-in de inserare, toate canalele audio 
în mixaj trebuie să fie în format Ambisonics, chiar dacă conţin doar audio mono sau stereo. 


* Pentru detalii despre cum să utilizaţi un plug-in terță parte, consultați documentaţia care vine 
Cu acesta. 


LINK-URI CONFERENTE 


Rutarea canalelor pentru mixaje Ambisonics la pagina 693 

Redarea audio Ambisonics la pagina 695 

Panoul VST AmbiDecoder la pagina 695 

Monitorizarea unui semnal blocat cu capul în VST AmbiDecoder la pagina 701 


Panoul VST AmbiConverter la pagina 704 


Rutarea canalelor pentru mixuri Ambisonics 


Puteţi direcționa orice canal către un canal Ambisonics. 


Ce configurații de canal sunt permise într-un mix Ambisonics depinde de poziția 
Plug-in pentru panoul Ambisonics în calea semnalului: 


e Dacă utilizați plug-in-ul panoului ca panou de canal în MixConsole, puteţi utiliza orice sunet 
formatul canalului. 
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* Dacă utilizați panoul ca plug-in de inserare, toate canalele audio din mixare trebuie să fie în format Ambisonics, 
chiar dacă conţin doar audio mono sau stereo. 


NOTĂ 


Trimiterile cue nu funcționează pentru canalele Ambisonics. 


LINK-URI CONFERENTE 


surround la pagina 672 
ale la pagina 688 


Panoul VST MultiPanner Plug-in în modul Ambisonics 


Panoul plug-in VST MultiPanner oferă setări și parametri suplimentari pentru mixarea Ambisonics. 


Q steinberg 


* Pentru a utiliza VST MultiPanner în modul Ambisonics pentru un canal audio, trebuie să direcționați 
canal către o magistrală de ieșire în format Ambisonics. 
Afișaţi/Ascundeţi afișajul extins 


Afișează/Ascunde zona panoramică din spate . 


Vedere de sus/Vedere din spate 


Afişează câmpul sonor din partea de sus și din spate și vă permite să poziționaţi sursa de sunet trăgând 
mânerele de panoramă. Orientarea este legată de unghiul de vizualizare al urmăririi capului. Aceasta înseamnă 
că ceea ce vezi în fața ta atunci când folosești un afișaj VR se află și în fața simbolului capului în ambele vizualizări. 


Dimensiunea campului 


Setează dimensiunea percepută a câmpului sonor. Este indicat de dimensiunea simbolului capului în Vederea 
de sus și Vederea din spate. Cu cât dimensiunea este mai mică, cu atât distanţa dintre acestea este mai mare 
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ascultător și sursă sonoră. Volumul sunetului este atenuat corespunzător. Deplasarea cursorului mouse-ului 
peste butonul de scară afișează distanţa simulată în metri în ambele vizualizări de panoramă. 


Dimensiunea sursei 


Răspândește sursa audio în câmpul sonor făcându-l mai difuz. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul VST MultiPanner Plug-in la pagina 676 


Redare Ambisonics Audio 


Cubase vă permite să decodaţi sunetul Ambisonics pentru monitorizare prin căști sau difuzoare. Pentru decodare, puteţi 
utiliza VST AmbiDecoder sau plug-in-uri adecvate de decodare terță parte. 


Când lucraţi cu VST AmbiDecoder, se aplică următoarele: 
* În canalul Telefoane din camera de control , VST AmbiDecoder este utilizat automat pentru decodarea sunetului 
Ambisonics. Alternativ, puteţi utiliza pluginuri de decodor de la terți. 


* În canalul principal al camerei de control , VST AmbiDecoder este utilizat automat pentru decodare 
Audio Ambisonics. 


* Puteţi utiliza decodoare Ambisonics terțe ca plug-in-uri de inserare în Control Room Main 
canal. 


* VST AmbiDecoder vă permite să trimiteţi un semnal de blocare a capului în mixul monitorului dvs. prin lateral 
lan 


NOTĂ 


Pentru a vă monitoriza proiectul Ambisonics, o magistrală de ieșire în format Ambisonics trebuie setată ca Main Mix. 


VST AmbiDecoder acceptă următoarele configurații ale canalelor de ieșire: 
* Mono 

* Stereo 

* 5.0 


5 


LINK-URI CONFERENTE 

Setarea magistralei de ieșire implicite (mix principal) la pagina 33 

Monitorizarea audio Ambisonics binaurală prin canalul Telefoane la pagina 699 

Monitorizarea audio Ambisonics în mod binaural utilizând plug-in-uri de inserare de la terți la pagina 700 
Monitorizarea sunetului Ambisonics printr-un set de difuzoare stereo sau multicanal la pagina 700 
Monitorizarea unui semnal blocat cu capul în VST AmbiDecoder la pagina 701 


Configuraţii disponibile canale surround la pagina 672 


Panoul VST AmbiDecoder 


Plug-in- ul VST AmbiDecoder convertește sunetul Ambisonics pentru redare pe căști sau setări stereo și difuzoare 
multicanal. Este folosit automat în Telefoanele din camera de control și 
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Control Room Canale principale , și poate fi, de asemenea, utilizat ca un plug-in de inserție pentru mixarea canalelor 
Ambisonics. 


3rd Order Ambisonics > Stereo (Binaural) 


FRONT FOCUS 


(©) steinberg ambidecoder 


Format de intrare > Format de ieșire 


Afișează formatele audio ale semnalelor de intrare și de ieșire. 


Ieşire 


Vă permite să selectați între modul Căști pentru redare binaurală prin căști sau modul Difuzoare pentru 
redare printr-o configuraţie de difuzoare stereo. 


Modul HRTF 


Vă permite să setați modul funcţiei de transfer legat de cap (HRTF) pentru redarea binaurală. 
Această opţiune este disponibilă numai în modul Căști . 


Sunt disponibile următoarele moduri HRTF: 


* Modul standard utilizează algoritmul HRTF standard al Cubase. 


* Modul Facebook utilizează algoritmul HRTF care este utilizat pentru redarea video VR la 
facebook.com. 


Disponibilitatea acestui mod depinde de ordinea Ambisonics a magistralei Main Mix . 


e Modul YouTube utilizează algoritmul HRTF care este utilizat pentru redarea video VR la 
youtube.com. 


Disponibilitatea acestui mod depinde de ordinea Ambisonics a magistralei Main Mix . 


e Modul SOFA vă permite să utilizați un HRTF salvat în format de fișier SOFA. 


Acest mod este disponibil numai dacă aţi încărcat un fișier SOFA. Pentru a selecta un fișier SOFA, 
faceţi clic pe triunghiul din dreapta butonului SOFA . 


* Modul IMMERSE vă permite să utilizați profiluri HRTF cu IMMERSE cu VST 
Aplicația AmbiDecoder . 


Pentru a selecta un profil IMMERSE sau a verifica dacă există actualizări de profil, faceţi clic pe 
triunghiul din dreapta butonului IMMERSE . 
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Acest mod necesită o licenţă validă de IMMERSE cu VST AmbiDecoder. Pentru detalii despre cum să obţineţi 


o licenţă și să utilizați aplicația, vizitaţi steinberg.net. 


NOTĂ 


Setările HRTF sunt disponibile numai dacă VST AmbiDecoder este utilizat în canalul Telefoane din 
Camera de control și dacă este selectat modul de ieșire binaural pentru căști . 


Urmărirea capului 


Dacă acest buton este activat, VST AmbiDecoder primește date de urmărire a capului din fereastra 
Urmărire a capului . Dacă acest buton este dezactivat, puteţi utiliza comenzile Yaw, Pitch și Roll de pe panoul 
VST AmbiDecoder pentru a seta unghiurile de rotaţie. 


Yaw 

Setează unghiul de rotaţie de rotire. 
Pas 

Setează unghiul de rotaţie a pasului. 
Roll 

Setează unghiul de rotaţie al rolei. 


Semnal blocat cu capul 


Setează câștigul semnalului blocat de cap care este trimis în intrarea side-chain a VST AmbiDecoder. 


Focalizare frontală 
Activează/Dezactivează accentul unui sector definit al sferei Ambisonics. 


Defocalizat 


Setează atenuarea sunetului care este situat în afara sectorului Front Focus . 
mărimea 


Setează unghiul de focalizare frontală , adică sectorul sferei Ambisonics care nu este atenuat de valoarea 
valorii Off-Focus . 


Urmărește Head 


Dacă această opţiune este activată, Front Focus urmează setările din secțiunea Urmărirea capului de 
mai sus. Acest lucru vă permite, de exemplu, să accentuaţi sunetul care vine din direcția de vizionare atunci 
când utilizați un controler VR cu head-tracking. 


Dacă este dezactivat, puteţi controla manual azimutul și elevația . Acest lucru vă permite, de exemplu, să 
reechilibraţi câmpul sonor al sunetului Ambisonics preamestec. 


Azimut 


Setează unghiul de azimut al intervalului de focalizare frontală . Acest parametru este disponibil numai dacă 
Follow Head este dezactivat. 


Altitudinea 


Setează unghiul de elevaţie al intervalului de focalizare frontală . Acest parametru este disponibil numai dacă 
Follow Head este dezactivat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra de urmărire a capului la pagina 698 


Monitorizarea unui semnal blocat cu capul în VST AmbiDecoder la pagina 701 
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Date de urmărire a capului de la dispozitivele de control VR 


Cubase poate primi date de urmărire de la dispozitive externe de control VR, cum ar fi afișaje montate pe cap sau dispozitive 
de mouse 3D. 


Când utilizaţi datele de urmărire a capului în timp ce monitorizaţi un mix Ambisonics, se aplică următoarele: 


* Mișcările capului sau cu un mouse 3D sunt reproduse acustic în timp real. * În VST MultiPanner, vizualizările 
panoramice ale modului Ambisonics se rotesc în sincronizare cu partea frontală audibilă. e Datele de urmărire sunt 


transmise la playerul video VR, iar videoclipul la 360° este rotit 


în consecin ă. 


NOTĂ 


Pentru ca acest lucru să funcționeze, trebuie să conectaţi playerul VR la Cubase și să activati Trimitere date 
de urmărire a capului în fereastra GoPro VR Player Remote . 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra de urmărire a capului la pagina 698 

Panoul plug-in VST MultiPanner în modul Ambisonics la pagina 694 Redare video 
la 360* la pagina 701 

Fereastra GoPro VR Player Remote la pagina 702 


Fereastra de urmărire a capului 


În fereastra Head Tracking , puteţi configura Cubase pentru a primi date de poziționare de la un dispozitiv de control 
VR extern. Alternativ, puteți controla manual unghiurile de rotaţie. 


* Pentru a deschide fereastra Head Tracking , selectați Proiect > Head Tracking. 
Yaw 
Setează unghiul de rotaţie de rotire. 
Pas 
Setează unghiul de rotaţie a pasului. 
Roll 
Setează unghiul de rotaţie al rolei. 
Resetați 


Resetează toate unghiurile de rotaţie. 
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Sursă de urmărire 


Vă permite să selectați o sursă pentru datele de poziționare. Selectaţi Manual pentru a controla 


urmărirea capului prin comenzile Yaw, Pitch și Roll . Selectaţi Controller VR pentru a primi date de la un 
dispozitiv VR extern. 


Tip controler VR 


Vă permite să selectați tipul dispozitivului de control VR conectat. 


Informaţii despre dispozitivul controlerului VR 
Li] 


Deplasarea cursorului mouse-ului peste acest câmp oferă informații despre dispozitivul controler VR conectat. 


Urmărire 


Activează/Dezactivează transmiterea datelor de urmărire a capului către playerul VR. 
Calibraţi Yaw 


Definește unghiul de rotație curent ca centru. 


Monitorizarea audio Ambisonics binaurală prin canalul Telefoane 


Canalul Telefoane Control Room vă permite să ascultați sunetul Ambisonics binaural prin căști, utilizând automat 
VST AmbiDecoder pentru decodare. 


PRECONDIȚIE 


* În fereastra Audio Connections , ați setat o magistrală de ieșire Ambisonics ca mix principal și aţi activat Control Room. 


* Pentru ca funcţia de previzualizare audio să funcţioneze, trebuie să activați Utilizați canalul telefoanelor ca canal de 
previzualizare în dialogul Preferinte de pe pagina VST - Control Room . 


PROCEDURĂ 


1. În MixConsole, direcţionaţi piesele audio către magistrala de ieșire Ambisonics. 


2. Faceţi clic pe Open/Close Ambisonics Decoder. 


[i Open/Close Ambisonics Decoder 


3. Pe panoul VST AmbiDecoder , selectați Căști ca ieșire. 


4. Efectuați modificările pentru modul HRTF. 


REZULTAT 


Puteţi reda sunetul Ambisonics în mod binaural prin căști. 


NOTĂ 


În loc de VST AmbiDecoder, puteți utiliza, de asemenea, plug-in-uri de decodare binaurală terță parte, care sunt potrivite 


pentru utilizare în canalul Telefoane din camera de control . Selectaţi decodorul din meniul pop-up din secțiunea 
Telefoane din camera de control . 


LINK-URI CONFERENTE 

Fila Intrări/leșiri la pagina 26 

Setarea magistralei de ieșire implicite (mix principal) la pagina 33 
Fila Camera de control la pagina 30 

VST - Camera de control la pagina 1184 

Panoul VST AmbiDecoder la pagina 695 


699 


Machine Translated by Google 


Sunet ambiental 
Ambisonics Mixuri 


Monitorizarea audio Ambisonics în mod binaural utilizând plug-in-uri de inserare de la terți 


Monitorizarea 


Pluginurile Ambisonics terțe pentru decodare binaurală care nu sunt potrivite pentru utilizarea în canalul Telefoane 
din camera de control pot fi utilizate ca plug-in-uri de inserare în canalul principal . 


PRECONDIȚIE 
În fereastra Conexiuni audio , ați făcut următoarele: 


* Aţi setat o magistrală de ieșire Ambisonics ca mix principal. 


* Aţi activat Camera de control. 


* Pentru canalul Control Room Monitor , ați selectat portul corect pentru dispozitiv pentru a trimite 
semnalul către căști. 


NOTĂ 


Pentru detalii despre cum să utilizați un plug-in decodor Ambisonics terță parte, consultați documentaţia care vine cu 
acesta. 


PROCEDURĂ 


1. În MixConsole, direcționaţi piesele audio către magistrala de ieșire Ambisonics. 


2. În secțiunea Downmix Presets din Control Room, selectaţi o presetare cu același format Ambisonics ca mixul 
principal. 


3. În secţiunea Canale , dezactivaţi Urmărirea capului în vizualizarea în miniatură a VST AmbiDecoder. 


4. În canalul principal al camerei de control, introduceţi plug-in-ul decodorului Ambisonics. 


REZULTAT 


Puteţi reda sunetul Ambisonics în mod binaural prin canalul principal al camerei de control . 


LINK-URI CONFERENTE 


Configuraţii disponibile canale surround la pagina 672 

Fila Camera de control la pagina 30 

Fila Intrări/leșiri la pagina 26 

Setarea magistralei de ieșire implicite (mix principal) la pagina 33 


Inseraţi efecte la pagina 434 


sunetului Ambisonics printr-o configurare a difuzoarelor stereo sau multicanal 


Canalul principal al camerei de control vă permite să ascultați sunetul Ambisonics printr-o configuraţie stereo sau cu 
mai multe canale. Pentru decodarea sunetului Ambisonics într-un format stereo sau multicanal, canalul principal 
folosește automat VST AmbiDecoder. 


PRECONDIȚIE 
e Utilizaţi un sistem de monitorizare de studio stereo sau multicanal. 


* În fereastra Audio Connections , aţi setat o magistrală de ieșire Ambisonics ca mix principal și aţi activat Control Room. 


PROCEDURĂ 


1. În MixConsole, direcționaţi piesele audio către magistrala de ieșire Ambisonics. 


2. În secțiunea Downmix Presets din Control Room, selectaţi presetarea care se potrivește cu dvs 


configurarea difuzoarelor. 


3. În secţiunea Canale , faceţi modificările pe vizualizarea în miniatură a VST AmbiDecoder sau faceți dublu clic pe el 
pentru a deschide panoul de plug-in. 
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4. Pentru redare stereo, selectați Boxe ca ieșire. 


REZULTAT 


Puteţi asculta sunetul Ambisonics prin configurarea difuzoarelor stereo sau multicanal. 


LINK-URI CONFERENTE 

Fila Intrări/leșiri la pagina 26 

Setarea magistralei de ieșire implicite (mix principal) la pagina 33 
Fila Camera de control la pagina 30 

Downmix Presets la pagina 430 

Redarea audio Ambisonics la pagina 695 


Canalul camerei de control la pagina 431 


Monitorizarea unui semnal blocat cu capul în VST AmbiDecoder 


Este posibil să nu doriţi ca unele melodii audio, de exemplu, melodii de fundal, să fie afectate de mișcările capului. VST 
AmbiDecoder vă permite să ocoliți urmărirea prin trimiterea unui semnal blocat cu capul prin intermediul lanţului 


lateral. 
PRECONDIȚIE 


În fereastra Conexiuni audio , aţi setat o magistrală de ieșire Ambisonics ca mix principal și aţi activat Camera de 
control. 


PROCEDURĂ 


1. În proiectul dvs., creaţi o piesă de grup stereo sau multicanal și direcționați piesele muzicale de fundal către acest 
grup. 
2. Direcționaţi ieșirea pistei de grup către intrarea side-chain a VST AmbiDecoder. 


3. În panoul VST AmbiDecoder , faceţi clic dreapta și selectaţi Activare/Dezactivare lanţ lateral 
Intrări. 


4. Setați semnalul de blocare a capului la câștigul necesar. 


REZULTAT 
Puteţi asculta sunetul Ambisonics decodat și melodiile dvs. prin Camera de control. Piesele muzicale nu sunt afectate 


de datele de urmărire a capului pe care Cubase le primește de la un controler VR. 


NOTĂ 


Când ascultați sunetul Ambisonics prin difuzoare, semnalul de blocare a capului este adăugat după controlul 
volumului din Camera de control . Utilizaţi Control Room Level și Head-Locked Signal pentru a menține un echilibru 
adecvat între mixul Ambisonics și semnalul head-locked. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra de urmărire a capului la pagina 698 


Panoul VST AmbiDecoder la pagina 695 


Redare video la 360* 


Pentru a reda videoclipuri la 360*, Cubase poate folosi playerul Kolor GoPro VR. Playerul poate rula local sau pe un 
alt computer conectat prin rețea. 


Puteţi controla de la distanță GoPro VR Player cu Cubase folosind funcția GoPro VR Player Remote . Vă permite să 
controlaţi transportul GoPro VR Player și să trimiteţi date de urmărire a capului către player. 
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NOTĂ 


e Versiunea minimă necesară de GoPro VR Player este versiunea 3.0. Puteţi descărca 
cea mai recentă versiune la http://www.kolor.com/gopro-vr-player/download/. 


* Pentru detalii despre cum să utilizați GoPro VR Player, consultaţi documentaţia care vine cu acesta. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra GoPro VR Player Remote la pagina 702 


Conectarea Cubase la GoPro VR Player la pagina 702 


Fereastra pentru telecomandă GoPro VR Player 


Telecomanda GoPro VR Player permite lui Cubase să controleze transportul și unghiul de vizualizare al GoPro VR Player. 


(©) steinberg 


* Pentru a deschide fereastra GoPro VR Player Remote , selectaţi Proiect > GoPro VR Player Remote. 
Fişier video 

Afişează fişierul video selectat pentru redare în GoPro VR Player. 
Selectaţi Fișier video 


Vă permite să selectaţi un fișier video care se află pe computerul local sau pe un computer la distanță din reţea. 


Video Stereoscopy Vă 


permite să selectaţi formatul de stereoscopie al fișierului video selectat. 
Adresă IP/Port 


Vă permite să introduceţi adresa IP a computerului gazdă care rulează GoPro VR Player și a portului UDP pe 
care îl ascultă GoPro VR Player. 


Trimitere date de urmărire a 


capului Permite lui Cubase să transmită date de urmărire a capului de la un dispozitiv de control VR extern către 
GoPro VR Player. 


Conectaţi 


Conectează Cubase la GoPro VR Player. 
Conectarea Cubase la GoPro VR Player 


Acest exemplu vă arată cum să conectaţi Cubase la GoPro VR Player versiunea 3.0.5. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi descărcat GoPro VR Player versiunea 3.0.5 de la http://www.kolor.com/gopro-vr-player/ download/ și instalat-o pe 
computerul local sau pe alt computer din rețea. 
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PROCEDURĂ 


1. În GoPro VR Player, selectaţi Fișier > Preferințe. 
2. Pe pagina Video Decoding , selectaţi Windows Media Foundation ca Backend. 
3. Pe pagina Primar/Secundar , selectați Secundar ca Mod de comunicare. 


4. Pe pagina Controlere , modificaţi setările pentru Head-Mounted Display SDK după cum este necesar. 


În cele mai multe cazuri, modul automat este potrivit. 
5. Închideţi meniul de preferințe GoPro VR Player. 


6. În Cubase, selectaţi Proiect > GoPro VR Player Remote. 


7. În fereastra GoPro VR Player Remote , faceţi clic pe Select Video File și selectaţi fișierul video din 
dialogul fișierului. 


Acest lucru îi permite lui Cubase să controleze de la distanță playerul GoPro VR. Selecţia fișierului este salvată în 
proiectul dvs. Cubase. 


NOTĂ 


Dacă fișierul video se află pe un computer la distanţă din rețeaua dvs. pe care nu îl puteţi accesa prin dialogul 
fișierului, puteţi face clic pe câmpul fișierului video și puteţi introduce manual calea completă a fișierului. 


8. Selectaţi formatul Video Stereoscopy al fișierului video selectat. 


9. Introduceţi adresa IP/portul computerului pe care rulează GoPro VR Player. 


În mod implicit, Adresa IP/Port este setat la computerul local. 


10. Opţional: Dacă nu este utilizat un afişaj montat pe cap, activaţi Trimitere date de urmărire a capului. 


Acest lucru vă permite să trimiteţi informaţii de urmărire din fereastra Head Tracking către GoPro VR Player. 
11. Activaţi Connect pentru a sincroniza transportul GoPro VR Player cu Cubase. 


REZULTAT 


GoPro VR Player este controlat de transportul Cubase și a datelor de urmărire a capului care sunt trimise de la un controler 
VR conectat la sistemul dumneavoastră. 


Ambisonics Audio Export 


Puteţi crea fișiere Ambisonics din piesele Ambisonics folosind funcția Export Audio Mixdown . 


Se aplică următoarele: 


e Utilizați numai formate de fișiere care sunt potrivite pentru sunetul Ambisonics. Vă recomandăm să creați fișiere 
Ambisonics numai în format WAV. 


* Înainte de a exporta, asiguraţi-vă că utilizați numai plug-in-uri de decodare Ambisonics în Control 
Cameră , dar nu în inserţiile de canal. 


e Chiar dacă fișierele rezultate arată ca fișiere WAV cu mai multe canale, acestea trebuie redate 
cu un player Ambisonics dedicat sau convertit într-un alt format specific platformei utilizând o aplicaţie externă. 


* Semnalele blocate de cap trebuie să fie exportate dintr-o magistrală de ieșire separată. Puteţi exporta din mai multe 
autobuze simultan. 


LINK-URI CONFERENTE 


Export Audio Mixdown la pagina 1053 
Mixarea la fișiere audio la pagina 1062 


Monitorizarea unui semnal blocat cu capul în VST AmbiDecoder la pagina 701 
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Panoul VST AmbiConverter 


Când lucraţi cu audio Ambisonics, Cubase acceptă numai formatul AmbiX. Pluginul VST AmbiConverter vă 
permite să convertiți sunetul Ambisonics între formatul Furse-Malham (FuMa) și AmbiX. 


(©) steinberg 


Indicator de nivel de 


intrare Afişează nivelul de intrare pentru toate canalele difuzoarelor. 


Afișare format Ambisonics Afișează 
ordinea formatului audio Ambisonics. 


Contor de nivel de ieșire 
Afișează nivelul de ieșire pentru toate canalele difuzoarelor. 
FuMa > AmbiX 


Convertește sunetul din formatul FuMa în Ambix. 


AmbiX > FUMA 


Convertește sunetul din formatul AmbiX în FuMa. 
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În esență, automatizarea înseamnă înregistrarea valorilor pentru un anumit MixConsole sau parametru de efect. 
Când creaţi mixul final, Cubase poate regla acest control special al parametrului. 


Curbe de automatizare 


În cadrul unui proiect Cubase, modificările în timp ale valorii unui parametru sunt reflectate ca curbe pe pistele de 
automatizare. 


Există diferite tipuri de curbe de automatizare: 


a ome Mow 


D 
© 


1 Curbe de rampă 


Curbele de rampă sunt create pentru orice parametru care generează valori multiple continue, cum ar fi mișcările 
faderului sau codificatorului. 


Curbe în 2 trepte 


Curbele de pas sunt create pentru parametrii de pornire/dezactivare, cum ar fi dezactivarea sunetului. 


Linia valorii statice 


Când deschideţi o pistă de automatizare pentru prima dată, aceasta nu conţine niciun eveniment de automatizare. 
Acest lucru se reflectă în afișarea evenimentului ca o linie orizontală punctată, linia valorii statice. Această linie 
reprezintă setarea curentă a parametrului. 


Dacă aţi adăugat manual evenimente de automatizare sau aţi folosit automatizarea de scriere pentru parametrul 
corespunzător și apoi ați dezactivat citirea datelor de automatizare, curba de automatizare este gri în afișarea evenimentului 
și este utilizată în schimb linia de valoare statică. 


De îndată ce Citirea este activată, curba de automatizare este utilizată. 


Automatizare scriere/citire 


Puteţi activa automatizarea melodiilor și canalele MixConsole activând butoanele lor de automatizare de scriere W și citire R. 


e Dacă activaţi W pentru un canal, practic toţi parametrii MixConsole pe care îi ajustaţi în timpul 
redarea pentru acel canal specific sunt înregistrate ca evenimente de automatizare. 


* Dacă R este activat pentru un canal, toate acțiunile dvs. MixConsole înregistrate pentru acel canal sunt 
efectuate în timpul redării. 


Butoanele R și W pentru o piesă din lista de melodii sunt aceleași cu butoanele R și W din MixConsole. 


NOTĂ 


R este activat automat când activați W. Acest lucru permite lui Cubase să citească oricând datele de automatizare existente. 
Puteţi dezactiva separat W dacă doriţi doar să citiți datele existente. 
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Scrierea datelor de automatizare 


Există, de asemenea, butoane de indicator global de citire și scriere Activare/Dezactivare Citire/Scriere pentru toate piesele din 
bara de instrumente din fereastra Proiect și din bara de instrumente MixConsole . Aceste butoane se aprind de îndată ce există 
un buton R sau W activat pe orice canal/pistă din proiectul tău. 


În plus, acestea pot fi făcute clic pentru a activa sau dezactiva R/W pentru toate piesele simultan. 


NOTĂ 


R/W sunt disponibile și pe panoul de automatizare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Butoanele Citire/Scrie/Suspendare la pagina 716 


Scrierea datelor de automatizare 


Puteţi crea curbe de automatizare manual sau automat. 


* Scrierea manuală facilitează modificarea rapidă a valorilor parametrilor în anumite puncte, fără a fi nevoie să activați redarea. 


* Scrierea automată vă permite să lucraţi aproape ca și cum aţi folosi un mixer real. 
Cu ambele metode, orice date de automatizare aplicate sunt reflectate atât în MixConsole printr-un fader mutat, de exemplu, cât și 


în curba pistei de automatizare corespunzătoare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Scrierea manuală a datelor de automatizare la pagina 707 


Scrierea automată a datelor de automatizare 


Fiecare acţiune pe care o efectuaţi este înregistrată automat pe piste de automatizare pe care le puteţi deschide ulterior 


pentru vizualizare și editare. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de piese, faceți clic pe Afișare/Ascunde automatizarea pentru o pistă pentru a deschide pista de automatizare. 


| m JE Lead Voice 


(e «Je o)){rR_w)(m) 


ow/Hide Automation 


2. Faceţi clic pe W pentru a activa scrierea datelor de automatizare pe această pistă. 
3. Începeţi redarea. 


4. Reglaţi parametrii în MixConsole, în fereastra Channel Settings sau asupra efectului 
panou de control. 


Setările de valoare sunt înregistrate și afișate ca o curbă pe pistele de automatizare. Când sunt scrise datele de 
automatizare, culoarea pistei de automatizare se schimbă, iar indicatorul delta din pista de automatizare arată valoarea 


relativă cu care setarea noului parametru se abate de la orice valoare automatizată anterior. 


5. Opriţi redarea și reveniţi la poziţia în care ați început redarea. 
6. Face iclicpe W pentru a dezactiva scrierea datelor de automatizare. 


7. Începeţi redarea. 


REZULTAT 


Toate acţiunile pe care le-aţi înregistrat sunt reproduse exact. Când glisaţi un plug-in într-un alt slot de inserare pe același 
canal, toate datele de automatizare existente sunt mutate împreună cu plug-in-ul. Când îl trageţi într-un slot de inserare pe un alt 


canal, orice date de automatizare existente nu sunt transferate pe noul canal. 
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Scrierea manuală a datelor de automatizare 


Puteţi adăuga manual evenimente de automatizare desenând curbe de automatizare pe o pistă de automatizare. 


PROCEDURĂ 


1. În lista de piese, faceți clic pe Afișare/Ascunde automatizarea pentru o pistă pentru a deschide pista de automatizare. 


(m JE Lead Voice 


[e «Je o J|lR_uw lan) 


2. Faceţi clic pe numele parametrului de automatizare și selectaţi parametrul din meniul pop-up. 


3. Selectaţi instrumentul Desenare . 
4. Faceţi clic pe linia de valoare statică. 


Se adaugă un eveniment de automatizare, modul de automatizare citire este activat automat și linia valorii statice se schimbă 


într-o curbă de automatizare colorată. 
5. Faceţi clic și menţineţi apăsat pentru a desena o curbă adăugând multe evenimente de automatizare. 
Când eliberaţi butonul mouse-ului, numărul de evenimente de automatizare este redus. 
NOTĂ 


Pentru a ajusta reducerea evenimentelor, deschideţi Panoul de automatizare, deschideţi pagina Setări și introduceţi o valoare 
pentru Nivel de reducere. 


6. Începeţi redarea. 


REZULTAT 


Parametrul automatizat se modifică odată cu curba de automatizare, iar faderul corespunzător din MixConsole se mișcă în consecință. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Repetaţi procedura dacă nu sunteți mulțumit de rezultat. Dacă desenaţi peste evenimente existente, este creată o nouă curbă. 


Instrumente pentru desenarea datelor de automatizare 


În afară de instrumentul Desenare , puteți utiliza instrumentul Selecţie obiect și instrumentul Linie pentru a desena evenimente 


de automatizare. Dacă faceți clic cu oricare dintre aceste instrumente pe pista de automatizare, R este activat automat. 


* Selectarea obiectelor 


Dacă faceți clic pe o pistă de automatizare cu instrumentul de selecție a obiectelor , se adaugă un eveniment de automatizare. 


Dacă ţineţi apăsat Alt/Opt , puteți desena mai multe evenimente de automatizare. 


NOTĂ 


Evenimentele care sunt introduse între evenimentele existente și care nu se abat de la curba existentă sunt eliminate imediat 


ce eliberaţi butonul mouse-ului. 


Pentru a activa instrumentul Linie în orice alt mod disponibil, faceţi clic pe instrumentul Linie și faceți clic din nou pentru a deschide un 


meniu pop-up unde puteţi selecta modul instrument Linie . 


ZA 


Line 
Parabola 
Sine 
Triangle 


Square 
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Editarea evenimentelor de automatizare 


Sunt disponibile următoarele moduri de instrumente de linie : 
Linia 


Dacă faceţi clic pe pista de automatizare și trageţi cu instrumentul Linie în modul Linie , puteţi crea evenimente de 
automatizare într-o linie. Aceasta este o modalitate rapidă de a crea fade liniare etc. 


Parabolă 


Dacă faceți clic și trageţi pe pista de automatizare cu instrumentul Linie în modul Parabolă , puteţi crea curbe și estompări 
mai naturale. 


NOTĂ 


Rezultatul depinde de direcţia din care trasaţi curba parabolică. 


Sinus/Triunghi/Pătrat 


Dacă faceți clic și trageţi pe traseul de automatizare cu instrumentul Linie în modul Sinus, Triunghi sau Pătrat și Tipul 
Snap este setat la Grid, perioada curbei, adică durata unui ciclu de curbă, este determinată de setarea grilei. Dacă 


apăsaţi Shift și trageţi, puteţi seta manual lungimea perioadei, în multipli ai valorii grilei. 


NOTĂ 


Instrumentul Linie poate fi utilizat numai pentru curbe de automatizare de tip rampă. 


Editarea evenimentelor de automatizare 


Evenimentele de automatizare pot fi editate la fel ca și alte evenimente. 


NOTĂ 


Dacă mutaţi un eveniment sau o parte pe o pistă și doriţi ca evenimentele de automatizare să urmeze automat, selectați 


Editare > Automatizarea urmărește evenimentele. Orice evenimente de automatizare la noua poziție sunt suprascrise. 


* Puteţi utiliza instrumentele din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a edita evenimentele de automatizare. 


* Puteți utiliza editorul de evenimente de automatizare pentru a edita evenimentele de automatizare selectate pe rampă 
curbe de automatizare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Automation Event Editor la pagina 710 


Crearea de tranziţii fluide între evenimentele de automatizare (Bézier 
Curbe de automatizare) 


Cubase acceptă curbele de automatizare b&zier care vă permit să creaţi tranziții fluide între evenimentele de automatizare. În acest 


fel, puteţi edita curbele de rampă liniare cu mult mai multă precizie, flexibilitate și intuiție. 


PRECONDIȚIE 


Instrumentul de selecţie a obiectelor este activ. 


PROCEDURĂ 


1. Deplasaţi cursorul mouse-ului pe segmentul de curbă liniară pe care doriți să îl editați. 


Pe segmentul de curbă este afișat un mâner. 
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NOTĂ 


Dacă evenimentele de automatizare sunt unul lângă celălalt pe o linie aproape orizontală sau verticală, sau dacă sunt prea 


aproape unul de celălalt, mânerul nu este disponibil. 


2. Faceţi clic și trageţi cu butonul mouse-ului apăsat pentru a modifica forma segmentului de curbă. 


3. Când sunteţi mulțumit de rezultat, eliberaţi butonul mouse-ului. 


REZULTAT 


Este creată o curbă de tranziţie lină în funcţie de editările dvs. 


Dacă nu sunteţi mulțumit de rezultat și doriţi să începeţi din nou de la segmentul original de curbă liniară, faceţi dublu clic pe 
mâner. 


Puteţi utiliza curbele de automatizare b&zier cu piste care sunt conectate la fadere VCA. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru o editare și mai precisă, adăugaţi noi evenimente de automatizare la segmentul curbei Bézier. 


LINK-URI CONFERENTE 


Setări VCA Fader la pagina 419 
VCA Fader Automation la pagina 423 


Selectarea evenimentelor de automatizare 


e Pentru a selecta un eveniment de automatizare, faceţi clic pe el cu instrumentul de selecţie a 


obiectelor . * Pentru a selecta mai multe evenimente, trageţi un dreptunghi de selecție cu instrumentul Selectare obiect sau Shift - 


faceţi clic pe evenimente. 


* Pentru a selecta mai multe evenimente, selectaţi un interval cu instrumentul Selectare interval sau Shift - faceţi clic pe 


evenimente. 


- Pentru a selecta toate evenimentele de automatizare de pe o pistă de automatizare, faceţi clic dreapta pe pista de automatizare și 
selectați Selectaţi toate evenimentele din meniul contextual. 


Evenimentele selectate sunt indicate printr-o culoare închisă. 


NOTĂ 


Dacă selectaţi mai multe evenimente dintr-o curbă de automatizare în rampă, editorul de evenimente de automatizare devine 
disponibil. 


LINK-URI CONFERENTE 


Automation Event Editor la pagina 710 
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Editor de evenimente de automatizare 


Editorul de evenimente de automatizare vă permite să editaţi evenimentele selectate pe pista de automatizare. Editorul de 


evenimente de automatizare este disponibil numai pentru curbele de rampă de automatizare. 


NOTĂ 


Toate editările din editorul de evenimente de automatizare afectează numai evenimentele de automatizare care fac parte din 
selecție. 


Pentru a deschide editorul de evenimente de automatizare, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Activaţi instrumentul de selecție a obiectelor și trageţi un dreptunghi de selecție pe o automatizare de tip rampă 
urmări. 


* Activaţi instrumentul de selectare a intervalului și selectați un interval pe o pistă de automatizare de tip rampă. 


NOTĂ 


Dacă lucraţi cu instrumentul de selecţie a intervalului , controlul inteligent pentru Întindere nu este disponibil. 


Editorul de evenimente de automatizare include următoarele comenzi inteligente pentru anumite moduri de editare: 


1 Înclinaţi la stânga 


Dacă faceți clic în colţul din stânga sus al editorului, puteţi înclina partea din stânga a curbei. Acest lucru vă permite să 


înclinați valorile evenimentului la începutul curbei în sus sau în jos. 
2 Apăsaţi stânga 


Dacă faceţi Alt/Opt -clic în colțul din stânga sus al editorului, puteţi comprima sau extinde partea din stânga a curbei. 


Acest lucru vă permite să comprimaţi sau să extindeți valorile evenimentului la începutul curbei. 


3 Scalaţi pe verticală 


Dacă faceți clic în mijlocul marginii superioare a editorului, puteţi scala curba pe verticală. 


Acest lucru vă permite să creșteţi sau să micșoraţi valorile evenimentului ale curbei în procente. 


4 Deplasaţi-vă pe verticală 


Dacă faceţi clic pe marginea superioară a editorului, puteți muta întreaga curbă pe verticală. Acest lucru vă permite să 


creșteți sau să micșoraţi valorile valorilor de eveniment ale curbei. 
5 Comprimaţi dreapta 


Dacă faceţi Alt/Opt -clic în colțul din dreapta sus al editorului, puteți comprima sau extinde partea dreaptă a curbei. Acest 


lucru vă permite să comprimaţi sau să extindeţi valorile evenimentului la sfârșitul curbei. 


6 Înclinaţi spre dreapta 


Dacă faceți clic în colțul din dreapta sus al editorului, puteţi înclina partea dreaptă a curbei. Acest lucru vă permite să înclinați 


valorile evenimentului de la sfârșitul curbei în sus sau în jos. 


7 Scala în jurul centrului relativ 


Dacă faceţi Alt/Opt -clic în chenarul din dreapta mijloc al editorului, puteţi scala curba în raport cu centrul acesteia. Acest 


lucru vă permite să creșteţi sau să micșoraţi valorile evenimentului pe orizontală în jurul centrului editorului. 
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Automatizare 


Editarea evenimentelor de automatizare 


8 Scala în jurul centrului absolut 


Dacă faceţi clic în colţul din dreapta mijloc al editorului, puteţi scala curba în mod absolut la centrul acesteia. Acest lucru 


vă permite să creșteţi sau să micșoraţi valorile evenimentului pe orizontală în jurul centrului editorului. 


9 Întindere 


Dacă faceţi clic pe marginea de jos a editorului, puteţi întinde curba pe orizontală. Acest lucru vă permite să mutaţi 


valorile evenimentului curbei la stânga sau la dreapta. 


NOTĂ 


Pentru a edita curbele de automatizare pe mai multe piste simultan, selectați evenimentele de automatizare folosind 
instrumentul de selecție a obiectelor sau instrumentul de selecţie a intervalului de pe pistele de automatizare corespunzătoare 


și ţineţi apăsat Ctrl/Cmd în timp ce utilizaţi comenzile inteligente. 


NOTĂ 


Dacă selectați evenimente de automatizare folosind instrumentul de selecție a intervalului , evenimentele de automatizare 


suplimentare sunt create automat la începutul și la sfârșitul selecţiei. Acest lucru asigură că întreaga selecție este editată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Curbe de automatizare la pagina 705 


Scalare rapidă pe verticală a evenimentelor de automatizare 


Puteţi scala segmentul de curbă între două evenimente de automatizare pe verticală, fără a fi nevoie să selectați mai întâi 
evenimentele. 


PROCEDURĂ 


1. Mutaţi indicatorul mouse-ului la marginea superioară a pistei de automatizare deasupra segmentului de curbă liniară a rampei 
pe care doriți să îl scalaţi. 


Este afișat un mâner. 


2. Faceţi clic și trageţi în sus sau în jos cu butonul mouse-ului apăsat. 


3. Când sunteţi mulțumit de rezultat, eliberați butonul mouse-ului. 


REZULTAT 


Segmentul de curbă dintre cele două evenimente de automatizare este scalat. 


Mutarea evenimentelor de automatizare 


Mutarea evenimentelor de automatizare unice 


* Pentru a muta un eveniment de automatizare selectat, faceţi clic pe el și trageţi la stânga sau la dreapta. 
* Pentru a restricționa direcția mișcării, apăsaţi Ctrl/Cmd și trageţi. 


NOTĂ 


Snap-ul este luat în considerare atunci când mutaţi curbele de automatizare pe orizontală. Pentru a o dezactiva 


temporar, ţineţi apăsat Ctrl/Cmd și orice alt modificator și trageţi. 
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Piste de automatizare 


Mutarea mai multor evenimente de automatizare 


* Pentru a muta o selecție de evenimente de automatizare, faceți clic în interiorul dreptunghiului de selecţie și trageţi la 
la stânga sau la dreapta. 


Dacă aţi făcut o selecţie continuă de evenimente de automatizare, evenimentele din intervalul de destinaţie sunt suprascrise. 
Cu toate acestea, dacă mutaţi același interval de selecţie peste evenimentele deja existente, acestea apar din nou. Dacă 
un interval de selecție conţine evenimente de automatizare care sunt deselectate, tragerea este restricționată. Nu puteți 


muta această selecție dincolo de evenimentele existente. 


* Pentru a copia o selecţie continuă de evenimente de automatizare, faceţi clic în interiorul dreptunghiului de selecţie, ţineţi 


apăsat Alt/Opt și trageţi la stânga sau la dreapta. 


NOTĂ 


Dacă apăsaţi Esc în timp ce trageţi dreptunghiul de selecţie, selecția revine la poziția iniţială. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectarea evenimentelor de automatizare la pagina 709 


Eliminarea evenimentelor de automatizare 
* Pentru a elimina un eveniment de automatizare, faceţi clic pe el cu instrumentul Ștergere . 


e Pentru a elimina mai multe evenimente de automatizare, selectați-le și apăsaţi Backspace sau Delete sau 
selectaţi Editare > Ștergere. 


e Dacă este activată Utilizarea teritoriului virgin , aceasta creează un gol. Când este dezactivată, evenimentele din interval sunt 
eliminate. 
* Pentru a elimina toate evenimentele de automatizare din pista de automatizare și pentru a închide pista de automatizare, faceţi 


clic pe numele parametrului de automatizare din lista de piese și selectați Eliminare parametru din meniul pop-up. 


NOTĂ 


La eliminarea evenimentelor de automatizare, curba este redesenată pentru a conecta evenimentele rămase. 


LINK-URI CONFERENTE 


Teritoriul Virgin vs. Valoarea iniţială la pagina 713 


Piste de automatizare 


Majoritatea pistelor din proiectul dvs. au piste de automatizare, câte una pentru fiecare parametru automatizat. 


Pentru a afișa pistele de automatizare, trebuie să le deschideţi. 


Afișarea/Ascunderea pistelor de automatizare 


* Poziționaţi cursorul mouse-ului peste colţul din stânga jos al piesei și faceţi clic pe pictograma săgeată (Afișare/Ascunde 
automatizare) care apare. 

* Faceţi clic dreapta pe piesa din lista de piese și selectați Afișare/Ascunde automatizare din context 
meniul. 

* Pentru a deschide o altă pistă de automatizare, poziționați cursorul mouse-ului peste colțul din stânga jos al 
o pistă de automatizare și faceți clic pe + (Adăugați pista de automatizare). 


* Pentru a afișa toate melodiile de automatizare utilizate în lista de melodii, faceţi clic dreapta pe orice melodie și selectaţi Afişare 
toate automatizările utilizate din meniul contextual. 
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Teritoriul Virgin vs. Valoarea inițială 


* Pentru a deschide pista de automatizare corespunzătoare pentru scrierea parametrilor de automatizare, selectaţi Proiect 


> Panoul de automatizare și, în pagina Setări , activaţi Reveal Parameter on Write. 


Eliminarea pistelor de automatizare 


* Pentru a elimina o pistă de automatizare împreună cu toate evenimentele de automatizare, faceţi clic pe parametru 


nume și din meniul pop-up, selectaţi Eliminaţi parametru. 


* Pentru a elimina toate pistele de automatizare dintr-o piesă care nu conţine evenimente de automatizare, selectaţi Eliminaţi 


parametrii neutilizați din oricare dintre meniurile pop-up cu numele parametrului de automatizare. 


* Pentru a elimina pistele de automatizare, puteți deschide și meniul pop-up Funcţii de automatizare din Panoul de automatizare 


și puteţi selecta una dintre opțiunile pentru a șterge automatizarea. 


Atribuirea unui parametru unei piste de automatizare 


Parametrii sunt deja alocați pistelor de automatizare atunci când le deschideţi, în conformitate cu ordinea lor în lista de parametri. 


PROCEDURĂ 
1. Deschideţi o pistă de automatizare și faceţi clic pe numele parametrului de automatizare. 
Este afișată o listă de parametri. Conţinutul depinde de tipul piesei. 


2. Din meniul pop-up, selectați parametrul sau selectați Mai multe pentru a deschide dialogul Adăugare parametru care listează 
toți parametrii care pot fi automatizați și selectați parametrul acolo. 


REZULTAT 


Parametrul înlocuiește parametrul curent din pista de automatizare. 
NOTĂ 


Înlocuirea parametrului de automatizare este nedistructivă. Dacă pista de automatizare conţine date de automatizare 
pentru parametrul pe care tocmai l-aţi înlocuit, aceste date sunt acolo, deși nu sunt vizibile. Făcând clic pe numele 
parametrului de automatizare din lista de melodii, puteți comuta înapoi la parametrul înlocuit. În meniul pop-up, un asterisc (*) 


este afișat după numele parametrului pentru pistele de automatizare ascunse. 


Dezactivarea pistelor de automatizare 


Prin dezactivarea unei piste de automatizare, dezactivați automatizarea pentru un singur parametru. 


* Pentru a dezactiva melodiile de automatizare individuale, faceţi clic pe Mute automatizare din lista de melodii. 


Teritoriul Virgin vs. Valoarea iniţială 


Pentru automatizarea parametrilor, Cubase funcţionează fie cu o valoare inițială, fie cu teritoriu virgin. 


Când activaţi Utilizaţi teritoriul Virgin, nu este afișată nicio curbă de automatizare pe pista de automatizare și găsiți date de 
automatizare numai acolo unde efectuaţi efectiv o trecere de automatizare. După o trecere de automatizare, veți găsi un teritoriu 


virgin doar în dreapta ultimului eveniment de automatizare. 
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Panoul de automatizare 


Crearea de goluri 


Golurile sunt secțiuni goale între curbele de automatizare. Puteţi crea goluri în interiorul unei secțiuni cu valori automate. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Proiect > Panoul de automatizare. 
2. Deschideţi pagina Setări și activaţi Utilizaţi teritoriul Virgin. 


3. Cu instrumentul de selecţie a intervalului , selectați un interval pe o pistă de automatizare cu date de automatizare 


existente și apăsaţi Ștergere sau Backspace . 


REZULTAT 


Este creat un decalaj și sunt create evenimente noi la începutul și la sfârșitul intervalului de selecție. 
Acestea marchează punctul final al curbei de automatizare la stânga și începutul următoarei curbe de automatizare 


la dreapta decalajului. 


Definirea unui punct Terminator 


Puteţi defini orice eveniment de automatizare de pe curba de automatizare ca punct final al acestei părţi a curbei. Aceasta va 


șterge automat linia dintre acest eveniment și următorul, creând un decalaj. 


PROCEDURĂ 
1. În curba de automatizare, faceți clic pe evenimentul pe care doriţi să îl definiţi ca ultimul punct pentru al selecta. 


2. În linia de informaţii din fereastra Proiect , setaţi Terminator la Da. 


Linia dintre acest eveniment și următorul este ștearsă și se creează un decalaj. 


NOTĂ 


Dacă definiți ultimul eveniment de automatizare al unei curbe de automatizare ca punct final, toate datele de 


automatizare din dreapta acestui eveniment (așa cum sunt definite de o valoare iniţială) sunt șterse. 


Panoul de automatizare 


Panoul de automatizare este o fereastră plutitoare și poate fi lăsată deschisă în timp ce lucraţi. 
Pentru a deschide panoul de automatizare, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Proiect > Panoul de automatizare. 
* În bara de instrumente a ferestrei Proiect, faceţi clic pe Deschidere panou de automatizare a. 


* Apăsaţi F6 
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Panoul de automatizare 


Operations 


RWA Auto-Latch 


Fill Suspend Read 


Settings 


To Punch Volume 
To Start Pan 
To End EQ 
Loop Dynamics 
Gaps Sends 
Inserts 


Mute 


Others 


Set All 


LINK-URI CONFERENTE 


Fila Operații la pagina 715 


Tab. Operații 


Fila Operații conține toate funcțiile de care aveți nevoie pentru a efectua operațiuni de automatizare. 


Operations Settings 


Rwa Auto-Latch 


Fill Suspend Read 
To Punch Volume 
To Start Pan 
To End EQ 
Loop Dynamics 
Gaps Sends 
Inserts 


Mute 


Others 


Set All 


Cross-Over 
Suspend Write 
Volume 
Pan 
EQ 
Dynamics 
Sends 
Inserts 
Mute 


Others 


Set All 


Cross-Over 
Suspend Write 
Volume 

Pan 


EQ 


Dynamics 


Sends 


Inserts 


Mute 


Others 


Set All 


Trim 
Show 
Volume 
Pan 
EQ 
Dynamics 
Sends 
Inserts 
Show Used 


E U Only 


Hide All 


Trim 


Show 


Volume 


Show Used 
E Used Only 


Hide All 


În secțiunea de sus, sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Citiți/Scrieți/Suspendați 

Activează/Dezactivează citirea/scrierea pentru toate piesele sau suspendă citirea/scrierea pentru toate piesele. 
Atingere 


Scrie date de automatizare atâta timp cât atingeți un control al unui parametru, eliberează controlul când eliberați 


controlul și apoi setează controlul la valoarea setată anterior. 


Blocare automată 


Continuă să scrie date de automatizare atâta timp cât durează redarea sau scrierea este activată și păstrează ultima 
valoare când eliberezi controlul. 


Cross-over 


Continuă scrierea datelor de automatizare atâta timp cât durează redarea sau scrierea este activată și continuă cu 
aceeași setare de valoare când eliberați controlul. 


Când atingeţi din nou faderul și îl mutaţi spre valoarea inițială, punch-out are loc automat de îndată ce traversaţi curba 
inițială. 
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Panoul de automatizare 


Tunde 
Vă permite să modificaţi curba de automatizare dintr-o trecere anterioară. 
Funcţii de automatizare 


Vă oferă acces la o serie de funcţii generale de automatizare. 


În secţiunea principală sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Aceste opțiuni definesc ce se întâmplă într-o anumită secțiune a proiectului dvs. atunci când scoateţi o 


trecere de automatizare care rulează. 


Suspend Read 


Suspend citirea pentru parametrul activat în timpul automatizării, astfel încât să obţineţi controlul manual 
complet asupra acestuia. 


Suspend Write 
Suspend scrierea pentru parametrul activat în timpul automatizării, astfel încât acest parametru să iasă 
din trecerea automatizării. 


Spectacol 


Afişează toate pistele de automatizare pentru parametrul activat, astfel încât să obţineţi o imagine de ansamblu 


asupra parametrului automatizat. 


LINK-URI CONFERENTE 

Butoanele Citire/Scrie/Suspendare la pagina 716 
Atingeţi la pagina 717 

Blocare automată la pagina 718 

Cross-over la pagina 718 

Decupaţi la pagina 719 

Meniul Funcţii de automatizare la pagina 720 
Opţiuni de completare la pagina 721 

Opţiuni de suspendare la pagina 723 

Afișaţi opţiuni la pagina 724 


Butoane Citire/Scrie/Suspendare 


Butoanele Citire și Scriere din partea superioară a panoului de automatizare sunt globale pentru toate piesele. 


* Pentru a deschide panoul de automatizare, selectați Proiect > Panoul de automatizare. 


Activaţi/dezactivaţi citirea pentru toate melodiile 


Activează/Dezactivează toate butoanele Citire pentru toate piesele. 


Activaţi/dezactivaţi scrierea pentru toate melodiile 


Activează/Dezactivează toate butoanele Scriere pentru toate piesele. 


Suspendaţi toate automatizările de citire/scriere 


Suspend citirea/scrierea datelor de automatizare pentru toate parametrii/grupurile de parametri. 


Moduri de automatizare 


Cubase oferă diferite moduri punch out pentru automatizare: Touch, Auto-Latch și Cross Over. În toate modurile, datele 
de automatizare sunt scrise de îndată ce un control al parametrului este atins în modul de redare. Ele diferă în comportamentul 


lor de punch out. 


Modurile de automatizare sunt disponibile în partea superioară a panoului de automatizare și în bara de instrumente a 


ferestrei Proiect din meniul pop-up Global Automation Mode . 
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Panoul de automatizare 


Atingere 


ee Global Automation Mode 


Puteți schimba oricând modul de automatizare, de exemplu, în modul redare sau oprire sau în timpul unei treceri de 


automatizare. De asemenea, puteți atribui comenzi de taste modurilor de automatizare. 


Trecerea de automatizare curentă este întotdeauna eliminată de îndată ce una dintre următoarele condiţii este îndeplinită, 


indiferent de modul de automatizare selectat: 


e Dacă dezactivați Scrierea. 

* Dacă opriţi redarea. 

* Dacă activati Derulare rapidă înainte/înapoi. 

* Dacă cursorul proiectului ajunge la locatorul din dreapta în modul Cycle . 


* Dacă faceți clic pe riglă pentru a muta cursorul proiectului. Acesta este definibil de utilizator și poate fi controlat 
prin intermediul panoului de automatizare. 


NOTĂ 


În modul Auto-Latch , puteţi să punch-out folosind comanda tastată Punch Out of Latch Automation din categoria 
Automatizare . 


LINK-URI CONFERENTE 


Fila Setări la pagina 724 


Modul tactil este util în situaţiile în care doriți să faceți o modificare care durează doar câteva secunde la un parametru deja 
configurat. 


Punch Punch 


In out 
| | 


Parameter Value 


Writing automation 


Time 


* Touch scrie datele de automatizare numai atâta timp cât atingeți efectiv un control parametru. 


Punch-out are loc imediat ce eliberaţi controlul. 
* După punch-out, controlul revine la valoarea setată anterior. 


NOTĂ 


Puteţi seta timpul necesar pentru ca parametrul să atingă valoarea setată anterior cu setarea Time Return din pagina Setări a 
panoului de automatizare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fila Setări la pagina 724 
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Panoul de automatizare 


Blocare automată 


Auto-Latch este utilă în situațiile în care doriţi să păstraţi o valoare pe o perioadă mai lungă de timp - de exemplu atunci când faceţi 
setări EQ pentru o anumită scenă. 


Punch Un- Punch 
In touch out 
| 


Parameter Value 


Writing autbmation 


Time 


* Odată ce permisul dvs. a început, scrierea datelor de automatizare continuă atât timp cât redarea 
durează sau Scrierea este activată. 


e Când eliberați controlul, ultima valoare este păstrată până când vă puneţi pe punch. 


NOTĂ 


Puteţi, de asemenea, să efectuaţi perforarea utilizând comanda tastată Punch Out of Latch Automation din categoria 
Automatizare . 


Punch-out apare, de asemenea, dacă una dintre condiţiile generale de punch-out este îndeplinită. 


NOTĂ 
Modul de automatizare pentru comutatoarele pornit/oprit este întotdeauna Auto-Latch, chiar dacă un alt mod este selectat la nivel 


global sau pentru pistă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Moduri de automatizare la pagina 716 


Cross-over 


Modul Cross-Over vă permite să efectuaţi o revenire manuală pentru a asigura tranziții fără probleme între setările de automatizare 
noi și existente. Pentru Cross-Over, condiţia punch-out trece peste o curbă de automatizare deja existentă după ce ați atins 
parametrul pentru a doua oară. Modul Cross Over poate fi folosit în situaţiile în care nu sunteţi mulțumit de o curbă de automatizare 


sau de setările de retur aplicate automat. 
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Panoul de automatizare 


Tunde 


Punch Un- Re- Punch 


In touch touch out 
| l | 


| 
Existing 
| automation | 


7 


Automation 
written in 
Cross-Over 
mode 


Parameter Value 


Time 


e Odată ce permisul dvs. a început, scrierea datelor de automatizare continuă atât timp cât redarea 
durează sau Scrierea este activată. 


e Când eliberați controlul, trecerea automatizării continuă, cu setarea valorii 


ramanand la fel. 


e Când atingeţi din nou faderul și îl mutaţi spre valoarea inițială, punch-out are loc automat imediat ce treceţi de curba 


inițială. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fila Setări la pagina 724 


Trim vă permite să modificaţi curba de automatizare dintr-o trecere anterioară. Dacă activaţi Trim, o curbă de trim este 


poziționată în mijlocul pistei de automatizare. 


Punch Punch 


In out 
| Existing automation | 


Fader move 


E ee 


Resulting automation 


Parameter Value 


Time 


NOTĂ 


Trim funcţionează pentru ajustări ale volumului canalului și ale nivelului de trimitere cue. 


Dacă activaţi Trim, toate editările și înregistrările afectează curba de tăiere. Dacă dezactivați Trim, aceasta afectează în 


schimb curba de automatizare originală. 
Puteţi edita datele de tăiere ca orice alte date de automatizare. Este stocat împreună cu proiectul. 


* Trageţi curba de tăiere în sus sau în jos și adăugați-i evenimente de automatizare. 


Acestea măresc sau scad valorile curbei de automatizare originale, dar vă permit să păstraţi datele originale. 
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Automatizare 


Panoul de automatizare 


Puteţi folosi Trim fie în modul oprire, fie în modul de redare: 


* În modul de oprire, puteţi selecta una dintre opţiunile de umplere și puteți edita manual curba de tăiere făcând clic pe 
ea și mutând-o în sus sau în jos. Curba de automatizare originală este afișată într-o culoare mai deschisă, iar 


valorile sale sunt îmbinate cu curba de tăiere. Curba de automatizare rezultată este afișată într-o culoare mai închisă. 


* În modul de redare, evenimentele curbei de automatizare originale sunt tăiate ca cursor de proiect 


trece peste ele. 


NOTĂ 


Trim funcţionează și cu curbele de automatizare Bézier. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea de tranziţii fluide între evenimentele de automatizare (curbe de automatizare Bézier) la pagina 
708 


Trim îngheţat 


Puteţi îngheţa curba de tăiere automat sau manual. Acest lucru redă toate datele de tăiere într-o singură curbă de automatizare. 


* Pentru a îngheţa automat curba de tăiere ori de câte ori se termină o operațiune de scriere, deschideţi 


Pagina Setări a panoului de automatizare și selectaţi La sfârșitul trecerii în fereastra pop-up Îngheţare tăiere 
meniul. 


* Pentru a vă îngheţa automat curba de tăiere atunci când modul Trim este dezactivat, deschideţi pagina Setări din Panoul de 


automatizare și selectaţi La părăsirea modului Trim în meniul pop-up Îngheţare tăiere . 


* Pentru a îngheţa manual curba de tăiere, deschideţi pagina Setări a panoului de automatizare și selectați Manual în meniul 
pop-up Îngheţare tăiere . Pentru a îngheţa un parametru specific pentru piesă, faceţi clic pe numele parametrului și, 
din meniul pop-up, selectaţi Îngheţare tăiere. 


* Pentru a îngheţa automatizarea decupării pentru toate pistele din proiect, deschideţi meniul pop-up Funcţii din panoul de 


automatizare și selectați Îngheţare automatizare a tăierii din proiect. 


Pentru a îngheţa automatizarea decupării tuturor pistelor selectate, deschideţi meniul pop-up Funcţii din panoul de 
automatizare și selectați Îngheţaţi automatizarea tăierii pistelor selectate. 


Meniul Funcţii de automatizare 


O serie de funcţii generale sunt disponibile pentru automatizare. 


* Pentru a deschide meniul Funcţii de automatizare , selectaţi Proiect > Panoul de automatizare și faceţi clic 
Funcţii de automatizare. 


Ștergeţi toate automatizările din proiect 


Elimină toate datele de automatizare din proiectul dvs. 


Ștergeți automatizarea pieselor selectate 


Elimină toate datele de automatizare de pe piesele selectate. 


Ștergeți automatizarea din interval 


Șterge toate datele de automatizare dintre locatoarele din stânga și din dreapta pe toate pistele. 


Completaţi golurile pe melodiile selectate 


Această opțiune este utilizată cu teritorii virgine. Selectaţi această opțiune pentru a umple orice goluri din 
curbele de automatizare ale pistelor selectate cu o valoare continuă. Valoarea ultimului eveniment (punctul final) 


al unei secțiuni este utilizată pentru a umple golul. Această valoare este scrisă de-a lungul intervalului cu până la 
o milisecundă înainte de primul eveniment din următoarea secțiune automată. Un nou eveniment este inserat 


aici; valoarea va fi mărită la următoarea secțiune automată. 
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Completaţi golurile cu valoarea curentă (melodii selectate) 


Această opțiune este utilizată cu teritorii virgine. Selectaţi această opțiune pentru a umple orice goluri din 
curbele de automatizare ale pistelor selectate. Golurile sunt umplute cu valoarea curentă a controlului 


corespunzător. 


Îngheţaţi automatizarea tuturor trimurilor în proiect 


Îngheaţă toate automatizările de tăiere pentru toate pistele din proiect. 


Îngheţaţi automatizarea tăierii melodiilor selectate 


Îngheaţă toate automatizările de tăiere pentru piesele selectate. 


Opţiuni de completare 


Opțiunile de umplere definesc ce se întâmplă într-o anumită secțiune a proiectului dvs. atunci când epuizați o trecere de 


automatizare care rulează. 


Optiunile de completare scriu o anumită valoare într-o secțiune definită a pistei de automatizare. Orice date create anterior în 


această secțiune sunt suprascrise. 


De asemenea, puteţi combina diferitele opţiuni de umplere . 


Activarea To Punch 


PROCEDURĂ 


1. În panoul de automatizare, activaţi Atingeţi și activaţi opțiunea To Punch as Fill . 
2. Începeţi redarea. 


3. Mutaţi faderul până când găsiţi setarea de volum dorită și eliberaţi faderul 
să pună afară. 


Curba de volum este setată de la punctul de perforare înapoi până la locul în care aţi introdus. Valorile scrise în timp 
ce mișcaţi faderul pentru a găsi valoarea corectă sunt șterse, iar volumul sare exact în momentul potrivit de la valoarea 


setată în prima scenă. la valoarea găsită pentru a doua scenă. 


Activarea Pentru a începe 


PROCEDURĂ 
1. Pe panoul de automatizare, activaţi Atingeţi și activaţi opțiunea Pentru a începe ca umplere . 


2. Începeţi redarea. 


3. Mutaţi faderul până când găsiţi setarea de volum dorită și eliberaţi faderul 
să pună afară. 


Pista de automatizare este completată de la locul în care ați efectuat până la începutul proiectului. 


Activare To End 


PROCEDURĂ 


1. Pe panoul de automatizare, activați Atingeţi și activaţi To End ca opțiunea Fill . 
2. Porniţi redarea și atingeţi controlul parametrului pentru a introduce trecerea de automatizare. 
3. Deplasaţi faderul până când găsiţi setarea dorită și eliberaţi-o. 


Acest lucru va elimina scrierea datelor de automatizare. Pe măsură ce eliberați faderul, curba de automatizare preia setarea 


valorii găsite, de unde aţi făcut pumn până la sfârșitul proiectului. 
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Activarea buclei 


PRECONDIȚIE 


Aţi configurat un interval de buclă cu locatoarele din stânga și din dreapta. 


PROCEDURĂ 
1. Pe panoul de automatizare, activati Atingeţi și activați opțiunea Loop as Fill . 


2. Începeți redarea. 


3. Mutaţi faderul până când găsiţi setarea de volum dorită și eliberați faderul 
să pună afară. 


Valoarea găsită este setată în intervalul definit de locatoarele din stânga și din dreapta. 


Activarea golurilor 


PRECONDIȚIE 


Ai creat teritorii virgine. 


NOTĂ 


Când Trim este activ, Gap nu are efect. Acest lucru se datorează faptului că Trim modifică doar datele deja existente. 


PROCEDURĂ 
1. Pe panoul de automatizare, activați Atingeţi și activați Lacunele ca opțiunea Umplere . 


2. Începeţi redarea. 


3. Mutaţi faderul până când găsiţi setarea de volum dorită și eliberați faderul 
să pună afară. 


Orice intervale între evenimentele de automatizare scrise anterior sunt completate cu ultima valoare care a fost 
găsită în timpul ultimei treceri de automatizare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Teritoriul Virgin vs. Valoarea inițială la pagina 713 
One Shot vs Continuous Fill 


Puteţi utiliza opțiunile de umplere în diferite moduri: 
- O singură lovitură 


Când faceţi clic pe unul dintre butoanele de umplere , acesta este evidențiat și va fi activat în timpul următoarei treceri 
de automatizare. Ulterior, opțiunea este dezactivată din nou. 


* Umplere continuă 


Dacă apăsaţi a doua oară pe un buton de umplere, pe butonul evidenţiat este afișat un simbol de blocare, indicând că 
vă aflaţi în modul de umplere continuă și că operaţia poate fi repetată de câte ori doriţi . Faceţi clic pe butonul a 
treia oară pentru a dezactiva opțiunea de umplere corespunzătoare . 


Umplerea desenului manual 


Puteţi utiliza opțiunile de umplere din panoul de automatizare în combinaţie cu instrumentul Desenare . Aceasta vă oferă 
o metodă puternică de scriere manuală a datelor de automatizare. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi o pistă de automatizare și selectaţi instrumentul Desenare . 
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2. În panoul de automatizare, selectaţi To End as Fill opțiunea. 


3. Faceţi clic și desenaţi pentru a crea o curbă de automatizare. 


4. Eliberați butonul mouse-ului. 


În momentul lansării, este creat un eveniment final de automatizare. Curba de automatizare este scrisă de la acest 


ultim eveniment până la sfârșitul proiectului. 


NOTĂ 


Această procedură poate fi utilizată cu toate opţiunile de umplere . 


Opţiuni de suspendare 


Această secțiune a panoului de automatizare vă permite să excludeți parametri specifici din citirea sau scrierea datelor 


de automatizare. În acest fel, aveţi control manual complet asupra acestor parametri. 


Suspendarea citirii 


Suspendarea citirii pentru un anumit parametru în timpul automatizării vă oferă control manual complet asupra acestuia. 


* Pentru a suspenda citirea datelor de automatizare pentru un anumit parametru, faceţi clic pe butonul corespunzător 
parametru. 


* Pentru a suspenda citirea datelor de automatizare pentru toți parametrii/grupurile de parametri, faceţi clic pe Set 


Toate. 
NOTĂ 


Când oricare dintre opţiunile din categoria Suspendare citire este activată, făcând clic pe Set All dezactivează toate 


butoanele. 


EXEMPLU 
Imaginaţi-vă că aţi automatizat deja mai multe piese. În timp ce lucraţi la piesa curentă, doriţi ca una dintre celelalte piese să fie 


mai tare, pentru a identifica mai bine o anumită poziție în materialul dvs. audio. 


Suspendând Citirea pentru parametrul de volum, recăpătaţi controlul manual complet și puteți seta volumul la nivelul necesar. 


Suspendaţi scrierea 


Suspendarea scrierii pentru un anumit parametru în timpul automatizării scoate acest parametru din trecerea de automatizare. 


* Pentru a suspenda scrierea datelor de automatizare pentru un anumit parametru, faceți clic pe butonul corespunzător 
parametru. 


* Pentru a suspenda scrierea datelor de automatizare pentru toţi parametrii/grupurile de parametri, faceți clic pe Set 


Toate. 
NOTĂ 


Când oricare dintre opţiunile din categoria Suspendare scriere este activată, făcând clic pe Set All dezactivează toate 


butoanele. 
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EXEMPLU 


Imaginaţi-vă următoarea situaţie: Pentru a vă ajuta să vă concentrați în timp ce lucraţi la o anumită piesă, dezactivaţi alte câteva 
piese. Cu toate acestea, deoarece automatizările de scriere sunt active pe aceste piese, această stare de sunet este, de 


asemenea, automatizată în timpul următoarei treceri de automatizare - o situaţie clasică în mixare. 


Pentru a evita excluderea din greșeală a pieselor întregi din mixul dvs. în acest fel, puteţi exclude Mute din toate scrierile 
automatizate făcând clic pe Mute în categoria Suspend Write din Panoul de automatizare. 


Afișaţi opţiuni 


Opțiunile Afişare vă permit să deschideţi toate pistele de automatizare pentru un anumit parametru . Aceasta vă oferă o 


imagine de ansamblu asupra parametrului automatizat. 

- Pentru a deschide volumul, pan, EQ, trimite sau inserează piese de automatizare pentru toate pistele, faceţi clic pe 
parametrul corespunzător. 
Traseele de automatizare sunt deschise chiar dacă nu au fost înregistrate date de automatizare pe aceste piste. 


* Pentru a parcurge seturile de parametri individuali ale grupurilor de parametri, de exemplu pan, EQ, trimiteri și inserări, 


faceţi clic în mod repetat pe butonul respectiv. 


* Pentru a afișa numai pistele de automatizare pentru care au fost deja scrise date de automatizare, 


activaţi Numai Utilizat și faceţi clic pe una dintre opţiuni. 
* Pentru a afișa toate pistele de automatizare care conţin date de automatizare, activați Afişare utilizat. 
* Pentru a ascunde toate pistele de automatizare deschise, activați Ascundeți toate. 


NOTĂ 


Opțiunile Afişare din panoul de automatizare afectează toate pistele. 


Fila Setări 


Puteţi face setări generale de automatizare pentru proiectul dvs. 

* Pentru a deschide setările de automatizare, selectați Proiect > Panoul de automatizare și deschideţi Setări 
pagină. 

Afișaţi date pe trasee 


Activaţi aceasta pentru a afișa forme de undă audio sau evenimente MIDI pe pistele de automatizare. 


Evenimentele sunt afișate numai dacă Show Waveforms este activat în caseta de dialog Preferinţe (Event Display— 


Audio ) și dacă Part Data Mode este setat la o altă opţiune decât Fără date, Event Display—MIDI pagina. 


Folosiţi Teritoriul Virgin 


Activaţi acest lucru dacă doriţi să utilizați teritorii virgine. 


Continuaţi să scrieți pe Transport Jump 


Dacă activaţi această opţiune, înregistrarea automatizării nu este blocată la localizarea într-o nouă poziție. Aceasta 
poate fi folosită pentru a efectua mai multe treceri de automatizare în modul ciclu sau dacă utilizaţi funcţiile de 


aranjare. 


Dacă această opţiune este dezactivată și scrieţi date de automatizare și localizaţi într-o altă poziție din proiect, 


scrierea este oprită până când butonul mouse-ului este eliberat sau până când este primită o comandă de oprire. 


Dezvăluie parametrul la scriere 


Dacă activaţi această opţiune, pista de automatizare corespunzătoare este dezvăluită la scrierea parametrilor de 
automatizare. Acest lucru este util dacă doriți să aveţi un control vizual al tuturor parametrilor modificaţi 
la scriere. 
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Ora de întoarcere 


Aceasta determină cât de repede revine parametrul automatizat la orice valoare automatizată anterior 
atunci când eliberaţi butonul mouse-ului. Setaţi această valoare la o valoare mai mare de 0 pentru a preveni salturile 


bruște ale setărilor parametrilor dvs. care pot duce la trosnituri. 


Nivel de reducere 


Punching-out elimină toate evenimentele de automatizare superflue. Acest lucru are ca rezultat o 
curbă de automatizare care conţine doar evenimentele necesare pentru a vă reproduce acţiunile. O valoare a nivelului 


de reducere de 0 % elimină numai punctele de automatizare repetate. O valoare a nivelului de reducere între 1 
și 100 % netezește curba de automatizare. Valoarea implicită de 50 % ar trebui să reducă semnificativ cantitatea de 


date de automatizare, fără a atinge rezultatul sonor al automatizării existente. 


Interval de detectare a vârfurilor 


Definește o perioadă de timp în care modificările bruște ale parametrului automat sunt considerate a fi vârfuri 


nedorite. Puteţi seta valori de la 0 la 200 ms. 

Trim înghețat 
În acest meniu pop-up, puteți specifica cum să îngheţaţi curba de tăiere. 
* Manual 


Îngheață manual curba de tăiere. 


- La sfârșitul permisului 
Efectuează o blocare ori de câte ori se termină o operație de scriere. 


- La părăsirea modului Trim 


Îngheață automat datele de tăiere atunci când modul de tăiere este dezactivat (la nivel global sau individual 


pentru o piesă). 


LINK-URI CONFERENTE 


Teritoriul Virgin vs. Valoarea iniţială la pagina 713 
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Instrumentele VST sunt sintetizatoare software sau alte surse de sunet care sunt conţinute în Cubase. Sunt redate intern 
prin MIDI. Puteţi adăuga efecte sau EQ la instrumentele VST. 


Cubase vă permite să utilizaţi instrumentele VST în următoarele moduri: 


* Prin adăugarea unui instrument VST și alocarea uneia sau mai multor piese MIDI acestuia. 
e Prin crearea unei piste de instrument. 


Aceasta este o combinaţie între un instrument VST, un canal de instrument și o pistă MIDI. Redați și înregistraţi datele de 
notă MIDI direct pentru această piesă. 


NOTĂ 


Unele instrumente VST sunt incluse cu Cubase. Acestea sunt descrise în documentul separat Plug-in Reference. 


LINK-URI CONFERENTE 


Piese de instrument la pagina 125 


Adăugarea instrumentelor VST 


PROCEDURĂ 
1. În meniul Studio , selectați Instrumente VST. 


2. Faceţi clic dreapta pe o zonă goală a ferestrei Instrumente VST . 
3. Din meniul contextual, selectați Add Rack Instrument. 
4. Din selectorul de instrumente, selectați un instrument. 


5. Faceţi clic pe Creare. 


REZULTAT 
Panoul de control al instrumentului se deschide și următoarele piese sunt adăugate la lista de piese: 


e O pistă MIDI cu numele instrumentului. Ieșirea pistei MIDI este direcționată către 
instrument. 


NOTĂ 


În caseta de dialog Preferinţe (pagina VST—Plug-in-uri ), puteţi specifica ce se întâmplă când încărcați un instrument 
VST. 


* Un folder cu numele instrumentului care este adăugat într-un folder Instrumente VST . The 


Folderul instrument conţine două piese de automatizare: una pentru parametrii plug-in și una pentru canalul de 
sinteză din MixConsole . 


Panou de control al instrumentelor VST 


Panoul de control al instrumentului VST vă permite să configurați parametrii instrumentului selectat. 
Conţinutul, designul și aspectul panoului de control depind de instrumentul selectat. 


Sunt disponibile următoarele comenzi: 
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MATRIK 


LALLA OA AALAN 


1 Activaţi Instrumentul 


Activează/Dezactivează instrumentul. 


2 Citiţi automatizare/scriere automatizare 


Vă permite să citiți/scrieți automatizarea pentru setările parametrilor instrumentului. 
3 Comutare între setările A/B Comută la 

setarea B când setarea A este activă și la setarea A când setarea B este activă. 
4 Aplicaţi setările curente la A și B 


Copiază parametrii instrumentului din setarea instrumentului A în setarea instrumentului B și vice 
invers. 


5 Activaţi/dezactivaţi înlănțuirea laterală 

Activează funcţionalitatea side-chain pentru instrumentele VST 3 care acceptă side-chaining. 
6 Configuraţi rutarea în lanţ lateral 

Vă permite să configuraţi rutarea lanţului lateral pentru plug-in-ul selectat. 


7 Indicator eveniment primit 


Se aprinde la primirea mesajelor de notă și controler. 
8 Browser presetat 
Deschide browserul presetat, unde puteţi selecta o altă presetare. 
9 Încărcați programul anterior/Încărcaţi programul următor 
Încarcă programul anterior/următorul în browserul prestabilit. 
10 Gestionarea presetărilor 
Deschide un meniu pop-up care vă permite să salvaţi, să redenumiţi sau să eliminaţi o presetare. 
11 Adăugaţi imaginea plug-in-ului VST în suportul media 


Adaugă o imagine a plug-in-ului VST la suportul media . Acest lucru este disponibil numai pentru plug-in-uri ale altor 
furnizori. 
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Selector de instrumente VST 


12 Meniul contextual VST Instrument 


Deschide un meniu contextual cu funcţii și setări specifice. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea de imagini ale instrumentelor VST la suportul media la pagina 639 
Meniul contextual al instrumentului VST la pagina 732 
Ascunderea/Afișarea panourilor de control al instrumentelor VST la pagina 728 


Side-Chaining pentru instrumentele VST la pagina 741 


Ascunderea/Afișarea panourilor de control al instrumentelor VST 


Când adăugaţi un instrument VST, panoul de control plug-in respectiv se deschide automat. Puteţi ascunde panourile de control din 
vedere. Acest lucru este util pentru a obţine o imagine de ansamblu mai bună dacă aţi adăugat un număr de plug-in-uri la 


proiectul dvs. ale căror panouri de control înglobează ecranul. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi Fereastră > Ascundere ferestrele plug-in. 


NOTĂ 


Acest lucru ascunde și panourile de control cu efecte VST. 


REZULTAT 


Ferestrele de plug-in sunt ascunse și trimise în spatele aplicaţiei. Pentru a le afișa din nou, selectaţi Afișare Windows Plug-in. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul de control al instrumentelor VST la pagina 726 


Închiderea tuturor panourilor de control 


Când adăugaţi un instrument VST, panoul de control plug-in respectiv se deschide automat. Puteţi închide toate panourile de control 


simultan. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi Window > Close All Plug-in Windows. 


NOTĂ 


Acest lucru închide și panourile de control cu efecte VST. 


REZULTAT 


Panourile de control sunt închise. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panoul de control al instrumentelor VST la pagina 726 


Selector de instrumente VST 


Selectorul de instrumente VST vă permite să selectaţi instrumentele VST din colecția activă. 


Pentru a deschide selectorul de instrumente VST, efectuaţi una dintre următoarele: 
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Crearea pistelor de instrument 


* Selectaţi Studio > VST Instruments și faceți clic pe Add Rack Instrument. 


* Selectaţi Studio > VST Instruments, faceţi clic pe Add Track Instrument și deschideţi Instrumentul 


meniu pop-up. 


Sunt disponibile următoarele comenzi: 


S „AR, 


No VST Instrument 
Steinberg 


Default 


Drum 
External Plug-ins 
Synth 


1 Extindeţi Arborele/Reduceți Arborele 
Extinde/Restrânge arborele. 
2 Căutaţi instrument VST 


Vă permite să căutaţi instrumente VST tastând numele sau părți ale numelui sau categoriei. 


3 Colecţii și opţiuni de plug-in 
Vă permite să selectaţi o colecţie. 
Dacă selectați colecția implicită , opţiunile Sortare după categorie și Sortare după furnizor devin disponibile. 


Acestea vă permit să sortați colecția implicită. 


Crearea pistelor de instrument 


Puteţi crea piese de instrumente care deţin instrumente VST dedicate. 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei din lista de piese, faceți clic pe Adăugare piesă 


2. Faceţi clic pe Instrument. 


3. Deschideţi meniul pop-up Instrument și selectați un instrument VST. 


4. Faceţi clic pe Adăugare piesă. 


REZULTAT 
Instrumentul VST selectat este încărcat pentru pista instrumentului. În MixConsole, este adăugat un canal de 


instrument. 


Instrumente VST în Zona Dreaptă 


Instrumentele VST din zona dreaptă a ferestrei Proiect vă permit să adăugaţi instrumente VST pentru MIDI și piese de 


instrument. 


Sunt afișate toate instrumentele care sunt utilizate în proiectul dvs. Puteţi accesa până la 8 comenzi rapide pentru fiecare 


instrument adăugat. 


Pentru a deschide instrumentele VST în zona din dreapta, faceţi clic pe Show/Hide Right Zone din bara de instrumente a 


ferestrei Proiect , iar în partea de sus a zonei din dreapta, faceţi clic pe fila VSTi . 
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Fereastra instrumentelor VST 


Groove Agent SE01 
Ch.1 


Retrologue 


HALion Sonic SE 


Retrologue 


NOTĂ 


Instrumentele VST din zona dreaptă sunt doar o altă reprezentare a ferestrei Instrumente VST . Toate caracteristicile sunt 
aceleași. 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișarea/Ascunderea zonelor la pagina 45 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 


Fereastra instrumentelor VST 


Fereastra Instrumente VST vă permite să adăugaţi instrumente VST pentru piese MIDI și instrumente. 
Sunt afișate toate instrumentele care sunt utilizate în proiectul dvs. Puteţi accesa până la 8 comenzi rapide pentru fiecare 


instrument adăugat. 


Pentru a deschide fereastra Instrumente VST , selectaţi Studio > Instrumente VST. 


HALion Sonic SE 


Groove Agent SE 


LINK-URI CONFERENTE 


Piese de instrument la pagina 125 


Bara de instrumente pentru fereastră VST Instruments 
Bara de instrumente a ferestrei Instrumente VST conţine comenzi care vă permit să adăugați și să configurați 
instrumente VST și comenzi rapide VST. 


Adăugaţi instrument de pistă 


Deschide caseta de dialog Add Track care vă permite să selectați un instrument și să adăugați o 
pistă de instrument asociată acestui instrument. 
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Comenzi instrumente VST 


Găsiţi instrumente 


Deschide un selector care vă permite să găsiți un instrument încărcat. 


Setaţi Focalizarea telecomenzii pentru comenzile rapide VST la Instrumentul anterior 


Vă permite să setați focalizarea telecomenzii pe instrumentul anterior. 


Setaţi Focalizarea telecomenzii pentru comenzile rapide VST la Instrumentul următor 


Vă permite să setați focalizarea telecomenzii pe următorul instrument. 


Afișează/Ascunde toate comenzile rapide VST 


Afișează/Ascunde controalele rapide implicite pentru toate instrumentele încărcate. 


Setări 


Deschide meniul pop-up Setări unde puteţi activa/dezactiva următoarele moduri: 


- Afişare comenzi rapide VST pentru un singur slot afișează comenzile rapide VST 
exclusiv pentru instrumentul selectat. 


e Canalul MIDI urmărește selecția melodiei asigură că selectorul canalului urmează selecția melodiei MIDI 


din fereastra Proiect . Utilizați acest mod dacă lucraţi cu instrumente multitimbrale. 


* Focalizarea cu telecomandă pentru comenzile rapide VST urmărește selecția piesei asigură că focalizarea 
telecomenzii VST Quick Controls urmează selecția piesei. 


Comenzi instrumente VST 


Comenzile instrumentului VST vă permit să faceţi setări pentru un instrument VST încărcat. 


Următoarele comenzi sunt disponibile pe fiecare instrument: 


1 Activaţi Instrumentul 


Activează/Dezactivează instrumentul. 
2 Editaţi instrumentul 

Deschide panoul de instrumente. 
3 Înghețare instrument 


Îngheaţă instrumentul. Acest lucru vă permite să economisiţi puterea procesorului. 


4 Selector de instrumente 


Vă permite să selectați un alt instrument. Faceţi dublu clic pentru a redenumi instrumentul. Numele este afișat în 
fereastra din meniul pop-up Output Routing pentru piste MIDI. Acest lucru este util atunci când lucraţi cu mai 
multe instanţe ale aceluiași instrument. 


5 Browser presetat 
Vă permite să încărcaţi sau să salvaţi o presetare a instrumentului. 


6 Opţiuni de intrare 
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Acesta se aprinde atunci când instrumentul primește date MIDI. Faceţi clic pe acest buton pentru a deschide un meniu 
pop-up care vă permite să selectați, dezactivaţi/dezactivaţi sunetul și solo/dezactivați piesele care trimit MIDI către 


instrument (intrari). 
NOTĂ 


Dacă redimensionaţi fereastra Instrumente VST , puteţi accesa această opţiune utilizând un meniu pop-up Opţiuni 


de intrare/ieșire . 


7 Activați Ieşirile 
Acest control este disponibil numai dacă instrumentul oferă mai multe ieșiri. Vă permite să activați una sau mai multe 


ieșiri pentru instrument. 
NOTĂ 
Dacă redimensionaţi fereastra Instrumente VST , puteţi accesa această opţiune utilizând un meniu pop-up Opţiuni 
de intrare/ieșire . 
8 Citire automatizare/scriere automatizare 


Vă permite să citiți/scrieți automatizarea pentru setările parametrilor instrumentului. 


9 Selectaţi Stratul de control rapid 


Vă permite să selectaţi un program. 


LINK-URI CONFERENTE 


Instrumente de congelare la pagina 736 


Meniul contextual al instrumentului VST 


Meniul contextual al panoului de control al instrumentului VST și meniul Funcţii de pe panoul de control al instrumentului VST 


arată funcţiile și setările care sunt specifice instrumentului. 

FĂ una din următoarele: 

e Face i clic dreapta pe o zonă goală a panoului de control al instrumentului VST. * 
Deschideţi meniul pop-up Funcţii de pe panoul de control al instrumentului VST. 
Sunt disponibile următoarele funcţii: 


Copiaţi <VST instrument name> Setting/Paste <VST instrument name> Setarea 
Vă permite să copiaţi setările instrumentului și să le lipiţi pe alt instrument. 
Încărcare presetare/Salvare presetare 
Vă permite să încărcaţi/salvaţi o presetare. 
Presetare implicită 
Vă permite să definiți și să salvaţi o presetare implicită. 
Comutaţi la setarea A/Comutaţi la setarea B 


Comută la setarea B când setarea A este activă și la setarea A când setarea B este activă. 


Aplicaţi setările curente la A/Aplicaţi setările curente la B 


Copiază parametrii instrumentului din setarea instrumentului A în setarea instrumentului B și invers. 


Activare ieșiri Vă 


permite să activaţi una sau mai multe ieșiri pentru instrument. 


Activare/Dezactivare Side-Chaining Activează/ 


Dezactivează side-chaining pentru instrument. 
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NOTĂ 


Această opțiune este disponibilă numai pentru instrumentele VST 3 care acceptă lanţul lateral. 


Editor de control de la distanță 

Deschide Editorul de control de la distanță. 
Comutaţi la Editor generic 

Deschide editorul generic pentru instrument. 
Permiteţi redimensionarea ferestrei 


Permite redimensionarea dinamică a ferestrelor plug-in-urilor terță parte în Cubase. Acest lucru este util dacă aţi 
activat Activaţi HiDPI (numai pentru Windows) în caseta de dialog Preferințe (pagina General ), iar pluginul dvs. nu 


acceptă setările dpi. 


NOTĂ 


Permiteţi redimensionarea ferestrei este o setare specifică plug-in-ului. Trebuie să îl activați/dezactivați pentru 


fiecare plug-in care îl necesită. 


LINK-URI CONFERENTE 


General la pagina 1169 
Side-Chaining pentru instrumentele VST la pagina 741 


Presetari pentru instrumente 


Puteţi încărca și salva presetări pentru instrumente. Acestea conţin toate setările necesare pentru sunetul dorit. 


Sunt disponibile următoarele presetări pentru instrumente: 
e Presetari VST 


Presetările VST includ setările parametrilor unui instrument VST. 


Acestea sunt disponibile din fereastra Instrumente VST , din panourile de control al instrumentului și din câmpul Programe 


din Inspector. 


e Track Presets 


Presetățile de piesă includ setările piesei instrumentului și setările pentru instrumentul VST corespunzător. 
Acestea sunt disponibile din Inspector sau din meniul contextual al listei de melodii. 


Se încarcă presetări VST 


Puteţi încărca presetări VST din fereastra Instrumente VST , din panoul de control sau din Inspector. 


PROCEDURĂ 
1. Efectuaţi una dintre următoarele: 
e Selectaţi piesa care conţine instrumentul VST și, în Inspector, faceți clic pe câmpul Programs . 
* În fereastra VST Instruments , faceţi clic pe Preset Browser pentru instrument și selectați 
Încărcare presetare. 


* În panoul de control al instrumentului VST, faceţi clic pe Preset Browser și selectați Load 
Presetat. 
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Presetari pentru instrumente 


2. În browserul presetat, selectați o presetare din listă și faceți dublu clic pe ea pentru a o încărca. 


REZULTAT 


Se aplică presetarea. Pentru a reveni la presetarea încărcată anterior, deschideţi din nou browserul presetat și faceți clic pe Reveniţi 


la ultima setare. 


Salvarea presetărilor VST 


Puteţi salva setările pe instrumentele VST ca presetări VST pentru utilizare ulterioară. 


PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


e În fereastra VST Instruments , faceți clic pe Preset Browser pentru instrument și selectați 
Salvaţi presetarea. 


* În panoul de control al instrumentului VST, faceţi clic pe Preset Browser și selectați Save 
Presetat. 


2. În dialogul Salvare <VST instrument name> Presetare , introduceţi un nume pentru presetare. 
3. Opţional: Faceţi clic pe Show Attribute Inspector și definiți atributele pentru presetare. 


4. Faceţi clic pe OK pentru a salva presetarea și a închide caseta de dialog. 


Se încarcă presetări ale piesei 


Puteţi încărca presetări de piese pentru piste de instrument din Inspector. 


PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi piesa instrumentului și, în Inspector, faceţi clic pe câmpul Load Track Preset . * Faceţi clic dreapta pe pista 
instrumentului și, din meniul contextual, selectați Load Track Preset. 


2. În browserul presetat, selectați o presetare din listă și faceți dublu clic pe ea pentru a o încărca. 


REZULTAT 


Se aplică presetarea piesei. Pentru a reveni la presetarea încărcată anterior, deschideţi din nou browserul presetat și faceți clic pe 


Reveniţi la ultima setare. 


Browser de rezultate pentru presetări instrumente 


Browserul Rezultate pentru presetări ale piesei instrumentului vă permite să previzualizaţi presetări VST și să le aplicaţi piesei 


instrumentului. 


* Pentru a deschide browserul Rezultate , faceţi clic dreapta pe o pistă de instrument și selectaţi Load Track Preset. 
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A. Bass 
A Guitar 
A. Piano 

Chromatic Perc Accordion 

Drum&Perc Atrican 

Ethnic 

Guitar/Ptucked 

Keyboard 

Musical FX 

Organ 

Piano 

Sound FX 

Strings 

Synth Comp 

Synth Lead 

Synth Pad 

vocal 

Woodwinds 


Alternative/Indie 80' Pop 
Ambient/ChillOu! Alternative Roch 
Big Beats 
Country Biues Rock 
Electronica/Danc Chart Dance 
Cassi House 


Qasi 


Experimental 
Jazz Classic Rock 
None College Rock 
Pop Country/Wester 
Rock/Metal 
Urban (Hip-Hop / Dancehall 
Worid/Ethnic Dark Ambient 
Dark Wave 
Disco 
Downtempo 
Drum n 'Bass/ n 
Dub 
Dubstep 


Crossover 


Fast Attack 


Pattern Bank File 
Track Preset File 
VST3 Preset 


1965 Combo 
1984 Synth Stab 
1990s Hit 

19905 Synth Strings 

2 Lost Trumpets 

29 Min Jupiter 

5 Miles Out 

Sth Percussion Organ 


60s Combo Organ 


605s Drawbars Organ 


8 Bit Kt 


EastCoast Hip-H | Glass 


Presetări VST pentru instrumente pot fi împărțite în următoarele grupuri: 
Presetări 


Presetările conţin setările întregului plug-in. Pentru instrumentele multitimbrale, aceasta include setările 
pentru toate sloturile de sunet, precum și setările globale. 


Programe 


Programele conţin doar setările pentru un program. Pentru instrumentele multitimbrale, aceasta include 
doar setările pentru un singur slot de sunet. 


Salvarea presetărilor de piesă 


Puteţi salva setările pe piesele instrumentului ca presetări de piese pentru utilizare ulterioară. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic dreapta pe pista instrumentului și, din meniul contextual, selectaţi Salvare presetare a piesei. 
2. În dialogul Save Track Preset , introduceţi un nume pentru presetare. 
3. Opţional: Faceţi clic pe Show Attribute Inspector și definiți atributele pentru presetare. 


4. Faceţi clic pe OK pentru a salva presetarea și a închide caseta de dialog. 


Redarea instrumentelor VST 


După ce ați adăugat un instrument VST și aţi selectat un sunet, puteţi reda instrumentul VST folosind 
instrumentul sau pista MIDI din proiectul dvs. 


PROCEDURĂ 
1. În lista de piese, activaţi Monitor pentru piesa care are instrumentul VST încărcat. 


2. Apăsaţi una sau mai multe taste de pe tastatura MIDI sau utilizați tastatura pe ecran. 


Sunetele corespunzătoare sunt declanșate pe instrumentul dumneavoastră VST. 


3. Selectaţi Studio > MixConsole pentru a deschide MixConsole și ajustați sunetul, adăugați EQ sau 
efecte, atribuiți o altă rutare de ieșire etc. 
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Redarea instrumentelor VST 


Instrumente VST și sarcină procesor 


Instrumentele VST pot consuma multă putere CPU. Cu cât adăugați mai multe instrumente, cu atât este mai probabil să rămâneţi 
fără puterea procesorului în timpul redării. 


Dacă indicatorul de supraîncărcare a procesorului din fereastra Audio Performance se aprinde sau primiţi sunete trositoare, 


aveţi următoarele opţiuni: 


* Activaţi Freeze Instrument Channel. 


Acest lucru redă instrumentul într-un fișier audio și îl descarcă. 


* Activaţi suspendarea procesării plug-in-ului VST 3 când nu sunt recepționate semnale audio pentru VST 3 
instrumente. 


Acest lucru asigură că instrumentele dumneavoastră nu consumă putere CPU pe pasajele silențioase. 


LINK-URI CONFERENTE 


Instrumente de congelare la pagina 736 


Suspendaţi procesarea plug-in-ului VST 3 când nu sunt recepționate semnale audio la pagina 1183 


Instrumente de congelare 


Dacă utilizați un computer moderat puternic sau un număr mare de instrumente VST, este posibil ca computerul să nu poată 


reda toate instrumentele în timp real. În acest moment, puteţi îngheţa instrumentele. 


PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Studio > Instrumente VST. 


* Selectaţi piesa instrumentului și deschideţi secțiunea de sus Inspector . 


2. Faceţi clic pe Înghețare. 


3. În caseta de dialog Freeze Instrument Options , efectuaţi modificările. 


4.Face i clicpe OK. 


REZULTAT 


* Instrumentul este redat într-un fișier audio, iar la redare auziți același sunet ca și 


înainte de congelare. 


* Se utilizează mai puţină sarcină CPU. 


* Butonul Freeze se aprinde. 
* Controalele MIDI/pieselor de instrument sunt ingrijite. 


* Părţile MIDI sunt blocate. 


NOTĂ 
Pentru a edita din nou piesele, parametrii sau canalele de sinteză și pentru a șterge fișierul randat, dezgheţaţi instrumentul făcând 
clic din nou pe Îngheţare . 
Ingheţați dialogul Opţiuni instrument 


Fereastra de dialog Freeze Instrument Options se deschide când faceți clic pe Îngheţare. Vă permite să specificaţi exact ce ar 
trebui să se întâmple dacă îngheţați un instrument. 


Următoarele comenzi pot fi găsite în caseta de dialog Freeze Instrument Options : 
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Latenţa 


Numai instrumentul de congelare 


Activaţi această opțiune dacă doriți totuși să puteţi edita efectele de inserţie pe canalul de sinteză după 


înghețarea instrumentului. 
Înghețaţi instrumentul și canalele 
Activaţi această opțiune dacă nu aveţi nevoie să editați efectele de inserare pe canalele de sinteză. 


NOTĂ 


Puteţi în continuare să reglaţi nivelul, panoul, trimiterile și EQ. 


Dimensiunea cozii 
Vă permite să setați un timp pentru dimensiunea cozii pentru a permite sunetelor să își finalizeze ciclul normal de eliberare. 
Descărcați instrumentul când este înghețat 


Activaţi această opțiune pentru a descărca instrumentul după înghețare. Acest lucru face ca RAM disponibilă 


din nou. 


Latenţa 


Termenul de latenţă înseamnă timpul necesar instrumentului pentru a produce un sunet atunci când apăsaţi o tastă de pe 
controlerul MIDI. Poate fi o problemă atunci când utilizați instrumente VST în timp real. 


Latenţa depinde de hardware-ul dvs. audio și de driverul său ASIO. 


În caseta de dialog Studio Setup (pagina Sistem audio ), valorile latenţei de intrare și de ieșire ar trebui, în mod ideal, să fie de 


câteva milisecunde. 


Dacă latenţa este prea mare pentru a permite redarea confortabilă a instrumentului VST în timp real de la o tastatură, 


puteţi utiliza o altă sursă de sunet MIDI pentru redare și înregistrare live și puteți comuta la instrumentul VST pentru redare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectarea unui driver audio la pagina 16 


Compensarea întârzierii 


În timpul redării, Cubase compensează automat orice întârziere inerentă plug-in-urilor VST dvs 


utilizare. 


Puteţi specifica un prag de compensare a întârzierii în caseta de dialog Preferințe (pagina VST ), astfel încât să fie afectate numai 


pluginurile cu o întârziere mai mare decât această setare de prag. 


Limitati compensarea întârzierii 


Pentru a evita ca Cubase să adauge latență atunci când cântați un instrument VST în timp real sau înregistrați sunet live, puteți 
activa Compensarea întârzierii de constrângere. Acest lucru minimizează efectele de latenţă ale compensării întârzierii, menținând 
în același timp sunetul mixajului pe cât posibil. 


Constrain Delay Compensation este disponibilă în bara de instrumente a ferestrei Proiect și în zona Transport . De asemenea, îl puteți 
găsi ca element de meniu în MixConsole din meniul Funcţii. 


Activarea Compensarii întârzierii de constrângere dezactivează plug-in-urile VST care sunt activate pentru canalele 
instrumentelor VST, canalele de piste audio care sunt activate pentru înregistrare, canalele de grup și canalele de ieșire. Plug-in-urile 
VST care sunt activate pentru canalele FX nu sunt luate în considerare. După înregistrarea sau utilizarea unui instrument VST, 


Constrain Delay Compensation ar trebui să fie dezactivată din nou pentru a restabili compensarea completă a întârzierii. 
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Opţiuni de import și export 


LINK-URI CONFERENTE 


Opţiuni de import și export 


Importarea buclelor MIDI 


Puteţi importa bucle MIDI (extensie de fișier .midiloop) în Cubase. Aceste fișiere conțin informaţii despre părţile MIDI (note MIDI, 
controlere etc.) și toate setările care sunt salvate în presetări ale piesei instrumentului. În acest fel, puteţi reutiliza modele de 
instrumente în alte proiecte sau aplicații, de exemplu. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Media > MediaBay. 


2. Opţional: în bara de instrumente, deschideţi meniul Select Media Types și activați MIDI Loops și 
Presetări pentru plug-in. 


Show Media Types 


All Media Types 


Audio Files 
MIDI Files 

V MIDI Loops 
Pattern Banks 


Track Presets 


V Plug-in Presets 


FX Chain Presets 
Strip Presets 
Video Files 


Projects 


3. În lista Rezultate , selectați o buclă MIDI și trageți-o într-o secțiune goală din fereastra Proiect . 


REZULTAT 


Este creată o pistă de instrument și partea de instrument este inserată în poziția în care aţi tras fișierul. Inspectorul reflectă 
toate setările care sunt salvate în bucla MIDI, de exemplu, instrumentul VST care a fost utilizat, efectele de inserare aplicate, 
parametrii pistei etc. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți trage bucle MIDI pe instrumente existente sau pe piste MIDI. Totuși, aceasta importă doar informaţiile despre 
piesă. Aceasta înseamnă că această parte conţine doar datele MIDI (note, controlere) care sunt salvate în bucla MIDI, dar nu există 


setări Inspector sau parametrii instrumentului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Presetări pentru instrumente la pagina 733 


Filtrarea în funcţie de tipul de suport la pagina 647 
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Exportarea buclelor MIDI 


Puteţi exporta bucle MIDI pentru a salva o parte MIDI împreună cu setările pentru instrument și efecte. 
Acest lucru vă permite să reproduceți modelele pe care le-aţi creat fără a fi nevoie să căutați sunetul, stilul sau efectul corect. 


Buclele MIDI au extensia de fișier .midiloop. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi o parte a instrumentului. 
2. Selectaţi File > Export > MIDI Loop. 
3. În caseta de dialog Salvare buclă MIDI , introduceţi un nume pentru bucla MIDI. 


4. Opţional: pentru a salva atribute pentru bucla MIDI, faceţi clic pe butonul de sub secțiunea Buclă MIDI nouă din stânga jos. 


Se deschide secțiunea Inspector de atribute , permițându-vă să definiți atribute pentru bucla MIDI. 


5. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 

Fișierele bucle MIDI sunt salvate în următorul folder: 

Windows: \Users\<nume utilizator>AppData'RoamingiSteinberg'MIDI Loops 
macOS: /Users/<nume utilizator>/Library/Application Support/Steinberg/MIDI Loops/ 


Dosarul implicit nu poate fi schimbat. Cu toate acestea, puteți crea subfoldere în acest folder pentru a vă organiza buclele MIDI. 


Pentru a crea un subdosar, faceţi clic pe Folder nou în dialogul Salvare buclă MIDI . 


Exportarea pieselor instrumentului ca fișiere MIDI 


Puteţi exporta piese de instrument ca fișiere MIDI standard. 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi o pistă de instrument. 

2. Selectaţi Fișier > Export > Fișier MIDI. 

3. În caseta de dialog Export MIDI File , selectaţi o locaţie și introduceți un nume pentru fișierul MIDI. 


4. Faceţi clic pe Salvare. 


5. În dialogul Opţiuni de export, efectuaţi modificările. 


Dacă activaţi Export Inspector Volume/Pan, informațiile despre volum și panou ale instrumentului VST sunt convertite 
și scrise în fișierul MIDI ca date de controler. 


6. Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Piesa instrumentului este exportată ca fişier MIDI standard. Deoarece nu există informații despre patch-ul MIDI într-o pistă de 


instrument, această informație lipsește din fișierul MIDI rezultat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Exportarea pistelor MIDI ca fişiere MIDI standard la pagina 168 


Comenzi rapide VST 


Comenzile rapide VST vă permit să controlați de la distanță un instrument VST din fereastra Instrumente VST . 


Pentru a afișa comenzile rapide VST în fereastra Instrumente VST , activați Afișare/Ascunde toate comenzile rapide VST. 
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Comenzi rapide VST 


Următoarele comenzi sunt disponibile pe fiecare rack: 


Groove Agent SE 
Ch.1 


1 Afișaţi/Ascundeţi comenzile rapide VST 

Vă permite să afişați/ascundeți comenzile rapide VST pentru instrument. 
2 comenzi rapide VST 

Vă permite să controlaţi de la distanță parametrii instrumentului. 


NOTĂ 


Numărul de comenzi rapide VST care sunt afișate depinde de dimensiunea ferestrei Instrumente VST . 


3 Setaţi focalizarea telecomenzii pentru comenzile rapide VST 


Vă permite să activați comenzile rapide VST pentru a controla instrumentul de la distanţă. 


LINK-URI CONFERENTE 
Controlul de la distanță cu Cubase la pagina 756 
Conectarea comenzilor rapide VST cu telecomenzi la pagina 740 


Activarea modului de preluare pentru comenzile hardware la pagina 755 


Conectarea comenzilor rapide VST cu telecomenzi 


Comenzile rapide VST devin puternice dacă le utilizați împreună cu o telecomandă. 


CERINȚA PREALĂ 


Ieșirea MIDI de pe unitatea dumneavoastră la distanţă este conectată la o intrare MIDI de pe interfața dumneavoastră MIDI. 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 

2. În lista Dispozitive , selectaţi VST Quick Controls. 

3. Deschideţi meniul pop-up Intrare MIDI și selectaţi o intrare MIDI. 

4. Opţional: Deschideţi meniul pop-up Ieşire MIDI și selectaţi o ieșire MIDI. 


5. Faceţi clic pe Aplicare. 


6. Activaţi Învățare. 
7. În coloana Nume control , selectați QuickControl 1. 
8. Pe dispozitivul MIDI, mutaţi controlul pe care doriţi să îl conectaţi cu primul control rapid. 


9. Selectaţi următorul slot din coloana Control Name și repetaţi pașii anteriori. 


10. Faceţi clic pe OK. 
REZULTAT 


Comenzile rapide VST sunt acum conectate cu elemente de control de pe dispozitivul dvs. MIDI. Dacă mutaţi un element 
de control, valoarea parametrului care este atribuit comenzilor rapide VST corespunzătoare se modifică în consecinţă. 
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Side-Chaining pentru instrumente VST 


NOTĂ 


Configurarea telecomenzii pentru VST Quick Controls este salvată la nivel global, adică este independentă de orice proiect. 


LINK-URI CONFERENTE 


Pagina de telecomandă generică la pagina 760 


Side-Chaining pentru instrumente VST 


Puteţi trimite audio în instrumentele VST 3 care acceptă înlănţuirea laterală. Side-chaining vă permite să utilizați ieșirea 
unei piese pentru a controla acțiunea unui instrument pe o altă pistă. 


În funcţie de instrument, activarea lanţului lateral vă permite: 


e Utilizaţi instrumentul ca plug-in de efect pentru evenimente audio. 
e Utilizați semnalul side-chain ca sursă de modulație. 


* Aplicați ducking pe instrument, adică reduceţi volumul pistei instrumentului când a 
semnalul este prezent pe pista audio. 


Puteţi direcționa semnalul audio către intrarea side-chain a unui instrument în diferite moduri: 


* Pentru a procesa complet semnalul audio prin instrument, direcționați ieșirea 
pistă audio la intrarea în lanţ lateral a unui instrument. 


* Pentru a utiliza atât semnalul audio curat, cât și semnalul procesat de instrument, direcționaţi o trimitere 
la lanţul lateral al instrumentului. 


NOTĂ 


Pentru a auzi sunetul redat prin instrument, trebuie să declanșaţi o notă, fie redând evenimente MIDI, fie redând note pe 
tastatura MIDI externă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Utilizarea instrumentelor ca efecte pe piste audio la pagina 741 


Utilizarea instrumentelor ca efecte pe piste audio 


Puteţi utiliza instrumente care acceptă înlănţuirea laterală pentru a modifica sunetul pe pistele audio. Următorul 
exemplu vă arată cum să aplicaţi parametrii din Retrologue unei bucle de tobe. 
PRECONDIȚIE 


Ai o buclă de tobe pe o pistă audio. Aţi creat o pistă de instrument cu Retrologue încărcat. 


PROCEDURĂ 


1. În panoul de control Retrologue, faceți clic pe Activare/Dezactivare înlănţuire laterală. 
2. Pe panoul de control, faceţi clic pe Set up Side-Chain Routing. 

3. Faceţi clic pe Add Side-Chain Source și selectaţi pista audio din selector. 

4. În fereastra Proiect , selectaţi piesa audio. 


5. În Inspector pentru pista audio, deschideţi meniul pop-up Output Routing și selectați 
Retrolog ca intrare laterală. 


6. Pe panoul Retrologue din secțiunea Oscillator Mix , reglați controlul Input Level . 


7. Opţional: Dezactivaţi oscilatoarele OSC 1, OSC 2 și OSC 3. 
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Instrumente externe 


8. Efectuaţi una dintre următoarele: 


e Pe pista instrumentului, creați un eveniment MIDI, configuraţi un ciclu cu locatoarele stânga și dreapta și 
activaţi modul ciclu. 


e Redați note pe tastatura MIDI. 


NOTĂ 


Pentru ca acest lucru să funcționeze, tastatura MIDI trebuie să fie instalată și configurată. 


REZULTAT 

Când este redată o notă, bucla de tobe este redată prin Retrologue. 

DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 

Utilizați Retrologue pentru a modifica sunetul buclei de tobe. De exemplu, puteţi face următoarele: 
e Utilizaţi setările de filtru și distorsiune de pe pagina Synth . 


e Modulaţi semnalul de intrare. Pentru a face acest lucru, selectați Modulation Matrix > Destination > 
Oscilator > Intrare audio. 


* Configuraţi o modulație ritmică pe pagina Arp . 
e Utilizaţi efectele de pe pagina FX , de exemplu Resonator. 


NOTĂ 


Pentru informații detaliate despre Retrologue și parametrii săi, consultați documentul separat Retrologue. 


Instrumente externe 


O magistrală de instrumente externă este o intrare (retur) la hardware-ul dvs. audio, împreună cu o conexiune 
MIDI prin Cubase și setări suplimentare. 


Bus-urile de instrumente externe sunt create în fereastra Conexiuni audio . Toate magistralele de instrumente 


externe pe care le-aţi creat apar în meniurile pop-up Instrument VST și pot fi selectate în același mod ca orice plug-in 
pentru instrument VST. 


Dacă selectaţi un instrument extern, trebuie să creați un dispozitiv MIDI pentru a-l reda prin MIDI. Sunetul care este scos 
de ieșirea audio sintetizator va ajunge în mediul VST unde puteţi aplica procesare etc. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea instrumentelor externe la pagina 39 
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Plug-in-uri 


Cubase acceptă standardele de plug-in VST 2 și VST 3. Puteţi instala efecte și instrumente care respectă aceste formate. 


NOTĂ 


Cubase acceptă numai plug-in-uri pe 64 de biţi. 


Un plug-in este un program care adaugă o anumită funcţionalitate la Cubase. Efectele audio și instrumentele care sunt 
utilizate în Cubase sunt plug-in-uri VST. 


Efectul VST sau plug-in-urile instrumentelor VST au în mod normal propria lor aplicație de instalare. Citiţi documentaţia 
sau fișierele readme înainte de a instala noi plug-in-uri. 


Când căutaţi plug-in-uri nou instalate sau relansați Cubase, noile plug-in-uri sunt afișate pe efectul VST sau, respectiv, 
pe selectoarele instrumentelor VST. 


Cubase vine cu o serie de plug-in-uri de efecte incluse. Aceste efecte și parametrii lor sunt descriși în documentul separat 
Plug-in Reference. 


r r 


Plug-in-uri și colecții 


Managerul de plug-in VST arată efectele VST și instrumentele VST care sunt instalate pe computer. 


În Cubase, pluginurile sunt aranjate în colecții. O singură colecție poate fi activă în același timp. Plug-in-urile conținute 
în colecţia activă sunt afișate în selectoarele de pe tot programul. 


Când lansați Cubase, toate pluginurile găsite sunt plasate automat în colecţia implicită . Aceasta este colecția de 
pluginuri care este activă implicit. 


Colecţia implicită este creată de fiecare dată când porniţi Cubase sau iniţiaţi o rescanare. 


Puteţi, totuși, să adăugaţi propriul efect VST sau colecții de instrumente VST. Acest lucru este util dacă doriți doar să 
vedeţi plug-in-urile specifice care sunt utilizate într-un anumit proiect, de exemplu. Când activaţi această colecţie, toate 
efectele VST și instrumentele VST ale acestei colecţii sunt afișate în selectoarele pentru efectele VST sau instrumentele 
VST. 


NOTĂ 


Dacă un efect VST instalat sau un instrument VST nu a putut fi încărcat de Cubase, acesta nu este afișat în fila Efecte VST 
sau în fila Instrumente VST și este decolorat în nicio colecţie. În acest caz, verificați dacă acel plug-in este protejat la 
copiere. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra VST Plug-in Manager la pagina 744 


Adăugarea de noi colecții de plug-in la pagina 746 
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Fereastra VST Plug-in Manager 


Puteţi gestiona efectele VST și instrumentele VST în fereastra VST Plug-in Manager . 


* Pentru a deschide fereastra VST Plug-in Manager , selectaţi Studio > VST Plug-in Manager. 


VST Effects VST Instruments Blockdist D Search GT Default 


A Name Vendor Category VST Version Instances 


E Analyzer 
2 Delay 
i Distortion 
i Dynamics 
Brickwall Limiter 
Compressor 
DeEsser 
EnvelopeShaper 
Gate 
Limiter 
Maximizer 
MidiGate 
Squasher 
Tube Compressor 
VintageCompressor 
VSTDynamics 
fă ta 
Plug-in Information Da tite 
= E Mastering 
Enabled Ba Modulation 
i Other 
a Pitch Shift 
E Reverb 
[i Spatial + Panner 
Ba Thirdparty 
[3] Tools 


Managerul de plug-in VST este împărţit în următoarele secțiuni: 
Efecte VST 


Listează toate efectele VST care sunt încărcate în Cubase. Pentru a sorta lista după un anumit atribut, faceţi 
clic pe antetul coloanei corespunzător. 


Instrumente VST 


Listează toate instrumentele VST care sunt încărcate în Cubase. Pentru a sorta lista după un anumit 
atribut, faceţi clic pe antetul coloanei corespunzător. 


Lista de blocati 


Listează toate efectele VST și instrumentele VST care sunt instalate pe sistemul dvs., dar care nu sunt 
încărcate în Cubase, deoarece acestea pot duce la probleme de stabilitate sau chiar pot cauza blocarea 
programului. 


Bara de instrumente 
Afișează instrumente și comenzi rapide pentru funcţiile din Managerul de plug-in VST. 
Colectare activă 


Afișează colecția activă. Plug-in-urile colecției active sunt afișate în selectoarele pentru efectele VST și 
instrumentele VST. 


Afișare informații despre plug-in-ul VST 


Afișează informaţii despre plug-in-ul selectat. 


Setări pentru calea plug-in-ului VST 2 


Afișează calea plug-in-ului VST 2 selectat. 
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Plug-in-uri și colecţii 


Raportul plug-in 


Deschide File Explorer/macoOS Finder care vă permite să salvaţi un fișier text care conţine informaţii despre 
sistemul dvs., precum și informaţii despre plug-in. Acest lucru este util pentru depanare, de exemplu. 


LINK-URI CONFERENTE 

Plug-in-uri și colecţii la pagina 743 

Pagina Sistem audio la pagina 17 

Bara de instrumente VST Plug-in Manager la pagina 745 
Setări pentru calea plug-in-ului VST 2 la pagina 746 
Ascunderea pluginurilor la pagina 747 


Reactivarea plug-in-urilor din lista de blocare la pagina 748 


Bara de instrumente VST Plug-in Manager 


Afișează instrumente și comenzi rapide pentru funcţiile din Managerul de plug-in VST. 


* Pentru a deschide fereastra VST Plug-in Manager , selectaţi Studio > VST Plug-in Manager. 


Câmp de căutare 


Vă permite să căutați anumite plug-in-uri în fila Efecte VST sau în fila Instrumente VST introducând 
numele acestora. 


Rescanaţi toate 


Scanează din nou lista de plug-in-uri. 


Optiuni de afisare 


y 
Vă permite să alegeți ce plug-in-uri sunt afişate: 
- Afişare toate pluginurile arată toate pluginurile încărcate. * 


Ascunde plug-in-urile care se află în colecția activă ascunde toate pluginurile care fac parte din colecția activă. 


- Afișaţi plug-in-urile care acceptă procesarea float pe 64 de biți arată toate plug-in-urile VST 3 care 
acceptă procesarea float pe 64 de biți. 


Dosar nou 


O 


Creează un folder nou în colecția curentă. 


Şterge 


Şterge elementul selectat din colecția curentă. 


Colecţie nouă 


+ 
Creează o nouă colecţie. 
* Golire creează o colecție nouă, goală. * Add All Plug-in- 


urile creează o nouă colecţie care conţine toate efectele VST sau VST 
instrumente respectiv. 


* Copiere colecție curentă creează o nouă colecţie care conține colecția curentă 
Colectie. 


Colecţii și opţiuni de plug-in 
yi 


e Implicit activează colecția implicită. 
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Adăugarea de noi colecţii de pluginuri 


* Colecţie nouă vă permite să creați o colecţie nouă. * Eliminaţi pluginurile 


indisponibile din toate colecţiile elimină toate pluginurile care sunt 
nu este disponibil din toate colecţiile create de utilizatori. 


* Sortare după categorie sortează colecția după categorie. 


NOTĂ 
Această opţiune este disponibilă numai pentru colecția implicită . 


* Sortare după furnizor sortează colecția după furnizor. 


NOTĂ 


Această opţiune este disponibilă numai pentru colecția implicită . 


Setări pentru calea plug-in-ului VST 2 


Afişează informații despre calea plug-in-ului VST 2 selectată. 


- Pentru a deschide Setările pentru calea plug-in-ului VST 2, selectați Studio > Manager plug-in VST și faceţi clic pe 


Setări pentru calea plug-in-ului VST 2. 


VST 2 Plug-in Path Settings 


CAProgram Files\Common FilesiSteinbergWST2 
CiProgram Files\Common Files!VST2 

rogram FilesiSteinberg'Vstplugins 

rogram FilesWstplugins 


Lista de căi de plug-in VST 2 


Afişează toate căile de plug-in VST 2. 
Adăugaţi o cale 

Vă permite să adăugaţi o nouă cale de plug-in VST 2. 
Șterge calea 

Șterge calea plug-in-ului VST 2 selectată. 


Resetați 


Resetează lista la implicit. 


Adăugarea de noi colecţii de pluginuri 


Puteţi adăuga noi colecții de efecte VST sau instrumente VST. 


CERINȚA PREALĂ 


Un număr de plug-in-uri de efecte sunt instalate pe computer, iar aceste plug-in-uri sunt listate în VST Plug-in Manager în fila VST 


Effects și în fila VST Instruments . 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente VST Plug-in Manager , faceţi clic pe New Collection și selectați o opțiune. 
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Ascunderea pluginurilor 


Default 


Add All Plug-ins 


Copy Current Collection 


2. În caseta de dialog New Collection , introduceţi un nume pentru noua colecţie și faceţi clic pe OK. 


3. Opţional: Faceţi clic pe Dosar nou. 


Puteţi muta apoi plug-in-urile în aceste foldere pentru a le organiza pe categorii, de exemplu. 


4. Introduceţi un nume pentru noul folder și faceţi clic pe OK. 


5. În fila Efecte VST sau în fila Instrumente VST , selectați plug-in-urile pe care doriţi să le adăugați 
în colecție și trageţi-le în noua colecţie. 


Dacă aţi creat foldere, puteţi trage pluginurile direct în dosare. 


REZULTAT 
Noua colecţie este salvată. Dacă îl selectați, plug-in-urile sale sunt afișate în selectoarele de plug-in. 
DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a elimina un plug-in dintr-o colecţie, selectați-l și faceţi clic pe Eliminare. 


LINK-URI CONFERENTE 
Plug-in-uri și colecţii la pagina 743 


Fereastra VST Plug-in Manager la pagina 744 


Ascunderea pluginurilor 


Puteţi ascunde pluginurile din toate colecțiile. Acest lucru este util dacă aveţi plug-in-uri instalate pe computer pe care nu 


doriți să le utilizați în Cubase. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > VST Plug-in Manager. 


2. În fila Efecte VST sau în fila Instrumente VST , selectaţi plug-in-urile pe care doriţi să le 
ascunde de la vedere. 


3. Faceţi clic pe Show VST Plug-in Information pentru a afișa informaţii despre plug-in-ul selectat. 


4. Activaţi Ascunde. 


Plug-in Information 


REZULTAT 


Pluginul selectat este ascuns vizualizării. 


LINK-URI CONFERENTE 


ASIO-Guard la pagina 1157 
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Reactivarea pluginurilor din lista de blocare 


Reactivarea pluginurilor din lista de blocare 


Puteţi reactiva pluginurile pe 64 de biţi care se află pe lista blocată. 


PROCEDURĂ 
1. În fila Blocklist , selectaţi pluginurile pe care doriți să le reactivaţi. 


NOTĂ 
Nu puteţi reactiva pluginurile pe 32 de biţi, deoarece acestea nu sunt acceptate. 
2. Faceţi clic pe Reactivare. 


REZULTAT 


Cubase scanează din nou pluginul și îl elimină din lista blocată. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Dacă doriți să mutaţi plug-in-ul înapoi în lista de blocare, faceţi clic pe Rescan All în Setările pentru calea plug-in-ului VST 2 și 


reporniți Cubase. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fereastra VST Plug-in Manager la pagina 744 
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Cubase vă permite să configurați 8 parametri sau setări diferiți pentru piesă ca Track Quick Controls 
pentru acces rapid. 


Comenzile rapide ale piesei sunt disponibile pentru următoarele tipuri de piese: 
* Audio 
e MIDI 


* Instrument 


* Sampler 


* Canal FX 


* Canal de grup 
* Fader VCA 


Pentru pistele de instrument și pentru pistele MIDI pentru care ați alocat un instrument VST la creare, adică pe care le- 


ați creat prin încărcarea unui instrument rack, Track Quick Controls sunt alocate automat comenzilor rapide ale 
instrumentului VST. 


Pentru piesele sampler, Track Quick Controls sunt atribuite automat parametrilor de sunet ai Sampler Control. 


NOTĂ 


Puteți modifica alocarea implicită prin alocarea diferiților parametri de pistă sau prin încărcarea unei presetări. 


Atribuirea parametrilor la Quick Controls se face în Inspector sau MixConsole. 


Y Quick Controls < 


Filter Cutoff 


Filter Resonance 


Filter Distortion 


Filter Env Amount 


DCF Attack 


DCF Decay 


DCA Attack 


DCA Decay 


Secțiunea Comenzi rapide din Inspector 
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Alocarea parametrilor 


Alocarea 


Filter Cutoff 


Filter Reso...ce 


Filter Dist...on 
Filter Env ...nt 
DCF Attack 
DCF Decay 
DCA Attack 
DCA Decay 


Track Quick Controls rack în MixConsole 


Atribuţiile Quick Controls sunt salvate împreună cu proiectul. 


Puteţi atribui Track Quick Controls unui dispozitiv extern de control de la distanţă. Pentru ca acest lucru să funcționeze, 
trebuie să conectaţi Track Quick Controls la telecomandă. 


Puteţi automatiza setările parametrilor în secțiunea Comenzi rapide folosind butoanele Citire/Scrie (R și W). 


LINK-URI CONFERENTE 


Track Presets la pagina 192 
Automatizare la pagina 705 


Selector de rafturi de canale la pagina 367 


parametrilor 


Puteţi atribui parametrii de pistă, efect și instrument la comenzile rapide. 


Pentru alocarea parametrilor, puteţi utiliza Inspector sau MixConsole. Puteţi aloca parametri manual, puteţi utiliza 
modul de învățare QC sau puteţi încărca o presetare de atribuire. 


LINK-URI CONFERENTE 


Atribuirea parametrilor pistei la comenzile rapide la pagina 750 
Atribuirea parametrilor de efect la comenzile rapide la pagina 751 
Utilizarea modului de învățare QC la pagina 751 

Adăugarea comenzilor rapide ale piesei în MixConsole la pagina 401 
Setarea asignărilor parametrilor instrumentului la implicit la pagina 752 
Eliminarea asignărilor de parametri la pagina 752 


Încărcarea asignărilor de control rapid al piesei ca presetări la pagina 753 


Atribuirea parametrilor piesei la comenzile rapide 


Puteţi aloca manual parametrii pistei. 


NOTĂ 


Pentru pistele de instrument și pistele MIDI pentru care ați alocat un instrument VST la creare, parametrii principali ai 
instrumentului sunt alocați automat sloturilor din secţiunea Quick Controls din Inspector. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspectorul piesei dvs., deschideţi secțiunea Comenzi rapide . 


2. În secțiunea Comenzi rapide , faceți clic pe primul slot pentru a deschide un selector care listează toţi parametrii 
pentru pistă. 
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Alocarea parametrilor 


3. Selectaţi parametrul pe care doriți să-l atribuiţi primului control rapid. 


Numele parametrului și valoarea acestuia sunt afișate în slot. Puteţi modifica valoarea trăgând glisorul. 


Filter Cutoff 


LS 


ia E îi uick Control 1 


4. Repetaţi acești pași pentru toate sloturile pentru care doriți să alocaţi parametrii pistei. 


REZULTAT 


Acum puteţi controla parametrii pistei prin secțiunea Quick Controls din Inspector sau prin intermediul rack Track Quick 
Controls din MixConsole. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Puteţi redenumi un control rapid făcând dublu clic pe nume și introducând unul nou. Acest lucru este util dacă numele unui 


parametru este foarte lung, de exemplu. 


Atribuirea parametrilor de efect la comenzile rapide 


Puteţi atribui parametri de efect sloturilor de control rapid direct din panourile de plug-in. 


NOTĂ 


Acesta este disponibil numai pentru plug-in-urile VST 3 care acceptă această funcţie. 


PROCEDURĂ 


* În panoul de plug-in de efecte, faceți clic dreapta pe parametru. 


* Selectaţi Adăugați „x” la comenzile rapide (unde x este numele parametrului) pentru a-l atribui 
parametru la următorul slot gol. 


* Selectaţi Adăugaţi „x” la Slot de control rapid (unde x este numele parametrului) și selectaţi slotul din submeniu 
pentru a atribui parametrul unui anumit slot. 


REZULTAT 


Acum puteţi controla parametrii efectului prin secțiunea Quick Controls din Inspector sau prin intermediul rack Track Quick 
Controls din MixConsole. 


Utilizarea modului de învăţare QC 


Modul de învăţare QC vă permite să atribuiţi un parametru prin mișcarea comenzilor. Acest lucru se aplică tuturor 
comenzilor automatizate. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspectorul piesei dvs., deschideţi secțiunea Comenzi rapide . 
2. Activaţi modul de învăţare QC. 


3. Selectaţi slotul căruia doriți să îi atribuiți un parametru. 


4. Deplasaţi comanda. 


REZULTAT 


Parametrul track este alocat controlului corespunzător. 
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Alocarea parametrilor 


LINK-URI CONFERENTE 


Controlul parametrilor automatizabili la pagina 753 


Setarea asignărilor parametrilor instrumentului la implicit 


Dacă ați schimbat alocarea parametrilor sau dacă aţi direcționat manual o pistă MIDI către un instrument VST, puteţi 


recupera asignările implicite. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspector pentru instrument sau pista MIDI, deschideţi secțiunea Comenzi rapide . 


2. Faceţi clic pe Obține QC-uri implicite din Plug-in. 


REZULTAT 


Atribuţiile parametrilor instrumentului sunt setate la implicit. 


Eliminarea asignărilor de parametri 


Puteţi elimina asignările de parametri pentru comenzile rapide individuale sau pentru toate comenzile rapide simultan. 


PROCEDURĂ 


e Efectuați una dintre următoarele: 


e Pentru a elimina un parametru dintr-un slot, faceţi clic în slotul corespunzător și selectați Niciun parametru 
din meniul pop-up. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi face dublu clic pe numele parametrului, apăsaţi Delete sau Backspace și confirmaţi 
cu Return 


e Pentru a elimina asignările de control rapid pentru toate sloturile, faceți clic pe Eliminare tot QC 
Sarcini. 


=> 
V Quick Controls < 


N 


PreGain 


Enable Output 1 


Salvarea sarcinilor de control rapid al urmăririi ca presetări 


Puteţi salva atribuirile de control rapid ca presetări de piesă. 


PRECONDIȚIE 


Aţi alocat parametrii pistei la comenzile rapide. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspectorul piesei dvs., deschideţi secțiunea Comenzi rapide . 
2. În secțiunea Quick Controls , faceți clic pe Preset Management. [9] 


3.Face i clic pe Salvare presetare. 


4. Introduceţi un nume în caseta de dialog Tip în nume presetat. 


5. Faceţi clic pe OK. 
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Controlul parametrilor automatizabili 


Se încarcă 


REZULTAT 


Atribuirea de control rapid este salvată ca presetare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Atribuirea parametrilor pistei la comenzile rapide la pagina 750 


sarcinile de control rapid al piesei ca presetări 


Puteţi încărca presetări pentru sarcinile de control rapid . 


PROCEDURĂ 


1. În Inspectorul piesei dvs., deschideţi secțiunea Comenzi rapide . 
2. În secțiunea Quick Controls , faceți clic pe Preset Management. LO] 


3. Selectaţi una dintre presetări din lista de sus a meniului. 


REZULTAT 


Presetarea este încărcată și vă permite să accesaţi parametrii canalului. 


Controlul parametrilor automatizabili 


Puteţi utiliza Comenzi rapide pentru a controla toți parametrii automatizabili. Acest lucru vă permite să controlați 
parametrii de pe alte piese folosind comenzi rapide. 


IMPORTANT 


Utilizaţi această funcţie cu precauţie, deoarece s-ar putea să modificaţi accidental parametrii pe alte piese. 


PROCEDURĂ 


1. Creați o pistă audio nouă, goală și deschideţi secțiunea Comenzi rapide . 
2. Țineţi apăsat Ctrl/Cmd și faceţi clic pe primul slot de control rapid . 
Selectorul listează toţi parametrii automatizabili. 


3. Deschideţi folderul VST Mixer . 


Selectorul listează toate canalele care sunt disponibile în MixConsole a proiectului dumneavoastră. 


No Parameter 


Midi Mixer 

VST Mixer 
VST Instruments A 
Channels 

VST Control Room 


4. Atribuiţi un parametru al unui anumit canal pentru Quick Control 1 și un alt parametru al altui canal pentru Quick 
Control 2. 


REZULTAT 


Secțiunea Comenzi rapide vă permite acum să controlați parametrii automatizabili pe diferite piese. 
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Urmăriţi comenzile rapide 


Conectarea comenzilor rapide de urmărire cu telecomenzi 


IMPORTANT 


Nu puteţi salva asignările de control rapid pentru parametrii automatizabili pe diferite piese ca presetări de piesă. 


Se afișează sarcinile automate de control rapid 


Puteţi afișa toate atribuţiile de control rapid care au fost automatizate pentru o pistă. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe piesa pentru care doriţi să afișați atribuirile automate de control rapid . 
2. În Inspector pentru pista dvs., deschideţi secțiunea Comenzi rapide . 
3. În secțiunea Quick Controls , faceți clic pe Preset Management. [9] 


4. Selectaţi Afișare atribuții QC automatizate. 


REZULTAT 


Piesele de automatizare ale parametrilor de control rapid automatizat se deschid pentru pista selectată. 
NOTĂ 


* Dacă volumul este atribuit ca parametru de control rapid , acesta este întotdeauna afișat ca automat, 
indiferent dacă este automatizat sau nu. 


e De asemenea, puteți afișa atribuţii automate de control rapid prin intermediul rack-ului Track Quick Controls 
în MixConsole. 


Conectarea comenzilor rapide de urmărire cu telecomenzi 


Track Quick Controls devin puternice dacă le utilizați împreună cu o telecomandă. 


CERINȚA PREALĂ 


Ieșirea MIDI de pe unitatea dumneavoastră la distanță este conectată la o intrare MIDI de pe interfața dumneavoastră MIDI. 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 

2. În lista Dispozitive , selectaţi Track Quick Controls. 

3. Deschideţi meniul pop-up Intrare MIDI și selectaţi o intrare MIDI. 

4. Opţional: Deschideţi meniul pop-up Ieșire MIDI și selectaţi o ieșire MIDI. 

5. Faceţi clic pe Aplicare. 

6. Activaţi Învăţare. 

7. În coloana Nume control , selectați QuickControl 1. 

8. Pe dispozitivul MIDI, mutaţi controlul pe care doriţi să îl conectaţi cu primul control rapid. 


9. Selectaţi următorul slot din coloana Control Name și repetaţi pașii anteriori. 


10. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Track Quick Controls sunt acum conectate cu elemente de control de pe dispozitivul MIDI. Dacă mutaţi un element de 
control, valoarea parametrului care este atribuit comenzilor rapide de urmărire corespunzătoare se modifică în consecință. 
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Urmăriţi comenzile rapide 


Conectarea comenzilor rapide de urmărire cu telecomenzi 


NOTĂ 


Configurarea telecomenzii pentru Track Quick Controls este salvată la nivel global, adică este independentă de orice proiect. 


LINK-URI CONFERENTE 


Pagina de telecomandă generică la pagina 760 


Activarea modului de preluare pentru comenzile hardware 


Modul Pick-up vă permite să modificaţi parametrii de control rapid configuraţi fără a modifica accidental valorile anterioare. 
Acest lucru este util dacă doriți ca controlul să preia parametrul la valoarea la care a fost setat ultima dată. Dacă mutaţi un 
control hardware, parametrul se modifică numai odată ce controlul atinge valoarea anterioară. 


NOTĂ 


Acest lucru se aplică numai controlerelor hardware ale căror comenzi utilizează intervale specifice. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 


2. În lista Dispozitive , selectați Track Quick Controls sau VST Quick Controls. 


3. Activați modul Pick-up. 


4.Face i clic pe OK. 
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Control de la distanţă Cubase 


Puteţi controla Cubase prin MIDI cu un dispozitiv MIDI conectat. 


Dispozitivele acceptate sunt descrise în documentul separat Dispozitive de control la distanță. De asemenea, puteţi utiliza un 
controler MIDI generic pentru a controla Cubase de la distanţă. 
NOTĂ 


Majoritatea dispozitivelor cu telecomandă pot controla atât canalele MIDI, cât și canalele audio în Cubase, dar configurarea 


parametrilor poate fi diferită. Controalele specifice audio, cum ar fi EQ, nu sunt luate în considerare atunci când controlaţi 
canalele MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Pagina de telecomandă generică la pagina 760 


Conectarea dispozitivelor de la distanţă 
Vă puteţi conecta dispozitivul la distanţă prin USB sau prin MIDI. 


PROCEDURĂ 


- Efectuați una dintre următoarele: 


* Dacă dispozitivul dumneavoastră la distanţă oferă un port USB MIDI, utilizați un cablu USB pentru a-l conecta la USB 


portul computerului dvs. 


* Dacă dispozitivul dumneavoastră de la distanţă oferă o ieșire MIDI, utilizați un cablu MIDI pentru a-l conecta la un MIDI 


intrare pe interfața MIDI. 


NOTĂ 


Dacă unitatea de la distanţă are dispozitive de feedback, cum ar fi indicatoare, fadere motorizate etc., conectaţi o 
ieșire MIDI de pe interfaţă la o intrare MIDI de pe unitatea de la distanţă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Conexiuni MIDI la pagina 23 


Eliminarea intrării de la distanţă din toate intrările MIDI 


Pentru a evita înregistrarea accidentală a datelor de la unitatea de la distanţă atunci când înregistrați MIDI, trebuie să eliminați 


intrarea de la distanţă din Toate intrările MIDI. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectați MIDI Port Setup. 


3. În tabelul din dreapta, dezactivați În „Toate intrările MIDI” pentru intrarea MIDI la care aveţi 
conectat unitatea MIDI de la distanță. 


Coloana State scrie Inactiv. 


4.Face i clic pe OK. 
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Control de la distanță Cubase 


Configurarea dispozitivelor de la distanță 


REZULTAT 


Intrarea unităţii de la distanţă este eliminată din grupul Toate intrările MIDI . 


LINK-URI CONFERENTE 


Pagina de configurare a portului MIDI la pagina 23 


Configurarea dispozitivelor de la distanță 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 


2. Faceţi clic pe Adăugare în colţul din stânga sus și selectați un dispozitiv la distanţă din meniul pop-up la care să îl adăugați 
lista Dispozitive . 


NOTĂ 


Dacă dispozitivul dvs. nu este disponibil în meniul pop-up, selectați Telecomandă generică. 


3. În lista Dispozitive , selectați dispozitivul. 


În funcţie de dispozitivul selectat, în jumătatea dreaptă a ferestrei de dialog este afișată fie o listă de comenzi cu funcții 


programabile, fie un panou gol. 


Mackie Control 
M m MIDI Input All MIDI inputs Y 
a să MIDI Output 2- Steinbei mkii -1 v 
udio System 


Yamaha Steinberg USB ASIO User Commands 


E hord Pads 
Category Command 


@ MID! Port Setup 


lu | 
(TI) Track Quick Controis 
AF) VST Quick Controts 


(F) vamana orv 


© Record Time Max 


CO rime Display 


LL] video Player 


EA VST System Link 


4. Deschideţi meniul pop-up Intrare MIDI și selectați o intrare MIDI. 


5. Opţional: Deschideţi meniul pop-up Ieşire MIDI și selectaţi o ieșire MIDI. 


6. Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Acum puteți utiliza dispozitivul MIDI pentru a controla funcțiile Cubase. 


O dungă strălucitoare în fereastra Proiect și în MixConsole indică ce canale sunt conectate la dispozitivul de control de la distanţă. 
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Control de la distanţă Cubase 


Configurarea dispozitivelor de la distanță 


Puteţi deschide un panou pentru dispozitivul adăugat selectând Studio > Mai multe opţiuni. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


În funcţie de dispozitivul de control MIDI extern, poate fi necesar să configuraţi parametrii. 


Resetarea dispozitivelor de la distanță 


Uneori trebuie să resetați dispozitivele la distanță, deoarece comunicarea dintre Cubase și un dispozitiv la distanţă a fost 


întreruptă sau protocolul de handshaking nu reușește să creeze o conexiune. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectaţi dispozitivul la distanță. 


3. Faceţi clic pe Resetare în partea inferioară a casetei de dialog Studio Setup pentru a reseta dispozitivul la distanţă selectat. 


NOTĂ 


Pentru a reseta toate dispozitivele din lista Dispozitive , faceți clic pe Resetare în partea stângă sus a casetei de dialog. 


Opţiuni globale pentru telecomenzi 


Pe pagina pentru dispozitivul dvs. la distanţă, pot fi disponibile funcţii globale. 


Yamaha 01V96 V2/VCM/i 


MIDI Input Not Connected Y 
MIDI Output Not Connected Y 


User Commands 


Command 


Smart Switch Delay Short 


Enable Auto Select 


Intrare MIDI 


Vă permite să selectaţi o intrare MIDI. 
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Control de la distanță Cubase 
Dispozitive la distanţă și automatizare 


Ieşire MIDI 
Vă permite să selectaţi o ieșire MIDI. 


Comenzi utilizator 
Listează comenzile sau butoanele dispozitivului dvs. de la distanță. 


Întârziere comutare inteligentă 


Vă permite să specificaţi o întârziere pentru funcţia de comutare inteligentă. Funcţiile care acceptă 
comportamentul comutatorului inteligent sunt activate atâta timp cât butonul este apăsat. 


Activaţi Selectarea automată 


Pe dispozitivele de telecomandă sensibile la atingere, aceasta selectează automat un canal atunci când atingeți 
un fader. Pe dispozitivele fără fadere sensibile la atingere, canalul este selectat imediat ce mutați faderul. 


Dispozitive la distanţă și automatizare 


Puteţi scrie automatizări folosind dispozitive de la distanţă. 


Dacă dispozitivul dvs. de la distanţă nu are comenzi sensibile la atingere și doriţi să înlocuiți datele de automatizare 
existente în modul Scriere , luaţi în considerare următoarele: 


* Asiguraţi-vă că mutaţi doar controlerul pe care doriţi să îl înlocuiți. 


* Opriţi redarea pentru a dezactiva modul Scriere . 


În acest fel, toate datele pentru parametrul corespunzător sunt înlocuite din poziția în care ați mutat controlul, până 
în poziţia în care opriţi redarea. 


Atribuirea comenzilor dispozitivelor de la distanță 


Puteţi atribui orice comandă Cubase căreia o comandă de taste poate fi atribuită dispozitivelor de la distanţă. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectați dispozitivul la distanță. 


În secțiunea Comenzi utilizator , comenzile sau butoanele dispozitivului dvs. de la distanţă sunt listate în coloana 
Buton. 
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Control de la distanţă Cubase 


Pagina generică de la distanță 


Yamaha 01V96 V2/VCM/i 
MIDI input Not Connected Y 
MIDI Output Not Connected Y 


User Commands 


Category Command 


Smart Switch Delay 


Enable Auto Select 


3. Faceţi clic în coloana Categorie pentru controlul căruia doriți să îi atribuiți o Cubase 
comanda și selectați categoria din meniul pop-up. 


Categoriile corespund categoriilor din dialogul Comenzi taste . 
4. Faceţi clic în coloana Comandă și selectați comanda Cubase din meniul pop-up. 
Elementele disponibile din meniul pop-up depind de categoria selectată. 


5. Faceţi clic pe Aplicare. 


REZULTAT 


Funcţia selectată este atribuită butonului sau controlului de pe dispozitivul de la distanţă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi taste la pagina 1123 


Pagina de telecomandă generică 


Puteţi folosi un controler MIDI generic pentru a controla de la distanță aproape orice funcţie din Cubase. 


După configurarea dispozitivului Generic Remote , puteţi controla parametrii specificaţi de la dispozitivul 
MIDI la distanţă. 


* Pentru a deschide pagina Generic Remote , selectați Studio > Studio Setup și din lista Dispozitive , 
selectați Telecomandă generică. 
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Control de la distanță Cubase 


Pagina generică de la distanță 


Generic Remote 
MIDI input Not Connected Y 
MIDI Output Not Connected Y 


Control Name MIDI Status MIDI Channe Address Max. Value F5 Import 


CO) 
Export 


Fader 2 


Fader 5 
Fader 6 
Fader 7 
Fader 8 


Control Name 


Fader 2 

Fader 3 
Fader 4 
Fader 5 
Fader 6 
Fader 7 


Fariar R 


Controller 
Controller 
Controller 
Controller 
Controller 
Controller 
Controller 


Device 


VST Mixer 
VST Mixer 
VST Mixer 
VST Mixer 
VST Mixer 
VST Mixer 


VST Mivar 


n 


Fader 1 VST Mixer | 


Kick 

Snare 

Snare Trigger 
Snare Addon 
Claps 


HH 


Value/Action 


1025 
1025 
1025 
1025 
1025 
1025 


1025 


Add 


Delete 


C] Learn 


VST 1-16 v 


Rename 


Add 


Delete 


Reset 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Intrare MIDI 


Vă permite să selectați portul de intrare MIDI la care este conectat dispozitivul dumneavoastră de la distanță. 


Ieşire MIDI Vă 


permite să selectați portul de ieşire MIDI la care este conectat dispozitivul dumneavoastră la distanță. 


Configurarea telecomenzii MIDI 


Tabelul de sus arată configurația telecomenzii MIDI a dispozitivului dvs. de la distanță. 
Atribuire control Cubase Tabelul de 


jos vă permite să atribuiți comenzile Cubase dispozitivului dvs. de la distanță. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea de configurare a telecomenzii MIDI la pagina 761 


Secțiunea de atribuire a controlului Cubase la pagina 763 


Secțiunea de configurare a telecomenzii MIDI 


Secțiunea de configurare a telecomenzii MIDI este afișată în tabelul de sus al paginii de configurare a telecomenzii 
generice . 


* Pentru a deschide setările Generic Remote , selectaţi Studio > Studio Setup și din lista Dispozitive , selectați Generic Remote. 
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Control de la distanță Cubase 


Pagina de telecomandă generică 


Control Name MIDI Status MIDI Channe Address Max. Value Flags 
Fader 1 Controller 1 


Fader 2 Controller 


Import 
Export 
Add 
Fader 3 Controller 


Fader 4 Controller 27 7 Delete 


Fader 5 Controller 7 $ LD] Learn 


Fader 6 Controller 
Fader 7 Controller 


Fader 8 Controller 


Următoarele opțiuni sunt disponibile în tabelul de sus: 


Nume de control 


Faceţi dublu clic pe acest câmp pentru a schimba numele controlului și introduceţi cel scris pe consolă, de 
exemplu. Acest nume este reflectat automat în tabelul de jos. 


Stare MIDI 
Vă permite să specificaţi tipul de mesaj MIDI trimis de control. 
Canal MIDI 
Vă permite să selectaţi canalul MIDI pe care este transmis controlerul. 


Abordare 


Vă permite să specificaţi numărul controlerului continuu, înălţimea unei note sau adresa unui controler 
continuu NRPN/RPN. 


Max. Valoare 


Vă permite să specificaţi valoarea maximă pe care o transmite controlul. Această valoare este utilizată de 
program pentru a scala intervalul de valori al controlerului MIDI la intervalul de valori al parametrului 
programului. 


Steaguri 
Vă permite să selectaţi unul dintre următoarele steaguri: 


* Primiţi 


Activaţi acest lucru dacă mesajul MIDI trebuie procesat la recepție. 


* Transmite 


Activați această opțiune dacă ar trebui transmis un mesaj MIDI atunci când valoarea corespunzătoare 
din program se schimbă. 


e Relativ 


Activați acest lucru dacă controlul este un encoder rotativ fără sfârșit, care raportează numărul de spire 
în loc de o valoare absolută. 


* Pick-up 


Activați această opțiune dacă doriți ca controlul să preia parametrul la valoarea la care a fost setat ultima 
dată. 


Butoanele și opțiunile din dreapta tabelului au următoarea funcție: 


Import Vă 


permite să importaţi fișierele de configurare la distanţă salvate. 


Export 

Vă permite să exportați configurația curentă cu extensia de fișier .xml. 
Adăuga 

Adaugă controale în partea de jos a tabelului. 
Șterge 


Șterge controlul selectat din tabel. 


762 


Machine Translated by Google 


Control de la distanță Cubase 


Pagina generică de la distanță 


Învăţa 


Vă permite să atribuiți mesaje MIDI prin învăţare. 


Secțiunea de atribuire a controlului Cubase 


Puteţi specifica secțiunea de atribuire a controlului Cubase în tabelul de jos al paginii de configurare Generic Remote 
rând din tabel este atribuit controlerului în rândul corespunzător din tabelul de configurare a telecomenzii MIDI. 


* Pentru a deschide setările Generic Remote , selectaţi Studio > Studio Setup și din lista Dispozitive , selectaţi Generic 
Remote. 


Control Name Device Channel/Catego' Value/Action Flags VST 1-16 V 
Fader 1 VST Mixer Toms 1025 
Fader 2 VST Mixer Kick 1025 


Rename 


= Add 
Fader 3 VST Mixer Snare 1025 


Fader 4 VST Mixer Snare Trigger 1025 3 Delete 


Fader 5 VST Mixer Snare Addon 1025 
Fader 6 VST Mixer Claps 
VST Mixer HH 


VST Mivar 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 
Nume de control 
Reflectă numele controlului selectat în tabelul de sus. 
Dispozitiv 
Vă permite să selectați dispozitivul Cubase pe care doriţi să îl controlati. 
Canal/Categorie 
Vă permite să selectați canalul sau categoria de comandă pe care doriţi să o controlați. 


Valoare/Acţiune 


Vă permite să selectați parametrul canalului pe care doriţi să îl controlați. Dacă este selectat dispozitivul 
de comandă , aici specificaţi Acțiunea categoriei . 

Steaguri 
Vă permite să selectați unul dintre următoarele steaguri: 


* Buton de apăsare 


Activaţi acest lucru dacă parametrul ar trebui modificat numai dacă mesajul MIDI primit arată o valoare 
inegală cu 0. 


* Comutare 


Activaţi acest lucru dacă valoarea parametrului ar trebui să fie schimbată între valoarea minimă și cea 
maximă de fiecare dată când este primit un mesaj MIDI. 


Puteţi combina Push Button și Toggle pentru telecomenzi care nu blochează starea unui buton. Acest 
lucru este util dacă doriți să controlaţi starea sunetului cu un dispozitiv pe care apăsarea butonului de 
sunet îl pornește, iar eliberarea butonului de dezactivare a sunetului îl dezactivează. 
e Nu este automatizat 
Activaţi acest lucru dacă valoarea parametrului nu ar trebui să fie automatizată. 
Butoanele din dreapta tabelului au următoarea funcţie: 
Meniul pop-up al băncii 


Vă permite să schimbaţi băncile. Acest lucru este necesar dacă dispozitivul dvs. de control MIDI are 16 fadere de 
volum și utilizați 32 de canale MixConsole în Cubase, de exemplu. 
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Control de la distanță Cubase 


Pagina de telecomandă generică 


Redenumiţi 

Vă permite să redenumiţi banca selectată. 
Adăuga 

Adaugă bănci în meniul pop-up. 
Șterge 


Șterge banca selectată din meniul pop-up. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dispozitive și funcţii atribuibile la pagina 764 


Dispozitive și funcţii atribuibile 


Coloana Dispozitiv din secțiunea de atribuire a controlului Cubase listează dispozitivele Cubase pe care le puteţi 
controla. 


Comanda 


Vă permite să atribuiți comenzile Cubase cărora le poate fi atribuită o comandă de taste. 
Dacă selectați Adăugaţi piesa în coloana Canal/Categorie și Audio în Valoare/ 


Coloana de acțiuni , puteți adăuga piese audio folosind dispozitivul MIDI, de exemplu. 
VST Quick Controls Manager 


Vă permite să atribuiți controale rapide VST. Dacă selectați Dispozitiv în Canal/ 


Coloana Categorie și una dintre opţiunile de control rapid din coloana Valoare/Acţiune , puteţi controla acel 
control rapid VST folosind dispozitivul MIDI. 


Mixer Midi 


Vă permite să controlaţi funcţiile panoului Midi Mixer . Dacă selectați Dispozitiv în coloana Canal/Categorie 
și una dintre opțiunile din coloana Valoare/Acţiune , puteţi controla acea funcţie folosind dispozitivul MIDI. 


Maestru MMC 


Vă permite să controlaţi funcţiile panoului MMC Master . Dacă selectați Dispozitiv în coloana Canal/ 


Categorie și una dintre opţiunile din coloana Valoare/Acţiune , puteţi controla acea funcţie folosind 
dispozitivul MIDI. 


Mixer 


Vă permite să controlaţi funcţiile MixConsole . Dacă selectați unul dintre canalele disponibile sau Selectat în 
coloana Canal/Categorie și una dintre opţiunile din Valoare/ 

Coloana de acțiuni , puteți controla acea funcţie a canalului respectiv sau a canalului selectat folosind 
dispozitivul MIDI. 


Transport 


Vă permite să controlaţi funcţiile de transport. Dacă selectați Dispozitiv în Canal/ 


Coloana Categorie și una dintre opţiunile din coloana Valoare/Acţiune , puteți controla această funcţie 
folosind dispozitivul MIDI. 


Metronom 


Vă permite să controlaţi funcţiile metronomului. Dacă selectați Dispozitiv în Canal/ 


Coloana Categorie și una dintre opţiunile din coloana Valoare/Acţiune , puteți controla această funcţie 
folosind dispozitivul MIDI. 


Mixer VST 


Vă permite să controlaţi funcţiile MixConsole . Dacă selectați unul dintre canalele disponibile sau Selectat în 
coloana Canal/Categorie și una dintre opțiunile din Valoare/ 


Coloana de acțiuni , puteți controla acea funcţie a canalului respectiv sau a canalului selectat folosind 
dispozitivul MIDI. 
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Control de la distanță Cubase 
Editor de control de la distanță 


Camera de control VST 


Vă permite să controlaţi funcţiile camerei de control. Dacă selectaţi Dispozitiv în coloana Canal/Categorie și una 


dintre opţiunile din coloana Valoare/Acţiune , puteţi controla acea funcţie folosind dispozitivul MIDI. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți controla toate instrumentele VST pe care le-aţi adăugat în fereastra Proiect și care sunt listate în coloana 
Dispozitiv . 


Atribuirea mesajelor MIDI în modul de învăţare 


Puteţi aloca mesaje MIDI în modul Învățare . 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectați Telecomandă generică. 


3. Activaţi Învăţare. 
4. Selectaţi controlul din tabelul de sus și mutaţi controlul corespunzător pe MIDI 


dispozitiv. 


REZULTAT 


Valorile pentru Status MIDI, Canal MIDI și Adresă sunt setate automat la cele ale controlului mutat. 


NOTĂ 


Dacă utilizaţi funcţia Învăţare pentru un control care trimite o valoare de modificare a programului, Prog. Change Trigger este 
selectat automat în meniul pop-up MIDI Status . Acest lucru vă permite să utilizați diferitele valori ale unui parametru de 


modificare a programului pentru a controla diferiți parametri în Cubase. 


Dacă acest lucru nu vă oferă rezultatul dorit, încercaţi să utilizați Prog. Schimbațţi valoarea în schimb. 


Editor de control de la distanţă 


Editorul de control de la distanță vă permite să definiți propria dvs. mapare a parametrilor plug-in-ului VST la comenzile controlerelor 
hardware acceptate. Acest lucru este util dacă credeţi că maparea automată a parametrilor plug-in-urilor la dispozitivele de control 


de la distanţă nu este prea intuitivă. 


* Pentru a deschide Editorul de control de la distanţă, faceţi clic dreapta pe panoul de plug-in al plug-in-ului dorit 
pentru a controla de la distanţă și selectați Editor de control de la distanţă. 
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Standard Layout * 


1 inspector 


Conţine setările și alocarea parametrilor pentru celula selectată. Secțiunea de sus conţine setări pentru eticheta de text. 


Secţiunea inferioară conţine setări pentru butonul și comutatoarele. 


2 Selectarea aspectului 
Afişează numele aspectului. Faceţi clic pentru a selecta un alt aspect. 
3 Configuraţi aspectul celulei 


Deschide Configuraţia aspectului celulei, unde puteți specifica numărul de celule pe pagină și puteţi selecta aspectul 


comutatorului pe care doriți să îl utilizați pentru pagini. Pentru a specifica numărul de comutatoare pentru o celulă, activaţi- 
le/dezactivaţi-le. 


4 Adăugaţi un nou aspect hardware 


Adaugă un aspect nou pentru un anumit tip de hardware. Pentru a elimina un aspect hardware, faceţi clic pe butonul 
Închidere . 


5 Secţiunea Aspect 


Afişează aspecte care reprezintă dispozitivele hardware care sunt utilizate pentru a controla de la distanță parametrii plug-in. 


Aici puteţi modifica alocarea parametrilor, numele din eticheta textului, configuraţia celulelor și ordinea celulelor și paginilor. 


6 Bara de instrumente 


Afișează instrumente pentru configurarea aspectului. 


7 Bara de stare 


Afişează informații despre un element atunci când poziționați cursorul mouse-ului peste el în fereastra editorului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Remote Control Editor la pagina 767 
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Bara de instrumente Editor de control de la distanță 


Afișează instrumente pentru configurarea aspectului. 


Eliminațţi toate sarcinile 


Elimină toate asignările de parametri. 


Obțineţi aspectul implicit din fabrică/Copiaţi aspectul din fila Altă 


Revine la setările implicite pentru aspectul curent sau copiază setările unei pagini de aspect în alta. 


Activaţi/dezactivați modul de învățare 


L 


Activează/Dezactivează modul Învățare pentru Editorul de control de la distanță. 


Activaţi/Dezactivaţi Vizualizarea de inspecţie a atribuirii 


Afișează alocarea curentă a tuturor celulelor dintr-un aspect. 


Aplicați aspectul curent 


Salvează setările. Dacă hardware-ul acceptă această funcție, modificările se reflectă imediat asupra controlerelor 
hardware. 


Setări de control 


Puteţi defini stilul de control pentru comutatoarele sau butoanele cărora le-aţi atribuit o funcţie. Aceasta include schimbarea 
inelului LED sau schimbarea comportamentului acestuia, de la reprezentarea continuă a valorii la pornit/oprit, de 
exemplu. 


Pentru a deschide panoul Setări de control , faceţi clic dreapta pe control. 


NOTĂ 


Nu toate dispozitivele hardware acceptă toate setările tipului de control. 


Setări de tip de control pentru butoane 


E EEE MC 


es 
IN im cat ECE E 
ÎN Hide when @ LED Ring 


@ LED Ring (counter-clockwise) 
@ Center Width 

@ Center Neutral 

| @ Single Dot 


Următoarele tipuri de control sunt disponibile pentru butoane: 
Standard 


Un buton standard cu stil LED nedefinit. 


Comutator 


comutator A cu 2 stări. 


767 


Machine Translated by Google 


Control de la distanţă Cubase 
Editor de control de la distanță 


Inel LED Un 


inel LED în jurul butonului. Setarea crește în sensul acelor de ceasornic. 
Inel LED (în sens invers acelor de ceasornic) 
Un inel LED în jurul butonului. Setarea crește în sens invers acelor de ceasornic. 


Lățimea centrului 


Un inel LED care începe în poziţia centrală de sus, iar când setările cresc, este afișat un LED care crește în 
ambele direcţii. 


Centru neutru 


Un cadran care începe din poziția centrală de sus și poate fi mutat la stânga sau la dreapta, de exemplu, 
ca un control pan. 


Punct unic 


Un inel LED în jurul butonului. Setarea crește în sensul acelor de ceasornic cu un punct care indică valoarea 
curentă. 


Setări de tip de control pentru comutatoare 


Momenta 
E ÎI invert Conti - H - 
Increasing Stepwise N 
= | Decreasing Stepwise 


a 8 | N Increasing Stepwise (cycle) 


Decreasing Stepwise (cycle) 
Smart Switch 


Următoarele opțiuni sunt disponibile pentru comutatoare: 


Momentar 


Activează funcţia atribuită atâta timp cât ţineţi apăsat comutatorul. 


Creșterea Stepwise Steps 


prin setările disponibile până la atingerea maximului. 


Scădere în trepte 


Treceţi prin setările disponibile în ordine inversă până când se atinge minimul. 


Creștere în trepte (ciclu) 


Parcurge setările disponibile, începând de la capăt cu valoarea minimă când se atinge maximul. 


Scădere în trepte (ciclu) 


Parcurge setările disponibile în ordine inversă, începând de la capăt cu valoarea maximă când este atins 
minimul. 


Schimb inteligent 


Comută între 2 stări de fiecare dată când apăsați comutatorul. Intră în modul Momentar dacă ţii apăsat 
comutatorul. 


Inversaţi valoarea de control 


Inversează starea/valoarea controlului. 


Ascunde când este inactivă 


Ascunde parametrii plug-in-urilor atunci când sunt inactivi sau dezactivați. 
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Atribuirea parametrilor controalelor 


PROCEDURĂ 
1. În bara de instrumente Remote Control Editor , faceţi clic pe Activare/Dezactivare Modul de învăţare. 
2. Selectaţi controlul pe care doriţi să îl atribuiţi unui parametru de plug-in. 
3. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Faceţi clic pe un parametru din panoul de plug-in. * Faceţi 


dublu clic pe o comandă din Editorul de control la distanţă și selectaţi un parametru din lista parametrilor plug-in-ului disponibili. 


4. Apăsa i Esc pentru a termina modul de învă are. 


REZULTAT 


Parametrul este atribuit controlului. 


NOTĂ 


Pentru a elimina alocarea parametrilor pentru o celulă, activaţi modul Learn , selectați celula și apăsaţi Delete sau Backspace . 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Editor de control de la distanţă la pagina 767 


Editarea aspectului 


În secţiunea de aspect, puteţi efectua o serie de operațiuni de editare și puteți aranja paginile după bunul plac. 


* Pentru a naviga de la celulă la celulă, utilizaţi tastele cursor. * Pentru a 


parcurge controalele din celule în modul Învățare , apăsaţi Shift și utilizați cursorul 


chei. 
* Pentru a parcurge diferitele aspecte, utilizaţi Tab și Shift - Tab 
* Pentru a copia setările unei celule în alta, selectaţi o celulă, apăsați Alt și trageţi-o în altă celulă. - Pentru a muta o celulă, trageţi-o 
într-o celulă goală. * Pentru a schimba conţinutul a 2 celule, 
apăsați Ctrl/Cmd și trageţi o celulă în cealaltă. 


NOTĂ 


Drag and drop funcționează și între diferite pagini. 


* Pentru a adăuga o pagină la un aspect, faceți clic pe Adăugare pagină nouă. 


Add New Page 


* Pentru a elimina o pagină, faceţi clic pe Eliminare pagină curentă. 


* Pentru a specifica eticheta unei celule, utilizați primele 3 câmpuri de text din Inspector. 


Primul câmp de text arată numele lung, așa cum este afișat în celulă. În al doilea câmp, puteți introduce un nume care poate 


conţine până la 8 caractere și până la 4 caractere în al treilea. 
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Joystick-uri 


NOTĂ 


Acest lucru este util dacă dispozitivele dvs. hardware au câmpuri de valoare care afișează doar un număr limitat de 


caractere, de exemplu. 


Joystick-uri 
Puteţi utiliza un joystick pentru a controla de la distanță operaţiunile de panoramă în Cubase. Acest lucru poate fi util, 
de exemplu, pentru a crea curbe de automatizare netede. 


* Pentru a utiliza un joystick pentru control de la distanţă, conectați-l la computer și reporniți Cubase. 


După repornirea aplicației, joystick-ul este activat automat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panorare cu un Joystick la pagina 688 


Dezactivarea joystick-urilor la pagina 770 


Dezactivarea joystick-urilor 


Dacă aveţi un joystick conectat la sistem, dar nu doriţi să îl utilizați cu Cubase, îl puteţi dezactiva. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectaţi dispozitivul joystick. 
Setările disponibile ale dispozitivului sunt afișate în dreapta. 


3. Dezactivaţi opţiunea respectivă. 


Urmăriţi comenzile rapide 
Dacă aveţi un dispozitiv extern de control de la distanţă, îl puteți configura să controleze până la 8 parametri ai fiecărei 


piese audio, piese MIDI sau pistă instrument, folosind funcţia Track Quick Controls din Cubase. 


LINK-URI CONFERENTE 


Conectarea comenzilor rapide Track cu telecomenzi la pagina 754 


Comenzi rapide VST 


Dacă aveţi un dispozitiv extern de control de la distanță, puteţi controla până la 8 parametri ai unui instrument VST, 
utilizând caracteristica VST Quick Controls din Cubase. 


LINK-URI CONFERENTE 


Conectarea comenzilor rapide Track cu telecomenzi la pagina 754 


Comenzi rapide VST la pagina 739 
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Efecte MIDI 


MIDI în timp real înseamnă că puteți modifica sau transforma evenimente MIDI pe piese MIDI sau instrument 
înainte ca acestea să fie trimise la ieșirile MIDI. Acest lucru vă permite să schimbaţi modul în care sunt redate datele 
MIDI. 


Evenimentele MIDI reale de pe pistă nu sunt afectate. Prin urmare, modificările MIDI în timp real nu sunt reflectate în 
niciun editor MIDI. 


Următoarele funcţii vă permit să schimbaţi evenimentele MIDI în timp real: 


e Parametrii pistei MIDI 
* Modificatori MIDI 


* Efecte MIDI 
e Transpunere și viteză pe linia de informații 


NOTĂ 


Dacă doriţi să convertiți setările piesei în evenimente MIDI reale, selectați MIDI > Îngheţaţi modificatorii MIDI 
sau MIDI > Îmbinaţi MIDI în buclă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Îmbinarea evenimentelor MIDI într-o parte nouă la pagina 793 


Parametrii pistei MIDI 


Parametrii pistei MIDI sunt localizaţi în secțiunea de sus Inspector pentru piese MIDI și instrument. 


Aceste setări fie afectează funcţionalitatea de bază pentru piesă (mutare, solo, activare înregistrare etc.) fie trimit date 
MIDI suplimentare către dispozitivele conectate (schimbare de program, volum etc.). 


Următorii parametri ai piesei vă permit să schimbaţi evenimentele MIDI în timp real: 
* Volum MIDI 


* MIDI Pan 


* Întârziere de urmărire 


* Transformator de intrare 


LINK-URI CONFERENTE 


MIDI Track Inspector la pagina 134 


Transformator de intrare la pagina 771 


Transformator de intrare 


Input Transformer vă permite să filtraţi și să modificaţi datele MIDI care vin pe o pistă MIDI înainte de a fi înregistrată. 


Utilizați transformatorul de intrare în următoarele scopuri: 
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* Configurați combinații de tastaturi împărțite pentru înregistrarea separată a mâinilor stângi și drepte. * Convertiţi 


un controler, cum ar fi o pedală, în note MIDI (pentru a cânta tobă la dreapta 


cale). 
* Filtraţi un anumit tip de date MIDI pe un singur canal MIDI. * Transformați aftertouch-ul 


în orice controler și invers. * Inversarea vitezei sau a pasului. 


Fereastra transformatorului de intrare 


Pentru a deschide fereastra Transformator de intrare , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi o pistă MIDI sau instrument, faceţi clic pe Transformator de intrare. Acest, Și selectați Global. 
lucru vă permite să faceţi setări care afectează toate intrările MIDI și toate pistele MIDI. 
* Selectaţi o pistă MIDI sau instrument, faceţi clic pe Transformator de intrare și selectați Local. 


Acest lucru vă permite să faceți setări numai pentru piesa selectată. 


Transposes by 12.if Mod.Wheel is above 22 
Module 1 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 
Type îs Equal Note 

MIDI Status 

Value 1 


Value 2 


Action Target Parameter 1 Parameter 2 


Value 1 


input transformer 


Transform 


Fereastra Transformator de intrare conține următorii parametri: 
Selectaţi Presetat 

Vă permite să selectaţi o presetare pentru transformatorul de intrare. 
Selector de modul 

Vă permite să vizualizați și să editați un modul. 


Lista condiţiilor de filtrare 


Vă permite să configuraţi condiţiile de filtrare, determinând ce elemente să găsiți. Lista poate conţine una sau mai 


multe condiţii, fiecare pe o linie separată. 
Listă de acţiuni 


Vă permite să specificaţi orice modificări aduse evenimentelor găsite. 
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Meniu pop-up pentru funcţii 


Vă permite să selectați între Filtru și Transformare ca tip de editare de bază care trebuie efectuat. 


Specificarea condiţiilor de filtrare 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi o pistă MIDI sau instrument. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni: 


* Pentru a face setări care afectează toate pistele MIDI, deschideţi Inspector, faceţi clic pe Input Transformer 


și selectaţi Global din meniul pop-up. 


* Pentru a face setări care afectează pista MIDI selectată, deschideţi Inspector, faceți clic pe Input Transformer și selectați 


Local din meniul pop-up. 
3. Deschideţi meniul pop-up Funcție și efectuaţi una dintre următoarele acţiuni: 


* Selectaţi Filtrare dacă doriți să filtrați evenimentele găsite. 


* Selectaţi Transformare dacă doriţi să transformați evenimentele găsite. 


4. Faceţi clic pe + pentru a adăuga o linie la lista de condiţii de filtrare. 


5. În lista de condiţii de filtrare, specificaţi condiţiile de potrivire făcând clic pe coloanele Filtru ţintă, Condiţie și Parametru și 
selectând opțiunile din meniul pop-up. 


6. În lista de acţiuni, specificaţi cum sunt transformate sau filtrate evenimentele găsite făcând clic pe 


Coloanele Acţiune țintă, Operaţie și Parametru și selectarea opţiunilor din fereastra pop-up 
meniul. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți selecta o presetare din meniul pop-up Select Preset pentru a specifica condiţiile și acțiunile. 


REZULTAT 


Setările afectează toate evenimentele MIDI pe care le înregistrați pe pistă. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


În Inspector, faceți clic pe Transformator de intrare și selectați Oprit. În caz contrar, transformatorul de intrare este încă activ. 


Modificatori MIDI 


Modificatorii MIDI vă permit să modificaţi evenimentele MIDI în timpul redării. 
Le puteţi folosi în următoarele scopuri: 


* Pentru a modifica evenimente MIDI deja existente pe piese MIDI sau instrument. 


* Pentru a modifica evenimentele MIDI pe care le redați live. 


NOTĂ 


Pentru redarea live, selectați și activaţi înregistrarea piesei și activați MIDI Thru Active în dialogul Preferinţe ( pagina 
MIDI ). 
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Modificatori MIDI 


Secţiunea Modificatoare MIDI 


* Pentru a deschide secțiunea Modificatori MIDI , selectați o pistă MIDI și, în Inspector, faceţi clic pe MIDI 
Modificatori. 


V MIDI Modifiers 


> Random 1 
Random 2 
Range 1 
Range 2 


Hermode Tuning 


C Apply Tuning 


C usetora 


NOTĂ 


Dacă doriți să comparați rezultatul setărilor modificatorului cu MIDI neprocesat, puteți utiliza butonul de ocolire din 


secțiunea modificatoare MIDI. Dacă acest buton este activat, setările modificatorilor MIDI sunt temporar 
dezactivate. 


Y MIDI Modifiers 


Click to Bypass MIDI Modifiers 


Transpune 


Vă permite să transpuneți toate notele de pe pistă în semitonuri. Transpoziţiile extreme pot da rezultate destul 
de ciudate și nedorite. 


Schimbarea vitezei 


Vă permite să adăugați o valoare a vitezei la toate notele de pe pistă. Valorile pozitive cresc viteza, în timp ce 
valorile negative o scad. 


Compresie pe lungime 


Vă permite să adăugaţi un multiplicator la lungimea tuturor notelor de pe melodie. Valoarea este setată 
cu un numărător și un numitor. 


Compresia vitezei 


Vă permite să adăugaţi un multiplicator la viteza tuturor notelor de pe melodie. Valoarea este setată cu un 
numărător și un numitor. Acest parametru afectează și diferenţele de viteză dintre note, 
comprimând sau extinzând astfel scala de viteză. 


Valorile mai mici de 1/1 comprimă domeniul de viteză. Valorile mai mari de 1/1 împreună cu valorile negative 
ale Velocity Shift extind intervalul de viteză. 


IMPORTANT 


Viteza maximă este întotdeauna 127, indiferent cât de mult încercaţi să vă extindeți. 


NOTĂ 


Combinaţi această setare cu parametrul Velocity Shift . 


Aleatoriu 1 / Aleatoriu 2 


Vă permite să introduceţi variaţii aleatorii ale diferitelor proprietăți ale notelor MIDI. 
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Range 1/Range 2 Vă 


permite să specificaţi un interval de înălțime sau de viteză și fie să forțați toate notele să se încadreze în acest interval, 


fie să excludeţi de la redare toate notele din afara acestui interval. 


HMT: Aplicare acordare 


Activaţi această opțiune pentru a aplica acordarea Hermode la notele redate pe această piesă. 


HMT: Utilizare pentru analiză 


Activaţi această opţiune pentru a utiliza notele pe care le-aţi jucat pe această piesă pentru a calcula reacordarea. 


LINK-URI CONFERENTE 
Dialog de configurare a cântecei muzicale la pagina 952 
Configurarea variațiilor aleatorii 


Puteţi configura variaţii aleatorii pentru poziţie, înălțime, viteza și lungimea evenimentelor MIDI utilizând unul sau două 


generatoare aleatorii. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi o pistă MIDI sau instrument. 
2. În Inspector, deschideţi secțiunea MIDI Modifiers . 


3. Deschideţi una dintre secțiunile Random și în meniul pop-up Random Target , selectaţi nota 


proprietatea pe care doriți să o distribuiţi aleatoriu. 


4. Specificaţi limitele randomizării în câmpurile de valori. 


Valorile vor varia între valoarea minimă și cea maximă. Nu puteţi seta valoarea minimă mai mare decât valoarea 


maximă. 
5. Opţional: Repetaţi pentru alte valori aleatorii. 


6. Redaţi piesa pentru a asculta evenimentele randomizate. 


REZULTAT 


Proprietățile corespunzătoare sunt randomizate. 


NOTĂ 


În funcţie de conţinutul piesei, este posibil ca anumite modificări să nu fie vizibile imediat sau să nu aibă niciun efect. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Dezactivaţi funcția aleatorie deschizând meniul pop-up ţintă aleatorie și selectând Dezactivat. 


Configurarea intervalelor 


Puteţi filtra înălţimi sau viteze care nu se potrivesc cu un interval specificat sau le puteţi forța să se potrivească într-un interval 


specificat. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi o pistă MIDI sau instrument. 


2. În Inspector, deschideţi secțiunea MIDI Modifiers . 
3. Deschideţi una dintre secțiunile Range și, în meniul pop-up Range Target , selectați un mod. 


4. Setați valorile minime și maxime cu cele două câmpuri din dreapta. 
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NOTĂ 


Puteţi face setări independente pentru cele două secţiuni Range . 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a dezactiva funcţia, deschideţi meniul pop-up Range Target și selectaţi Off. 


Moduri de gamă 


În meniul pop-up Range Target , puteţi selecta diferite moduri de interval. Valorile sunt afișate sub formă de numere, de la 0 
la 127, pentru modurile de viteză și ca numere de note, de la C-2 la G8, pentru modurile de înălțime. 


Vel. Limită 


Vă permite să forțați toate valorile vitezei să se încadreze în intervalul pe care îl specificaţi cu valorile minime 
și maxime . Valorile sub limita inferioară sunt setate la valoarea minimă , valorile vitezei peste setarea 
superioară sunt setate la valoarea maximă . 


Vel. Filtru 


Vă permite să filtrați notele cu valori de viteză sub valoarea minimă sau peste valoarea maximă . 


Notă Limită 
Vă permite să transpuneţi toate notele sub valoarea minimă în sus și toate notele peste valoarea maximă în jos 
în pași de octavă. 

Notă Filtrul 


Vă permite să filtrați notele care sunt mai mici decât valoarea minimă sau mai mari decât valoarea maximă . 


Aplicarea Hermode Tuning 


Acordul Hermode modifică acordarea notelor pe care le cântați. Acesta creează frecvenţe clare pentru fiecare al cincilea și al 
treilea interval, de exemplu. Reacordarea afectează doar notele individuale și menține relaţia de înălțime dintre taste și 
note. Reacordarea este un proces continuu și ţine cont de contextul muzical. 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi o pistă MIDI sau instrument. 

2. În Inspector, deschideţi secţiunea MIDI Modifiers . 

3. Activaţi HMT: Aplicati Tuning. 

4. Activați HMT: Utilizaţi pentru Analiză pentru a utiliza notele pe care le cântați pentru a calcula reacordarea. 
NOTĂ 


Dacă utilizați piese cu pian acustic, activați HMT: Utilizaţi pentru analiză și dezactivați HMT: Aplicați acordarea. Acest 


lucru exclude acordarea pianului, ceea ce ar suna nenatural. 


5. Selectaţi Proiect > Configurare proiect pentru a deschide dialogul Configurare proiect . 
6. Deschideţi meniul pop-up HMT Type și selectați una dintre opţiuni. 


7. Redați câteva note. 


Poate dura un moment până când toate notele sunt recalculate și veți auzi rezultatele reacordării. 
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NOTĂ 


Notele care sunt produse de plug-in-urile MIDI nu sunt luate în considerare. 


REZULTAT 


Dacă utilizaţi un instrument VST 3 care acceptă Micro Tuning și Note Expression, notele sunt reacordate dinamic în timp ce le 
cântaţi. Pentru instrumentele VST care acceptă Note Expression, aceasta funcționează și în modul MIDI Thru . 


Dacă utilizaţi o piesă care are un instrument VST 2 încărcat, notele pe care le cântaţi sunt reacordate la fiecare apăsare 
de tastă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Hermode Tuning la pagina 777 


Hermode Tuning 


Puteţi selecta diferite tipuri de acordare Hermode. 


* Pentru a selecta un tip de reglare Hermode, selectaţi Proiect > Configurare proiect și selectați o opțiune din 
meniul pop-up Tip HMT. 


Hermode Tuning 


HMT Type 


HMT Depth None 
Reference (pure 3/5) 
Classic (pure 3/5 equalized) 
Pop Jazz (3/5/7) 

Baroque (3/5 adaptive) 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Nici unul 

Nu se aplică nicio reglare. 
Referinţă (pur 3/5) 

Acordează treimi și cincimi pure. 
Clasic (pur 3/5 egalizat) 


Acordează treimi și cincimi pure. În situații de conflict se aplică o ușoară egalizare. Acest tip de acordare este 
potrivit pentru toate tipurile de muzică. 


Pop Jazz (05/03/07) 


Acordează treimi și cincimi pure și șapte naturale. Acest tip de acord nu trebuie aplicat muzicii polifonice. 
Încercaţi asta cu pop sau jazz. 


baroc (3/5 adaptiv) 


Acordează treimi și cincimi pure. Gradul de puritate se modifică în funcţie de succesiunea armoniilor. Acest tip 
de acordare este potrivit pentru orga bisericii și muzica polifonică. 


Îngheţarea modificatorilor MIDI 


Puteţi aplica permanent toate setările de filtru piesei selectate. Setările sunt aplicate evenimentelor de pe pistă, iar toți 
modificatorii sunt setaţi la zero. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi piesa MIDI. 
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Efecte MIDI 


2. Selectaţi MIDI > Înghețaţi modificatorii MIDI. 


REZULTAT 
Următoarele setări sunt îngheţate: 


e Mai multe setări în secțiunea de sus a Inspectorului, cum ar fi Întârziere, Selector de programe și 
Selector de bancă. 


e Setările din secțiunea Modificatoare MIDI , cum ar fi Transpose, Vel. Shift, Vel. Comp., și 
Len. Comp.. 


e Setările din secțiunea Inserții MIDI , cum ar fi arpegiatoarele. 


e Setările liniei de informații Transpunere și Viteză. 


LINK-URI CONFERENTE 


MIDI Track Inspector la pagina 134 


Efecte MIDI 


Inserţii MIDI 


Efectele MIDI vă permit să transformați datele MIDI redate de pe pistă în timp real. 


Puteţi adăuga evenimente noi utilizând efecte MIDI sau puteţi modifica proprietăţile evenimentului MIDI, cum ar fi tonuri, 
de exemplu. 


NOTĂ 


Pluginurile de efect MIDI incluse sunt descrise în documentul separat Referinţă pentru plug-in. 


Efectele de inserare MIDI sunt inserate în lanţul de semnal al canalelor MIDI. Dacă adăugaţi un efect de inserare la o pistă 
MIDI, evenimentele MIDI de pe pistă sunt trimise la efect și procesate de acesta. Întregul semnal trece prin efect. 


* Pentru a deschide secțiunea Inserții MIDI , selectați o pistă MIDI și, în Inspector, faceți clic pe MIDI 
Inserturi. 


Y MIDI Inserts 


Arpache 5 


Chorder 


Puteţi adăuga până la patru efecte de inserare MIDI. Sunt disponibili următorii parametri: 
Bypass 

Vă permite să ocoliți toate efectele de inserare ale piesei. 
Activaţi Inserare 

Vă permite să activați/dezactivați efectul selectat. 


Deschide/Închide Editorul de efecte de inserare 


Vă permite să deschideți/închideţi panoul de control pentru efectul selectat. În funcţie de efect, acesta poate 
apărea într-o fereastră separată sau sub slotul de inserare din Inspector. 
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Efecte MIDI 


Selectare tip de efect 
Vă permite să selectaţi și să activati un efect și să deschideţi panoul de control al acestuia. Pentru a elimina 
un efect, selectați Niciun efect. 

Record Output to Track Vă 


permite să înregistraţi ieșirea efectului de inserare MIDI pe o pistă MIDI sau instrument. 


NOTĂ 


Pentru a deschide un panou de control separat pentru efectele care își afișează controalele în Inspector, apăsaţi Alt și 
faceţi clic pe Deschidere/Închidere Editor de efecte de inserare. 


Aplicarea unui efect de inserare MIDI 


Puteţi aplica efecte de inserare MIDI pe o pistă MIDI. 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi piesa MIDI. 

2. În Inspector, deschideţi secțiunea Inserţii MIDI . 

3. Faceţi clic pe Selectare tip de efect pentru a deschide meniul pop-up pentru efecte MIDI. 


4. Selectaţi un efect MIDI din meniul pop-up. 


REZULTAT 


Efectul este activat automat și panoul său de control este deschis, permițându-vă să faceţi setări pentru efect. Toate 
MIDI de la pistă sunt direcționate prin efect. 


NOTĂ 


Efectele MIDI incluse sunt descrise în documentul separat Plug-in Reference. 


Înregistrarea unui efect de inserare MIDI 


Puteţi înregistra rezultatul unui efect de inserare MIDI, adică evenimentele sunt create direct pe o pistă MIDI sau 
instrument. 
PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei din lista de piese, faceți clic pe Adăugare piesă E. 


2. Faceți clic pe Instrument. 


3. Deschideţi meniul pop-up Instrument și selectați un instrument VST. 
4. Faceți clic pe Adăugare piesă. 


Piesa instrumentului este adăugată la lista de piese și se deschide panoul de control al instrumentului VST selectat. 


5. Pe pista instrumentului, activaţi Activare înregistrare. 


6. În Inspector, deschideţi secțiunea Inserţii MIDI . 


7. Faceţi clic pe primul slot pentru efect de inserare și selectați un efect de inserare MIDI. 


8. Activaţi Ieșirea de înregistrare pentru a urmări. 


Y MIDI Inserts kzal 
[0 i1 = v: 


dx mesek Record Output to Track 


9. În panoul Transport , activați Înregistrare și utilizați tastatura MIDI sau pe ecran 
Tastatură pentru a reda câteva note. 
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REZULTAT 


Notele pe care le redaţi sunt modificate de efectul de inserare MIDI și înregistrate direct pe piesă. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Puteţi edita evenimentele MIDI înregistrate în Editorul de chei, de exemplu. 


Trimiteri MIDI 


Dacă utilizaţi un efect de trimitere, evenimentele MIDI sunt trimise atât la ieșirea pistei MIDI, cât și la efectul de trimitere. În acest 
fel, obţineţi atât evenimentele MIDI neprocesate, cât și rezultatul efectului MIDI. Rețineţi că efectul poate trimite datele MIDI 


procesate către orice ieșire MIDI, nu neapărat către cea utilizată de pistă. 


* Pentru a deschide secțiunea MIDI Sends , selectați o pistă MIDI și, în Inspector, faceți clic pe MIDI Sends. 


Y MIDI Sends 


Arpache 5 


Not Connected 


Puteți adăuga până la patru efecte de trimitere MIDI. 
Bypass 

Vă permite să ocoliți toate efectele de trimitere ale piesei. 
Activați Trimitere 

Vă permite să activați/dezactivați efectul selectat. 
Pre/Post 


Activați aceasta pentru a trimite semnalele MIDI la efectele de trimitere înaintea modificatorilor MIDI și a efectelor de 
inserare. 


Deschide/Închide Editorul de efecte Trimitere 


Vă permite să deschideți/închideți panoul de control pentru efectul selectat. În funcție de efect, acesta poate 


apărea într-o fereastră separată sau sub slotul de trimiteri din Inspector. 


Selectaţi tipul de efect 


Vă permite să selectați și să activați un efect și să deschideţi panoul de control al acestuia. Pentru a elimina un 
efect, selectaţi Niciun efect. 


Destinaţie de trimitere MIDI 

Vă permite să determinaţi către ce ieșire MIDI sunt trimise evenimentele MIDI procesate. 
Canal de trimitere MIDI 

Vă permite să determinaţi pe ce canal MIDI sunt trimise evenimentele MIDI procesate. 
NOTĂ 


Pentru a deschide un panou de control separat pentru efectele care își afișează controalele în Inspector, apăsaţi Alt și faceți clic 


pe Deschidere/Închidere Editor de efecte Trimitere. 
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Transpunere și viteză pe linia de informaţii 


Presetări 


Unele dintre efectele MIDI vin cu un număr de presetări pentru utilizare instantanee. 
a j (D 


Classic 


Up/Down 
One Shot Mode z 1/16 


1/16 


Note Lowest 


MIDI Thru leloci via Înput 


1 Activitate MIDI In/MIDI Out Indică dacă 


plug-in-ul primește sau transmite date MIDI. 


2 Salvare presetare/Eliminare presetare 


Vă permite să salvaţi setările ca presetare sau să eliminaţi setările salvate. Presetările salvate sunt disponibile în 
meniul pop-up Select Preset pentru toate instanţele acelui plug-in MIDI și în toate proiectele. 


Transpunere și viteză pe linia de informații 


Puteţi edita transpunerea și viteza pentru părţile MIDI selectate pe linia de informații. Acest lucru afectează doar notele în 
redare. 


* Utilizaţi câmpul Transpose pentru a transpune părțile selectate în pași de semiton. 
Valoarea este adăugată la setul de transpunere pentru întreaga pistă. 
* Utilizați câmpul Velocity pentru a compensa viteza pentru părțile selectate. 


Valoarea se adaugă la vitezele notelor din părți. 


LINK-URI CONFERENTE 


Funcţii de transpunere la pagina 328 
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MIDI Device Manager vă permite să lucraţi cu dispozitive MIDI, adică reprezentări ale hardware-ului MIDI extern. 
Puteţi instala dispozitive MIDI prestabilite sau puteţi defini altele noi. Acest lucru este util pentru controlul global și selecția patch-urilor. 


Puteţi crea panouri de dispozitiv MIDI și crea hărţi de dispozitiv în care fiecare parametru al unui dispozitiv extern sau al unui instrument 
VST poate fi controlat și automatizat din interiorul Cubase. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panourile dispozitivelor la pagina 788 


Mesaje de schimbare a programului și mesaje de selectare a băncii 


Pentru a selecta un patch, adică un sunet în dispozitivul dvs. MIDI, trebuie să trimiteţi un mesaj de modificare a programului către acel 
dispozitiv. 
Mesaje de modificare a programului 


Puteţi înregistra mesaje de modificare a programului sau le puteţi introduce într-o parte MIDI. Puteţi deschide Inspectorul 


pentru pista MIDI și puteţi selecta o valoare în câmpul Program Selector . 


Mesajele de modificare a programului vă permit să selectaţi între 128 de corecţii diferite în dispozitivul dvs. MIDI. 


Mesaje de selectare a băncii 


Cu toate acestea, multe instrumente MIDI conţin un număr mai mare de locaţii de patch-uri. Pentru a le face disponibile din 


Cubase, trebuie să trimiteţi mesaje selectate de bancă. 
Mesajele de selectare a băncii vă permit să selectați între 128 de programe diferite în dispozitivul dvs. MIDI. 


Dacă dispozitivul dvs. acceptă selecția băncii MIDI, puteţi deschide Inspectorul pentru pista MIDI și puteţi selecta o valoare în 
câmpul Bank Selector pentru a selecta o bancă, apoi utilizați câmpul Program Selector pentru a selecta un program din această 


bancă. 


AN MIDI Inputs 


Not Connected 


Din păcate, diferiți producători de instrumente folosesc scheme diferite pentru modul în care sunt construite mesajele de selectare 
a băncii, ceea ce poate duce la o oarecare confuzie și poate îngreuna selectarea sunetului corect. De asemenea, selectarea patch- 


urilor după numere pare inutil de greoaie, când majoritatea instrumentelor folosesc nume pentru patch-uri în zilele noastre. 


MIDI Device Manager vă permite să specificaţi ce dispozitive MIDI utilizaţi și să selectaţi la ce dispozitiv este direcționată fiecare pistă 


MIDI. Acest lucru vă permite să selectați patch-uri după nume din lista de melodii sau din Inspector. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Manager dispozitive MIDI la pagina 783 


Patch Banks 


Lista Patch Banks poate avea două sau mai multe bănci principale, în funcţie de dispozitivul selectat. 


Acest lucru se datorează faptului că diferite tipuri de plasturi sunt tratate diferit în instrumente. 
Patch-urile, de exemplu, sunt de obicei programe obișnuite pe care le redaţi unul câte unul. Performanţele, totuși, pot fi combinaţii de 


programe, care ar putea fi împărţite pe tastatură, stratificate sau utilizate pentru redare multitimbrală și așa mai departe. 


Pentru dispozitivele cu mai multe bănci, puteţi selecta Bank Assignment pentru a specifica ce bancă anume 
Canalul MIDI ar trebui să fie utilizat. 


Alocarea băncii afectează ce bancă este afișată atunci când selectați programe după nume pentru dispozitiv în lista de melodii sau 


Inspector. 


Multe instrumente folosesc canalul MIDI 10 ca canal exclusiv de tobe, de exemplu. Dacă acesta este cazul, selectaţi Drums sau Rhythm 
Set sau Percussion bank pentru canalul 10 din această listă. Acest lucru vă permite să alegeţi între diferite kituri de tobe din lista de 


melodii sau din Inspector. 


Limitări 
Nu există o modalitate ușoară de a importa un script de nume de corecție într-un dispozitiv MIDI existent. Pentru o soluție complexă 


bazată pe editarea XML, consultaţi documentul separat Dispozitive MIDI. 


Manager dispozitive MIDI 


MIDI Device Manager vă permite să instalaţi dispozitive MIDI presetate sau să definiţi altele noi. 


* Pentru a deschide MIDI Device Manager, selectați Studio > More Options > MIDI Device Manager. 
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Devices 


Installed Devices Install Device Open Device 


Yamaha 01v Remove Device 


Export Setup 


Import Setup 


Selected Device 


Yamaha 01v Output Not Connected 


Lista de dispozitive instalate 
Listează dispozitivele MIDI conectate și setările de dispozitiv importate. 
Instalați dispozitivul 


Vă permite să instalați un dispozitiv prestabilit. Aceste presetări sunt simple scripturi de nume de corecție care nu includ nicio 


mapare a parametrilor și controalelor de dispozitiv și nici panouri grafice. 


Pentru mai multe informaţii despre scripturile de nume de corecție, consultați documentul separat Dispozitive MIDI. 


Indepartati dispozitivul 


Elimină dispozitivul selectat. 


Export Setup Exportă 


configurația dispozitivului MIDI ca fișier XML. 


Configurare import 


Vă permite să importaţi un fișier XML al configurației unui dispozitiv MIDI. Configuraţiile dispozitivului pot include maparea 


dispozitivului, panouri și/sau informaţii despre corecție. 


Deschide dispozitiv 


Deschide dispozitivul selectat. 


Ieşire Vă 


permite să selectați o ieşire MIDI pentru dispozitivul selectat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panourile dispozitivelor la pagina 788 
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Comenzi pentru patch-uri 


În MIDI Device Manager, patch-urile pot fi structurate în bănci, foldere și presetări. 


NOTĂ 


Activaţi Activare editare pentru a utiliza meniul pop-up de comenzi pentru dispozitivul selectat. 


Meniul pop-up comenzi conține următoarele elemente: 
Creați o bancă 


Creează o nouă bancă în lista Patch Banks . Puteţi redenumi acest lucru făcând clic pe el și tastând un nume 
nou. 


Create Bank v | [¥] Enable Edit 


Patch Banks 


»— GM voices 
E New Bank 
Off 


Dacă specificaţi mai multe bănci, în meniul pop-up din partea de sus a ferestrei este adăugată o opţiune de 
atribuire a băncii . Utilizați acest lucru pentru a atribui bănci diferitelor canale MIDI. 


Dosar nou 
Creează un nou subdosar în banca sau folderul selectat. Acest lucru ar putea corespunde unui grup de 
patch-uri din dispozitivul MIDI sau poate fi doar o modalitate de a clasifica sunetele. 
New Folder v | |] Enable Edit 
Patch Banks 
i GM Voices 
| New Bank 
[i New Folder 
off 


Preset nou 


Adaugă o nouă presetare în banca sau folderul selectat. Dacă îl selectați, evenimentele MIDI 
corespunzătoare sunt afișate în dreapta. Valoarea implicită de modificare a programului pentru o nouă 
presetare este 0, dar puteţi ajusta numărul din coloana Valoare . 


New Preset v MI Enable Edit | 


patch bons | MIDI Message Name Value Valid Range MIDI Message Bytes 
] z 
Și GM Voles | Program Change 0 O - 127 coo 


+ NewBank 
E New Folder 
Preset! 
off 


Puteţi muta presetări între bănci și foldere prin glisare și plasare. 


Adăugaţi mai multe presetări 


Vă permite să configuraţi o serie de presetări și să le adăugaţi la banca sau folderul selectat. 


NOTĂ 


Puteţi elimina bănci, foldere și presetări selectându-le și apăsând Backspace . 
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IMPORTANT 


Pentru detalii despre ce evenimente MIDI sunt utilizate pentru selectarea patch-urilor în dispozitivul MIDI, consultaţi 
documentaţia acestuia. 


LINK-URI CONFERENTE 
Adăugaţi funcţii presetate la pagina 786 
Patch Banks la pagina 783 


Adăugaţi funcţii presetate 


Dacă adăugați sau selectaţi o presetare pentru banca sau folderul selectat, alte funcţii devin disponibile în partea dreaptă. Dacă 


adăugaţi mai multe presetări, se deschide caseta de dialog Adăugaţi mai multe presetări cu alte funcţii. 


Următoarele coloane sunt disponibile: 
Nume mesaj MIDI 
Numele mesajului MIDI. 
* Pentru a modifica un eveniment, faceţi clic pe el și selectaţi o altă opţiune din meniul pop-up. 


* Pentru a adăuga un alt eveniment, faceţi clic sub ultimul eveniment și selectaţi o opţiune din 


meniu pop-up. 
* Pentru a elimina un eveniment, selectaţi-l și apăsaţi Ștergere sau Backspace . 
IMPORTANT 


Dacă introduceţi un eveniment Bank Select , rețineţi că, în funcţie de dispozitivul dvs., trebuie să alegeţi CC: 
BankSelect MSB, Bank Select 14 Bit, Bank Select 14 Bit MSB-LSB Swapped sau altă opțiune. 


Valoare 


Valoarea evenimentului. 
Octeţi de mesaje MIDI 
Octeţii de mesaj ai evenimentului. 


Interval valid 
Intervalul valid al evenimentului. 
Nume implicit 


Pentru mai multe presetări puteţi specifica un nume implicit. Evenimentele adăugate vor primi acest nume, 


urmat de un număr. 


Instalarea dispozitivelor MIDI presetate 


Puteţi instala dispozitive MIDI prestabilite, adică scripturi de nume de corecție care nu includ maparea dispozitivelor. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Mai multe opţiuni > Manager dispozitive MIDI. 


2. Face i clic pe Instalare dispozitiv. 


3. În caseta de dialog Adăugați dispozitiv MIDI , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi scriptul dispozitivului din listă. 
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* Selectaţi GM Device sau XG Device dacă dispozitivul dvs. nu este listat, dar compatibil cu aceste standarde, și introduceţi 


numele instrumentului dvs. în dialogul următor. 
4.Face i clic pe OK. 
5. Selectaţi dispozitivul din lista Dispozitive instalate și deschideţi meniul pop-up Ieşire . 
6. Selectaţi ieșirea MIDI la care este conectat dispozitivul. 


7.Face i clic pe Deschidere dispozitiv. 


Se deschide o fereastră care arată o structură de noduri pentru dispozitivul selectat. Pentru mai multe informaţii, consultați 
documentul PDF separat Dispozitive MIDI. 


8. Deschideţi meniul pop-up din partea de sus a ferestrei și selectaţi Patch Banks. 


Device 


| Patch Banks N 


REZULTAT 


Este afișată structura scriptului de nume de corecție. Are de obicei unul sau mai multe straturi de bănci sau grupuri cu petice. 


Patch Banks 


Jl GM voices 


B Piano 


Hi Chromatic Perc 
Celesta 
Glockenspiel 
MusicBox 
Vibraphone 
Marimba 


Selectarea corecțiilor pentru dispozitivele instalate 


Dacă ați instalat un dispozitiv și îl selectați din meniul pop-up Output Routing pentru pista MIDI, puteți selecta patch-uri după 


nume. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi pista MIDI pe care doriți să o asociați dispozitivului instalat și deschideţi secțiunea de sus a Inspectorului . 


2. Deschideţi meniul pop-up Output Routing și selectați dispozitivul instalat. 


Aceasta direcționează pista MIDI către ieșirea MIDI specificată pentru dispozitiv în MIDI Device Manager. Câmpurile 


Selector de bancă și Selector de program sunt înlocuite cu un singur câmp Selector de program care scrie Off. 


3. Deschideţi Selectorul de programe. 


Este afișată o listă de programe, similară cu cea din MIDI Device Manager . 


All MIDI inputs 
GMDevice2/...Connected) 
1 


off A 


Filter 


Li E piano 

E Chromatic Perc 
Li = Organ 

tH Guitar 


4. Selectaţi o intrare din listă. 
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REZULTAT 


Mesajul MIDI corespunzător este trimis către dispozitiv. 


Redenumirea corecţiilor din dispozitive 


Dacă aţi înlocuit unele dintre presetările din fabrică cu propriile patch-uri, puteți modifica dispozitivul astfel încât lista de 


nume de corecţii să se potrivească cu dispozitivul actual. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Mai multe opțiuni > Manager dispozitive MIDI. 


2. Selectaţi dispozitivul din lista Dispozitive instalate . 


3.Face i clic pe Deschidere dispozitiv. 


4. În meniul pop-up din partea de sus a ferestrei, selectați Patch Banks. 


5. Activaţi Activare editare. 


6. În lista Patch Banks , localizați patch-ul pe care doriţi să îl redenumiţi și faceți clic pe numele. 


7. Introduceţi noul nume și apăsaţi Return 


REZULTAT 
Patch-ul este redenumit. 
DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a evita modificarea accidentală a dispozitivului, dezactivaţi Activare editare. 


Definirea noilor dispozitive MIDI 


Puteţi defini noi dispozitive MIDI. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Mai multe opțiuni > Manager dispozitive MIDI. 


2. Face i clic pe Instalare dispozitiv. 


3. În dialogul Adăugare dispozitiv MIDI , selectaţi Define New. 
4.Face i clicpe OK. 
5. În caseta de dialog Creare nou dispozitiv MIDI, introduceţi numele dispozitivului. 


6. În secțiunea Canale identice , activaţi canalele MIDI pe care doriţi să le utilizați. 


Pentru o descriere a canalelor identice și a canalelor individuale, consultaţi documentul separat Dispozitive MIDI. 


7. Faceţi clic pe OK. 
8. Selectaţi dispozitivul din lista Dispozitive instalate . 
9. În meniul pop-up din partea de sus a ferestrei, selectați Patch Banks. 


10. Activaţi Enable Edit și utilizați meniul pop-up de comenzi pentru a organiza structura patch-urilor 
noul dispozitiv. 


Panourile dispozitivelor 


Managerul de dispozitive MIDI vă permite să construiți hărți de dispozitiv complet cu panouri de control, inclusiv toți 


parametrii controlaţi din Cubase. 


Puteţi crea panouri simple de dispozitiv prin alocarea unor mesaje MIDI Control Change obiectelor de control. 
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Panourile dispozitivelor 


Dacă doriţi să construiți hărți de dispozitive mai complexe, trebuie să vă familiarizați cu programarea SysEx (consultați documentul 


separat Dispozitive MIDI). 


Panourile dispozitivelor sunt salvate în format XML. Pentru mai multe informaţii, consultați documentul separat Dispozitive MIDI. 


Importarea setărilor dispozitivului 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Mai multe opţiuni > Manager dispozitive MIDI. 
2. Face i clic pe Import Setup. 


3. În dialogul fișierului, selectaţi un fișier de configurare. 


Fișierele de configurare sunt salvate în format XML, pentru mai multe informații consultați documentul separat Dispozitive MIDI. 


4. Faceţi clic pe Deschidere. 


5. În caseta de dialog Import MIDI Devices , selectaţi unul sau mai multe dispozitive pentru import și faceți clic pe OK. 


REZULTAT 


Dispozitivul este adăugat la lista Dispozitive instalate din MIDI Device Manager. 


Deschiderea panourilor dispozitivului 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Mai multe opţiuni > Manager dispozitive MIDI. 


2. În lista Dispozitive instalate , selectaţi dispozitivul. 
3. Din meniul pop-up Ieşire , selectați ieșirea MIDI corectă. 


4. Face i clic pe Deschidere dispozitiv. 


REZULTAT 


Panoul dispozitivului se deschide într-o fereastră separată. 


Pentru a edita panoul, faceţi clic pe butonul Editaţi , vedeți documentul separat Dispozitive MIDI. 


Afișarea panourilor dispozitivului în Inspector 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , selectaţi o pistă MIDI și din meniul pop-up Output Routing , 
selectaţi dispozitivul. 


2. Opţional: Setaţi canalul MIDI la Oricare. 


Acest lucru este necesar pentru unele dispozitive. 


3. În Inspector, deschideţi secțiunea Device Panel și faceţi clic pe săgeata din dreapta. 


Un folder Panouri este afișat cu dispozitivul selectat într-o structură de noduri dedesubt. 


| Panels 
E] Fade 
u Normiz 
it] Output 
TE] Digtal Out 
[E] Input 
BO Finalizer 
[E] Finalizer Channel 
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Panourile dispozitivelor 


NOTĂ 


Dacă nu puteți vedea niciun panou în folderul Panouri , deși ați configurat cu succes un dispozitiv MIDI cu mai multe 
panouri, asiguraţi-vă că aţi selectat canalul corect din meniul pop-up Canal , de preferință Oricare pentru a vedea toate 
panourile dispozitivului. De asemenea, asiguraţi-vă că panourile se potrivesc în spațiu, altfel nu vor fi disponibile în 


folderul Panouri . 


4. Selectaţi un panou din listă. 


Panoul se deschide în Inspector. 


LIMITER 


REZULTAT 


Acum puteţi deschide panoul dispozitivului făcând clic pe Deschidere panouri dispozitiv în Inspector sau în canalul piesei 


corespunzătoare din MixConsole. 
NOTĂ 


Reţineţi că Ctrl/Cmd - făcând clic pe butonul Deschidere panouri dispozitiv vă permite să deschideţi un subpanou prin meniul pop- 


up al browserului panoului. 


Se afișează panourile dispozitivului în MixConsole 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > MixConsole. 


2. Faceţi clic pe Racks pentru a deschide selectorul de rack și a activa Device Panels. 


3. Faceţi clic pe butonul săgeată din dreapta antetului Panou. 


Un folder Panouri este afișat cu dispozitivul selectat într-o structură de noduri dedesubt. 


4. Selectaţi un panou din listă. 


Panoul este afișat în secțiunea Channel Racks din MixConsole. 


Automatizarea parametrilor dispozitivului 


Puteți automatiza panourile dispozitivelor la fel ca pistele audio și MIDI obișnuite. 


PROCEDURĂ 
1. În Inspector, faceți clic pe Deschidere panouri dispozitiv pentru a deschide panoul dispozitivului. 


2. Pe panoul dispozitivului, activaţi Write Automation. 


790 


Machine Translated by Google 


Utilizarea dispozitivelor MIDI 


Panourile dispozitivelor 


3. Deplasaţi butoanele și glisoarele de pe panoul dispozitivului. 


REZULTAT 


În fereastra Proiect, o pistă MIDI Device Automation este adăugată la lista de melodii. 


NOTĂ 


Dacă piesa este ascunsă, selectați Proiect > Pliere piese și selectaţi Afișaţi toate automatizările utilizate. 


Dacă deschideţi câmpul de nume, toţi parametrii de automatizare din dispozitiv sunt afișaţi și pot fi selectați. 


NOTĂ 


Dacă aţi scris automatizare, dar dispozitivul dvs. MIDI nu este încă conectat, panoul nu va afișa nicio modificare a parametrilor la 


redarea piesei cu butonul Citire activat. 
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Funcţiile MIDI vă permit să editaţi permanent evenimente MIDI sau părți MIDI în fereastra Proiect sau dintr-un editor MIDI. 


Ce evenimente sunt afectate atunci când utilizați o funcție MIDI depind de funcţie, de fereastra activă și de selecția 
curentă: 


* În fereastra Proiect, funcţiile MIDI se aplică tuturor părţilor selectate, afectând toate evenimentele de tipurile relevante 
din acestea. 


* În editorii MIDI, funcţiile MIDI se aplică tuturor evenimentelor selectate. Dacă nu este selectat niciun eveniment, toate 
evenimentele din părțile editate sunt afectate. 


NOTĂ 


Unele funcții MIDI se aplică numai evenimentelor MIDI de un anumit tip. De exemplu, Delete Controllers se 
aplică numai evenimentelor MIDI controller. 


LINK-URI CONFERENTE 


Parametri MIDI în timp real și efecte MIDI la pagina 771 


Dialog de configurare a transpunerii 


Fereastra de dialog Transpose Setup conţine setări pentru transpunerea evenimentelor selectate. 


* Pentru a deschide dialogul Transpose Setup , selectați notele MIDI pe care doriți să le transpuneți și 
selectați MIDI > Transpose Setup. 


Transpose in Semitones 


Scale Correction 
Current Scale No Scale v 


New Scale Major Y 


Keep Notes in Range 
Highest Note 


Lowest Note 


ECE EEZ 


Sunt disponibile următoarele setări: 


Transpuneți în semitonuri 
Setează cantitatea de transpunere. 


Corectarea scalei 


Transpune notele selectate la cea mai apropiată notă dintr-un anumit tip de scară. Acest lucru vă permite 
să schimbaţi tonul și tonalitatea. 


* Selectaţi o notă rădăcină și un tip de scară pentru scara curentă în meniul de pop-uri Current Scale 
sus meniuri. 
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Îmbinarea evenimentelor MIDI într-o parte nouă 


* Selectaţi o notă rădăcină și un tip de scară pentru noua scară în fereastra pop-up New Scale 
meniuri. 


NOTĂ 


Dacă noua notă rădăcină diferă de nota rădăcină actuală, aceasta duce la o cheie complet diferită. 


Păstraţi notele în interval 
Limitează transpunerea notelor la valorile notei pe care le specificaţi cu setările Nota cea mai înaltă și Nota cea mai 
joasă . 
NOTĂ 
Notele care ar fi în afara intervalului după transpunere sunt mutate la o altă octavă, păstrând înălțimea 
transpusă corectă, dacă este posibil. Dacă intervalul dintre limita superioară și inferioară este foarte îngust, 


nota este transpusă pe cât posibil, adică la notele specificate cu valorile celei mai mari note și celei mai mici . Dacă 


setaţi Highest Note și Lowest Note la aceeași valoare, toate notele sunt transpuse la această înălțime. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți utiliza pista de transpunere pentru transpunere. 


LINK-URI CONFERENTE 


Funcţii de transpunere la pagina 328 


Dialog de configurare a cântecei muzicale la pagina 952 


Îmbinarea evenimentelor MIDI într-o parte nouă 


Puteţi îmbina toate evenimentele MIDI, puteţi aplica modificatori și efecte MIDI și puteţi genera o parte nouă. 


PROCEDURĂ 


1. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Dezactivați melodiile sau părţile pe care nu doriţi să le includeți în îmbinare. 
* Solo piesa care conţine evenimentele pe care doriți să le includeți în îmbinare. 
2. Configuraţi locatoarele din stânga și din dreapta pentru a cuprinde zona pe care doriți să o îmbinați. 


NOTĂ 


Vor fi incluse doar evenimentele care încep în această zonă. 


3. Opţional: Selectaţi o piesă pentru noua parte. 


Dacă nu selectaţi o piesă, este creată o nouă pistă MIDI. Dacă sunt selectate mai multe piese MIDI, noua parte este inserată 


pe prima piesă selectată. 
4. Selectaţi MIDI > Merge MIDI in Loop. 


5. În caseta de dialog MIDI Merge Options , efectuaţi modificările. 


6. Face iclicpe OK. 


REZULTAT 


Este creată o nouă parte între locatorii de pe pista destinaţie, care conţine evenimentele MIDI procesate. 
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Îmbinarea evenimentelor MIDI într-o parte nouă 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Opţiuni de îmbinare MIDI la pagina 794 
Îngheţarea modificatorilor MIDI la pagina 777 


Dialog Opţiuni de fuzionare MIDI 


* Pentru a deschide dialogul MIDI Merge Options , selectaţi o parte MIDI și selectați MIDI > Merge MIDI 
în buclă. 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Includeţi inserții 
Aplică efecte de inserare MIDI și modificatori MIDI. 
Include trimiteri 
Aplică efecte de trimitere MIDI. 
Ștergeţi destinația 
Şterge datele MIDI dintre locatoarele din stânga și din dreapta de pe pista de destinaţie. 
Includeţi Chase 


Include evenimente plasate în afara părții selectate, dar legate de aceasta în procesare, de exemplu, o schimbare 
de program chiar înaintea locatorului din stânga. 


Convertiți VST 3 


Convertește toate datele VST 3 din zona selectată în date MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Chase la pagina 259 


Aplicarea efectelor unei singure piese 


Puteţi aplica modificatori și efecte MIDI unei singure piese. 


PROCEDURĂ 

1. Configurați modificatorii MIDI și efectele MIDI așa cum doriţi pentru parte. 
2. Setaţi locatoarele pentru a cuprinde piesa. 

3. În lista de piese, selectați piesa cu piesa. 

4. Selectaţi MIDI > Merge MIDI in Loop. 


5. În caseta de dialog MIDI Merge Options , activaţi Erase Destination. 


6. Face iclicpe OK. 


REZULTAT 


Este creată o nouă parte pe aceeași pistă, care conţine evenimentele procesate. Partea originală este ștearsă. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Opriţi sau resetați toți modificatorii și efectele MIDI, astfel încât piesa să fie redată ca înainte. 
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Dialogul de dizolvare a părții 


Dialogul de dizolvare a părții 


Puteţi separa evenimentele MIDI într-o parte în funcţie de canale sau înălțimi și puteţi dizolva partea în diferite piste sau 
benzi. 


* Pentru a deschide dialogul Dizolvare parte , selectați partea MIDI pe care doriți să o dizolvaţi și selectați 
MIDI > Dizolvare parte. 


Sunt disponibile următoarele setări: 


Canale separate 


Separă evenimentele MIDI în funcţie de canalul lor. Acest lucru este util pentru părți MIDI de pe canalul MIDI 
Oricare conţin evenimente pe canale MIDI diferite. 


Patch-uri separate 


Separă evenimentele MIDI în funcţie de înălțimea lor. Acest lucru este util pentru piesele de tobe și percuție, 
unde înălțimi diferite corespund de obicei la sunete de tobe separate. 


Afișare optimizată 


Îndepărtează automat zonele silenţioase ale pieselor rezultate. 


NOTĂ 


Această opţiune nu este disponibilă când este activată Dizolvare pe benzi . 


Dizolvaţi la Lanes 


Dizolvă piesa în benzi. 


Dizolvarea părților în canale separate 


Puteţi dizolva părţi MIDI care conţin evenimente pe diferite canale MIDI și puteţi distribui evenimentele în părți noi pe 
piese noi, câte una pentru fiecare canal MIDI găsit. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi părțile care conţin evenimente MIDI pe diferite canale. 


2. Selectaţi MIDI > Dizolvare parte. 


3. Activaţi Canale separate. 


4.Face i clicpe OK. 


REZULTAT 


Pentru fiecare canal MIDI utilizat în părţile selectate, o nouă pistă MIDI este creată și setată la canalul MIDI 
corespunzător. Fiecare eveniment este copiat în partea de pe pistă cu canalul MIDI corespunzător, iar părțile 
originale sunt dezactivate. 


Setarea canalului MIDI 


Setarea unei piese la canalul MIDI Any face ca fiecare eveniment MIDI să fie redat pe canalul său MIDI original, mai 
degrabă decât pe un canal setat pentru întreaga pistă. 


Există două situaţii principale în care melodiile Orice canal sunt utile: 


e Când înregistrați mai multe canale MIDI în același timp. 


De exemplu, puteţi avea o tastatură MIDI cu mai multe zone de tastatură, unde fiecare zonă trimite MIDI pe un canal 
separat. Setarea canalului la Oricare vă permite să redați înregistrarea cu sunete diferite pentru fiecare zonă 
(deoarece diferitele note MIDI sunt redate pe canale MIDI separate). 


* Când aţi importat un fișier MIDI de tip 0. 
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Dizolvarea 


Fișierele MIDI de tip 0 conţin doar o singură piesă, cu note pe până la 16 canale MIDI diferite. Dacă ar fi să setati 
această piesă pe un anumit canal MIDI, toate notele din fișierul MIDI ar fi redate cu același sunet. Setarea piesei 
la Oricare face ca fișierul importat să fie redat conform intenţiei. 


părților în pasuri separate 


Puteţi dizolva părţi MIDI care conţin evenimente de diferite tonuri și puteţi distribui evenimentele în părți noi pe piese noi, 
câte una pentru fiecare pitch MIDI găsit. Acest lucru este util dacă înălțimi diferite sunt folosite pentru a separa diferite 
sunete, cum ar fi piese de tobe MIDI sau piese FX de sunet de sampler. Prin dizolvarea unor astfel de părţi, puteţi lucra 


cu fiecare sunet individual, pe o pistă separată. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi părțile care conţin evenimente MIDI de diferite tonuri. 


2. Selectaţi MIDI > Dizolvare parte. 


3. Activaţi Pitch-uri separate. 


4.Face i clicpe OK. 


REZULTAT 


Pentru fiecare pitch MIDI utilizat în părțile selectate, este creată o nouă pistă MIDI. Fiecare eveniment este copiat în partea 
de pe pistă pentru pitch-ul corespunzător, iar părțile originale sunt dezactivate. 


Opţiunea Dizolvare pe benzi 


Puteţi dizolva părţi MIDI care conţin evenimente pe diferite canale MIDI cu diferite tonuri și puteți distribui evenimentele 
în părţi noi pe benzi noi ale piesei originale. 


Dizolvarea pe benzi are următoarele avantaje: 


* Obţineţi o imagine de ansamblu mai bună asupra materialului MIDI care se potrivește împreună. 
e Vă permite să împărțiți o parte în diferite sunete de tobe și să le editaţi independent. 


e Vă permite să împărțiți părți ale instrumentului și să le direcționaţi în continuare către același instrument VST 
instanţă. 


NOTĂ 


Pentru a reasambla toate evenimentele într-o singură parte, utilizați Bounce MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Resursarea părților MIDI la pagina 796 


Buuncing MIDI Parts 


Puteţi combina părți MIDI pe benzi diferite într-o singură parte MIDI. Acest lucru este util dacă doriți să reasamblați o 
parte a tamburului pe care aţi dizolvat-o pe benzi, de exemplu. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi părțile MIDI de pe diferitele benzi pe care doriţi să le combinati. 


2. Selectaţi MIDI > Bounce MIDI. 
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Repetarea evenimentelor MIDI ale buclelor de piese independente 


REZULTAT 


Părţile MIDI selectate sunt combinate într-o singură parte. Toate părțile dezactivate sunt eliminate. Se iau în considerare valorile de 


transpunere și viteză care sunt setate pentru piese. 


Repetarea evenimentelor MIDI ale buclelor de piese independente 


Puteţi repeta evenimentele MIDI în interiorul unei bucle de piese independente pentru a completa o parte MIDI. Acest lucru 
este util dacă doriți să convertiți evenimentele unei bucle de piese independente în evenimente MIDI reale. 
CERINȚA PREALĂ 


Aţi configurat o buclă de piese independentă și Editorul de chei este deschis. Partea se termină după sfârșitul buclei de pistă 


independentă. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi MIDI > Repetare buclă. 


REZULTAT 


Evenimentele buclei de pistă independentă sunt repetate până la sfârșitul părții. Evenimentele care sunt situate în partea 


dreaptă a buclei de cale independentă din piesă sunt înlocuite. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea buclei de urmărire independentă la pagina 582 


Extinderea notelor MIDI 


Puteţi extinde notele MIDI astfel încât acestea să ajungă la notele următoare. 


CERINȚA PREALĂ O 


parte MIDI cu unele evenimente note este deschisă în Editorul de chei. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi evenimentele note pe care doriţi să le extindeţi la notele următoare. 


2. Selectaţi MIDI > Funcţii > Legato. 


REZULTAT 


Evenimentele note selectate sunt extinse până la începutul notelor următoare. 
NOTĂ 
Pentru a specifica un decalaj sau o suprapunere pentru aceasta, ajustați setarea Legato Overlap din caseta de dialog Preferinţe 


(Editare—pagina MIDI ). 


LINK-URI CONFERENTE 


Key Editor Inspector la pagina 846 


Fixarea lungimii notei MIDI 


Puteţi seta lungimea notelor MIDI selectate la valoarea Length Quantize . 


CERINȚA PREALĂ O 


parte MIDI cu unele evenimente note este deschisă în Editorul de chei. 
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Fixarea vitezelor notei MIDI 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente Key Editor , deschideţi meniul pop-up Length Quantize și selectați opțiunea dorită 
lungimea notei. 


2. Selectaţi evenimentele note pe care doriţi să le remediați. 


3. Selectaţi MIDI > Funcţii > Lungimi fixe. 


REZULTAT 


Evenimentele de note selectate sunt setate la valoarea specificată Length Quantize . 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Key Editor la pagina 839 


Fixarea vitezelor notei MIDI 


Puteţi seta viteza notelor MIDI selectate la valoarea Note Insert Velocity . 


CERINȚA PREALĂ O 


parte MIDI cu unele evenimente note este deschisă în Editorul de chei. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente Key Editor , deschideţi meniul pop-up Set up Insert Velocities și selectaţi a 
valoarea vitezei. 


2. Selectaţi evenimentele note pe care doriţi să le remediați. 


3. Selectaţi MIDI > Funcţii > Viteză fixă. 


REZULTAT 


Evenimentele note selectate sunt setate la valoarea specificată a vitezei de inserare a notei . 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Key Editor la pagina 839 


Redarea datelor pedalei de sustain la lungimi de note 


Puteţi reda datele pedalei sustain la lungimi de note. Acest lucru este util dacă aţi înregistrat date MIDI cu o tastatură MIDI și o 


pedală sustain și doriți să extindeţi notele MIDI reale atât timp cât aţi ţinut pedala, pentru a edita notele mai târziu. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi înregistrat MIDI folosind o tastatură MIDI și o pedală sustain. Partea MIDI este deschisă în Editorul de chei. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi evenimentele note. 


2. Selectaţi MIDI > Functions > Pedals to Note Length. 


REZULTAT 


Notele selectate sunt prelungite pentru a se potrivi cu poziţia de oprire a pedalei de sustain, iar evenimentele de activare/ 
dezactivare a controlerului de sustain sunt eliminate. 
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Ștergerea suprapunerilor 


Puteţi șterge suprapunerile de note care au înălțimi identice sau diferite. Acest lucru este util dacă instrumentele 
dumneavoastră MIDI nu pot gestiona evenimentele care se suprapun. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi evenimentele note. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Selectaţi MIDI > Funcţii > Ștergere suprapuneri (mono). * Selectaţi MIDI 


> Funcţii > Ștergere suprapuneri (poli). 


REZULTAT 


Notele MIDI suprapuse sunt scurtate, astfel încât nicio notă să nu înceapă înainte ca alta să se termine. 


Editarea vitezei 


Puteţi manipula viteza notelor. 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi evenimentele note. 

2. Selectaţi MIDI > Funcţii > Viteză. 

3. Deschideţi meniul pop-up Tip și selectați o opțiune. 

4. În funcţie de tip, introduceţi un raport, o sumă sau o valoare superioară și inferioară . 


5. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Vitezele notei sunt modificate în funcție de setările dvs. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Velocity la pagina 799 


Dialog de viteză 


* Pentru a deschide dialogul Velocity , selectaţi o parte MIDI și selectați MIDI > Functions > Velocity. 


Adăugaţi/Scădeţi 
Adaugă valoarea Cantităţii la valoarea vitezei. Puteţi introduce valori pozitive sau negative. 


Comprimare/Extindere 


Utilizează setarea Ratio (de la 0 la 300 %) pentru a comprima sau extinde gama dinamică a notelor MIDI. Un 
factor mai mare de 1 (peste 100 %) extinde diferenţele dintre valorile vitezei, în timp ce utilizarea unui factor 
mai mic de 1 (sub 100 %) le comprimă. 


* Pentru a comprima intervalul dinamic, utilizaţi valori ale raportului sub 100 %. 
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Ștergerea notelor duble 


După compresie, puteţi adăuga o cantitate de viteză pentru a menține nivelul de viteză medie. 


* Pentru a extinde intervalul dinamic, utilizaţi valori ale raportului de peste 100 %. 
Înainte de extindere, puteţi regla viteza la mijlocul intervalului. 
Limită 


Limitează valorile vitezei astfel încât acestea să rămână între valorile Inferioară și Superioară . 


Ștergerea notelor duble 


Puteţi șterge note duble de aceeași înălțime exact în aceeași poziţie din părțile MIDI selectate. Note duble pot apărea la 
înregistrarea în modul ciclu, după cuantizare, de exemplu. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi partea MIDI care conţine notele duble. 


2. Selectaţi MIDI > Funcţii > Delete Doubles. 


REZULTAT 


Notele duble sunt șterse automat. 


Ștergerea datelor controlorului 


Puteţi șterge datele controlerului din părțile MIDI selectate. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi părțile MIDI care conţin datele controlerului. 


2. Selectaţi MIDI > Funcţii > Ștergere controlere. 


REZULTAT 


Datele controlerului sunt șterse automat. 


Ștergerea datelor continue ale controlerului 


Puteţi șterge datele controlerului continuu din părțile MIDI selectate. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi părțile MIDI care conţin datele controlerului. 


2. Selectaţi MIDI > Funcţii > Delete Continuous Controllers. 
REZULTAT 


Datele continue ale controlerului sunt șterse automat. Cu toate acestea, evenimentele On/Off, cum ar fi evenimentele 
pedalei sustain, sunt păstrate. 
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Restricționarea vocilor polifonice 


Restricţionarea vocilor polifonice 


Puteţi restricționa vocile polifonice în notele sau părțile MIDI selectate. Acest lucru este util dacă aveţi un instrument cu 


polifonie limitată și doriţi să vă asiguraţi că toate notele sunt redate. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi notele MIDI sau părțile care conţin vocile. 
2. Selectaţi MIDI > Funcţii > Restricționaţi polifonie. 
3. Specificați câte voci doriți să utilizaţi. 


4.Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Notele sunt scurtate după cum este necesar, astfel încât să se termine înainte de a începe următoarea notă. 


Diminuarea datelor controlerului 


Puteţi reduce datele controlerului din părţile MIDI selectate. Utilizaţi acest lucru pentru a ușura încărcarea dispozitivelor MIDI 


externe dacă aţi înregistrat curbe de controler foarte dense. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi părțile MIDI care conţin controlerele pe care doriți să le reduceți. 


2. Selectaţi MIDI > Funcţii > Thin Out Data. 


REZULTAT 
Datele controlerului sunt reduse. 


NOTĂ 


Acest lucru reduce, de asemenea, controlerul MIDI și evenimentele VST 3 care fac parte din datele Note Expression. 


Extragerea automatizării MIDI 


Puteţi converti controlerele continue ale părților MIDI înregistrate în date de automatizare a pistelor MIDI, astfel încât să le 


puteţi edita în fereastra Proiect . 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi partea MIDI care conţine datele controlerului continuu. 


2. Selectaţi MIDI > Funcţii > Extragere automatizare MIDI. 


3. Faceţi clic dreapta pe piesa MIDI sau instrument în fereastra Proiect și selectați Show All Used 
Automatizare (piese selectate). 


Aceasta arată datele controlerului MIDI pe pista de automatizare. 


REZULTAT 


În fereastra Proiect, este creată o pistă de automatizare pentru fiecare controler continuu din partea MIDI. 


În editorii MIDI, datele controlerului sunt eliminate de pe banda controlerului. 
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Inversarea ordinii de redare a evenimentelor MIDI 


NOTĂ 


Acest lucru funcționează numai pentru controlerele continue. Date precum aftertouch, pitchbend sau SysEx nu pot fi 
convertite în date de automatizare a piesei MIDI. 


Automatizarea controlerului MIDI este, de asemenea, afectată de modul Automation Merge. 


LINK-URI CONFERENTE 


Automatizare controler MIDI la pagina 831 


Crearea unei piese de tempo din atingere la pagina 802 


Inversarea ordinii de redare a evenimentelor MIDI 


Puteţi inversa ritmic ordinea evenimentelor selectate sau a tuturor evenimentelor din partea selectată. Acest lucru face ca 
MIDI să fie redat înapoi. Cu toate acestea, acest lucru este diferit de inversarea unei înregistrări audio. 
Notele MIDI individuale sunt încă redate ca de obicei, dar ordinea de redare se schimbă. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi evenimentele MIDI sau partea MIDI. 


2. Selectaţi MIDI > Funcţii > Reverse. 


REZULTAT 


Ordinea de redare a evenimentelor este inversată în timp ce notele individuale sunt încă redate ca de obicei în 


instrumentul MIDI. Din punct de vedere tehnic, această funcţie inversează mesajul Note On al unei note dintr-o parte sau 
selecție. 


Inversarea ordinii evenimentelor MIDI selectate 


Această funcţie inversează grafic ordinea evenimentelor selectate sau a tuturor evenimentelor din părțile selectate. 
Din punct de vedere tehnic, această funcţie transformă un mesaj Note On într-un mesaj Note Off și invers, ceea ce poate 
duce la inexactităţi ritmice dacă poziția Note Off a unei note nu a fost cuantificată. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi evenimentele MIDI sau partea MIDI. 


2. Selectaţi MIDI > Funcţii > Oglindă. 


REZULTAT 


Ordinea evenimentelor este inversată în timp ce notele individuale sunt încă redate ca de obicei în instrumentul 
MIDI. Din punct de vedere tehnic, această funcţie transformă un mesaj Note On într-un mesaj Note Off și invers, ceea ce 
poate duce la inexactităţi ritmice dacă poziția Note Off a unei note nu a fost cuantificată. 


Crearea unei piese de tempo din Tapping 


Puteţi crea o pistă de tempo completă pe baza atingerii dvs. 


PRECONDIȚIE 


Aţi înregistrat câteva note MIDI atingând tempo-ul de pe tastatura MIDI. 
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Crearea unei piese de tempo din Tapping 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi evenimentele MIDI înregistrate sau întreaga parte. 


2. Selectaţi MIDI > Funcţii > Merge Tempo din Tapping. 


REZULTAT 


Tempo-ul pe care l-aţi atins este calculat și o curbă de tempo este creată în Editorul de piste Tempo. 


LINK-URI CONFERENTE 


Tempo Track Editor la pagina 1024 
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Editori MIDI 


Există mai multe moduri de a edita MIDI în Cubase. Puteţi utiliza instrumentele și funcţiile din fereastra Proiect pentru 
editare la scară largă sau funcţiile din meniul MIDI pentru a procesa părți MIDI în diferite moduri. Pentru a edita 
manual datele MIDI pe o interfață grafică, puteţi utiliza editorii MIDI. 


* Editorul de taste prezintă notele grafic într-o grilă tip rulou de pian. Editorul de chei permite, de asemenea, 
editarea detaliată a evenimentelor non-note, cum ar fi controlerele MIDI. 


* Editorul de partituri arată notele MIDI ca o partitură muzicală și oferă instrumente și funcţii avansate pentru 
notare, aspect și imprimare. 


* Editorul de tobe este similar cu Editorul de taste, dar fiecare tastă corespunde unei tobe separate 
sunet. 


Puteţi folosi Drum Editor pentru a edita părți de tobe sau percuție. 


* Editorul de liste arată toate evenimentele din părțile MIDI selectate ca o listă și vă permite să vizualizați și să editați 
proprietăţile lor numeric. De asemenea, vă permite să editați mesajele SysEx. 


* Editorul In-Place vă permite să editati părți MIDI direct în fereastra Proiect , astfel încât să puteţi 
poate edita MIDI în context cu alte tipuri de piese. 


De asemenea, puteți edita MIDI în Browserul de proiect. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editor de chei la pagina 836 
Editor de tobe la pagina 870 
Editor de liste la pagina 889 
Browser de proiect la pagina 1043 


Editor in-place la pagina 903 


Funcţii comune ale editorului MIDI 


Puteţi utiliza instrumentele și funcţiile din editorii MIDI pentru a procesa părți MIDI în diferite moduri. 


Modificarea formatului de afișare a riglei 


Puteţi schimba formatul de afișare pentru riglă. În mod implicit, rigla arată cronologia în formatul de afișare care este 
selectat în panoul Transport. 


PROCEDURĂ 


e Faceţi clic pe butonul săgeată din dreapta riglei și selectați o opţiune din meniul pop-up. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul format de afișare a riglei la pagina 57 


Mărirea editorilor MIDI 


Editorii MIDI oferă mai multe opţiuni de mărire: 


* Glisoarele de zoom. 
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* Instrumentul Zoom . 

* Submeniul Zoom din meniul Editare . 

Când utilizaţi instrumentul Zoom pentru mărire, puteţi determina dacă doriți să măriți numai orizontală sau 
orizontală și verticală simultan. 


* Pentru a activa/dezactiva opțiunea corespunzătoare, activați/dezactivaţi Instrumentul Zoom Modul standard: Zoom 
orizontal numai în caseta de dialog Preferinţe ( pagina Editare—Instrumente). 


Folosind Cut and Paste 
Puteţi utiliza opțiunile Tăiaţi, Copiere și Lipire din meniul Editare pentru a muta sau copia material într-o piesă sau 
între diferite părți. 


* Pentru a insera evenimente de notă la poziția cursorului de proiect fără a afecta notele existente, selectați 
Editare > Lipire. 


* Pentru a insera evenimente de notă în poziţia cursorului proiectului, mutați și, dacă este necesar, împărțiți 
evenimentele de notă existente pentru a face loc pentru notele lipite, selectați Editare > Interval > Timp de lipire. 


su 


1 Date în clipboard 
2 Poziţia cursorului 


3 Date lipite la poziţia cursorului 


Gestionarea evenimentelor notă 


Meniul Culori eveniment 


Puteţi selecta diferite scheme de culori pentru evenimentele note în editorul MIDI. 
- Pentru a deschide meniul pop-up Culori eveniment , faceţi clic pe Culori eveniment din bara de instrumente. 
Sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Viteză 
Evenimentele note capătă culori diferite în funcţie de valorile vitezei lor. 


Pas 


Evenimentele notelor capătă culori diferite în funcţie de înălțimea lor. 
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Canal 
Evenimentele notă primesc culori diferite în funcţie de valoarea canalului lor MIDI. 
Parte 


Evenimentele note primesc aceeași culoare ca și partea corespunzătoare din fereastra Proiect . 
Utilizaţi această opţiune dacă lucraţi cu 2 sau mai multe piese într-un editor, pentru a vedea ce evenimente notă 
aparțin cărei piese. 


Potrivire grilă 


Evenimentele notă capătă culori diferite în funcție de poziţia lor în timp. De exemplu, acest mod vă permite 
să vedeţi dacă notele unui acord încep exact la aceeași ritm. 


Slot de sunet 


Evenimentele note primesc culori diferite în funcţie de articulaţia care a fost atribuită notei în dialogul de 
configurare a hărții expresiei . 


Voce 


Evenimentele note capătă culori diferite în funcţie de vocea lor (soprano, alto, tenor etc.). 


Scala/Acorduri 
Evenimentele notă primesc culori diferite, în funcţie de dacă se potrivesc cu acordul, scala sau ambele 


curente. 


Pentru toate opţiunile, cu excepţia părții și a slotului de sunet, meniul pop-up conţine și o opțiune de configurare . 
Această opțiune deschide un dialog în care puteţi specifica culorile care sunt asociate cu viteze, înălțimi sau canale. 


LINK-URI CONFERENTE 

Selectarea evenimentelor note la pagina 807 
Hărţi de expresie la pagina 906 

Selector de culori la pagina 96 


Dialog de configurare a culorilor evenimentului la pagina 806 


Dialog de configurare a culorilor evenimentului 


Dialogul de configurare a culorilor evenimentului vă permite să setaţi culori pentru proprietățile evenimentului, cum ar fi 


viteze, înălțimi, canale sau acorduri și scale. 


* Pentru a deschide dialogul de configurare a culorilor evenimentului pentru opțiunea de schemă de culori selectată, deschideţi 
meniul pop-up Culori eveniment în bara de instrumente Editor de taste, Editor de tobe, Editor de liste sau Editor local și 
selectați Configurare. 
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Funcţii comune ale editorului MIDI 


Color Description 


C#/Db 


Dialog de configurare a culorii înălțimii 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Câmpuri de culoare 
Faceți clic pe un câmp pentru a deschide Selectorul de culori care vă permite să specificaţi o culoare nouă. 
Descriere 
Afişează informaţii suplimentare despre utilizarea culorii. 
Bine 


Aplică modificările și închide dialogul. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul Culori eveniment la pagina 805 


Selector de culori la pagina 96 


Selectarea Note Events 


Editorul MIDI selectat determină care dintre următoarele metode se aplică. 
FĂ una din următoarele: 


* Folosiţi instrumentul de selecție a obiectelor pentru a trage un dreptunghi de selecţie în jurul evenimentelor note pe care le aveţi 
vrei să selectezi. De asemenea, puteți da clic pe evenimente individuale. 


* Selectaţi Editare > Selectaţi și selectați una dintre opţiuni. * Pentru a 
selecta evenimentul de notă anterior sau următor, utilizați tasta Săgeată stânga / Săgeată dreapta . * Pentru a selecta 
mai multe note, apăsaţi Shift și utilizați tasta Săgeată stânga / Săgeată dreapta . * Pentru a selecta toate notele cu o 


anumită înălțime, apăsaţi Ctrl/Cmd și faceți clic pe o tastă din afișajul tastaturii din stânga. 


* Pentru a selecta toate următoarele evenimente de notă ale aceluiași pitch/pentru, apăsaţi Shift și faceţi dublu clic pe a 


notează evenimentul. 


NOTĂ 


Dacă selectaţi notele în afișajul evenimentului, evenimentul notă este afișat cu negru și doar conturul său este afișat color. Pe afișajul 


tastaturii, tastele care corespund înălțimii notei ale notelor selectate sunt, de asemenea, afișate color. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Meniul Culori eveniment la pagina 805 
Selectaţi Submeniu pentru Note Events la pagina 808 


Editare la pagina 1161 


Selectaţi Submeniu pentru Note Events 


Submeniul Selectare vă oferă mai multe opțiuni de selectare a evenimentelor note. 


* Pentru a deschide submeniul Selectare pentru un eveniment notă, selectaţi evenimentul notă și selectați Editare > Selectare. 
Toate 
Selectează toate evenimentele note din partea editată. 
Nici unul 
Deselectează toate evenimentele de notă. 
Inversa 


Inversează selecția. Toate evenimentele note selectate sunt deselectate și toate notele care nu au fost selectate 
sunt selectate în schimb. 


În buclă 


Selectează toate evenimentele note care se află parţial sau complet în limitele locatoarelor din stânga și din dreapta 
(vizibile doar dacă sunt setate locatoarele). 


De la Start la Cursor 


Selectează toate evenimentele note care încep în stânga cursorului proiectului. 


De la cursor până la sfârșit 
Selectează toate evenimentele note care se termină în dreapta cursorului proiectului. 


Equal Pitch - toate octave 


Selectează toate evenimentele de notă ale părţii evidenţiate care au aceeași înălțime (în orice octavă) ca și 
evenimentul de notă selectat. 


NOTĂ 


Această funcţie necesită selectarea unui singur eveniment de notă. 


Equal Pitch - aceeași octavă 


Selectează toate evenimentele de notă ale părţii evidenţiate care au aceeași înălțime (aceeași octavă) ca și 
evenimentul de notă selectat. 


NOTĂ 


Această funcţie necesită selectarea unui singur eveniment de notă. 


Selectaţi Controlere din intervalul de note 


Selectează datele controlerului MIDI în intervalul evenimentelor de note selectate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Ștergerea evenimentelor note la pagina 809 


Dezactivarea evenimentelor note 


Puteţi dezactiva sunetul evenimentelor note individuale într-un editor MIDI. Dezactivarea notelor individuale vă permite să 
excludeţi evenimentele note din redare. 


FĂ una din următoarele: 
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Funcţii comune ale editorului MIDI 


* Faceţi clic pe un eveniment de notă cu instrumentul Mute . 


* Trageţi un dreptunghi cu instrumentul Dezactivare , incluzând toate evenimentele note pe care doriți să le dezactivați. 


e Selectaţi evenimentele note și selectați Editare > Dezactivare. 


- Pentru a activa sunetul unui eveniment notă, faceţi clic pe el sau închideți-l cu instrumentul Dezactivare sunet . De asemenea, puteți selecta o notă 


eveniment și selectați Editare > Activaţi sunetul. 


Notele dezactivate sunt estompate în afișajul notei. 


Comutaţi selecţiile 


* Pentru a comuta elementele selectate într-un dreptunghi de selecţie, apăsați Ctrl/Cmd și includeți 


aceleași elemente într-un nou dreptunghi de selecție. 


Odată ce eliberaţi butonul mouse-ului, selecţia anterioară este deselectată și invers. 


Ștergerea evenimentelor note 


* Pentru a șterge evenimente notițe, faceți clic pe ele cu instrumentul Ștergere sau selectaţi-le și apăsați 
Backspace . 


Dialog Ștergere note 


Fereastra de dialog Şterge notele vă permite să ștergeți evenimentele note care nu se potrivesc cu o anumită lungime sau 
viteză. 


* Pentru a deschide dialogul Delete Notes , selectaţi o parte MIDI în fereastra Proiect și selectați MIDI > Functions > 
Delete Notes. 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Lungimea minima 


Vă permite să setați o lungime minimă a notei în căpușe. Notele care sunt mai scurte decât valoarea setată sunt 
șterse. Puteţi utiliza câmpul de valoare sau afișarea grafică a lungimii. Dacă faceţi clic pe câmpul din dreapta 


lungimii grafice, scara afișajului se modifică. Îl puteți seta la 1/4 bar, o bară, două bare sau patru bare. 


Viteza minima 


Vă permite să setați o viteză minimă a notei. Notele cu o viteză mai mică decât valoarea setată sunt șterse. 
Scoateţi când este sub 


Această opțiune este disponibilă numai dacă Viteza minimă și Lungimea minimă sunt ambele activate. Vă 


permite să selectați dacă ambele sau doar unul dintre criteriile trebuie îndeplinite pentru ca notele să fie șterse. 
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Tăierea evenimentelor note 


Instrumentul Trim vă permite să tăiați sfârșitul sau începutul evenimentelor notă. 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi instrumentul Trim din bara de instrumente. 

2. Efectuați una dintre următoarele: 
* Pentru a decupa sfârșitul unui singur eveniment notă, faceţi clic pe evenimentul notă. 
* Pentru a decupa începutul unui singur eveniment notă, apăsaţi Alt și faceți clic pe evenimentul notă. 
* Pentru a decupa mai multe evenimente notă, faceți clic și trageţi peste evenimentele notă. 


* Pentru a seta aceeași oră de început și de sfârșit pentru toate evenimentele de notă editate, apăsaţi Ctrl/Cmd și trageţi 
vertical de-a lungul evenimentelor de notă. 


Editarea evenimentelor notă pe linia de informații 


Puteți muta, redimensiona sau modifica viteza evenimentelor note pe linia de informaţii utilizând editarea obișnuită a valorilor. 


* Pentru a aplica o modificare de valoare tuturor evenimentelor note selectate, apăsaţi Ctrl/Cmd și modificaţi o valoare activată 
linia de informații. 


* Pentru a regla înălțimea sau viteza evenimentelor note prin intermediul tastaturii MIDI, faceți clic în câmpurile Pitch sau Velocity 
de pe linia de informații și redaţi o notă pe tastatura MIDI. 


Dacă aveţi mai multe evenimente de notă selectate și modificaţi o valoare, toate evenimentele selectate sunt modificate cu 
valoarea setată. 


Duplicarea și repetarea evenimentelor note 


Puteţi duplica și repeta evenimentele note în același mod ca și evenimentele din fereastra Proiect . 


* Pentru a duplica evenimentele note selectate, ţineţi apăsat Alt/Opt și trageţi evenimentele notă într-unul nou 
pozi ie. 


Dacă Snap este activat, acesta determină în ce poziții puteţi copia notele. 


* Pentru a copia evenimentele note selectate și a le plasa direct în spatele originalului, selectaţi Editare > 
Funcţii > Duplicare. 


Dacă sunt selectate mai multe evenimente notă, toate sunt copiate ca o singură unitate, menţinând distanţa relativă 
dintre evenimentele notă. 


* Pentru a crea un număr de copii ale evenimentelor note selectate, selectați Editare > Funcţii > Repetare, 
specificaţi numărul și faceţi clic pe OK. 


De asemenea, puteți apăsa Alt/Opt și trageţi marginea dreaptă a evenimentelor notă spre dreapta pentru a crea copii ale 
evenimentelor notă. 


Repeat Count: 3 


Găsirea pozițiilor exacte cu Snap 


Funcţia Snap restricționează mișcarea orizontală și poziţionarea la anumite poziţii. Acest lucru vă ajută să găsiți pozițiile exacte în 


afișarea notei atunci când editați evenimente de notă într-un editor MIDI. Operațiunile afectate includ mutarea, duplicarea, 
desenarea, dimensionarea etc. 


* Pentru a activa/dezactiva snap, faceți clic pe Snap. 
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Dacă selectați formatul de afișare Bars+Beats , grila de snap este setată de valoarea de cuantizare din bara de 
instrumente. Acest lucru face posibilă ajustarea la valorile note drepte și grilele de balansare care au fost configurate 


în panoul de cuantizare. 


* Dacă selectaţi oricare dintre celelalte formate de afișare, poziționarea este limitată la grila afișată. 


Setarea valorilor vitezei 


Când desenaţi evenimente de notă în editorul MIDI, evenimentele de notă primesc valoarea de viteză care este setată în câmpul 


Viteza de inserare a notelor din bara de instrumente. Există diferite metode de a seta viteza. 


* Utilizaţi modificatorul instrumentului Editare viteză . Cursorul se transformă într-un difuzor, iar lângă notă, un câmp cu 
glisorul Note Velocity arată valoarea. Mutaţi cursorul mouse-ului în sus sau în jos pentru a modifica valoarea. 


Modificările de valoare sunt aplicate tuturor notelor selectate. 


Pentru aceasta, trebuie alocat un modificator de instrument pentru acțiunea Editare viteză . Puteţi edita modificatorul 
de instrumente în dialogul Preferințe (pagina Modificatori de instrumente ). 


* Deschideţi meniul pop-up Note Insert Velocity și selectați o valoare a vitezei. 


În acest meniu, puteți, de asemenea, să selectați Configurare și să specificaţi valori personalizate de viteză pentru fereastra pop-up 
meniul. 


* Faceţi dublu clic pe câmpul Note Insert Velocity din bara de instrumente și introduceţi o valoare a vitezei. 


* Alocaţi comenzi de taste pentru Insert Velocity 1-5 și utilizați-le. 


Acest lucru vă permite să comutaţi rapid între diferite valori de viteză atunci când introduceţi o notă 


evenimente. 


Manipularea mai multor părți MIDI 


* Pentru a activa o parte pentru editare, deschideţi meniul pop-up Partea editată în prezent și selectaţi a 


parte. 


Când selectaţi o parte din listă, aceasta este automat activă și centrată în afișajul notei. 


* Pentru a mări o parte activă, selectați Editare > Mărire > Mărire la eveniment. 
* Pentru a afișa chenarele definite pentru partea activă, activațţi Afișare chenare părți. 


Dacă această opţiune este activată, toate părțile, cu excepția părţii active, sunt incolore. 
* Pentru a restricționa operaţiunile de editare la partea activă, activaţi Editare numai partea activă. 
* Pentru a modifica dimensiunea piesei, trageţi marginile piesei. 
Marginile piesei afișează numele piesei active. 
NOTĂ 
Dacă partea pe care o deschideţi pentru editare este o copie partajată, orice editare pe care o efectuaţi afectează toate 


copiile partajate ale acestei părți. În fereastra Proiect , copiile partajate sunt indicate printr-un semn egal în colţul din dreapta 


sus al părții. 
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Afișajul controlerului 


Bucle de piese MIDI 


Funcţia Independent Track Loop vă permite să buclaţi o parte MIDI independent de redarea proiectului. 


Când activati bucla, evenimentele MIDI din buclă sunt repetate continuu, în timp ce alte evenimente de pe alte piese 
sunt redate ca de obicei. De fiecare dată când ciclul repornește, repornește și bucla de urmărire independentă. 


PROCEDURĂ 


1. Activaţi Independent Track Loop pe bara de instrumente. 
NOTĂ 


Dacă activaţi Independent Track Loop, funcţia Link Project și Lower Zone Editor Cursors este dezactivată automat în 
fila Editor din zona inferioară a ferestrei Project . 


Dacă butonul nu este vizibil, faceţi clic dreapta pe bara de instrumente și selectați Bucla de urmărire independentă 
din meniul contextual. 


Dacă aţi configurat un interval de buclă în fereastra Proiect , acesta este ascuns de riglă din editorul MIDI. 


2. Ctrl/Cmd - daţi clic pe riglă pentru a specifica începutul buclei de piese independente. 


3. Alt/Opt - faceţi clic pe riglă pentru a specifica sfârșitul buclei de piese independente. 


REZULTAT 

Gama buclei independente este indicată într-o culoare diferită. 
Începutul și sfârșitul intervalului de buclă sunt afișate pe linia de stare. 
DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a repeta evenimentele din intervalul de buclă și pentru a completa partea MIDI activă, selectați MIDI > Repetare 
buclă. 


Afișajul controlerului 


Afișajul controlerului este zona din partea de jos a Editorului de chei, Editorului de tobe și Editorului în loc. 


Pentru a afișa afișajul controlerului, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Deschideţi meniul pop-up Controller Lane Setup în Key Editor, Drum Editor sau In-Place Editor și selectați Show/Hide 
Controller Lanes. 


* În Editorul de chei sau în bara de instrumente Editor de tobe , faceţi clic pe Configurare aspect fereastră și activaţi 
Controller Lanes. 
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Afișajul controlerului 


© ' Dil or exawr 


Pitchbend (| 1.1. Ramp/Curve 


Pitchbend c— 
-8192 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


1 Afișaj de note 

Conţine o grilă în care notele MIDI sunt afișate ca casete. 
2 Afișaj controler 

Afișează una sau mai multe benzi de control. 


3 Divizor 


Trageţi separatorul dintre afișajul notei și afișajul controlerului pentru a redimensiona afișajul 
zone. 


4 Selecţia controlerului și meniul Funcţii 


Vă permite să selectaţi ce tip de controler este afișat și conţine funcţii de editare pentru benzile și 
evenimentele controlerului. 


5 evenimente controler 


Afișajul controlerului arată evenimentele adăugate ale controlerului tipului de controler selectat și valorile 


lor curente. Evenimentele controlerului nu au lungime. Valorile acestora sunt valabile până la începutul 
următorului eveniment. 


Valorile vitezei sunt afișate ca bare verticale, barele mai mari corespunzând unor valori mai mari de viteză. 
Fiecare bară de viteză corespunde unei note din afișajul notei. 


Toate celelalte evenimente controler sunt afișate ca pași, cu înălțimi corespunzătoare valorilor 
evenimentelor. 


6 Creați banda pentru controler 


Vă permite să adăugați benzi de control, astfel încât să puteţi vizualiza și edita diferite controlere în același 
timp. Fiecare bandă de controler poate afișa una dintre următoarele proprietăți sau tipuri de evenimente: 


e Viteza 
e Pitchbend 


e Aftertouch 
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Afișajul controlerului 


* Poli presiune 
* Schimbarea programului 
* Evenimente exclusive de sistem 
e Controlere continue 
e Articulatii/Dinamica 
7 Configurarea benzii controlerului 


Conţine funcţii de configurare pentru benzile de control și vă permite să adăugaţi și să organizaţi presetări. 


Meniul de configurare a benzii controlerului 


Meniul pop-up Controller Lane Setup vă permite să adăugaţi benzi și să selectaţi ce tip de eveniment este afișat. 


* Pentru a deschide meniul pop-up Controller Lane Setup , faceţi clic pe Controller Lane Setup din BEEZ la 
stânga jos a afișajului controlerului. 


No Controller Lanes Presets 
Add Preset... 


Organize Presets... 


Show Velocity Lane Only 


Type of New Controller Events:<Step> 


Set up Available Controllers... 


Set up Dynamic Mapping... 


Show/Hide Controller Lanes 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Adăugaţi presetare 


Deschide caseta de dialog Tastare nume presetat care vă permite să salvați o presetare și să introduceţi un nume 
pentru aceasta. 


Organizaţi presetări 
Deschide caseta de dialog Organizare presetări care vă permite să redenumiţi și să ștergeţi presetări. 


Afișaţi numai banda de viteză 


Resetează afișajul controlerului pentru a afișa numai banda de viteză. 


Tip de evenimente controler noi 


Vă permite să specificaţi dacă noile evenimente ale controlerului ar trebui să se schimbe treptat 
(Ramp) sau instantaneu (Pas) de la punctul de curbă anterior la cel nou. 


NOTĂ 


Acest lucru afectează numai evenimentele noi pe care le creați manual. Evenimentele MIDI CC înregistrate sunt 


întotdeauna adăugate ca pași. Această setare este salvată împreună cu programul. 


Configuraţi controlere disponibile 


Deschide caseta de dialog MIDI Controller Setup care vă permite să specificaţi ce controlere 
MIDI sunt vizibile/ascunse în meniul pop-up. 


Configuraţi maparea dinamică 


Deschide dialogul Dynamics Mapping Setup care vă permite să mapațţi simboluri dinamice la controlerele 
MIDI. 


Afișați/Ascundeţi benzile controlerului 


Afișează/Ascunde ultimele benzi de control afișate. 
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Meniul contextual al benzii controlerului 


* Pentru a deschide meniul contextual al benzii controlerului, faceţi clic dreapta în zona din stânga a afișajului controlerului. 


Create Controller Lane 


Remove this Lane 


Select All Events on Lane 


Cut Ctri+X 
Copy Ctrl+C 
Paste Ctri+V 
Paste at Origin Alt+V 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Creați banda pentru controler 


Creează o bandă de control. 


Eliminaţi această bandă 


Elimină banda de control curentă. 


Selectaţi Toate evenimentele de pe bandă 
Selectează toate evenimentele controlerului de pe banda curentă. 
Atăia 
Decupează evenimentele selectate. 
Copiere 
Copiază evenimentele selectate în clipboard. 
Pastă 
Inserează datele din clipboard în poziția cursorului. 
Lipire la origine 
Lipește datele din clipboard înapoi în poziţia inițială. Evenimentele existente sunt înlocuite. 


NOTĂ 
Puteţi copia datele între diferite benzi CC. 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișajul controlerului la pagina 812 


Selectarea controlerului și meniul Funcţii 


Meniul pop-up Selectare și funcţii controler care este afișat în partea stângă a benzii de control vă permite să selectați tipul de 
controler afișat. Acest meniu pop-up este disponibil numai dacă este afișată cel puțin o bandă de control. Conţine, de asemenea, 


funcţii de editare pentru benzile de control și evenimente. 


* Pentru a deschide meniul pop-up Controller Selection and Functions , faceţi clic pe Controller Selection 
și Funcţii la stânga unei benzi de control. 


Velocity N 


Controller Selection and Functions 
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Afișajul controlerului 


+ Velocity 

+ Pitchbend 
Aftertouch 

{v * Poly Pressure 

+ Program Change 
System Exclusive 
CC 1 (Modulation) 
CC 2 (Breath) 

CC 4 (Foot) 

e CC 6 (DataEnt MSB) 
CC 7 (Main Volume) 
CC 8 (Balance) 

CC 10 (Pan) 
CC 11 (Expression) 
CC 64 (Sustain) 

+ CC 91 (ExtEff 1 Depth) 

* CC 93 (ExtEff 3 Depth) 

e CC 100 (RPN LSB) 

* CC 101 (RPN MSB) 
Articulations/Dynamics 


Select All Events on Lane 


Cut Ctri+X 
Copy Ctrl+C 
Paste Ctri+V 
Paste at Origin Alt+V 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Tipuri de evenimente controler 


Listează tipurile de evenimente pe care le puteți afișa pe benzile de control. Dacă există deja date de automatizare 


pentru un controler, acest lucru este indicat de un romb care este afișat în partea stângă a numelui controlerului. 


Selectaţi Toate evenimentele de pe bandă 


Selectează toate evenimentele controlerului de pe banda curentă. 


Eliminaţi această bandă 


Ascunde din vedere banda curentă a controlerului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog de configurare a controlerului MIDI la pagina 819 


Creați meniul benzii controlerului 


Meniul pop-up Create Controller Lane vă permite să creați o nouă bandă pentru controler și să selectaţi ce tip de controler este afișat. 


e Pentru a deschide meniul pop-up Create Controller Lane , faceţi clic pe Create Controller Lane din stânga ecranului la 


controlerului. 
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Afișajul controlerului 


+ Velocity 

* Pitchbend 
Aftertouch 
Poly Pressure 

+ Program Change 
System Exclusive 

* CCO (BankSel MSB) 
CC 1 (Modulation) 
CC 2 (Breath) 
CC 4 (Foot) 

+ CC 6 (DataEnt MSB) 

e CC 7 (Main Volume) 
CC 8 (Balance) 

+ CC 10 (Pan) 

e CC 11 (Expression) 

e CC 32 (BankSel LSB) 
CC 64 (Sustain) 

+ CC 91 (ExtEff 1 Depth) 

+ CC 93 (ExtEff 3 Depth) 

* CC 98 (NRPN LSB) 

+ CC 99 (NRPN MSB) 

+ CC 100 (RPN LSB) 

e CC 101 (RPN MSB) 


Articulations/Dynamics 


| Show Used Controllers 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Tipuri de evenimente controler 


Listează tipurile de evenimente pe care le puteți afișa pe benzile de control. Dacă există deja date de automatizare 


pentru un controler, acest lucru este indicat de un romb care este afișat în partea stângă a numelui controlerului. 


Selectaţi un tip de eveniment pentru a adăuga banda de control corespunzătoare pe afișajul controlerului. 
Afișaţi controlerele folosite 


Deschide toate benzile controlerului care au evenimente controler. 


Adăugarea benzilor de control 


Puteţi adăuga benzi pentru controler pe afișajul controlerului. Benzile controler vă permit să selectați un anumit tip de 
controler pentru afișare, astfel încât să puteți adăuga și edita evenimente de controler de acest tip. 
PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Create Controller Lane +] 


2. Selectaţi tipul de eveniment al controlerului din meniul pop-up. 


NOTĂ 


Dacă tipul de eveniment al controlerului pe care doriţi să-l afișaţi nu este disponibil, deschideţi meniul pop-up Controller Lane 
Setup și selectaţi Configurare controlere disponibile. Puteţi configura apoi tipurile de evenimente controler 


disponibile în caseta de dialog MIDI Controller Setup . 


REZULTAT 


Este creată o nouă bandă de control. 


NOTĂ 


* Pentru a ascunde o bandă pentru controler, deschideţi meniul pop-up Selectare și funcţii controler și selectați Eliminaţi această 


bandă. Acest lucru nu afectează în niciun fel evenimentele. 
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Afișajul controlerului 


e Dacă ascundeţi toate benzile, afișajul controlerului este ascuns. Puteţi să-l readuceţi făcând clic pe Creare bandă 
controler sau deschizând meniul pop-up Controller Lane Setup și selectând Show/Hide Controller Lanes. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectarea controlerului și meniul Funcţii la pagina 815 


Configurarea controlerelor continue disponibile la pagina 819 


Afişarea unui tip diferit de eveniment de controler 


Puteţi selecta ce tip de eveniment să afișaţi pe o bandă de control. Fiecare bandă de control afișează câte un tip de 
eveniment la un moment dat. 


PROCEDURĂ 


* Deschideţi meniul pop-up Controller Selection and Functions și selectați un alt eveniment 
tip. 
Z è Velocity 

Pitchbend 

* Aftertouch 
Poly Pressure 
Program Change 
System Exclusive 
CC 1 (Modulation) 
CC 2 (Breath) 
CC 4 (Foot) 
CC 7 (Main Volume) 
CC 8 (Balance) 
CC 10 (Pan) 
CC 11 (Expression) 
CC 64 (Sustain) 


Articulations/Dynamics 


Select All Events on Lane 


Remove this Lane 


Cut Ctrl+X 


Copy Ctrl+C 


Paste Ctrl+V 
Paste at Origin Alt+V 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectarea controlerului și meniul Funcţii la pagina 815 
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Afișajul controlerului 


Configurarea controlerelor continue disponibile 


În dialogul MIDI Controller Setup , puteţi specifica ce controlere continue sunt disponibile pentru selecţie. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Controller Lane Setup > Set up Available Controllers. 
2. În caseta de dialog MIDI Controller Setup , efectuaţi una dintre următoarele: * În 
coloana Hidden , selectaţi toate controlerele pe care doriţi să le afișaţi și faceţi clic pe Add. * În coloana 


Vizibil , selectaţi toate controlerele pe care doriți să le ascundeţi și faceţi clic pe Eliminare. 


3. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Controlerele continue corespunzătoare sunt acum disponibile pentru selecţie. 


NOTĂ 


Fereastra de dialog MIDI Controller Setup este disponibilă în diferite zone ale programului. Setările sunt globale, adică 
configuraţia pe care o alegeţi aici afectează toate zonele programului în care pot fi selectate controlerele MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea controlerelor continue disponibile la pagina 819 


Dialog de configurare a controlerului MIDI 


Fereastra de dialog MIDI Controller Setup vă permite să specificaţi ce controlere MIDI sunt vizibile/ascunse. 


* Pentru a deschide caseta de dialog MIDI Controller Setup , faceţi clic pe Controller Lane Setup din stânga 
afișajul controlerului și selectați Configurare controlere disponibile. 


Hidden 
CC 0 (BankSel MSB) 
3 (Control 3; 
(Portamento) 
6 (DataEnt MSB 
9 (Control 9 
2 (Control 12) 
C 13 (Control 13) CC 11 (Expression; 
(Control 14) CC 64 (Sustain) 
(Control 15) 


6 (Gen Purp 1) 


CC 17 (Gen Purp 2) 


Add >> 


Vizibil 
Listează controlerele MIDI care sunt vizibile. 


Ascuns 


Listează controlerele MIDI care sunt ascunse. 
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Afișajul controlerului 


Adăugaţi >>> 


Selectaţi un articol din lista Ascuns și faceţi clic pe Adăugare >>> pentru a-l face vizibil. 


Eliminaţi <<< 


Selectaţi un element din lista Vizibil și faceţi clic pe Eliminare <<< pentru a-l ascunde. 


Salvarea presetărilor benzii controlerului 
Puteţi salva o configuraţie a benzii controlerului ca presetare a benzii controlerului. În acest fel, puteţi avea o presetare cu o bandă 


de viteză și o altă presetare cu o combinaţie de mai multe benzi de control, cum ar fi viteza, pitchbend sau modulaţia. 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat cel puţin o bandă pentru controler și aţi selectat un tip de eveniment pentru controler pentru afișare. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Controller Lane Setup. 


2. Selectaţi Adăugare presetare. 


3. În caseta de dialog Type in Preset Name , introduceți un nume pentru presetare. 


4.Face i clicpe OK. 


REZULTAT 


Configurarea benzii controlerului este acum disponibilă ca presetare a benzii controlerului. Numărul de benzi și tipurile de evenimente 


afișate sunt salvate în presetarea. 


Pentru a încărca, elimina sau redenumi presetări, deschideţi meniul Controller Lane Setup și selectați Organizare Presets. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul de configurare a benzii de control la pagina 814 


Editarea evenimentelor de viteză 


Fiecare eveniment notă primește automat un eveniment de viteză. Puteţi edita valorile vitezei acestora 


evenimente. 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat o bandă pentru controler și ați configurat-o pentru a afișa evenimentele de viteză. Aţi adăugat evenimente de viteză pentru 
mai multe note. 


PROCEDURĂ 


1. Opţional: pe bara de instrumente, activați Feedback acustic. 


Aceasta redă notele atunci când ajustaţi viteza, astfel încât să puteţi audia modificările. 


2. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Pe bara de instrumente, selectați instrumentul Selecţie obiect sau Desenaţi și faceţi clic pe o bară de viteză 


afișajul controlerului. 


* Pe bara de instrumente, selectați instrumentul Selectare obiect , apăsați Alt și faceţi clic pe o bară de viteză din afișajul 


controlerului pentru a o selecta. Modificaţi valoarea vitezei pe linia de informații. 


* Pe bara de instrumente, selectați instrumentul Linie și trageţi în afișajul vitezei pentru a modifica valorile vitezei mai 


multor note. 
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Afișajul controlerului 


Valoarea vitezei la poziția cursorului proiectului este afișată sub meniul pop-up Controller Selection and Functions . 


Velocity 


NOTĂ 


Dacă există mai multe note în aceeași poziție, barele de viteză ale acestora se suprapun. Pentru a edita viteza doar a uneia 


dintre aceste note, selectați nota în afișajul notei. Dacă nu este selectată nicio notă, toate evenimentele de viteză primesc aceeași 


valoare de viteză. 


REZULTAT 


Valorile vitezei se modifică în funcţie de editările dvs. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea evenimentelor de viteză la pagina 821 


Selectarea controlerului și meniul Funcţii la pagina 815 


Adăugarea evenimentelor de viteză 


Puteţi adăuga evenimente de viteză adăugând evenimente note. 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat o bandă pentru controler. 


PROCEDURĂ 
1. Deschideţi meniul pop-up Controller Selection and Functions și selectați Velocity. 


2. Selectaţi instrumentul Desenare sau instrumentul Linie . 


3. Faceţi clic în afișajul notei pentru a adăuga un eveniment de notă. 


Aceasta adaugă un eveniment de notă și un eveniment de controler de viteză pe care le puteți edita. 


REZULTAT 


Valorile vitezei sunt afișate ca bare verticale pe afișajul controlerului. Fiecare bară de viteză corespunde unui eveniment de 


notă din afișajul notei. Barele mai mari corespund unor viteze mai mari. Valoarea este valabilă până la începutul următorului 


eveniment. 
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Afișajul controlerului 


Velocity 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea benzilor de control la pagina 817 
Moduri instrument de linie la pagina 833 


Selectarea controlerului și meniul Funcţii la pagina 815 


Benzi pentru controler Pitchbend 


Benzile controlerului Pitchbend vă permit să adăugați și să editaţi evenimente ale controlerului Pitchbend. 


* Pentru a adăuga o bandă pentru controler pitchbend, deschideţi meniul Controller Selection and Functions și 
selectați Pitchbend. 


0 e a EI" |> ro rex Ze 


Ramp/Curve 


Pitchbend 


ODDOOOO © 


1 Valoare la cursorul proiectului 
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Afișajul controlerului 


Afișează valoarea pitchbend la poziția cursorului de proiect. Ceea ce este afișat exact depinde de setarea Afișare 
grilă de semitonuri din panoul Setări grilă: 


* Dacă Show Semitones Grid este activat, această valoare arată valoarea semitonurilor la poziția cursorului proiectului. 
Intervalul variază de la +96 de semitonuri la -96 de semitonuri. Valoarea este afișată în semitonuri și cenți. 


* Dacă Show Semitones Grid este dezactivat, această valoare arată valoarea MIDI pitchbend la poziția cursorului 
proiectului. Intervalul variază de la +8191 pași la -8192 pași. 


2 Snap evenimente Pitchbend 


Limitează mișcarea verticală și poziționarea evenimentelor controlerului la grila de semitonuri. În mod implicit, 
activarea Snap Pitchbend Events activează și Show Semitones Grid pentru a afișa grila la care se fixează evenimentele. 


NOTĂ 
Snap Pitchbend Events nu este eficient în editorul de evenimente controler. 


3 Configuraţi Grid 


Deschide panoul Setări grilă care vă permite să configurati grila de semitonuri pentru banda controlerului pitchbend. 


4 Valoarea controlerului de la dispozitivul MIDI 
Această valoare apare dacă introduceţi date MIDI pentru această bandă de controler de pe dispozitivul dvs. MIDI. 
Grilă cu 5 semitonuri 


Grila de semitonuri arată valorile semitonurilor. Cantitatea de linii de grilă și lățimea acestora depind de setările 
pentru Pitchbend Range: Down și Pitchbend Range: Up. În mod implicit, intervalul este setat la +/- 2 semitonuri, adică 
o secundă majoră. 


NOTĂ 
Puteţi afișa grila chiar dacă Snap Pitchbend Events este dezactivată. 


6 Curba controlerului 
Curba controlerului pitchbend. 
7 Câmpul Tip curbă 


Afișează tipul curbei controlerului. Puteţi seta acest lucru la Step sau la Ramp/Curve. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editor de evenimente controler la pagina 835 


Setări grilă la pagina 823 


Setări grilă 


Panoul Setări grilă vă permite să configuraţi o grilă de semitonuri pentru banda controlerului pitchbend. 
Deoarece setările grilei afectează doar pista corespunzătoare, puteţi configura diferite setări ale grilei pentru diferite 
piese MIDI sau instrument. Toate setările grilei sunt salvate împreună cu proiectul. 


e Pentru a afișa setările grilei pentru benzile controlerului pitchbend, adăugaţi o bandă controler pitchbend, 


și faceți clic pe Configurare grilă. 
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Afișajul controlerului 


Grid Settings 


g Show Semitones Grid 


Pitchbend Range: Up 


Pitchbend Range: Down 


Link 


Afișaţi grila de semitonuri 


Grila de semitonuri arată valorile de semiton la care se fixează evenimentele. Cantitatea de linii de grilă și 
lăţimea acestora depind de setările pentru Pitchbend Range: Down și Pitchbend Range: Up. 


NOTĂ 


Grila este un ajutor vizual care vă permite să găsiți mai ușor poziţiile exacte de semiton pentru pitchbends. 
Schimbarea grilei nu modifică valorile evenimentelor pitchbend. 


Gama Pitchbend: Sus 


Vă permite să specificaţi o valoare între 1 și 96 de semitonuri pentru grila superioară. În mod implicit, 


intervalul superior de pitchbend pentru grilă este setat la 2 semitonuri, permițându-vă să specificaţi îndoiri 
în sus de la 1 la până la 2 semitonuri. 


Interval Pitchbend: Jos 


Vă permite să specificaţi o valoare între 1 și -96 de semitonuri pentru grila inferioară. În mod implicit, 
intervalul de pitchbend inferior al grilei este setat la -2 semitonuri, permițându-vă să specificaţi curbe în jos 
de la 1 la până la -2 semitonuri. 


Legătură 


Vă permite să legaţi intervalele de pitchbend. Puteţi dezactiva acest lucru dacă doriţi să setați o valoare mai 
mare pentru intervalul superior decât pentru intervalul inferior, de exemplu. 


NOTĂ 


Gama reală de pitchbend depinde de setările instrumentului VST sau MIDI și de sunetul sau presetarea pe care o 
utilizați. Pentru a profita la maximum de această caracteristică, asiguraţi-vă că ajustaţi setările intervalului de 
pitchbend ale instrumentului dvs. la setările benzii controlerului pitchbend sau invers. 


LINK-URI CONFERENTE 


Benzi pentru controler Pitchbend la pagina 822 


Adăugarea evenimentelor Pitchbend 
Puteţi adăuga evenimente pitchbend la evenimentele note. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Create Controller Lane și selectați Pitchbend. 


2. Opţional: faceţi clic pe Configurare grilă pentru a deschide panoul Setări grilă și configurați grila în funcţie de 
nevoile tale. 


3. Opţional: Activaţi Snap Pitchbend Events pentru a fixa evenimentele controlerului Pitchbend la set 
grilă. 
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4. Selectaţi instrumentul Draw și faceţi clic pe afișajul controlerului pentru a introduce cât mai multe evenimente pitchbend 
ai nevoie. 


REZULTAT 


Sunt adăugate evenimentele controlerului pitchbend. 


LINK-URI CONFERENTE 


Benzi pentru controler Pitchbend la pagina 822 

Creați meniul bandă controler la pagina 816 

Setări grilă la pagina 823 

Crearea de tranziţii fluide între evenimentele continue ale controlerului la pagina 830 


Editarea evenimentelor Pitchbend la pagina 825 


Editarea evenimentelor Pitchbend 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi adăugat o bandă de control pentru pitchbend și ați adăugat evenimente pitchbend. 


PROCEDURĂ 


1. Pe bara de instrumente, selectaţi instrumentul Selectare obiect. 


2. Opţional: faceţi clic pe Configurare grilă pentru a deschide panoul Setări grilă și configurațţi grila în funcție de 
nevoile tale. 


3. În afișajul controlerului, deplasați cursorul mouse-ului peste un eveniment controler pitchbend. 


Indicatorul mouse-ului devine un simbol de mână care arată. 


NOTĂ 


Puteţi crea tranziţii fluide între evenimentele controlerului pitchbend selectând un eveniment controler pitchbend și 


comutând Tipul curbei de pe linia de informații la Ramp/Curve și editând mânerele curbei. 


4. Faceţi clic pe evenimentul controlerului pitchbend pentru al selecta și tragețţi-l în altă poziție. 


LINK-URI CONFERENTE 
Setări grilă la pagina 823 
Adăugarea evenimentelor Pitchbend la pagina 824 


Benzi pentru controler Pitchbend la pagina 822 


Adăugarea de articulaţii 


Puteţi adăuga și edita expresii muzicale sau articulații în banda de control. 


LINK-URI CONFERENTE 


Inserarea articulaţiilor pe benzile controlerului la pagina 915 


Adăugarea dinamicii 


Puteţi adăuga dinamică evenimentelor note. 


CERINȚA Aţi 


configurat maparea dinamică și ați activat-o pentru pistă. 
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PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Controller Selection and Functions și selectați Articulations/ 


Dinamica. 

2. Selectaţi instrumentul Draw și faceţi clic pe afișajul controlerului. 
Este inserat un simbol mezzo forte. 

3. Faceţi clic pe triunghiul din colțul din stânga sus al evenimentului și selectați alt simbol de dinamică 
din meniul pop-up. 


NOTĂ 


Dacă selectați mai multe dinamice pentru editare, toate evenimentele se schimbă în trepte, adică în raport cu valorile 


originale. 


>/< 


Dynamics Mapping... 


Articulations 


NOTĂ 


Puteți trece prin simbolurile dinamice disponibile cu rotița mouse-ului sau comenzile taste One down și One up. 


REZULTAT 


Simbolul dinamic selectat este inserat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog de configurare a mapării dinamice la pagina 826 


Mutarea evenimentelor în afișajul controlerului la pagina 836 
Dialog de configurare a cartografierii dinamice 
Fereastra de dialog Dynamics Mapping Setup vă permite să mapaţi simboluri dinamice la controlerele MIDI. 


Pentru a deschide dialogul Configurare mapare dinamică , efectuaţi una dintre următoarele: 


* În afișajul controlerului, deschideţi meniul pop-up Controller Selection and Functions , selectați Articulations/Dynamics, 


deschideţi meniul pop-up Controller Lane Setup și selectați Configurare Dynamic Mapping. 


* În Editorul de scoruri, deschideţi secțiunea Mapare dinamică , faceți clic dreapta pe un simbol de dinamică, 


și selectați Dynamics Mapping. 
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Initialize Dynamic Mapping 


Velocity Volume Control 


Change Velocities 
g Send Volume 


g Send Controller 


(oc E camu 


Inițializați maparea dinamică 
Vă permite să specificaţi intervalul dinamic pentru lucrul cu simboluri dinamice mapate. 
Deschideţi meniul pop-up din dreapta și activati pp-ff dacă nu doriţi ca simbolurile extrem de 
dinamice (pppp, ppp, ffff și fff) să aibă efect. Activaţi pppp-ffff pentru a utiliza întregul interval 
dinamic. 


Simbol 


Enumeră diferitele simboluri dinamice. 
Viteză 

Vă permite să setați modificarea vitezei pentru simbolul dinamic selectat. 
Volum 

Vă permite să setați modificarea volumului pentru simbolul dinamic selectat. 
Controlor 


Vă permite să setați schimbarea controlerului pentru simbolul dinamic selectat. Pentru a selecta 
controlerul MIDI care este trimis, activați Send Controller și selectaţi un controler din 


meniu pop-up. 
Schimbaţi viteze 

Activaţi acest lucru pentru a modifica vitezele cu procentul setat în coloana Viteză . 
Trimite volum 


Activaţi aceasta pentru a alege ce evenimente de volum sunt trimise: CC 11 (Expresie), CC 7 (Volum 


principal). Dacă pista MIDI este direcționată către un instrument VST, puteţi selecta și VST 3 
Volume. 


Trimite controlerul 


Vă permite să selectaţi controlerul MIDI care este trimis. 
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Adăugarea evenimentelor de polipresiune 


Puteți adăuga evenimente de poli presiune la evenimentele note. Evenimentele de poli presiune sunt evenimente care 


aparțin unui anumit număr de notă, adică cheie. Pentru fiecare eveniment de poli presiune, puteți edita numărul notei și cantitatea 
de presiune. 


PROCEDURĂ 
1. Faceţi clic pe Create Controller Lane +] 


2. Selectaţi Poly Pressure din meniu. 


Se adaugă o bandă pentru controler Poly Pressure . Afișează un câmp de valoare pentru numărul notei în stânga afișajului 
controlerului. 


3. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi un eveniment de notă în afișajul notei pentru a seta numărul notei pentru înălțimea corespunzătoare. Acest 


lucru funcționează numai pentru cele mai de sus dintre mai multe benzi de control de presiune poli. 


* Dacă lucraţi cu mai multe benzi de control de presiune polivalentă, utilizați meniul pop-up din câmpul de valoare a numărului 


de note din stânga afișajului controlerului pentru a selecta înălțimea notei pentru acea bandă de control. 


Numărul notei selectate este afișat în câmpul de valoare superior din stânga afișajului controlerului. 


4. În bara de instrumente, selectaţi instrumentul Desenaţi și adăugaţi un nou eveniment de presiune polivalentă. 


Puteţi determina valoarea deplasând mouse-ul în sus sau în jos pe afișajul controlerului. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Selectaţi un număr diferit de notă și adăugaţi evenimente de poli presiune pentru aceasta. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectarea controlerului și meniul Funcţii la pagina 815 


Editarea evenimentelor de polipresiune 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat o bandă pentru controler și aţi configurat-o pentru a afișa evenimentele de polipresiune. Aţi adăugat evenimente de 
presiune poli pentru mai multe numere de note. 


PROCEDURĂ 
1. Faceţi clic pe butonul săgeată de lângă numărul notei din stânga benzii controlerului. 


Se deschide un meniu pop-up cu o listă a tuturor numerelor de note pentru care aţi inserat evenimente de polipresiune. 


2. Selectaţi un număr de notă din meniul pop-up. 
Evenimentele de polipresiune pentru numărul notei selectate sunt afișate pe banda de control. 


3. În bara de instrumente, selectați instrumentul Desenare . 


4. Țineţi apăsat Ctrl/Cmd -Alt/Opt și editaţi evenimentele de pe afișajul controlerului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea evenimentelor de polipresiune la pagina 828 
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Adăugarea de controlere continue 


Puteţi adăuga controlere continue la evenimentele note. 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat o bandă pentru controler. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Controller Selection and Functions și selectați un continuu 
controlor. 


2. Selectaţi instrumentul Desenare sau instrumentul Linie . 
3. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Pentru a adăuga un singur eveniment, faceţi clic pe afișajul controlerului. * 
Pentru a adăuga mai multe evenimente, faceţi clic și trageţi în afișajul controlerului. * Pentru a 


adăuga un eveniment Modulation (CC1) , copiaţi evenimentele note din ecranul Key Editor note 


și lipiţi-le pe o bandă de control în afișajul controlerului. 


Când mutaţi instrumentul Desenare pe banda controlerului, un sfat explicativ arată poziția și valoarea controlerului la poziția 


mouse-ului. 


REZULTAT 


Evenimentele adăugate sunt adăugate ca pași care corespund valorilor evenimentului. Începutul unui eveniment este marcat de un 
punct de curbă. Evenimentele controlerului nu au lungime. Valoarea unui eveniment de controler de pe afișaj este valabilă până 


la începutul următorului eveniment de controler. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea benzilor de control la pagina 817 
Moduri instrument de linie la pagina 833 


Selectarea controlerului și meniul Funcţii la pagina 815 


Editarea controlerelor continue 


Puteţi edita valorile evenimentelor continue ale controlerului pe care le-aţi adăugat sau înregistrat. 


CERINȚA PREALĂ Aţi 


adăugat o bandă pentru controler și aţi configurat-o pentru a afișa evenimentele controlerului. Aţi adăugat evenimente controler 
pentru mai multe note. 


PROCEDURĂ 


1. Pe bara de instrumente, selectaţi instrumentul Selecţie obiect, Desenare sau Linie . 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Dacă aţi selectat instrumentul Desenare sau Linie , trageţi în afișajul controlerului. * Dacă ați selectat 


instrumentul de selecție a obiectelor , apăsați Alt și trageţi în afișajul controlerului. 


REZULTAT 


Evenimentul controlerului este editat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Moduri instrument de linie la pagina 833 
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Crearea de tranziţii fluide între evenimentele continue ale controlerului 


În mod implicit, atunci când înregistrați sau desenațţi evenimente MIDI continue de controler, acestea sunt inserate ca pași. 
Dacă nu este ceea ce doriţi, puteţi crea tranziţii fluide între evenimente. 


PRECONDIȚIE 


Aţi înregistrat date MIDI cu evenimente continue de controler. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , faceți dublu clic pe partea MIDI. 


2. În Key Editor, deschideţi meniul Create Controller Lane și selectați Show Used 
Controlorii. 


Benzile controlerului pentru toate evenimentele controlerului pe care le-aţi înregistrat sunt afișate pe afișajul 
controlerului. 


3. Localizaţi banda de control a controlerului continuu pe care doriți să-l editaţi și selectaţi a 
eveniment controler. 


Linia de informaţii a Editorului de chei afișează informații despre evenimentul controlerului selectat, cum ar fi tipul, 
poziția de pornire , valoarea, canalul și tipul curbei. 


CC1 (Modulation) Y e E Ramp/Curve 


4. Efectuați una dintre următoarele: 
* Pe linia de informații, modificaţi opțiunea din câmpul Curve Type de la Step la Ramp/Curve. 
NOTĂ 


Puteți modifica tipul de curbă pentru mai multe evenimente controler selectându-le și apoi modificând valoarea 
în câmpul Tip curbă . 


* În afișajul controlerului, mutați indicatorul mouse-ului între două evenimente ale controlerului și faceți dublu clic 


pe mânerul care apare pentru a schimba tipul de curbă de la Step la Ramp/ 
Curba. 


5. Deplasaţi cursorul mouse-ului peste rampă, faceţi clic pe mâner și mutaţi-l în sus sau în jos pentru a schimba 
rampa într-o formă de curbă. 


REZULTAT 


Rampa se transformă într-o curbă. 


Când redaţi rampe/curbe, datele dintre două evenimente MIDI continue ale controlerului sunt interpolate la o rezoluție 
adecvată a datelor MIDI. Puteţi vizualiza acest lucru selectând MIDI > Merge MIDI in Loop sau MIDI > Freeze MIDI Modifiers 
sau exportând partea ca fișier MIDI. 


NOTĂ 


Curbele controlerului rampă/curbă sunt mai solicitante în ceea ce privește performanţa aplicaţiei. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Puteţi utiliza meniul contextual al benzii controler pentru a tăia, copia și lipi evenimentele controlerului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul contextual al benzii de control la pagina 815 
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Controlere continue și automatizare MIDI 


Nu puteţi doar să înregistrați sau să introduceţi datele controlerului MIDI pentru o parte MIDI din banda de control, ci și 
pentru o pistă de automatizare în fereastra Proiect. 


Pentru a afișa și edita datele controlerului MIDI pe pista de automatizare, trebuie să extrageţi automatizarea MIDI 
din partea MIDI. 


Datele controlerului MIDI de pe pista de automatizare sunt, de asemenea, afișate pe banda de control. Cu toate acestea, nu 
puteţi edita aceste date pe banda de control. 


Dacă există date conflictuale ale controlerului, trebuie să specificaţi ce ar trebui să se întâmple la redare selectând 
o opțiune din Automation Merge Modes din dialogul MIDI Controller Automation Setup . 


3 


E =] 

1 Curba controlerului înainte de începerea piesei. Această curbă depinde de datele controlerului existente și de modul 
de îmbinare selectat. 

2 Curba controlerului intrat pe banda controlerului. 


3 Curba controlerului rezultată dacă automatizarea controlerului a fost înregistrată și pe o pistă. Aceste valori depind 
de modul de îmbinare automatizat selectat. 


Pe banda de control, puteţi vedea, de asemenea, curba controlerului care este aplicată înainte de începerea piesei. 
Aceasta vă spune ce valoare a controlerului este utilizată la punctul de pornire al piesei, astfel încât să puteţi alege valoarea 
de pornire în consecinţă. 


Valoarea de pornire depinde și de modul de îmbinare a automatizării. 


LINK-URI CONFERENTE 


Extragerea automatizării MIDI la pagina 801 
Moduri de îmbinare automate la pagina 833 


Automatizare controler MIDI la pagina 831 


Automatizare controler MIDI 


Când lucraţi cu Cubase, este posibil să înregistraţi datele de automatizare pentru controlerele MIDI ca date MIDI ale părții și 
ca date pe o pistă de automatizare. 


Dacă aveţi astfel de date de automatizare conflictuale, puteţi specifica separat pentru fiecare parametru modul în care acestea 


sunt combinate în timpul redării. Acest lucru se face prin selectarea unui mod de fuzionare automată din lista de melodii 
pentru pista de automatizare. 


Dialog de configurare a automatizării controlerului MIDI 


În caseta de dialog Configurare automatizare controler MIDI , puteţi specifica modul în care automatizarea MIDI existentă 
este gestionată la redare și datele de automatizare noi sunt înregistrate într-o parte MIDI sau ca automatizare a 
piesei. Toate setările pe care le faceţi în acest dialog sunt salvate împreună cu proiectul. 


* Pentru a deschide dialogul Configurare automatizare controler MIDI , selectați MIDI > Automatizare CC 
Înființat. 
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(CCO (BankSel MSB) (Use Global Settings Use GlobalSettings | 
|ec3 (Controi3) Use Global Settings [Use Global Settings | 
[cca (Balance) |UseGlobalSettings [Use Global Settings | 
(cc 10 (Pan) (Use Global Settings [Use Global Settings | 
eei omeni Global Setting Use Global Settings 

CD a o S EEEO 
[CC 24 (Control24) __ |use Global Settings [Use Global Settings | 


Înregistraţi destinația în conflict (global) 


Vă permite să determinaţi ce destinaţie este utilizată dacă datele controlerului MIDI sunt primite de Cubase și 
sunt activate atât butoanele de înregistrare , cât și cele de automatizare de scriere . Selectaţi partea MIDI 


pentru a înregistra automatizarea părţii MIDI. Selectaţi Pista de automatizare pentru a înregistra datele 


controlerului pe o pistă de automatizare în fereastra Proiect . 
Modul de fuziune automatizat (global) 

Vă permite să specificaţi modul global de îmbinare pentru automatizare. 
Lista de controler 


Listează toate controlerele MIDI pentru care puteți specifica destinaţia înregistrării și modul de îmbinare 
pentru automatizare separat. Acest lucru vă oferă control deplin asupra automatizării MIDI (destinație, 
precum și modul de îmbinare) în proiectul dvs. 


Înregistraţi Destinația 


Faceţi clic în coloana Record Destination pentru un controler MIDI pentru a deschide un meniu pop-up unde 
puteţi alege unde doriți să fie salvate datele înregistrate ale acestui controler MIDI. 


Modul de fuziune automatizat 


Faceţi clic în coloana Automation Merge Mode pentru un controler MIDI pentru a specifica ce se întâmplă 


cu datele pentru acest controler specific la redare. 
Salvaţi ca implicit 


Vă permite să salvaţi setările curente ca setări implicite. Când creaţi un proiect nou, sunt utilizate setările 
implicite. 


Încarcă implicit 


Vă permite să încărcați setările implicite. 
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Moduri de fuzionare de automatizare 


Modurile Automation Merge din dialogul MIDI Controller Automation Setup sunt disponibile numai pentru controlerele care 
pot fi înregistrate atât pentru o parte, cât și pentru o pistă. 


* Pentru a deschide dialogul Configurare automatizare controler MIDI , selectați MIDI > Automatizare CC 
Înființat. 


Utilizaţi setările globale 


Când aceasta este selectată, pista de automatizare folosește modul global de fuzionare de automatizare care 
este specificat în dialogul de configurare a automatizării controlerului MIDI . 


Înlocuiţi 1 - Gama de piese 


Când este selectată această opțiune, datele părții au prioritate de redare față de datele piesei de automatizare. 
La marginile părţii din stânga și din dreapta, de exemplu, modul de automatizare comută brusc de la 
automatizarea piesei la automatizarea piesei și invers. 


Înlocuiește 2 - Ultima valoare continuă 


Similar cu Replace 1 - Part Range, dar automatizarea părților începe doar când este prima 
evenimentul controlerului din cadrul piesei este atins. La sfârșitul piesei, ultima valoare a controlerului este 
păstrată până când se ajunge la un eveniment de automatizare pe pista de automatizare. 


In medie 


Când este selectată această opțiune, sunt utilizate valorile medii dintre automatizarea piesei și a pistei. 


Modulare 


În acest mod, curba pistei de automatizare modulează automatizarea piesei existente, punctele curbei mai mari 
subliniind valorile automatizării și punctele curbei inferioare reducând valorile automatizării și mai 
mult. 


NOTĂ 


Setările pe care le faceţi pentru un controler sunt aplicate tuturor pistelor MIDI care folosesc acest controler. 


Moduri de instrumente de linie 


Puteţi utiliza diferitele moduri de instrumente Linie pentru a edita evenimentele controlerului. 


* Pentru a selecta un mod de linie, faceți clic pe instrumentul Linie din Editorul de taste sau din bara de instrumente Editor de tobe și 
faceţi clic din nou pentru a deschide un meniu pop-up cu modurile disponibile. 


Sunt disponibile următoarele moduri: 
Linia 


În acest mod, puteţi desena evenimente în linie dreaptă făcând clic pe afișajul controlerului și trăgând cursorul 


acolo unde doriți să se termine rampa. 


NOTĂ 
Dacă Snap este activat, valoarea Length Quantize determină densitatea curbelor de controler create. 


Pentru curbe foarte netede, utilizați o valoare Length Quantize mică sau dezactivaţi Snap. Atenţie că 
curbele foarte dense ale controlerului pot cauza bâlbâiala redării MIDI. 
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Parabolă 


În acest mod puteţi desena evenimente pe o curbă parabolă. Acest lucru oferă curbe mai naturale și 
estompări. 


Pitchbend 


Puteţi utiliza tastele modificatoare pentru a determina forma curbei parabolei. 
* Pentru a inversa curba parabolă, apăsați Ctrl/Cmd * Pentru a 

schimba poziţia întregii curbe, apăsați Alt/Opt. 

* Pentru a crește sau a micșora exponentul, apăsaţi Shift 


NOTĂ 


Dacă Snap este activat, valoarea Length Quantize determină densitatea curbelor de controler create. 
Pentru curbe foarte netede, utilizați o valoare Length Quantize mică sau dezactivați Snap. Atenţie că 
curbele foarte dense ale controlerului pot cauza bâlbâiala redării MIDI. 


Sinus, triunghi și pătrat 


Aceste moduri creează diferite curbe periodice de formă de undă. 


Main Volu 


PE E ului “| 


spa—o-a-0—000-00-9 


Valoarea de cuantificare determină perioada curbei care este lungimea unui ciclu de curbă. Valoarea Length 
Quantize determină densitatea evenimentelor. 


NOTĂ 


Dacă setați Length Quantize la Quantize Link și introduceți date în modul Sine, Triangle sau Square , 
densitatea evenimentelor depinde de factorul de zoom. 


Puteţi utiliza tastele modificatoare pentru a determina forma curbei. 
* Pentru a schimba faza de la începutul curbei, apăsați Ctrl/Cmd ° Pentru a schimba poziţia - 
întregii curbe, apăsaţi Alt/Opt - Ctrl/Cmd + Pentru a modifica poziția maximă a curbei 


triunghiulare sau pulsul pătratului curba în modul Triunghi și Pătrat , apăsaţi Shift - Ctrl/Cmd 
„ Acest lucru creează dinţi de ferăstrău 


curbe. 


* De asemenea, puteţi seta liber perioada curbei ținând apăsată tasta Shift când inseraţi evenimente în 
modul Sinus, Triangle sau Square . Activaţi Snap, Shift - faceți clic și trageţi pentru a seta durata unei 
perioade. Lungimea perioadei va fi un multiplu al valorii de cuantificare. 


A picta 
În acest mod, puteţi desena mai multe note. 
NOTĂ 
Dacă Snap este activat, valoarea Length Quantize determină densitatea curbelor de controler create. 


Pentru curbe foarte netede, utilizați o valoare Length Quantize mică sau dezactivați Snap. Atenţie că 
curbele foarte dense ale controlerului pot cauza bâlbâiala redării MIDI. 
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Editor de evenimente controler 


Editorul de evenimente controler vă permite să efectuaţi operațiuni suplimentare de scalare pentru intervalele de 
selecție pe curbele controlerului existente. 


* Pentru a deschide editorul de evenimente controler, activaţi instrumentul Selectare obiect și trageţi o selecție 
dreptunghi pe banda de control. 


* Pentru a deschide editorul de evenimente controler pentru benzile de viteză, selectaţi mai multe note MIDI în notă 
afișați sau activaţi instrumentul de selecție a obiectelor , apăsaţi Alt și trageţi un dreptunghi de selecție pe banda 
controlerului sau pentru a obține instrumentul de selecţie a obiectelor . 


NOTĂ 


Editorul de evenimente controler nu este disponibil pentru benzile Articulation sau Dynamics . 


Editorul de evenimente controler include următoarele comenzi inteligente pentru anumite moduri de editare: 


1 Înclinaţi la stânga 
Dacă faceți clic în colțul din stânga sus al editorului, puteţi înclina partea din stânga a curbei. Acest lucru vă permite 
să înclinați valorile evenimentului la începutul curbei în sus sau în jos. 

2 Apăsaţi stânga 


Dacă faceți Alt/Opt -clic în colțul din stânga sus al editorului, puteţi comprima sau extinde partea din stânga a curbei. 
Acest lucru vă permite să comprimați sau să extindeți valorile evenimentului la începutul curbei. 


3 Scalaţi pe verticală 


Dacă faceți clic în mijlocul marginii superioare a editorului, puteţi scala curba pe verticală. 
Acest lucru vă permite să creșteţi sau să micșoraţi valorile evenimentului ale curbei în procente. 


4 Deplasaţi-vă pe verticală 


Dacă faceți clic pe marginea superioară a editorului, puteți muta întreaga curbă pe verticală. Acest lucru vă permite să 
creșteți sau să micșoraţi valorile valorilor de eveniment ale curbei. 


5 Comprimaţi dreapta 


Dacă faceţi Alt/Opt -clic în colțul din dreapta sus al editorului, puteți comprima sau extinde partea dreaptă a curbei. Acest 


lucru vă permite să comprimaţi sau să extindeţi valorile evenimentului la sfârșitul curbei. 


6 Înclinaţi spre dreapta 


Dacă faceți clic în colțul din dreapta sus al editorului, puteţi înclina partea dreaptă a curbei. Acest lucru vă permite să 


înclinați valorile evenimentului de la sfârșitul curbei în sus sau în jos. 


7 Scala în jurul centrului relativ 


Dacă faceţi Alt/Opt -clic în chenarul din dreapta mijloc al editorului, puteți scala curba în raport cu centrul acesteia. Acest 


lucru vă permite să creșteţi sau să micșoraţi valorile evenimentului pe orizontală în jurul centrului editorului. 


8 Scala în jurul centrului absolut 


Dacă faceți clic în colțul din dreapta mijloc al editorului, puteţi scala curba în mod absolut la centrul acesteia. Acest 


lucru vă permite să creșteți sau să micșoraţi valorile evenimentului pe orizontală în jurul centrului editorului. 
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9 Întindere 


Dacă faceţi clic pe marginea de jos a editorului, puteţi întinde curba pe orizontală. Acest lucru vă permite să mutaţi valorile 
evenimentului curbei la stânga sau la dreapta. 


Selectare automată a controlerelor 


Auto Select Controllers selectează automat datele controlerului pentru notele MIDI selectate. Acest lucru este util deoarece 


controlerele selectate pentru note vor fi mutate atunci când mutaţi notele corespunzătoare. 


* Pentru a afișa controlerele de selectare automată, faceţi clic dreapta pe Editorul de taste sau pe bara de instrumente Editor de tobe și 
selectați Auto Select Controllers. 


Dacă activaţi Controlere de selectare automată, controlerele care aparțin unui eveniment notă sunt selectate automat când selectați 
evenimentul notă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Key Editor la pagina 839 


Mutarea evenimentelor pe afișajul controlerului 


Puteți muta evenimentele unei curbe de controler pe afișajul controlerului. Acest lucru funcționează numai pentru evenimentele de tip 


controler de curbă, cum ar fi controlerele continue, pitchbend, aftertouch, poli presiune și schimbarea programului. 


PROCEDURĂ 
1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Cu instrumentul Selecţie obiect , trageţi pentru a crea un dreptunghi de selecție care să cuprindă evenimentele pe care doriți 
să le mutați. 


* În bara de instrumente, activaţi Controlere de selectare automată. În afișajul notei, selectaţi notele ale căror controlere 
doriți să le mutaţi. 


e În afișajul notei, selectaţi notele ale căror controlere doriți să le mutaţi și selectaţi Editare > Selectare > Selectaţi controlere 
în intervalul de note pentru a selecta controlerele din intervalul notelor selectate. 


2. Mutaţi evenimentele note/controller. 


REZULTAT 


Evenimentele controlerului sunt mutate în noua poziţie. Snap-ul este luat în considerare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectaţi controlere în intervalul de note: Utilizaţi contextul notei extinse la pagina 1164 


Editor cheie 


Editorul de chei este editorul MIDI implicit. Afișează grafic notele într-o grilă în stil rulou de pian. 


Editorul de chei permite editarea detaliată a notelor și a evenimentelor non-note, cum ar fi controlerele MIDI. 


Puteţi deschide Editorul de chei într-o fereastră separată sau într-o filă din zona inferioară a ferestrei Proiect . Deschiderea Key 


Editor în zona inferioară a ferestrei Proiect este utilă dacă doriți să accesaţi funcţiile Key Editor dintr-o zonă fixă a ferestrei Project . 


Pentru a deschide o parte MIDI în Editorul de chei, efectuaţi una dintre următoarele: 
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e Face i dublu clic pe o parte MIDI în fereastra Proiect. 
* Selectaţi o parte MIDI în fereastra Proiect și apăsaţi Return sau Ctrl/Cmd - E * Selectaţi o 
parte MIDI în fereastra Proiect și selectați MIDI > Open Key Editor. 


* În caseta de dialog Key Commands din categoria Editori , atribuiţi o comandă de taste pentru Open Key Editor. 
Selectaţi o parte MIDI în fereastra Proiect și utilizați comanda tastatură. 


NOTĂ 


Dacă selectați MIDI > Configuraţi preferințe editor, se deschide dialogul Preferinţe în pagina Editori . Faceţi 
modificările pentru a specifica dacă doriţi ca editorii să se deschidă într-o fereastră separată sau în zona 
inferioară a ferestrei Proiect . 


Fereastra Editor de chei: 


D 3 4 © 
e>- DA 925 exa mr > cra "ED a e «BEJ e 
se ositio E e Posit nt Chord Displa Le i 


14. 1.1. 0 


> Expression Map 
> Note Expression 
> Chord Editing 
> Quantize 


> Transpose 


> Length 


Velocity 


[a 


Editorul de chei este afișat în fila Editor din zona inferioară a ferestrei Proiect: 
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[Joe ms R w A > our -eg :B]- ro yo xauwre:> 2 GE e 
Inspector Visibility — e. [=] p 
> Expression Map 
> Note Expression 
> Chord Editing 


Y Quantize 


Eg a DU- izr sxxarA AM Grid 


0 Ticks 


off 
0 Ticks 


> Transpose 


> Length 


Track Editor x MixConsole Sampler Control Chord Pads Lei 


Editorul de chei este împărţit în mai multe secțiuni: 
1 Bara de instrumente 
Conţine instrumente și setări. 


2 Linie de stare 


Informează despre poziția în timp a mouse-ului, valoarea mouse-ului și acordul curent. 


3 Linia de informaţii 


Afișează informaţii despre evenimentul notei despre o notă MIDI selectată. 
4 Riglă 
Afișează cronologia. 
5 Key Editor Inspector Conţine 
instrumente și funcţii pentru lucrul cu date MIDI. 
6 Afișare note Conţine 
o grilă în care notele MIDI sunt afișate sub formă de casete. 
7 Afișajul tastaturii pianului Vă ajută 
să găsiți numărul corect de notă. 
8 Afișajul controlerului Zona 
de sub afișajul notei constă dintr-una sau mai multe benzi de control. 


NOTĂ 


Puteţi activa/dezactiva linia de stare, linia de informații și benzile controlerului făcând clic pe Set up Window Layout din 
bara de instrumente și activând/dezactivând opţiunile corespunzătoare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Key Editor la pagina 839 
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Linia de stare la pagina 845 

Key Editor Inspector la pagina 846 
Notă Afișare la pagina 850 

Afișajul tastaturii pianului la pagina 851 


Afișajul controlerului la pagina 812 


Bara de instrumente Key Editor 


Bara de instrumente conţine instrumente și setări pentru Editorul de chei. 


* Pentru a afișa sau a ascunde elementele barei de instrumente, faceţi clic dreapta pe bara de instrumente și activaţi sau dezactivați 
elemente. 


Elemente implicite 


Editor solo 


Soloează editorul în timpul redării dacă editorul are focalizarea. 


Înregistraţi în Editor 


Activează înregistrarea datelor MIDI în editor dacă editorul are focalizarea. 


NOTĂ 


Acest lucru funcționează numai dacă Modul de înregistrare MIDI este setat la Merge sau Replace. 


Înregistrare retrospectivă 


Inserațţi înregistrarea retrospectivă MIDI în Editor 


Vă permite să recuperaţi notele MIDI pe care le-aţi redat în modul oprire sau în timpul redării. 


Divizor stânga 
Divizor stânga 


Vă permite să utilizaţi separatorul din stânga. Instrumentele care sunt plasate în stânga separatorului sunt 
întotdeauna afișate. 


Vizibilitate pitch 


Activare/Dezactivare a vizibilității pitch-ului 


Dezactivați această opţiune pentru a afișa toate tonurile în afișajul notei. Activaţi această opțiune pentru a 


reduce tonurile din afișarea notei în funcție de opțiunea de vizibilitate a înălțimii selectată. 


Selectaţi Opţiuni de vizibilitate pentru pitch 


Vă permite să determinaţi ce înălțimi sunt afișate în afișajul notei: 


* Afişare pitch-uri cu evenimente afișează numai pitch-urile pentru care evenimentele sunt disponibile în afișajul notei. 


* Show Pitches from Scale Assistant afișează doar tonurile care se potrivesc cu scara muzicală selectată în secțiunea Scale 
Assistant din Inspector. 
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Defilare automată 


Conectaţi proiectul și cursoarele editorului zonei inferioare 
Leagă linii temporale, cursoare și factori de zoom din fila Editor din zona inferioară și din fereastra Proiect . 


NOTĂ 


Nu puteţi activa Link Project și Lower Zone Editor Cursore dacă Independent Track Loop este activ. 


Defilare automată 


Menţine cursorul proiectului vizibil în timpul redării. 


Selectaţi Setări de defilare automată 


Vă permite să activaţi Derularea în pagină sau Cursorul staționar și să activaţi Suspendarea defilării automate la 
editare. 


Feedback acustic 


Feedback acustic 


Redă automat evenimentele când le mutaţi sau le transpuneţi sau când le creaţi prin desen. 


Butoane pentru instrumente 


Selectarea obiectelor 


k 


Selectează evenimente și părți. 
A desena 


Desenează evenimente. 


terge 


Şterge evenimente. 


Tunde 


Trimează evenimentele. 


Despică 
Împărţiți evenimentele. 
Lipici 
Lipește evenimente de aceeași pitch. 


Mut 
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Dezactivează evenimentele. 


Zoom 


Măreşte. Țineţi apăsat Alt/Opt și faceţi clic pentru a micșora. 


Distorsiune temporală 


Ajustează poziţiile muzicale ale evenimentelor la poziţiile de timp. 
Linia 


Creează o serie de evenimente învecinate. 


Selectare automată a controlerelor 


Selectare automată a controlerelor 


Selectează automat datele controlerului notelor MIDI selectate. 


Bucla de pistă independentă 


Bucla de pistă independentă 
Activează/Dezactivează bucla de pistă independentă. 
NOTĂ 


Dacă activaţi Independent Track Loop, funcţia Link Project și Lower Zone Editor Cursore este dezactivată automat în 
fila Editor din zona inferioară. 


Indicaţi transpoziţii 
Indicaţi transpoziţii 
di 


Vă permite să afişați tonurile transpuse ale notelor MIDI. 


Viteza de inserare 


Notă Viteza de inserare 


3) 99 $ | 


Vă permite să specificaţi o valoare a vitezei pentru noile note. 


Paleta Nudge 


Trim Start Stânga 


Mărește durata evenimentului selectat deplasându-i începutul spre stânga. 


Trim Start Right 


Reduce lungimea evenimentului selectat, deplasându-i începutul spre dreapta. 


Mută la stânga 
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Mută evenimentul selectat la stânga. 


Misca-te la dreapta 


Mută evenimentul selectat la dreapta. 
Trim sfârșitul stânga 


Reduce lungimea evenimentului selectat prin mișcarea capătului acestuia la stânga. 


Tăiaţi capătul din dreapta 


Mărește durata evenimentului selectat deplasându-i capătul spre dreapta. 


Transpose Palette 


Deplasaţi-vă în sus 


Transpune evenimentul selectat în sus cu o jumătate de notă. 
Mutaţi în jos 


Transpune evenimentul selectat în jos cu o jumătate de notă. 


Deplasaţi-vă mai mult 


Transpune evenimentul selectat în sus cu o octavă. 
Deplasaţi-vă în jos mai mult 


Transpune evenimentul selectat în jos cu o octavă. 


Snap 


Snap On/Off 
Activează/Dezactivează funcția Snap . 


Tip Snap 


Vă permite să selectaţi unul dintre următoarele tipuri de snap: 


- Grid fixează evenimentele pe grila care este selectată în fereastra pop-up Quantize Presets 
meniul. 


* Grid Relative păstrează poziţiile relative atunci când se fixează evenimente în grilă. * Evenimente 
fixează evenimentele la începutul sau la sfârșitul altor evenimente. * Shuffle 


modifică ordinea evenimentelor dacă trageţi un eveniment la stânga sau la dreapta 
alte evenimente. 


* Cursorul fixează evenimentele în poziția cursorului. * Grid + 


Cursor fixează evenimentele la grila de cuantizare care este selectată în Cuantizare 
Meniul pop-up Presets sau la poziția cursorului. 


* Evenimente + Cursor fixează evenimentele la începutul sau la sfârșitul altor evenimente sau la cursor 
pozi ie. 
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* Grid + Events + Cursor fixează evenimentele în grila de cuantizare care este selectată în meniul pop- 
up Quantize Presets , la începutul sau la sfârșitul altor evenimente sau la poziţia cursorului. 


Tip grilă 
Vă permite să selectaţi unul dintre următoarele tipuri de grilă: 


e Utilizare Quantize activează o grilă în care evenimentele se aliniază la valoarea selectată în meniul 
pop-up Quantize Presets . 


* Adapt to Zoom activează o grilă în care evenimentele se aliniază la nivelul de zoom. 


Cuantizează 


Aplicaţi Quantize 


Aplică setările de cuantizare. 


Cuantizare presetări 
Vă permite să selectaţi o cuantizare sau o presetare groove. 


Soft Quantize On/Off 
A 


Activează/Dezactivează cuantizarea soft. 


Deschideţi panoul de cuantizare 


Deschide panoul de cuantizare. 


Cuantizare lungime 


Cuantizare lungime 


L Quantize Link v 


Vă permite să setați o valoare pentru cuantificarea lungimii evenimentelor. 


Comenzi pentru mai multe părți 


Afișaţi marginile părții 
r1 


Afișează/Ascunde marginile părții pentru partea MIDI activă în locatoarele din stânga și din dreapta. 


Editați numai partea activă 


Restricționează operațiunile de editare la partea activă. 


Partea editată în prezent 


01 132 Drums Y 


Listează toate părțile care au fost selectate când ați deschis editorul și vă permite să activați o 
parte. 


Intrare pas/MIDI 


Intrare pas 


Activează/Dezactivează intrarea în pas MIDI. 


843 


Machine Translated by Google 


Editori MIDI 


Editor cheie 


Intrare MIDI/Expresie notă Intrare MIDI 


Activează/Dezactivează intrarea MIDI și intrarea MIDI a expresiei notei. 


Mutaţi modul de inserare 


Mută toate evenimentele note la dreapta poziției de introducere a pasului spre dreapta pentru a face loc 
evenimentului inserat atunci când inseraţi note. 


NOTĂ 


Acest lucru funcționează numai dacă Step Input este activat. 


Record Pitch 


Include înălțimea atunci când inseraţi note. 


Înregistraţi notă despre viteză 


Include viteza NoteOn atunci când inseraţi note. 


Înregistraţi viteza NoteoOff 


Include viteza NoteOff atunci când inseraţi note. 


Culorile evenimentului 


Culorile evenimentului 


Vă permite să selectaţi culorile evenimentului. 


Editaţi instrumentul VST 


Editaţi instrumentul VST 


Deschide instrumentul VST către care este direcționată pista. 


Divizor dreapta 


Right Divider Vă 


permite să utilizați divizorul potrivit. Instrumentele care sunt plasate în dreapta separatorului sunt 
întotdeauna afișate. 


Controale zonei ferestrei 


Deschide într-o fereastră separată 


Acest buton este disponibil în fila Editor din zona inferioară. Se deschide editorul într-o fereastră 
separată. 


Deschis în Zona Inferioară 


Acest buton este disponibil în fereastra editorului. Deschide fila Editor în zona inferioară a ferestrei Proiect . 
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Configuraţi aspectul ferestrei 


Vă permite să configuraţi aspectul ferestrei. 


Configurați Bara de instrumente 


Deschide un meniu pop-up în care puteţi seta ce elemente ale barei de instrumente sunt vizibile. 


LINK-URI CONFERENTE 


Mărirea editorilor MIDI la pagina 804 


Linia de stare 


Linia de stare arată informații despre poziţia în timp a mouse-ului, valoarea mouse-ului și acordul curent. 


* Pentru a afișa linia de stare, faceţi clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente și activați Stare 
Linia. 


Starea pornit/oprit a liniei de stare din fereastra Key Editor și din fila Editor din zona inferioară a ferestrei Proiect sunt 
independente unele de altele. 


Poziția timpului mouse-ului 


Afișează poziția exactă în timp a indicatorului mouse-ului, în funcție de formatul de afișare al riglei selectat. 
Aceasta vă permite să editaţi sau să inseraţi note în poziţiile exacte. 


Valoarea mouse-ului 


Afișează pasul exact al poziției indicatorului mouse-ului în afișarea evenimentului. Acest lucru facilitează 
găsirea înălțimii corecte la introducerea sau transpunerea notelor. 


Dacă mutaţi mouse-ul pe afișajul controlerului, este afișată valoarea evenimentului controlerului la 
poziția cursorului mouse-ului. 


Afișarea acordurilor curente 


Când cursorul proiectului este poziționat peste notele care formează un acord, acordul este afișat aici. 


LINK-URI CONFERENTE 


Buclă de părți MIDI la pagina 812 


Linia de informații 


Linia de informații arată valorile și proprietăţile evenimentelor selectate. Dacă sunt selectate mai multe note, valorile pentru 
prima notă sunt afișate color. 


e Pentru a afișa linia de informaţii, faceţi clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente și activaţi Info Line. 


Valorile de lungime și poziție sunt afișate în formatul de afișare al riglei selectat. 


Starea de activare/dezactivată a liniei de informații din fereastra Editor de chei și din fila Editor din zona inferioară a ferestrei 
Proiect sunt independente una de cealaltă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editarea evenimentelor notă pe linia de informații la pagina 810 


Modificarea formatului de afișare a riglei la pagina 804 


845 


Machine Translated by Google 


Editori MIDI 


Editor cheie 


Inspector editor cheie 


Într-un editor MIDI, Inspectorul este situat în stânga afișajului notei. Key Editor Inspector conţine instrumente și 
funcţii pentru lucrul cu date MIDI. 


> Global Tracks 
> Expression Map 


> Note Expression 


> Chord Editing 


> Quantize 

> Transpose 

> Length 

> Scale Advisor 


Q 


Piese globale 
Vă permite să afişați/ascundeți melodiile globale în Editorul de chei. Acest lucru permite o imagine 
de ansamblu mai bună a contextului proiectului la care lucraţi. 


Harta expresiei 


Vă permite să încărcaţi o hartă de expresii. Hărțile de expresie sunt utile pentru lucrul cu articulațiile. 


Expresia notă 


Conţine funcţii și setări legate de Note Expression. 


Editarea acordurilor 
Vă permite să introduceţi acorduri în loc de note simple. 
Cuantizează 
Vă permite să accesaţi principalii parametri de cuantizare. Acestea sunt identice cu funcţiile din 
panoul Quantize . 
Transpune 
Vă permite să accesaţi parametrii principali pentru transpunerea evenimentelor MIDI. 
Lungime 


Conţine opţiuni legate de lungime, similare submeniului Funcţii din meniul MIDI . 


* Pentru a modifica durata evenimentelor MIDI selectate sau a tuturor evenimentelor din partea activă 
dacă nu sunt selectate evenimente, utilizați glisorul Scale Length/Scale Legato . 


La valoarea maximă notele ajung la începutul notei următoare. 
* Pentru a face noile setări de lungime permanente, faceți clic pe Îngheţare lungimi MIDI. 
* Pentru a regla fin distanța dintre note consecutive, utilizați glisorul Suprapunere . 


La 0 Ticks, glisorul Scale Length/Scale Legato extinde fiecare notă astfel încât să ajungă exact la 
următoarea notă. Valorile pozitive fac ca notele să se suprapună, iar valorile negative vă permit 
să definiți un mic decalaj între note. 


* Pentru a utiliza funcţia Legato sau glisorul pentru a extinde o notă până la următoarea notă selectată, 
activați Extindere la următoarea selecție. 


Acest lucru este identic cu activarea opțiunii Legato Mode: Between Selected Notes Only din caseta 
de dialog Preferinţe . 


Scale Assistant 


Vă permite să selectați o scară muzicală care evidenţiază toate evenimentele de note ale căror 
înălțimi aparțin acestei scale. 
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Configuraţi Inspector 
Vă permite să deschideţi un dialog pentru a edita setările Inspector pentru editor. Faceţi clic pe Configurare 


Inspector și din meniul pop-up, selectați Configurare. 


NOTĂ 


Dacă deschideţi Editorul de chei în zona inferioară, aceste secțiuni sunt afișate în Inspectorul Editor în zona din stânga. 


LINK-URI CONFERENTE 

Hărţi de expresie la pagina 906 

Notaţi Secțiunea Inspector expresie la pagina 924 
Panoul de cuantizare la pagina 298 

Funcţii de transpunere la pagina 328 

Deschiderea Editor Inspector la pagina 62 

Piese globale în Editorul de chei la pagina 847 
Scale Assistant în Editorul de chei la pagina 849 


Piese globale în Editorul de chei 


Secțiunea Global Tracks din Key Editor Inspector vă permite să afișați evenimente pe piese globale în Key Editor , 
astfel încât să le puteţi vedea împreună cu evenimente MIDI. 


Puteţi afișa evenimente din piesele globale, cum ar fi tempo, semnătură, acord, riglă, aranjator, videoclip, marker și 
transpunere în Editorul de chei. În acest fel, puteți edita evenimente MIDI și puteţi vizualiza contextul proiectului în 
același timp, fără a fi nevoie să comutaţi la fereastra Proiect . 


NOTĂ 


Secţiunea Global Tracks din Inspector este disponibilă numai dacă deschideţi Key Editor ca o fereastră separată. Nu 
este disponibil în editorul zonei inferioare. 
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Y Global Tracks 


V Marker 


Transpose Track 


Chord Track 


> Expression Map 
> Note Expression 
> Scale Assistant 
> Chord Editing 
> Quantize 

> Transpose 


> Length 


Le. 


1 secțiune Global Tracks 


Secţiunea Tracks globale din Key Editor Inspector listează toate pistele globale pe care le-aţi adăugat la proiect. 
Pentru a afișa o piesă globală în zona dedicată a Editorului de chei, trebuie să o activaţi în secțiunea Piese globale . 


2 Afișaţi/Ascundeţi melodiile globale 


Vă permite să afișați/ascundeţi lista de melodii și afișarea evenimentelor pentru melodiile globale în Editorul 
de chei. 


3 Lista de melodii pentru melodii globale 


Afișează numele pistelor și culorile pistelor care sunt alocate pieselor globale. Piesele globale sunt afișate în aceeași 
ordine ca în fereastra Proiect . Acest lucru se aplică și dacă lucraţi cu o listă de melodii divizată. 


4 Afișare eveniment pentru piese globale 
Zona superioară a Editorului de chei arată afișarea evenimentelor pentru piesele globale. 
5 Afișaj eveniment cu focus de la tastatură 


Afișajul evenimentului care are focalizarea tastaturii, în acest caz, afișajul evenimentelor de piesă globală, este indicat 
printr-un cadru evidențiat și solid. 


6 Afișare eveniment inactiv 


Afișajul evenimentului inactiv, în acest caz, afișajul evenimentului Key Editor , este afișat cu un cadru întrerupt. 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișarea/Ascunderea melodiilor globale în Editorul de chei la pagina 854 


Împărţirea listei de melodii la pagina 54 
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Focalizare pe tastatură în Editorul de taste la pagina 856 


Scale Assistant în Editorul de chei 


Secțiunea Scale Assistant din Key Editor Inspector vă ajută să potriviți evenimentele note cu o scară muzicală. 


Y Scale Assistant 


(8) Use Editor Scale 
(O Use Chord Track 


Editor Scale: 


Cv Major v 


cale Note Guides 
C Snap P diting 
[7] Snap Live Input 


Quantize Pitches 


Indicator de stare a asistentului de cântare 
Afișează starea pornit/oprit a Scale Assistant. 
Utilizaţi Scala Editor 
Vă permite să selectaţi o scară pentru note în afișajul de note Key Editor . 
* Scala Editor 
Vă permite să selectaţi o scară. 
* Sugestii de scalare 


Afișează numărul de sugestii de scară. Deschideţi meniul pop-up pentru a selecta o sugestie de scară. 
Pentru a obține sugestii de scară pentru anumite note, trebuie să le selectaţi. Dacă nu este selectată nicio 
notă, sugestiile de scară sunt făcute pentru toate notele. 


Utilizaţi Chord Track 


Vă permite să selectaţi o scară pe baza pistei de acorduri. 


* Mod pista acorduri 


Vă permite să selectaţi dacă doriţi să utilizați evenimentele de scară ale pistei de acorduri, evenimentele 
de acorduri sau ambele pentru a găsi o scară. 


Afișaţi ghidurile de note la scară 


Schimbă fundalul de afișare a evenimentului notă în funcţie de scara selectată. Tonurile care nu aparțin scalei 
selectate sunt afișate cu un fundal mai închis. 


Editarea înălțimii înălțimii 
Fixează tonurile sau notele la scala selectată atunci când le adăugaţi, editați sau mutați. 


NOTĂ 


Snap Pitch Editing nu se aplică atunci când schimbaţi tonurile utilizând câmpul Pitch value de pe linia de informații 
sau dacă înregistraţi note prin intrare MIDI. 


Snap Live Input 


Corectează automat tonurile notelor primite în funcție de scara selectată. 
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NOTĂ 


Acest lucru funcționează numai dacă este activată Înregistrare în Editor . 


Cuantizare înălțimi 


Cuantifică înălțimile notelor selectate la cea mai apropiată înălțime a scalei selectate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Notă Afișare la pagina 850 

Utilizarea Live Input la pagina 959 

Meniul Culori eveniment la pagina 805 

Dialog de configurare a cântecei muzicale la pagina 952 

Potrivirea evenimentelor note la o scară muzicală la pagina 857 

Utilizarea piesei de acorduri pentru a potrivi evenimentele note la o scară muzicală la pagina 858 
Cuantificarea tonurilor de note MIDI la scale muzicale la pagina 859 

Chord Track la pagina 943 

Maparea tonurilor de note MIDI primite la scale muzicale la pagina 859 


Fixarea înălțimii notei MIDI la scalele muzicale în timpul editării la pagina 860 


Notă Afișaj 


Afișajul notei este zona principală din Editorul de chei. Conţine o grilă în care evenimentele note sunt afișate ca casete. 


Lățimea unei casete corespunde lungimii notei. Poziţia verticală a unei casete corespunde numărului notei (înălțimea), cu 


evenimente de notă mai înalte mai sus în grilă. 
În funcție de factorul de zoom, evenimentele notelor arată numele notelor. 


NOTĂ 


Puteţi schimba formatul de denumire și numele note ale tonurilor în secțiunea Notaţie înălțime din dialogul Preferințe 


(Afişare eveniment— pagina Acorduri și Tonuri). 
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Puteţi activa Pitch Visibility On/Off din bara de instrumente Key Editor pentru a afișa numai pitch-urile cu evenimente sau 
pitch-urile sugerate de Scale Assistant. Aceasta ascunde tastele de la tastatură ale căror înălțimi nu sunt folosite și arată 
numele notelor pe tastele rămase. 


LINK-URI CONFERENTE 


Afișajul tastaturii pianului la pagina 851 
Mărirea editorilor MIDI la pagina 804 
Notarea înălțimii la pagina 1167 


Opţiuni de vizibilitate a înclinării la pagina 853 


Afișaj tastatură pian 


Afișajul tastaturii pianului este afișat în partea stângă a afișajului notei în Editorul de taste. 


Fa 


E Ome Mm 


Tastatura pianului vă oferă o orientare vizuală asupra pozițiilor înălțimii în afișajul notei, ajutându-vă să găsiți înălțimi 
specifice notei. 


Puteţi face clic pe o tastă pentru a asculta înălțimea și sunetul instrumentului conectat. 


Dacă mutaţi mouse-ul în extrema stângă a afișajului tastaturii pianului, indicatorul mouse-ului se schimbă, permițându-vă să 
derulați în sus și în jos și să măriţi și să micșoraţi afișajul tastaturii: 


* Trageţi în sus/jos pentru a derula în sus/jos pe afișajul tastaturii pianului. 


* Trageţi la dreapta/stânga pentru a mări/micșora afișajul tastaturii pianului. 
Tastele C afișează numele note ale tonurilor corespunzătoare. 


Puteţi activa Pitch Visibility On/Off din bara de instrumente Key Editor pentru a afișa numai pitch-urile cu evenimente sau 
pitch-urile sugerate de Scale Assistant. Aceasta ascunde tastele de la tastatură ale căror înălțimi nu sunt folosite și arată 
numele notelor pe tastele rămase. 


NOTĂ 


Puteţi schimba formatul de denumire și numele note ale tonurilor în secțiunea Notaţie înălțime din dialogul Preferințe 
(Afişare eveniment— pagina Acorduri și Tonuri). 


Dacă selectați evenimente de notă în afișajul evenimentului, tastele corespunzătoare de pe afișajul tastaturii pianului 
sunt afișate în aceeași culoare ca și evenimentul de notă. 
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Dacă mutaţi indicatorul mouse-ului în afișajul evenimentului, poziția corespunzătoare a înălțimii de pe afișajul tastaturii 
pianului este evidenţiată. 


LINK-URI CONFERENTE 

Notă Afișare la pagina 850 
Editor de chei la pagina 836 
Notarea înălțimii la pagina 1167 


Opţiuni de vizibilitate a înclinării la pagina 853 


Afișarea pitch-urilor specifice în Editorul de chei 


Puteţi defini ce tonuri sunt vizibile în afișajul evenimentului și pe afișajul tastaturii pianului din Editorul de taste. Ascunzând 
argumentele de care nu aveţi nevoie, puteţi economisi spaţiu pe ecran. Acest lucru este util dacă adăugaţi evenimente note care 


se întind pe mai mult de o octavă și doriţi să le afișaţi pe toate, de exemplu. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente Key Editor , deschideţi meniul pop-up Select Pitch Visibility Options. 


2. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Pentru a afișa doar tonurile pentru care evenimentele sunt disponibile în afișajul notei, selectați Afișare 
Pitch-uri cu Evenimente. 


NOTĂ 
Dacă editați mai multe părți MIDI, înălțimea tuturor evenimentelor de notă din diferitele părți MIDI sunt luate în 


considerare. Tonurile vizibile sunt actualizate în funcţie de selecția părții MIDI din fereastra Proiect . 


- Pentru a afișa doar tonurile care se potrivesc cu scara muzicală selectată în secțiunea Asistent de scară din 


Inspectorul Editor de chei, selectaţi Afișare tonuri din Asistent de scară. 


REZULTAT 


Afișajul notei și afișajul tastaturii pianului sunt modificate în funcţie de setările dvs. 


EXEMPLU 


Dacă aţi selectat Afișare pitch-uri din Scale Assistant în meniul pop-up Select Pitch Visibility Options și Scale Assistant folosește o 
scară specifică, dar unele dintre notele din afișajul notei nu se potrivesc cu scara, acest lucru este indicat de culoarea notează 


evenimentele și prin semnul exclamării de pe tastele corespunzătoare de pe afișajul tastaturii. 
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ch is used, but does not match to Scale Assistant settings 


C] Snap Pitch Editing 
D] snap Live Input 


Quantize Pitches 


LINK-URI CONFERENTE 

Opţiuni de vizibilitate a înclinării la pagina 853 
Bara de instrumente Key Editor la pagina 839 
Notă Afișare la pagina 850 


Afișajul tastaturii pianului la pagina 851 
Opţiuni de vizibilitate pentru pitch 


Opțiunile de vizibilitate a înălțimii vă permit să afișaţi sau să ascundeţi tonuri specifice din afișajul de evenimente Key Editor și pe 
afișajul tastaturii pianului. Opțiunile de vizibilitate a tonului sunt salvate împreună cu programul. Dacă o setare duce la o situaţie 
în care nu s-ar afișa nicio înclinare, toate înclinațiile sunt afișate în schimb. 


* Pentru a deschide opţiunile de vizibilitate a tonului, faceţi clic pe Selectaţi opțiunile de vizibilitate a înălțimii din Editorul de chei 


bara de instrumente. 


== {v Show Pitches with Events 


Show Pitches from Scale Assistant 
Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Afișaţi propuneri cu evenimente 


Vă permite să afişați numai tonurile pentru care evenimentele sunt disponibile în afișajul notei. 


NOTĂ 


Dacă editați mai multe părți MIDI, înălțimea tuturor evenimentelor de notă din diferitele părți MIDI sunt luate în 
considerare. Tonurile vizibile sunt actualizate în funcţie de selecţia părții MIDI din fereastra Proiect . 


Afișaţi pitch-uri de la Scale Assistant 


Vă permite să afișaţi numai tonurile care se potrivesc cu scara muzicală selectată în secțiunea Asistent de scară din 
Inspectorul editorului de chei. 


e Utilizaţi Editor Scale 


Afişează numai notele care se potrivesc cu scara editorului. 


NOTĂ 


Dacă afișajul notei conţine evenimente de notă pe tonuri care nu se potrivesc cu scala selectată, tastele 


corespunzătoare de pe afișajul tastaturii sunt afișate cu un semn de exclamare. Dacă activaţi 
opţiunea Scale/Chords în Event Colors 


853 


Machine Translated by Google 


Editori MIDI 


Operații cu editorul de chei 


meniul pop-up din bara de instrumente Key Editor , evenimentele de note care nu se potrivesc sunt afișate 
într-o culoare diferită. 
e Folosiţi Chord Track 


Afişează numai notele care se potrivesc cu pista de acord. Modul Chord Track pe care l-ați selectat 
pentru Scale Assistant determină dacă tonurile scalei, ale acordului sau ambele sunt vizibile. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul Culori eveniment la pagina 805 
Afișajul tastaturii pianului la pagina 851 
Notă Afișare la pagina 850 


Afișarea unor tonuri specifice în Editorul de chei la pagina 852 


Editare pitch cu vizibilitate redusă 


Dacă editaţi pitch-uri și ați redus vizibilitatea pitch-ului folosind una dintre opțiunile Select Pitch Visibility, trebuie să luaţi 
în considerare un comportament general al programului. 


Ca regulă generală, puteți muta evenimentele note numai în pozițiile de înălțime care sunt vizibile. Acest lucru se aplică la 
mutarea evenimentelor de note în sus/în jos cu mouse-ul, folosind comanda de taste corespunzătoare sau folosind 
tastele cursorului. 


Excepțţii 


Dacă doriţi să accesaţi anumite poziţii de pas care nu sunt afișate, aveţi următoarele posibilități: 


* Pentru a muta evenimentele note în poziții de înălțime care nu sunt vizibile, utilizați câmpul Valoare de înălțime din 


linie de informații. 


* Pentru a muta evenimentele de notă pe octave, selectaţi evenimentul de notă și apăsați Shift - Săgeata sus pentru a-l muta 
cu o octavă în sus sau Shift - Săgeată în jos pentru a o muta cu o octavă în jos. 


* Pentru a muta notele de acord, deschideţi secțiunea Editare acorduri și activati o opțiune în secțiunea Inversări 
sau Drop Note. 


În toate aceste cazuri, afișajul notei și afișajul tastaturii pianului se extind pentru a afișa noile înălțimi. 


LINK-URI CONFERENTE 
Opţiuni de vizibilitate a înclinării la pagina 853 
Notă Afișare la pagina 850 


Afișajul tastaturii pianului la pagina 851 


Operații cu editorul de chei 


Această secțiune descrie principalele operaţiuni de editare din Editorul de chei. 


Afișarea/Ascunderea melodiilor globale în Editorul de chei 


Puteţi afișa melodii globale și evenimentele acestora în Editorul de chei. 


PRECONDIȚIE 


- În fereastra Proiect , aţi adăugat cel puţin o pistă globală, cum ar fi tempo, semnătură, acord, riglă, aranjator, 
video, marker sau pista de transpunere. 
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* În lista de melodii, ați configurat ordinea melodiilor așa cum doriţi să fie afișate în 
Editor cheie. 


* Opţional: În fereastra Proiect , aţi activat Show Scales pentru pista de acorduri. 


* Opţional: În fereastra Proiect , aţi definit o limită superioară a tempoului vizibil și a 


Limita inferioară a tempoului vizibilă pentru pista de tempo. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi o parte MIDI în fereastra Proiect. 


2. Selectaţi MIDI > Open Key Editor pentru a deschide Key Editor într-o fereastră separată. 


Secţiunea Global Tracks este afișată în Inspector. Lista sa de melodii arată o listă a melodiilor globale disponibile ale proiectului 


dumneavoastră. 


NOTĂ 


Secţiunea Global Tracks din Inspector nu este disponibilă în editorul zonei inferioare. 


3. În lista de melodii a secţiunii Global Tracks , activaţi melodiile pe care doriţi să le afișaţi în 
Editor cheie. 


REZULTAT 


Piesele globale pe care le-aţi activat sunt afișate deasupra afișajului notei. 


Configurarea globală a piesei din Editorul de chei este salvată împreună cu proiectul. 


NOTĂ 


Dacă proiectul dvs. conţine piese globale, puteţi, de asemenea, să le activaţi și să le afișați și evenimentele lor în Editorul de 


chei făcând clic pe Configuraţi aspectul ferestrei din bara de instrumente și activând Piese globale. 


LINK-URI CONFERENTE 


Key Editor Inspector la pagina 846 

Piese globale în Editorul de chei la pagina 847 
Controale ale piesei de acorduri la pagina 155 
Comenzile de pistă tempo la pagina 158 


Editarea evenimentelor pe piese globale la pagina 855 


Editarea evenimentelor pe piese globale 


Puteţi să selectaţi, să adăugați și să editaţi evenimente în afișajul evenimentelor de piese globale din Editorul de chei. 


Toate modificările pe care le efectuaţi sunt sincronizate cu afișarea evenimentului din fereastra Proiect. 


PROCEDURĂ 


1. Opţional: asigurați-vă că afișajul evenimentului global tracks are focalizarea de la tastatură și mărirea 
pornește/ieși din melodiile globale folosind Shift - H sau Shift - G 


2. Opţional: Modificaţi înălțimea unei piese globale făcând clic pe marginea inferioară a acesteia din lista de piese și 
trăgând în sus sau în jos. 


NOTĂ 
Piesele care sunt afișate în afișarea evenimentelor piese globale au o înălțime implicită de 1 rând, cu excepţia pistei de 
tempo și a piesei de acord care au o înălțime de 2 rânduri și a piesei video care are o înălțime de 3 rânduri. Puteți adapta 
aceste înălțimi în funcție de nevoile dvs. 


Înălțimea pistei riglei nu poate fi modificată. 


3. Efectuaţi una dintre următoarele: 
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* Aplicați metodele obișnuite de editare pe unul sau mai multe evenimente din evenimentul piese globale 


afi a. 
* Utilizaţi butoanele de instrumente din bara de instrumente Key Editor . 


* Selectaţi un eveniment în afișajul evenimentelor globale și utilizați linia de informații pentru a edita anumite elemente 


parametrii evenimentului. 


REZULTAT 


Toate modificările pe care le efectuaţi, inclusiv selecţia piesei, sunt sincronizate cu afișarea evenimentului din fereastra Proiect. 


LINK-URI CONFERENTE 


Focalizare pe tastatură în Editorul de taste la pagina 856 
Butoane instrumente la pagina 840 
Setarea înălțimii pistei la pagina 176 


Manipularea pistelor la pagina 161 


Focus pe tastatură în Editorul de taste 


Diferitele zone din fereastra Key Editor pot fi controlate folosind comenzile taste. Pentru a vă asigura că o comandă de taste are 


efect asupra unei anumite zone, trebuie să vă asiguraţi că această zonă are focalizarea tastaturii. 


Următoarele zone Key Editor pot avea focalizarea tastaturii: 


- Afişarea evenimentelor de urmărire globală 


* Afişarea notei Key Editor 


Intro 


| | 
Y Global Tracks | Voice 1 (Melody) 


V Markers Markers 1: Intro 
Transpose Track 


Chord Track 


> Chord Editing 
> Quantize 

> Transpose 

> Length 


Q 


Afişarea evenimentelor de piese globale are focalizarea tastaturii. 


Dacă o zonă are focalizarea de la tastatură, aceasta este indicată printr-un cadru de focalizare evidențiat și solid. Zona inactivă este 
afişată cu un cadru punctat. 
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NOTĂ 


Puteţi schimba culoarea focalizării în caseta de dialog Preferinţe ( pagina Interfaţă utilizator—Scheme de culori). 


LINK-URI CONFERENTE 


Editarea evenimentelor pe piese globale la pagina 855 
Afișarea/Ascunderea melodiilor globale în Editorul de chei la pagina 854 
Piese globale în Editorul de chei la pagina 847 

Focalizarea tastaturii în fereastra Proiect la pagina 80 


Activarea focalizării tastaturii pentru o zonă la pagina 81 


Potrivirea evenimentelor note la o scară muzicală 


Puteţi selecta o scară muzicală care se bazează pe toate evenimentele note sau pe cele selectate în Editorul de chei și puteţi 
potrivi evenimentele note cu aceasta. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi o parte MIDI în Key Editor. 
2. Deschideţi secțiunea Scale Assistant din Inspector și activaţi Use Editor Scale. 
3. Efectuați una dintre următoarele: 


* Selectaţi câteva evenimente de note în afișajul notei dacă doriți să obţineţi sugestii de muzica 
scale care se potrivesc cu acele note. 


* Deselectaţi toate evenimentele note din afișajul notei dacă doriți să primiţi sugestii de muzica 


scale care se potrivesc cu toate notele părții MIDI. 


4. Activaţi Show Scale Note Guides. 


Aceasta modifică fundalul afișajului evenimentului în funcție de scara selectată, astfel încât tonurile care nu aparțin scalei 


sunt afișate cu un fundal mai întunecat. 


5. În bara de instrumente Key Editor , setaţi Event Colors la Scale/Chords. 


Acest lucru schimbă culorile evenimentelor de note din afișarea evenimentului, în funcţie de faptul că tonurile se potrivesc 


sau nu cu scala muzicală selectată. 


NOTĂ 


Pentru a vedea schema de culori a modului de culoare selectat, deschideţi meniul pop-up Culori eveniment și selectați 


Configurare. 


6. Deschideţi meniul pop-up Scale Suggestions și selectaţi una dintre opțiuni. 


7. Opţional: în bara de instrumente Key Editor , deschideţi meniul pop-up Select Pitch Visibility Options , 
și selectați Afișare pitch-uri din Scale Assistant. 


Acest lucru filtrează afișajul notei și afișajul tastaturii pianului, astfel încât acestea să afișeze doar înălțimile care se 


potrivesc cu scara muzicală selectată. 


REZULTAT 


Colorarea fundalului de afișare a evenimentului și a evenimentelor notă vă oferă un ghid vizual pentru editarea tonurilor notei. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Dacă aveţi nevoie de mai multă asistenţă pentru a potrivi evenimentele de note cu cele mai apropiate înălțimi ale scalei muzicale 
selectate, puteți face clic pe Quantize Pitches pentru a cuantifica înălțimi ale notelor MIDI deja existente, să activați Snap Pitch 
Editing pentru a captura tonurile note ale notelor MIDI în timpul editării sau Snap Intrare live pentru a mapa tonurile notelor 
MIDI primite. 
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LINK-URI CONFERENTE 

Utilizarea piesei de acorduri pentru a potrivi evenimentele note la o scară muzicală la pagina 858 
Scale Assistant în Editorul de chei la pagina 849 

Afişarea unor tonuri specifice în Editorul de chei la pagina 852 

Fixarea înălțimii notei MIDI la scalele muzicale în timpul editării la pagina 860 

Maparea tonurilor de note MIDI primite la scale muzicale la pagina 859 


Cuantificarea tonurilor de note MIDI la scale muzicale la pagina 859 


Utilizarea piesei de acorduri pentru a potrivi evenimentele note la o scară muzicală 


Puteţi selecta o scară muzicală care este definită de acorduri sau scale de pe pista de acorduri și puteţi potrivi evenimentele de 
note cu aceasta. 


PRECONDIȚIE 


Ai adăugat o pistă de acorduri cu evenimente de acorduri la proiectul tău. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi o parte MIDI în Key Editor. 


2. Opţional: Deschideţi secțiunea Piese globale și activaţi piesa de acorduri ca piesă globală. 


Acest lucru vă permite să vedeţi evenimentele de acorduri și scară în Editorul de chei. 
3. Deschideţi secțiunea Scale Assistant din Inspector și activaţi Use Chord Track. 
4. Deschideţi meniul pop-up Chord Track Mode și efectuaţi una dintre următoarele: 
* Selectaţi Scale dacă doriţi să potriviți evenimentele note cu evenimentele de scară de pe pista de acorduri. 
* Selectaţi Acorduri dacă doriți să potriviți evenimentele de notă cu evenimentele de acorduri de pe pista de acorduri. 


* Selectaţi Chords & Scales dacă doriți să potriviți evenimentele note cu evenimentele de scară și acorduri de pe pista de 
acorduri. 


5. Activaţi Show Scale Note Guides. 


Aceasta modifică fundalul afișajului evenimentului în funcţie de scara selectată, astfel încât tonurile care nu aparțin 


scalei sunt afișate cu un fundal mai întunecat. 


6. În bara de instrumente Key Editor , setaţi Event Colors la Scale/Chords. 


Acest lucru schimbă culorile evenimentelor de note din afișarea evenimentului, în funcţie de faptul că tonurile se potrivesc 


sau nu cu scala muzicală selectată. 


NOTĂ 


Pentru a vedea schema de culori a modului de culoare selectat, deschideţi meniul pop-up Culori eveniment și selectați 


Configurare. 


7. Opţional: în bara de instrumente Key Editor , deschideţi meniul pop-up Select Pitch Visibility Options , 
și selectaţi Afişare pitch-uri din Scale Assistant. 


Acest lucru filtrează afișajul notei și afișajul tastaturii pianului, astfel încât acestea să afișeze doar înălțimile care se 


potrivesc cu scara muzicală selectată. 


REZULTAT 


Colorarea fundalului de afișare a evenimentului și a evenimentelor notă vă oferă un ghid vizual pentru editarea tonurilor notei. 
NOTĂ 


Deoarece s-ar putea să fi adăugat diferite evenimente de scară/cord la anumite poziţii de timp, indicaţiile de scară din 


fundalul evenimentului și de pe notă se modifică de-a lungul liniei temporale. 
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DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Dacă aveţi nevoie de mai multă asistenţă pentru a potrivi evenimentele notei cu cele mai apropiate înălțimi ale scalei muzicale 
selectate, puteţi face clic pe Quantize Pitches pentru a cuantifica înălţimi ale notelor MIDI deja existente, să activaţi Snap Pitch 
Editing pentru a ajusta înălțimile note ale notelor MIDI în timpul editării sau să activați Snap Live Input pentru a mapa tonurile 


note ale MIDI primite. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul Culori eveniment la pagina 805 

Potrivirea evenimentelor note la o scară muzicală la pagina 857 
Scale Assistant în Editorul de chei la pagina 849 

Afișarea unor tonuri specifice în Editorul de chei la pagina 852 
Chord Track la pagina 943 


Afișarea/Ascunderea melodiilor globale în Editorul de chei la pagina 854 


Cuantificarea tonurilor de note MIDI la scale muzicale 
Puteţi cuantifica înălțimea notei MIDI la cea mai apropiată înălțime a scalei selectate. 


CERINȚA PREALĂ 


În Editorul de chei, ați selectat o scară pentru notele dvs. MIDI sau ați selectat un mod Chord Track. 


PROCEDURĂ 

1. Deschideţi secțiunea Scale Assistant din Inspector. 

2. Opţional: Activaţi Show Scale Note Guides. 

3. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Selectaţi notele din afișajul evenimentului de note ale căror înălțimi doriţi să le cuantificați. e Deselectaţi toate 
notele din afișajul evenimentului de note pentru a cuantifica toate tonurile de note ale părții MIDI. 


4. Faceţi clic pe Quantize Pitchs. 


REZULTAT 


Toate tonurile notei care nu se potrivesc cu scala selectată sunt cuantificate la cele mai apropiate înălțimi din scară. 


LINK-URI CONFERENTE 


Potrivirea evenimentelor note la o scară muzicală la pagina 857 

Utilizarea piesei de acorduri pentru a potrivi evenimentele note la o scară muzicală la pagina 858 
Scale Assistant în Editorul de chei la pagina 849 

Fixarea înălțimii notei MIDI la scalele muzicale în timpul editării la pagina 860 

Maparea tonurilor de note MIDI primite la scale muzicale la pagina 859 


Cuantificarea tonurilor de note MIDI la scale muzicale la pagina 859 


Maparea tonurilor de note MIDI primite la scale muzicale 


Când monitorizaţi sau înregistraţi în Key Editor, puteți mapa înălțimile note ale MIDI primite la cele mai apropiate înălțimi ale scalei 


selectate. 


CERINȚA 


PREALABILĂ În Editorul de chei, aţi selectat o scară pentru notele MIDI sau aţi selectat un mod Chord Track. 
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PROCEDURĂ 


1. Deschideţi secțiunea Scale Assistant din Inspector. 

2. Activaţi Show Scale Note Guides. 

3. În bara de instrumente Key Editor , activaţi Înregistrare în Editor. 

4. Faceţi clic pe Start în panoul Transport sau în Bara de transport pentru a începe redarea. 
5. Activaţi Snap Live Input. 


6. Redaţi sau înregistrați câteva note pe tastatura MIDI. 


REZULTAT 


Tonurile notelor redate sau înregistrate sunt mapate automat la scara selectată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Potrivirea evenimentelor note la o scară muzicală la pagina 857 
Utilizarea piesei de acorduri pentru a potrivi evenimentele note la o scară muzicală la pagina 858 
Scale Assistant în Editorul de chei la pagina 849 


Utilizarea Live Input la pagina 959 


Fixarea înălțimii notei MIDI la scalele muzicale în timpul editării 


F 


Puteţi ajusta înălțimile note ale notelor MIDI la cele mai apropiate înălțimi ale scalei selectate în timp ce editați în Editorul de 


chei. 


CERINȚA PREALĂ 


În Editorul de chei, aţi selectat o scară pentru notele dvs. MIDI sau ați selectat un mod Chord Track. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi secțiunea Scale Assistant din Inspector. 

2. Activaţi Show Scale Note Guides. 

3. Activaţi Snap Pitch Editing. 

4. Efectuaţi una dintre următoarele: 
- Inseraţi un eveniment de notă cu instrumentul Desenare , instrumentul Selecție obiect sau cu instrumentul Linie . + Trageţi 
un eveniment de notă în sus sau în jos cu mouse-ul. * Selectaţi un eveniment de notă 


și utilizaţi tastele Săgeată sus / Săgeţi în jos . 


REZULTAT 


Notele se fixează la înălțimi ale scalei selectate. Nu puteţi plasa note pe tonuri în afara scalei. Dacă selectați mai multe note și le 


mutați la înălțimi diferite, toate notele selectate se aliniază la înălțimi ale scalei selectate. 


NOTĂ 


Snap Pitch Editing nu se aplică atunci când schimbaţi tonurile utilizând câmpul Pitch value de pe linia de informații sau dacă 


înregistraţi note prin intrare MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 

Potrivirea evenimentelor note la o scară muzicală la pagina 857 

Utilizarea piesei de acorduri pentru a potrivi evenimentele note la o scară muzicală la pagina 858 
Scale Assistant în Editorul de chei la pagina 849 


Desenarea evenimentelor de note cu Instrumentul de desen la pagina 861 
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Inserarea evenimentelor notă cu Instrumentul de selecție a obiectelor la pagina 861 
Desenarea evenimentelor de note cu Instrumentul Linie la pagina 862 
Mutarea și transpunerea evenimentelor note la pagina 863 


Modificarea valorilor notelor în timp ce se inserează note la pagina 862 


Inserarea evenimentelor note cu Instrumentul de selecție a obiectelor 


Puteţi insera evenimente note cu instrumentul de selecție a obiectelor . 


CERINȚA PREALĂ Aţi 


setat lungimea pentru valoarea de cuantizare a evenimentelor note în meniul pop-up Cuantizare lungime al barei de instrumente. 


PROCEDURĂ 


+ În afișajul notei, faceți dublu clic cu instrumentul de selecție a obiectelor în poziţia în care vă aflați 
doriţi să introduceţi o notă. 


REZULTAT 


O notă este inserată în poziţia în care ați făcut dublu clic cu lungimea pe care ați setat-o în meniul pop-up Length Quantize . 


Ștergerea evenimentelor note 


PROCEDURĂ 


* Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni: 


* Selectaţi instrumentul Ștergere și faceţi clic pe eveniment. 


* Selectaţi instrumentul de selecţie a obiectelor și faceți dublu clic pe eveniment. 


NOTĂ 


Dacă dublu clic pe Deschide Editorul de expresii de notă este activat în bara de instrumente Editor de chei , dublu clic pe un 


eveniment de notă deschide editorul de expresii de notă. 


REZULTAT 


Evenimentul notă este șters. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Key Editor la pagina 839 


Notaţi Editorul de evenimente de expresie la pagina 933 


Desenarea evenimentelor de note cu Instrumentul de desenare 


Instrumentul Draw vă permite să inseraţi evenimente cu o singură notă în afișajul notei. 


Când mutaţi cursorul în interiorul afișajului notei, poziția acestuia este indicată pe linia de stare. Tonul său este indicat atât pe linia de 


stare, cât și pe tastatura pianului din stânga. 
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* Pentru a desena o notă, faceţi clic pe afișajul notei. 
Evenimentul notă are lungimea care este setată în meniul pop-up Length Quantize . 
* Pentru a desena evenimente de note mai lungi, faceți clic și trageţi în afișajul notei. 


Lungimea evenimentului notă este un multiplu al valorii Length Quantize. Dacă Length Quantize este setată la Quantize 
Link, valoarea notei este determinată de grila de cuantizare. Se ia în considerare funcția Snap . 


NOTĂ 


Pentru a comuta temporar de la instrumentul de selecţie a obiectelor la instrumentul de desenare , ţineţi apăsat Alt/Opt. 


Modificarea valorilor notelor în timp ce se inserează note 
Când inseraţi evenimente de notă, puteți modifica din mers anumite valori ale notei. 


* Pentru a edita viteza notei, trageţi în sus sau în jos. * Pentru a edita înălțimea 

notei, ţineţi apăsat Alt/Opt și trageţi în sus sau în jos. * Pentru a edita lungimea notei, trageţi la stânga sau 
la dreapta. * Pentru a edita poziția de timp, ţineţi apăsată Shift și trageţi la 

stânga sau la dreapta. 


NOTĂ 


Puteţi activa/dezactiva temporar Snap ţinând apăsat Ctrl/Cmd 


Desenarea evenimentelor note cu instrumentul Linie 


În afișarea notei, instrumentul Linie vă permite să desenaţi o serie de evenimente de notă învecinate de-a lungul diferitelor 
forme de linie. 


* Pentru a crea evenimente de notă învecinate, faceţi clic și trageţi în afișajul notei. * Pentru a 


restricționa mișcarea la orizontală, apăsați Ctrl/Cmd și trageţi. 


Notele au aceeași înălțime. 


Dacă Snap este activat, evenimentele note și evenimentele controlerului sunt poziționate și dimensionate în funcţie de valorile 
Quantize și Length Quantize . 


LINK-URI CONFERENTE 


Moduri instrument de linie la pagina 863 
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Moduri de instrumente de linie 


Instrumentul Linie vă permite să creaţi o serie de evenimente de note învecinate de-a lungul diferitelor forme de linie. 


De asemenea, puteţi edita mai multe evenimente de controler simultan. 


- Pentru a deschide modurile instrumentului Linie , faceţi clic pe Linie. 


Parabola 


Sine 


Square 
Paint 
Sunt disponibile următoarele moduri de linie: 
Linia 
Dacă această opțiune este activată, puteţi face clic și trage pentru a insera evenimente de notă în afișarea notei de-a 


lungul unei linii drepte în orice unghi. Utilizaţi această opţiune pentru a edita datele controlerului de-a lungul unei linii drepte 


pe afișajul controlerului. 
Parabolă, Sinus, Triunghi, Pătrat 

Aceste moduri inserează evenimente de notă de-a lungul diferitelor forme de curbă. 
A picta 


Acest mod vă permite să inserați evenimente de note prin pictare în afișajul notei. 


Mutarea și transpunerea evenimentelor note 


Există mai multe opțiuni pentru a muta și a transpune evenimentele note. 
* Pentru a muta evenimentele note în editor, selectaţi instrumentul de selecție a obiectelor și trageți-le într-unul nou 
pozi ie. 


Toate evenimentele note selectate sunt mutate, păstrându-și pozițiile relative. Snap-ul este luat în considerare. 


* Pentru a permite doar mișcarea orizontală sau numai verticală, ţineţi apăsat Ctrl/Cmd în timp ce trageţi. 


* Pentru a muta evenimente de notă prin butoanele Paletei Nudge din bara de instrumente, selectați evenimentele de notă 


și faceţi clic pe un buton Nudge Palette . 


Aceasta mută evenimentele de notă selectate cu valoarea Snap din lista de sunet de tobe. 


* Pentru a muta evenimentele notă în poziția cursorului proiectului, selectați evenimentele notă și selectaţi Editare > Mutare la > Cursor. 


* Pentru a muta un eveniment de notă prin linia de informații, selectaţi un eveniment de notă și editaţi Poziţia sau Pitch on 


linia de informații. 


* Pentru a transpune evenimente de notă, selectați evenimentele de notă și utilizați butoanele Transpose Palette activate 


bara de instrumente sau tastele Săgeată în sus / Săgeată în jos. 
Transpunerea este, de asemenea, afectată de setarea globală de transpunere. 


* Pentru a transpune evenimente de notă prin dialogul Transpose Setup , selectați evenimentele de notă și selectați MIDI > Transpose 


Setup. 


* Pentru a transpune evenimentele note în pași de o octavă, apăsaţi Shift și utilizați săgeata sus / 


Tastele săgeți în jos . 


NOTĂ 


* Când mutaţi evenimentele de notă selectate într-o poziție diferită, orice controler selectat pentru aceste evenimente de notă se 


deplasează în consecință. 


* De asemenea, puteţi ajusta poziția evenimentelor notă prin cuantizare. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Dialog de configurare a transpunerii la pagina 792 


Redimensionarea evenimentelor note 


FĂ una din următoarele: 
* Pentru a redimensiona evenimentul notă, poziționaţi instrumentul de selecție a obiectelor la începutul sau la sfârșitul unei note 
eveniment și trageţi cursorul mouse-ului la stânga sau la dreapta. 


* Pentru a aplica date de extindere a timpului și de expresie a notei unui controler care este asociat cu evenimentul de notă pe care îl 


redimensionaţi, activaţi Dimensionarea aplică extinderea în timp pentru instrumentul de selecție a obiectelor înainte de a redimensiona 
nota. 


* Pentru a muta poziţiile de început sau de sfârșit ale notelor selectate în pași conform valorii Length Quantize de pe bara de instrumente, 


utilizați butoanele Trim Start/End din paleta Nudge. 
* Selectaţi nota și ajustați lungimea acesteia pe linia de informații. 
* Selectaţi Desenaţi și trageţi la stânga sau la dreapta în afișajul notei pentru a desena o notă. 
Lungimea evenimentului nota rezultată este un multiplu al valorii Length Quantize de pe bara de instrumente. 


* Selectaţi Trim și tăiaţi sfârșitul sau începutul evenimentelor de note. 


LINK-URI CONFERENTE 

Opţiuni de configurare la pagina 1145 

Reguli de editare a valorii pe linia de informaţii la pagina 59 
Utilizarea instrumentului de tăiere la pagina 864 


Redimensionarea evenimentelor cu Instrumentul de selecție a obiectelor - Dimensionarea se aplică extinderea timpului la pagina 214 


Folosind Instrumentul Trim 


Instrumentul Trim vă permite să modificaţi lungimea evenimentelor note prin tăierea sfârșitului sau începutului notelor. Folosirea 
instrumentului Trim înseamnă mutarea evenimentului de activare sau de dezactivare a notei pentru una sau mai multe note într-o poziţie definită 


cu mouse-ul. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Trim din bara de instrumente. 
Indicatorul mouse-ului se transformă într-un simbol de cuțit. 


2. Pentru a edita o singură notă, faceţi clic pe ea. 


Intervalul dintre indicatorul mouse-ului și sfârșitul notei este eliminat. Utilizaţi informaţiile despre notele mouse-ului de pe linia de stare 


pentru a găsi poziția exactă pentru operaţia de tăiere. 


3. Pentru a edita mai multe note, faceți clic și trageţi cu mouse-ul peste note. 


În mod implicit, instrumentul Trim decupează sfârșitul notelor. Pentru a decupa începutul notelor, apăsați Alt în timp ce trageţi. Când 
trageţi peste mai multe note, este afișată o linie. Notele sunt tăiate de-a lungul acestei linii. Dacă apăsaţi Ctrl/Cmd în timp ce 
trageţi, veţi obține o linie de tăiere verticală, permițându-vă să setați aceeași oră de început sau de sfârșit pentru toate notele editate. 


Puteţi modifica comenzile taste ale instrumentului Trim în caseta de dialog Preferinţe (pagina Editare—Modificatori de instrumente). 
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Împărţirea evenimentelor note 


* Pentru a împărţi nota în poziția pe care o indicaţi, selectați Împărțire și faceţi clic pe o notă. 


Dacă sunt selectate mai multe note, toate sunt împărțite în aceeași poziție. Se ia în considerare setarea snap. 


* Pentru a împărți toate notele care sunt intersectate de poziţia cursorului proiectului, selectați Editare > Funcţii > 


Split la Cursor. 


* Pentru a împărți toate notele care sunt intersectate de locatorul din stânga sau din dreapta în poziţiile locatorului, selectați 


Editare > Funcţii > Divizare buclă. 


Evenimente de note de lipire 
Puteţi lipi între ele evenimentele note de aceeași înălțime. 


* Pentru a lipi evenimente de notă, selectați Adeziv și faceţi clic pe un eveniment de notă. 


Evenimentul de notă este lipit împreună cu următorul eveniment de notă de aceeași înălțime. Rezultatul este un eveniment 
de notă lungă care se întinde de la începutul primei note până la sfârșitul celei de-a doua note. Se aplică proprietăţile (viteză, 


înălţime etc.) ale primului eveniment de notă. 


Schimbarea înălțimii acordurilor 


Puteţi folosi butoanele de tip de acord pentru a schimba înălțimea acordurilor. 


PROCEDURĂ 
1. În Key Editor Inspector, deschideţi secțiunea Chord Editing . 


2. În afișajul notei, selectaţi notele pe care doriţi să le editați. 
Dacă acordul este recunoscut, nota fundamentală, tipul acordului și tensiunile sunt indicate în câmpul Chord Type . Acest 


lucru funcționează și cu note arpegiate. 


3. În secțiunea Editare acorduri , activați unul dintre butoanele Acorduri/Triade cu 3 note sau 4 note 
Butoane pentru acorduri . 


Notele selectate sunt transpuse astfel încât să se potrivească tipului de acord selectat. 


4. Folosiţi tastele săgeată sus / săgeți jos pentru a schimba înălțimea acordului. 


Schimbarea vocalizării acordurilor 


PROCEDURĂ 
1. În Key Editor Inspector, deschideţi secțiunea Chord Editing . 
2. În afișajul notei, selectaţi notele pe care doriți să le editați. 


3. În secțiunea Editare acorduri , utilizaţi butoanele Inversions și butoanele Drop Notes pentru a schimba vocea. 


REZULTAT 


Notele selectate sunt transpuse astfel încât să se potrivească tipului de acord selectat. 
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Secţiunea de editare a acordurilor 


Secțiunea Chord Editing din Key Editor Inspector vă permite să inseraţi și să editați acorduri și să schimbaţi vocea. 


Y Chord Editing pz 


Add to Chord Track 


Move Up 


Move Down 


Create Chord Symbols 


Tipul de acord al notelor selectate 


Afişează tipul de acord al acordurilor selectate. 
Adăugați la Chord Track 


Adaugă acordul indicat în câmpul Tipul acordului de note selectate la pista de acord. 
Evenimentul de acord este inserat la poziția de pe pista de acord care corespunde poziției notelor MIDI. 
Orice evenimente de acord existente în această poziție sunt suprascrise. 


Potriviți cu Chord Track 


Aplică evenimentele de acorduri din pista de acorduri la notele selectate în editorul MIDI. 
Evenimentul de acord care este efectiv la poziția primei note selectate este aplicat notelor selectate, care 


sunt apoi transpuse. Se aplică doar tipul de acord de bază. 
Tensiunile nu sunt luate în considerare. 


Se aplică doar primul eveniment de acord efectiv. 
Acorduri/Triade cu 3 note 


Vă permite să inseraţi triade pe afișajul notei. De asemenea, puteţi face clic pe unul dintre butoanele 
Acorduri/Triade cu 3 note pentru a transpune notele selectate, astfel încât să se potrivească tipului de acord 
selectat. 
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Acorduri cu 4 note 


Vă permite să inseraţi acorduri de 4 note pe afișajul notei. De asemenea, puteţi face clic pe una dintre cele 4- 
Butoane Note Chords pentru a transpune notele selectate astfel încât acestea să se potrivească tipului de 
acord selectat. 


Inversări - Mutare în sus 


Inversează nota cea mai joasă a unui acord. Notele corespunzătoare sunt transpuse cu câte octave este 


nevoie. 


Inversări - Mutare în jos 


Inversează nota cea mai înaltă a unui acord. Notele corespunzătoare sunt transpuse cu câte octave este 
nevoie. 


Drop Notes - Drop 2 


Mută a doua cea mai înaltă notă a unui acord în jos cu o octavă. 


Drop Notes - Drop 3 


Mută a treia cea mai înaltă notă a unui acord cu o octavă în jos. 


Drop Note - Drop 2 +4 


Mută a doua și a patra cea mai înaltă notă a unui acord în jos cu o octavă. 


Creați simboluri de acorduri 


Efectuează o analiză a acordurilor a notelor selectate. Dacă nu este selectat nimic, se analizează întreaga parte 
MIDI. 


Inserarea acordurilor 


Puteţi folosi instrumentele din secțiunea de editare a acordurilor din Inspectorul editorului de chei pentru a insera și edita 
acordurile. 


PROCEDURĂ 


1. În Key Editor Inspector, deschideţi secțiunea Chord Editing . 
2. Selectaţi instrumentul Inserarelih dreapta tipului de acord pe care doriţi să îl inserați. 


3. Faceţi clic în afișajul notei și trageţi la stânga sau la dreapta pentru a determina lungimea acordului. 


Trageţi în sus sau în jos pentru a determina înălțimea acestuia. 
Pentru a schimba tipul de acord în timp ce inseraţi acorduri, ţineţi apăsat Alt și trageţi în sus sau în jos. 


Dacă Feedback acustic este activat, auziţi acordul în timp ce trageţi. Un sfat indicativ indică nota fundamentală și tipul 
de acord al acordului inserat. Snap și Length Quantize sunt luate în considerare. 


Aplicarea evenimentelor de acord la evenimentele note 


Puteţi aplica evenimente de acorduri din pista de acorduri la note în editorul MIDI. 


PRECONDIȚIE 


Creați o pistă de acorduri și adăugați evenimente de acorduri. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi editorul MIDI. 
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2. În Key Editor Inspector, deschideţi secțiunea Chord Editing . 


3. Selectaţi Match with Chord Track. 


REZULTAT 


Primul eveniment de acord al pistei de acord este aplicat notelor selectate. Se aplică doar tipul de acord de bază. Tensiunile nu sunt 
luate în considerare. 


Manevrarea hărții tamburului 


Când o hartă de tobe este atribuită unei piese MIDI sau instrument, Editorul de taste afișează numele sunetului de tobe așa cum 
sunt definite de harta de tobe. Acest lucru vă permite să utilizați Editorul de chei pentru editarea de tobe, de exemplu, 


atunci când editaţi lungimi de note de tobe sau când editați mai multe părţi pentru a identifica evenimentele de tobe. 


Numele sunetului de tobe este afișat în următoarele locaţii: 
* Pe linia de informaţii din câmpul Pitch . 


* Pe linia de stare din câmpul Valoare mouse . 


* În cazul notării, dacă factorul de zoom este suficient de mare. 


* Când trageţi un eveniment de notă. 


Manipularea hărţii expresiei 


Când o hartă de expresie este atribuită unei piese MIDI, articulațiile muzicale care sunt definite 


pentru acea hartă sunt afișate în următoarele locaţii ale Editorului cheie: 
* Pe linia de informaţii din câmpul Articulații . 


* Pe banda de control. 


* În cazul notării, dacă factorul de zoom vertical este suficient de mare. 


Notă date de expresie 


Editorul de chei este editorul principal pentru lucrul cu Note Expression. 


LINK-URI CONFERENTE 


Hărţi de expresie la pagina 906 


Editarea evenimentelor note prin intrare MIDI 


Puteţi auzi direct rezultatele editării. Editarea proprietăţilor evenimentelor notă prin MIDI poate fi o modalitate rapidă, de exemplu, 
de a seta valoarea vitezei unui eveniment notă. 


PROCEDURĂ 


1. În Editorul de chei, selectați evenimentul de notă pe care doriți să îl editați. 
2. Faceţi clic pe Intrare MIDI din bara de instrumente. 


Editarea prin MIDI este activată. 


3. Folosiţi butoanele de note din bara de instrumente pentru a decide care proprietăţi sunt modificate de MIDI 
intrare. 


Puteţi activa editarea vitezei de înălțime, de activare și/sau de dezactivare a notei. De exemplu, puteţi obține valorile 


înălțimii și vitezei notelor introduse prin MIDI, dar vitezele de oprire a notei rămân așa cum sunt. 


4. Redaţi o notă pe instrumentul dumneavoastră MIDI. 
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Operații cu editorul de chei 


REZULTAT 


Nota selectată primește înălțimea, viteza de activare a notei și/sau viteza de dezactivare a notei a notei jucate. Următoarea notă din 


partea editată este selectată automat pentru a permite editarea rapidă a unei serii de note. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Pentru a încerca o altă setare, selectați din nou nota și redați o notă pe instrumentul MIDI. 


Intrare pas 


Introducerea pasilor, sau înregistrarea pasilor, vă permite să introduceţi evenimente de notă sau acorduri pe rând, fără să vă 
faceţi griji cu privire la sincronizarea exactă. Acest lucru este util, de exemplu, atunci când știți partea pe care doriţi să o 


înregistraţi, dar nu o puteți juca exact așa cum doriți. 


PROCEDURĂ 


1. Pe bara de instrumente, activați Step Input. 


2. Folosiţi butoanele de note din dreapta pentru a determina ce proprietăţi sunt incluse atunci când dvs 
introduceţi evenimentele note. 


De exemplu, puteți include viteza de activare a notei și/sau viteza de dezactivare a notei a notelor redate. De asemenea, 


puteți dezactiva proprietatea de înălțime, caz în care toate notele primesc o înălțime C3, indiferent de ce cântați. 


3. Faceţi clic oriunde în afișajul notei pentru a seta poziția de început a primului eveniment de notă sau acord. 


Poziţia de introducere a pasului este afișată ca o linie verticală în afișajul notei. 


4. Specificaţi distanţa și lungimea dintre evenimentele notei cu ajutorul ferestrelor pop-up Quantize și Length Quantize 
meniuri. 


Evenimentele note pe care le inserați sunt poziționate în funcţie de valoarea Quantize și au lungimea valorii Length Quantize . 


NOTĂ 


Dacă Length Quantize este setată la Quantize Link, lungimea notei este determinată și de valoarea Quantize . 


5. Redaţi primul eveniment de notă sau acord pe instrumentul dvs. MIDI. 


Evenimentul de notă sau acordul apare în editor și poziţia de intrare a pasului avansează cu un pas de valoare de cuantizare. 


NOTĂ 


Dacă Move Insert Mode este activat, toate evenimentele de notă din dreapta poziţiei de introducere a pasului sunt mutate 
pentru a face loc evenimentului sau acordului de notă inserat. 


6. Continuaţi în același mod cu restul evenimentelor note sau acordurilor. 
Puteţi ajusta valorile Quantize sau Length Quantize pentru a modifica durata sau durata evenimentelor de notare. De 


asemenea, puteți muta manual poziția de introducere a pasului făcând clic oriunde în afișajul notei. 


Pentru a introduce o pauză, apăsaţi tasta Săgeată dreapta . Aceasta avansează poziția de introducere a pasului cu un pas. 


869 


Machine Translated by Google 


Editori MIDI 
Editor de tobe 


7. Când aţi terminat, faceţi clic din nou pe Step Input pentru a dezactiva introducerea pasului. 


Editor de tobe 


> Expression Map 


> Quantize 


> Length 


Editorul de tobe este editorul care trebuie utilizat atunci când editați părți de tobe sau percuție. 


Puteți deschide Drum Editor într-o fereastră separată sau în zona inferioară a ferestrei Proiect . 
Deschiderea Drum Editor în zona inferioară a ferestrei Project este utilă dacă doriți să accesaţi funcțiile Drum Editor dintr- 
o zonă fixă a ferestrei Project . 


Pentru a deschide o parte MIDI în Drum Editor, efectuaţi una dintre următoarele: 
* Selectaţi o parte MIDI în fereastra Proiect și selectați MIDI > Open Drum Editor. 


Dacă piesa MIDI are o hartă de tobe alocată și conținutul editorului urmează selecția evenimentului și 
Utilizați Drum Editor când Drum Map este alocat sunt activate în dialogul Preferințe (pagina Editori ), puteţi face 
următoarele pentru a deschide o parte MIDI în Drum Editor: 


e Face i dublu clic pe o parte MIDI în fereastra Proiect . 
e Selectaţi o parte MIDI în fereastra Project și apăsaţi Return sau Ctrl/Cmd - E * Selectaţi o parte MIDI - 
în fereastra Project și selectați MIDI > Open Drum Editor. 


* În caseta de dialog Key Commands din categoria Editori , atribuiţi o comandă de taste pentru Open Drum Editor. 
Selectaţi o parte MIDI în fereastra Proiect și utilizați comanda tastatură. 


NOTĂ 


Dacă selectați MIDI > Configuraţi preferințe editor, se deschide dialogul Preferinţe în pagina Editori . Faceţi modificările 
pentru a specifica dacă doriți ca Editorul de tobe să se deschidă într-o fereastră separată sau în zona inferioară a 
ferestrei Proiect . 


Fereastra Drum Editor : 


Editorul de tobe este afișat în fila Editor din zona inferioară a ferestrei Proiect : 
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GM Map 


> Track Versions Pitch Instrument 


> Chords | Iom 


> Output: 8 Bit Drums 
> Equalizers 
> Audio Inserts 


> Audio Sends 
D E 


Track Editor x MixConsole Editor Sampler Control Chord Pads Lei 


Editorul de tobe este împărțit în mai multe secțiuni: 


1 Bara de instrumente 


Conţine instrumente și setări. 


2 Linie de stare 


Informează despre poziția timpului mouse-ului și valoarea mouse-ului. 
3 Linia de informaţii 

Afișează informaţii despre evenimentul selectat. 
4 Drum Editor Inspector 


Conţine instrumente și funcţii pentru lucrul cu date MIDI. 


5 Lista de sunete de tobe 
Listează toate sunetele de tobe. 
6 Harta de tobe vă 
permite să selectaţi harta de tobe pentru piesa editată sau o listă de nume de sunet de tobe. 
7 Riglă 
Afișează linia temporală. 
8 Afișare note Conţine 
o grilă în care sunt afișate notele. 
9 Afișajul controlerului Zona 


de sub afișajul notei este alcătuită din una sau mai multe benzi de control. 


NOTĂ 


Puteţi activa/dezactiva linia de stare, linia de informații și benzile controlerului făcând clic pe Set up Window Layout din 
bara de instrumente și activând/dezactivând opțiunile corespunzătoare. 
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Bara de instrumente Drum Editor 


Bara de instrumente conţine instrumente și diverse setări pentru Drum Editor. 
* Pentru a afișa sau a ascunde elementele barei de instrumente, faceţi clic dreapta pe bara de instrumente și activați sau dezactivați 


elemente. 


Înregistrare retrospectivă 


Inseraţi înregistrarea retrospectivă MIDI în Editor 


Vă permite să recuperaţi notele MIDI pe care le-aţi redat în modul oprire sau în timpul redării. 
Divizor stânga 


Divizor stânga 


Vă permite să utilizaţi separatorul din stânga. Instrumentele care sunt plasate în stânga separatorului sunt 
întotdeauna afișate. 


Vizibilitate pitch 


Activare/Dezactivare a vizibilității pitch-ului 


Activează opţiunea de vizibilitate a pasului selectată. 
Selectaţi Opţiuni de vizibilitate pentru pitch 


Dezactivați această opţiune pentru a afișa toate sunetele de tobe în afișajul notei. Activaţi această opţiune pentru a 


reduce sunetele de tobe din afișajul notei în funcție de opțiunea de vizibilitate a înălțimii selectată. 


* Show Drum Sounds with Events afișează numai sunetele de tobe pentru care evenimentele sunt disponibile în 
afișajul notei. 


* Show Drum Sounds in Use by Instruments afișează sunetele de tobe pentru care un pad etc. este utilizat pentru 


instrument. Această opţiune este disponibilă numai dacă instrumentul poate furniza aceste informații. 


e Reverse Drum Sound List inversează ordinea sunetelor afișate în tobe 
lista de sunete. 


Defilare automată 


Conectaţi proiectul și cursoarele editorului zonei inferioare 
Leagă linii temporale, cursoare și factori de zoom din fila Editor din zona inferioară și din fereastra Proiect . 


NOTĂ 


Nu puteţi activa Link Project și Lower Zone Editor Cursore dacă Independent Track Loop este activ. 


Defilare automată 
Menţine cursorul proiectului vizibil în timpul redării. 


Selectaţi Setări de defilare automată 
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Vă permite să activaţi Derularea în pagină sau Cursorul staționar și să activaţi Suspendarea defilării automate la 


editare. 


Feedback acustic 


Feedback acustic 


Redă automat evenimentele când le mutaţi sau le transpuneţi sau când le creaţi prin desen. 


Butoane pentru instrumente 


Selectarea obiectelor 


k 


Selectează evenimente și părți. 
Copan 
Desenează evenimente de tobe. 


terge 


Şterge evenimente. 


Mut 


Dezactivează evenimentele. 


Zoom 


Măreşte. Țineţi apăsat Alt/Opt și faceți clic pentru a micșora. 


Distorsiune temporală 


Ajustează pozițiile muzicale ale evenimentelor la pozițiile de timp. 
Linia 
Creează o serie de evenimente învecinate. 


Selectare automată a controlerelor 


Selectare automată a controlerelor 


Selectează automat datele controlerului notelor MIDI selectate. 


Bucla de pistă independentă 


Bucla de pistă independentă 


Activează/Dezactivează bucla de pistă independentă. 
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NOTĂ 


Dacă activați Independent Track Loop, funcţia Link Project și Lower Zone Editor Cursore este dezactivată automat în fila Editor din 


zona inferioară. 


Paleta Nudge 


Trim Start Stânga 


Mărește durata evenimentului selectat deplasându-i începutul spre stânga. 


Trim Start Right 


Reduce lungimea evenimentului selectat, deplasându-i începutul spre dreapta. 


Mută la stânga 


Mută evenimentul selectat la stânga. 


Misca-te la dreapta 


Mută evenimentul selectat la dreapta. 


Trim sfârșitul stânga 


Reduce lungimea evenimentului selectat prin mișcarea capătului acestuia la stânga. 


Tăiaţi capătul din dreapta 


Mărește durata evenimentului selectat deplasându-i capătul spre dreapta. 


Transpose Palette 


Deplasaţi-vă în sus 


Transpune evenimentul selectat în sus cu o jumătate de notă. 


Mutaţi în jos 


Transpune evenimentul selectat în jos cu o jumătate de notă. 


Deplasaţi-vă mai mult 


Transpune evenimentul selectat în sus cu o octavă. 


Deplasaţi-vă în jos mai mult 


Transpune evenimentul selectat în jos cu o octavă. 


Viteza de inserare 


Notă Viteza de inserare 


Vă permite să specificaţi o valoare a vitezei pentru noile note. 
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Lungimea notelor 


Lungimea inserției 
L Drum-Map Link v 


Vă permite să determinaţi o lungime pentru notele nou create. 


Afișați lungimea notei activată/dezactivată 


Afișează notele de tobe ca casete care afișează lungimea notei. 


Snap 


Snap On/Off 


Activează/Dezactivează funcția Snap . 


Tip Snap 


Vă permite să selectați unul dintre următoarele tipuri de snap: 


- Grid fixează evenimentele pe grila care este selectată în fereastra pop-up Quantize Presets 
meniul. 


- Grid Relative păstrează poziţiile relative atunci când se fixează evenimente în grilă. 
- Evenimente fixează evenimentele la începutul sau la sfârșitul altor evenimente. 


* Shuffle modifică ordinea evenimentelor dacă trageţi un eveniment la stânga sau la dreapta 
alte evenimente. 


* Cursorul fixează evenimentele în poziția cursorului. 


* Grid + Cursor fixează evenimentele la grila de cuantizare care este selectată în Cuantizare 


Meniul pop-up Presets sau la poziția cursorului. 


* Evenimente + Cursor fixează evenimentele la începutul sau la sfârșitul altor evenimente sau la cursor 


pozi ie. 


* Grid + Events + Cursor fixează evenimentele în grila de cuantizare care este selectată în meniul pop-up 


Quantize Presets , la începutul sau la sfârșitul altor evenimente sau la poziția cursorului. 


Tip grilă 
-|+ 
Vă permite să selectați unul dintre următoarele tipuri de grilă: 


* Utilizare Quantize activează o grilă în care evenimentele se aliniază la valoarea selectată în meniul pop-up 


Quantize Presets . 
e Adapt to Zoom activează o grilă în care evenimentele se aliniază la nivelul de zoom. 


* Utilizați Snap din Drum Map activează o grilă în care evenimentele se aliniază la valoarea Snap care este selectată 


în Drum map. 


Cuantizează 


Aplicați Quantize 


Aplică setările de cuantizare. 


Cuantizare presetări 


Vă permite să selectați o cuantizare sau o presetare groove. 
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Soft Quantize On/Off 
fe 


Activează/Dezactivează cuantizarea soft. 


Deschideţi panoul de cuantizare 


Deschide panoul de cuantizare. 


Comenzi pentru mai multe părți 
Afișaţi marginile părții 
Fi 


Afișează/Ascunde marginile părții pentru partea MIDI activă în locatoarele din stânga și din dreapta. 


Editați numai partea activă 


Restricționează operaţiunile de editare la partea activă. 


Partea editată în prezent 
01 132 Drums Y 


Listează toate părţile care au fost selectate când aţi deschis editorul și vă permite să activaţi o parte. 


Culorile evenimentului 


Culorile evenimentului 


Vă permite să selectaţi culorile evenimentului. 


Intrare pas/MIDI 


Intrare pas 


Activează/Dezactivează intrarea în pas MIDI. 


Intrare MIDI/Expresie notă Intrare MIDI 


Activează/Dezactivează intrarea MIDI și intrarea MIDI a expresiei notei. 


Mutaţi modul de inserare 


Mută toate evenimentele note la dreapta poziţiei de introducere a pasului spre dreapta pentru a face loc evenimentului 


inserat atunci când inseraţi note. 


NOTĂ 


Acest lucru funcționează numai dacă Step Input este activat. 


Record Pitch 


Include înălțimea atunci când inseraţi note. 


Înregistraţi notă despre viteză 


Include viteza NoteOn atunci când inseraţi note. 
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Înregistraţi viteza Noteoff 


Include viteza NoteOff atunci când inseraţi note. 


Editați instrumentul VST 


Editaţi instrumentul VST 


Deschide instrumentul VST către care este direcționată pista. 


Divizor dreapta 

Right Divider Vă 
permite să utilizați divizorul potrivit. Instrumentele care sunt plasate în dreapta separatorului sunt întotdeauna 
afișate. 


Controale zonei ferestrei 


Deschide într-o fereastră separată 


Acest buton este disponibil în fila Editor din zona inferioară. Se deschide editorul într-o fereastră separată. 


Deschis în Zona Inferioară 


Acest buton este disponibil în fereastra editorului. Deschide fila Editor în zona inferioară a ferestrei Proiect . 


Afișați/Ascundeţi zona din stânga 


Afișează/Ascunde zona din stânga. 


Afișați/Ascundeţi benzile controlerului 


Afișează/Ascunde benzile de control. 


Configuraţi aspectul ferestrei 


Vă permite să configurați aspectul ferestrei. 


Configurați Bara de instrumente 


Deschide un meniu pop-up în care puteţi seta ce elemente ale barei de instrumente sunt vizibile. 


LINK-URI CONFERENTE 


Mărirea editorilor MIDI la pagina 804 


Linia de stare 


Linia de stare este afișată sub bara de instrumente. Afișează informaţii importante despre mouse. 


* Pentru a afișa linia de stare, faceți clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente și activaţi Stare 
Linia. 
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Starea pornit/oprit a liniei de stare din fereastra Editor de tobe și din fila Editor din zona inferioară a ferestrei Proiect sunt independente 


unele de altele. 
Poziția timpului mouse-ului 


Afişează poziția exactă în timp a indicatorului mouse-ului, în funcție de formatul de afișare al riglei selectat. Aceasta vă 


permite să editați sau să inseraţi note în poziţiile exacte. 
Valoarea mouse-ului 


Afișează pasul exact al poziției indicatorului mouse-ului în afișarea evenimentului. Acest lucru facilitează găsirea 


înălțimii corecte la introducerea sau transpunerea notelor. 


Dacă mutați mouse-ul pe afișajul controlerului, este afișată valoarea evenimentului controlerului la poziția 


cursorului mouse-ului. 


Începutul buclei de urmărire/Sfârșitul buclei de urmărire 


Dacă bucla de urmărire independentă este activată pe bara de instrumente și ați configurat o buclă, este afișată 


poziția de început/sfârșit. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Drum Editor la pagina 872 


Linia de informații 


Linia de informații arată valorile și proprietăţile evenimentelor selectate. Dacă sunt selectate mai multe note, valorile pentru prima notă 


sunt afișate color. 


* Pentru a afișa linia de informații, faceţi clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente și activaţi Info Line. 


None 


Valorile de lungime și poziție sunt afișate în formatul de afișare al riglei selectat. 


Starea pornit/oprit a liniei de informaţii din fereastra Editor de tobe și din fila Editor din zona inferioară a ferestrei Proiect sunt 


independente una de cealaltă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editarea evenimentelor notă pe linia de informații la pagina 810 


Inspector editor de tobe 


Drum Editor Inspector este situat în partea stângă a afișajului notei. Conţine instrumente și funcţii pentru lucrul cu date MIDI. 


> Expression Map 


> Quantize 


> Length 


Harta expresiei 


Vă permite să încărcați o hartă de expresii. Hărțile de expresie sunt utile pentru lucrul cu articulațiile. 


Cuantizează 


Vă permite să accesaţi principalii parametri de cuantizare. Acestea sunt identice cu funcţiile din panoul de 


cuantizare. 
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Lungime 
Conţine opțiuni legate de lungime, similare submeniului Funcţii din meniul MIDI . 


* Pentru a modifica durata evenimentelor MIDI selectate sau a tuturor evenimentelor din partea activă dacă nu 


sunt selectate evenimente, utilizați glisorul Scale Length/Scale Legato . 

La valoarea maximă notele ajung la începutul notei următoare. 
* Pentru a face noile setări de lungime permanente, faceți clic pe Înghețare lungimi MIDI. 
e Pentru a regla fin distanța dintre note consecutive, utilizați glisorul Suprapunere . 


La 0 Ticks, glisorul Scale Length/Scale Legato extinde fiecare notă astfel încât să ajungă exact la 
următoarea notă. Valorile pozitive fac ca notele să se suprapună, iar valorile negative vă permit să 
definiți un mic decalaj între note. 


e Pentru a utiliza funcția Legato sau glisorul pentru a extinde o notă până la următoarea notă selectată, activaţi 
Extindere la următoarea selecție. 


Acest lucru este identic cu activarea opțiunii Legato Mode: Between Selected Notes Only din caseta de dialog 
Preferinte . 
Înființat 


Vă permite să deschideţi un dialog pentru a edita setările Drum Editor Inspector . Faceţi clic pe Inspector de 
configurare și, din meniul pop-up, selectați Configurare. 


NOTĂ 


Dacă deschideţi Drum Editor în zona inferioară, aceste secțiuni sunt afișate în Editor Inspector în zona stângă. 


LINK-URI CONFERENTE 

Hărţi de expresie la pagina 906 

Notaţi Secțiunea Inspector expresie la pagina 924 
Panoul de cuantizare la pagina 298 

Funcţii de transpunere la pagina 328 


Deschiderea Editor Inspector la pagina 62 


Notă Afișaj 


Afișajul notei al Editorului de tobe conţine o grilă în care sunt afișate evenimentele notei. 


Notele sunt afișate ca simboluri de diamant. Dacă activați Show Note Length On/Off pe bara de instrumente, notele sunt 
afișate ca casete și arată lungimea notei. 


L Drum-Map Link Y EI >x] Grid 


Show Note Length On/Off 


Poziția verticală a notelor corespunde listei de sunet de tobe din stânga, în timp ce poziția orizontală corespunde 
poziției în timp a notei. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Drum Editor la pagina 872 


Lista sunetului tobei 


Lista de sunet de tobe listează toate sunetele de tobe după nume și vă permite să reglaţi și să manipulați 
configurarea sunetului de tobe în diferite moduri. 


Pitch Instrument Snap Mute l-Note O-Not Chan Output 


Bass Drum / 0 Track 
Side Stick 


Acoustic Snare 


Hand Clap 1/16 


IEI Electric Snare 1/16 


Low Floor Tom 1/16 


High Floor Tom 


Pedal Hi-Hat 


Low Tom 


NOTĂ 


Numărul de coloane din listă depinde dacă o hartă de tobe este selectată sau nu pentru piesă. 


Pas 


Notă numărul sunetului de tobe. 


Instrument 


Numele sunetului tobei. 


Snap 


Acesta este utilizat la introducerea și editarea notelor. 
Mut 

Vă permite să dezactivați sunetele de tobe. 
Eu notez 


Notă de intrare pentru sunetul tobei. Când cântaţi această notă, este mapată la sunetul 
de tobe corespunzător și transpusă automat în funcţie de setarea Pitch pentru sunet. 


O-Notă 
Nota de ieșire MIDI care este trimisă de fiecare dată când sunetul tobei este redat. 
Canal 


Canalul MIDI, pe care este redat sunetul tobei. 
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Ieşire 


Ieşire MIDI pe care este redat sunetul tobei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dezactivarea notelor și a sunetelor de tobe la pagina 884 


Drum Maps la pagina 884 


Selectaţi Meniul Opțiuni Vizibilitate Pitch 


Meniul pop-up Select Pitch Visibility Options din bara de instrumente a editorului de tobe vă permite să determinaţi 
ce sunete de tobe sunt afișate în lista de sunete de tobe. 


* Activaţi /Dezactivaţi vizibilitatea pitch-ului și faceţi clic pe Selectaţi opţiunile vizibilității pitch din bara de instrumente. 


NOTĂ 


Dacă Pitch Visibility On/Off este dezactivat, sunt afișate toate sunetele de tobe ale hărții de tobe selectate și 
puteţi edita manual ordinea listei de sunete de tobe. 


Afișaţi sunete de tobe cu evenimente 


Afișează numai sunetele de tobe pentru care sunt disponibile evenimente în partea MIDI selectată. 


Afișaţi sunete de tobe utilizate de instrument 


Afișează toate sunetele de tobe pentru care un pad etc. este utilizat pentru instrument. Această opțiune este 
disponibilă numai dacă instrumentul poate furniza aceste informații. 


Lista de sunet de tobe inversă 


Inversează ordinea sunetelor afișate în lista de sunete de tobe. 


Harta tobelor și meniuri cu nume 


Sub lista de sunete de tobe sunt meniuri pop-up care sunt utilizate pentru selectarea unei hărți de tobe pentru piesa 
editată sau, dacă nu este selectată nicio hartă de tobe, o listă de nume de sunet de tobe. 


Map GM Map 


LINK-URI CONFERENTE 


Drum Maps la pagina 884 


Operaţiuni editor de tobe 


Această secțiune descrie operațiunile generale de editare din Drum Editor. 


Inserarea evenimentelor de note de tobe 
Puteţi insera evenimente note cu instrumentul de selecție a obiectelor sau instrumentul Drumstick . 


PRECONDIȚIE 


Aţi configurat Lungimea de inserare pe bara de instrumente pentru a determina lungimea notei inserate. Dacă Insert Length 
este setată la Drum-Map Link, nota primește lungimea valorii Snap setată pentru sunet din lista de sunete de tobe. Aţi 
activat Snap. 


NOTĂ 


Dacă doriţi să fixați poziții conform setării Quantize Presets din bara de instrumente, activați Use Quantize. 
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PROCEDURĂ 


* Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni: * Selectaţi 


instrumentul de selecție a obiectelor și faceți dublu clic în afișarea evenimentului. * Selectaţi instrumentul 
Drumstick și faceți clic pe afișajul evenimentului. 


NOTĂ 


Pentru a comuta temporar de la instrumentul de selecție a obiectelor la instrumentul Drumstick , ţineţi apăsat Alt/Opt. 


REZULTAT 


Este inserat un eveniment de notă. 


Inserarea mai multor evenimente de note de tobe 


Puteţi insera mai multe evenimente de notă cu aceeași înălțime cu instrumentul de selecţie a obiectelor sau instrumentul 
Drumstick . 


CERINȚA PREALĂ Aţi 


configurat Lungimea de inserare pe bara de instrumente pentru a determina lungimea notei inserate. Dacă Insert Length este setată la 


Drum-Map Link, nota primește lungimea valorii Snap setată pentru sunet din lista de sunete de tobe. Aţi activat Snap. 


NOTĂ 


Dacă doriți să fixaţi poziţii conform setării Quantize Presets din bara de instrumente, activaţi Use Quantize. 


PROCEDURĂ 
* Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni: 


* Pe bara de instrumente, selectaţi instrumentul Selectare obiect , faceți dublu clic în afișajul evenimentului și trageţi spre 


dreapta. 


* Pe bara de instrumente, selectaţi instrumentul Drumstick , faceţi clic pe afișajul evenimentului și trageţi la 


dreapta. 


REZULTAT 


Evenimentele note sunt inserate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Drum Editor la pagina 872 


Modificarea valorilor notelor în timpul inserării notiţelor 
Când inseraţi evenimente de notă, puteți modifica din mers anumite valori ale notei. 


- Pentru a edita viteza notei, trageţi în sus sau în jos. * Pentru a edita înălțimea notei, 


ţineţi apăsat Alt/Opt și trageţi în sus sau în jos. * Pentru a edita lungimea notei, trageţi la stânga sau la dreapta. 
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NOTĂ 


Dacă doriți să editaţi lungimea notei în Drum Editor, trebuie să dezactivaţi Snap și să activaţi Show Note Length On/ 


Off. În caz contrar, nota se repetă. 


* Pentru a edita poziţia de timp, ţineţi apăsată Shift și trageţi la stânga sau la dreapta. 


NOTĂ 


Puteţi activa/dezactiva temporar Snap ţinând apăsat Ctrl/Cmd 


Modificarea lungimii notei 


Puteţi modifica lungimea notei în editorul de tobe cu instrumentul Object Selection sau cu instrumentul Drumstick . 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi activat Show Note Length On/Off pe bara de instrumente a editorului de tobe. 


PROCEDURĂ 


1. Mutaţi indicatorul mouse-ului la începutul sau la sfârșitul notei pe care doriți să o editați. 
Indicatorul mouse-ului se transformă într-o săgeată dublă. 
2. Trageţi la stânga sau la dreapta pentru a regla lungimea. 


Este afișată o casetă de informaţii cu valoarea curentă a lungimii. 


3. Eliberați butonul mouse-ului. 


REZULTAT 


Lungimea notei este modificată. Snap-ul este luat în considerare. 


Ștergerea evenimentelor de note de tobe 


PROCEDURĂ 


* Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni: 


* Selectaţi instrumentul Ștergere și faceţi clic pe eveniment. 


* Selectaţi instrumentul de selecție a obiectelor și faceţi dublu clic pe eveniment. 


* Selectaţi instrumentul Drumstick și faceţi clic pe eveniment. 


REZULTAT 


Evenimentul notă este șters. 


Ștergerea mai multor evenimente de note de tobe 


Puteţi șterge mai multe evenimente de note de aceeași înălțime cu instrumentul de selecție a obiectelor sau instrumentul 
Drumstick . 


CERINȚA PREALĂ 


Pentru a șterge mai multe evenimente de notă cu instrumentul de selecţie a obiectelor , Snap trebuie să fie activat. 


PROCEDURĂ 


- Efectuaţi una dintre următoarele: 
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* Pe bara de instrumente, selectaţi instrumentul Selectare obiect , faceți dublu clic pe primul eveniment pe care doriţi să îl faceți 


ştergeţi și trageţi spre dreapta. 


* Pe bara de instrumente, selectaţi instrumentul Drumstick , faceţi clic pe primul eveniment pe care doriţi să îl ștergeți și 


trageţi spre dreapta. 


REZULTAT 


Evenimentele note sunt șterse. 


Dezactivarea notelor și a sunetelor de tobe 


IMPORTANT 


Starea de sunet pentru sunetele de tobe face parte din harta tobei. Toate celelalte trasee care folosesc această hartă sunt 
afectate. 


* Pentru a dezactiva sunetul notelor individuale, faceţi clic pe ele sau includeţi-le cu instrumentul Dezactivare sunet sau selectați Editare > Dezactivare sunet. 


* Pentru a dezactiva sunetul de tobe într-o hartă de tobe, faceți clic în coloana Mute pentru sunetul de tobe. 


Pitch Instrument Snap Mute l-Note O-Not Chan Output 


1/16 


D#1 Hand Clap 1/16 ` D#1 D#1 10 |Track 


* Pentru a dezactiva toate celelalte sunete de tobe, faceți clic pe Instrument solo (Necesită hartă de tobe) din bara de instrumente. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectarea unei hărți de tobe pentru o piesă la pagina 887 


Drum Maps 


Un set de tobe într-un instrument MIDI este cel mai adesea un set de sunete de tobe diferite, fiecare sunet plasat pe o cheie 


separată. De exemplu, diferitele sunete sunt atribuite unor numere de note MIDI diferite. O tastă redă un sunet de tobă, alta o 


capcană și așa mai departe. 


Instrumentele MIDI diferite folosesc adesea atribuiri diferite ale tastelor. Acest lucru poate fi supărător dacă aţi creat un model de 
tobe folosind un dispozitiv MIDI și apoi doriți să îl încercaţi pe altul. Atunci când schimbaţi dispozitivele, este foarte probabil ca toba 
dvs. să devină un chimval ride sau hi-hat-ul să devină un tom, etc., deoarece sunetele de tobe sunt distribuite diferit în 


instrumente. 


Pentru a rezolva această problemă și pentru a simplifica mai multe aspecte ale kituri de tobe MIDI, cum ar fi utilizarea sunetelor 
de tobe de la diferite instrumente în același set de tobe, Cubase oferă hărţi de tobe. O hartă de tobe este o listă de sunete de tobe 
cu un număr de setări pentru fiecare sunet. Când redaţi o pistă MIDI pentru care ați selectat o hartă de tobe, notele MIDI sunt 
filtrate prin harta de tobe înainte de a fi trimise la instrumentul MIDI. Harta determină ce număr de notă MIDI este trimis 


pentru fiecare sunet de tobă și ce sunet este redat pe dispozitivul MIDI receptor. 
Când doriţi să încercaţi modelul de tobe pe un alt instrument, pur și simplu comutaţi la harta de tobe corespunzătoare, iar 


sunetul de tobe rămâne un sunet de tobă. 


Dacă doriți să aveţi aceleași hărţi de drum incluse în proiectele dvs., le puteţi încărca în șablon. 
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NOTĂ 


Drum maps sunt salvate împreună cu fișierele de proiect. Dacă aţi creat sau modificat o hartă de drum, utilizaţi funcția Salvare 


pentru a o salva ca fișier XML separat pentru a o face disponibilă pentru încărcare în alte proiecte. 


LINK-URI CONFERENTE 


Salvarea unui fișier șablon de proiect la pagina 103 


Dialog de configurare Drum Map 


Acest dialog vă permite să încărcaţi, să creaţi, să modificaţi și să salvaţi hărţi de drum. 


- Pentru a deschide dialogul Drum Map Setup , selectați Drum Map Setup din meniul pop-up Map sau din meniul MIDI . 


GM Map 


Lista din stânga arată hărțile de tobe încărcate. Sunetele și setările hărții de tobe selectate sunt afișate în partea dreaptă. 


NOTĂ 


Setările pentru sunetele de tobe sunt aceleași ca în Editorul de tobe. 


Utilizaţi perechi de capete 


Dacă această opţiune este activată, în lista de sunet de tobe sunt afișate 2 simboluri de cap pentru fiecare sunet 


de tobe. 


Editaţi în Scoruri 


Dacă această opţiune este activată, puteţi modifica setările pentru harta tamburului de partitură direct în partitură. 


Ieşire 


Vă permite să selectaţi ieșirea pentru sunetele hărții de tobe. 


Lista de sunete de tobe 


Listează toate sunetele de tobe și setările acestora. Pentru a audia un sunet de tobă, faceți clic pe coloana din 


stânga. 


NOTĂ 


Dacă ascultați un sunet în dialogul Drum Map Setup și sunetul este setat la ieșire MIDI Implicit, ieșirea care este 


Bass Drum 
Side Stick 
Acoustic Snare 
Hand Clap 
Electric Snare 
Low Floor Tom 
Closed Hi-Hat 
High Fioor Tom 
Pedal Hi-Hat 
Low Tom 

Open Hi-Hat 
Low Middle Tom 


selectată în meniul pop-up Ieşire din partea de jos 
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este folosit colțul din stânga. Când audiaţi un sunet de ieșire implicit în Editorul de tobe, este utilizată ieșirea 
MIDI selectată pentru piesă. 


Meniul pop-up Funcţii conţine următoarele opţiuni: 


Hartă nouă 


Adaugă o hartă nouă la proiect. Sunetele de tobe sunt numite „Sound 1, Sound 2 etc.” și au toți parametrii setați la 


valorile implicite. Harta se numește „Hartă goală”. 
Pentru a redenumi harta tamburului, faceți clic pe numele din listă și introduceţi un nume nou. 
Copie nouă 


Adaugă o copie a hărții de tobe selectate pentru a crea o nouă hartă de tobe. Apoi puteți modifica setările 


de sunet de tobe ale copiei și puteţi redenumi harta de tobe din listă. 
Elimina 

Elimină harta de tobe selectată din proiect. 
Sarcină 

Vă permite să încărcați hărți de drum în proiectul dvs. 
Salvaţi 


Vă permite să salvaţi harta tamburului care este selectată în listă pe disc. Fișierele Drum Map au extensia .drm. 


Editare perechi 


capete Vă permite să personalizați perechile de note. 


LINK-URI CONFERENTE 


Setări Drum Map la pagina 886 


Setări de canal și ieșire la pagina 887 


Setări Drum Map 


O hartă de tobe constă din setări pentru 128 de sunete de tobe, câte unul pentru fiecare număr de notă MIDI. 


* Pentru a obține o imagine de ansamblu asupra setărilor hărţii de tobe, deschideţi Editorul de tobe și utilizați meniul pop Map 


meniul sus de sub lista de sunete de tobe pentru a selecta harta de tobe GM Map . 


V No Drum Map 
GM Map N 


Drum Map Setup... 


Create Drum Map From Instrument 


Harta GM este configurată conform standardului General MIDI. 


Puteți modifica toate setările hărții de tobe, cu excepția înălțimii, direct în lista de sunet de tobe sau în dialogul Configurare 


hartă tobe . Aceste modificări afectează toate melodiile care folosesc harta tambur. 


LINK-URI CONFERENTE 


Listă sunet tobe la pagina 880 
Dialog de configurare Drum Map la pagina 885 
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Importul Drum Maps din instrumentele virtuale 


Puteţi importa setările hărții de tobe pe o pistă de instrument care este direcționată către Groove Agent SE. 


PRECONDIȚIE 


Pentru a importa setările pentru hărţi de tobe pe o pistă de instrument, piesa trebuie direcționată către Groove Agent 
SE sau alt instrument de tobe care acceptă hărți de tobe. 


PROCEDURĂ 


1. Încărcaţi un set de tobe în Groove Agent SE. 


2. În Inspectorul piesei, deschideţi meniul pop-up Drum Maps și selectaţi Create Drum 
Harta de la Instrument. 


Harta tamburului este creată pentru kitul care este alocat portului MIDI și canalului selectat în Inspector. 


3. Deschideţi din nou meniul pop-up Drum Maps și selectați Drum Map Setup. 


4. În lista din stânga, selectaţi kitul pe care l-aţi încărcat în instrument. 


REZULTAT 


Sunetele și setările instrumentului sunt afișate în Drum Map Setup. 


NOTĂ 


Pad-urile instrumentului și modelelor sunt ambele exportate pe harta de tobe. Dacă partajează cheile, pad-urile modelului 
primesc prioritate, adică setările lor sunt incluse în harta tamburului. 


Setări de canal și de ieșire 


Puteţi seta canale MIDI și/sau ieșiri MIDI separate pentru fiecare sunet dintr-o hartă de tobe. Când o hartă de tobe este 
selectată pentru o piesă, setările de canal MIDI din harta de tobe suprascrie setarea canalului MIDI pentru piesă. 


Puteţi selecta diferite canale și/sau ieșiri pentru diferite sunete. Acest lucru vă permite să construiți kituri de 
tobe cu sunete de la mai multe dispozitive MIDI diferite etc. 


* Pentru a face un sunet de tobe, utilizați canalul piesei, setați canalul din harta de tobe la 
Orice. 


* Pentru a face sunetul să folosească ieșirea MIDI care este selectată pentru piesă, setaţi ieșirea MIDI pentru 
un sunet într-o hartă de tobe la implicit. 


e Pentru a trimite sunetul la o anumită ieșire MIDI, selectaţi orice altă opțiune. 


* Pentru a selecta același canal MIDI sau dispozitiv MIDI pentru toate sunetele dintr-o hartă de tobe, faceţi clic pe și 
Coloana Canal , apăsaţi Ctrl/Cmd „ selectați un canal sau o ieșire. 


e Dacă faceți anumite setări de canal MIDI și de ieșire pentru toate sunetele dintr-o hartă de tobe, puteți comuta între 
hărțile de tobe pentru a trimite piesele de tobe către un alt instrument MIDI. 


Selectarea unei hărţi de tobe pentru o piesă 


* Pentru a selecta o hartă de tobe pentru o piesă MIDI, deschideţi meniul pop-up Map în Inspector sau în Editorul de 
tobe și selectaţi o hartă de tobe. 


* Pentru a dezactiva funcţionalitatea Drum map din Drum Editor, deschideţi meniul pop-up Map în 
în Inspector sau în Editorul de tobe și selectați No Drum Map. 


Chiar dacă nu utilizați o hartă de tobe, puteţi separa sunetele după nume folosind o listă de nume. 
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NOTĂ 


Iniţial, meniul pop-up Hartă conţine doar Harta GM. 


I-Note, O-Note și Pitch-uri 


Parcurgerea următoarei teorii vă ajută să profitați la maximum de conceptul de hartă de tobe - mai ales dacă doriţi 
să vă creați propriile hărţi de tobe. 


O hartă de tambur este un fel de filtru care transformă notele în funcție de setările din hartă. Face această transformare 
de două ori; o dată când primește o notă, adică atunci când redaţi o notă pe controlerul MIDI și o dată când o notă este 
trimisă de la program la dispozitivul de sunet MIDI. 


Următorul exemplu arată o hartă de tobe modificată cu un sunet de tobă care are valori diferite de înălțime, notă I și 
note O. 


Pitch Instrument Snap Mute l-Note O-Note Channel Output 


ca soum ne i eo lo noa 
#1 Side Stick 1/16 C#1 #1 10 Trac 


I-Notes (Note de intrare) 


Când cântați o notă pe instrumentul dvs. MIDI, programul caută acest număr de notă printre notele I din harta de tobe. 
Dacă redați nota A1, programul descoperă că aceasta este nota I a sunetului de tobă. 


Aici are loc prima transformare: nota primește un nou număr de notă în funcție de setarea înălțimii pentru sunetul 
tobei. În cazul nostru, nota este transformată într-o notă C1, deoarece aceasta este înălțimea sunetului de tobă. Dacă 
înregistrați nota, aceasta este înregistrată ca notă C1. 


De exemplu, puteți plasa sunete de tobe unul lângă celălalt pe tastatură, astfel încât să poată fi redate cu ușurință 
împreună, mutaţi sunetele astfel încât cele mai importante sunete să poată fi redate de la o tastatură scurtă, redați un 
sunet de la o tastă neagră în loc de una albă. . Dacă nu cântați niciodată părțile de tobe de la un controler MIDI, ci le 
desenați în editor, nu aveţi nevoie de setarea I-note. 


O-Note (Note de ieșire) 


Următorul pas este rezultatul. Iată ce se întâmplă atunci când redaţi nota înregistrată sau când nota pe care o cântați este 
trimisă înapoi la un instrument MIDI în timp real (MIDI Thru): 


Programul verifică harta tobei și găsește sunetul tobei cu înălțimea notei. În cazul nostru, aceasta este o notă C1, iar 
sunetul tobei este toba bas. Înainte ca nota să fie trimisă la ieșirea MIDI, are loc a doua transformare: numărul notei 


este schimbat cu cel al notei O pentru sunet. În exemplul nostru, nota trimisă instrumentului MIDI este o notă BO. 


Setările O-note vă permit să configuraţi lucrurile astfel încât sunetul de tobă să cânte cu adevărat o tobă. Dacă utilizaţi un 
instrument MIDI în care sunetul de tobă este pe tasta C2, setaţi nota O pentru sunetul de tobă la C2. Când comutați la 
un alt instrument (în care toba este pe C1) doriți ca nota O de tobă să fie setată la C1. După ce aţi configurat hărți de 
tobe pentru toate instrumentele MIDI, puteţi selecta o altă hartă de tobe atunci când doriţi să utilizați un alt instrument 
MIDI pentru sunetele de tobe. 
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Setarea înălțimii notelor în funcţie de setările lor O-Note 


Puteţi seta înălțimea notelor în funcție de setările lor O-note. Acest lucru este util dacă doriți să convertiți o 
piesă într-o piesă MIDI obișnuită fără hartă de tobe și totuși ca notele să redă sunetul corect de tobe. 


Este un caz de utilizare tipic pentru a exporta înregistrarea MIDI ca fișier MIDI standard. Dacă efectuaţi mai 
întâi o conversie O-note, vă asiguraţi că piesele dvs. de tobe sunt redate așa cum este prevăzut atunci când sunt 
exportate. 


e Pentru a efectua o conversie O-note, selectați MIDI > O-Note Conversion. 


LINK-URI CONFERENTE 


Exportarea pistelor MIDI ca fișiere MIDI standard la pagina 168 


Editor de liste 


Editorul de liste arată toate evenimentele din părțile MIDI selectate ca o listă, permițându-vă să vizualizați și să 
editaţi proprietăţile lor numeric. De asemenea, vă permite să editați mesajele SysEx. 


* Pentru a deschide o parte MIDI în List Editor, selectaţi o parte MIDI în fereastra Proiect și selectați MIDI > 
Open List Editor. 


Editorul de liste este împărțit în mai multe secțiuni: 
1 Bara de instrumente 

2 Linie de stare 

3 Lista de evenimente 

4 bară de filtre 

5 Riglă 

6 Afișare eveniment 


7 Afișarea valorii 
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NOTĂ 


Filtrele, linia de stare și afișarea valorii pot fi activate/dezactivate făcând clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente și 


activând/dezactivând opţiunile corespunzătoare. 


Bara de instrumente List Editor 


Bara de instrumente conţine instrumente și diverse setări pentru Editorul de liste. 


* Pentru a afișa sau a ascunde elementele barei de instrumente, faceţi clic dreapta pe bara de instrumente și activaţi sau dezactivați 
elemente. 


Elemente implicite 


Editor solo 


Soloează editorul în timpul redării dacă editorul are focalizarea. 


Înregistraţi în Editor 


Activează înregistrarea datelor MIDI în editor dacă editorul are focalizarea. 


NOTĂ 


Acest lucru funcționează numai dacă Modul de înregistrare MIDI este setat la Merge sau Replace. 


Înregistrare retrospectivă 


Inseraţi înregistrarea retrospectivă MIDI în Editor 


Vă permite să recuperați notele MIDI pe care le-aţi redat în modul oprire sau în timpul redării. 


Defilare automată 


Defilare automată 


Menţine cursorul proiectului vizibil în timpul redării. 


Selectaţi Setări de defilare automată 


Vă permite să activaţi Derularea în pagină sau Cursorul staționar și să activaţi Suspendarea defilării automate la editare. 


Feedback acustic 


Feedback acustic 


Redă automat evenimentele când le mutaţi sau le transpuneţi sau când le creaţi prin desen. 


Butoane pentru instrumente 


Selectarea obiectelor 


k 
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Selectează evenimente și părți. 


A desena 


Desenează evenimente. 


terge 


Șterge evenimente. 


Tunde 


Trimează evenimentele. 


Dezactivează evenimentele. 


Zoom 


Măreşte. Țineţi apăsat Alt/Opt și faceţi clic pentru a micșora. 


Bucla de pistă independentă 


Bucla de pistă independentă 


Activează/Dezactivează bucla de pistă independentă. 


Tip de inserare 


Inseraţi tipul evenimentului 


Vă permite să determinaţi un tip de eveniment pentru evenimentele nou create. 


Viteza de inserare 


Notă Viteza de inserare 


Vă permite să specificaţi o valoare a vitezei pentru noile note. 


Paleta Nudge 


Trim Start Stânga 


Măreşte durata evenimentului selectat deplasându-i începutul spre stânga. 


Trim Start Right 


Reduce lungimea evenimentului selectat, deplasându-i începutul spre dreapta. 


Mută la stânga 


Mută evenimentul selectat la stânga. 
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Misca-te la dreapta 


Mută evenimentul selectat la dreapta. 
Trim sfârșitul stânga 


Reduce lungimea evenimentului selectat prin mișcarea capătului acestuia la stânga. 


Tăiaţi capătul din dreapta 


Mărește durata evenimentului selectat deplasându-i capătul spre dreapta. 


Snap 


Snap On/Off 


băi 


Ă 
Activează/Dezactivează funcţia Snap . 
Tip Snap 
Grid v 
Vă permite să selectați unul dintre următoarele tipuri de snap: 


* Grid fixează evenimentele pe grila care este selectată în fereastra pop-up Quantize Presets 
meniul. 


* Grid Relative păstrează poziţiile relative atunci când se fixează evenimente în grilă. + Evenimente fixează 
evenimentele la începutul sau la sfârșitul altor evenimente. * Shuffle modifică 


ordinea evenimentelor dacă trageţi un eveniment la stânga sau la dreapta 
alte evenimente. 


* Cursorul fixează evenimentele în poziția cursorului. * Grid + 


Cursor fixează evenimentele la grila de cuantizare care este selectată în Cuantizare 


Meniul pop-up Presets sau la poziţia cursorului. 


* Evenimente + Cursor fixează evenimentele la începutul sau la sfârșitul altor evenimente sau la cursor 
pozi ie. 


* Grid + Events + Cursor fixează evenimentele în grila de cuantizare care este selectată în meniul pop-up Quantize 


Presets , la începutul sau la sfârșitul altor evenimente sau la poziția cursorului. 


Cuantizează 


Aplicați Quantize 


Aplică setările de cuantizare. 


Cuantizare presetări 


Vă permite să selectați o cuantizare sau o presetare groove. 


Soft Quantize On/Off 
VA 


Activează/Dezactivează cuantizarea soft. 


Deschideţi panoul de cuantizare 


Deschide panoul de cuantizare. 
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Cuantizare lungime 


Cuantizare lungime 
L Quantize Link v 


Vă permite să setaţi o valoare pentru cuantificarea lungimii evenimentelor. 


Comenzi pentru mai multe părți 


Afișaţi marginile părții 
r1 


Afișează/Ascunde marginile părții pentru partea MIDI activă în locatoarele din stânga și din dreapta. 


Editați numai partea activă 


Restricționează operaţiunile de editare la partea activă. 


Partea editată în prezent 


01 132 Drums Y 


Listează toate părţile care au fost selectate când aţi deschis editorul și vă permite să activaţi o parte. 


Intrare pas/MIDI 


Intrare pas 


Activează/Dezactivează intrarea în pas MIDI. 


Intrare MIDI/Expresie notă Intrare MIDI 
Activează/Dezactivează intrarea MIDI și intrarea MIDI a expresiei notei. 


Mutaţi modul de inserare 


Multă toate evenimentele note la dreapta poziției de introducere a pasului spre dreapta pentru a face loc evenimentului 


inserat atunci când inserați note. 


NOTĂ 


Acest lucru funcționează numai dacă Step Input este activat. 


Record Pitch 


Include înălţimea atunci când inserați note. 


Înregistraţi notă despre viteză 


Include viteza NoteOn atunci când inseraţi note. 


Înregistraţi viteza Noteoff 


Include viteza NoteOff atunci când inserați note. 
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Culorile evenimentului 


Culorile evenimentului 


Vă permite să selectați culorile evenimentului. 


Divizor dreapta 


Right Divider Vă 


permite să utilizați divizorul potrivit. Instrumentele care sunt plasate în dreapta separatorului sunt întotdeauna afișate. 


Editați instrumentul VST 


Editaţi instrumentul VST 


Deschide instrumentul VST către care este direcționată pista. 


Controale zonei ferestrei 


Afișați/Ascundeţi zona din stânga 


Afișează/Ascunde zona din stânga. 


Afișați/Ascundeţi zona dreaptă 


Afișează/Ascunde zona dreaptă. 


Configurați aspectul ferestrei 


Vă permite să configurați aspectul ferestrei. 


Configurați Bara de instrumente 


Deschide un meniu pop-up în care puteţi seta ce elemente ale barei de instrumente sunt vizibile. 


LINK-URI CONFERENTE 


Opţiuni de configurare la pagina 1145 


Linia de stare 


Linia de stare este afișată sub bara de instrumente. Afișează informaţii importante despre poziția mouse-ului. 


* Pentru a afișa linia de stare, faceți clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente și activați Stare 


Linia. 


Starea pornit/oprit a liniei de stare din fereastra List Editor și din fila Editor din zona inferioară a ferestrei Proiect sunt independente unele de 


altele. 
Poziția timpului mouse-ului 


Afișează poziția exactă în timp a indicatorului mouse-ului, în funcție de formatul de afișare al riglei selectat. Acest lucru vă permite 


să editați sau să inseraţi note în poziţiile exacte. 
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Afișarea acordului curent Când 


cursorul proiectului este poziționat peste notele care formează un acord, acest acord este afișat aici. 


Început/Sfârșit bucla de urmărire 


Dacă bucla de urmărire independentă este activată pe bara de instrumente, poziția de început/sfârșit este afișată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Drum Editor la pagina 872 


Bara de filtre 


Bara de filtre vă permite să ascundeţi evenimentele din vedere, în funcţie de tipul lor și de alte proprietăți. 


* Pentru a afișa bara de filtre, faceți clic pe Configurați aspectul ferestrei din bara de instrumente și activaţi Filtre. 


Afișează secțiunea 


Secțiunea Afişare vă permite să configurați filtre. 
Fără Focus 

Nu este aplicat niciun filtru. 
Tipuri de 


evenimente Vor fi afișate numai evenimentele de același tip de eveniment ca tipul selectat. Este același lucru cu activarea 


tipurilor de evenimente în secțiunea Ascundere . 


Tipuri de evenimente și date 1 Sunt 


afișate numai evenimentele de același tip de eveniment ca tipul selectat și cu aceeași valoare Data 1 . De exemplu, dacă 
este selectat un eveniment de notă, sunt afișate numai notele cu aceeași înălțime. Dacă este selectat un eveniment de 


controler, sunt afișate numai controlerele de același tip. 


Canale de evenimente 


Sunt afișate numai evenimentele cu aceeași valoare a canalului MIDI ca și evenimentul selectat. 


Presetări 


Vă permite să utilizați o presetare. 


Configurare Deschide Editorul logic. Aici puteţi crea setări complexe de filtru. 


Când aplicaţi oricare dintre presetările Editorului logic sau utilizaţi Editorul logic pentru a crea personal setări de filtru, sunt 


vizibile doar evenimentele care îndeplinesc criteriile specificate. 
Sectiune ascunsa 
Secţiunea Ascundere vă permite să ascundeți anumite tipuri de evenimente de la vedere. 


LINK-URI CONFERENTE 


Filtrarea listei de evenimente la pagina 899 


Editor logic la pagina 992 
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Lista de evenimente 


Lista de evenimente listează toate evenimentele din părţile MIDI selectate, în ordinea în care sunt redate de sus în jos. 
Lista vă permite să efectuaţi editarea numerică detaliată a proprietăților evenimentului. 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


> 
O săgeată în această coloană indică evenimentul care începe cel mai aproape înainte de poziția cursorului 
proiectului. Puteţi folosi această coloană pentru audiții atunci când editati în listă. 
* Pentru a muta cursorul la începutul evenimentului, faceţi clic în coloana de audiție a unui 

eveniment, 
* Pentru a muta pozi ia cursorului ia porni/opri redarea, face i dublu clic în coloana pentru 
un eveniment. 

Tip 
Tip de eveniment. Nu poate fi schimbat. 

start 
Poziţia de pornire a evenimentului, afișată în formatul selectat pentru riglă. Schimbarea acestuia are același efect 
ca mutarea evenimentului. 

NOTĂ 

Dacă mutaţi evenimentul peste orice alt eveniment din listă, lista este recursă. Lista arată întotdeauna evenimentele 
în ordinea în care sunt redate. 

Sfâr it 
Vă permite să vizualizați și să editați poziția finală a unui eveniment notă. Editarea redimensionează 
evenimentul notă. 

Lungime 
Afișează durata evenimentului notă. Schimbarea acesteia redimensionează evenimentul notă și schimbă 
automat valoarea de final . 

Date 1 
Proprietatea Data 1 sau Valoarea 1 a evenimentului. Conţinutul acestuia depinde de tipul evenimentului. 
Pentru note, aceasta este tonul, de exemplu. Acolo unde este cazul, valorile sunt afișate în cea mai relevantă 
formă. De exemplu, valoarea Data 1 pentru note este afișată ca număr de notă în formatul care a fost 
selectat în dialogul Preferinţe . 

Date 2 
Proprietatea Data 2 sau Value 2 a evenimentului. Conţinutul acestuia depinde de tipul de eveniment. 
Pentru note, aceasta este valoarea vitezei note-on, de exemplu. 

Date 3 
Proprietatea Data 3 sau Value 3 a evenimentului. Această valoare este utilizată numai pentru evenimentele de 
note, unde corespunde cu viteza de deconectare a notei. 

Canal 
Canalul MIDI al evenimentului. Această setare este în mod normal suprascrisă de setarea canalului pentru 
piesă. Pentru a face ca un eveniment MIDI să fie redat pe propriul canal, setați-i piesa pe Orice canal din 
fereastra Proiect . 

cometariu 


Utilizaţi acest lucru pentru Text, Versuri, SMF Event sau SysEx care necesită o intrare de text sau o intrare 


hexazecimală. 
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Afișare eveniment 


Event Display afișează evenimentele grafic. 


e Afișajul evenimentului este întotdeauna afișat. 


Poziţia verticală a unui eveniment în afișaj corespunde cu introducerea acestuia în listă, adică cu ordinea de redare. 
Poziţia orizontală corespunde cu poziţia reală a evenimentului din proiect. În afișarea evenimentelor, puteţi adăuga părți 
sau evenimente noi și puteți trage evenimente în altă poziție. 


Afișarea valorii 
Afișajul valorii din dreapta afișajului evenimentului este un instrument pentru vizualizarea și editarea rapidă a 


mai multor valori, de exemplu, viteze sau cantități de controler. Valorile sunt afișate ca bare orizontale, lungimea barei 
corespunzătoare valorii. 


* Pentru a afișa afișarea valorii, faceţi clic pe Set up Window Layout din bara de instrumente și activaţi Value 


Afi a. 


Valoarea care este afișată pentru un eveniment depinde de tipul evenimentului. Următorul tabel arată ceea ce este 
afișat și editat în coloanele Date și afișarea valorilor: 


Tip de eveniment Afișarea valorii 


Pitch (numărul notei) Viteza de notare 
Tip controler Suma controlerului Suma controlerului 


Schimbarea programului Numărul programului Nefolosit Numărul programului 
Aftertouch Suma de aftertouch Nefolosit Suma de aftertouch 
Pitchbend Îndoiţi cantitatea Nefolosit Îndoiţi cantitatea 
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Tip de eveniment Afișarea valorii 


Nefolosit Nefolosit Nefolosit 


NOTĂ 


Pentru evenimentele de notare, există, de asemenea, o valoare în coloana Data 3 , care este utilizată pentru viteza de scoatere a notării. 


NOTĂ 


Pentru evenimentele SMF și text, nu sunt afișate valori. 


Operații cu editorul de liste 


Această secțiune descrie principalele operaţiuni de editare din Editorul de liste. 


Evenimente de desen 


Instrumentul Draw vă permite să inserați evenimente individuale în afișarea evenimentului. 


Când mutaţi cursorul în interiorul afișajului evenimentului, poziția acestuia este indicată pe linia de stare. 


Se ia în considerare funcţia Snap . 


Data 1  Data2  Data3 


#2 103 


meniul. 


Controller 


Program Change 
Aftertouch 
Pitchbend 

Poly Pressure 
SysEx 

SMF 

Text 


* Pentru a desena un eveniment, faceţi clic pe afișajul evenimentului. 


Evenimentul notă primește lungimea setată în meniul pop-up Length Quantize . Notele primesc valoarea vitezei de 


inserare setată în câmpul Note Insert Velocity din bara de instrumente. 
* Pentru a desena evenimente de note mai lungi, faceţi clic și trageţi în afișajul evenimentului. 


Durata evenimentului este un multiplu al valorii Length Quantize . Dacă Length Quantize este setată la Quantize Link, 


valoarea evenimentului este determinată de grila de cuantizare. 
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Filtrarea listei de evenimente 


Puteţi filtra lista de evenimente cu bara Filtre care este afișată sub bara de instrumente din Editorul de liste. 


- Pentru a filtra lista de evenimente pe baza unor criterii complexe, deschideţi meniul pop-up Afișare și selectați a 
filtru. 


- Pentru a ascunde un tip de eveniment, activaţi caseta de selectare corespunzătoare din bara Filtre . 


* Pentru a ascunde toate tipurile de evenimente, cu excepţia unuia, apăsaţi Ctrl/Cmd și faceţi clic pe caseta de selectare a tipului de eveniment 


pe care doriţi să le vizualizați. 


Dacă faceți Ctrl/Cmd -clic din nou, toate casetele de selectare sunt debifate. 


Editare în Lista de evenimente 


- Pentru a edita valorile mai multor evenimente, selectaţi evenimentele și editaţi valoarea pentru un eveniment. 


Se modifică și valorile celorlalte evenimente selectate. Orice diferență de valoare inițială între evenimente este menținută. 


* Pentru a seta valorile tuturor evenimentelor selectate la aceeași valoare, apăsaţi Ctrl/Cmd și editați valoarea 
pentru un eveniment. 


- Pentru evenimente SysEx, puteţi edita doar poziţia de început din listă. Cu toate acestea, când faceți clic pe coloana Comentariu , se deschide 


Editorul MIDI SysEx , în care puteți efectua editarea detaliată a evenimentelor exclusive de sistem. 


NOTĂ 


Când decupațţi începutul unei note în Editorul de liste, nota se poate muta într-o altă poziție în listă, deoarece alte evenimente pot 


începe mai devreme decât evenimentul editat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Mesaje SysEx la pagina 900 


Editare în afișajul evenimentului 


Afişarea evenimentelor vă permite să editaţi evenimentele grafic folosind instrumentele din bara de instrumente. Puteţi edita simultan 


evenimente individuale, precum și mai multe evenimente selectate. 


* Pentru a muta un eveniment, trageți-l într-o poziție nouă. 


Mutarea evenimentului dincolo de orice alt eveniment din afișaj retrage lista. Lista arată întotdeauna evenimentele în ordinea în care 


sunt redate. Ca urmare, se modifică și poziția verticală a evenimentului pe afișaj. 


- Pentru a face o copie a unui eveniment, apăsaţi Alt/Opt și trageţi-l într-o poziţie nouă. 
- Pentru a redimensiona o notă, selectaţi-o și trageţi punctul final al acesteia cu instrumentul de selecție a obiectelor . 
- Pentru a dezactiva sau a activa sunetul unui eveniment, faceţi clic pe el cu instrumentul Dezactivare . 


Puteţi dezactiva sau activa mai multe evenimente simultan, încadrându-le într-un dreptunghi de selecție cu instrumentul 


Dezactivare . 


* Puteţi selecta o schemă de culori pentru evenimente cu meniul pop-up Culori evenimente din 


bara de instrumente. 


* Pentru a șterge un eveniment, selectați-l și apăsați Backspace sau Delete „ sau faceţi clic pe el cu Erase 


instrument. 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul Culori eveniment la pagina 805 
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Editare în Afișarea valorii 


e Pentru a edita valori în afișajul valorii, faceţi clic și trageţi. 


Indicatorul mouse-ului ia automat forma instrumentului Desenare atunci când îl mutaţi peste afișajul valorii. 


Mesaje SysEx 


Mesajele SysEx (System Exclusive) sunt mesaje specifice modelului pentru setarea diferiților parametri ai unui dispozitiv MIDI. 


Acest lucru face posibilă adresarea parametrilor dispozitivului care nu ar fi disponibili prin sintaxa MIDI normală. 


Fiecare producător important de MIDI are propriul cod de identitate SysEx. Mesajele SysEx sunt utilizate de obicei pentru 


transmiterea datelor de patch-uri, de exemplu, numerele care compun setările unuia sau mai multor sunete dintr-un 
instrument MIDI. 


Cubase vă permite să înregistrați și să manipulaţi datele SysEx în diferite moduri. 


LINK-URI CONFERENTE 


Utilizarea dispozitivelor MIDI la pagina 782 


Halde în vrac 


În orice dispozitiv programabil, setările sunt salvate ca numere în memoria computerului. Dacă modificaţi aceste numere, 
veţi schimba setările. În mod normal, dispozitivele MIDI vă permit să descărcați (transmiteţi) toate sau unele setări în memoria 


dispozitivului sub formă de mesaje MIDI SysEx. 


Prin urmare, un dump este, printre altele, o modalitate de a face copii de rezervă ale setărilor instrumentului dvs.: trimiterea 


unui astfel de dump înapoi la dispozitivul MIDI restabilește setările. 


Dacă instrumentul dvs. permite descărcarea câtorva sau a tuturor setărilor sale prin MIDI activând o anumită funcție de pe 


panoul frontal, acest dump va fi probabil înregistrat în Cubase. 


Înregistrarea unui depozit în vrac 


IMPORTANT 


Dacă instrumentul dvs. MIDI nu oferă o modalitate de a iniția un dump, trebuie să trimiteţi un mesaj Dump Request de 
la Cubase pentru a începe dump-ul. În acest caz, utilizați MIDI SysEx Editor pentru a introduce mesajul Dump Request 
specific (consultați documentaţia instrumentului) la începutul unei piste MIDI. Când activaţi înregistrarea, mesajul Dump 


Request este redat (trimis la instrument), descărcarea începe și este înregistrată. 


PROCEDURĂ 


1. În caseta de dialog Preferinţe , selectați MIDI > Filtru MIDI. 

2. În secţiunea Înregistrare , dezactivaţi caseta de selectare SysEx pentru a vă asigura că înregistrarea datelor SysEx nu 
este filtrată. 
În acest fel, mesajele SysEx sunt înregistrate, dar nu sunt transmise înapoi la instrument. Acest lucru poate duce la 


rezultate imprevizibile. 


3. Activaţi înregistrarea pe o pistă MIDI și inițiați descărcarea de pe panoul frontal al 
instrument. 


4. Când aţi terminat înregistrarea, selectaţi noua parte și selectați MIDI > List Editor. 


Acest lucru vă permite să verificați dacă descărcarea SysEx a fost înregistrată. Ar trebui să existe unul sau mai multe 


evenimente SysEx în lista de piese/evenimente. 
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Transmiterea unui dump în vrac înapoi către un dispozitiv 


PRECONDIȚIE 


Dirijaţi pista MIDI cu datele System Exclusive către dispozitiv. Verificaţi documentaţia dispozitivului pentru a 
găsi detalii despre canalul MIDI care ar trebui utilizat etc. 


PROCEDURĂ 


1. Solo piesa. 


2. Asiguraţi-vă că dispozitivul este configurat pentru a primi mesaje SysEx. 
3. Dacă este necesar, puneţi dispozitivul în modul Standby pentru a primi modul exclusiv de sistem. 


4. Redaţi datele. 


Înregistrarea și transmiterea depozitelor în vrac 


* Nu transmiteţi mai multe date decât aveţi nevoie. Dacă tot ceea ce doriţi este un singur program, nu trimiteţi tot. În caz 
contrar, ar putea deveni prea dificil să găsești programul recunoscut. De obicei, puteți specifica exact ce date 
doriți să trimiteţi. 

e Dacă doriţi ca secvenţiatorul să transfere sunetele relevante în instrumentul dvs. ori de câte ori încărcați un proiect, 
puneţi datele SysEx într-un număr silențios înainte ca proiectul în sine să înceapă. 


* Dacă dump-ul este foarte scurt, de exemplu, un singur sunet, puteți pune dump-ul în mijlocul proiectului pentru a 
reprograma rapid un dispozitiv. Cu toate acestea, puteţi obține același efect utilizând Program Change. Acest 
lucru este de preferat, deoarece sunt trimise și înregistrate mai puţine date MIDI. Unele dispozitive pot fi configurate 
să anuleze setările pentru un sunet de îndată ce îl selectați pe panoul frontal. 


* Dacă creaţi piese cu depozite SysEx utile, le puteți pune pe o pistă specială dezactivată. Pentru a utiliza aceste părți, 


trageţi-le pe o pistă goală și redau-le. 
e Nu transmiteți mai multe dump SysEx către mai multe instrumente în același timp. 


e Notaţi setarea curentă a ID-ului dispozitivului a instrumentului. Dacă schimbaţi acest lucru, 
instrumentul poate refuza ulterior încărcarea gunoiului. 


Înregistrarea modificărilor parametrilor SysEx 


Adesea, puteţi utiliza SysEx pentru a modifica de la distanță setările individuale dintr-un dispozitiv, de exemplu, deschiderea 
unui filtru, selectarea unei forme de undă, modificarea decăderii reverberei etc. Multe dispozitive sunt, de asemenea, 
capabile să transmită modificările care sunt făcute pe panoul frontal. ca mesaje SysEx. Acestea pot fi înregistrate în Cubase 


și astfel încorporate într-o înregistrare MIDI obișnuită. 


De exemplu, deschideţi un filtru în timp ce redaţi unele note. În acest caz, înregistraţi atât notele, cât și mesajele SysEx 
care sunt generate atunci când deschideţi filtrul. Când redaţi înregistrarea, sunetul se schimbă exact așa cum sa întâmplat 


când aţi înregistrat-o. 


PROCEDURĂ 


1. În caseta de dialog Preferinţe , selectaţi MIDI > Filtru MIDI și asiguraţi-vă că SysEX este dezactivat 
în secțiunea Înregistrare . 


2. Asiguraţi-vă că instrumentul este setat să transmită modificările comenzilor panoului frontal ca SysEx 
mesaje. 


3. Înregistraţi. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


În Editorul de liste, verificați dacă evenimentele au fost înregistrate corect. 
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Editor MIDI SysEx 


* Pentru a deschide Editorul MIDI SysEx pentru un eveniment SysEx, faceţi clic în coloana Comentarii pentru 
eveniment în Editorul de liste sau în Browserul de proiect. 


Address Import... 


Export... 


Insert 


Delete 


Binary 


Decimal 


ASCII 


În Editorul MIDI SysEX, octeții sunt afișaţi după cum urmează: 


Abordare 


Afișează în ce poziție din mesaj se află o valoare. 


0-7 
Afișează întregul mesaj în format hexazecimal. 
Mesajele SysEx încep întotdeauna cu FO și se termină cu F7 și un număr de octeți arbitrari între ele. Dacă 
mesajul conține mai mulţi octeți, astfel încât aceștia să nu se potrivească în întregime pe o linie, se continuă 
pe linia următoare. Puteţi edita toate valorile, cu excepția primei (FO) și a ultimelor (F7). 

ASCII 


Afișează valoarea selectată în format ASCII. 


Adăugarea și ștergerea octeţilor 


* Pentru a adăuga un octet, deschideţi MIDI SysEx Editor și faceţi clic pe Insert. Octetul este adăugat înainte de 
octetul selectat. 


* Pentru a șterge un octet, deschideţi MIDI SysEx Editor, selectaţi un octet și faceţi clic pe Ștergere. 


* Pentru a șterge mesajul SysEx complet, selectaţi-l în List Editor și apăsaţi Delete sau 
Backspace . 


Editarea valorilor octetilor 


Puteţi edita valoarea octetului selectat în afișajul principal al MIDI SysEx Editor sau în afișajele ASCII, zecimal și binar. 


* Pentru a edita valoarea selectată, deschideţi MIDI SysEx Editor, faceţi clic pe un octet și introduceţi valoarea. 


Importarea și exportarea datelor SysEx 
Puteţi importa datele SysEx de pe disc și puteţi exporta datele editate într-un fișier. 


Fișierul trebuie să fie în format binar MIDI SysEx (.syx). Doar primul dump dintr-un fișier SYX va fi încărcat. 


* Pentru a importa date SysEx, deschideţi MIDI SysEx Editor și faceți clic pe Import. 
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Editori MIDI 
Editor in loc 


* Pentru a exporta date SysEx, deschideţi MIDI SysEx Editor și faceţi clic pe Export. 


NOTĂ 


Nu confundați acest format cu fișierele MIDI, care au extensia .mid. 


Editor in loc 


Editorul In-Place vă permite să editați note și controlere MIDI direct în fereastra Proiect , pentru o editare rapidă și eficientă 
în context cu alte piese. 


[m [|s | Electric Guitar (jazz) Y 
-a 


Editorul in-place extinde pista MIDI pentru a afișa un editor de chei în miniatură. Când selectați o notă MIDI, linia de 
informaţii din fereastra Proiect afișează aceleași informaţii despre notă ca și linia de informații din Editorul de chei. Puteţi 
efectua aceeași editare aici ca în Editorul de chei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Editarea evenimentelor notă pe linia de informații la pagina 810 


Deschiderea Editorului in loc 


* Pentru a deschide Editorul In-Place pentru piesele selectate, selectați MIDI > Deschidere Editor In-Place. 


* Pentru a deschide Editorul In-Place pentru o singură pistă MIDI, faceţi clic pe Edit In-Place din lista de melodii. 


| 5 | Electric Guitar (jazz) 
E oE Ru) 
=> 


dit In-Place 


Bara de instrumente Editor in loc 


Bara de instrumente conține instrumente și setări pentru Editorul local. 


* Pentru a deschide bara de instrumente, faceți clic pe triunghiul din colțul din dreapta sus al listei de melodii pentru 
piesa editata. 


m | S | Electric Guitar (jazz) Electric Guitar |. ¥ | |J} [Æ] +) 100 L Quantize Link v 9 Velocity 


MN = > (n u) 
uws 
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Editori MIDI 
Editor in loc 


Feedback acustic 


Feedback acustic 


Redă automat evenimentele când le mutaţi sau le transpuneţi sau când le creaţi prin desen. 


Comenzi pentru mai multe părți 


Editați numai partea activă 


Restricționează operaţiunile de editare la partea activă. 


Lista de părți în Editor 
01 132 Drums Y 


Listează toate părțile care au fost selectate când aţi deschis editorul și vă permite să activaţi o 
parte. 
Indicaţi transpoziţii 
Indicaţi transpoziţii 
di 
Vă permite să afişați tonurile transpuse ale notelor MIDI. 


Selectare automată a controlerelor 


Selectare automată a controlerelor 


Selectează automat datele controlerului notelor MIDI selectate. 


Viteza de inserare 


Notă Viteza de inserare 


Vă permite să specificaţi o valoare a vitezei pentru noile note. 


Cuantizare lungime 


Cuantizare lungime 


L Quantize Link v 


Vă permite să setați o valoare pentru cuantificarea lungimii evenimentelor. 


Culorile evenimentului 


Culorile evenimentului 


Vă permite să selectaţi culorile evenimentului. 


Lucrul cu Editorul In-Place 


* Pentru a mări sau a derula Editorul in loc, indicaţi spre partea stângă a afișajului tastaturii pianului, astfel încât 
indicatorul să se schimbe într-o mână. Apoi trageţi la dreapta sau la stânga pentru a mări sau micșora vertical și 
trageţi în sus sau în jos pentru a derula editorul. 
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Editori MIDI 
Editor in loc 


* Pentru a adăuga sau elimina benzi pentru controler, faceţi clic dreapta sub câmpul cu numele controlerului și selectați un 
opţiunea din meniul contextual. 


e Pentru a închide Editorul local pentru o piesă, faceţi clic pe Editaţi local în lista de melodii sau faceţi dublu clic 
sub afișajul controlerului în Editorul in loc. 


* Pentru a deschide/închide Editorul local pentru una sau mai multe melodii selectate, utilizați funcția Editare locală 
comanda de taste. 


e Puteţi trage note dintr-un editor in-place în altul. 


NOTĂ 


Butonul Snap și meniul pop-up Snap Type din bara de instrumente din fereastra Proiectului controlează fixarea în 
Editorul in loc, dar grila de snap este setată folosind meniul pop-up Quantize . 
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Hărţi de expresie 


Hărțile de expresie vă permit să configuraţi o hartă pentru toate articulațiile dvs. Acest lucru vă permite să audiaţi un 
proiect care include articulații. 


Puteţi selecta hărți de expresie în Inspector pentru MIDI sau piese de instrument și să specificaţi maparea sunetului și 
caracteristicile pentru toate articulațiile dvs. 


Dacă selectaţi o hartă de expresie pentru o pistă MIDI sau instrument, articulațiile definite în hartă sunt aplicate 
automat în timpul redării. Cubase recunoaște expresiile punctate pentru partea MIDI și caută în sloturile de sunet din 
harta expresiei un sunet care se potrivește cu criteriile definite. 


Când se găsește un slot de sunet care se potrivește, nota curentă este fie modificată, fie informaţiile despre canalul 
MIDI, schimbarea programului sau comutarea tastei sunt trimise instrumentului selectat în meniul pop-up Output 
Routing pentru piesă, astfel încât un sunet diferit este jucat. Când nu se găsește niciun slot de sunet care să se 
potrivească cu articulațiile utilizate în piesă, se folosește cea mai apropiată potrivire. 


Când introduceţi articulaţii într-o parte MIDI, trebuie să configuraţi o hartă de expresie astfel încât sunetele potrivite din 
instrumentul VST sau MIDI conectat să fie declanșate. 


Hărțile de expresie vă permit, de asemenea, să vă conectaţi articulațiile cu tastele de la distanță de pe un dispozitiv de 
intrare MIDI și să le mapaţi la sunete care pot fi redate de un dispozitiv MIDI sau instrument VST. În acest fel, puteţi 
introduce note și articulaţii folosind un dispozitiv MIDI de la distanță și le puteţi înregistra automat și reda corect 

de Cubase. 


Hărțile de expresie sunt utile în următoarele situații: 

e Când doriţi să introduceți articulaţii muzicale direct în Key Editor, Drum Editor, Score Editor sau In-Place Editor, fără a fi 
nevoie să înregistrați mai întâi date MIDI. 

e Când doriţi să redaţi/înregistrați muzică în timp real și să controlați modificările articulației în timp ce 
joc. 

e Când deschideţi și editaţi proiecte de la alți utilizatori. Folosind hărți de expresie, puteți mapa informaţiile de articulare 
la un alt set de instrumente sau bibliotecă de conţinut rapid și ușor. 


Hărțile de expresie sunt disponibile pentru piese MIDI și instrumente. Puteţi crea propriile hărți 
de expresie sau puteţi descărca hărţi de expresie pentru bibliotecile de orchestră și instrumente virtuale 
de pe steinberg.net. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi utiliza funcţiile Note Expression pentru a adăuga articulaţii muzicale direct pe notele dvs. MIDI 
în Key Editor. 


LINK-URI CONFERENTE 

Articulaţii la pagina 907 

Crearea și editarea hărților de expresie la pagina 909 
Grupuri la pagina 911 

Notă Expresie la pagina 918 
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Hărţi de expresie 
Articulatii 


Articulatii 


Articulațiile muzicale definesc modul în care anumite note sunt cântate sau interpretate pe un instrument dat. 
Ele pot defini, de asemenea, volumul relativ al notelor sau modificările înălțimii. 


Sunt disponibile următoarele tipuri de articulații: 
e Direcţii 


Direcţiile, cum ar fi pizzicato, sunt valabile pentru toate notele de la poziția lor de inserare până la poziția de 
inserare a direcției următoare. Ele sunt aplicate unui interval continuu de note sau chiar unei piese muzicale 
intreaga. 


e Atribute 


Atributele, cum ar fi accentele sau staccato, sunt valabile pentru note individuale. 


Fereastra de configurare a hărţii expresiei 


7 
Fereastra Configurare hărți expresii vă permite să încărcați, să creați și să configurați hărți de expresie. 
Pentru a deschide fereastra de configurare a hărţii expresiei , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi MIDI > Expression Map Setup. 


* În Inspector pentru o pistă MIDI sau instrument, deschideţi secțiunea Expression Map și faceți clic 
Configurarea hărții expresiei. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți deschide secțiunea Hartă expresie din Inspectorul Editorului de chei, Editorului de tobe sau 
Editorului de partituri. 


Expression Maps Sound Slots Output Mapping 


Maps Remote Name Art. 1 Art. 2 A Ă Status Data 1 
Chris Hein Guitars - VST Expre 


Sustain 1 Sustain 1 


Hammer on Hammer On 


Channe — Min. Pitch 


Îi 1 


Pickup 1 Pickup 1 
Length --- Max Pitch 
Pull Off Pull Off 


E 


Transpose > Min 
Pickup 2 
Velocity --- Max Velocity 
Short 


Effects 
Articulations 


Strum 


Art. Type Description Grouf 


Sustain 1 Attribute Sustain 1 1 


Hammer On Attribute Hammer On 


Slide-Mode Slide-Mode 
Slide-Down Slide-Down 


Remote Settings Slide-Up i 


Flageolet Flageolet Pickup 1 Attribute Pickup 1 


vitches 
v Latch Mode 


Root Note Falls 
A E E E E: = Mute-Pu1 


Muted Muted Pui Off Attribute Pull Off 


Pickup 2 Attribute Pickup 2 


DI DI EI E EI E EI E EI EI EI 


Short Attribute Short 


Următoarele secțiuni sunt disponibile: 


Hărţi de expresie 
Vă permite să încărcați, să salvaţi, să adăugaţi și să eliminaţi hărți de expresii. Hărțile de expresii 
încărcate sau adăugate sunt afișate în lista Hărţi de expresii . 
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Hărţi de expresie 


Fereastra de configurare a hărții expresiei 


Sloturi de sunet 
Afişează sloturile de sunet care corespund hărţii de expresie care este selectată în secțiunea Hărți de 
expresie . 

Maparea ieșirii 


Afişează maparea de ieșire care corespunde slotului de sunet care este selectat în secțiunea Sloturi de sunet. 


Articulatii 
Vă permite să organizaţi articulațiile în grupuri. 


Setări de la distanță 


Vă permite să configuraţi taste de la distanţă pentru declanșarea articulaţiilor printr-un dispozitiv de intrare MIDI. 
Aici, puteţi specifica, de asemenea, dacă doriţi să utilizați comutatoare cu cheie sau mesaje de modificare 


a programului pentru a reda un anumit slot de sunet. 


LINK-URI CONFERENTE 

Hărţi de expresie la pagina 906 
Adăugarea de sloturi de sunet la pagina 909 
Secţiunea Maparea ieșirii la pagina 911 
Articulaţii la pagina 907 


Secțiunea Setări la distanţă la pagina 912 


Hărţi de expresie în fereastra de proiect 


Hărțile de expresie sunt disponibile în fereastra Proiect , din Inspector pentru MIDI și piese de instrument. 


V Expression Map 


Hammer on 


Expression Map Setup 


1 Indică faptul că o hartă de expresii este utilizată pentru pistă. 
2 Afişează ce tastă de la distanță este apăsată. 


3 Marchează slotul care este redat. Acest lucru vă permite să vedeți dacă slotul corect de sunet este utilizat atunci când 


înregistrați articulații cu un dispozitiv extern, cum ar fi o tastatură MIDI. 
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Hărţi de expresie 


Crearea și editarea hărților de expresie 


Crearea și editarea hărților de expresie 


Crearea hărților de expresie 


Puteţi crea hărți de expresie de la zero. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspector pentru o pistă MIDI sau instrument, deschideţi secțiunea Expression Map . 


2. Faceţi clic pe Expression Map Setup. 


Y Expression Map pI 


No Map Y 


Expression Map Setup 


Se deschide Configurarea hărții expresiei . 


3. În secțiunea Hărți de expresie , faceți clic pe Adăugare hartă pentru a crea o hartă nouă. 


Expression Maps Sound Slots 


S [e 


Output Mapping 


Maps Remote Name 
Untitled 


Status Data 1 


Min. Pitch 


Articulations 


Type Description 


Remote Settings 


Key Switches 
v Latch Mode 


c-2 Root Note 


4. Opţional: Faceţi clic pe nume pentru a introduce un nume personalizat pentru harta expresiilor. 


Adăugarea de sloturi de sunet 


Trebuie să creaţi sloturi de sunet pentru fiecare articulaţie pe care doriți să o adăugați. 
CERINȚA PREALĂ 


Fereastra de configurare a hărţii expresiei este deschisă și o hartă a expresiilor este selectată în secțiunea Hărţi expresii . 


PROCEDURĂ 
1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În secţiunea Sloturi de sunet , utilizaţi primul slot de sunet implicit care este adăugat automat 
când se creează o hartă nouă. 
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Hărţi de expresie 
Crearea și editarea hărților de expresie 


* Faceţi clic pe Adăugare slot de sunet pentru a adăuga un nou slot de sunet. 


2. Faceţi clic pe coloana de articulare Art. 1 pentru slotul de sunet și selectați o articulație din 
meniul. 


NOTĂ 


Dacă o anumită articulație nu este disponibilă în meniul pop-up, selectați Adăugare articulație 


personalizată pentru a vă defini propriile articulații. Aceasta adaugă o articulație implicită pe care o puteți defini 
în secțiunea Articulaţii . 


3. Opţional: Faceţi clic pe coloana Nume și introduceţi un nume pentru slotul de sunet. 


Numele sloturilor de sunet sunt afișate în Inspector pentru melodie. 


4. Opţional: Faceţi clic pe coloanele de articulare Art. 2, art. 3, sau art. 4 pentru slotul de sunet și selectați 
o articulare din meniu. 


Acest lucru vă permite să creaţi o articulație complexă, formată din mai multe articulații unice diferite pentru slotul de 
sunet. Pentru fiecare articulație nouă, se adaugă o intrare suplimentară în secțiunea Articulatii . 


5. Faceţi clic pe coloana Telecomandă pentru slotul de sunet și specificaţi cheia de pe dispozitivul dvs. extern care 
declanșează acest slot de sunet. 


6. Opţional: Faceţi clic pe coloana Col pentru a atribui o culoare slotului de sunet. 


Când lucraţi în editorii MIDI, vă puteţi colora evenimentele în funcție de culoarea sloturilor de sunet. 


REZULTAT 


Sloturile de sunet sunt adăugate și articulațiile sunt disponibile. Puteţi crea câte sloturi de sunet aveţi nevoie. 


Dacă Cubase găsește slotul de sunet, nota curentă este fie modificată, de exemplu, redusă în lungime, fie redată mai tare, 
fie informaţiile despre canalul MIDI, schimbarea programului sau comutarea tastei sunt trimise instrumentului conectat 
(instrumentul selectat în rutarea ieșirii) . meniul pop-up pentru piesă), astfel încât să fie redat un sunet diferit. 


Dacă nu se găsește niciun slot de sunet care să se potrivească cu articulațiile utilizate în piesă, se folosește cea mai apropiată 
potrivire. 


LINK-URI CONFERENTE 


Hărţi de expresie în fereastra Proiect la pagina 908 


Secțiunea Setări la distanţă la pagina 912 


Sectiunea Articulatii 
Puteţi edita articulațiile pe care le-aţi adăugat pentru sloturile de sunet în secțiunea Articulaţii din fereastra Configurare 
hărţi expresii . 
Sunt disponibile următoarele setări: 
Artă. 


Faceţi clic pe această coloană pentru a alege dacă doriţi să inserați articulația ca simbol sau șir de text. Dacă 
selectaţi Simbol, se deschide un dialog cu simbolurile disponibile. Dacă selectați Text, puteţi introduce 
direct textul dvs. 


Tip 
Faceţi clic pe această coloană pentru a specifica dacă doriţi să adăugați un atribut sau o direcţie. Dacă 


selectați Atribut, doar notele individuale sunt influențate de simbolul articulației. Dacă selectați Direcţie, 
simbolul articulației este valabil din poziția sa de inserare până la următoarea începere a articulației. 
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Hărţi de expresie 
Crearea și editarea hărților de expresie 


Descriere 


Faceţi clic pe această coloană pentru a introduce un text, cum ar fi numele simbolului sau numele lung al 
unei direcții. 


grup 


Faceţi clic pe această coloană pentru a sorta articulațiile în grupuri și pentru a le prioritiza. 


LINK-URI CONFERENTE 


Grupuri la pagina 911 


Grupuri 


Grupurile vă permit să sortați articulațiile pentru a le prioritiza și combina. 


Grupurile în sine sunt exclusive. Articulațiile care se află în același grup nu pot fi utilizate împreună. Puteţi plasa 
articulaţii care nu pot fi combinate, cum ar fi arco (înclinat) și pizzicato (ciupit) pentru vioară în același grup. 


Grupurile reprezintă importanţa muzicală, grupa 1 având cea mai mare prioritate. Acest lucru este util dacă o hartă de 
expresii nu găsește o potrivire exactă pentru datele dvs. și încearcă să identifice sunetul care se potrivește cu 
majoritatea criteriilor. Dacă se găsesc două sunete care au aceeași articulație în grupa 1, se preferă sunetul care se 
potrivește și cu grupul 2 și așa mai departe. 


Secţiunea de cartografiere a ieșirii 


Secțiunea Output Mapping vă permite să mapati sloturile de sunet la anumite caractere sonore ale unui instrument. 
Sunetele disponibile depind de instrumentul care este selectat pentru MIDI sau pista de instrument. 


NOTĂ 


Unele instrumente virtuale necesită mai multe comutatoare cu cheie sau combinaţii de comutatoare cu cheie și 
controlere pentru a selecta o anumită articulaţie. În acest caz, faceți clic pe Adăugare slot pentru a adăuga mai multe 
evenimente de ieșire la un singur slot de sunet. 


Output Mapping 


Status Data 1 


Max. Pitch 
Min. Vel 


Max Velocity 


Puteţi face următoarele setări pentru sloturi: 
stare 


Vă permite să specificaţi o notă, modificarea programului sau mesajul controlerului pentru slotul 
de sunet selectat. 


Date 1/Date 2 


Vă permite să specificaţi comutatoare cu taste pentru slotul de sunet selectat. Acest lucru vă permite să 


comutați între o vioară cu arc și o vioară pizzicato sau să comutaţi la un alt program care conţine o 
articulaţie diferită. 
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Hărţi de expresie 


Crearea și editarea hărților de expresie 


De asemenea, puteţi crea expresii prin editarea datelor MIDI primite: 


Canal 


Vă permite să specificaţi canalul MIDI pentru slotul de sunet selectat. Acest lucru vă permite să comutaţi la 
un alt program. 


Lungime 


Vă permite să specificaţi lungimea notei pentru slotul de sunet selectat. În acest fel, puteţi crea sunete 
staccato sau tenuto. 


Transpune 


Vă permite să specificaţi o valoare de transpunere pentru slotul de sunet selectat. În acest fel, puteți selecta 
diferite articulaţii în unele biblioteci de mostre, în care diferite articulaţii sunt situate pe octave diferite. 


Viteză 


Vă permite să specificaţi viteza pentru slotul de sunet selectat. În acest fel, puteţi crea 
accente. 


Min. Pas/Max. Pas 
Vă permite să specificaţi o înălțime minimă și maximă pentru slotul de sunet selectat. 


Min. Viteza/Max. Viteză 


Vă permite să specificaţi o viteză minimă și maximă pentru slotul de sunet selectat, pentru a vă asigura că 
este utilizat eșantionul mapat la un anumit interval. În acest fel, puteți utiliza instrumente care au intervale 
diferite de viteză pe aceeași cheie. 


Secțiunea Setări la distanță 


Setările de la distanţă vă permit să specificaţi comutatoare cu cheie sau mesaje de modificare a programului pentru a declanșa 
anumite intervale de sunet. 


NOTĂ 


Dacă nu intenţionaţi să înregistraţi sau să declanșaţi articulaţii prin intermediul unui dispozitiv de intrare MIDI, nu este necesar să 


specificaţi tastele de la distanţă. 


Cheile de la distanţă active sunt indicate în Inspector pentru pistă. 


v Latch Mode 


Root Note 


Meniul pop-up Comutatoare cu cheie/Mesaje de schimbare a programului 


Vă permite să selectați dacă doriți să utilizați comutatoare cu cheie sau mesaje de modificare a programului pentru a 
schimba sloturile de sunet. 


NOTĂ 


Dacă utilizați comutatoare cu cheie, aceste taste sunt folosite pentru a introduce articulații în loc de note. 


Modul de blocare 


Dacă aceasta este activată, tasta pe care o apăsați pe dispozitivul de intrare MIDI este valabilă până când 
apăsați următoarea tastă. Dacă aceasta este dezactivată, cheia este valabilă atâta timp cât o ţineţi apăsată. 
Când îl eliberaţi, este redat primul slot de sunet. 
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Hărţi de expresie 
Crearea și editarea hărților de expresie 


IMPORTANT 


Modul Latch poate fi activat/dezactivat numai la nivel global, nu pentru hărțile cu o singură expresie. 


Notă rădăcină 
Vă permite să specificaţi prima cheie de pe dispozitivul extern pe care doriți să o utilizaţi ca cheie de la 
distanță. Acest lucru vă permite să ajustați automat alocaţiile existente ale tastelor de la distanţă pentru a se 
potrivi nevoilor dvs., de exemplu, atunci când utilizaţi o tastatură MIDI cu o gamă de taste foarte largă sau 


foarte îngustă. 


Setaţi cheile de la distanță 


Vă permite să atribuiți automat o serie de taste de pe dispozitivul dvs. extern sloturilor de sunet din harta expresiei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Hărţi de expresie în fereastra Proiect la pagina 908 
Dialog Setaţi tastele de la distanţă la pagina 913 


Dialog Setaţi cheile de la distanță 


Caseta de dialog Setaţi taste de la distanţă vă permite să atribuiți o serie de taste de pe dispozitivul dvs. extern sloturilor de 
sunet din harta expresiei. 


* Pentru a deschide dialogul Set Remote Keys , faceţi clic pe butonul Set Remote Keys din dialogul Expression Map Setup . 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Tasta Start 


Vă permite să specificaţi prima tastă de pe dispozitivul de intrare MIDI pe care doriţi să declanșați un slot de 
sunet. 


Maparea cheilor 


Vă permite să specificaţi cu ce taste de pe dispozitiv doriți să declanșați sloturile de sunet. 


Extragerea hărților de expresie din instrumentele VST 


Puteţi extrage informaţii de cartografiere din instrumentele VST 3 și le puteţi converti într-o nouă hartă de 
expresie. În acest fel, puteţi configura hărţi de expresie pentru instrumentele cu care lucraţi adesea. 


PROCEDURĂ 


1. Încărcaţi instrumentul VST pe care doriţi să-l utilizaţi și atribuiţi-l unei piese MIDI sau instrument. 


2. Încărcaţi o presetare a instrumentului care conține comutatoare cu cheie. 


Cu Cubase sunt incluse mai multe presetări de piste care sunt preconfigurate pentru a fi utilizate cu hărți de 
expresie. Acestea conţin sunete care folosesc comutatoare cu cheie și au articulaţii diferite. Aceste presetări au 
sufixul VX. 


3. În Inspector pentru piesa MIDI sau instrument, deschideţi secțiunea Expression Map . 


4. Face i clic pe Expression Map Setup. 
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Hărţi de expresie 


Crearea și editarea hărților de expresie 


Se deschide Configurarea hărții expresiei . 


Expression Maps Sound Slots Output Mapping 


II A 


Maps Remote Name Art. 1 Art. 2 


Articulations 


Type Description 


CP e e 
(ar A A aa) 


Remote Settings 


Switches 
v Latch Mode 


Root Note 


5. Efectuați modificările, introduceți un nume pentru hartă și faceți clic pe Salvare. 


REZULTAT 


Harta expresiilor este salvată și o puteți selecta în secțiunea Harta expresiei din Editorul de chei, Editorul de tobe sau 


Inspectorul Editorului de partituri. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea hărților de expresie la pagina 909 


Track Presets la pagina 192 


Salvarea hărților de expresie 


Dacă aţi creat și configurat harta expresiilor, trebuie să o salvați. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Configurare Hărţi de expresie , selectaţi harta expresiilor din Hărţi de expresie 
secțiune. 


2. Faceţi clic pe Salvare. 


3. În dialogul fișierului, specificaţi un nume de fișier și o locație pentru harta expresiei și faceți clic pe Salvare. 


REZULTAT 


Harta expresiei este salvată. 


Se încarcă hărţi de expresie 


PROCEDURĂ 


1. În Inspector pentru o pistă MIDI sau instrument, deschideţi secțiunea Expression Map . 


2. Faceţi clic pe Expression Map Setup. 


Se deschide Configurarea hărții expresiei . 


3. În secțiunea Hărţi de expresie din stânga, faceți clic pe Încărcare. 
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Hărţi de expresie 
Inserarea articulatiilor 


4. În caseta de dialog pentru fișiere, găsiţi și selectaţi harta expresiilor pe care doriţi să o încărcaţi și faceţi clic pe Deschidere. 


Harta expresiilor este acum disponibilă în secțiunea Hărţi expresii . 


5. Repetaţi pașii pentru toate hărţile pe care doriţi să le faceţi disponibile și închideţi caseta de dialog. 


REZULTAT 


Toate hărţile încărcate sunt disponibile în meniul pop-up Expression Map din Inspectorul Key Editor, Drum Editor sau Score 
Editor. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea și editarea hărților de expresie la pagina 909 


Inserarea articulatiilor 


Inserarea articulaţiilor pe benzile controlerului 


Puteţi insera simboluri de articulaţie pe banda de control a Editorului de chei, Editorului de tobe și Editorului local. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi partea MIDI. 
2. Deschideţi Key Editor, Drum Editor sau In-Place Editor. 


3. În afișajul controlerului, deschideţi meniul pop-up Controller Selection and Functions și 
selectați Articulaţii/Dinamica. 


Toate articulațiile care sunt specificate pentru harta expresiilor selectate sunt afișate pe diferite rânduri de pe 
banda de control. Diferitele grupuri sunt separate prin linii, iar articulațiile care aparțin aceluiași grup sunt afișate 


în aceeași culoare. 


4. Selectaţi instrumentul Draw și, în afișajul controlerului, faceţi clic pe poziția exactă a primei note la care doriți să aplicaţi 
această articulaţie. 


Începuturile notelor sunt afișate ca linii verticale pe afișajul controlerului. 


REZULTAT 


Atributul din banda de control este acum conectat automat la nota corespunzătoare. 
NOTĂ 


Dacă ștergeţi un atribut selectându-l și apăsând Delete sau Backspace , nota este ștearsă și ea. Dacă nu este ceea ce doriţi, 
deselectați articulația în câmpul Articulaţii de pe linia de informații. 


IMPORTANT 


Când introduceţi simboluri de articulație, asiguraţi-vă că acestea nu intră în conflict cu alte articulații. 


LINK-URI CONFERENTE 


Inserarea articulaţiilor prin linia de informații la pagina 916 
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Hărţi de expresie 


Inserarea articulatiilor 


Inserarea articulaţiilor în Editorul de partituri 


Puteţi insera simboluri de articulaţie în Editorul de partituri. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi partea MIDI. 

2. Selectaţi Scoruri > Deschideţi Editorul de scoruri. 

3. În fila Simboluri din Inspector, deschideţi secțiunea Hartă expresie . 

4. Activaţi simbolul articulației și faceţi clic în poziția dorită în afișajul notei. 


IMPORTANT 


Când introduceţi simboluri de articulaţie, asiguraţi-vă că acestea nu intră în conflict cu alte articulații. 


REZULTAT 


Simbolurile de articulaţie inserate în afișajul notei sunt afișate într-o culoare diferită, astfel încât să le puteţi distinge de 


alte simboluri de partitură. 
NOTĂ 


Puteţi vizualiza și modifica culorile în caseta de dialog Preferinţe (pagina Scoruri - Culori pentru semnificaţii 


suplimentare ). 


Pentru a șterge un simbol de articulaţie, selectaţi-l și apăsaţi Delete sau Backspace . 


Inserarea articulaţiilor prin linia de informații 


Puteţi insera simboluri de articulaţie prin linia de informații a Editorului de chei, Editorului de tobe și Editorului de partituri. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi o notă MIDI în afișajul evenimentului din Editorul de chei, Editorul de tobe sau Editorul de partituri. 


2. Pe linia de informaţii, faceţi clic pe Articulaţii pentru a deschide un meniu pop-up cu toate atributele notei care sunt 
disponibil în harta expresiilor și selectaţi atributul dorit. 


REZULTAT 


Numele atributului activ este acum afișat în câmpul Articulaţii . 
NOTĂ 


Dacă doriți să ștergeţi atributul, deselectați articulația în câmpul Articulaţii din linia de informații. 


IMPORTANT 


Când introduceţi simboluri de articulaţie, asiguraţi-vă că acestea nu intră în conflict cu alte articulații. 


LINK-URI CONFERENTE 


Grupuri la pagina 911 
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Hărţi de expresie 
Inserarea articulatiilor 


Inserarea articulaţiilor în Editorul de liste 


Puteţi insera simboluri de articulație prin coloana de comentarii a Editorului de liste. Acest lucru funcționează numai dacă 
partea MIDI conţine deja unele simboluri de articulare. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi o notă MIDI în afișajul de evenimente din Editorul de liste. 


2. Faceţi clic pe coloana Comentariu pentru a deschide un meniu pop-up cu toate atributele notei care sunt disponibile 
în harta expresiilor și selectați atributul dorit. 


REZULTAT 


Numele atributului activ este acum afișat în coloana Comentariu . 
NOTĂ 


Dacă doriţi să ștergeţi atributul, deselectaţi articulația din coloana Comentariu . 


IMPORTANT 


Când introduceţi simboluri de articulație, asiguraţi-vă că acestea nu intră în conflict cu alte articulații. 
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Expresia notă 


Expresia notei vă permite să editaţi notele MIDI și expresiile lor ca o singură unitate. 


Exprimarea notei vă permite să asociaţi evenimentele de expresie cu notele MIDI, astfel încât acestea să fie 
tratate ca o unitate. Când cuantificaţi, mutaţi, copiaţi, duplicați sau ștergeţi note MIDI, urmează toate 


informaţiile asociate controlerului acestora. Acest lucru permite o editare intuitivă și precisă a datelor legate 
de notă. 


Prin evenimente de expresie înțelegem următoarele evenimente: schimbarea controlului MIDI, MIDI Pitchbend, 
MIDI Aftertouch, MIDI Poly Pressure și VST Note Expression. 


Curbele evenimentelor de expresie sunt afișate ca o suprapunere a notelor MIDI corespunzătoare în afișajul 
evenimentului. Toate evenimentele de expresie pentru o notă MIDI sunt afișate simultan. 


Y Note Expression = 


In Expression 
Volume 
Pan 


Tuning 


nput Assignm. Y 


MIDI Leam 


Global 


g Record MID p 


Overdub Note Exp. 
Velocity 


Pentru a putea reda și înregistra evenimente de expresie pentru note MIDI, trebuie să utilizați un dispozitiv de 
control de intrare care acceptă exprimarea notei, cum ar fi tastaturi compatibile cu MPE sau chitare MIDI. Dacă nu 
aveţi un astfel de controler de intrare, puteţi aloca mesaje MIDI expresiilor. 


Pentru a putea auzi performanţe polifonice care utilizează corect evenimentele de expresie, trebuie să utilizați un 
dispozitiv controler de ieșire care acceptă exprimarea notei, cum ar fi instrumentele compatibile cu MPE sau 
instrumentele VST compatibile cu expresia notei VST. Dacă nu aveţi un astfel de dispozitiv, trebuie să configuraţi 
instrumentul MIDI pentru a reda același sunet pe toate canalele MIDI. 
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Expresia notă 
Expresii de note VST 


Google 


LINK-URI CONFERENTE 

Expresii de note VST la pagina 919 

Controlere MIDI la pagina 920 

Dispozitive de intrare MIDI care acceptă MPE la pagina 920 


Expresii de note VST 


Expresiile notelor VST sunt specifice notelor. Sunt potrivite pentru contexte polifonice, deoarece vă permit să editați 
expresia fiecărei note individuale într-un acord. 


Expresiile notei VST sunt furnizate de instrumentele VST. Pentru a putea lucra cu expresii de note VST, aveţi 
nevoie de un instrument VST care le acceptă, cum ar fi HALion Sonic SE. 


Ce expresii de note VST sunt disponibile depind de instrument. 
Expresiile note VST permit un interval de valori care depășește intervalul MIDI de la 0 la 127. 
Puteţi folosi toate canalele MIDI pentru a separa sunete diferite. 


NOTĂ 


Pentru a utiliza expresii de note VST pentru a controla note individuale, trebuie să setaţi canalul MIDI al piesei la o 
valoare între 1 și 16. 


LINK-URI CONFERENTE 


Instrumente VST compatibile cu VST 3 la pagina 919 


Instrumente VST compatibile cu VST 3 


Instrumentele VST compatibile cu VST 3 care acceptă expresia notelor VST pot fi utilizate cu exprimarea notei în 
Cubase. 


Cubase vine cu un număr de instrumente VST compatibile cu VST 3, cum ar fi HALion Sonic SE, Retrologue sau 
Padshop, care includ mai multe presetări. 


În funcţie de presetare, Cubase acceptă expresii specifice de note VST, cum ar fi Tuning, Volume și Pan. 


NOTĂ 


Retrologue și Padshop vin cu câteva sunete special create pentru a fi utilizate cu MPE. Pentru utilizarea cu exprimarea 
notei, puteți utiliza și sunetele presetate în HALion Sonic SE. 


Pentru informații detaliate despre Retrologue și Padshop și despre parametrii acestora, consultați documentul separat 
Referinţă pentru plug-in. 


Pentru informații detaliate despre HALion Sonic SE și parametrii săi, consultați documentul separat HALion Sonic SE. 


LINK-URI CONFERENTE 


Încărcarea presetărilor instrumentului MPE la pagina 924 
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Expresia notă 
Controlere MIDI 


Controlere MIDI 


Controlerele MIDI sunt specifice canalului, cu excepția mesajelor de poli presiune. Ele afectează întreaga voce, indiferent 
dacă sunt inserate pentru o parte sau o notă. 


Faptul că controlerele MIDI sunt specifice canalului limitează potenţialul de exprimare a notei la performanţe 
monofonice (solo). Dacă editaţi datele de articulare pe o notă, aceasta afectează toate celelalte note ale aceleiași voci, 
adică orice altă notă care se redă pe același canal în același timp. 


Cu toate acestea, odată cu introducerea standardului MPE, puteţi aloca fiecare notă unui canal MIDI diferit și, prin 
urmare, puteţi controla notele individual. Standardul recomandă utilizarea exclusivă a mesajelor canalului MIDI 
pitchbend, aftertouch și CC74 pentru a controla note individuale. În acest scenariu, canalul MIDI 1 controlează toate 
notele, în timp ce celelalte 15 canale MIDI pot controla notele individuale. 


NOTĂ 


Pentru a utiliza controlerele MIDI pentru a controla note individuale, trebuie să setați canalul MIDI al piesei la Oricare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dispozitive de intrare MIDI care acceptă MPE la pagina 920 
Afișajul controlerului la pagina 812 
Înregistrarea mesajelor de modificare a controlului MIDI ca date de expresie a notei la pagina 940 


Conversia mesajelor de modificare a controlului MIDI în date de expresie a notei la pagina 941 


Dispozitive de intrare MIDI care acceptă MPE 


MPE înseamnă MIDI Polyphonic Expression. Unele dispozitive MIDI acceptă MPE. Acestea sunt controlere MIDI 
multidimensionale care vă permit să variaţi înălțimea și timbrul notelor individuale în timp ce cântaţi polifonic. 


În MPE, fiecărei note i se atribuie propriul canal MIDI. Acest lucru vă permite să aplicaţi mesaje de expresie 
notelor individuale. 


Pentru a putea lucra cu funcţiile MPE din Cubase, adică reda și înregistra expresii polifonic, aveţi nevoie de un 
dispozitiv de intrare MPE adecvat. Unele dispozitive de intrare MPE sunt detectate și configurate automat. 


Notă Pagina Dispozitiv de introducere a expresiei 


Pagina Dispozitiv de introducere a expresiei notei arată setările pentru dispozitivul de intrare conectat. 


* Pentru a deschide pagina pentru dispozitivul de introducere a expresiei notei, selectați Studio > Studio Setup și selectați- 
o din lista Dispozitive . Dacă dispozitivul dvs. nu este listat, faceţi clic pe Adăugare și selectați Dispozitiv de introducere 
a expresiei notei. 


NOTĂ 
Cubase recunoaște automat unele dispozitive de introducere a expresiei notei acceptate și oferă anumite pagini cu 
setări prestabilite în dialogul Studio Setup . Dacă dispozitivul dvs. este setat la setările originale din fabrică, nu trebuie să 


modificaţi nimic în acest dialog. În unele cazuri, poate fi necesar să setați dispozitivul în modul corespunzător. Acest 
mod este adesea denumit modul MPE. 
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Expresia notă 
Controlere MIDI 


Devices Note Expression Input Device 
+ Add MIDI input Not Connected Y 


+ Audio System Pressure 


Yamaha Steinberg USB ASIO Îl MIDI Message Aftertouch Y 


VST Note Expression Assignment 


2 hord Pads 
Note Expression Numb. 


Volume 


Horizontal/X 


MF) Track Quick Controls |] MIDI Message Pitchbend Send Initial Value 


(F) VST Quick Controts 
VST Note Expression Assignment 
(F) Yamaha 01V96 V2/VCM/i 


Use for Tuning Pitch Range 
Q Record Time Max 


Q Time Display 


Li Video Player 


Vertical/Y 
EA VST System Link 


Î MIDI Message CC 74 (Brightness ) Send Initial Value 


VST Note Expression Assignment 


Note Expression Numb. Number 


Note Expression Numb. Number 


MIDI Channels 
Multi-Channel input Mode MPE Mode v 


Used Channels 15 v 


12 13 14 15 16 


Cubase vă permite să captați polifonic trei dimensiuni ale mișcărilor de intrare. Pagina Dispozitiv de intrare a 
expresiei notei oferă secțiunile Presiune, Orizontală/X și Verticală/Y care vă permit să vizualizaţi și, dacă este 
necesar, să editați ce mesaje MIDI sunt utilizate pentru aceste trei dimensiuni de control. 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Intrare MIDI 


Vă permite să selectați portul de intrare MIDI la care este conectat dispozitivul dvs. de intrare. 
Următoarele opțiuni sunt disponibile în secțiunea Presiune : 


Mesaj MIDI 


Vă permite să atribuiţi un mesaj MIDI mișcării de introducere a presiunii de pe dispozitivul de 
introducere a expresiei notei. Alocarea implicită este Aftertouch. 


Atribuirea expresiei notei VST 


Afișează alocarea mișcărilor de intrare MPE la expresiile note VST. 


Următoarele opţiuni sunt disponibile în secțiunea Orizontal/X : 
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Expresia notă 
Controlere MIDI 


Mesaj MIDI 


Vă permite să atribuiți un mesaj MIDI mișcării de intrare orizontală/X de pe dispozitivul de introducere a 
expresiei notei. Alocarea implicită este Pitchbend. 


Trimiteţi valoarea inițială 
Vă permite să transmiteţi poziția de pornire a mișcării de intrare către Cubase. 
* Oprit 


Transmite poziţia absolută. Aceasta corespunde următoarelor valori inițiale: Absolut: On (Sensel 
Morph), Relativ: Off (LinnStrument). 


* Centru (64) 


Transmite mai întâi valoarea centrală. Mișcările de intrare fac ca valoarea să crească sau să scadă. 


Aceasta corespunde următoarelor valori inițiale: Absolut: Off (Sensel Morph), Relativ: On 
(LinnStrument). 


Utilizaţi pentru Tuning 


Activaţi acest lucru pentru dispozitivele de introducere a expresiei notei fără fret care vă permit 


să glisaţi fără probleme de la orice înălțime la orice altă înălțime fără a întrerupe sunetul. 


NOTĂ 


Dacă activaţi Utilizare pentru acordare, atribuirea expresiei notei VST este setată automat la Tuning. 


Dezactivaţi această opțiune pentru dispozitivele care nu acceptă glisarea, dar care creează note noi pentru 
fiecare tastă. 


Gama de pas 


Vă permite să specificaţi intervalul de înălțime al dispozitivului dvs. de intrare. Dacă glisaţi de la o înălțime la 
alta, eliberaţi tasta și apăsaţi-o din nou în aceeași poziție și în aceeași înălțime, intervalul de înclinare este 
setat corect. 


Apăsând de mai multe ori o anumită notă, se redă întotdeauna aceeași înălțime. 
Atribuirea expresiei notei VST 

Afișează alocarea mișcărilor de intrare MPE la expresiile note VST. 
Următoarele opțiuni sunt disponibile în secțiunea Vertical/Y : 


Mesaj MIDI 


Vă permite să atribuiți un mesaj MIDI mișcării de intrare Vertical/Y de pe dispozitivul de introducere a 
expresiei notei. Alocarea implicită este CC74 (Luminozitate). 


Trimiteţi valoarea inițială 
Vă permite să transmiteţi poziția de pornire a mișcării de intrare către Cubase. 
* Oprit 


Transmite poziția absolută. Aceasta corespunde următoarelor valori inițiale: Absolut (Seaboard 
Block), Absolute: On (Sensel Morph), Relative: Off (LinnStrument). 


* Min (0) 


Transmite mai întâi valoarea minimă. Mișcările de intrare determină creșterea valorii. 
Aceasta corespunde următoarelor valori iniţiale: Unipolar relativ (Blocul litoral). 
* Centru (64) 
Transmite mai întâi valoarea centrală. Mișcările de intrare fac ca valoarea să crească sau să scadă. 


Aceasta corespunde următoarelor valori inițiale: Bipolară relativă (Blocarea litoralului), 
Absolut: Off (Sensel Morph), Relativ: Activat (LinnStrument). 


* Max (127) 


Transmite mai întâi valoarea maximă. Mișcările de intrare fac ca valoarea să scadă. 
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Expresia notă 
Controlere MIDI 


Atribuirea expresiei notei VST 


Afișează alocarea mișcărilor de intrare MPE la expresiile note VST. 

Următoarele opțiuni sunt disponibile în secțiunea Canale MIDI: 

Modul de intrare cu mai multe canale 
Vă permite să alegeţi un mod de intrare cu mai multe canale. Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
* Modul MPE 


Activează modul MPE și setează canalul 1 ca canal de bază. 


* Rotaţia canalului 


Activează rotația canalelor și atribuie canale MIDI individuale notelor MIDI primite și mesajelor 
controlerului acestora. Acest lucru permite o polifonie cu 16 voci. Pentru ca acest lucru să 
funcţioneze, controlerul dvs. de intrare trebuie să accepte rotația canalului. 


Canale folosite 
Vă permite să configuraţi câte canale doriţi să utilizaţi pentru note. 
Primul Canal 


Disponibil numai în modul Rotaţie canale . Acest lucru vă permite să setați primul canal pentru rotația 
canalului. 


Afișaj de activitate MIDI 


Vă permite să monitorizaţi mesajele MIDI primite. 


LINK-URI CONFERENTE 


Atribuţii de expresie a notelor VST la pagina 923 


Atribuţii de expresie a notelor VST 


Secțiunea VST Note Expression Assignments arată alocarea mișcărilor de intrare ale dispozitivului dvs. de 
introducere a expresiei notei către expresiile note VST. 


Atribuţiile sunt predefinite pentru toate dispozitivele de introducere a expresiei notei acceptate care au o 
anumită pagină în dialogul Studio Setup . Puteţi modifica aceste sarcini manual. 


NOTĂ 


Atribuirea este reînnoită atunci când comutați fie instrumentul, fie una dintre presetările acestuia. 


* Pentru a deschide pagina pentru dispozitivul de introducere a expresiei notei, selectaţi Studio > Studio Setup și 


selectaţi-l în lista Dispozitive . Dacă dispozitivul dvs. nu este listat, faceți clic pe Adăugare și selectați Dispozitiv de introducere 


a expresiei notei. 


Note Expression Numb. Y Number 


Expression Name Contains 


A 


Note Expression Number 


RE 


As Recommended by Instrument 
Volume 

MIDI Messagg Pan 

Tuning 

MIDI Poly Pressure 


None 


Următoarele opțiuni sunt disponibile ca atribuţii preferate și alternative : 


Numele expresiei Conține 


Vă permite să atribuiți toate expresiile de notă unei mișcări de intrare al cărei nume conține textul pe 
care îl specificaţi în câmpul din dreapta. 
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Expresia notă 


Notă Secţiunea Inspector de expresii 


Notă Numărul expresiei 


Vă permite să atribuiți toate expresiile de notă unei mișcări de intrare al cărei număr corespunde cu 
cel pe care îl specificaţi în câmpul din dreapta. 


După cum este recomandat de Instrument 


Atribuie automat toate expresiile note mișcărilor de intrare conform recomandărilor instrumentului, 
dacă sunt disponibile. 


Volum 

Atribuie expresia notei Volum unei mișcări de intrare. 
Tigaie 

Atribuie expresia notei Pan unei mișcări de intrare. 


Tuning 

Atribuie expresia notei Tuning unei mișcări de intrare. 
MIDI PolyPressure 

Atribuie expresia notei MIDI PolyPressure unei mișcări de intrare. 
Nici unul 


Nu atribuie nicio expresie de notă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Notă Pagina Dispozitiv de intrare expresie la pagina 920 


Se încarcă presetările instrumentului MPE 
Puteţi încărca sunete MPE presetate pentru Retrologue și Padshop. 


PROCEDURĂ 
1. În suportul media din zona dreaptă, faceți clic pe tigla Instrumente VST . 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Faceţi clic pe ţiglă Padshop și faceţi clic pe MPE Padshop. * 
Faceţi clic pe ţiglă Retrolog și faceți clic pe MPE Retrologue. 
Sunt afișate presetările instrumentului MPE. 
3. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Trageţi un instrument presetat în lista de melodii pentru a crea o nouă pistă de instrument cu 
instrumentul încărcat presetat. 


e Trageţi o presetare de instrument pe afișajul evenimentului pentru a crea o nouă pistă de instrument cu presetarea 
instrumentului încărcat. 


* Trageţi o presetare de instrument pe o pistă de instrument pentru a aplica presetarea piesei. 


REZULTAT 


Instrumentul este încărcat și presetarea MPE este aplicată pistei instrumentului. 


Notă Secţiunea Inspector de expresii 


Secțiunea Note Expression Inspector prezintă majoritatea funcţiilor de care aveţi nevoie pentru a lucra cu expresia 
notei. 


* Pentru a deschide secţiunea Note Expression , selectaţi o pistă MIDI sau instrument și faceţi clic pe Note 
Expresie în Inspector. 
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Expresia notă 
Notă Secţiunea Inspector de expresii 


Y Note Expression 


In Expression 


fecc: 


DOD0aaE 


V Parameter Details 


1 (Modulation) 


MIDI Learn 


Global 


[C] Record MIDI as Note Exp 


Overdub Note Exp 


Următoarele secțiuni sunt disponibile: 


1 Antet secțiune/Buton de ocolire 
Afişează numele secțiunii. Butonul de ocolire vă permite să ocoliți toate datele de expresie a notei pentru 
piesă. 

2 Secţiunea de expresie 


Listează expresiile de note VST disponibile, controlerele MIDI, pitchbend, aftertouch și 
polipresiunea. 


3 Secţiunea Detalii parametri 


Vă permite să faceţi setări pentru expresia care este selectată în secțiunea expresii. 


4 Secţiunea globală 


Vă permite să faceţi setări globale. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea Expresie la pagina 925 
Secțiunea Detalii parametri la pagina 926 
Secțiunea globală la pagina 927 


Secţiunea de expresie 


Secțiunea de expresii arată expresii de note VST și controlere MIDI. Ce expresii de note VST sunt 
disponibile depind de instrumentul utilizat. Ce mesaje de modificare a controlului MIDI sunt disponibile 
depind de setările din dialogul MIDI Controller Setup . 


Secțiunea de expresie este disponibilă în secțiunea de expresie a notei din Inspector. 
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Expresia notă 
Notă Secțiunea Inspector de expresii 


* Pentru a deschide secțiunea Note Expression , selectaţi o pistă MIDI sau instrument și faceţi clic pe Note 
Expresie în Inspector. 


V Note Expression LN T 


In Expression 


Volume 


Pan 


Tuning 


Cutoff 


Resonance 


Următoarele secțiuni și funcții sunt disponibile: 
1 Vizibilitate 

Afișează/Ascunde expresia în editorul de evenimente pentru expresia notei și în afișajul evenimentului. 
2 in 


Afișează abrevierea mesajului de modificare a controlului MIDI sau mișcarea de intrare care este mapată la 
expresia pentru înregistrare. 


3 expresii de note VST 


Listează expresiile de notă VST disponibile. 
4 controlere MIDI 


Listează controlerele MIDI disponibile. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog de configurare a controlerului MIDI la pagina 819 


Secţiunea Detalii parametri 


În această secțiune, puteţi face setări pentru expresia care este selectată în secțiunea expresie, de 
exemplu, configuraţi atribuirea de intrare. 


Detaliile parametrilor sunt disponibile în secțiunea Expresie note din Inspector. 


* Pentru a deschide secțiunea Note Expression , selectaţi o pistă MIDI sau instrument și faceţi clic pe Note 
Expresie în Inspector. 


V Parameter Details 
CC 1 (Modulation) 


Parameter Color Y 


Input Aftertouch Y 


MIDI Learn 


Parametrul Culoare 


Vă permite să specificaţi o culoare pentru expresia selectată. 
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Expresia notă 
Notă Secţiunea Inspector de expresii 


Intrare 


Vă permite să specificaţi atribuirea intrării pentru expresia selectată. 
MIDI Learn 


Faceţi clic pe acest buton și mutaţi faderul sau butonul de pe controlerul MIDI extern pentru a-i atribui 
expresia selectată. 


Max. Valoare/Min. Valoare 


Vă permite să specificaţi un interval de valori care este utilizat pentru expresia selectată. 


Secţiunea globală 


Setările din secțiunea Global se aplică tuturor expresiilor din secțiunea expresii. 
Secțiunea Globală este disponibilă în secțiunea Expresie note din Inspector. 


* Pentru a deschide secțiunea Note Expression , selectaţi o pistă MIDI sau instrument și faceţi clic pe Note 
Expresie în Inspector. 


Global 


[C] Record MIDI as Note Exp. 


Overdub Note Exp. 


Înregistraţi MIDI ca Note Exp. 


Activaţi aceasta pentru a înregistra evenimentele controlerului MIDI ca date de expresie a notei. 


Overdub Note Exp. 

Activaţi această opţiune pentru a supraînregistra datele existente ale expresiei notei. 
Latch Buffer 

Vă permite să activaţi/dezactivaţi tamponul de blocare care este utilizat pentru înregistrarea prin supraînregistrare. 
Afișaţi funcţii suplimentare 

Afișează funcţii suplimentare. 


* Afişează numai expresiile utilizate 


Afişează numai expresiile din listă pentru care există date. Acestea sunt marcate cu un asterisc (*) 
în fața numelui expresiei. 


* Faceţi vizibile toate expresiile Afişează 
toate expresiile disponibile în afișarea evenimentului. 
* Faceţi vizibilă numai expresia editată Afişează 
numai expresia selectată în afișarea evenimentului. 
* Load Input Assignment Vă 
permite să încărcaţi presetări de 
cartografiere. * Save Input 
Assignment Vă permite să salvaţi presetări de cartografiere. 
* Configurare controler MIDI 


Deschide un dialog care vă permite să adăugaţi la listă mesaje de modificare a controlului MIDI. 
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Expresia notă 


Notă Instrumente de expresie 


LINK-URI CONFERENTE 


Maparea controlerului la pagina 928 


Notă Instrumente de expresie 


Instrumentele de exprimare a notei sunt disponibile în bara de instrumente Editor de chei . 


Afișaţi datele expresiei notei 


Acest buton este disponibil în secțiunea Show Note Expression Data din bara de instrumente Key Editor . 
Vă oferă un feedback vizual al acțiunilor dvs. Utilizaţi glisorul din dreapta pentru a ajusta dimensiunea 
de afișare a datelor expresiei notei în afișarea evenimentului. 


Notă Intrare MIDI expresie 


k 


Acest buton este disponibil în sectiunea Step/MIDI Input din bara de instrumente Key Editor . Vă permite 
să înregistrați date despre expresia notei prin intrarea MIDI. 


Feedback acustic 


Acest buton este disponibil în sectiunea Feedback acustic din bara de instrumente Key Editor . Vă oferă un 
feedback acustic al evenimentelor controlerului care sunt prezente la poziția mouse-ului în timp ce 
introduceţi sau modificaţi datele expresiei notei. 


Maparea controlerului 


Înainte de a putea înregistra evenimente de expresie a notei VST cu tastaturi externe, trebuie să mapaţi sau să 
atribuiți mesaje specifice controlerului MIDI, sau pitchbend și aftertouch sau introduceţi mișcări expresiilor. 


Puteţi mapa controlerele prin Inspector, prin MIDI Learn sau folosind o presetare de mapare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Maparea controlerelor prin Inspector la pagina 928 
Maparea controlerelor prin MIDI Learn la pagina 929 


Utilizarea presetărilor de cartografiere la pagina 929 


Maparea controlerelor prin intermediul Inspectorului 


Puteţi folosi Inspector pentru a mapa butoanele și faderele instrumentului dvs. MIDI la expresii. 


PROCEDURĂ 


1. În secţiunea de expresie, selectaţi expresia pe care doriți să o mapaţi la un controler MIDI. 


2. Deschideţi meniul pop-up Intrare și selectați controlerul pe care doriţi să îl mapați cu cel selectat 
expresie notată. 


928 


Machine Translated by Google 


Expresia notă 


Maparea controlerului 


No Input Assignment 


{v Aftertouch 


Pitchbend 


Poly Pressure 


CC 1 (Modulation) 


CC 4 (Foot) 

CC 7 (Main Volume) 
CC 8 (Balance) 

CC 10 (Pan) 

CC 11 (Expression) 
CC 64 (Sustain) 


MIDI Controller Setup... 


3. Opţional: Dacă controlerul pe care îl căutaţi nu este pe listă, selectați MIDI Controller Setup și activaţi-l în caseta de 
dialog. 


REZULTAT 


Acum puteți înregistra datele despre expresia notei folosind mesajele controlerului pe care tocmai le-aţi atribuit. 


În coloana In din secțiunea de expresie, numărul mesajului controlerului MIDI alocat sau PB pentru pitchbend sau AT 
pentru aftertouch este afișat dacă maparea este activă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunea globală la pagina 927 
Secţiunea Expresie la pagina 925 


Maparea controlerelor prin MIDI Learn 


Funcţia de învățare MIDI vă permite să atribuiți controlerelor butoanele și faderele dispozitivului dvs. MIDI. 


PROCEDURĂ 


1. În secţiunea expresie, selectaţi expresia căreia doriţi să îi atribuiți un MIDI 
controlor. 


2. În secțiunea Detalii parametri , faceţi clic pe MIDI Learn. 


3. Pe dispozitivul dvs. MIDI, utilizaţi butonul sau faderul pe care doriți să-l alocaţi celui selectat 
expresie. 


4. Opţional: Repetaţi acest lucru pentru toate expresiile pe care doriţi să le controlaţi cu dispozitivul MIDI. 


REZULTAT 


Acum puteți înregistra date despre expresia notei folosind comenzile de pe dispozitivul MIDI pe care tocmai le-aţi 
atribuit. 


Utilizarea presetărilor de cartografiere 


Puteţi salva maparea expresiei ca presetare și o puteţi încărca mai târziu pentru a fi utilizată cu același dispozitiv MIDI. 


PROCEDURĂ 


1. În secţiunea Global , faceţi clic pe Afișare funcţii suplimentare pentru a deschide meniul pop-up. 


2. Selectaţi Save Input Assignment. 
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Expresia notă 


Înregistrare 


3. În dialogul de fișier care se deschide, specificaţi un nume și o locaţie pentru fișier. 


REZULTAT 


Este creat un fișier cu extensia *.neinput. 


Puteţi încărca presetările de mapare pe care le-aţi creat deschizând meniul pop-up și selectând Încărcare atribuire intrări. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunea globală la pagina 927 


Înregistrare 


Puteţi înregistra datele de expresie a notelor împreună cu notele MIDI sau puteţi înregistra date de expresie a notei 


pentru notele existente. 


LINK-URI CONFERENTE 


Înregistrarea notelor și a datelor de exprimare a notelor la pagina 930 
Înregistrarea datelor de expresie a notei prin supradublare la pagina 932 


Înregistrarea datelor de expresie a notei prin intrarea MIDI la pagina 933 


Înregistrare și pedala sustain 


Dacă ţineţi apăsată pedala sustain (MIDI CC 64) a dispozitivului MIDI conectat în timpul înregistrării, se aplică următoarele: 


* Când se primește un eveniment de note-off (când tasta de pe tastatura conectată este eliberată), acest mesaj nu este trimis 


instrumentului VST 3, ci este creat de program atunci când pedala sustain este eliberată. 


Acest lucru face posibil ca instrumentul VST 3 să redă mesajele de modificare a controlului care sunt trimise după eliberarea 


unei taste. 
* Faza de eliberare a notelor înregistrate se termină când pedala sustain este eliberată. 


NOTĂ 


Acest lucru nu se aplică pentru mesajele continue ale controlerului. 


Înregistrarea notelor și a datelor de exprimare a notei 


Puteţi utiliza un dispozitiv MIDI extern pentru a înregistra note MIDI împreună cu datele de exprimare a notei. 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei din lista de piese, faceţi clic pe Adăugare piesă E. 


2. Faceți clic pe Instrument. 


3. Deschideţi meniul pop-up Instrument și selectați HALion Sonic SE, de exemplu. 
4. Faceți clic pe Adăugare piesă. 


Piesa instrumentului este adăugată la lista de piese și se deschide panoul de control al instrumentului VST selectat. 


5. În Inspector pentru pista instrument, deschideţi secțiunea Note Expression . 
6. În secțiunea expresie, selectaţi o expresie. 


7. În HALion Sonic SE, selectați o presetare. 


930 


Machine Translated by Google 


Expresia notă 


Înregistrare 


NOTĂ 


În browserul Presets , introduceți noteexp în câmpul de căutare din secțiunea Rezultate pentru a afișa presetările care au 


fost create special pentru a fi utilizate cu expresia notei. 


8. Hartaţi expresiile pentru înregistrare. 


9. Utilizaţi comenzile mapate de pe dispozitivul dvs. MIDI pentru a înregistra note MIDI împreună cu nota 
date de expresie. 


REZULTAT 


Notele sunt înregistrate împreună cu datele de expresie a notei. Dacă activați Show Note Expression Data în bara de 


instrumente Key Editor , datele expresiei notei sunt afișate pe notele pentru care au fost înregistrate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Maparea controlerului la pagina 928 


Încărcarea presetărilor instrumentului MPE la pagina 924 


Înregistrarea notelor și a datelor de exprimare a notelor cu dispozitive de intrare MPE 


PRECONDIȚIE 


Dispozitivul dvs. de intrare MPE este conectat la computer și configurat corect în Cubase. 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei din lista de piese, faceţi clic pe Adăugare piesă E. 


2. Faceți clic pe Instrument. 


3. Deschideţi meniul pop-up Instrument și selectați HALion Sonic SE, de exemplu. 


4. Faceți clic pe Adăugare piesă. 


Piesa instrumentului este adăugată la lista de piese și se deschide panoul de control al instrumentului VST selectat. 


5. În secțiunea de sus a Inspectorului pentru pista instrument, deschideţi fereastra pop-up Input Routing 
meniu și selectați dispozitivul dvs. de intrare MPE din listă. 


NOTĂ 


Asiguraţi-vă că canalul MIDI nu este setat la Oricare. 


6. În Inspector, deschideţi secțiunea Note Expression . 


Expresiile ar trebui să fie mapate corect la mișcările de intrare ale dispozitivului dvs. MPE. 


7. Folosiţi dispozitivul dvs. de intrare MPE pentru a înregistra note MIDI împreună cu datele despre expresia notei. 


REZULTAT 


Notele sunt înregistrate împreună cu datele de expresie a notei. Dacă activați Show Note Expression Data în bara de 


instrumente Key Editor , datele expresiei notei sunt afișate pe notele pentru care au fost înregistrate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dispozitive de intrare MIDI care acceptă MPE la pagina 920 


Încărcarea presetărilor instrumentului MPE la pagina 924 
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Expresia notă 
Înregistrare 


Înregistrarea datelor de expresie a notei prin supradub 


Puteţi înregistra sau înlocui datele de expresie a notei pentru notele existente prin supradublare. 


PRECONDIȚIE 


Deselectaţi toate notele din afișarea evenimentului înainte de a începe supradublarea. Acest lucru vă asigură că înregistrați 
mesajele de modificare a controlului pentru toate notele atinse de cursorul de poziție. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspector, deschideţi secțiunea Note Expression . 
2. În secţiunea Global , activaţi Overdub Note Exp.. 


3. Folosiţi comenzile mapate de pe dispozitivul dvs. MIDI pentru a înregistra datele de expresie a notei pentru notă 
asta se joaca. 


REZULTAT 
Sunt înregistrate numai datele de expresie a notelor. 
DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Dezactivaţi Overdub Note Exp. cand esti gata. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunea globală la pagina 927 


Pornirea înregistrării supraînregistrării la anumite valori ale controlerului 


Când înregistraţi datele de expresie a notei prin supradublare, puteţi activa un tampon de blocare. Acest lucru este util 
dacă doriți să începeţi înregistrarea la setările inițiale predefinite ale butonului sau fader. 


Când Cubase primește date controler de la un dispozitiv MIDI extern, setarea faderelor și a butoanelor de pe dispozitiv 
este scrisă automat în Latch Buffer. Aceste date sunt apoi adăugate la note în timpul redării. 


PROCEDURĂ 


1. Mapaţi fiecare control la una dintre expresiile de notă VST disponibile. 


2. Activaţi Latch Buffer și setați butoanele și faderele de pe controlerul MIDI la valorile corespunzătoare. 


3. Activaţi Overdub. 


4. Utilizați comenzile mapate de pe dispozitivul dvs. MIDI pentru a înregistra datele de expresie a notei pentru notă 
asta se joaca. 


REZULTAT 


Valorile pentru toate controalele sunt atașate la notele care sunt transmise în timpul înregistrării supraînregistrării și 
înlocuiesc orice date existente ale controlerului de același tip. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 
Eliminațţi toate valorile din Latch Buffer făcând clic pe Reset Latch Buffer. 


NOTĂ 


Când înregistraţi într-un ciclu, Latch Buffer este resetat automat la sfârșitul ciclului. 
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Expresia notă 


Notă Expression Event Editor 


Înregistrarea datelor de expresie a notei prin intrare MIDI 


Puteţi înregistra date despre expresia notei pentru notele existente utilizând intrarea MIDI Note Expression. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente Key Editor , în secțiunea Step/MIDI Input , activaţi MIDI Input și Note Expression MIDI Input. 


2. Selectaţi o notă și mutaţi controlul activ de pe dispozitivul MIDI pentru a înlocui controlerul 
evenimente pentru nota respectivă. 


REZULTAT 


Nota este redată în timp real și mesajele de modificare a controlului primite sunt înregistrate pentru aceasta. 


Înregistrarea se oprește când se ajunge la sfârșitul notei sau la sfârșitul fazei de eliberare sau când deselectaţi nota. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea fazelor de lansare la Note la pagina 938 


Notă Expression Event Editor 


Editorul de evenimente pentru expresia notei oferă diverse moduri de editare și adăugare a evenimentelor de expresie de notă. 


* Pentru a deschide editorul de evenimente pentru expresia notei, activaţi Faceţi dublu clic pe Deschide expresia notei 
Editor pe bara de instrumente Key Editor și faceți dublu clic pe o notă în afișarea evenimentului. Dacă acest buton nu este 


vizibil, faceţi clic dreapta pe bara de instrumente și selectați Show Note Expression Data din meniu. 


NOTĂ 


* În caseta de dialog Key Commands din categoria Note Expression , puteţi, de asemenea, aloca o comandă tastată pentru 
dublu clic Deschide Note Expression Editor On/Off. În acest fel, puteţi schimba rapid funcția de dublu clic de la 
ștergerea notelor (Dublu clic pentru deschiderea Note Expression Editor este dezactivat) la deschiderea editorului de 


evenimente pentru expresia notei (Dublu clic pentru Opens Note Expression Editor este activat). 


* Dacă selectați mai multe note în Editorul de chei și faceți dublu clic pe oricare dintre ele, se deschide editorul de evenimente 
pentru expresia notei pentru toate aceste note. În acest caz, orice editare afectează toate notele care sunt prezente la 


poziția de timp în care efectuaţi editarea. 


* Pentru a închide editorul, faceți clic pe afișajul evenimentului. 
Editorul de evenimente pentru expresia notei are următoarele controale: 


* Notă Controale de expresie 
Aceste comenzi vă permit să selectați parametrii și să adăugaţi evenimente de expresie a notei. 


* Comenzi inteligente 


Acestea vă permit să editaţi evenimentele de expresie a notei. 


Notă Controalele expresiei 


Editorul de evenimente pentru expresia notei include următoarele controale specifice pentru expresia notei: 
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Expresia notă 


Notă Expression Event Editor 


d sa 


1 Modul One-Shot 


Dacă aceasta este activă și faceţi clic cu instrumentul Draw oriunde în editor, este setată o valoare fixă. 


NOTĂ 
Acest mod este activat automat pentru expresiile de note care sunt doar cu o singură înregistrare. 


2 Snap vertical 


Vă permite să introduceți înălțimea în trepte de semiton, nu ca o curbă continuă. În acest fel, este mult mai ușor să 
creați modulaţii rapide de înălțime. Acest lucru este util în special pentru parametrul Tuning . 


NOTĂ 


Pentru a comuta temporar la snapping vertical în timpul editării, ţineţi apăsată Shift 


3 Snap orizontal 

Aceasta corespunde butonului Snap din fereastra Proiect . 
4 Modificaţi lungimea de lansare 

Vă permite să adăugaţi o lungime de eliberare notei dvs. 
Interval de 5 parametri 


Afișează valoarea curentă la poziţia cursorului. Intervalul de valori diferă în funcţie de tipul de parametru. 


6 Schimbaţi dimensiunea editorului 


Faceţi clic pe acesta și trageţi în sus sau în jos pentru a modifica dimensiunea editorului. Acest lucru vă permite să 
comutați între 3 dimensiuni diferite de fereastră. 


7 Selectarea parametrilor 


Afişează parametrul selectat. Faceţi clic pe aceasta pentru a deschide un meniu pop-up cu toţi parametrii utilizaţi pentru 
notă. Pentru a face mai mulţi parametri disponibili, selectați-i în Inspector. 


Comenzi inteligente 


Editorul de evenimente pentru expresia notei include următoarele comenzi inteligente pentru anumite moduri de 
editare: 


e dd e 


sait — =: a 


| 


1 Înclinaţi la stânga 


934 


Machine Translated by Google 


Expresia notă 
Notă Expression Event Editor 


Dacă faceți clic în colțul din stânga sus al editorului, puteţi înclina partea din stânga a curbei. Acest lucru vă permite 


să înclinați valorile evenimentului la începutul curbei în sus sau în jos. 
2 Apăsaţi stânga 


Dacă faceți Alt/Opt -clic în colțul din stânga sus al editorului, puteţi comprima sau extinde partea din stânga a curbei. 
Acest lucru vă permite să comprimați sau să extindeți valorile evenimentului la începutul curbei. 


3 Scalaţi pe verticală 


Dacă faceți clic în mijlocul marginii superioare a editorului, puteți scala curba pe verticală. 
Acest lucru vă permite să creșteţi sau să micșoraţi valorile evenimentului ale curbei în procente. 


4 Deplasaţi-vă pe verticală 


Dacă faceți clic pe marginea superioară a editorului, puteți muta întreaga curbă pe verticală. Acest lucru vă permite să 
creșteți sau să micșoraţi valorile valorilor de eveniment ale curbei. 


5 Comprimaţi dreapta 


Dacă faceţi Alt/Opt -clic în colțul din dreapta sus al editorului, puteți comprima sau extinde partea dreaptă a curbei. Acest 


lucru vă permite să comprimaţi sau să extindeţi valorile evenimentului la sfârșitul curbei. 


6 Înclinaţi spre dreapta 


Dacă faceți clic în colțul din dreapta sus al editorului, puteţi înclina partea dreaptă a curbei. Acest lucru vă permite să 


înclinați valorile evenimentului de la sfârșitul curbei în sus sau în jos. 


7 Scala în jurul centrului relativ 


Dacă faceţi Alt/Opt -clic în chenarul din dreapta mijloc al editorului, puteți scala curba în raport cu centrul acesteia. Acest 


lucru vă permite să creșteţi sau să micșorațţi valorile evenimentului pe orizontală în jurul centrului editorului. 


8 Scala în jurul centrului absolut 


Dacă faceți clic în colțul din dreapta mijloc al editorului, puteţi scala curba în mod absolut la centrul acesteia. Acest 


lucru vă permite să creșteți sau să micșorațţi valorile evenimentului pe orizontală în jurul centrului editorului. 


9 Întindere 


Dacă faceţi clic pe marginea de jos a editorului, puteţi întinde curba pe orizontală. Acest lucru vă permite să mutați 
valorile evenimentului curbei la stânga sau la dreapta. 


Navigare în Editorul de evenimente Note Expression 


Puteţi naviga la nota următoare/anterioră în timp ce editorul de evenimente pentru expresia notei este deschis. 


* Pentru a naviga la nota următoare/anterioră, utilizați tastele Săgeată stânga / Săgeată dreapta . 


* Pentru a parcurge note, apăsaţi Tab și Shift - Tab 


Adăugarea evenimentelor de expresie a notei 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi dublu clic pe o notă în afișajul evenimentului pentru a deschide editorul de evenimente pentru expresia notei. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele pentru a selecta parametrul pentru care doriți să faceți setări: 


e Pentru a crea evenimente pentru un parametru care nu a fost utilizat încă, selectați parametrul în Inspector pentru a-l 
face disponibil în editor. 


e Pentru a edita evenimentele existente, specificaţi ce parametru doriţi să editați făcând clic pe 
curba, selectând parametrul corespunzător din meniul pop-up Parameter Selection sau selectând parametrul în 
Inspector în secțiunea Note Expression . 


3. Selectaţi instrumentul Desenare sau Linie și adăugaţi evenimente de expresie a notei pentru nota selectată. 
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Expresia notă 


Notă Expression Event Editor 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea evenimentelor de viteză la pagina 821 


Ștergerea evenimentelor de expresie a notei 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente Key Editor , activați Double-Click deschide Note Expression Editor. 


Dacă acest buton nu este vizibil, faceţi clic dreapta pe bara de instrumente și selectaţi Show Note Expression Data din 
meniu. 


NOTĂ 


În caseta de dialog Comenzi cheie din categoria Expresie note , puteţi, de asemenea, să atribuiți o comandă cheie pentru 
Faceţi dublu clic pe Deschide Editorul de expresii note Activat/Dezactivat. În acest fel, puteţi schimba rapid funcția 
de dublu clic de la ștergerea notelor (Dublu clic pe Opens Note Expression Editor este dezactivat) la deschiderea 


editorului de evenimente pentru expresia notei (Dublu clic pe Opens Note Expression Editor este activat). 


2. Faceţi dublu clic pe nota care conține evenimentele de expresie a notei pe care doriți să le ştergeţi. 


Se deschide editorul de expresii de note. 


3. Opţional: Deschideţi meniul pop-up Selectare parametri și selectați nota corespunzătoare 
expresie din listă. 


4. Trageţi un dreptunghi de selecție pentru a selecta intervalul de valori ale expresiei notei pe care doriţi 
șterge. 


5. Selectaţi Editare > Ștergere. 


REZULTAT 


Evenimentele de expresie ale notei selectate sunt șterse din notă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea evenimentelor de viteză la pagina 821 


Lipirea evenimentelor de expresie a notei în note diferite 


Puteţi copia toate evenimentele de exprimare a notei dintr-una sau mai multe note și le puteți lipi într-una sau mai multe alte note. 


PRECONDIȚIE 


Aţi configurat o comandă de taste pentru Paste Note Expression în dialogul Key Commands ( categoria Note Expression). 


PROCEDURĂ 

1. Faceţi dublu clic pe nota care conţine evenimentele de expresie a notei. 
Se deschide editorul de expresii de note. 

2. Selectaţi evenimentele de expresie de notă pe care doriți să le copiaţi. 

3. Selectaţi Editare > Copiere. 

4. Selectaţi nota în care doriţi să lipiți evenimentele de expresie a notei. 


5. Apăsaţi tastatura pe care aţi atribuit-o comenzii Paste Note Expression . 


REZULTAT 


Toate evenimentele de expresie a notei copiate sunt lipite în nota selectată. 
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Expresia notă 


Notă Expression Event Editor 


Dacă aţi copiat evenimente de expresie a notei din mai multe note sursă și le-aţi lipit într-un număr de note de destinație, 
se aplică următoarele: 


e Dacă numărul notelor sursă și destinaţie se potrivește, evenimentele primei surse 


nota sunt lipite în prima notă de destinaţie, evenimentele celei de-a doua note sursă în a doua notă de destinaţie etc. 


e Dacă numărul de note sursă este mai mic decât numărul de note de destinaţie, evenimentele de notă sursă sunt lipite 


în mod repetat în notele de destinaţie în ordinea în care apar. 


Când copiaţi evenimentele din 2 note sursă în 4 note de destinaţie, de exemplu, prima notă de destinaţie 

primește evenimentele de expresie a notei din prima notă sursă, a doua notă de destinaţie evenimentele celei de-a 
doua note sursă a treia notă de destinaţie, evenimentele a primei note sursă, iar a patra notă de destinaţie 
evenimentele celei de-a doua note sursă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi taste la pagina 1123 


Lipirea evenimentelor de expresie a notei în diferiți parametri 


Puteţi copia evenimentele de expresie a notei dintr-un parametru și le puteţi lipi într-un parametru diferit. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi dublu clic pe nota care conţine evenimentele de expresie a notei pentru a deschide expresia notă 
editor de evenimente. 


2. Selectaţi evenimentele de expresie de notă ale parametrului pe care doriți să-l copiaţi. 


3. Selectaţi Editare > Copiere. 


4. Selectaţi parametrul în care doriţi să lipiti evenimentele de expresie a notei. 


5. Selectaţi Editare > Lipire. 


REZULTAT 


Toate evenimentele de expresie a notei copiate sunt lipite în parametrul selectat. 


Repetarea evenimentelor de expresie a notei 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi dublu clic pe nota care conţine evenimentele de expresie a notei pentru a deschide expresia notă 
editor de evenimente. 


2. Deschideţi meniul pop-up Parameter Selection și selectați expresia notei corespunzătoare 
din lista. 


3. Trageţi un dreptunghi de selecție pentru a selecta evenimentele pe care doriți să le repetați. 


4. Faceţi clic pe selecție și, cu butonul mouse-ului apăsat, apăsați Alt și trageţi. 


REZULTAT 


Evenimentele selectate sunt copiate. 


Mutarea evenimentelor de expresie a notei 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi dublu clic pe nota care conţine evenimentele de expresie a notei pentru a deschide expresia notă 
editor de evenimente. 
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Expresia notă 
Tăierea datelor de expresie a notei 


2. Deschideţi meniul pop-up Parameter Selection și selectați expresia notei corespunzătoare 
din lista. 


3. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe curba evenimentului expresiei notei și trageţi pentru a muta toate evenimentele. 
e Trageţi un dreptunghi de selecție pentru a selecta evenimente și trageţi pentru a muta evenimentele selectate. 


NOTĂ 


Pentru a restricționa direcţia la verticală sau orizontală, puteți apăsa Ctrl/Cmd în timp ce trageţi. 


Adăugarea fazelor de lansare la Note 


Puteţi adăuga o fază de eliberare la o notă. Acest lucru vă permite să lucraţi la coada unei note care încă sună după ce a fost 
trimis mesajul de renunțare, de exemplu. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi dublu clic pe o notă în afișajul evenimentului pentru a deschide editorul de evenimente pentru expresia notei. 


2. Faceţi clic și trageţi controlul Modificare lungime a lansării din colțul din dreapta jos al editorului pentru a adăuga o fază de 
lansare. 


REZULTAT 


Faza de lansare este adăugată la notă. 


NOTĂ 


Puteţi modifica faza de lansare pentru mai multe note deschizând editorul pentru aceste note și ținând apăsat Alt în timp ce 
setați durata de lansare. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Adăugaţi evenimente controler în faza de lansare prin supradublare sau prin introducerea manuală a evenimentelor 
de expresie a notei în editor. Când supraînregistrați evenimente de expresie a notei, durata fazei de lansare existentă este 
utilizată pentru a asocia evenimentele nou înregistrate la note. 


NOTĂ 


Dacă ţineţi apăsată pedala sustain a dispozitivului extern în timpul înregistrării, notele primesc automat o fază de eliberare 


corespunzătoare. 


Tăierea datelor de expresie a notei 


Puteţi tăia datele expresiei notei pentru a se potrivi automat cu lungimea notei. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi notele care conţin date despre expresia notei. 
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Expresia notă 


Eliminarea tuturor datelor de expresie a notelor 


2. Selectaţi MIDI > Note Expression > Trim Note Expression to Note Length. 


REZULTAT 


Datele expresiei notei sunt tăiate la lungimea notei și toate datele prezente după sfârșitul fazei de lansare sunt șterse. 


Eliminarea tuturor datelor de expresie a notelor 


Puteţi șterge toate datele de expresie a notei din nota sau partea MIDI selectată. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi nota MIDI sau partea MIDI care conţine datele expresiei notei dorite 
a sterge. 


2. Selectaţi MIDI > Note Expression > Remove Note Expression. 


REZULTAT 


Datele expresiei notei sunt eliminate. 


Notă Dialogul de configurare a expresiei MIDI 


Caseta de dialog Configurare MIDI a expresiei notei vă permite să specificaţi exact ce mesaje MIDI sunt utilizate de 
fiecare dată când înregistrați mesaje de modificare a controlului MIDI ca date de expresie a notei sau le convertiți. 


* Pentru a deschide caseta de dialog Configurare MIDI a expresiei notei , selectați MIDI > Expresia notei > Configurare 
MIDI a expresiei notei. 


Controller Catch Ranc 


CC Name 


Load Default 


Save as Default 


OK cane ] 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Controlor 


Activează mesajele de modificare a controlului MIDI. Specificați mesajele de modificare a controlului MIDI 
pe care doriţi să le utilizați în lista de mai jos. 
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Expresia notă 
Notă Dialogul de configurare a expresiei MIDI 


NOTĂ 


Datele controlerului MIDI pentru mesajele de modificare a controlului MIDI dezactivate vor ajunge pe banda 
controlerului. 


Pitchbend 
Activează datele pitchbend. 
Aftertouch 


Activează datele aftertouch. 


Poly Pressure 


Activează datele de poli presiune. 


Controller Catch Range Vă 


permite să introduceţi un interval de captură controler în căpușe. Acest lucru este util pentru a asocia mesajele 
de modificare a controlului cu o notă, chiar dacă au fost trimise cu puţin înainte de mesajul de înscriere. 


Încarcă implicit 
Vă permite să încărcaţi setările implicite. 


Salvaţi ca implicit 


Vă permite să salvaţi setările curente ca setări implicite. 


Înregistrarea mesajelor de modificare a controlului MIDI ca date de expresie a notei 


Puteţi înregistra mesaje de modificare a controlului MIDI ca date de expresie a notei. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspector, deschideţi secțiunea Note Expression și activaţi MIDI ca Note Expression. 


2. Opţional: Setaţi pista MIDI la Orice canal. 


Mesajele de modificare a controlului MIDI, cu excepţia presiunii poli, sunt specifice canalului. Prin împărţirea polifoniei 
pe canale separate, puteţi evita mesajele conflictuale ale controlerului. 


3. Introduceţi notele și mesajele de modificare a controlului pe dispozitivul dvs. MIDI. 


REZULTAT 


Datele controlerului sunt acum asociate cu notele. Dacă copiaţi, lipiți și mutaţi notele, vor urma datele asociate controlorului. 


NOTĂ 


Dacă doriţi să editaţi notele MIDI după înregistrare, poate fi necesar să consolidaţi datele controlerului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Consolidarea suprapunerilor de expresii ale notelor la pagina 941 
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Expresia notă 
Notă Dialogul de configurare a expresiei MIDI 


Conversia MIDI Control Change Messages în Note Expression 
Date 


Puteţi converti mesajele de modificare a controlului MIDI de pe benzile controlerului în date de expresie a notei. 


PRECONDIȚIE 


Mesajele de modificare a controlului MIDI pe care doriţi să le înregistrați sunt activate în dialogul Configurare MIDI a expresiei 
notei . Aveţi o parte MIDI cu datele controlerului scrise pe benzile controlerului. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi Editorul de chei pentru partea MIDI. 


2. Selectaţi MIDI > Note Expression > Convert to Note Expression. 


REZULTAT 


Mesajele de control MIDI conţinute în benzile controlerului sunt convertite în date de expresie a notei, iar datele de pe 
benzile controlerului sunt șterse. 


Cubase caută note care sună în același timp cu mesajele de modificare a controlului. Dacă cântă mai multe note în 
același timp, li se atribuie aceleași expresii de notă, cu aceleași valori. Fazele de lansare sunt create automat acolo unde este 
necesar, astfel încât să nu se piardă datele controlerului în timpul acestui proces. 


IMPORTANT 


Dacă doriţi să editați notele MIDI după conversie, poate fi necesar să consolidaţi datele controlerului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Notă Dialogul de configurare Expression MIDI la pagina 939 
Adăugarea fazelor de lansare la Note la pagina 938 


Consolidarea suprapunerilor de expresii ale notelor 


Dacă mutaţi sau cuantificaţi notele astfel încât să se suprapună și dacă aceste note suprapuse conţin date pentru același 
mesaj de modificare a controlului, este posibil să fie necesar să consolidați suprapunerile expresiilor de notă. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi MIDI > Note Expression > Consolidate Note Expression Overlaps. 


REZULTAT 


Dacă notele care se suprapun conțin date pentru același mesaj de modificare a controlului, valorile controlerului celei de-a 
doua note sunt utilizate de la începutul suprapunerii. 


Dacă o notă este poziționată în întregime într-o notă mai lungă și dacă aceste note conţin date de controler pentru același 
mesaj de modificare a controlului, valorile de control ale notei mai lungi sunt utilizate până când începe nota cuprinsă. 


Distribuirea notelor către diferite canale 


Puteţi distribui note pe diferite canale. Acest lucru vă permite să utilizaţi funcţiile de expresie a notei, chiar dacă nu 
aveţi un instrument VST 3. 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat un instrument multitimbral și aţi atribuit același sunet unor canale diferite. 
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Expresia notă 
Notă Dialogul de configurare a expresiei MIDI 


PROCEDURĂ 


1. În Inspectorul pentru pista MIDI corespunzătoare, deschideţi meniul pop-up Canal și 


selectați Oricare. 
2. În Inspector, deschideţi secțiunea Note Expression . 
3. Activaţi MIDI ca expresie de notă. 
4. Înregistraţi sau introduceţi note MIDI cu expresii după cum este necesar. 


5. Selectaţi MIDI > Note Expression > Distribue Notes to MIDI Channels. 


REZULTAT 


Notele MIDI sunt distribuite pe canale diferite, începând de la canalul 1. Acum puteţi edita expresia notei pentru fiecare notă 
independent, fără conflicte. 


Conversia datelor de expresie a notei în date controlerului MIDI 


Puteţi converti datele de expresie a notei ale parametrilor controlerului MIDI în date controlerului MIDI de pe benzile 
controlerului. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi MIDI > Note Expression > Dizolvare Note Expression. 


REZULTAT 


Datele expresiei notei sunt convertite. Dacă deschideţi afișajul controlerului și afișaţi benzile controlerului pentru tipul de 
eveniment corespunzător, datele sunt afișate. 


NOTĂ 


Dacă convertiți datele de expresie de note ale expresiilor de notă VST în MIDI, sunetul se va schimba. 
Prin urmare, trebuie să reatribuiți datele controlerului MIDI către o nouă destinație de instrument. 
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Funcţii ale acordurilor 


Funcţiile de acorduri vă oferă multe posibilități de lucru cu acordurile. 
Funcţiile de acorduri vă permit să: 


* Construiți progresii de acorduri adăugând evenimente de acorduri la pista de acorduri. 


* Convertiţi evenimentele de acorduri în MIDI. 


- Utilizaţi pista de acorduri pentru a controla redarea audio sau redarea MIDI. * Utilizaţi vocea piesei 
de acorduri pentru a schimba tonurile MIDI. * Extrageți evenimentele de acorduri din datele MIDI 


pentru a obţine o imagine de ansamblu asupra structurii armonice a unui MIDI 


fi jer. 


* Înregistraţi evenimentele de acorduri cu o tastatură MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea de editare a acordurilor la pagina 866 


Track de acorduri 


Piesa de acorduri vă permite să adăugați evenimente de acord și evenimente de scalare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Scala evenimente la pagina 951 
Evenimente de acorduri la pagina 944 


Dialog de configurare a cântecei muzicale la pagina 952 


Adăugarea piesei de acorduri 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi Proiect > Adăugați piesa > Acord. 


REZULTAT 


Piesa de acorduri este adăugată la proiectul dvs. 


Inspector Visibility = + € 


[_] Input/Output Channels 


Piano v 
All Options v 


Set up Voicing 


Til Adaptive Voicings 
[7] Automatic Scales 


shift Chords 
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Funcţii ale acordurilor 


Evenimente de acorduri 


LINK-URI CONFERENTE 


Chord Track la pagina 153 


Evenimente de acorduri 


Evenimentele de acorduri sunt reprezentări ale acordurilor care controlează sau transpun redarea pe piese MIDI, 


instrument și audio. 


Evenimentele de acorduri modifică înălțimea notelor MIDI și a segmentelor VariAudio dacă piesele lor sunt configurate să urmeze 
pista de acord. 


Evenimentele de acorduri au o anumită poziție de început. Sfârșitul lor este însă determinat de începutul următorului eveniment de 


acorduri. Ele pot avea o notă rădăcină, un tip, o tensiune și o notă de bas. 


1 Notă rădăcină 
2 Tastaţi 


3 Tensiune 


4 Notă de bas 


LINK-URI CONFERENTE 


Controlul redării MIDI sau audio utilizând pista Chord la pagina 957 


Editor de acorduri 


Editorul de acorduri vă permite să definiţi sau să modificaţi evenimentele de acord și să adăugaţi noi evenimente de acord. 
* Pentru a deschide Chord Editor, faceţi dublu clic pe un eveniment de acord. 


Editor Chord Assistant 


b5/#11 
#5/b13 
6/13 


AMMA N TNN 
E Moi input dmaj 


Mergeţi la acordul anterior/Mergeți la acordul următor 


Vă permite să selectaţi acordul anterior/următorul de pe pista de acorduri pentru editare. 


Adăugaţi acord 


Adaugă un nou eveniment de acord nedefinit pe pista de acord. 
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Funcţii ale acordurilor 


Evenimente de acorduri 


NOTĂ 


Acest lucru funcționează numai dacă este selectat ultimul eveniment de acord de pe pista de acord. 


Butoane pentru definirea acordurilor 


Activaţi aceste butoane pentru a defini o notă fundamentală, un tip de acord, o tensiune și o notă de bas pentru evenimentul 


de acord. 


NOTĂ 


Dacă nu selectați o notă de bas separată, setarea este legată de nota rădăcină, astfel încât să nu se audă nicio notă de bas 
suplimentară. 


Afișajul tastaturii Afișează 


notele evenimentului acord, luând în considerare setările curente de voce. 


Activare MIDI Input Vă permite 


să definiți un acord jucând un acord pe tastatura MIDI. Dacă acordul este recunoscut, acesta este reflectat de butoanele de 


acord și de afișajul tastaturii. 


Definiți acordul prin introducerea textului 


Vă permite să definiți un acord folosind tastatura computerului. 


Adăugarea evenimentelor de acord 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat o pistă de acorduri. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi instrumentul Draw și faceţi clic pe pista de acorduri. 
Se adaugă un eveniment de acord nedefinit numit X. 
2. Selectaţi instrumentul de selecție a obiectelor și faceți dublu clic pe evenimentul acordului. 
3. În Editor, selectaţi o notă rădăcină. 
4. Opţional: Selectaţi un tip de acord, o tensiune și o notă de bas. 
5. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Pentru a închide Editorul, faceți clic oriunde în afara Editorului. 


- Pentru a adăuga un nou eveniment de acord nedefinit, faceţi clic pe Adăugare acord. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea piesei Chord la pagina 943 


Definirea acordurilor prin introducerea textului 


În Editorul de acorduri, puteţi utiliza câmpul de introducere a textului pentru a defini un acord cu tastatura computerului. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi dublu clic pe un eveniment de acorduri pentru a deschide Editorul de acorduri. 
2. Faceţi clic în câmpul de introducere a textului din partea de jos a Editorului. 


3. Introduceţi un acord efectuând următoarele acțiuni: 


- Definiţi o notă rădăcină, de exemplu, C, D, E. 
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Funcţii ale acordurilor 


Evenimente de acorduri 


- Definiți accidentele, de exemplu, # sau b. 

- Definiţi tipul de acord, de exemplu maj, min, dim, sus sau aug. 

e Definiţi o extensie de acord, de exemplu, 7, 9 sau 13. 

NOTĂ 

Dacă aţi activat Solfège în meniul pop-up Nume note din caseta de dialog Preferinţe (pagina Afișare eveniment— 


Acorduri și Tonuri), puteţi introduce și acorduri în acest format. Trebuie să scrieți prima literă cu majuscule și să scrieți „Re” 


în loc de „re”, de exemplu. În caz contrar, acordul nu este recunoscut. 


4. Apăsaţi Tab pentru a adăuga o nouă coardă nedefinită și a o defini. 


Asistent de acorduri 


Chord Assistant vă permite să utilizați un acord ca punct de plecare pentru a obține sugestii pentru următorul acord. 


* Pentru a deschide Chord Assistant, în Chord Editor, faceţi clic pe Chord Assistant. 


Chord Assistant 


Dmaj? 
Dmaj? - Gmaj? - Dmaj? (Blues) 
Amaj? - Dmaj? - 
Amaj? - E7 - Dm 
Dmaj7 
Amaj7 - Dmaj7 - Esus 
Gbminj? - Dmaj? - Db7 - Gbminj? 
Dmaj? - F#7 - Emin? - Bminj? (Blues) 
Dmaj? - B7 - Db7 - Gbminj? 
Dbminj? - Dmaj? - Ab? - Dbminj? 


Dmaj? - Emin? - Femin? - Bmin? 


Dmaj? - Bmin? - Cemin? - F#min7 


C&min? - 7 C#min7 


F#min7 - 7 7 - F#min7 


Cadence 


All Cadences 


rde of Fifths 


LINK-URI CONFERENTE 


Chord Assistant - Lista la pagina 946 
Chord Assistant - Proximitate la pagina 948 
Chord Assistant - Circle of Fifths la pagina 949 


Chord Assistant - Listă 


Modul Listă al Chord Assistant vă permite să creați progresii de acorduri armonice bazate pe reguli armonice care pot fi mai 


mult sau mai puțin complexe. 


* Pentru a deschide Chord Assistant, în Chord Editor, faceți clic pe Chord Assistant. 


946 


Machine Translated by Google 


Funcţii ale acordurilor 


Evenimente de acorduri 


Editor Chord Assistant 


Dmaj? - Gmaj? - A7 - Dmaj? 
Dmaj? - A7 - Gmaj? - Dmaj? (Blues) 
Amaj? - Dmaj? - E7 - Amaj? 
Amaj? - E7 - Dmaj? - Amaj? (Blues) 
Dmaj? - Asus4/7 - A7 - Dmaj? 
Amaj? - Dmaj? - Esus Amaj? 
Gbminj? - Dmaj? - Db7 - Gbminj? 
Dmaj? - F#7 - Emin? - Bminj? (Blues) 
Dmaj? - B7 - Db7 - Gbminj? 
Dbminj? - Dmaj? - Ab? - Dbminj? 
Dmaj? - Emin? - F#min7 - Bmin7 
Dmaj? - Bmin? - Cemin? - Femin? 
C&min? - Dmaj? - Abmin? - C#min7 
F*min Cemin? - F#min7 
(INC a au E jul 


Mode Cadence 


Type All Cadences 


List Proximity Circle of Fifths 


Mergeţi la acordul anterior/Mergeţi la acordul următor 
Vă permite să selectaţi acordul anterior/următorul de pe pista de acorduri pentru editare. 
Adăugaţi acord 


Adaugă un nou eveniment de acord nedefinit pe pista de acord. 


NOTĂ 


Acest lucru funcționează numai dacă este selectat ultimul eveniment de acord de pe pista de acord. 


Lista de sugestii 


Afişează sugestii pentru următorul acord. Faceţi clic pe o sugestie de acord pentru a o selecta. 


Filtru de complexitate 


Vă permite să creșteți complexitatea și astfel numărul de sugestii. Cu cât este mai mare complexitatea, cu atât primești 


mai multe sugestii. 


Modul Gap 


Activaţi acest buton pentru a obține sugestii pentru acordurile între 2 acorduri definite pe baza acordului anterior 


și următor. 


Dezactivaţi acest buton pentru a obține sugestii pentru următorul acord pe baza acordului precedent. 


NOTĂ 


Pentru ca acest lucru să funcționeze, trebuie să selectaţi toate acordurile nedefinite între 2 acorduri definite. 


Modul algoritm 


Selectaţi Cadence pentru a construi o progresie a acordurilor bazată pe cadenţe. Selectaţi Note comune pentru a 


construi o progresie specificând câte note comune ar trebui să împărtășească acordurile. 


Tip de cadență 


NOTĂ 


Această opțiune este disponibilă numai dacă aţi selectat Cadence ca Mod algoritm. 


Vă permite să selectaţi un tip de cadență pentru sugestii. În acest fel, sunt sugerate doar acordurile cu funcții armonice 


specifice. 
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Evenimente de acorduri 


Tabele Asistentului de acorduri 


Faceţi clic pe file pentru a deschide unul dintre modurile asistent pentru acorduri. 


Chord Assistant - Proximitate 


Modul de proximitate al Chord Assistant ia în considerare un set de reguli armonice pentru a oferi sugestii care se potrivesc cu acordul 


de origine. 


Dacă deschideţi Chord Assistant pentru un eveniment de acord, evenimentul anterior este setat ca acord de origine. Acest lucru este 
afișat în partea centrală de jos a Chord Assistant. Cu cât o sugestie este mai departe de acordul de origine în grafic, cu atât sugestia este 


mai complexă. Acordurile sugerate sunt triade sau acorduri cu 4 note. 


Editor Chord Assistant 


Proximity Circe of Fifths 


* Pentru a atribui un acord evenimentului de acord selectat și pentru a-l reda, faceţi clic pe el. 


Ultimele 3 acorduri sugerate pe care ați făcut clic sunt afișate cu caractere aldine. 


NOTĂ 


* Dacă mutaţi cursorul mouse-ului peste una dintre sugestiile din Chord Assistant, este afișat un sfat cu sugestii pentru progresii. 


* Modul de proximitate stă la baza acelorași reguli ca și modul Listă . 


Adăugarea evenimentelor de acorduri pe baza sugestiilor 


Dacă nu știți cum ar trebui să arate progresia acordurilor dvs., puteţi utiliza Chord Assistant pentru a obține sugestii pentru 


următoarele acorduri. 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat un eveniment de acorduri pe pista de acorduri. 


PROCEDURĂ 

1. Faceţi dublu clic pe evenimentul acord. 
2. Faceţi clic pe Chord Assistant. 

3. Faceţi clic pe Add Chord. 

4. Efectuați una dintre următoarele: 


* Pentru a afișa sugestiile într-o listă, faceţi clic pe fila Listă . 
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Evenimente de acorduri 


Editor Chord Assistant 


-G -F - C (Blues) 
C-D-G 
F -C - Bb - F (Blues) 


Fmin - C - Bbmin - Fmin (Blues) 


Fmin - Bbmin - C - Fmin 
Gmin - D - C - Gmin (Blues) 
- Gsus4 -G -C 

- C - Dsus4 - G 

- C - Csus4 - F (Blues) 
Fmin - Bbmin - C - Db 

C - E - Dmin - Amin (Blues) 
Emin - C-B - Emin 


C-A-B -Emin 


Cadence 


All Cadences 


Proximity 


- Pentru a afișa sugestiile într-un grafic, faceţi clic pe fila Proximitate . 


Editor Chord Assistant 


Proximity Circe of Fifths 


5. Faceţi clic pe o sugestie pentru a o selecta. 


REZULTAT 


Acordul sugerat este adăugat ca eveniment de acord la piesa de acord. Repetaţi pașii de mai sus pentru a crea cât mai multe 


evenimente de acorduri necesită structura dvs. armonică. 


Asistent de acorduri - Cercul de cincimi 


Modul Circle of Fifths al Chord Assistant arată acordurile într-o vizualizare interactivă a cercului de cincimi. 


Acordul de origine care definește tonul curent este afișat în centrul Chord Assistant și este marcat ca tonic (I). 


Cercul exterior arată cele douăsprezece acorduri majore ordonate în intervale de cincimi. 


Cercul interior afișează acordurile minore paralele corespunzătoare. 
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Evenimente de acorduri 


Cifrele romane marchează acordurile tonului curent cu gradul lor de scară. Puteţi folosi aceste acorduri pentru a crea progresii 


tipice de acorduri sau puteţi folosi celelalte acorduri pentru rezultate mai creative. 


ditor Chord Assistant 


Proximity Circle of Fifths 


* Pentru a reda un acord și a-l atribui evenimentului de acord selectat, faceți clic pe el. 
Ultimele 3 acorduri pe care aţi făcut clic sunt afișate cu caractere aldine. 


* Pentru a defini o nouă cheie, faceţi clic dreapta pe acord în Chord Assistant și selectaţi Utilizare ca origine sau utilizaţi comenzile 


Rotire la stânga/Rotire la dreapta . 


* Pentru a selecta acordul minor paralel și a-l defini ca ton, faceţi clic pe Major/Minor. 


Audiţie pentru evenimentele acordurilor 


Pentru a auzi evenimentele de acorduri pe pista de acorduri, trebuie să conectaţi pista de acorduri la ieșirea unui instrument sau a 
unei piste MIDI. 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat o pistă de acorduri și evenimente de acorduri. 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei din lista de piese, faceți clic pe Adăugare piesă E. 


2. Faceți clic pe Instrument. 


3. Deschideţi meniul pop-up Instrument și selectați un instrument VST. 
4. Faceți clic pe Adăugare piesă. 


Piesa instrumentului este adăugată la lista de piese și se deschide panoul de control al instrumentului VST selectat. 


5. Selectaţi un sunet. 


6. În Inspectorul piesei de acorduri , activați Feedback acustic. 


7. Din meniul pop-up Select Track for Auditioning , selectați piesa pe care doriți să o utilizați 
pentru audiție. 


Select Track for Auditioning 
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Scala evenimente 


REZULTAT 


Evenimentele de acorduri de pe pista de acorduri declanșează acum sunetul instrumentului atribuit pe MIDI sau pista instrument. 


LINK-URI CONFERENTE 


Chord Track la pagina 153 


Dialog Adăugare piesă - Instrument la pagina 126 


Modificarea modului în care sunt afișate evenimentele de acord 


Puteţi modifica modul în care sunt afișate evenimentele de acord. Acest lucru este util dacă evenimentele de acorduri se suprapun între 


ele la niveluri mici de zoom sau dacă nu vă place tipul de font. 


PROCEDURĂ 


1. Pe pista de acorduri, activaţi Rezolvare conflicte de afișare. 


Resolve Display Conflicts 


2. În caseta de dialog Preferinţe , selectaţi Afişare eveniment > Acorduri și înălțimi și configuraţi acordul 
font. 


Aici puteți determina, de asemenea, numele notei și formatul de denumire. 


Scala evenimente 


Evenimentele de scară vă informează ce evenimente de acorduri se potrivesc într-o anumită secvenţă de note care aparţin unei 


anumite note de bază. 


Cubase creează automat evenimente de scară pentru evenimentele de acord. 


* Pentru a afișa evenimentele de scară, activaţi Show Scales pe pista de acorduri. 


- Pentru a audia notele care aparțin unui eveniment de scară, faceţi clic pe el. 
Cu toate acestea, puteți adăuga și edita manual evenimente de scară. 


Evenimentele de scară au o anumită poziție de început. Sfârșitul lor este determinat de începutul următorului eveniment de scară. 


Editarea evenimentelor la scară 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat o pistă de acorduri și evenimente de acorduri. Aţi dezactivat Scale automate în Inspectorul piesei de acorduri. 


PROCEDURĂ 


1. Pe pista de acorduri, activați Show Scales. 


Este afișată banda de scară cu evenimente de scară. 
2. Selectaţi evenimentul acord. 


Un eveniment de scară este afișat pe banda de scară. 


3. Efectuați una dintre următoarele: 
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Scala evenimente 


* Faceţi clic pe primul eveniment de scară de pe pista de acorduri, iar pe linia de informații, selectaţi o cheie rădăcină și 


Tip. 


Tastele care corespund scalei sunt evidenţiate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Scale Assistant în Editorul de chei la pagina 849 


Dialog de configurare a scarei muzicale 


Fereastra de dialog Musical Scale Setup vă permite să configurați și să gestionaţi cântare muzicale. 


* Pentru a deschide caseta de dialog Musical Scale Setup , selectați Proiect > Chord Track > Set up Musical 
Cântare. 


Choose Scales to be Used for Suggestions Add Scale Factory Defaults 


Use Name Scales Information 


Eee TEI] O soea A neoion oat minon ® 


Aeolian (nat. minor) (O) Duplicates: Name & Scale 


& 


Harmonic Minor 
Melodic Minor 
Blues 1 

Pentatonic 
Myxolydic9/11 
Lydic diminished 
Blues 2 

Major Augmented 
Arabian 

Balinese Same As: G# Chinese 
Hungarian 
Oriental 
RagaTodi 
Chinese Same As: E Balinese 
Hungarian 2 


Japanese 1 Same As: F Balinese 


(OXOLOLOJOLOLOLOLOLOLOLOLOLOLOLOLO) 
990090098098088088 


mi 
O 
m 
i] 
0 
m 
a 
mj 
m 
m 
O 
m 


Japanese 2 


Adăugați scară 


Adaugă o nouă scară la listă. Utilizaţi afișajul de la tastatură pentru a defini înălțimile scalei. Toate scalele încep cu C ca 
notă rădăcină. 


Setări implicite din fabrică 


Resetează toate scalele. 
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Exprimari 


Exprimari 


Utilizare 


Activează o scară. 


NOTĂ 


Scale muzicale activate sunt utilizate în pista de acorduri, în secțiunea Asistent de scară din Key Editor Inspector, 
în fereastra Transpose Setup și în MIDI Modifiers 


sectia Inspectorului . 


Nume 
Numele scalei. Faceţi dublu clic pentru a-l schimba. 
Cântare 


Afişează o tastatură care vă permite să definiţi tonurile de scară. Faceţi clic pe o tastă pentru a activa/ 


dezactivaţi o înălțime pentru o scară. Toate scalele încep cu C ca notă rădăcină. 
Previzualizare Scala 

Redă scara. 

NOTĂ 


Pentru redare, piesa MIDI sau instrumentul selectată trebuie să fie activată pentru înregistrare și ieșirea sa 
trebuie direcționată către un instrument. 


informaţie 


Vă informează dacă scara se potrivește cu o altă scară sau dacă are același nume cu o altă scară. 


Eliminaţi scara 
Elimină scara corespunzătoare din sugestiile de scară. 


NOTĂ 


Toate modificările se aplică întregii aplicaţii. Acest lucru vă permite să personalizați cântare o dată și să le utilizaţi în toate 


proiectele. Cu toate acestea, dacă eliminaţi sau redenumiţi scalele care sunt utilizate în alte proiecte, cântarile nu pot fi preluate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Chord Track la pagina 943 
Scale Assistant în Editorul de chei la pagina 849 
Dialog de configurare a transpunerii la pagina 792 


Secţiunea Modificatoare MIDI la pagina 774 


Exprimarea determină modul în care sunt configurate evenimentele de acorduri. Ele definesc spaţierea verticală și ordinea 


tonurilor într-un acord, dar și instrumentaţia și genul unei piese muzicale. 


De exemplu, un acord C poate fi răspândit pe o gamă largă de tonuri, iar un pianist va alege note diferite decât un chitarist. 


De asemenea, pianistul poate cânta tonuri complet diferite pentru diferite genuri muzicale. 


* Puteţi configura vocea pentru întreaga pistă a acordurilor în Inspectorul pistei de acorduri. 


* Puteţi configura sonori pentru evenimente individuale de acord în meniul pop-up Voicing din informaţii 
linia. 
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Exprimari 


Google 


NOTĂ 


Dacă Adaptive Voicings este activat în Inspectorul de piese de acorduri, puteți modifica doar sonorurile pentru primul 


eveniment de acord de pe linia de informații. 


Setări inspector pentru vocalizări 


Pentru a configura sonori pentru întreaga pistă de acorduri, puteţi utiliza Inspectorul de piese de acorduri. 


Biblioteca de voce 


Vă permite să selectaţi chitară, pian sau de bază ca bibliotecă de voce. 


Subsetul bibliotecii de voce 


NOTĂ 


Acest lucru este disponibil numai dacă Chitară sau Pian este setat ca bibliotecă de voce. 


Vă permite să selectaţi un subset de bibliotecă de sonorizare presetat. 


Configuraţi Voce 


Deschide panoul Custom Voicing care vă permite să configuraţi propriii parametri de voce pentru o anumită 


schemă de voce. 


Exprimari adaptive 


Activaţi această opţiune pentru a permite lui Cubase să seteze vocea automat. Acest lucru împiedică vocile individuale 


să sară prea mult. 
Cântare automate 

Activaţi acest lucru pentru a permite lui Cubase să seteze cântarul automat. 
Shift Chords 


Dacă introduceți un număr negativ de bifături, evenimentele de acorduri vor afecta notele MIDI care au fost declanșate 


prea devreme. 


LINK-URI CONFERENTE 


Panou de vocalizare personalizat la pagina 954 


Panou de exprimare personalizat 


Dacă faceţi clic pe Set up Voicing în secțiunea Chords din Inspector, vă puteţi configura propriii parametri de voce pentru o anumită 
schemă de voce. 


* Pentru a deschide panoul Custom Voicing , faceţi clic pe Set up Voicing în secţiunea Chords din 


Inspector. 
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Exprimari 


Custom Voicing 


Style 
Triads 
Triads with maj9 
Triads with maj9 and m 
4-note chords 
4-note chords (Open Jazz); 
5-note chords 
Options 


Add Root Note 


C] Duplicate Root 


El Fatten up 


Voicing Range 


Lowest Root Note 
Lowest Note 


Highest Note 


Start Voicing 


În secțiunea Stil pentru sonorizări de pian , puteți seta următorii parametri: 
Triade 
Stabileşte o triadă. Acordurile cu mai mult de 3 note nu sunt modificate. 


Triade cu maj9 Setează 


o triadă cu a noua majoră, dar fără notă rădăcină. Acordurile cu mai mult de 3 note nu sunt modificate. 


Triade cu maj? și min9 


Setează o triadă cu o nouă majoră și o nouă minoră, dar fără notă rădăcină. Acordurile cu mai mult de 3 note nu 


sunt modificate. 


Acorduri cu 4 note 


Setează un acord de 4 note fără notă rădăcină. Acordurile cu mai puţin de 3 note nu sunt modificate. 


Acorduri din 4 note (Jazz deschis) 


Setează un acord de 4 note fără notă rădăcină și fără nota de cincină. Acordurile cu mai puțin de 3 note nu sunt 


modificate. 
Acorduri de 5 note 


Setează un acord de 5 note cu o nouă. Acordurile cu mai puţin de 4 note nu sunt modificate. 


În secțiunea Opţiuni pentru sonorizări de pian , puteţi seta următorii parametri: 
Adăugaţi notă rădăcină 

Adaugă o notă rădăcină. 
Duplicate Root 

Duplică nota rădăcină. 


Fatten up 


Duplica tenorul. 
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Conversia evenimentelor Chord în MIDI 


Conversia 


În secțiunea Voice Range pentru voicinguri la pian , puteţi seta următorii parametri: 
Cea mai joasă notă rădăcină 

Setează limita pentru cea mai joasă notă rădăcină. 
Nota cea mai joasă 


Setează limita pentru nota cea mai joasă, cu excepţia notei de bază. 


Highest Note 


Setează limita pentru cea mai înaltă notă, cu excepţia notei de bază. 


În secţiunea Stil pentru voce de chitară , puteţi seta următorii parametri: 


Triade 


Setează o triadă cu 4, 5 sau 6 voci. 


Acorduri cu 4 note 


Setează un acord de 4 note cu 4, 5 sau 6 voci fără tensiuni. 


Triade cu 3 șiruri 


Setează o triadă cu 3 șiruri. 


Modern Jazz Sets 


Acorduri de 4 note, 5 note și 6 note, parțial fără notă rădăcină, dar cu tensiuni. 


Pentru voicingurile de bază , este disponibil doar Octave Offset din C3 . Acest lucru vă permite să determinaţi o valoare de offset 


pentru intervalul de octave. 
În secțiunea Începeţi vocea pentru pian, chitară și voce de bază , puteţi selecta o voce de început. 


NOTĂ 


Aceasta este disponibilă numai pentru piese MIDI, instrument și audio, dar nu și pentru pista de acorduri și numai dacă selectaţi Voicings 


în meniul pop-up Urmărire Chord Track. 


evenimentelor Chord în MIDI 


Puteţi converti evenimentele de acord în MIDI pentru editare ulterioară sau pentru imprimarea unei foi de lead în Editorul de partituri. 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei a listei de piese, faceţi clic pe Adăugare piesă 2. Efectuați una E. 
dintre următoarele: 
* Faceți clic pe Instrument pentru a adăuga o pistă de instrument. 
* Faceţi clic pe MIDI pentru a adăuga o pistă MIDI. 
3. Faceţi clic pe Adăugare piesă. 
4. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Pentru a converti toate evenimentele de acorduri în MIDI, selectaţi Proiect > Chord Track > Chords to MIDI. * Pentru a 


converti doar acordurile selectate în MIDI, selectați evenimentele de acorduri și trageţi-le în MIDI sau pista instrument. 


REZULTAT 


Este creată o nouă parte MIDI, care conține acordurile ca evenimente MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare piesă - Instrument la pagina 126 
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Controlul redării MIDI sau audio utilizând pista Chord 


Dialog Add Track - MIDI la pagina 132 


Atribuirea evenimentelor de acorduri la efecte MIDI sau instrumente VST 


PRECONDIȚIE 


Creați o progresie de acorduri pe pista de acorduri și adăugaţi o pistă MIDI sau instrument la proiectul dvs. 


PROCEDURĂ 


1. În Inspectorul pentru piesa MIDI sau instrument, deschideţi secțiunea Inserţii MIDI . 
2. Faceţi clic pe un slot de inserare și selectați Chorder din meniul pop-up Effect Type. 
Efectul Chorder este activat și se deschide panoul de control. 
3. Pe pista de acorduri, selectaţi evenimentele de acord și trageţi-le în panoul de control Chorder . 


Poziția de drop determină aria vitezei și poziția primului eveniment de acord. Toate evenimentele de acord 
ulterioare sunt mapate cromatic. Evenimentele de acord cu mai mult de o apariţie sunt atribuite o singură 
dată. 


Pentru a remapa acordurile, ţineţi apăsat Alt/Opt și trageţi din nou. 


4. Pe tastatura MIDI, apăsați tastele corespunzătoare pentru a reda acordurile. 


Atribuirea evenimentelor de acorduri la HALion Sonic SE Pads 


PRECONDIȚIE 


Creați o progresie de acorduri pe pista de acorduri și adăugați o pistă de instrument cu HALion Sonic SE ca instrument 


VST la proiectul dvs. 


PROCEDURĂ 


1. Pe pista de acorduri, selectați evenimentele de acord și trageți-le pe pad-urile HALion Sonic SE. 


Primul eveniment de acord este mapat la pad-ul unde l-ați aruncat și toate evenimentele de acord ulterioare sunt 


mapate la următoarele pad-uri. 


2. Faceţi clic pe pad-urile corespunzătoare de pe tastatura HALion Sonic SE pentru a declanșa acordurile. 


Controlul redării MIDI sau audio utilizând pista Chord 


Puteţi utiliza pista de acorduri pentru a controla redarea audio sau redarea MIDI. 


Secţiunea de acorduri pentru piese audio 


Secțiunea Acorduri din Inspectorul pistei audio vă permite să determinaţi modul în care evenimentele de pe pista audio 


sunt mapate la pista de acorduri. 


* Pentru a deschide secțiunea Acorduri pentru o pistă audio, selectaţi piesa și, în Inspector, faceţi clic pe secțiunea 
Acorduri . 
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Controlul redării MIDI sau audio utilizând pista Chord 


Y Chords 


Fo Chord Ti 


Set up Voicing 


Urmați Chord Track 


Selectaţi o opțiune pentru a determina modul în care evenimentele de pe melodia dvs. sunt mapate pe melodia 
acordurilor. 


Exprimarea acestei piese 


Vă permite să selectați o bibliotecă de sonori sau să utilizați sonorurile din pista de acorduri. Aceasta este disponibilă 


numai dacă ați selectat Voicings sau Single Voice în meniul pop-up Urmărire Chord Track . 


LINK-URI CONFERENTE 


Folosind Urmărirea piesei acordurilor la pagina 959 


Urmaţi modurile Chord Track de la pagina 960 


Secțiunea de acorduri pentru piese MIDI 


Secțiunea Chords din MIDI track Inspector vă permite să determinaţi modul în care evenimentele de pe pista MIDI sunt mapate 


pe pista de acorduri. 


* Pentru a deschide secțiunea Acorduri pentru o pistă MIDI, selectați piesa și, în Inspector, faceți clic pe 
Secțiunea de acorduri . 


Y Chords 


Urmaţi Chord Track 


Selectaţi o opţiune pentru a determina modul în care evenimentele de pe melodia dvs. sunt mapate pe melodia 
acordurilor. 


Exprimarea acestei piese 


Vă permite să selectați o bibliotecă de sonori sau să utilizaţi sonorurile din pista de acorduri. Aceasta este disponibilă 


numai dacă ați selectat Voicings sau Single Voice în meniul pop-up Urmărire Chord Track. 


Intrare live 


Vă permite să transpuneţi intrarea MIDI în direct la o progresie a acordurilor pe pista de acorduri. 


LINK-URI CONFERENTE 


Folosind Urmărirea piesei acordurilor la pagina 959 
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Controlul redării MIDI 


Google 


sau audio utilizând pista Chord 


Urmaţi modurile Chord Track de la pagina 960 
Utilizarea Live Input la pagina 959 
Zona Chord Pads la pagina 964 


Configurarea playerului la pagina 978 


Utilizarea Live Input 


Live Input vă permite să transpuneţi intrarea MIDI în direct la o progresie a acordurilor pe pista de acorduri. 
În acest fel, nu trebuie să vă faceţi griji în legătură cu ce tastă apăsaţi pe tastatura MIDI, deoarece intrarea MIDI este transpusă 
pentru a se potrivi acordurilor sau scalelor de pe pista de acorduri în timp real. 
PROCEDURĂ 
1. Creați o pistă MIDI sau instrument și activați Record Enable. 
2. În Inspector, deschideţi secțiunea Chords . 
3. Deschideţi meniul pop-up Live Input și efectuaţi una dintre următoarele: 
* Pentru a mapa intrarea MIDI la evenimentele de acorduri, selectați Acorduri. 
- Pentru a mapa intrarea MIDI la scalarea evenimentelor, selectați Scale. 


4. Apăsaţi câteva taste de pe tastatura MIDI sau de pe tastatura pe ecran. 


REZULTAT 


Orice tastă pe care o apăsaţi este mapată în timp real la evenimentele de acord sau de scară de pe pista de acord. 


LINK-URI CONFERENTE 


Scale Assistant în Editorul de chei la pagina 849 


Maparea tonurilor de note MIDI primite la scale muzicale la pagina 859 


Folosind Follow Chord Track 


Acest lucru vă permite să potriviți o înregistrare existentă cu o progresie a acordurilor de pe pista de acorduri. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi piesa pe care doriţi să o potriviți cu piesa de acorduri. 
2. În Inspector, faceţi clic pe Acorduri. 
3. Deschideţi meniul pop-up Follow Chord Track și selectați un mod. 


NOTĂ 


Dacă este prima dată când deschideţi acest meniu pop-up pentru piesă, se deschide dialogul Urmăriţi pista acordurilor . 


4. În caseta de dialog Urmăriţi piesa acordurilor , efectuaţi modificările. 


5. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Evenimentele de pe melodia ta se potrivesc acum cu progresia acordurilor de pe melodia de acorduri. 


NOTĂ 


Dacă aţi potrivit pista MIDI cu pista de acorduri, unele dintre notele MIDI originale pot fi dezactivate. Pentru a ascunde 
aceste note în editori, activați Hide Muted Notes in Editors în caseta de dialog Preferinţe (Editare— pagina Acorduri ). 
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Funcţii ale acordurilor 


Controlul redării MIDI 


sau audio utilizând pista Chord 


LINK-URI CONFERENTE 


Urmaţi dialogul Chord Track de la pagina 961 
Urmaţi modurile Chord Track de la pagina 960 


Urmaţi modurile Chord Track 


Această secţiune a Inspectorului vă permite să determinaţi modul în care melodia dvs. urmează melodia acordurilor. 


off S 


Chords & Scales 
Chords 
Scales 


Root Notes 


Voicings 


B Single Voice 


Următoarele opțiuni sunt disponibile în meniul pop-up Follow Chord Track : 


Oprit 
Follow Chord Track este dezactivat. 
Acorduri și scale 
Aceasta menţine pe cât posibil intervalele acordului sau scării originale. 
Acorduri 
Aceasta transpune notele MIDI pentru a se potrivi cu nota cheie și le mapează la acordul curent. 
Cântare 


Aceasta transpune notele MIDI pentru a se potrivi cu scala curentă. Acest lucru permite o varietate mai mare de 


note și o performanţă mai naturală. 
Note de rădăcină 


Aceasta transpune notele MIDI pentru a se potrivi cu nota fundamentală a evenimentului de acord. Efectul 


corespunde utilizării piesei de transpunere. Această opțiune este potrivită pentru piese de bas. 


Voices 


Aceasta transpune notele MIDI pentru a se potrivi cu vocile bibliotecii de voce selectate. 


O singură voce 


Mapează notele MIDI și segmentele VariAudio la notele unei singure voci (soprano, tenor, bas etc.) ale 


sonorului. Utilizați meniul pop-up de mai jos pentru a selecta vocea. 


NOTĂ 


Dacă aplicaţi acest mod unei selecții de piese care conţin voci separate, puteţi configura o piesă ca master și celelalte 


ca slave de voce. În acest fel, puteţi schimba vocea masterului și sclavii vor urma automat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Atribuirea vocilor la note la pagina 962 
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Funcţii ale acordurilor 


Controlul redării MIDI sau audio utilizând pista Chord 


Urmăriţi dialogul Chord Track 


Acest dialog se deschide prima dată când selectați o opțiune din meniul pop-up Urmărire melodie de acorduri din secțiunea 


Acorduri din Inspector. 


Urmăriţi Direct 
Activaţi acest lucru dacă segmentele dvs. VariAudio sau notele MIDI sunt deja în conformitate cu pista de acorduri. 
Acesta este cazul dacă ţi-ai extras acordurile din evenimentele MIDI de pe pistă selectând Project > Chord Track > 


Create Chord Symbols, de exemplu. 


Sincronizaţi datele piesei cu Chord Track mai întâi 


Activaţi Analizaţi acordurile dacă datele piesei nu au nimic în comun cu evenimentele acordurilor. Aceasta 
analizează evenimentele MIDI și potrivește acordurile găsite cu pista de acorduri. Acesta este disponibil numai 
pentru MIDI. 


Activaţi Aplicarea unui acord cunoscut dacă datele piesei nu au nimic în comun cu evenimentele acordurilor și dacă nu 


există modificări ale acordurilor. Specificaţi nota rădăcină și tipul de acord pentru evenimentele dvs. 


Folosind Harta pentru a acorda piesa 
Acest lucru vă permite să potriviți părţile sau evenimentele individuale la o progresie a acordurilor pe pista de acorduri. 


PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , selectați evenimentele sau părţile pe care doriţi să le mapaţi la pista de acorduri. 
2. Selectaţi Proiect > Chord Track > Map to Chord Track. 
3. Din meniul pop-up Mapping Mode , selectați un mod de mapare. 


NOTĂ 
Dacă selectaţi Voicings și nu sunt găsite voci, se folosește în schimb modul automat . 
4. Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Acordurile și scalele fiecărui eveniment sau părți sunt analizate și utilizate pentru cartografiere. Dacă nu se găsesc acorduri, Cubase 
presupune că interpretarea este în „C”. Modurile de mapare și sonorizările disponibile corespund parametrilor Urmărire 


melodie a acordurilor din secțiunea Acorduri din Inspector. 


LINK-URI CONFERENTE 


Urmați modurile Chord Track de la pagina 960 
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Funcţii ale acordurilor 


Google 


Atribuirea vocilor la note 


Atribuirea v 


Extragerea 


ocilor la note 


Puteţi transpune note MIDI pentru a se potrivi cu vocile unei biblioteci de sonorizare selectate. 


PROCEDURĂ 


* Selectaţi Project > Chord Track > Atribuiţi voci la note. 


REZULTAT 


Înălțimea notei se potrivește acum cu vocea pistei de acord și puteţi edita în continuare notele MIDI. Dacă selectați acum o notă în 


Editorul de taste, vedeţi că vocea pe linia de informaţii este atribuită. 
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evenimentelor de acorduri din MIDI 
Puteţi extrage acorduri din note, părți sau piese MIDI. Acest lucru este util dacă aveţi un fișier MIDI și doriţi să arătaţi structura sa 


armonică și utilizați acest fișier ca punct de plecare pentru experimente ulterioare. 


CERINȚA Adăugaţi 


piesa de acorduri și creați note MIDI care pot fi interpretate ca acorduri. Tobe, bas monofonic sau piesele lead nu 
sunt potrivite. 
PROCEDURĂ 


1. În fereastra Proiect , selectaţi o parte sau una sau mai multe piese MIDI. 


De asemenea, puteți selecta piesele, părţile sau notele MIDI pe care doriţi să le extragețţi în Editorul de chei, Editorul 
de partituri sau Editorul local. 


2. Selectaţi Project > Chord Track > Create Chord Symbols. 


3. Efectuați modificările și faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Evenimentele de acorduri sunt adăugate pe pista de acorduri. 
NOTĂ 


Acum puteţi deschide Chord Assistant pentru a crea variaţii. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Creare simboluri acorduri la pagina 963 
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Funcţii ale acordurilor 


Înregistrarea evenimentelor de acorduri cu o tastatură MIDI 


Dialog Creare simboluri acorduri 


Acest dialog vă permite să determinaţi ce date MIDI trebuie luate în considerare la extragerea evenimentelor de acorduri 


din MIDI. 


Includeţi note de bas 

Activaţi această opțiune dacă doriți ca evenimentele de acord să conţină o notă de bas. 
Includeţi tensiunile 

Activaţi acest lucru dacă doriți ca evenimentele de acord să conţină tensiuni. 


Detectare arpegii Activaţi 


această opţiune dacă doriţi ca evenimentele dvs. de acorduri să conţină acorduri arpegiate, adică acorduri ale 


căror note sunt cântate una după alta și nu toate odată. 


Interpret Sustain Pedal Activaţi 


această opţiune dacă doriţi ca evenimentele de acorduri să conţină acorduri sustain pedale, adică note care 


sunt redate în timp ce pedala sustain este apăsată. 


Ignoraţi notele mai scurte decât 


Vă permite să determinaţi durata minimă a evenimentelor MIDI care sunt luate în considerare 
cont. 


Înregistrarea evenimentelor de acorduri cu o tastatură MIDI 


Puteţi folosi o tastatură MIDI pentru a înregistra evenimente de acorduri pe pista de acorduri. 


CERINȚA PREALĂ 


Proiectul dvs. conţine o pistă de instrument cu activare înregistrare sau monitorizare activată. 


PROCEDURĂ 
1. Pe pista de acorduri, activaţi Activare înregistrare. 
2. În panoul Transport , activați Înregistrare. 


3. Redaţi câteva acorduri pe tastatura MIDI. 


REZULTAT 


Toate acordurile recunoscute sunt înregistrate ca evenimente de acorduri pe pista de acorduri. 
NOTĂ 


Piesa de acorduri folosește propriile setări de voce. Evenimentele de acorduri înregistrate pot, prin urmare, să sune diferit. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea evenimentelor de acorduri la pagina 945 
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Paduri de acorduri 


Padurile de acorduri vă permit să cântați cu acordurile și să le schimbaţi vocea și tensiunile. În ceea ce privește armoniile și 
ritmurile, acestea permit o abordare mai jucăușă și mai spontană a compoziției decât funcţiile piesei de acorduri. 


Puteţi: 


e Cântaţi cu acorduri în timp real prin intermediul unei tastaturi MIDI. 


* Înregistraţi-vă performanţa ca evenimente MIDI pe o pistă MIDI sau instrument sau chiar pe acord 
urmări. 


NOTĂ 


Presupunem că aveți o tastatură MIDI conectată și configurată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Expresii la pagina 953 


Zona Chord Pads 


Padurile de acorduri din zona inferioară a ferestrei Proiect deţin toate funcţiile de care aveţi nevoie pentru a lucra cu padurile 


de acorduri. 


Pentru a deschide Chord Pads, selectați Project > Chord Pads > Show/Hide Chord Pads. 


Padurile de acorduri dețin următoarele comenzi: 


(9)40 (1) (12)13) 


1 Mod de ieșire Chord Pad 


Activaţi acest lucru pentru a trimite date de acorduri către toate piesele care sunt monitorizate sau activate pentru înregistrare. 


Dezactivaţi această opţiune pentru a trimite date de acorduri exclusiv către piesele care sunt monitorizate sau activate 
pentru înregistrare și unde Input Routing este setat la Chord Pads. 
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Paduri de acorduri 


Zona Chord Pads 


NOTĂ 


Dacă Record-Enable permite că MIDI Thru este dezactivat în dialogul Preferințe ( pagina Înregistrare—MIDI), trebuie să 
activaţi Monitor pentru a utiliza pad-urile de acord. 


2 Jucător curent 
Afișează jucătorul selectat și deschide un meniu pop-up unde puteţi selecta un alt jucător. 


3 Modul curent 


Afişează modul de player selectat și deschide un meniu pop-up unde puteţi selecta un alt mod de player. 


4 Chord Pad 


Fiecare pad de acorduri poate conţine un simbol de acord. Faceţi clic dreapta pe un pad de acorduri pentru a deschide un meniu 
contextual pentru acel pad de acorduri. Pentru a schimba acordul care este atribuit pad-ului de acorduri, faceţi clic pe Deschidere 


editor pe marginea stângă a pad-ului de acorduri. 
5 Tastatură 


Arată ce taste sunt redate atunci când declanșaţi un pad de acorduri. Pentru a mări tastatura, faceţi clic pe o tastă și 
trageţi în sus sau în jos. Pentru a derula tastatura, faceți clic și trageţi la stânga sau la dreapta. 


Gama de telecomandă cu 6 tampoane 


Tastele evidenţiate cu albastru pe tastatură corespund tastelor de pe tastatura MIDI care declanșează padurile de 
acorduri. Puteţi defini intervalul de distanţă pe pagina Pad Remote Control din dialogul Chord Pads Setup . 


7 Interval la distanţă pentru Voicings/Tensions/Transpose 


Tastele evidenţiate cu verde pe afișajul tastaturii corespund tastelor de pe tastatura MIDI care modifică setările de voce, 
tensiuni și transpunere ale pad-urilor. Puteţi activa și defini aceste taste de la distanţă în pagina Pad Remote Control 
din dialogul Chord Pads Setup . 


8 secțiuni Raza de acțiune la distanță 


Tastele evidențiate cu maro pe tastatură corespund tastelor de pe tastatura MIDI care declanșează secțiunile. 


NOTĂ 


Intervalul de distanţă al secțiunii este afișat numai dacă Modurile jucătorului este setat la Secţiuni. 


9 Configurați Chord Pads 
Deschide dialogul Chord Pads Setup . 


Meniul 10 Funcţii 


Deschide un meniu pop-up cu funcţii și setări specifice pentru pad-urile de acorduri. 


11 Chord Pads Presets 


Vă permite să salvaţi și să încărcaţi presetări pentru pad-uri de acorduri și playere. 


12 Afișaţi/Ascundeţi Asistentul pentru acorduri 


Afișează/Ascunde fereastra Chord Assistant care arată sugestii de acorduri care se potrivesc cu acordul pe care l-ați 
specificat ca acord de origine. 


13 Afișați/Ascundeţi configurarea playerului 


Afișează/Ascunde opțiunile de configurare a playerului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog de configurare Chord Pads la pagina 985 
Redarea și înregistrarea acordurilor la pagina 975 
Jucători și vocalizări la pagina 979 

Deschiderea Chord Pads la pagina 69 


Moduri de jucător— Secţiuni la pagina 982 
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Paduri de acorduri 


Zona Chord Pads 


Comenzi Chord Pad 


Controalele pad-urilor de acorduri vă permit să editați pad-urile de acorduri. 


* Pentru a arăta comenzile Chord Pad, deplasaţi mouse-ul peste Chord Pad. 


1 Deschideţi Editor 


Deschide Chord Editor care vă permite să selectaţi un acord pentru pad-ul de acorduri. 


2 Indicatori de exprimare 


Afişează vocea folosită pentru acord. Indicatorii de vocalizare pot fi afișați numai dacă nivelul de zoom orizontal 


pentru pad-urile de acorduri este suficient de ridicat. 


3 Adaptive Voicing Reference/Utilizaţi X ca origine pentru Chord Assistant 


Când pad-ul de acorduri activ este setat ca referință de voce adaptivă, marginile sale sunt afișate în galben. Toate 


celelalte pad-uri de acorduri urmează vocea acestuia și sunt setate astfel încât să nu se îndepărteze prea mult de referință. 


Dacă pad-ul de acorduri este setat ca origine pentru fereastra Chord Assistant , marginile sale sunt afișate cu albastru. 


Acest pad de acorduri este folosit ca bază pentru sugestiile din fereastra Chord Assistant . 


4 Acord atribuit 


Afişează simbolul acordului care este atribuit pad-ului de acorduri. Fiecare pad de acorduri poate conţine un simbol de 
acord. Dacă numele acordului alocat este prea lung pentru a-l afișa pe panoul de acorduri, acesta este subliniat, iar numele 


complet al acordului este afișat într-un sfat explicativ. 


5 AV (voce adaptivă)/L (blocare) 


Toate padurile de acorduri urmează vocea adaptivă. Acest lucru este indicat de AV. Dacă schimbaţi manual vocea pentru 


un pad, totuși, vocea adaptivă este dezactivată. 


Un L indică faptul că pad-ul de acorduri este blocat pentru editare. 


6 Exprimarea 
Vă permite să setați o altă voce pentru pad-ul de acorduri. 


7 Tensiuni 


Vă permite să adăugați/eliminaţi tensiuni pentru acord. 


Meniul contextual Chord Pad 


* Pentru a deschide meniul contextual Chord pad, faceţi clic dreapta pe un Chord Pad. 


Utilizaţi X ca Origine pentru Chord Assistant 


Setează acordul pad-ului curent ca acord de origine pentru asistentul de acorduri. 
Atribuiţi Pad de la intrarea MIDI 

Vă permite să atribuiți un acord apăsând tastele de pe tastatura MIDI. 
Lacăt 


Vă permite să blocaţi un pad de acorduri pentru editare. 


Exprimarea adaptivă 


Toate padurile de acorduri urmează vocea adaptivă. Acest lucru este indicat printr-o bifă. Dacă modificaţi 


manual vocea pentru un pad, vocea adaptivă este dezactivată. 
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Paduri de acorduri 


Meniul Funcţii 


Referinţă pentru expresii adaptive 


Setează pad-ul curent ca referință de voce adaptivă. Dacă sunt setate, sonorurile automate pentru următoarele 
pad-uri sunt setate astfel încât să nu se îndepărteze prea mult de sonorizarea de referință. Numai un pad 
poate fi setat ca referință de voce adaptivă. 


Anulaţi atribuirea Padului 


Elimină alocarea acordurilor din pad-ul curent. 


Meniul Funcţii 


7 


* Pentru a deschide meniul de funcţii, faceţi clic pe Meniu Funcţii. 


Afișaţi indicatorii de voce 


Vă permite să activați/dezactivați indicatorii de voce care pot fi afișați în partea de jos a fiecărui pad de 
acorduri. 


Atribuiţi Pad-uri de la Chord Track 


Atribuie evenimentele de acorduri de la pista de acorduri la padurile de acorduri în aceeași ordine în care apar 
pe pista de acorduri. Evenimentele de acord care au mai multe apariţii sunt atribuite o singură dată. 


Fixaţi redarea la Grila muzicală 


Vă permite să amânaţi redarea unui pad de acorduri declanșat la următoarea poziție muzicală definită. Acest 
lucru este util dacă lucraţi cu un arpegiator sau dacă setați Modurile Player la Pattern. 


Transpune toate padurile 


Transpune toate pad-urile de acord cu o valoare de transpunere definită. 
Blocaţi toate tampoanele 

Blocează toate padurile de acorduri pentru editare. 
Deblocaţi toate tampoanele 


Deblochează toate padurile de acorduri. 


Anulaţi atribuirea tuturor padurilor 


Elimină alocarea acordurilor din toate pad-urile. 


Asistent de acorduri 


Chord Assistant vă permite să utilizați un acord ca punct de plecare pentru sugestii pentru următorul acord. Vă ajută să 
găsiți acordurile potrivite pentru a crea o progresie de acorduri pentru melodia dvs. 


* Faceţi clic pe Show/Hide Chord Assistant din partea stângă a zonei de acorduri pentru a deschide Chord 
Asistent. 


967 


Machine Translated by Google 


Paduri de acorduri 


Asistent de acorduri 


Proximity 


[EA 
Show/Hide Chord Assistant 


Fereastra Chord Assistant are 2 moduri: 


* Proximitatea 


* Cercul de cincimi 


Trebuie să definiți un acord de origine după cum urmează: 


e Faceţi clic dreapta pe pad-ul de acorduri cu acordul pe care doriţi să îl utilizaţi ca origine și selectaţi Utilizaţi X ca origine pentru 
Chord Assistant. 


Fereastra Chord Assistant arată sugestii pentru acordurile ulterioare pe care le puteţi atribui pad-urilor de acorduri. 


Chord Assistant - Listă 


Modul Listă al Chord Assistant vă permite să creaţi progresii de acorduri armonice bazate pe reguli armonice care pot fi mai mult 
sau mai puţin complexe. 


- Pentru a deschide Chord Assistant, în Chord Editor, faceţi clic pe Chord Assistant. 
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Paduri de acorduri 


Asistent de acorduri 


Editor Chord Assistant 


Dmaj? - Gmaj? - A7 - Dmaj? 
Dmaj? - A7 - Gmaj? - Dmaj? (Blues) 
Amaj? - Dmaj? - E7 - Amaj? 
Amaj? - E7 - Dmaj? - Amaj? (Blues) 
Dmaj? - Asus4/7 - A7 - Dmaj? 
Amaj? - Dmaj? - Esus Amaj? 
Gbminj? - Dmaj? - Db7 - Gbminj? 
Dmaj? - F#7 - Emin? - Bminj? (Blues) 
Dmaj? - B7 - Db7 - Gbminj? 
Dbminj? - Dmaj? - Ab? - Dbminj? 
Dmaj? - Emin? - F#min7 - Bmin7 
Dmaj? - Bmin? - Cemin? - Femin? 
C&min? - Dmaj? - Abmin? - C#min7 
F*min Cemin? - F#min7 
(INC a au E jul 


Mode Cadence 


Type All Cadences 


List Proximity Circle of Fifths 


Mergeţi la acordul anterior/Mergeţi la acordul următor 
Vă permite să selectaţi acordul anterior/următorul de pe pista de acorduri pentru editare. 
Adăugaţi acord 


Adaugă un nou eveniment de acord nedefinit pe pista de acord. 


NOTĂ 


Acest lucru funcționează numai dacă este selectat ultimul eveniment de acord de pe pista de acord. 


Lista de sugestii 


Afişează sugestii pentru următorul acord. Faceţi clic pe o sugestie de acord pentru a o selecta. 


Filtru de complexitate 


Vă permite să creșteți complexitatea și astfel numărul de sugestii. Cu cât este mai mare complexitatea, cu atât primești 


mai multe sugestii. 


Modul Gap 


Activaţi acest buton pentru a obține sugestii pentru acordurile între 2 acorduri definite pe baza acordului anterior 


și următor. 


Dezactivaţi acest buton pentru a obține sugestii pentru următorul acord pe baza acordului precedent. 


NOTĂ 


Pentru ca acest lucru să funcționeze, trebuie să selectaţi toate acordurile nedefinite între 2 acorduri definite. 


Modul algoritm 


Selectaţi Cadence pentru a construi o progresie a acordurilor bazată pe cadenţe. Selectaţi Note comune pentru a 


construi o progresie specificând câte note comune ar trebui să împărtășească acordurile. 


Tip de cadență 


NOTĂ 


Această opțiune este disponibilă numai dacă aţi selectat Cadence ca Mod algoritm. 


Vă permite să selectaţi un tip de cadență pentru sugestii. În acest fel, sunt sugerate doar acordurile cu funcții armonice 


specifice. 
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Paduri de acorduri 


Asistent de acorduri 


Tabele Asistentului de acorduri 


Faceţi clic pe file pentru a deschide unul dintre modurile asistent pentru acorduri. 


Chord Assistant - Mod de proximitate 


Modul de proximitate al ferestrei Chord Assistant folosește un set de reguli armonice pentru a oferi sugestii care se potrivesc 


cu acordul de origine. 


Acordul de origine din centrul de jos al ferestrei Chord Assistant marchează centrul tonal. 
Cu cât o sugestie de acord este mai departe de acest acord, cu atât sugestia este mai complexă. Acordurile sugerate sunt 


triade sau acorduri cu 4 note. 


Assign to Pad and Use as Origin 


* Pentru a reda un acord sugerat, faceți clic pe el. 


Ultimele 3 acorduri sugerate pe care aţi făcut clic sunt afișate cu caractere aldine. 


- Pentru a aloca o sugestie următorului pad de acorduri nealocat, faceţi clic dreapta pe acordul sugerat și selectaţi Atribuire pad-ului. 
Puteţi, de asemenea, să trageţi acordul sugerat și să îl plasați pe un pad de acorduri. 


* Pentru a atribui o sugestie următorului pad de acord nealocat și pentru a utiliza acest acord ca origine pentru sugestii suplimentare, 


faceţi clic dreapta pe acordul sugerat și selectaţi Atribuire la Pad și Folosiţi ca origine. 


Modul de proximitate este o reprezentare diferită a listei din fereastra Chord Assistant pentru piesa de acorduri. 


LINK-URI CONFERENTE 


Chord Assistant - Lista la pagina 946 


Chord Assistant - Modul Cerc de Cvinte 


Modul Circle of Fifths al ferestrei Chord Assistant arată acordurile într-o vizualizare interactivă a cercului de cincimi. 


Acordul de origine care definește tonul curent este afișat în centrul ferestrei Chord Assistant . Tonicul (I) al acelei taste este afișat 


deasupra centrului. Cercul exterior arată cele douăsprezece acorduri majore ordonate în intervale de cincimi. 


Cercul interior afișează acordurile minore paralele corespunzătoare. 
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Atribuirea 


Cifrele romane marchează acordurile tonului curent cu gradul lor de scară. Puteţi folosi aceste acorduri pentru a crea progresii 


tipice de acorduri. Cu toate acestea, puteți folosi și celelalte acorduri pentru rezultate mai creative. 


Assign to Pad and Use as Origin 


- Pentru a reda un acord, faceţi clic pe el. 
Ultimele 3 acorduri pe care aţi făcut clic sunt afișate cu caractere aldine. 


* Pentru a aloca un acord următorului pad de acorduri nealocat, faceţi clic dreapta pe acordul sugerat și 
selectați Assign to Pad. 


Puteţi, de asemenea, să trageţi acordul sugerat și să îl plasați pe un pad de acorduri. 


e Pentru a atribui o sugestie următorului pad de acord nealocat și pentru a utiliza acest acord ca origine, faceți clic dreapta pe acord 
și selectați Atribuire la Pad și Folosiţi ca origine. 


Circle of Fifths este, de asemenea, disponibil în fereastra Chord Assistant pentru piesa de acorduri. 


LINK-URI CONFERENTE 


Chord Assistant - Lista la pagina 946 


acordurilor 


Unele acorduri sunt prealocate pad-urilor de acorduri. Dar vă puteți atribui și propriile acorduri. 
Pentru a atribui acorduri pad-urilor de acorduri, puteţi folosi: 
- Fereastra Chord Editor 


* Asistentul Chord - Fereastra de proximitate 


* Fereastra Chord Assistant - Cercul de cincimi 


e Tastatura dvs. MIDI 


* Evenimentele de acorduri din piesa de acorduri 


Anularea atribuirii Chord Pads 


Puteţi șterge toate atribuirile de acorduri de pe pad-urile de acorduri pentru a începe de la zero. 


PROCEDURĂ 


* În stânga pad-urilor de acorduri, deschideţi Meniul Funcţii și selectați Unassign All Pad-urile. 
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Atribuirea acordurilor cu Chord Editor 


Dacă știți exact ce acord doriți să atribuiţi unui anumit pad de acorduri, puteţi utiliza Chord Editor. 


PROCEDURĂ 


1. Deplasaţi indicatorul mouse-ului spre marginea stângă a padului de acorduri și faceți clic pe Open Editor. 


2. În fereastra Chord Editor , utilizați butoanele de definire a acordurilor pentru a defini o notă fundamentală, un acord 
tip, o tensiune și o notă de bas. 


Noul acord este declanșat automat pentru a oferi un feedback acustic. 


Atribuirea acordurilor cu Chord Assistant - Mod de proximitate 


Dacă aveţi un acord pe care doriţi să îl utilizați ca punct de plecare pentru a găsi acorduri ulterioare, puteţi utiliza fereastra 
Chord Assistant - Proximitate . 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic dreapta pe pad-ul de acorduri pe care doriți să îl utilizați ca punct de pornire și activaţi Utilizați X ca 
Origine pentru Chord Assistant. 


Se deschide fereastra Chord Assistant , iar marginile pad-ului de acorduri își schimbă culoarea pentru a indica faptul 


că acordul alocat este acum folosit ca origine. 


2. În fereastra Chord Assistant , faceți clic pe simbolurile acordurilor pentru a declanșa acordurile corespunzătoare. 


Cu cât acordul este mai departe de acordul de origine care este considerat centru tonal, cu atât sugestia devine mai 
complexă. 


3. Pentru a atribui un acord, trageți-l din fereastra Chord Assistant și plasaţi-l pe un pad de acorduri. 


NOTĂ 


Dacă unul dintre următoarele pad-uri de acorduri este liberă, puteţi, de asemenea, să faceţi clic dreapta 
pe acord în fereastra Chord Assistant și să selectați Assign to Pad. Aceasta atribuie acordul următorului pad liber. 


LINK-URI CONFERENTE 


Chord Assistant - Lista la pagina 946 
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Atribuirea acordurilor cu Chord Assistant - Modul Circle of Fifths 


Dacă aveţi o coardă pe care doriți să o utilizați ca punct de plecare pentru o progresie de acord, dar nu știți cum să creați 
o astfel de progresie, puteţi utiliza fereastra Chord Assistant - Circle of Fifths . 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic dreapta pe pad-ul de acorduri pe care doriți să îl utilizaţi ca punct de pornire și activaţi Utilizaţi X ca 
Origine pentru Chord Assistant. 
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Se deschide fereastra Chord Assistant , iar marginile pad-ului de acorduri își schimbă culoarea pentru a indica faptul 
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că acordul alocat este acum folosit ca origine. 
2. Faceţi clic pe Circle of Fifth pentru a comuta la modul Circle of Fifth . 


Coarda de origine este afișată în centru, iar acordurile care aparţin scalei sunt afișate deasupra acesteia. Cifrele 


indică gradul de scară al acordurilor. Acestea vă ajută să creaţi progresii de acorduri. 


3. În fereastra Chord Assistant , faceți clic pe simbolurile acordurilor pentru a declanșa acordurile corespunzătoare. 
4. Pentru a atribui un acord, trageţi-l din fereastra Chord Assistant și plasaţi-l pe Chord pad. 


NOTĂ 


Dacă unul dintre următoarele pad-uri de acorduri este liberă, puteţi, de asemenea, să faceţi clic dreapta pe 
acord în fereastra Chord Assistant și să selectați Assign to Pad. Aceasta atribuie acordul următorului pad liber. 


Atribuirea acordurilor cu tastatura MIDI 


Dacă știți ce acord doriţi să atribuiți unui anumit pad de acorduri, puteţi utiliza o tastatură MIDI sau tastatura pe ecran. 


PRECONDIȚIE 


Aţi selectat o pistă MIDI sau o pistă de instrument. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic dreapta pe pad-ul de acorduri pe care doriți să îl utilizați pentru noul acord și selectați Assign Pad din MIDI 
Input. 


Marginile pad-ului de acorduri își schimbă culoarea pentru a indica faptul că este acum gata pentru înregistrare. 


2. Pe tastatura MIDI sau pe tastatura pe ecran, apăsați tastele pentru acordul pe care doriți să-l atribuiţi. 
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Schimbarea asignărilor de acorduri 


Acordul și vocea lui sunt alocate pad-ului de acorduri și auziți un feedback acustic al acordului. 


NOTĂ 


Vocea atribuită poate fi modificată prin setarea Adaptive Voicing . Prin urmare, dacă doriţi să păstraţi vocea pentru acel 


pad specific, faceţi clic dreapta pe pad-ul de acorduri și selectaţi Blocare din meniul contextual. 


LINK-URI CONFERENTE 


Voce adaptivă la pagina 979 


Atribuirea acordurilor din pista de acorduri 


Puteţi atribui evenimentele de acorduri de pe pista de acorduri la pad-urile de acorduri. 


PRECONDIȚIE 


Ai adăugat o pistă de acorduri cu evenimente de acorduri la proiectul tău. 


PROCEDURĂ 


* În stânga pad-urilor de acorduri, faceţi clic pe butonul Functions Menu și selectați Assign Pads din 
Track de acorduri. 


Dacă acordurile sunt deja alocate pad-urilor de acorduri, un mesaj de avertizare vă informează că toate asignările 


anterioare vor fi suprascrise. 


REZULTAT 


Evenimentele de acorduri sunt alocate pad-urilor de acorduri în aceeași ordine în care apar pe pista de acorduri. 


NOTĂ 


Evenimentele de acorduri care au mai multe apariţii pe pista de acorduri sunt atribuite o singură dată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Adăugarea piesei Chord la pagina 943 


Adăugarea evenimentelor de acorduri la pagina 945 


Schimbarea asignărilor de acorduri 


Puteţi schimba atribuirile de acorduri a 2 pad-uri. 


PROCEDURĂ 


* Faceţi clic pe un pad de acorduri și trageţi-l pe un alt pad de acorduri. 


În timp ce trageţi, marginea pad-ului de acorduri de destinaţie își schimbă culoarea. 


REZULTAT 


Când aruncaţi pad-ul pe altul, asignările de acorduri sunt schimbate împreună cu setările lor, cu excepţia Referinţei pentru 


Voicing adaptive. 


974 


Machine Translated by Google 


Paduri de acorduri 


Copierea Acordurilor 


Copierea Acordurilor 


Puteţi copia alocarea acordurilor unui pad și o puteți lipi pe un alt pad. 


PROCEDURĂ 


* Alt/Opt - faceţi clic pe un pad de acorduri și trageţi-l în alt panou de acorduri. 


În timp ce trageţi, marginea pad-ului de acorduri de destinaţie își schimbă culoarea. 


REZULTAT 


Când aruncați pad-ul pe altul, atribuirea primului pad este copiată pe pad-ul de acorduri de destinaţie împreună cu setările 
sale, cu excepţia Referinței pentru Voicing adaptive. 


Redarea și înregistrarea acordurilor 
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Puteţi reda și înregistra acordurile care sunt alocate pad-urilor de acorduri folosind MIDI sau piese de instrument. 


Există două moduri diferite de ieșire Chord Pad care determină dacă acordurile care sunt alocate chord pad-urilor pot fi 
redate și înregistrate folosind oricare sau utilizând piese MIDI sau instrumente exclusive: 


e Mod de ieșire Chord Pad: Activat 


Vă permite să redați și să înregistraţi pad-uri de acorduri utilizând orice pistă MIDI sau instrument în care este 
activată Activarea înregistrării sau Monitorizarea . 


* Mod de ieșire Chord Pad: Dezactivat 


Vă permite să redați și să înregistrați pad-uri de acorduri folosind MIDI sau piese instrumentale exclusive, unde 
Record Enable sau Monitor este activat și unde Chord Pads este selectat ca intrare MIDI în meniul pop-up Input 


Routing . 


NOTĂ 


Dacă Record-Enable permite că MIDI Thru este dezactivat în dialogul Preferinte ( pagina Înregistrare—MIDI), trebuie să 
activați Monitor pentru a utiliza pad-urile de acord. 


LINK-URI CONFERENTE 


Zona Chord Pads la pagina 964 

Înregistrarea acordurilor pe pista Chord la pagina 977 

Înregistrarea acordurilor pe piese de instrument la pagina 977 

Redarea Chord Pad-uri folosind orice piesă de instrument la pagina 975 


Redarea Chord Pad-uri folosind piese instrumentale exclusive la pagina 976 


Redarea Chord Pad-uri folosind orice piesă de instrument 
Puteţi reda pad-uri de acorduri folosind orice pistă MIDI sau instrument unde Record Enable sau Monitor este activat. 


PRECONDIȚIE 


Aţi conectat și configurat o tastatură MIDI. 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei din lista de piese, faceți clic pe Adăugare piesă E. 


2. Faceți clic pe Instrument. 


3. Deschideţi meniul pop-up Instrument și selectați un instrument VST. 
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4. Faceţi clic pe Adăugare piesă. 


Piesa instrumentului este adăugată la lista de piese și se deschide panoul de control al instrumentului VST selectat. 


5. Pe pista instrumentului, faceţi clic pe Record Enable sau Monitor. 


NOTĂ 


Dacă Record-Enable permite că MIDI Thru este dezactivat în dialogul Preferinţe ( pagina Înregistrare—MIDI), trebuie să 
activaţi Monitor pentru a utiliza pad-urile de acord. 


6. Selectaţi Project > Chord Pads > Show/Hide Chord Pads pentru a deschide Chord Pads. 
7. Activaţi modul de ieșire Chord Pad. 


8. Apăsaţi câteva taste de pe tastatura MIDI pentru a declanșa acordurile care sunt alocate acordului 


tampoane. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare piesă - Instrument la pagina 126 
Dialog de configurare Chord Pads la pagina 985 


Schimbarea intervalului de distanţă al padurilor la pagina 988 


Redarea Chord Pad-uri folosind piese instrumentale exclusive 


Puteţi reda pad-uri de acorduri folosind MIDI sau piese instrumentale exclusive, unde Record Enable sau Monitor este activat 
și unde Chord Pads este selectat ca intrare MIDI în meniul pop-up Input Routing . 


PRECONDIȚIE 


Aţi configurat o tastatură MIDI. 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei din lista de piese, faceți clic pe Adăugare piesă E. 


2. Faceţi clic pe Instrument. 


3. Deschideţi meniul pop-up Instrument și selectați un instrument VST. 


4. Faceţi clic pe Adăugare piesă. 


Piesa instrumentului este adăugată la lista de piese și se deschide panoul de control al instrumentului VST selectat. 


5. Pe pista instrumentului, faceţi clic pe Record Enable sau Monitor. 
NOTĂ 


Dacă Record-Enable permite că MIDI Thru este dezactivat în dialogul Preferinţe ( pagina Înregistrare—MIDI), trebuie să 
activaţi Monitor pentru a utiliza pad-urile de acord. 


6. În Inspector pentru pista instrument, deschideţi meniul pop-up Input Routing și selectați 
Paduri de acorduri. 


7. Selectaţi Project > Chord Pads > Show/Hide Chord Pads pentru a deschide Chord Pads. 
8. Dezactivați modul de ieșire Chord Pad. 


9. Apăsaţi câteva taste de pe tastatura MIDI pentru a declanșa acordurile care sunt alocate acordului 


tampoane. 
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REZULTAT 


Piesa instrumentului primește acum date MIDI exclusiv de la dispozitivul Chord Pad. Puteţi utiliza o tastatură MIDI 


conectată pentru a declanșa pad-urile de acorduri. Acest lucru funcționează în continuare dacă ascundeţi Chord Pad-urile 
din vedere. 


NOTĂ 
Pe pagina Chord Pads din dialogul Studio Setup , puteţi selecta tastatura MIDI conectată din meniul pop-up MIDI 


Input . Acest lucru este util dacă doriţi să utilizați o anumită tastatură MIDI exclusiv pentru declanșarea pad-urilor de 
acorduri. 


Înregistrarea acordurilor pe piese de instrument 


Puteţi înregistra acorduri care sunt declanșate de pad-urile de acorduri pe piese MIDI sau instrument. 


PRECONDIȚIE 


Aţi conectat și configurat o tastatură MIDI, ați deschis și configurat pad-urile de acorduri și ați adăugat un instrument 
sau o pistă MIDI pentru care este încărcat un instrument VST. 


PROCEDURĂ 
1. Pe pista instrument, faceţi clic pe Record Enable sau Monitor. 


NOTĂ 


Dacă Record-Enable permite că MIDI Thru este dezactivat în dialogul Preferinţe ( pagina Înregistrare—MIDI), trebuie 
să activați Monitor pentru a utiliza pad-urile de acord. 


2. În panoul Transport , activati Înregistrare. 


3. Pe tastatura MIDI, apăsaţi tastele care declanșează pad-urile acordurilor. 


REZULTAT 


Acordurile declanșate sunt înregistrate pe pistă. Evenimentele note sunt atribuite automat diferitelor canale MIDI în 
funcţie de înălțimea lor. Rețineţi că evenimentele care corespund vocii de soprană sunt atribuite canalului MIDI 1, alto 
este atribuit canalului MIDI 2 și așa mai departe. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Deschideţi Editorul de taste și ajustaţi-vă părţile MIDI înregistrate folosind, de exemplu, funcţiile de editare a acordurilor. 


De asemenea, puteţi utiliza MIDI > Dizolvare parte pentru a dizolva acordurile înregistrate după tonuri/ 
canale. 


Înregistrarea acordurilor pe pista Chord 


Puteţi înregistra acorduri care sunt declanșate de pad-urile de acorduri pe pista de acorduri. În acest fel, puteţi crea 
cu ușurință evenimente de acord pentru o foaie principală, de exemplu. 


PRECONDIȚIE 


Aţi conectat și configurat o tastatură MIDI, ați deschis și configurat pad-urile de acorduri și ați adăugat un instrument 
sau o pistă MIDI pentru care este încărcat un instrument VST. 


PROCEDURĂ 


1. Pe pista instrument, faceţi clic pe Record Enable sau Monitor. 
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NOTĂ 


Dacă Record-Enable permite că MIDI Thru este dezactivat în dialogul Preferinţe ( pagina Înregistrare—MIDI), trebuie să activați 
Monitor pentru a utiliza pad-urile de acord. 


2. Selectaţi Project > Add Track > Chord. 
Piesa de acorduri este adăugată la lista de melodii. 


3. În Inspector pentru pista de acorduri, faceţi clic pe Record Enable. 
4. În panoul Transport , activaţi Înregistrare. 


5. Pe tastatura MIDI, apăsaţi tastele care declanșează pad-urile acordurilor. 


REZULTAT 


Evenimentele de acorduri sunt înregistrate pe pista de acorduri. 
NOTĂ 
Evenimentele de acorduri înregistrate pot suna diferit de redarea cu pad-ul de acorduri. Acest lucru se datorează faptului că setările 


de sonorizare pentru pista de acorduri diferă de sonorările din pad de acorduri. 


LINK-URI CONFERENTE 


Chord Track la pagina 153 
Funcţiile acordurilor la pagina 943 
Expresii la pagina 953 


Configurarea jucătorului 


Configurarea playerului vă permite să selectaţi un player și o setare de voce care este tipică pentru acel tip de player și să determinaţi 


dacă notele unui acord sunt redate ca acorduri simple, ca un model sau ca secţiuni. 


* Pentru a deschide Player Setup, faceţi clic pe Show/Hide Player Setup. 


Select Player Selected Player Settings 


(8) Piano Player Chord Voicing Style 


9) Guitar Player 


Player Modes Plain Chords 
Player Options - j s Hold First 


Filter Notes off 


În secțiunea Selectare jucător , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Listă de jucători adăugaţi 


Afişează jucătorii adăugaţi și vă permite să activaţi un player și să utilizați stilul său de voce și modul de redare 


pentru pad-urile de acorduri. 


Opţiuni jucător Vă 


permite să adăugaţi un jucător și să redenumiţi sau să eliminați jucătorul curent. 


În secţiunea Setări jucător selectat , sunt disponibile următoarele opţiuni: 
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Stil de exprimare a acordurilor 


Vă permite să selectaţi un stil de voce de acord pentru jucătorul selectat. Aceasta determină modul în care 
sunt redate acordurile și ce înălțimi sunt folosite. 


Moduri de jucător 
* Plain Chords declanșează toate notele unui acord simultan. 
e Pattern redă un arpegiu care se bazează pe notele modelului. 


e Secţiuni controlează redarea notelor individuale sau a grupurilor de note ale unui acord. 


LINK-URI CONFERENTE 
Jucători și vocalizări la pagina 979 
Expresii la pagina 953 


Configurarea playerului la pagina 978 


voe 


Jucători și vocalizări 


Diferite tipuri de instrumente și stiluri au biblioteci de voce diferite. Acestea determină modul în care sunt redate 
acordurile și ce tonuri sunt redate. Aceste voci sunt denumite jucători. 


LINK-URI CONFERENTE 


Expresii la pagina 953 


Exprimarea adaptivă 


În Cubase, setarea de voce adaptivă asigură că tonurile în progresiile acordurilor nu se schimbă brusc. 


Vocea adaptivă este activată, iar sonorurile pad-urilor de acorduri sunt determinate automat conform regulilor 
specifice de conducere a vocii. 


S 


p 


i— 


Dacă doriți să setați manual vocea unui anumit pad de acord și nu doriți ca aceasta să fie schimbată automat, 

puteţi utiliza controlul de voce din dreapta unui pad de acord. Când vă atribuiţi propria voce, vocea adaptivă este 
dezactivată pentru acel pad de acorduri, astfel încât pad-ul nu mai urmează regulile de conducere a vocii ale referinței 
de voce. Pentru a activa vocea adaptivă din nou, faceţi clic dreapta pe pad-ul acordurilor și activați Voice adaptive. 


Pentru a bloca vocea pentru un pad de acorduri, puteţi face clic dreapta pe pad și puteţi activa Blocarea. Aceasta 
blochează acest pad pentru editare și modificări ale telecomenzii și dezactivează Adaptive Voicing. Pentru a debloca 
din nou panoul de acorduri, faceţi clic dreapta pe pad și dezactivaţi Blocarea. 


Moduri de jucător—Acorduri simple 


Puteţi controla redarea acordurilor simple. 


* Faceţi clic pe Show/Hide Player Setup pentru a deschide Player Setup, iar în meniul pop-up Player Modes , selectați 
Plain Chords. 
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Player Modes Plain Cho 


Overlaps Hold First v 


Filter Notes off v 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Suprapuneri 


Vă permite să selectați ce se întâmplă cu notele primului acord atunci când cântați un acord fără a elibera 
acordul anterior. 


* Hold First reține notele primului acord. Nu este trimis niciun mesaj de renunțare. Dacă acordurile au note 
comune, acestea nu sunt declanșate din nou. 


e Legato eliberează notele primului acord, cu excepția notelor comune. Acestea sunt reținute și nu sunt 
declanșate din nou. 


* Stop First eliberează notele primului acord, inclusiv notele comune. 
Note de filtrare 
Vă permite să selectaţi ce taste sunt filtrate. 
e Oprit nu filtrează nimic. 
* From MIDI Thru filtrează cheile nealocate și cheile care sunt atribuite ca telecomandă 


taste pentru voce, tensiuni și transpunere. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog de configurare Chord Pads la pagina 985 


Moduri de jucător—Model 


Dacă selectați Pattern în meniul pop-up Player Modes , acest lucru vă permite să redaţi notele care alcătuiesc acordul unul 
după altul ca un arpegiu bazat pe notele modelului. 


* Faceţi clic pe Show/Hide Player Setup pentru a deschide Player Setup și în fereastra pop-up Moduri Player 
meniu, selectați Model. 


Player Modes Pattern v 
Import MIDI Loop > 


Pattern Default Piano 


Velocity from MIDI Keyboard Y 


Pattern Presets No Preset v 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


În secțiunea Setări jucător selectat , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Importați bucla MIDI 
Vă permite să selectați o buclă MIDI care este folosită ca model. 


Model 


Vă permite să aruncați o parte MIDI din afișajul evenimentului care este folosit ca model. Este afișat numele 
buclei sau părții selectate. 


Viteza de la 


e Pattern utilizează valorile de viteză din bucla MIDI sau partea MIDI care este selectată ca model. 


e Tastatura MIDI vă permite să determinaţi valorile vitezei prin apăsarea tastelor 
pe tastatura MIDI mai tare sau mai moale. 
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Presetări de model 


Vă permite să salvaţi presetări de model. 


Folosind Pattern Player 


Puteţi reda modelul unei bucle MIDI sau al unei părți MIDI cu pad-uri de acorduri. Aceasta redă modelul cu notele care 


alcătuiesc acordul. 


PROCEDURĂ 


1. În stânga pad-urilor de acorduri, activaţi Show/Hide Player Setup. 


2. În secţiunea Selected Player Settings , deschideţi meniul pop-up Player Modes și selectaţi 
Model. 


Player Modes Pattern v 
Import MIDI Loop > 


Pattern Default Piano 


Velocity from MID board Y 


Pattern Presets No Preset v 


3. Efectuați una dintre următoarele acțiuni: 
* Faceți clic pe Import MIDI Loop pentru a selecta o buclă MIDI pe care doriți să o utilizați ca model. * Trageți 
o parte MIDI din afișajul evenimentului și plasaţi-o în câmpul Pattern . 


NOTĂ 


Bucla sau partea trebuie să aibă între 3 și 5 voci. În MediaBay, numărul de voci este indicat în coloana Voci a listei de 
rezultate . 


Bucla sau partea este luată ca referinţă și definește modul în care este jucat acordul. 


4. În câmpul Velocity from , selectaţi o sursă de viteză pentru note. 


LINK-URI CONFERENTE 


Atribuirea vocilor la note la pagina 962 


Configurarea coloanelor Listă de rezultate la pagina 645 


Utilizarea diferiților jucători pe mai multe piese 


Puteţi configura diferiţi jucători cu sunete diferite pe piese diferite. Dacă activaţi-înregistrați aceste piese și redaţi pad- 


urile de acorduri, fiecare piesă folosește un player dedicat. 


PROCEDURĂ 


1. În zona de control global al piesei din lista de piese, faceți clic pe Adăugare piesă E. 
2. Faceți clic pe Instrument. 

3. În câmpul Count value, selectați numărul de piese pe care doriți să le adăugaţi. 

4. Deschideţi meniul pop-up Instrument și selectați un instrument VST. 

5. Faceți clic pe Adăugare piesă. 


Piesele instrumentului sunt adăugate la lista de piese și sunt deschise panourile de control ale instrumentului VST 


selectat. 
6. Selectaţi Project > Chord Pads > Show/Hide Chord Pads pentru a deschide Chord Pads. 
7. Activați modul de ieșire Chord Pad. 


8. Face iclic pe Afi are/Ascunde configurarea playerului. 
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9. Selectaţi prima pistă de instrument, selectați un sunet pentru instrumentul VST și configuraţi un player. 


De exemplu, selectaţi un sunet de pian și activaţi Piano Player. 


NOTĂ 


Când configuraţi playerul pentru o piesă, asigurați-vă că Activarea înregistrării sau Monitorizarea este activă numai 


pentru această piesă anume. 


10. Selectaţi a doua pistă de instrument, selectați un sunet pentru instrumentul VST și configurati 
alt jucător. 


De exemplu, selectaţi un sunet de chitară și activaţi Guitar Player. 


11. Selectaţi următoarea piesă de instrument și continuaţi ca pentru celelalte 2 piese. 
De exemplu, selectaţi un sunet de șir, faceţi clic pe Opţiuni player și selectați Adăugare player de bază. 


12. Selectaţi toate pistele instrumentului și faceți clic pe Record Enable. 


REZULTAT 


Acum puteţi reda pad-urile de acorduri și puteţi utiliza parametrii telecomenzii pentru tensiuni și transpuneţi pentru a 
schimba simultan toate simbolurile acordurilor pentru fiecare jucător. Cu toate acestea, dacă modificaţi Voice, doar playerul 


selectat este afectat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Adăugare piesă - Instrument la pagina 126 


Moduri de jucător—Secţiuni 


Puteţi controla redarea unor note individuale sau a grupurilor de note, așa-numitele secţiuni, ale unui acord care este atribuit 
unui pad de acorduri. Secţiunile dețin notele acordurilor, începând de jos în sus: prima secțiune reprezintă cea mai joasă notă 


sau vocea unui acord, de obicei basul. A doua secțiune reprezintă tenorul și așa mai departe. 


* Faceţi clic pe Show/Hide Player Setup pentru a deschide Player Setup și în fereastra pop-up Moduri Player 
meniu, selectați Secţiuni. 


Player Modes Sections 
Overlaps Hold First 


Filter Notes off 


Section Player Settings Default 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Suprapuneri 


Vă permite să selectați ce se întâmplă cu notele primului acord atunci când cântați un acord fără a elibera acordul 


anterior. 


* Hold First reţine notele primului acord. Nu este trimis niciun mesaj de renunțare. Dacă acordurile au note 


comune, acestea nu sunt declanșate din nou. 


- Legato eliberează notele primului acord, cu excepţia notelor comune. Acestea sunt reținute și nu sunt declanșate 


din nou. 
* Stop First eliberează notele primului acord, inclusiv notele comune. 
Note de filtrare 
Vă permite să selectați ce taste sunt filtrate. 
* Oprit nu filtrează nimic. 


* From MIDI Thru filtrează cheile nealocate și cheile care sunt atribuite ca telecomandă 


taste pentru voce, tensiuni și transpunere. 
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Secţiunea Setări player 


Deschide caseta de dialog Setări player pentru secțiune personalizată . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog de configurare Chord Pads la pagina 985 


Dialog Setări player pentru secţiune personalizată la pagina 983 


Dialog Setări player secțiune personalizată 


Setările personalizate pentru playerul de secţiuni vă permit să determinaţi cum sunt declanșate secţiunile, cum sunt 


distribuite sau dacă sunt redate. Sunt disponibile doar secțiunile cu taste de la distanţă atribuite. 


* În Configurarea playerului, deschideţi meniul pop-up Moduri player și selectaţi Secţiuni, apoi deschideţi 


meniul pop-up Section Player Settings și selectaţi Personalizat. 


Player Modes Sections 


Overlaps Hold First 
Filter Notes off 


Section Player Settings Default 


Sunt disponibile următoarele setări: 


Custom Section Player Settings 


Play Modes 
(O Chord Pads 
@ sections 
O Combination 
Latch Chord Pads 
Chord Note Distribution 
Distribute additional notes starting at: Last Section Y 
Force single notes for. Off v 


Mute Sections 


E 1st g 2nd 


Subsection Assignments 


Subsection 1: 


Subsection 2: 


Subsection 3: 


Subsection 4: 


Subsection 5: 


Moduri de redare 


* Chord Pads 


Vă permite să auziți notele de acord care corespund secțiunii dacă apăsați tasta de la distanță pentru o anumită 


secțiune de pe tastatura MIDI. 


* Secţiuni 


Pe tastatura MIDI, apăsați mai întâi o tastă care este atribuită unui pad de acorduri, apoi apăsaţi tasta de 


la distanță pentru o anumită secțiune pentru a auzi notele de acord care corespund secțiunii. 
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* Combinaţie 


Combină secțiuni și pad-uri de acorduri, astfel încât să nu conteze dacă tu mai întâi 
apăsați tasta de la distanţă pentru pad-ul de acorduri sau pentru secțiune. 
* Latch Chord Pads 


Activați acest lucru pentru secțiuni și moduri de combinare. În acest fel, dacă eliberați tasta de la 
distanță pentru pad-ul de acorduri, veți auzi în continuare secțiunile dacă ţineţi apăsate tastele de la 
distanţă ale secțiunii. 


Distribuţia notei de acord 


Vă permite să determinaţi modul în care notele de acord sunt distribuite între secțiuni dacă acordul care 
este atribuit pad-ului de acord are mai multe note decât secțiuni. 


Dezactivaţi secțiunile 


Exclude o secțiune de la redare. Acest lucru este util dacă doriţi să excludeți anumite 
voci din redare. 


Subsecțiunea Atribuţii 


Acestea sunt disponibile dacă aţi configurat chei de la distanță pentru subsecțiuni din fila Telecomandă 
jucător . 


* Deschideţi meniul pop-up atribuit la pentru a atribui o subsecţiune unei secțiuni. 


* Utilizaţi comenzile Offset pentru a specifica un offset din secțiune. În acest fel, când apăsați tasta de la 
distanță pentru subsecțiune, veți auzi notele de acord care corespund secțiunii, transpuse de 
offset-ul specificat. 


Redarea secțiunilor de acorduri 


Puteţi reda secțiuni de acorduri ale unui pad de acorduri. Puteţi reda secţiunile și notele lor de acord 
corespunzătoare utilizând tastele de la distanţă care le sunt alocate împreună cu tastele de la distanţă care sunt alocate unui 


pad de acorduri. Pentru a vizualiza și edita alocarea tastelor de la distanţă pentru secțiuni, puteți deschide fila Player 
Remote Control . 


PRECONDIȚIE 


Aţi adăugat o pistă de instrument cu un instrument alocat proiectului dumneavoastră. Aţi activat înregistrarea piesei 
instrumentului. Ai o tastatură MIDI conectată și configurată. În zona Chord Pads, aţi activat Chord Pad Output Mode. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Show/Hide Player Setup, iar în meniul pop-up Player Modes activaţi Secţiuni. 


Pe tastatură, secțiunea telecomandă este evidențiată cu maro. 


Section Remote Range 


2. Pe tastatura MIDI, apăsaţi orice tastă care corespunde intervalului de distanţă al pad-urilor. 


Acest lucru declanșează în mod normal pad-ul de acorduri, cu toate acestea, în modul Secţiuni , nu auziţi nimic până 
când apăsați o tastă de la distanţă de secțiune. 


3. Pe tastatura MIDI, apăsaţi orice tastă care corespunde intervalului de distanţă al secţiunii. 


REZULTAT 


Secțiunea de acorduri a acordului al cărei pad de acorduri l-ați declanșat este redată. Puteţi apăsa orice altă tastă din 
intervalul de telecomandă al secţiunii pentru a reda secțiuni diferite ale aceluiași acord sau le puteţi apăsa pe toate simultan. 
Puteţi folosi tastele de la distanţă pentru voce, tensionare și transpunere pentru a adăuga varietate. 
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Dialog de configurare Chord Pads 


Caseta de dialog Chord Pads Setup vă permite să schimbaţi alocarea tastelor de la distanță și aspectul pad-urilor de acorduri. 


* Pentru a deschide dialogul Chord Pads Setup , faceţi clic pe Set up Chord Pads. 


Pad Remote Control Player Remote Control Pad Layout 


Chord Pad Triggers Chord Modifiers 


[C] Latch Chords Activate 
Pads Remote Range Start 


Pads Remote Range End Voicing Modifiers 
MIDI Learn Next Voicing c#2 
Previous Voicing c2 
Modify All Pad Voicings Controller 


Controller Number 1 


MIDI Learn 


Tension Modifiers 
More Tensions 

Fewer Tensions 

Modify All Pad Tensions 
Controller Number 


MIDI Learn 


Transpose Modifiers 

Transpose Up 

Transpose Down 

Transpose All Pads Controller 
Controller Number 0 


MIDI Learn 


Telecomanda Pad 


Vă permite să specificaţi o serie de taste de la distanță care declanșează acordurile care sunt alocate pad-urilor de 


acorduri. Aici, puteți, de asemenea, configura modificatori de acorduri care vă permit să specificaţi modul în care 
sunt redate acordurile. 


Telecomanda jucătorului 


Vă permite să specificaţi o gamă de taste de la distanță care declanșează notele de acord și care selectează sau 
dezactivează jucătorii. 


Aspect Pad 


Vă permite să schimbaţi aspectul care este utilizat pentru pad-urile de acorduri. 


LINK-URI CONFERENTE 


ad la pagina 986 


or la pagina 988 
la Aspect Pad la pagina 990 
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Fila Telecomandă Pad 


Fila Pad Remote Control din dialogul Chord Pads Setup vă permite să specificaţi o gamă de taste de la distanță care declanșează 
acordurile care sunt atribuite chord pad-urilor. 


* Pentru a deschide fila Pad Telecomandă , faceţi clic pe Set up Chord Pads, iar în dialogul Chord Pads Setup , faceţi clic pe 
Pad Remote Control. 


Pad Remote Control 


Chord Pad Triggers Chord Modifiers 
[C] Latch Chords Activate 


Pads Remote Range Start 


Pads Remote Range End Voicing Modifiers 


MIDI Learn Next Voicing 
Previous Voicing 
Modify All Pad Voicings Controller 


Controller Number 1 


Tension Modifiers 
More Tensions 
Fewer Tensions 
Modify All Pad Tensions Controller 
Controller Number 16 


MIDI Learn 


Transpose Modifiers 
Transpose Up 
Transpose Down 
Transpose All Pads Controller 
Controller Number 0 


MIDI Learn 


În secțiunea Chord Pad Triggers , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Latch Chords 
Activaţi acest lucru dacă doriți ca pad-ul de acorduri să fie redat până când este declanșat din nou. 


Tampoane pornire de la distanță 


Vă permite să setați nota de pornire pentru distanța de la distanță. În mod implicit, acesta este setat la C1. 


Pads Remote Range End Vă 
permite să setați nota finală pentru intervalul de la distanță. În mod implicit, acesta este setat la B1. 


MIDI Learn 


Activează/Dezactivează funcția de învățare MIDI pentru a atribui intrarea MIDI la distanța pad-urilor. 


În secțiunea Modificatori de acorduri , sunt disponibile următoarele opțiuni: 
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Activati 


Activează/Dezactivează atribuirea tastelor de la distanță pentru parametrii vocalizări, tensiuni și 


transpunere. Dacă această opțiune este dezactivată, este activă numai alocarea tastelor de la distanță 
pentru raza de acţiune la distanță a pad-urilor. 


NOTĂ 


Dacă utilizați tastele de la distanţă pentru vocalizări, tensiuni sau transpunere după eliberarea tastei de la 
distanță pentru pad-ul de acorduri, pad-ul de acorduri pe care l-aţi cântat ultima dată este afectat. 


NOTĂ 


Dacă utilizaţi controlere MIDI care sunt deja alocate altor funcţii de telecomandă, de exemplu, Track Quick 
Controls sau VST Quick Controls, toate atribuţiile anterioare se pierd. 


În secțiunea Modificatori de voce , sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Următorul Exprimare 
Redă următoarea voce a ultimului acord redat. 
Exprimarea anterioară 
Redă vocea anterioară a ultimului acord redat. 
Modificaţi toate sonorurile Pad 


Vă permite să setaţi sonorurile pentru toate padurile de acorduri folosind unul dintre următorii modificatori: 


e Fără modificator 
* Aftertouch 
* Pitchbend 


* Controler 


Dacă selectați Controller, puteţi seta numărul controlerului în câmpul Controller Number . 


MIDI Learn 


Activează/Dezactivează funcția de învățare MIDI pentru a atribui intrarea MIDI parametrilor de modificare 
a vocirilor. 


În secțiunea Modificatori de tensiune , sunt disponibile următoarele opţiuni: 
Mai multe tensiuni 
Redă ultimul acord jucat cu mai multe tensiuni. 
Mai puţine tensiuni 
Redă ultimul acord jucat cu mai puţine tensiuni. 
Modificaţi toate tensiunile padului 


Vă permite să setați tensiunile pentru toate padurile de acorduri folosind unul dintre următorii modificatori: 


e Fără modificator 
* Aftertouch 
* Pitchbend 


e Controler 


Dacă selectați Controller, puteți seta numărul controlerului în câmpul Controller Number . 


987 


Machine Translated by Google 


Paduri de acorduri 


Dialog de configurare Chord Pads 


MIDI Learn 


Activează/Dezactivează funcția MIDI Learn pentru a atribui intrarea MIDI parametrilor de modificare a 
tensiunilor. 


În secțiunea Modificatori de transpunere , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Transpose Up 


Redă ultimul acord jucat și îl transpune în sus. 


Transpose Down Redă 


ultimul acord jucat și îl transpune în jos. 


Transpune toate padurile 
Vă permite să transpuneţi toate padurile de acorduri folosind unul dintre următorii modificatori: 
* Fără modificator 
- Aftertouch 
* Pitchbend 


e Controler 


Dacă selectați Controller, puteți seta numărul controlerului în câmpul Controller Number . 


MIDI Learn 


Activează/Dezactivează funcția de învățare MIDI pentru a atribui intrarea MIDI parametrilor de modificare a 
transpunerii. 


Schimbarea intervalului telecomenzii Pad-urilor 


Puteţi extinde gama de la distanță a pad-urilor pentru a accesa mai multe pad-uri de acorduri. Dacă doriți să utilizați o gamă 
mai largă de taste pe tastatura MIDI pentru o redare obișnuită, puteți restrânge intervalul de la distanță al pad-urilor. 


PROCEDURĂ 


1. Faceţi clic pe Set up Chord Pads. 
2. Deschideţi fila Pad Telecomandă pentru a deschide atribuirea telecomenzi. 


3. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe MIDI Learn , astfel încât butonul să se aprindă, iar pe tastatura MIDI, apăsaţi tasta 2 
tastele pe care doriţi să le atribuiţi ca început și sfârșit de interval. 


e Introduceţi o nouă valoare în câmpurile Pads Remote Range Start și Pads Remote Range End. 


REZULTAT 


Pe tastatură, indicația pentru raza de distanţă a pad-urilor este schimbată. 


Pads Remote Range 


Fila Telecomandă jucător 


Fila Player Remote Control din dialogul Chord Pads Setup vă permite să specificaţi o serie de taste de la distanţă care 
declanșează acordurile care sunt alocate secțiunilor. 


* Pentru a deschide fila Player Remote Control, faceţi clic pe Set up Chord Pads, iar în dialogul Chord Pads Setup , faceţi 
clic pe Player Remote Control. 
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Player Remote Control 


Sections Select/Mute Player 


Section 1: Select Previou 

Section 2: Select Next: 

Section 3: Mute Selected: 

Section 4: 3 MIDI Learn 
Section 5: 


MIDI Learn 


Subsections 
Subsection 1: 
Subsection 2: 
Subsection 3: 
Subsection 4: 
Subsection 5: 


MIDI Learn 


Secţiuni 


Vă permite să atribuiţi taste de la distanţă pentru până la 5 secţiuni. Puteţi folosi tastele de la distanţă de secțiune 


împreună cu o tastă de la distanță de pad pentru a declanșa notele de acord care corespund secțiunilor. 


În mod implicit, Secţiunea 1 este setată la G2, Secțiunea 2 este setată la A2, Secţiunea 3 este setată la B2 și 
Secțiunea 4 este setată la C3. 


MIDI Learn 
Activează/Dezactivează funcţia de învățare MIDI pentru a atribui intrare MIDI secţiunilor. 


Selectați/Dezactivaţi playerul 


Vă permite să atribuiţi taste de la distanţă pentru navigarea jucătorului și dezactivarea sunetului dacă utilizaţi diferiți 
jucători pe mai multe piese. 


MIDI Learn 


Activează/Dezactivează funcţia de învățare MIDI pentru a atribui intrarea MIDI parametrilor de selectare și dezactivare 
a playerelor. 


Subsecțiuni 


Vă permite să atribuiți taste de la distanţă pentru până la 5 subsecțiuni. Puteţi utiliza tastele de la distanță de 
subsecţiune împreună cu o tastă de la distanţă de pad pentru a declanșa notele de acord care 


corespund secțiunii transpuse de offset-ul specificat de subsecțiunea sa. 


MIDI Learn 


Activează/dezactivează funcţia de învățare MIDI pentru a atribui intrare MIDI subsecțiunilor. 


LINK-URI CONFERENTE 


Moduri de jucător—Secţiuni la pagina 982 
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Fila Aspect Pad 


Fila Pad Layout din dialogul Chord Pads Setup vă permite să schimbaţi aspectul care este utilizat pentru Chord Pads. 


NOTĂ 


În mod implicit, aspectul tastaturii este activ, dar puteţi trece la un aspect grilă dacă doriți. După modificarea aspectului pad-ului, 


poate fi necesar să ajustați configurarea la distanţă. 


* Pentru a deschide fila Aspect Pad , faceţi clic pe Set up Chord Pads, iar în caseta de dialog Chord Pads Setup , 
faceți clic pe Aspect Pad. 


Pad Remote Control Player Remote Control Pad Layout 


Pad Layout Type Keyboard v 


Number of Octaves 


Start Note 


Tipul aspectului padului 
Activaţi tastatura pentru a afișa padurile de acorduri într-un aspect de tastatură. 


Activați Grid pentru a afișa pad-urile de acorduri într-un aspect de grilă. 
Număr de octave/Număr de rânduri 


În modul Tastatură , puteți selecta numărul de octave pe care doriţi să le afișați. 


În modul Grid , puteţi selecta numărul de rânduri pe care doriţi să le afișați. 
Notă de început 
În modul Tastatură , puteți selecta nota de început pentru primul pad de acord. 


Numar de coloane 


În modul Grid , puteţi selecta numărul de coloane pe care doriţi să le afișați. 


Presetări pentru Chord Pads 


Chord Pads Presets sunt șabloane care pot fi aplicate la pad-uri de acorduri nou create sau existente. 


Presetările Chord Pads conţin acordurile care sunt alocate pad-urilor de acorduri, precum și configuraţiile playerului, inclusiv orice 
date de model pe care le-aţi importat prin MediaBay sau prin glisare și plasare. Presetările Chord Pads vă permit să încărcaţi rapid 
acordurile sau să reutilizaţi setările playerului. 

Meniul pop-up Chord Pads Presets este situat în partea stângă a Chord Pads. Presetările Chord Pads sunt organizate în 


MediaBay și le puteţi clasifica cu atribute. 


e Pentru a salva/încărca o presetare pentru pad-uri de acorduri, faceți clic pe Chord Pads Presets și selectați Save Chord Pads 
Preset/Load Chord Pads Preset. 


De asemenea, puteți încărca doar acordurile alocate dintr-o presetare, fără a încărca configurațiile playerului. Acest 
lucru este util dacă doriți să utilizați anumite acorduri pe care le-aţi salvat ca presetare, dar nu doriţi să modificaţi setarea curentă 


a playerului. 


* Pentru a încărca numai acordurile presetărilor Chord Pads, faceţi clic pe Chord Pads Presets și selectați Load 
Acorduri din presetare. 


În același mod, puteţi încărca, de asemenea, numai configuraţiile de player ale Chord Pads Presets. Acest lucru este util dacă aţi 


salvat setări foarte complexe ale jucătorului și doriți să le reutilizaţi pe alte pad-uri de acorduri fără a modifica acordurile alocate. 
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Crearea evenimentelor de acorduri din Chord Pads 


* Pentru a încărca numai setările de player ale presetărilor Chord Pads, faceţi clic pe Chord Pads Presets și selectaţi Load Players 


from Preset. 


Salvarea presetărilor Chord Pads 


Dacă aţi configurat pad-urile de acorduri, le puteţi salva ca presetări Chord Pad-uri. 


PROCEDURĂ 
1. În stânga pad-urilor de acorduri, faceți clic pe Chord Pads Presets și selectați Save Chord Pads Preset. 
2. În secțiunea New Preset , introduceți un nume pentru noua presetare. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți defini atribute pentru presetare. 


3. Faceţi clic pe OK pentru a salva presetarea și a ieși din dialog. 


Crearea evenimentelor de acorduri din Chord Pads 


Puteţi utiliza acordurile alocate pad-urilor de acorduri pentru a crea evenimente de acorduri în fereastra Proiect . 


PROCEDURĂ 


* Faceţi clic pe un pad de acorduri și tragețţi-l pe pista de acorduri. 


REZULTAT 


Este creat un eveniment de acord. 


LINK-URI CONFERENTE 


Înregistrarea evenimentelor de acorduri cu o tastatură MIDI la pagina 963 


Crearea de părți MIDI din Chord Pad-uri 


Puteţi utiliza acordurile alocate pad-urilor de acorduri pentru a crea părţi MIDI în fereastra Proiect . 


PROCEDURĂ 


* Faceţi clic pe un pad de acorduri și trageți-l pe o pistă MIDI sau instrument. 


REZULTAT 


Este creată o parte MIDI. Conţine evenimentele MIDI care formează acordul și are o lungime de o bară. 
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Editorul logic este un instrument puternic pentru căutarea și înlocuirea funcţiilor pe datele MIDI. 
Puteţi utiliza Editorul logic după cum urmează: 


* Configuraţi condiţii de filtrare pentru a găsi anumite elemente. 


Acestea pot fi elemente de un anumit tip, cu anumite atribute sau valori, sau pe anumite poziţii, în orice 
combinaţie. Puteţi combina orice număr de condiţii de filtrare și puteți crea condiții compozite folosind operatorii și/ 
sau. 


e Selectaţi funcţia de bază care trebuie efectuată. 


Opțiunile includ Transformare, pentru modificarea proprietăților elementelor găsite, Ștergere, pentru eliminarea 


elementelor, Inserare, pentru adăugarea de noi elemente bazate pe poziţiile găsite ale altor elemente și multe altele. 


* Configurațţi o listă de acţiuni, care specifică exact ce se face. 


Acest lucru nu este necesar pentru toate funcţiile. 


Combinând condiţiile de filtrare, funcţiile și acțiunile specifice, puteţi efectua o procesare foarte puternică. 


Pentru a stăpâni Editorul logic, aveţi nevoie de anumite cunoștințe despre cum sunt structurate mesajele MIDI. Cu 
toate acestea, există și o selecţie bogată de presetări, permițându-vă să accesaţi puterile sale de procesare fără a 


explora aspectele sale mai complicate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Presetări la pagina 1006 


Prezentare generală a ferestrei 


Fereastra Editor logic vă permite să combinaţi condiţiile de filtrare, funcţiile și acțiunile pentru a efectua procesări MIDI 


foarte puternice. 


* Pentru a deschide Editorul logic, selectaţi MIDI > Editor logic. 


Filter Target | Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base | ) 


Type Is Equal Note ) 


Action Target Operation Parameter 1 Parameter 2 


Value 1 O Add 


o 
Apply 


logical editor 


Transform 
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1 Condiţii de filtrare 


Vă permite să specificaţi condiţii, cum ar fi tipul, atributul, valoarea sau poziția unui anumit 
elementul trebuie să se întâlnească pentru a fi găsit. Puteţi combina orice număr de condiţii de filtrare folosind 
operatorii AND/OR. 


2 Lista de acțiuni 


Vă permite să configurațţi o listă de acțiuni care specifică exact ce se face. Acest lucru nu este necesar pentru toate 
funcțiile. 


Meniu pop-up 3 Funcţii 
Vă permite să selectați o funcţie. 
4 Aplicaţi 


Îți aplică setările. 


Condiţii de filtrare 


Lista de sus este locul în care setați condiţiile de filtrare, determinând ce elemente să găsiți. Lista poate conţine una sau 
mai multe condiţii, fiecare pe o linie separată. 


Pentru a configura o condiţie de filtru, efectuaţi următoarele setări: 
Paranteză din stânga 


Împreună cu paranteza din dreapta, acest lucru vă permite să combinaţi mai multe condiţii de filtrare, adică 
mai multe linii cu operatorii booleeni And/Or. 


Filtru ţintă 


Setează proprietatea elementului. Această setare afectează opțiunile disponibile în celelalte coloane. 


Condiţie 


Determină modul în care Editorul logic compară proprietatea din coloana Filter Target cu valorile din coloanele 
Parameter . Opțiunile disponibile depind de setarea Filter Target . 


Parametrul 1 


Setează valoarea cu care sunt comparate proprietățile elementului. Aceasta depinde de tinta filtrului. 


Parametrul 2 


Disponibil numai dacă una dintre opțiunile Interval este setată în coloana Condiţie . Vă permite să găsiţi toate 
elementele cu valori în interiorul sau în afara intervalului dintre Parametrul 1 și Parametrul 2. 


Interval de bare/bază de timp 


Disponibil numai dacă ţinta filtrului este setată la Poziţie. Dacă una dintre opţiunile Interval de bare este 
selectată în coloana Condiţie , utilizați coloana Interval de bare/Bază de timp pentru a specifica zonele 
din fiecare bară. Acest lucru vă permite să găsiți toate elementele pe sau în jurul primului 

ritmul fiecărei bare, de exemplu. Dacă oricare dintre celelalte opţiuni de condiție este selectată, puteţi 


utiliza coloana Interval bar/Bază de timp pentru a specifica o bază de timp, cum ar fi PPQ, secunde 
etc. 


Consola dreapta 
Împreună cu suportul din stânga, acest lucru vă permite să combinati mai multe condiţii de filtrare. 


bool 


Vă permite să introduceţi operatorii booleeni And/Or, atunci când creaţi condiţii cu mai multe linii. 
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NOTĂ 


Dacă faceţi o greșeală când combinaţi mai multe condiţii cu paranteze, aceasta este afișată în linia de 
stare. 


NOTĂ 


Dacă aţi definit deja condiţii de filtrare și/sau aţi aplicat o presetare, dar doriți să începeţi din nou de la zero, puteţi inițializa 


setările selectând opţiunea Init din fereastra pop-up Presets 
meniul. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi configura condiţiile de filtrare trăgând evenimentele MIDI direct în lista de sus. 


Dacă lista nu conţine intrări, un eveniment MIDI tras în această secțiune va forma condiţii, inclusiv starea și tipul 
evenimentului. Dacă conţine intrări, evenimentul trasat va inițializa parametrii potriviți. De exemplu, dacă se utilizează 
o condiție de lungime, lungimea va fi setată în funcţie de durata evenimentului. 


În funcţie de setarea ţintă a filtrului , în coloana Condiţie pot fi selectate următoarele opţiuni : 


Egal 


Are exact aceeași valoare ca cea setată în coloana Parametrul 1 . 


Inegal 


Are orice altă valoare decât cea setată în coloana Parametrul 1 . 


Mai mare 


Are o valoare mai mare decât cea setată în coloana Parametru 1. 


Mai mare sau egal 


Are o valoare care este aceeași sau mai mare decât cea setată în coloana Parametru 1 . 


Mai puţin 


Are o valoare mai mică decât cea setată în coloana Parametru 1 . 


Mai puţin sau egal 


Are o valoare care este aceeași sau mai mică decât cea setată în coloana Parametru 1 . 


În interiorul intervalului 


Are o valoare care se află între valorile configurate în coloanele Parametrul 1 și Parametrul 2 . Reţineţi că 
parametrul 1 ar trebui să fie valoarea inferioară și parametrul 2 mai mare. 


În afara domeniului 


Are o valoare care nu se află între valorile configurate în coloanele Parametrul 1 și Parametrul 2 . 


Gama de baruri din interior 


Are o valoare care se află în zona configurată în coloana Bar Range/Time Base , în fiecare bară din selecţia 
curentă. Aceasta este utilizată numai dacă ţinta filtrului este setată la Poziţie. 


În afara razei de bar 


Are o valoare în afara zonei configurate în coloana Bar Range/Time Base , în fiecare bară din selecția curentă. 
Aceasta este utilizată numai dacă ţinta filtrului este setată la Poziţie. 
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Înainte de Cursor 


Este înaintea poziției cursorului melodiei. Aceasta este utilizată numai dacă ţinta filtrului este setată la 
Poziţie. 
Dincolo de cursor 


Se află numai după pozi ia cursorului cântecului Pozi ie. 


Buclă în interior 


Se află în bucla setată. Aceasta este utilizată numai dacă ţinta filtrului este setată la Poziţie. 


Inside Cycle 


Se află în ciclul setat. Aceasta este utilizată numai dacă ţinta filtrului este setată la Poziţie. 


Ciclu de potrivire exactă 


Se potrivește exact cu ciclul setat. Aceasta este utilizată numai dacă ţinta filtrului este setată la Poziţie. 


Nota este egală cu 


Este nota specificată numai în coloana Parametrului 1 , indiferent de octavă. De exemplu, vă permite 
să găsiți toate notele Do, în toate octavele. Aceasta este folosită numai dacă ţinta filtrului este setată la Pitch. 


NOTĂ 


Condiţiile pentru ţinta filtrului Proprietate sunt diferite. 


LINK-URI CONFERENTE 


Combinarea mai multor linii de condiţii la pagina 1016 
Căutarea proprietăţilor la pagina 998 


Căutarea elementelor în poziţii specifice la pagina 995 


Căutarea elementelor în poziții specifice 


Puteţi căuta elemente începând din anumite poziţii, fie relativ la începutul proiectului, fie în cadrul fiecărei bare. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectați Poziţie. 
Acest lucru vă permite să găsiți elemente care încep din anumite poziţii, fie relativ la începutul proiectului, fie în 
cadrul fiecărei bare. 


2. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectaţi una dintre următoarele opţiuni: 


* Pentru a găsi toate elementele într-o anumită poziţie, selectați o poziţie în coloana Parametru 1. 


Puteţi seta o bază de timp, cum ar fi PPQ, secunde, mostre sau cadre în intervalul de bare/ 
Coloana Bază de timp. 


* Pentru a găsi toate elementele din interiorul sau din afara unui interval, selectați Intervalul barei sau Bara exterioară 
Gamă. 


Puteţi seta intervalul de bare în coloana Bar Range/Time Base făcând clic și trăgând în afișajul barei sau ajustând 
poziția de început a intervalului în coloana Parametru 1 și poziţia finală în coloana Parametru 2 . Puteţi 

modifica baza de timp utilizând coloana Bar Range/Time Base . Poziția pentru Bar Range este măsurată în căpușe 
legate de începutul barei. 


EXEMPLU 


Puteţi configura Editorul logic pentru a găsi toate elementele la 1.1.1.0 din proiect. 
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Filter Target Condition Parameter 1 


Position Equal 1.01.01.000 


Puteţi configura Editorul logic pentru a găsi elemente care încep în jurul celei de-a doua bătăi din fiecare bară. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Position Inside Bar Range 431 || PELECH ||] 


Căutarea notelor de lungimi specifice 


Puteţi căuta note de lungimi specifice. 


PROCEDURĂ 
1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectați Lungime. 
Acest lucru vă permite să găsiți doar note de o anumită lungime. 
NOTĂ 


Parametrul Length este interpretat prin setarea bazei de timp din coloana Bar Range/Time Base , adică în PPQ, 
secunde, mostre sau cadre. 


2. Deschideţi meniul pop-up Parametru 1 și setați lungimea pe care doriţi să o căutați. 
3. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectaţi o opțiune. 


Dacă selectaţi Inside Range sau Outside Range, utilizați Parametrul 1 și Parametrul 2 pentru a seta începutul și 
sfârșitul intervalului. 


4. Faceţi clicBb listă pentru a adăuga o altă linie de condiţie. 


Parametrul 1 este setat automat la Notă , deoarece ţinta filtrului de lungime este valabilă numai pentru note. 


LINK-URI CONFERENTE 


Combinarea mai multor linii de condiţii la pagina 1016 


Valoarea 1 și valoarea 2 


Evenimentele MIDI pot fi compuse din valoarea 1 și valoarea 2. 


Valoarea 1 și valoarea 2 au semnificaţii diferite pentru diferite tipuri de evenimente: 


all ia 


Poli presiune Tasta care a fost apăsată. Cantitatea de presiune pentru 
cheie. 
Controlor Tipul de controler, afișat ca Cantitatea de modificare a 
număr. controlului. 


Schimbarea programului Numărul de modificare a programului. 
Aftertouch Cantitatea de presiune. Nefolosit. 


Pitchbend „Reglajul fin” al curbei. Cantitatea grosieră de îndoire. 
Nu întotdeauna folosit. 
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Tip de eveniment Valoarea 1 Valoarea 2 


Eveniment VST 3 Nefolosit. Valoarea parametrului VST 3 Event. 


Intervalul de valori al evenimentului VST 
3 (de la 0,0 la 1,0) este transformat în 
intervalul de valori MIDI (0-127), 


adică valoarea evenimentului VST 3 
0,5 corespunde cu 64. Pentru 
unele operaţiuni care necesită o 
rezoluție mai mare, puteţi utilizați 


parametrul „VST 3 Value Operation”. 


NOTĂ 


Evenimentele System Exclusive nu folosesc valorile 1 și 2. 


LINK-URI CONFERENTE 


Țintă de acțiune la pagina 1003 


Se caută înălţimi sau viteze ale notei 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectați Valoarea 1 pentru înălțimi sau Valoarea 2 pentru viteze. 


2. Opţional pentru înălțimi: în coloana Parametru 1 , introduceți o înălțime fie ca nume de notă, cum ar fi 
C3, D#4 etc. sau ca număr de notă MIDI de la 0 la 127. 


NOTĂ 


Pentru a găsi toate notele unei anumite chei, în toate octavele, deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectați Nota este egală 
cu. 


3. Faceţi clic E listă pentru a adăuga o altă linie de condiţie. 


Parametrul 1 este setat automat la Notă. De asemenea, valoarea 1 și valoarea 2 vor fi afișate ca înălțime și, respectiv , 
viteză . 


LINK-URI CONFERENTE 


Combinarea mai multor linii de condiţii la pagina 1016 


Se caută controlere 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectați Valoarea 1. 


2. Faceţi clic E ristă pentru a adăuga o altă linie de condiţie. 


3. Deschideţi meniul pop-up Parametru 1 și selectați Controller. 


Filter Target este setat automat la MIDI Controller No. și coloana Parametru 1 va afișa numele controlerelor MIDI. 


LINK-URI CONFERENTE 


Combinarea mai multor linii de condiţii la pagina 1016 
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Căutarea canalelor MIDI 


Căutarea canalelor MIDI este utilă dacă aţi înregistrat MIDI de la un instrument care trimite pe mai multe canale diferite sau 


dacă aţi importat un fișier MIDI de tip O cu o singură pistă, care conţine evenimente MIDI cu setări de canal diferite. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectaţi Channel. 


2. În câmpul Parametru 1 , introduceţi un canal MIDI de la 1 la 16. 


3. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectaţi o opţiune. 


Căutarea tipurilor de elemente 


PROCEDURĂ 
1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectați Type. 
2. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectaţi o opţiune. 


3. Deschideţi meniul pop-up Parametru 1 și selectaţi un tip, cum ar fi notă, presiune polivalentă, 
controler etc. 


Căutarea proprietăţilor 


Puteţi căuta proprietăți care nu fac parte din standardul MIDI, ci mai degrabă setări specifice Cubase. 


PROCEDURĂ 
1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectaţi Proprietate. 
2. Deschideţi meniul pop-up Parametru 1 și selectați proprietatea pe care doriți să o căutați. 
3. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectați una dintre următoarele opțiuni: 
* Selectaţi proprietatea este setat dacă doriți să căutați evenimente care au proprietatea specificată. * Selectaţi 


proprietatea nu este setată dacă doriți să căutați evenimente care nu au cele specificate 


proprietate. 


EXEMPLU 


Puteţi găsi toate evenimentele dezactivate. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Property Property is set Event is muted 


Puteţi găsi evenimente care sunt selectate și dezactivate. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 
Property Property is set Event is selected 


Property Property îs set Event is muted 


Puteți configura Editorul logic pentru a găsi toate datele despre expresiile notei. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Type Is Unequal Note 


Property Property is set Event inside NoteExp 


Puteţi configura Editorul logic pentru a găsi toate evenimentele controlerului MIDI care fac parte din datele expresiei 
notei. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Type is Equal Controller 


Property Property is set Event inside NoteExp 
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Puteţi configura Editorul logic pentru a găsi toate evenimentele VST 3 care nu pot fi redate, deoarece nu există niciun 
instrument VST compatibil cu expresia de note pe pista aferentă. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Type Is Equal VST3 Event All Types 


Property Property is set Event is valid VST3 


Căutarea contextelor de evenimente 


Puteți efectua căutări dependente de context. Acest lucru este util în special în transformatorul de intrare. 


Ultimul eveniment țintă de filtru indică starea unui eveniment care a trecut deja de transformatorul de intrare sau de 
editorul logic. Condiția trebuie combinată cu Parametrul 1 și Parametrul 2. 


EXEMPLU 


Puteţi configura Editorul logic să efectueze acțiuni numai când pedala de sustain este în jos. 


Fil Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Last Event Equai MIDI Status 
Equal 


Last Event Equal 


Puteți configura transformatorul de intrare sau transformatorul să efectueze acțiuni numai atunci când este apăsată 


nota C1. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 


Type is Equal Note 


Last Event Equal Note is playing 


În acest exemplu, acțiunea este efectuată după ce ați jucat C1. 


eter 1 


Value 1 


Căutarea celor mai înalte/mai joase note în acorduri 


Puteţi căuta nota cea mai înaltă sau cea mai joasă dintr-un acord. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectaţi Type. 

2. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectați Egal. 

3. Deschideţi meniul pop-up Parametru 1 și selectați Notă. 

4. Faceţi cliciBb listă pentru a adăuga o altă linie de condiţie. 

5. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectați Context Variable. 
6. Deschideţi meniul pop-up Conditie și selectați Mai mare sau Egal. 


7. Deschideţi meniul pop-up Parametru 1 și selectaţi Cel mai înalt în acord din cel puţin n note sau cel mai mic în acord din 
cel puţin n note. 


8. Deschideţi meniul pop-up Parametru 2 și selectaţi câte note trebuie să conţină un acord pentru a fi luate în considerare. 
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Căutând acorduri 


Puteţi căuta acorduri într-o parte MIDI sau pe pista de acorduri. 
PRECONDIȚIE 


NOTĂ 


O notă aparține unui acord dacă se cântă cel puţin alte 2 note în același timp. 


PROCEDURĂ 
1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectați Context Variable. 
2. Deschideţi meniul pop-up Parametru 1 și selectați proprietatea pe care doriți să o căutați. 


3. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectaţi o opțiune. 


Filtru de acorduri 


Dacă ţinta filtrului este setată la Variabila de context, puteţi căuta următorii parametri: 


Tonalitatea cea mai înaltă/mai joasă/ 


medie Găsește notele cu înălțimea cea mai înaltă, cea mai joasă sau medie în partea MIDI selectată. 


Cea mai mare/mai mică/viteză medie 


Găsește notele cu viteza cea mai mare, cea mai mică sau medie în partea MIDI selectată. 


Valoarea CC cea mai mare/mai mică/medie 


Controlere cu valoarea CC cea mai mare, cea mai mică sau medie în partea MIDI selectată. 
Următoarele setări pentru parametrul 1 necesită un parametru 2: 


Numărul de note din acord (partea) 


Dacă setați parametrul 2 la numărul de note din acord, acesta găsește acorduri cu numărul specificat de 
note în partea MIDI selectată. 


Număr de voci (parte) 


Dacă setați parametrul 2 la numărul de voci ale acordului, acesta găsește acordurile cu numărul specificat de 
voci în partea MIDI selectată. 


Poziţia în acord (partea) 


Dacă setați parametrul 2 pe poziția din acord, acesta găsește acordurile cu intervalul de acorduri specificat în 
partea MIDI selectată. 


Numărul notă în acord (cel mai mic = 0) 


Dacă setați parametrul 2 la numărul de voce al acordului, acesta găsește acordurile cu numărul de voce 
specificat în partea MIDI selectată. 


Poziția în acord (Chord Track) 


Dacă setați parametrul 2 pe poziția din acord, acesta găsește intervalul de acord specificat în partea 
MIDI selectată. Piesa de acord este luată ca referință. 


Voce 


Dacă setați Parametrul 2 la vocea din acord, aceasta găsește vocea specificată în partea MIDI selectată. 


Cel mai înalt în acord de la cel puţin n note 


Găseşte cea mai înaltă notă a acordului din partea MIDI selectată. Setați Parametrul 2 pentru a 
specifica câte note trebuie să conțină un acord pentru a fi luate în considerare. 
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Cel mai mic acord din cel puţin n note 


Găseşte cea mai joasă notă a acordului din partea MIDI selectată. Setaţi Parametrul 2 pentru a specifica 
câte note trebuie să conţină un acord pentru a fi luate în considerare. 


NOTĂ 


Presetățile Context muzical vă oferă o idee despre posibilităţile acestei ţinte de filtru. 


LINK-URI CONFERENTE 


Căutarea celor mai înalte/mai joase note în acorduri la pagina 999 


Combinarea mai multor linii de condiţii 


Coloana Bool 


7 


Puteţi adăuga linii de condiţii și le puteţi combina folosind operatori și paranteze booleeni And și Or . 


* Pentru a adăuga o condiţie nouă, faceţi club listă. 


Noua linie este adăugată în partea de jos a listei. 


* Pentru a elimina o condiție, selectaţi-o și faceţi clic sub [E =] 


În coloana booleană din dreapta listei, puteţi selecta un operator boolean: Și sau Or. 


Un operator boolean combină 2 linii de condiţie și determină rezultatul în felul următor: 


* Și stabilește că ambele condiţii trebuie îndeplinite pentru ca un element să fie găsit. 


* Sau stabilește că cel puţin una dintre condiţii trebuie îndeplinită pentru ca un element să fie 


găsite. 
IMPORTANT 


Când adăugaţi o nouă linie de condiţie, setarea sa booleană implicită este Și. 


EXEMPLU 


Puteţi găsi elemente care sunt note și încep de la începutul celei de-a treia batai. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Type is Equal Note 


Position Equal 3.01.01.000 PPQ 


Puteți găsi toate evenimentele care sunt note (indiferent de poziția lor) și toate evenimentele care încep la începutul celei 
de-a treia bare (indiferent de tipul lor). 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Type is Equal Note 


Position Equal 3.01.01.000 PPQ 


Folosind paranteze 


Coloanele paranteze vă permit să includeți 2 sau mai multe linii de condiții, împărțind expresia condiționată în 
unități mai mici. Acest lucru este relevant doar atunci când aveţi 3 sau mai multe linii de condiții și doriți să utilizați 
operatorul boolean Or . 


Adăugaţi paranteze făcând clic în coloanele paranteze și selectând o opțiune. Pot fi selectate până la paranteze triple. 
Dacă adăugaţi mai multe straturi de paranteze, acestea sunt evaluate din interior spre exterior, începând cu parantezele 
cele mai interioare. 


Expresiile dintre paranteze sunt evaluate mai întâi. 


1001 


Machine Translated by Google 


Editor logic 
Selectarea unei funcţii 


EXEMPLU 


Puteţi găsi toate notele MIDI cu înălțimea C3, precum și toate evenimentele (indiferent de tipul lor) setate pe canalul MIDI 1. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Type Is Equa Note 
Pitch Equal 


Channel Equal 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 
Type Is Equal Note 
Pitch Equal 


Channel Equal 


Selectarea unei funcţii 


Meniul pop-up din partea de jos a Editorului logic este locul în care selectați funcţia, adică tipul de bază de editare care 


trebuie efectuat. 


= Delete | 


| Transform N 


Insert 


Insert Exclusive 


Copy 
Extract 


Select 


Șterge 


Șterge toate elementele găsite de Editorul logic. 
Transforma 


Modifică unul sau mai multe aspecte ale elementelor găsite. Configuraţi exact ceea ce este schimbat în 
lista de acţiuni. 


Introduce 


Creează elemente noi și le introduce în piese. Noile elemente se vor baza pe elementele găsite de condiţiile de 
filtrare, dar cu orice modificări pe care le-aţi configurat în lista de acțiuni aplicate. 


Un alt mod de a exprima acest lucru este că funcţia Insert copiază elementele găsite, le transformă conform 
listei de acțiuni și inserează copiile transformate printre elementele existente. 


Introduceţi Exclusive 


Transformă elementele găsite conform listei de acțiuni. Toate elementele care nu îndeplinesc condiţiile de 
filtrare sunt șterse. 


Copie 
Copiază toate elementele găsite, le transformă conform listei de acţiuni și le lipește într-o nouă parte pe o 
nouă pistă MIDI. Evenimentele originale nu sunt afectate. 


Extrage 
Transformă toate evenimentele găsite și le mută într-o nouă parte pe o nouă pistă MIDI. 


Selectaţi 


Selectează toate evenimentele găsite și le evidențiază pentru a lucra în continuare în editorii MIDI obișnuiți. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Specificarea acțiunilor la pagina 1003 


Specificarea acţiunilor 


Puteţi specifica acțiuni, adică modificări care se fac elementelor găsite, în lista de jos a Editorului logic. Acţiunile sunt relevante 


pentru toate tipurile de funcţii, cu excepția Ștergere și Selectare. 


Action Target Operation Parameter 1 Parameter 2 


Value 1 Set to fixed value 


Puteţi adăuga linii de acțiune făcând clic pe , siii puteți elimina selectând-o și făcând clic. EI 


Țintă de acţiune 
Ținta de acțiune vă permite să selectați proprietatea care este modificată în evenimente. 
Pozi ie 
Mută evenimentele. 
Lungime 
Redimensionează evenimentele note. 
Valoarea 1 


Ajustează valoarea 1 în evenimente. Ceea ce este afișat pentru valoarea 1 depinde de tipul evenimentului. 
Pentru note, valoarea 1 este înălțimea. 


Valoarea 2 


Ajustează valoarea 2 în evenimente. Ceea ce este afișat pentru valoarea 2 depinde de tipul evenimentului. 


Pentru note, valoarea 2 este valoarea vitezei. 
Canal 


Vă permite să schimbaţi setarea canalului MIDI. 


Tip 
Vă permite să schimbaţi tipul de eveniment, adică să transformați evenimentele aftertouch în 
evenimente de modulație sau evenimentele pitchbend în evenimente VST 3 Tuning. 

Valoarea 3 


Ajustează valoarea 3 în evenimente, care este utilizată pentru gestionarea vitezei Note-off atunci când se 


caută proprietăți. 
Operaţiunea NoteExp 


Vă permite să specificaţi o operațiune de expresie a notei în coloana Operaţie . 


VST 3 Value Operation 


Vă permite să efectuaţi operaţii obișnuite în intervalul de valori VST 3 (de la 0,0 la 1,0) în loc de intervalul de 
valori MIDI standard (0-127) pentru ajustări mai fine. 


NOTĂ 


Parametrii Poziţie și Lungime sunt interpretați prin setarea bazei de timp din intervalul de bare/ 
Coloana Bază de timp , cu excepţia setării Aleatorie , care utilizează baza de timp a evenimentelor afectate. 


LINK-URI CONFERENTE 
Căutarea proprietăţilor la pagina 998 


Valoarea 1 și Valoarea 2 la pagina 996 
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Operaţiune 


Coloana Operaţie vă permite să determinaţi ce să faceţi cu ţinta de acțiune. 


Opțiunile din acest meniu pop-up sunt diferite în funcţie de ţinta de acţiune selectată. 
Adăuga 

Adaugă valoarea specificată în coloana Parametru 1 la ţinta de acţiune. 
Scădea 

Scade valoarea specificată în coloana Parametru 1 din ţinta acţiunii. 


Înmulţit cu 


Înmulțește ţinta acțiunii cu valoarea specificată în coloana Parametru 1 . 


Împarte la 


Împarte acțiunea ţintă la valoarea specificată în coloana Parametru 1 . 


VST 3 Value Operation - Invers 


Inversează datele expresiei notei care conţin parametrul de eveniment VST 3 specificat. 
Odată 

Rotunjește valoarea țintă de acțiune utilizând valoarea specificată în coloana Parametru 1 . 
Setaţi valori aleatorii între 


Setează valoarea ţintă a acțiunii la o valoare aleatorie în intervalul specificat cu Parametrul 1 și 
Parametrul 2. 


Setaţi la valoare fixă 
Setează ţinta acțiunii la valoarea specificată în coloana Parametru 1 . 
Setaţi valori aleatorii relative între 


Adaugă o valoare aleatorie la valoarea curentă ţintă de acțiune . Valoarea adăugată aleatorie va fi în intervalul 
specificat cu Parametrul 1 și Parametrul 2. Reţineţi că acestea pot fi setate la valori negative. 


Adăugaţi lungime 


Aceasta este disponibilă numai dacă setaţi ţinta acţiunii la Poziţie. În plus, este valabil doar dacă evenimentele 
găsite sunt note. Dacă selectați Adăugare lungime, durata fiecărui eveniment notă este adăugată la valoarea 


Poziţie . 
Transpune la scară 


Aceasta este disponibilă numai dacă setaţi ținta acţiunii la Valoarea 1 și dacă condiţiile de filtru sunt setate 
special pentru a găsi note (a fost adăugată o linie de condiţie a filtrului Tip = Notă). 

Când este selectat Transpose to Scale , puteţi specifica o scară muzicală folosind coloanele Parametru 

1 și Parametru 2 . Parametrul 1 este cheia (C, C#, D etc.), în timp ce parametrul 2 este tipul de scară (major, 
melodic sau armonic minor etc.). 


Fiecare notă va fi transpusă la cea mai apropiată notă din scala selectată. 


Utilizați valoarea 2 


Aceasta este disponibilă numai dacă setati ținta acţiunii la Valoarea 1. Dacă această opțiune este selectată, 
setarea Valoare 2 din fiecare eveniment va fi copiată în setarea Valoare 1. 


Utilizați valoarea 1 


Aceasta este disponibilă numai dacă setati ținta acţiunii la Valoarea 2. Dacă această opțiune este selectată, 
setarea Valoare 1 din fiecare eveniment va fi copiată în setarea Valoare 2 . 


Oglindă 


Aceasta este disponibilă numai dacă setati ținta acţiunii la Valoarea 1 sau Valoarea 2. Când este selectată această 
opţiune, valorile sunt reflectate în jurul valorii setate în coloana Parametrul 1 . 
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În cazul notelor, aceasta inversează scala, cu cheia setată în coloana Parametrului 1 ca punct central. 


Schimbarea liniară în intervalul buclei 


Acest lucru afectează numai evenimentele dintre locatoarele din stânga și din dreapta. Acesta creează o rampă 


liniară de valori (înlocuind valorile originale) începând cu valoarea din coloana Parametrului 1 și terminând la 
valoarea Parametrului 2 . 


Schimbarea relativă a intervalului de buclă 


Acest lucru creează o rampă de valori, care afectează doar evenimentele din intervalul buclei, adică între 


localizatori. Totuși, aici modificările sunt relative, ceea ce înseamnă că valorile vor fi adăugate la valorile 
existente. 


Cu alte cuvinte, configuraţi o rampă de valori începând cu parametrul 1 și terminând cu parametrul 2 


(rețineţi că valorile pot fi negative). Rampa de valoare rezultată este apoi adăugată la valorile existente pentru 
evenimentele din intervalul buclei. 


De exemplu, dacă aplicaţi acest lucru la vitezele notelor cu Parametrul 1 setat la O și Parametrul 2 
setat la -100, creaţi o reducere a vitezei, păstrând relaţiile originale de viteză: 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Type Is Equal Note 


Action Target Operation Parameter 1 Parameter 2 


Value 1 Relative Change in Loop Range 


Operaţiunea NoteExp - Eliminaţi expresia notei 


Această opţiune este disponibilă numai pentru note. Vă permite să eliminaţi toate datele de expresie a notei 
dintr-o notă. 


Operaţiunea NoteExp - Creați One-Shot 


Această opţiune este disponibilă numai pentru note. Vă permite să adăugaţi date de expresie de notă 
pentru note în modul One Shot , ceea ce înseamnă că adăugaţi un parametru ca date de expresie de notă. 
După ce ați adăugat parametrul one-shot, trebuie să îl setați la valoarea dorită într-o secundă. 


Operaţiunea NoteExp - invers 


Inversează datele expresiei notei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Valoarea 1 și Valoarea 2 la pagina 996 


Aplicarea acțiunilor definite 


După ce aţi configurat condiţiile de filtrare, ați selectat o funcţie și aţi setat acțiunile necesare sau aţi încărcat o presetare, 
aplicaţi acțiunile definite cu Editorul logic făcând clic pe butonul Aplicare . 


IMPORTANT 


Efectul de inserare MIDI Transformer nu are un buton Aplicare . Aici, setările curente sunt aplicate automat în timp real în 
timpul redării sau redării live. 


Operațiunile Editorului logic pot fi anulate la fel ca orice altă editare. 
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Presetări 


Puteţi încărca, salva și gestiona setările logice. 
Pentru a încărca o presetare, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Deschideţi Editorul logic și deschideţi meniul pop-up Select Preset și selectaţi o opțiune. * Selectaţi MIDI > Presetari logice și 
selectați o opțiune. * Deschideţi Editorul de liste și, în bara de filtre, selectați 
o presetare din secțiunea Afișare . 


NOTĂ 


Dacă configurați o comandă de taste pentru o presetare, puteţi aplica convenabil aceeași operație mai multor evenimente 


selectate dintr-o singură mișcare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi taste la pagina 1123 


Stocarea propriilor setări ca presetare 


Puteţi salva setările pe care doriți să le utilizați din nou ca presetări. 


PROCEDURĂ 


1. În secțiunea din stânga sus a Editorului logic, faceţi clic pe Store Preset. 


2. În caseta de dialog care se deschide, specificaţi un nume pentru presetarea și faceți clic pe OK. 


REZULTAT 


Presetarea este stocată. 


NOTĂ 


Pentru a elimina o presetare, încărcați-o și faceţi clic pe Eliminare presetare. 


Organizarea și partajarea presetărilor 


Presetăţile Editor logic sunt stocate în folderul aplicației din subdosarul PresetsiLogical Edit Project . 


Fișierele presetate nu pot fi editate manual, dar le puteţi reorganiza. Acest lucru facilitează, de asemenea, partajarea presetărilor 


cu alţi utilizatori Cubase prin transferul fișierelor presetate individuale. 


NOTĂ 


Lista de presetări este citită de fiecare dată când este deschis Editorul logic . 
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Editorul logic al proiectului este un instrument puternic pentru căutarea și înlocuirea funcţiilor în fereastra Proiectului . 


Editorul logic al proiectului vă permite să specificaţi condiţiile de filtrare și să le combinaţi cu acțiuni. 


În acest fel, puteţi căuta toate pistele de foldere deschise din proiectul dvs., de exemplu, și le puteţi închide. 


Vine cu o serie de presetări care vă arată posibilităţile acestei caracteristici și pe care le puteţi utiliza ca punct de plecare 
pentru propriile setări. 


LINK-URI CONFERENTE 


Presetări la pagina 1021 


Prezentare generală a ferestrei Editor logic al proiectului la pagina 1007 


Prezentare generală a ferestrei Editor logic al proiectului 


Fereastra Project Logical Editor vă permite să combinaţi condiţii de filtrare, funcţii, acţiuni și macrocomenzi pentru a efectua 
procesări foarte puternice. 


* Pentru a deschide Editorul logic al proiectului, selectați Proiect > Editor logic al proiectului. 


Project |-ogical Editor EJ 


Filter Target Condition Parameter Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Media Type is Equal Audio 


Action Target Operation Parameter Parameter 2 


Track Operation Record Toggle 


Apply 


project logical editor 


Transform Macro Not set 


1 Condiții de filtrare 


Vă permit să specificaţi condiţii precum tipul, atributul, valoarea, poziția, care sunt specifice 
elementul trebuie să se întâlnească pentru a fi găsit. Puteți combina orice număr de condiții de filtrare folosind 
operatorii și/sau. 


2 Lista de acţiuni 


Vă permite să configuraţi o listă de acțiuni care specifică exact ce se face. Acest lucru nu este necesar pentru toate funcțiile. 


Meniu pop-up 3 Funcţii 
Vă permite să selectați dacă elementele găsite sunt transformate, șterse sau selectate. 


4 Meniu pop-up macro 


1007 


Machine Translated by Google 


Editor logic de proiect 
Condiţii de filtrare 


Vă permite să selectaţi o macrocomandă. 
5 Aplicaţi 
Îți aplică setările. 


IMPORTANT 


Nu orice combinaţie de setări are întotdeauna sens. Experimentaţi puţin înainte de a aplica modificările proiectelor 
importante. 


NOTĂ 


Puteţi anula operaţiunile selectând Editare > Anulare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Presetări la pagina 1021 


Condiţii de filtrare 


Prin configurarea condiţiilor de filtrare puteţi determina ce ţintă a filtrului, adică ce elemente doriţi să găsiți. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Media Type is Equal Audio 


Pentru a configura o condiție de filtru, efectuaţi următoarele setări: 


Filtru ţintă 


Setează proprietatea elementului. Această setare afectează opţiunile disponibile în celelalte coloane. 


Condiţie 


Determină modul în care Editorul logic al proiectului compară proprietatea din coloana Filter Target cu valorile 
din coloanele Parameter . Opțiunile disponibile depind de setarea Filter Target . 


Parametrul 1 


Setează valoarea cu care sunt comparate proprietățile elementului. Aceasta depinde de ţinta filtrului. 


Parametrul 2 


Disponibil numai dacă una dintre opţiunile Interval este setată în coloana Condiţie . Vă permite să găsiţi toate 
elementele cu valori în interiorul sau în afara intervalului dintre Parametrul 1 și Parametrul 2. 


Interval de bare/bază de timp 


Disponibil numai dacă ţinta filtrului este setată la Poziție. Dacă una dintre opţiunile Interval de bare este 
selectată în coloana Condiţie , utilizați coloana Interval de bare/Bază de timp pentru a specifica zonele 
din fiecare bară. Acest lucru vă permite să găsiţi toate elementele pe sau în jurul primului 

ritmul fiecărei bare, de exemplu. Dacă oricare dintre celelalte opțiuni de condiție este selectată, puteți 


utiliza coloana Interval bar/Bază de timp pentru a specifica o bază de timp, cum ar fi PPQ, secunde 
etc. 
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Paranteză din stânga 


Împreună cu paranteza din dreapta, acest lucru vă permite să combinaţi mai multe condiţii de filtrare, adică 
mai multe linii cu operatorii booleeni And/Or. 


Consola din 


dreapta Împreună cu suportul din stânga, aceasta vă permite să combinaţi mai multe condiţii de filtrare. 
bool 


Vă permite să introduceţi operatorii booleeni And/Or, atunci când creaţi condiţii cu mai multe linii. 


NOTĂ 


Dacă faceţi o greșeală când combinaţi mai multe condiţii cu paranteze, sunteţi informat în linia de stare. 


NOTĂ 


Dacă aţi definit deja condiţii de filtrare și/sau ați aplicat o presetare, dar doriți să începeţi din nou de la zero, puteţi iniţializa 
setările selectând opţiunea Init din meniul pop-up Presets . 


LINK-URI CONFERENTE 


Căutarea elementelor în poziţii specifice la pagina 1012 


Combinarea mai multor linii de condiţii la pagina 1016 


Căutarea tipurilor de media 


Puteţi căuta elemente după tipul lor media. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectaţi Media Type. 
2. Deschideţi meniul pop-up Parametru 1 și selectaţi tipul media pe care doriți să îl căutați. 
3. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectați una dintre următoarele opțiuni: 
e Selecta i Egal dacă dori isăcăuta itipul media specificat. * Selectaţi Inegală 
dacă doriţi să căutaţi orice alt tip de media decât cel specificat. * Selectaţi Toate tipurile dacă doriţi să căutați 


toate tipurile de media. 


Filtru de tip media 


Când ţinta filtrului este setată la Tip media, meniul pop-up listează tipurile de media disponibile. 
Audio 

Dacă nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește evenimente audio, părți audio și piste audio. 
MIDI 

Dacă nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește părți MIDI și piese MIDI. 
Automatizare 

Dacă nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește evenimente de automatizare și piste de automatizare. 
Marker 


Dacă nu este specificat niciun tip de container, aceasta găsește evenimente marcatoare și urme de marcare. 
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Transpunere 

Dacă nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește evenimentele de transpunere și pistele de transpunere. 
Arranger Dacă 

nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește evenimentele aranjatorului și melodiile aranjatorului. 
Tempo 
Dacă nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește evenimentele de tempo și pistele de tempo. 
Semnătură 
Dacă nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește evenimentele de semnătură și urmele de semnătură. 
Coardă 
Dacă nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește evenimentele de acorduri și pistele de acorduri. 
Scala eveniment 
Dacă nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește evenimente de scară. 


Video 


Dacă nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește evenimente video. 


Grup 


Dacă nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește pistele de grup. 
Efect 

Dacă nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește melodiile canalului FX. 
Dispozitiv 

Dacă nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește urmele dispozitivului. 
VCA 

Dacă nu este specificat niciun tip de container, acesta găsește piste de fader VCA. 
Pentru tipurile de media, sunt disponibile următoarele opţiuni de condiţie : 
Egal 

Aceasta găsește tipul media configurat în coloana Parametru 1 . 


Toate tipurile 


Găsește toate tipurile de media. 


Căutarea tipurilor de containere 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectați Container Type. 


2. Deschideţi meniul pop-up Parametru 1 și selectaţi tipul de container pe care doriţi să îl căutaţi 


pentru. 


3. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectați una dintre următoarele opțiuni: * Selectaţi Egal dacă doriți să 
căutați tipul de container specificat. * Selectaţi Inegal dacă doriți să căutaţi orice alt tip de container 


decât cel specificat. * Selectaţi Toate tipurile dacă doriți să căutați toate tipurile de containere. 


EXEMPLU 


Puteţi configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi toate pistele folderului din proiect. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 


FolderTrack 
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Filtru tip container 


Când ţinta filtrului este setată la Tip container, meniul pop-up Parametru 1 listează tipurile de containere disponibile. 


Folder Track 

Aceasta găsește toate piesele folderului, inclusiv canalele FX și folderele canalelor de grup. 
Urmări 

Aceasta găsește toate tipurile de piese. 
Parte 

Acesta găsește componente audio, MIDI și instrumente. Părţile folderului nu vor fi găsite. 
Eveniment 


Aceasta găsește puncte de automatizare, markeri, precum și evenimente audio, aranjare, transpunere, tempo și 


semnătură de timp. 
Pentru tipurile de containere, sunt disponibile următoarele opţiuni de stare : 


Egal 


Acesta găsește tipul de container configurat în coloana Parametru 1 . 


Toate tipurile 


Aceasta găsește toate tipurile de containere. 


Combinând tipul suportului și tipul containerului 


Combinația dintre ţintele de filtrare Tipul Media și Tipul Containerului reprezintă un instrument versatil pentru operaţiuni logice. 


EXEMPLU 


Puteţi configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi toate părțile MIDI și instrumentele din proiect. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Media Type is Equal MIDI 


Container Type is Equal Part 


Puteți configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi toate pistele de automatizare (nu evenimentele) din proiectul al cărui nume 
conține vol. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Media Type is Equal Automation 
Container Type is Equal Track 


Name Contains vol 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Media Type is Equal MIDI 
Container Type is Equal Part 


Property Not set Event is muted 


Puteți configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi toate părțile MIDI și instrument (nu melodiile) sau toate evenimentele audio 
(nu părțile sau melodiile) din proiect care sunt dezactivate. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 
Media Type is Equal MIDI 


Container Type is Equal Part 


Media Type is Equal Audio 


Container Type is Equal Event 


Property Property is not set Event is muted 
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Căutarea numelor 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi câmpul Filter Target value și selectați Name. 


2. Faceţi clic pe meniul pop-up Parametru 1 și introduceți un nume sau o parte a numelui pe care doriți să-l 
caută. 


3. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectaţi una dintre următoarele opţiuni: 


* Selectaţi Egal dacă doriţi să căutați numele exact. 
* Selectaţi Conţine dacă doriți să căutați un nume care conţine numele specificat. 


* Selectaţi Nu conţine dacă doriţi să căutați alt nume decât cel specificat. 


EXEMPLU 


Puteţi configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi toate piesele din proiectul al cărui nume conţine 
voc. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Container Typeis Equal Track 


Name Contains voc 


Căutarea elementelor în poziții specifice 


Puteți căuta elemente începând din anumite poziții, fie relativ la începutul proiectului, fie în cadrul fiecărei bare. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectați Poziţie. 
Acest lucru vă permite să găsiți elemente care încep din anumite poziții, fie relativ la începutul proiectului, fie în 
cadrul fiecărei bare. 
2. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectaţi una dintre următoarele opţiuni: 
* Pentru a găsi toate elementele într-o anumită poziție, selectați o poziție în coloana Parametru 1 . 
Puteţi seta o bază de timp, cum ar fi PPQ, secunde, mostre sau cadre în intervalul de bare/ 
Coloana Bază de timp . 
* Pentru a găsi toate elementele din interiorul sau din afara unui interval, selectaţi Intervalul barei sau Bara exterioară 
Gamă. 
Puteţi seta intervalul de bare în coloana Bar Range/Time Base făcând clic și trăgând în afișajul barei sau ajustând 
poziția de început a intervalului în coloana Parametru 1 și poziţia finală în coloana Parametru 2 . Puteţi 
modifica baza de timp în coloana Bar Range/Time Base . Poziția pentru Bar Range este măsurată în căpușe 


legate de începutul barei. 


EXEMPLU 


Puteţi configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi toate elementele la poziția PPQ 5.1.1. în proiect. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Position Equal 5.01.01.000 PPQ 


Puteţi configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi elemente care încep în jurul celei de-a doua bătăi din fiecare 
bară. 


Filter Target | Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Position Inside Bar Range 419 sa EREI INNEREEEEREE 
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Editor logic de proiect 
Condiţii de filtrare 


Filtru de poziţie 


Pentru poziţii, sunt disponibile următoarele opțiuni de Condiţie : 


Egal 


Are exact aceeași valoare ca cea setată în coloana Parametru 1. 


Inegal Are 


orice valoare în afară de cea setată în coloana Parametru 1 . 


Mai mare 


Are o valoare mai mare decât cea setată în coloana Parametrul 1. 


Mai mare sau egală 


Are o valoare care este identică sau mai mare decât cea setată în coloana Parametrul 1 . 


Mai puţin 


Are o valoare mai mică decât cea setată în coloana Parametru 1 . 


Less or Equal Are 


o valoare care este aceeași sau mai mică decât cea setată în coloana Parametrul 1 . 


În interiorul intervalului 


Are o valoare care se află între valorile configurate în coloanele Parametrul 1 și Parametrul 2 . Rețineţi că 
parametrul 1 ar trebui să fie valoarea inferioară și parametrul 2 mai mare. 


Outside Range Are 


o valoare care nu se află între valorile stabilite în coloanele Parametru 1 și Parametru 2 . 


Interval de bară În 


interiorul zonei configurate în coloana Interval de bare/Bază de timp , în fiecare bară din selecţia curentă. 


Outside Bar Range Se află 


în afara zonei configurate în coloana Bar Range/Time Base , în fiecare bară din selecția curentă. 


Înainte de Cursor 


Este înaintea poziției cursorului. 


Dincolo de cursor 


Este după poziția cursorului. 


Inside Track Loop Se află 


în interiorul buclei de urmărire setate. 


Inside Cycle Se 


află în interiorul ciclului setat. 


Ciclu de potrivire exactă Se 


potrivește exact cu ciclul setat. 


Căutarea elementelor de lungimi specifice 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectați Lungime. 


1013 


Machine Translated by Google 


Editor logic de proiect 
Condiţii de filtrare 


Acest lucru vă permite să găsiți doar elemente de o anumită lungime. 


NOTĂ 


Parametrul Length este interpretat prin setarea bazei de timp din coloana Bar Range/Time Base , adică în PPQ, secunde, 


mostre sau cadre. 


2. Deschideţi meniul pop-up Parametru 1 și setaţi lungimea pe care doriţi să o căutați. 
3. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectaţi o opţiune. 


Dacă selectați Inside Range sau Outside Range, utilizați Parametrul 1 și Parametrul 2 pentru a seta începutul și sfârșitul 


intervalului. 


EXEMPLU 


Puteţi configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi toate părțile audio și evenimentele din proiect cu o valoare a lungimii 


sub 200 de mostre. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Container Type is Equal Part 
Container Type is Equal Event 
Media Type is Equal Audio 


Length Less 0200 


LINK-URI CONFERENTE 


Filtru de lungime la pagina 1014 


Filtru de lungime 
Pentru lungimi, sunt disponibile următoarele opțiuni de condiție : 


Egal 


Are exact aceeași valoare ca cea setată în coloana Parametrul 1. 


Inegal 


Are orice altă valoare decât cea setată în coloana Parametrul 1 . 


Mai mare 


Are o valoare mai mare decât cea setată în coloana Parametru 1 . 


Mai mare sau egal 


Are o valoare care este aceeași sau mai mare decât cea setată în coloana Parametru 1. 


Mai puţin 
Are o valoare mai mică decât cea setată în coloana Parametru 1 . 


Mai puţin sau egal 


Are o valoare care este aceeași sau mai mică decât cea setată în coloana Parametru 1 . 


În interiorul intervalului 


Are o valoare care se află între valorile configurate în coloanele Parametrul 1 și Parametrul 2 . Rețineţi că 
parametrul 1 ar trebui să fie valoarea inferioară și parametrul 2 mai mare. 


În afara domeniului 


Are o valoare care nu se află între valorile configurate în coloanele Parametrul 1 și Parametrul 2 . 
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Editor logic de proiect 
Condiţii de filtrare 


Căutarea numelor de culori 


PROCEDURĂ 
1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectați Color Name. 
2. Faceţi clic pe câmpul de valoare parametrul 1 și introduceţi numele culorii pe care doriți să o căutați. 
3. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectați una dintre următoarele opțiuni: 
* Selectaţi Egal dacă doriți să căutați numele exact al culorii. * Selectaţi Conţine 


dacă doriți să căutați un nume de culoare care conține culoarea specificată 
Nume. 


* Selectaţi Nu conţine dacă doriţi să căutaţi orice alt nume de culoare decât numele specificat. 


Căutarea proprietăților 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi meniul pop-up Filter Target și selectați Proprietate. 
2. Deschideţi meniul pop-up Parametru 1 și selectați proprietatea pe care doriți să o căutați. 
3. Deschideţi meniul pop-up Condiţie și selectați una dintre următoarele opțiuni: 
* Selectaţi proprietatea este setat dacă doriţi să căutați evenimente care au proprietatea specificată. * Selectaţi 


proprietatea nu este setată dacă doriți să căutaţi evenimente care nu au cele specificate 


proprietate. 


EXEMPLU 


Puteţi configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi toate părțile MIDI și instrumentele dezactivate. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Media Type is Equal MIDI 
Container Type is Equal Part 


Property Property îs set Event is muted 


Puteţi configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi toate elementele care sunt goale. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 
Media Type îs Equal Audio 

Container Type îs Equal Part 

Property Property is set Event is selected 


Property Property is set Event is empty 


Puteţi configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi toate părțile audio selectate care sunt selectate, dar nu sunt 
dezactivate. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Property Property îs set Event is selected 


Property Property is not set Event is muted 


Filtru de proprietăți 


Pentru proprietăţi, sunt disponibile următoarele opțiuni de stare : 


Proprietatea este 


setată Aceasta găsește toate evenimentele care au proprietatea care este setată în coloana Parametru 1 . 


Proprietatea nu este 


setată Aceasta găsește toate evenimentele care nu au proprietatea care este setată în coloana Parametru 
1; 
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Editor logic de proiect 
Condiţii de filtrare 


Când ţinta filtrului este setată la Proprietate, meniul pop-up listează proprietăţile disponibile ale Parametrului 1 . 


Evenimentul este dezactivat 


Aceasta găsește toate evenimentele dezactivate. 


Evenimentul este selectat 


Aceasta găsește toate evenimentele selectate. 


Evenimentul este gol 


Acesta găsește toate evenimentele goale. 


Eveniment în interiorul NoteExp 


Aceasta găsește toate evenimentele care fac parte din datele de automatizare Note Expression. Acestea pot fi evenimente 
VST 3 sau MIDI controller. 


Evenimentul este valabil VST 3 


Aceasta găsește toate evenimentele VST 3 într-o notă care sunt valide. Aceasta înseamnă că piesa corespunzătoare este 


direcționată către un instrument care le suportă. 


Este ascuns 


Aceasta găsește toate urmele ascunse. 


Are versiune de urmărire 


Aceasta găsește toate melodiile care au versiuni de melodii. 


Urmează Chord Track 


Aceasta găsește toate piesele care urmează pista de acorduri. 


Este dezactivat 


Aceasta găsește toate piesele dezactivate. 
Combinarea mai multor linii de condiții 


Puteţi adăuga linii de condiţii și le puteţi combina folosind operatori și paranteze booleeni And și Or . 


* Pentru a adăuga o condiţie nouă, faceți clic subiit. 


Noua linie este adăugată în partea de jos a listei. 


- Pentru a elimina o condiție, selectați-o și faceți clic sub listă. EI 


Coloana Bool 


În coloana booleană din dreapta listei, puteți selecta un operator boolean: Și sau Or. 


Un operator boolean combină 2 linii de condiție și determină rezultatul în felul următor: 
* Și stabilește că ambele condiții trebuie îndeplinite pentru ca un element să fie găsit. 


* Sau stabilește că cel puţin una dintre condiţii trebuie îndeplinită pentru ca un element să fie 


găsite. 


IMPORTANT 


Când adăugaţi o nouă linie de condiţie, setarea booleană implicită este Și. 


EXEMPLU 


Puteţi configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi piese MIDI. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Media Type is Equal MIDI 


Container Type is Equal Track 
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Editor logic de proiect 
Specificarea acțiunilor 


Puteţi configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi toate părțile sau evenimentele care se potrivesc exact cu ciclul. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Container Type îs Equal Part 
Container Type is Equal FolderTrack 


Position Exactly Matching Cycle 


Folosind paranteze 


Coloanele paranteze vă permit să includeți 2 sau mai multe linii de condiții, împărțind expresia condiționată 
în unități mai mici. Acest lucru este relevant doar atunci când aveți 3 sau mai multe linii de condiţii și doriți să utilizați 
operatorul boolean Or. 


Puteți adăuga paranteze făcând clic în coloanele paranteze și selectând o opțiune. Pot fi selectate până la paranteze 
triple. 


Dacă adăugați mai multe straturi de paranteze, acestea sunt evaluate din interior spre exterior, începând cu 
parantezele cele mai interioare. 


Expresiile dintre paranteze sunt evaluate mai întâi. 


EXEMPLU 


Puteți configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi toate părțile audio și evenimentele al căror nume conține perc, 
precum și alte părți și evenimente MIDI al căror nume conține tobe. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Media Type is Equal Audio 
Name Contains perc 


Name Contains 


Puteţi configura Editorul logic al proiectului pentru a găsi toate părţile audio sau evenimentele al căror nume conţine 
perc sau tobe. 


Filter Target Condition Parameter 1 Parameter 2 Bar Range/Time Base 


Media Type is Equal Audio 


Name Contains 


Name Contains 


Specificarea acţiunilor 


Puteţi specifica acţiuni, adică modificări care se fac elementelor găsite, în lista de jos a Editorului logic al proiectului. 
Acţiunile sunt relevante doar pentru tipul de funcţie Transformare. 


Action Target Operation Parameter 1 Parameter 2 


Track Operation Record Toggle 


Puteţi efectua următoarele tipuri de acțiuni: 


* Acțiuni bazate pe pistă, cum ar fi Track Operation, Name. 
e Acțiuni bazate pe evenimente, cum ar fi Poziţie, Lungime, Nume. 


* Acţiuni care au efect numai asupra datelor de automatizare, cum ar fi Trim. 


Puteţi adăuga linii de acţiune făcând clic pe , Bille puteţi elimina selectând-o și făcând clic. =] 
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Editor logic de proiect 
Specificarea acţiunilor 


Țintă de acţiune 


Ținta acțiunii vă permite să selectați proprietatea care este modificată. 


Pozi ie 
Ajustarea valorii Poziție mută elementele. 
Acest parametru este interpretat prin setarea bazei de timp din coloana Bar Range/Time Base , cu excepția setării Aleatorie , 
care utilizează baza de timp a evenimentelor afectate: 
Adăuga 
Adaugă valoarea specificată în coloana Parametru 1 la Poziţie. 
Scădea 
Scade valoarea specificată în coloana Parametru 1 din Poziţie. 
Înmulţit cu 
Înmulțește valoarea Poziţiei cu valoarea specificată în coloana Parametru 1 . 
Împarte la 
Împarte valoarea Poziţiei la valoarea specificată în coloana Parametru 1 . 
Odată 
Aceasta rotunjește valoarea Poziţiei folosind valoarea specificată în coloana Parametru 1 . Cu alte cuvinte, 
valoarea Poziţiei este modificată la cea mai apropiată valoare care poate fi împărțită la valoarea Parametrului 
1. 
Setaţi valori aleatoare relative între 
Aceasta va adăuga o valoare aleatorie la valoarea actuală a Poziţiei . Valoarea adăugată aleatorie va fi în 
intervalul specificat cu Parametrul 1 și Parametrul 2. Rețineţi că acestea pot fi setate la valori negative. 
Setaţi la valoare fixă 
Aceasta setează poziția la valoarea specificată în coloana Parametru 1 . 
Lungime 


Ajustarea valorii Lungime vă permite să redimensionaţi elementele. 


Acest parametru este interpretat prin setarea bazei de timp din coloana Bar Range/Time Base , cu excepţia setării Aleatorie , 
care utilizează baza de timp a evenimentelor afectate: 


Adăuga 

Adaugă valoarea specificată în coloana Parametru 1 la Lungime. 
Scădea 

Scade valoarea specificată în coloana Parametru 1 din Lungime. 


Înmulţit cu 


Înmulțește valoarea Lungimei cu valoarea specificată în coloana Parametru 1 . 


Împarte la 


Împarte valoarea Lungimei la valoarea specificată în coloana Parametru 1 . 


Odată 


Aceasta rotunjește valoarea Lungimei folosind valoarea specificată în coloana Parametru 1 . Cu alte cuvinte, 


valoarea Lungimei este modificată la cea mai apropiată valoare care poate fi împărțită la valoarea 
Parametrului 1 . 
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Editor logic de proiect 
Specificarea acțiunilor 


Setaţi la valoare fixă 
Aceasta setează Lungimea la valoarea specificată în coloana Parametru 1 . 
Setați valori aleatorii între 


Aceasta va adăuga o valoare aleatorie la lungimea curentă. Valoarea adăugată aleatorie va fi în intervalul 
specificat cu Parametrul 1 și Parametrul 2. 


Funcţionare pe cale 


Ajustarea valorii Track Operation vă permite să schimbaţi starea pistei. 


NOTĂ 


Operațiunile pe traseu pot afecta, de asemenea, pistele de automatizare. Acest lucru poate duce la rezultate 
neașteptate, mai ales dacă utilizaţi acţiunea Comutare . 


Pliant 
Deschide, închide sau comută foldere. 
Record 
Activează, dezactivează sau comută starea de activare a înregistrării. 
Monitorizați 
Activează, dezactivează sau comută starea monitorului. 
Solo 
Activează, dezactivează sau comută starea solo. 
Mut 
Activează, dezactivează sau comută starea sunetului. 
Citit 
Activează, dezactivează sau comută starea de activare a citirii. 
Scrie 
Activează, dezactivează sau comută starea de activare a scrierii. 


EQ Bypass 


Activează, dezactivează sau comută starea de bypass EQ. 


Ocolire insertii 


Activează, dezactivează sau comută starea de ocolire a inserţiilor. 
Sends Bypass 

Activează, dezactivează sau comută starea de bypass trimiteri. 
Benzile active 

Activează, dezactivează sau comută starea activă a benzilor. 
Ascundeţi piesa 

Activează, dezactivează sau comută starea vizibilității pistei. 
Domeniul timpului 


Setează domeniul de timp al piesei la Muzical sau Linear sau comută starea. 
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Editor logic de proiect 
Selectarea unei funcţii 


Nume 
Ajustarea valorii Nume vă permite să redenumiţi elementele găsite. 
Înlocuire 
Înlocuiește numele cu textul specificat în coloana Parametru 1 . 
Adăugați 
Numele va fi adăugat cu șirul specificat în coloana Parametru 1 . 
Înainte 
Numele va fi adăugat șirul specificat în coloana Parametru 1 . 
Generaţi Nume 
Numele va fi înlocuit cu textul specificat în coloana Parametrul 1 , urmat de numărul setat cu Parametrul 2. 
Numărul va fi mărit cu 1 pentru fiecare element găsit. 
Înlocuire șir de căutare Puteţi 
specifica un șir de căutare sub Parametrul 1 , care este înlocuit cu textul specificat în coloana 
Parametrul 2 . 
Tunde 


Ajustarea valorii Trim vă permite să tăiați elementele găsite. Acesta este folosit doar pentru automatizare. 
Înmulţit cu 


Înmulțește valoarea Trim cu valoarea specificată în coloana Parametru 1 . 
Divide by 


Împarte valoarea Trim la valoarea specificată în coloana Parametru 1 . 
Setaţi culoarea 


Ajustarea valorii Set Color vă permite să setaţi culoarea pentru un element. 


Pentru această ţintă de acțiune, singura opțiune disponibilă este Setaţi la valoare fixă. Pentru a seta o anumită culoare, faceți 
clic pe coloana Parametru 1 și selectaţi elementul din meniul pop-up. 


Selectarea unei funcţii 


Meniul pop-up din stânga din partea de jos a Editorului logic al proiectului este locul în care selectați funcţia - tipul 
de bază de editare care trebuie efectuat. 


Opțiunile disponibile sunt: 


Șterge 
Șterge toate elementele găsite de Editorul logic al proiectului. 


NOTĂ 


Când ştergeţi piese de automatizare și anulați această operaţie selectând Undo din meniul Editare , pistele de 
automatizare vor fi restaurate, dar pistele vor fi închise. 
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Editor logic de proiect 


Aplicarea macrocomenzilor 


Transforma 


Modifică unul sau mai multe aspecte ale elementelor găsite. Configuraţi exact ceea ce este schimbat în lista 
de acţiuni. 


Selectaţi 


Acest lucru va selecta pur și simplu toate elementele găsite, evidenţiindu-le pentru lucrări ulterioare în fereastra 
Proiect . 


Aplicarea macrocomenzilor 


În meniul pop-up Macro , puteți selecta o macrocomandă care va fi executată automat după finalizarea acțiunilor definite. 


Pentru a utiliza acest lucru, configurați macrocomanda de care aveţi nevoie în dialogul Comenzi taste și apoi selectați-o în 
Editorul logic al proiectului din meniul pop-up Macro . 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi taste la pagina 1123 


Aplicarea acțiunilor definite 


Presetări 


După ce aţi configurat condiţiile de filtrare, selectaţi o funcţie și setați acțiunile necesare sau încărcaţi o presetare, aplicaţi acțiunile 
definite cu Editorul logic al proiectului făcând clic pe butonul Aplicare . 


Operaţiile Project Logical Editor pot fi anulate la fel ca orice altă editare. 


Secţiunea din secțiunea din stânga sus a ferestrei vă permite să încărcați, să salvaţi și să gestionaţi presetările Editorului logic al 
proiectului . 


Pentru a încărca o presetare, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Deschideţi meniul pop-up Select Preset și selectați o opţiune. 
* Selectaţi Proiect > Aplicaţi presetarea editorului logic al proiectului și selectați o opțiune. 


NOTĂ 


Dacă configuraţi o comandă de taste pentru o presetare, puteţi aplica convenabil aceeași operație mai multor evenimente 
selectate dintr-o singură mișcare. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi taste la pagina 1123 


Stocarea propriilor setări ca presetări 


Puteţi salva setările pe care doriţi să le utilizați din nou ca presetări. 


PROCEDURĂ 


1. În secţiunea din stânga sus a Editorului logic al proiectului, faceţi clic pe Store Preset. 


2. În caseta de dialog care se deschide, specificaţi un nume pentru presetarea și faceți clic pe OK. 
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Editor logic de proiect 
Presetări 


REZULTAT 


Presetarea este stocată. 


NOTĂ 


Pentru a elimina o presetare, încărcaţi-o și faceţi clic pe butonul Eliminare presetare . 


Organizarea și partajarea presetărilor 


Presetățile Editorului logic al proiectului sunt stocate în folderul aplicaţiei din subdosarul Presets \Logical Edit Project . 


Fișierele presetate nu pot fi editate manual, dar le puteţi reorganiza. Acest lucru facilitează, de asemenea, partajarea presetărilor 


cu alţi utilizatori Cubase, prin transferul fișierelor presetate individuale. 


NOTĂ 


Lista de presetări este citită de fiecare dată când este deschis Editorul logic al proiectului . 


Configurarea comenzilor taste pentru presetări 


Dacă aţi stocat presetări ale Editorului logic al proiectului , puteți configura comenzile taste pentru acestea. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Editare > Comenzi taste. 


2. În coloana Comenzi , navigaţi la categoria Process Logical Preset și faceţi clic pe semnul plus pentru a afișa elementele din 
folder. 


3. În listă, selectaţi elementul căruia doriți să îi atribuiți o comandă de taste, faceți clic în câmpul Tastaţi cheie și introduceți o 
nouă comandă de taste. 


4. Faceţi clic pe butonul Atribuire de deasupra câmpului. 
Noua comandă de taste este afișată în lista de taste . 


5. Faceţi clic pe OK. 


LINK-URI CONFERENTE 


Comenzi taste la pagina 1123 
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Editarea tempoului și a timpului 
Semnătură 


Puteţi seta un tempo și o semnătură de timp pentru proiectul dvs. Implicit, tempo-ul este setat la 120 bpm, iar semnătura 
de timp la 4/4. 


Moduri de tempo al proiectului 


Pentru fiecare proiect puteţi seta un mod de tempo, în funcţie de faptul dacă muzica dvs. are un mod fix 
tempo sau dacă se modifică pe parcursul proiectului. 


În panoul Transport , puteţi seta următoarele moduri de tempo: 


* Mod de tempo fix 


Dacă doriţi să lucraţi cu un tempo fix care nu se modifică pe parcursul proiectului, dezactivaţi Activare Tempo 
Track din panoul Transport . Puteţi modifica valoarea tempoului pentru a seta un tempo fix de repetiție. 


dh | 137000 $ | 4/4 


* Modul Track Tempo 


Dacă tempo-ul muzicii tale conține modificări de tempo, activaţi Activare Tempo Track din panoul Transport . Puteţi 
modifica valoarea tempoului pentru a schimba tempo-ul la cursor. Dacă proiectul dumneavoastră nu conține modificări 
de tempo, tempo-ul este schimbat la începutul proiectului. 


PE. 120000 $| 4/4 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea proiectelor pentru modificări de tempo la pagina 1028 


Urmăriţi baza de timp 


Baza de timp a unei piese determină dacă o pistă poate urma schimbările de tempo ale unui proiect care este setat în 
modul de pistă tempo. 


În Inspector pentru piese MIDI, piese de instrument și piese legate de audio, puteți activa/ 
dezactivaţi Comutare bază de timp pentru a comuta baza de timp a piesei. 


Sunt disponibile următoarele moduri de bază de timp: 


e Muzical 


Utilizaţi acest mod pentru materiale cu o bază de timp muzicală, adică baza de timp. Toate piesele care sunt setate 
la baza de timp muzicală urmează orice modificări de tempo pe care le adăugaţi pe pista de tempo. 


NOTĂ 


Pentru evenimentele audio de pe piesele audio care sunt setate la baza de timp muzicală, modificările de tempo 
de pe pista de tempo afectează numai poziția de pornire și nu sunetul real. 


* Linear 


Utilizaţi acest mod pentru material cu o bază de timp liniară, legată de timp. 
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Tempo Track Editor 


LINK-URI CONFERENTE 


Instrument Track Inspector la pagina 127 
MIDI Track Inspector la pagina 134 
Audio Track Inspector la pagina 124 


Tempo Track Editor 


Editorul de piste Tempo oferă o imagine de ansamblu asupra setărilor de tempo ale proiectului. Vă permite să adăugați și să editaţi 


evenimente de tempo. 
Pentru a deschide Editorul de urmărire tempo, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Project > Tempo Track. 


* Apăsaţi Ctrl/Cmd - T 


(2) ( 
L 
cE 
o 


jump 


G 


[9] 
i 


Editorul de piste Tempo este împărțit în mai multe secțiuni: 


1 Scala de tempo 


Afișează scala de tempo în BPM. 


2 Bara de instrumente 


Conţine instrumente pentru selectarea, adăugarea și modificarea evenimentelor de tempo și semnătură de timp. 


3 Linia de informaţii 
Afișează informaţii despre tempo sau evenimentul de semnătură de timp selectat. 
4 Riglă 
Afișează cronologia și formatul de afișare al proiectului. 
5 Afișarea semnăturii de timp Afișează 
evenimentele de semnătură de timp din proiect. 
6 Afișarea curbei de tempo Dacă 
proiectul dumneavoastră este setat la un tempo fix, sunt afișate doar un eveniment de tempo și un tempo fix. 


Dacă proiectul dvs. este setat în modul de urmărire tempo, afișajul curbei arată curba tempo cu evenimentele de tempo din 


proiect. 


Bara de instrumente Tempo Track Editor 


Bara de instrumente conţine instrumente pentru selectarea, adăugarea și modificarea evenimentelor de tempo și semnătură de timp. 


Următoarele instrumente sunt disponibile: 
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Tempo Track Editor 


Activaţi Tempo Track 


Activaţi Tempo Track 


Comută tempo-ul proiectului între modul tempo fix și modul pista tempo. 
Divizor stânga 


Divizor stânga 


Instrumentele care sunt plasate în stânga separatorului sunt întotdeauna afișate. 


Defilare automată 


Defilare automată 


Mențţine cursorul proiectului vizibil în timpul redării. 


Selectaţi Setări de defilare automată 


Vă permite să activaţi Derularea în pagină sau Cursorul staționar și să activaţi Suspendarea defilării automate la 
editare. 


Butoane pentru instrumente 


Selectarea obiectelor 


b 


Selectează evenimente. 


A desena 


Desenează evenimente. 


terge 


Şterge evenimente. 


Zoom 


Măriţi. Țineţi apăsat Alt/Opt și faceți clic pentru a micșora. 


Nou tip de tempo 


Tipul de noi puncte de tempo 


ump Y 


Vă permite să selectaţi tipul de noi puncte de tempo. Selectaţi Rampă dacă doriţi ca noile puncte de tempo să se 
schimbe treptat de la punctul de curbă anterior la cel nou. Selectaţi Step dacă doriți ca noile puncte de tempo să se 
schimbe instantaneu. Selectaţi Automat dacă noile puncte de tempo ar trebui să aibă același tip ca punctul curbei 
precedente. 


Tempo actual 


Tempo actual 


În modul cu tempo fix, acest lucru vă permite să schimbaţi tempo-ul curent. 
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Tempo Track 


Snap 


Snap On/Off 


7 


bi 


Restricționează mișcarea orizontală și poziționarea la pozițiile specificate de tipul Snap. Evenimentele de semnătură de timp 


se fixează întotdeauna la începutul barelor. 


Tip Snap 


Vă permite să specificaţi în ce poziții doriți să se fixeze evenimentele. 


Înregistrare tempo 


Deschideţi panoul de înregistrare tempo 


Deschide un panou care vă permite să înregistrați modificările de tempo. 


Procesul Tempo 


Deschideţi dialogul Process Tempo 


Process Tempo 


Deschide dialogul Process Tempo . 


Deschideţi dialogul Bare de proces 


Process Bars 


Deschide caseta de dialog Process Bars. 


Divizor dreapta 
Right Divider 

Instrumentele care sunt plasate în dreapta separatorului sunt întotdeauna afișate. 
Afișaţi linia de informaţii 


Afișează/Ascunde informaţii 


Deschide/Ânchide linia de informații. 


Configurați Bara de instrumente 


Configurați Bara de instrumente 


Deschide un meniu pop-up în care puteţi seta ce elemente ale barei de instrumente sunt vizibile. 


Tempo Track 


Puteţi utiliza pista de tempo pentru a crea modificări de tempo în cadrul unui proiect. 


* Pentru a adăuga o pistă de tempo la proiectul dvs., selectați Proiect > Adăugare piesă > Tempo. 


* Puteţi utiliza instrumentele din bara de instrumente a ferestrei Proiect pentru a adăuga și edita evenimente de tempo. * Puteţi 


utiliza editorul de evenimente tempo pentru a edita evenimentele de tempo selectate. 


* Pentru a selecta un eveniment de tempo, faceţi clic pe el cu instrumentul de selecție a obiectelor. 
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Tempo Track 


* Pentru a selecta mai multe evenimente, trageţi un dreptunghi de selecție cu instrumentul Selectare obiect sau Shift - 


faceți clic pe evenimente. 


* Pentru a selecta toate evenimentele de tempo de pe pista de tempo, faceţi clic dreapta pe pista de tempo și selectați Selectaţi 
Toate evenimentele din meniul contextual. 


LINK-URI CONFERENTE 


Tempo Track Inspector la pagina 157 


Comenzile de pistă tempo la pagina 158 


Editor de evenimente Tempo 


Editorul de evenimente tempo vă permite să editaţi evenimentele selectate pe pista de tempo. 


* Pentru a deschide editorul de evenimente tempo, activaţi instrumentul Selectare obiect și trageţi o selecție 


dreptunghi pe pista de tempo. 


Editorul de evenimente tempo oferă următoarele comenzi inteligente pentru anumite moduri de editare: 


1 Înclinaţi la stânga 


Dacă faceți clic în colțul din stânga sus al editorului, puteţi înclina partea din stânga a curbei. Acest lucru vă permite să 
înclinați valorile evenimentului la începutul curbei în sus sau în jos. 

2 Apăsaţi stânga 
Dacă faceţi Alt/Opt -clic în colțul din stânga sus al editorului, puteți comprima sau extinde partea din stânga a curbei. 


Acest lucru vă permite să comprimaţi sau să extindeți valorile evenimentului la începutul curbei. 


3 Scalaţi pe verticală 


Dacă faceți clic în mijlocul marginii superioare a editorului, puteți scala curba pe verticală. 


Acest lucru vă permite să creșteți sau să micșoraţi valorile evenimentului ale curbei în procente. 


4 Deplasaţi-vă pe verticală 
Dacă faceţi clic pe marginea superioară a editorului, puteți muta întreaga curbă pe verticală. Acest lucru vă permite să 
creșteţi sau să micșoraţi valorile valorilor de eveniment ale curbei. 

5 Comprimaţi dreapta 


Dacă faceţi Alt/Opt -clic în colțul din dreapta sus al editorului, puteți comprima sau extinde partea dreaptă a curbei. Acest 


lucru vă permite să comprimaţi sau să extindeţi valorile evenimentului la sfârșitul curbei. 


6 Înclinaţi spre dreapta 


Dacă faceți clic în colţul din dreapta sus al editorului, puteţi înclina partea dreaptă a curbei. Acest lucru vă permite să 


înclinați valorile evenimentului de la sfârșitul curbei în sus sau în jos. 


7 Scala în jurul centrului relativ 


Dacă faceţi Alt/Opt -clic în chenarul din dreapta mijloc al editorului, puteţi scala curba în raport cu centrul acesteia. Acest 


lucru vă permite să creșteţi sau să micșoraţi valorile evenimentului pe orizontală în jurul centrului editorului. 


8 Scala în jurul centrului absolut 


Dacă faceți clic în colţul din dreapta mijloc al editorului, puteţi scala curba în mod absolut la centrul acesteia. Acest 


lucru vă permite să creșteți sau să micșoraţi valorile evenimentului pe orizontală în jurul centrului editorului. 
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9 Întindere 


Dacă faceţi clic pe marginea de jos a editorului, puteţi întinde curba pe orizontală. Acest lucru vă permite să mutaţi 


valorile evenimentului curbei la stânga sau la dreapta. 


Modificări de tempo pentru proiecte 


Configurarea 


Dacă pista de tempo este activată, puteţi seta modificări de tempo pentru proiectul dvs. 


IMPORTANT 


Dacă proiectul dvs. este setat pe modul de pistă de tempo și aţi configurat modificări de tempo, numai piesele care sunt setate la 


baza de timp muzicală urmează modificările de tempo. 


NOTĂ 


Dacă lucraţi în modul de urmărire tempo, asiguraţi-vă că formatul de afișare din rigla ferestrei Proiect este setat la Bars+Beats. În 


caz contrar, puteți obține rezultate confuze. 
Dacă activaţi Activate Tempo Track din panoul Transport , curba pistei tempo este afișată în afișajul curbei tempo. 


Dacă cunoaşteţi tempo-ul muzicii dvs., puteţi ajusta valoarea tempoului după cum urmează: 


* Prin adăugarea de evenimente de tempo în Editorul de piste Tempo. * Prin 
înregistrarea modificărilor de tempo cu panoul Tempo Recording din Tempo Track Editor. * Prin adăugarea de evenimente de 


tempo pe pista de tempo. * Prin importul de piese de tempo. 


Dacă nu cunoașteţi tempo-ul muzicii dvs., Cubase oferă instrumente pentru a-l calcula și seta: 


e Panou de detectare a tempoului * 
Instrument Time Warp "° 
Dialog Process Bars + Dialog 


Process Tempo 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea proiectelor pentru modificări de tempo la pagina 1028 


proiectelor pentru schimbări de tempo 


Când creaţi un proiect nou, tempo-ul proiectului este setat automat la modul de tempo fix. Dacă muzica dvs. conţine modificări 


de tempo, trebuie să setați proiectul în modul track de tempo. 


PROCEDURĂ 


* Pentru a seta proiectul în modul track tempo, efectuaţi una dintre următoarele: 


* În panoul Transport , activaţi Activare Tempo Track. * Selectaţi Proiect > Tempo 


Track și activaţi Activate Tempo Track. 


REZULTAT 


Tempo-ul proiectului este acum configurat pentru a urma piesa tempo-ului. 


Toate piesele care sunt setate la baza de timp muzicală (relată cu tempo) urmează orice modificări de tempo pe care le adăugaţi 


pe pista de tempo. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Baza de timp de urmărire la pagina 1023 
Comenzile de pistă tempo la pagina 158 


Tempo Track Editor la pagina 1024 


Configurarea unei piese de tempo prin adăugarea de modificări de tempo 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Project > Add Track > Tempo. 
Piesa de tempo este adăugată la lista de melodii. 


2. Pe pista de tempo, deschideţi meniul pop-up Tip de noi puncte de tempo și selectați un 
opţiune. 


3. Efectuaţi una dintre următoarele: 
* Pe bara de instrumente, selectați instrumentul de selecție a obiectelor și faceți clic pe curba de tempo. * 
Pe bara de instrumente, selectați instrumentul Desenare și faceți clic și desenați în afișarea curbei de tempo. 


NOTĂ 


Dacă Snap este activat, aceasta determină în ce poziții de timp puteţi insera puncte de curbă de tempo. 


REZULTAT 


Evenimentul tempo este adăugat la curba tempo. 


Configurarea unei piese de tempo prin înregistrarea modificărilor de tempo 


Puteţi configura o pistă de tempo completă înregistrând modificările de tempo. Acest lucru este util dacă doriţi să creaţi ritardandos 


cu sunet natural, de exemplu. 


PROCEDURĂ 


1. Deschideţi proiectul pentru care doriţi să configuraţi o pistă de tempo și începeţi redarea. 
2. Selectaţi Project > Tempo Track. 


3. În bara de instrumente Tempo Track Editor , utilizați panoul Tempo Recording pentru a adăuga modificări de tempo 
pe fuga. 


Deplasând cursorul spre dreapta, puteți crește tempo-ul proiectului, deplasându-l spre stânga, îl puteţi reduce. 


REZULTAT 


Modificările de tempo sunt înregistrate și adăugate la curba de tempo în Editorul de piste Tempo. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente Tempo Track Editor la pagina 1024 


Configurarea unei piese de tempo din Tapping 


Puteţi crea o pistă de tempo completă bazată pe atingerea tempoului materialului audio sau MIDI înregistrat liber. 


CERINȚA Aţi deschis 


un proiect cu un fișier audio sau MIDI înregistrat liber. Ați adăugat o pistă de instrument și aţi încărcat un instrument. 


Aţi conectat și configurat o tastatură MIDI. 
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PROCEDURĂ 


1. În instrument track Inspector, dezactivați Toggle Time Base pentru a seta baza de timp a piesei la 
liniar. 


2. Pe pista instrumentului, activaţi Activare înregistrare. 
3. În panoul Transport , activaţi Înregistrare. 
4. Pe tastatura MIDI, atingeţi tempo apăsând o tastă pe ritmul muzicii dvs. 


5. Opriţi înregistrarea și redaţi notele MIDI înregistrate împreună cu înregistrarea originală 


pentru a verifica dacă momentul este corect. 
6. Efectuati una dintre următoarele: 
* Selectaţi partea MIDI în fereastra Proiect. 


* Deschideţi partea MIDI în Key Editor și selectaţi notele pe care doriţi să le utilizați pentru 
calcul. 


7. Selectaţi MIDI > Funcţii > Merge Tempo From Tapping. 


8. Deschideţi meniul pop-up Tapping pentru a specifica ce tip de notă aţi apăsat în timpul 
înregistrare. 


9. Opţional: Pentru a începe calculul curbei tempo la începutul unei bare, activați Început 
la Bar Start. 


10. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 
Tempo-ul proiectului este setat la tempo-ul atins. 
DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Deschideţi Tempo Track Editor pentru a vedea și edita noua curbă de tempo. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea tuturor intrărilor MIDI la pagina 23 


Configurarea unei piese de tempo din Tempo Detection 


Puteţi configura o pistă de tempo completă folosind rezultatul unei detectări de tempo pentru un eveniment audio sau o 
parte MIDI. 

PROCEDURĂ 

1. În fereastra Proiect , selectaţi evenimentul audio sau partea MIDI pe care doriţi să o analizati. 

2. Selectaţi Proiect > Detectare tempo. 


3. În panoul de detectare a tempo, faceţi clic pe Analiză. 


REZULTAT 


* O pistă de tempo este adăugată la proiect. Pe pista de tempo, evenimentele de tempo sunt create pe baza analizei pentru 
evenimentul audio sau partea MIDI selectată. 


* O piesă de semnătură este adăugată proiectului. Pe pista semnături, un eveniment de semnătură cu 
se adauga valoarea 1/4. 


* În bara de instrumente a ferestrei Proiect , este selectat instrumentul Time Warp. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


În funcție de calitatea ritmică a materialului, analiza poate duce instantaneu la un rezultat perfect. Puteți verifica calitatea 
analizei activând metronomul, faceți clic pe panoul Transport și redând proiectul. Pentru a corecta manual 
rezultatul, utilizați funcțiile din panoul de detectare a tempo. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Panoul de detectare a tempo la pagina 1035 


Corectarea manuală a analizei de tempo la pagina 1031 


Corectarea manuală a analizei de tempo 


Dacă muzica dvs. conţine secţiuni care sunt redate într-un tempo diferit sau cu caracteristici ritmice speciale, de exemplu, 


trebuie să ajustați manual evenimentele de tempo. 


PRECONDIȚIE 


V-aţi analizat materialul și panoul de detectare a tempo este încă deschis. Clicul metronomului este activat. 


PROCEDURĂ 


1. Redaţi piesa cu materialul analizat de la început și ascultați clicul. 


2. Opţional: Dacă lucraţi cu un eveniment audio, măriţi forma de undă, astfel încât să puteți compara tranzitorii cu 
evenimentele de tempo de pe pista de tempo. 


3. Opţional: Dacă primul eveniment de tempo care nu este plasat corect este situat la începutul materialului, faceți clic pe 
butonul săgeată stânga din panoul de detectare a tempo pentru a schimba direcția reanalizei. 


4. Selectaţi instrumentul Time Warp și mutaţi primul eveniment de tempo care nu este plasat corect la 
pozitia corecta. 


REZULTAT 


Materialul este reanalizat și tempo-ul recalculat. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Continuaţi să ascultați materialul și să corectaţi evenimentele de tempo până la sfârșit. Închideţi panoul de detectare a 
tempoului. 


NOTĂ 


Dacă materialul dvs. include mai multe secțiuni cu tempo-uri diferite, puteți, de asemenea, să divizați materialul la fiecare 
schimbare majoră de tempo și să efectuaţi o detectare a tempoului pentru fiecare secțiune rezultată. 


Fiecare secțiune trebuie să aibă o lungime de cel puţin 7 secunde. 


Editarea evenimentelor tempo 


În Tempo Track Editor, puteţi edita evenimentele de tempo selectate. 
Utilizați următoarele metode: 


e Cu instrumentul Selecție obiect , faceţi clic și trageţi orizontal și/sau vertical. 
e Pe linia de informații, ajustaţi valoarea tempoului în câmpul Valoare . 


NOTĂ 


Când editaţi evenimente de tempo pe curbele de tempo, asiguraţi-vă că formatul de afișare din rigla ferestrei Proiect este 


setat la Bars+Beats. În caz contrar, puteţi obține rezultate confuze. 


Utilizaţi următoarele metode pentru a elimina evenimentele de tempo: 


* Cu instrumentul Ștergere , faceţi clic pe evenimentul tempo. 


e Selecta i evenimentultempo  iapăsa iBackspace. 


1031 


Machine Translated by Google 


Editarea tempo și semnătura timpului 


Configurarea unui tempo fix de proiect 


NOTĂ 


Nu puteţi elimina primul eveniment de tempo. 


Utilizaţi următoarea metodă pentru a schimba tipul curbei de tempo: 


* Pe linia de informaţii, ajustaţi tipul curbei de tempo în câmpul Tip . 


Reglarea tempo-ului unui interval 


Puteţi ajusta tempo-ul unui interval pentru a se potrivi cu o anumită lungime sau timp de încheiere. 


PROCEDURĂ 

1. Setaţi locatorul din stânga și din dreapta pentru a specifica începutul și sfârșitul intervalului pe care doriți să îl reglați. 
2. Selectaţi Project > Tempo Track. 

3. Faceţi clic pe Open Process Tempo Dialog. 


4. Deschideţi meniul pop-up Format de afișare a timpului și selectaţi un format de afișare a orei pentru cel nou 
gamă. 


5. În secțiunea New Range , introduceţi o nouă oră de încheiere sau o nouă lungime pentru interval. 


6.Face i clic pe Process. 


REZULTAT 


Intervalul este ajustat pentru a se potrivi cu noua oră de încheiere sau cu noua lungime. Piesa de tempo este ajustată pentru a 


afișa noul tempo al intervalului. 


Configurarea unui tempo fix de proiect 


Dacă muzica dvs. nu conţine modificări de tempo și pista de tempo este dezactivată, puteţi seta un tempo fix pentru proiectul 


dvs. 


Când pista de tempo este dezactivată, curba pistei de tempo este gri. Tempo-ul fix este afișat ca o linie orizontală în afișajul 


curbei de tempo. 

Dacă cunoaşteţi tempo-ul muzicii dvs., puteţi ajusta valoarea tempoului în următoarele zone: 

* Câmpul Tempo pe panoul Transport * Câmpul Tempo 

curent din bara de instrumente Tempo Track Editor * Câmpul Tempo curent pe 

pista tempo 

Dacă nu cunoașteţi tempo-ul muzicii, utilizaţi unul dintre următoarele instrumente pentru a-l calcula și a seta: 
* Beat Calculator 


* Merge Tempo From Tapping * Set Project 


Tempo from Loop 


LINK-URI CONFERENTE 


Setarea tempo-ului proiectului dintr-o înregistrare la pagina 1033 
Setarea tempo-ului proiectului prin atingere la pagina 1033 


Setarea tempo-ului proiectului dintr-o buclă audio la pagina 1034 
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Setarea tempo-ului proiectului dintr-o înregistrare 


Puteţi calcula tempo-ul materialului audio sau MIDI înregistrat liber cu Beat Calculator și îl puteți seta ca tempo al 
proiectului. 


CERINȚA 


PREALABILĂ Pista Tempo este dezactivată, adică modul tempo este setat la Fixed. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente a ferestrei Proiect , selectați instrumentul Selectare interval . 
2. În afișarea evenimentului, faceţi o selecţie care să acopere un număr exact de bătăi ale înregistrării. 
3. Selectaţi Proiect > Beat Calculator. 


4. În câmpul Valoare Beats , introduceți numărul de bătăi pe care le cuprinde selecția. 


Tempo-ul calculat este afișat în câmpul BPM . 


5. În secțiunea Insert Tempo into Tempo Track , faceți clic pe At Tempo Track Start. 


REZULTAT 


Tempo-ul proiectului este setat la tempo-ul calculat din înregistrarea dvs. 


LINK-URI CONFERENTE 


Beat Calculator la pagina 1034 


Setarea tempo-ului proiectului prin atingere 


Puteţi seta tempo-ul materialului audio sau MIDI înregistrat liber atingând. 


CERINȚA 


PREALABILITĂ Piesa tempo este dezactivată, adică modul tempo este setat la Fix. 


PROCEDURĂ 
1. Activaţi redarea. 
2. Selectaţi Proiect > Beat Calculator. 


3. Faceţi clic pe Tap Tempo. 


Se deschide fereastra Tap Tempo . 


4. Folosiţi Space pentru a atinge tempo-ul înregistrării care este redată. 
În câmpul BPM , tempo-ul calculat este actualizat de fiecare dată când atingeți. 


5. Faceţi clic pe OK pentru a închide fereastra. 
Tempo-ul atins este afișat în câmpul BPM al Beat Calculator. 


6. Face iclic pe unul dintre butoanele din sec iunea Insert Tempo into Tempo Track pentru a insera tempo-ul 
calculat în pista tempo. 


REZULTAT 


Tempo-ul proiectului este setat la tempo-ul atins. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea unui tempo fix de proiect la pagina 1032 


Setarea tempo-ului proiectului dintr-o buclă audio 


Puteţi seta tempo-ul proiectului din tempo-ul unei bucle audio. 


CERINȚA PREALĂ 


Proiectul dvs. conţine o buclă audio care nu este în modul muzical. 


PROCEDURĂ 


1. În rigla ferestrei Proiect , setaţi locatorul din stânga la începutul buclei audio. 


2. Setaţi locatorul corect la sfârșitul ultimei bare. 


Aceasta nu trebuie să se potrivească cu sfârșitul buclei audio, ci cu numărul său de bare. 


3. Selectaţi bucla audio. 


4. Selectaţi Audio > Advanced > Set Tempo from Event. 


Sunteţi întrebat dacă doriți să setați tempo-ul global al proiectului. 
5. Efectuaţi una dintre următoarele acțiuni: 


* Faceţi clic pe Da pentru a ajusta tempo-ul proiectului la nivel 


global. * Faceţi clic pe Nu pentru a ajusta tempo-ul proiectului numai în secțiunea evenimentului audio. 


REZULTAT 


Tempo-ul proiectului este setat la tempo-ul calculat pentru bucla audio. 


Beat Calculator 


Beat Calculator este un instrument pentru calcularea tempo-ului materialului audio sau MIDI înregistrat liber. 
De asemenea, vă permite să setaţi tempo-ul prin atingere. 


* Pentru a deschide Calculatorul Beat pentru o înregistrare audio sau MIDI, selectaţi Proiect > Beat 
Calculator. 


Tap Tempo... 


At Tempo Track Start 


At Selection Start 


Beats 

Vă permite să introduceţi numărul de bătăi pentru secțiunea selectată a înregistrării dvs. 
BPM 

Afișează tempo-ul calculat pentru selecţie. 
Atingeți Tempo 

Deschide o fereastră în care puteţi specifica un tempo atingând. 


La Start Track Tempo Dacă 


proiectul dumneavoastră se află în modul Tempo Track, tempo-ul calculat este setat ca primul punct al 
curbei de tempo. Dacă proiectul dvs. este în modul de tempo fix, tempo-ul calculat este setat pentru întregul 
proiect. 
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Detectare tempo 


La începutul selecției 


Dacă proiectul dvs. este în modul de urmărire tempo, tempo-ul calculat este setat ca un nou eveniment 
de tempo la începutul selecției. 


Reîmprospăta 


Vă permite să recalculați tempo-ul. Acest lucru este util dacă ajustaţi selecția, de exemplu. 


Detectare tempo 


Puteţi detecta tempo-ul oricărui conținut muzical ritmic, chiar dacă acesta nu a fost înregistrat la un clic de metronom sau 
dacă conţine variaţie de tempo. 


Detectarea tempo-ului materialului muzical este utilă în următoarele cazuri: 


* Dacă doriţi ca piesele dvs. audio sau MIDI să urmeze tempo-ul materialului înregistrat liber. 


e Dacă doriţi să ajustați materialul înregistrat liber la tempo-ul proiectului. 
Pentru a efectua o detectare a tempoului, trebuie îndeplinite următoarele cerinţe: 


e Evenimentul audio sau partea MIDI trebuie să aibă o durată de cel puţin 7 secunde. 


e Materialul trebuie să aibă bătăi sau ritmuri perceptibile. 


Panoul de detectare a tempoului 


Panoul de detectare a tempoului vă permite să analizaţi tempo-ul evenimentelor audio sau al părților MIDI. 


* Pentru a deschide panoul de detectare a tempo pentru un eveniment audio sau o parte MIDI, selectați evenimentul sau 
piesa și selectați Proiect > Detectare tempo. 


Nume 


Afișează numele evenimentului sau părții selectate. 


A analiza 


Pornește detectarea tempoului. 


Înmulţiţi cu 2 
Vă permite să dublaţi tempo-ul detectat. Acest lucru este util dacă materialul dvs. este de două ori mai rapid 
decât tempo-ul detectat. 

Împărțiţi la 2 
Vă permite să reduceţi la jumătate tempo-ul detectat. Acest lucru este util dacă materialul dvs. este la jumătate mai 
rapid decât tempo-ul detectat. 

Înmulţiţi cu 4/3 


Vă permite să reglaţi tempo-ul detectat cu un factor de 4/3. Acest lucru este util dacă materialul dvs. 
conţine note punctate sau triplete, iar algoritmul detectează 3 bătăi unde sunt așteptate 4. 
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Exportarea unei piese de tempo 


Înmulţiţi cu 3/4 
Vă permite să reglați tempo-ul detectat cu un factor de 3/4. Combinat cu Multiply by 2, acest lucru este util dacă 


semnătura reală este 2/4 și algoritmul detectează 6/8 bătăi sau invers. 


Corecţie neconformă 


Vă permite să schimbaţi evenimentele de tempo detectate cu jumătate de ritm. Acest lucru este util pentru materiale 


în care excentricul este atât de dominant încât algoritmul îl confundă cu un optimist. 


Smooth Tempo 


Vă permite să reporniţi analiza de tempo și să eliminaţi vârfurile neregulate sau modificările de tempo pentru 
materialul care are un tempo constant. Acest lucru este util dacă au fost detectate modificări neregulate de tempo, 


chiar dacă știți că materialul are un tempo mai mult sau mai puţin constant. 


Resetaţi rezultatul analizei 


Resetează datele de analiză. 


Butoanele de direcție de reanalizare 


Când corectaţi curba de tempo detectată reanalizându-l manual, aceste butoane vă permit să schimbaţi direcția în 


care este analizat materialul. Pentru a reanaliza începutul curbei de tempo, activați butonul săgeată stânga. 


Exportarea unei piese de tempo 


Puteţi exporta o pistă tempo ca fișier XML pentru a o utiliza în alte proiecte. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi File > Export > Tempo Track. 


2. În dialogul de fișier care se deschide, specificaţi un nume și o locaţie pentru fișier. 


3. Faceţi clic pe Salvare. 


REZULTAT 


Informațiile despre pista de tempo sunt salvate împreună cu evenimentele de semnătură cu extensia de fișier .smt. 


Importul unei piese de tempo 


Puteţi importa o pistă tempo dintr-un alt proiect. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi File > Import > Tempo Track. 
2. În dialogul de fișier care se deschide, navigaţi la fișierul pe care doriţi să îl importați. 


3. Faceţi clic pe Deschidere. 


REZULTAT 


Piesa de tempo este importată în proiectul dvs. împreună cu evenimentele de semnătură. Toate datele piesei tempo din proiect 


sunt înlocuite. 
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Dialog Process Tempo 


Dialog Process Tempo 


Fereastra de dialog Process Tempo vă permite să setaţi un interval la o anumită lungime sau să ajustați timpul de sfârșit 
prin ajustarea automată a pistei tempo. 


* Pentru a deschide dialogul Process Tempo , activati Activate Tempo Track, selectați Proiect > Tempo Track pentru a 
deschide Editorul Tempo Track Editor și faceţi clic pe Open Process Tempo Dialog. 


Process Tempo 


Bar Range 
Start at Bar 


Finish at Bar 


Alternative Time Format 
Time Display Format seconds 
Start at Position 0:00:00.000 


Finish at Position 0:00:03.000 


New Range 


New End Position 


New Length 0:00:03.000 


Equivalent Tempo Scaling 


Următoarele opţiuni sunt disponibile în secțiunea Gamă de bare: 
Începeţi la Bar 

Afișează ora de începere a intervalului de localizare în bare și bătăi. 
Termină la Bar 

Afișează ora de încheiere a intervalului de localizare în bare și bătăi. 
Următoarele opţiuni sunt disponibile în secțiunea Format alternativ de timp : 
Format de afișare a orei Vă 

permite să selectați formatul alternativ de timp. 
Începeţi de la Poziţie 

Afișează ora de începere a intervalului de localizare în formatul de timp selectat. 
Terminaţi la Poziţie 

Afișează ora de încheiere a intervalului de localizare în formatul de timp selectat. 
Următoarele opţiuni sunt disponibile în secțiunea Nouă gamă: 
Poziţie finală nouă 

Afișează ora de încheiere a noului interval în formatul de timp selectat. 


Lungime nouă 


Afișează lungimea noului interval în formatul de timp selectat. 


Scalare de tempo echivalentă 


Afișează valoarea de scalare. 
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Dialog Bare de proces 


Proces 


Aplică procesul. 


Dialog Bare de proces 


Caseta de dialog Process Bars vă permite să inserați, să ștergețţi, să înlocuiți sau să reinterpretați evenimentele de semnătură 
prin ajustarea automată a evenimentelor de semnătură și tempo. 


* Pentru a deschide dialogul Process Bars , selectaţi Project > Tempo Track pentru a deschide Tempo Track Editor și faceți 
clic pe Open Process Bars Dialog. 


Process Bars 


Start at Bar 


Length in Bars 


Process Type insert Bars 


Time Signature 4/4 


Process 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Începeţi la Bar 
Vă permite să setaţi o poziţie de început pentru proces. 


Lungime în bare Vă 


permite să setaţi o lungime pentru proces. 


Tip de proces 
Vă permite să selectaţi un tip de proces: 


e Inseraţi bare 


Inserează bare goale cu semnătura de timp specificată în poziția Poziţia barei de început a procesului . 


- Ștergeţi barele 
Şterge bara din poziția Process Start Bar Poziţie . 
* Reinterpret Bars 


Reinterpretează barele cu semnătura de timp specificată în poziția Process Start Bar Poziţie . Cu 
toate acestea, redarea notelor rămâne aceeași. * Înlocuire bare Înlocuie te barele în 


pozi ia Process Start 


Bar Pozi ie. 


Semnătură de timp 


Vă permite să specificaţi semnătura de timp care este utilizată pentru acțiunile Inserare bare, Reinterpretare 
bare și Înlocuire bare . 


Proces 


Se aplică tipul de proces specificat. 


Distorsiune temporală 


Instrumentul Time Warp vă permite să ajustaţi pozițiile muzicale ale evenimentelor sau părților la poziţiile de timp. 


* Puteţi ajusta poziţiile din material muzical bazat pe timp la poziţiile în timp. 
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Distorsiune temporală 


* Puteţi potrivi materialul cu o bază de timp muzicală cu materialul cu o bază de timp liniară. 


NOTĂ 


Instrumentul Time Warp poate crea valori de tempo de până la 360 BPM. 


Dacă activaţi Time Warp pe bara de instrumente, rigla afișează evenimentele de tempo ca steaguri cu valori de tempo. 


1 |2 3 |4 5 


Dacă faceți din nou clic pe Time Warp , se deschide un meniu pop-up în care puteți selecta unul dintre următoarele moduri: 


Warp Grid (musical events follow) 


* Warp Grid 
Dacă utilizați instrumentul Time Warp în acest mod, sunt păstrate poziţiile absolute de timp pentru toate piesele care sunt 


setate la baza de timp muzicală. 
* Warp Grid (urmează evenimente muzicale) 
Dacă utilizați instrumentul Time Warp în acest mod, toate piesele care sunt setate la baza de timp muzicală urmează 


modificările. 


Când faceţi clic cu instrumentul Time Warp , acesta se fixează la grila de tempo din fereastră. Dacă doriţi ca instrumentul Time 


Warp să se fixeze la un marcator sau la începutul sau la sfârșitul unui eveniment, activați Snap și setați Snap Type la Evenimente. 


Ajustarea poziţiilor muzicale la poziţiile de timp 


Puteţi ajusta pozițiile muzicale la poziții în timp cu instrumentul Time Warp . 


PRECONDIȚIE 


Modul de urmărire tempo este activat. Snap este activat și aţi selectat un tip de Snap adecvat. 


PROCEDURĂ 


1. În bara de instrumente a ferestrei Proiect, faceți clic pe Time Warp. 


Rigla este setată automat la formatul Bars+Beats . 


2. În afișajul evenimentului, localizați poziția muzicală pe care doriţi să o reglați și trageţi poziția de timp pentru a o potrivi. 


Acesta poate fi începutul evenimentului, o anumită lovitură în cadrul evenimentului etc. 


3. Eliberați butonul mouse-ului. 


REZULTAT 


Poziţia muzicală este ajustată la poziția de timp și valoarea tempo-ului ultimului eveniment de tempo înainte de modificarea 


poziției clicului. Dacă există evenimente de tempo ulterioare, un nou eveniment de tempo este creat la poziția de clic. 


LINK-URI CONFERENTE 


Moduri de tempo al proiectului la pagina 1023 


Time Warp la pagina 1038 
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Setaţi definiţia din dialogul Tempo 


Setați definiţia din dialogul Tempo 
Fereastra de dialog Set Definition from Tempo vă permite să configurați material audio înregistrat liber pentru a urma un 
anumit tempo. 


* Pentru a deschide dialogul Set Definition from Tempo pentru o înregistrare audio, selectați Audio > Advanced > Set 


Definition from Tempo. 


(O) Save Definition in Project Only 


9) Write Definition to Audio Files 


1 audio clip has been selected. 


There are no conflicting audio events. 


M] Set all Tracks to Musical Time Base 


Salvați definiția numai în proiect 
Salvează informațiile despre tempo numai în fişierul de proiect. 
Scrieți definiția în fișierele audio 
Scrie informaţiile despre tempo în fișierele audio selectate. Acest lucru este util dacă doriţi să le utilizați în alte 


proiecte împreună cu informațiile despre tempo. 


Setaţi toate piesele la baza de timp muzicală 


Setează toate piesele la baza de timp muzicală. Dacă aceasta este dezactivată, numai piesele cu evenimentele 
selectate sunt setate la baza de timp muzicală. 


Reglarea tempo-ului audio la tempo-ul proiectului 


Puteţi ajusta tempo-ul materialului audio înregistrat liber la tempo-ul proiectului. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi evenimentele audio pe care doriți să le ajustați la tempo-ul proiectului. 
2. Selectaţi Audio > Advanced > Set Definition from Tempo. 


3. Opţional: Ajustaţi setările. 


4.Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Informaţiile despre tempo sunt copiate în audio, iar piesele sunt setate pe baza de timp muzicală. Acest lucru se realizează prin 
aplicarea deformării evenimentelor. Modul muzical este activat pentru evenimentele audio. Piesele audio urmează acum orice 


modificare de tempo din proiect. 


Evenimente de semnătură de timp 


Puteţi configura una sau mai multe semne de timp pentru un proiect. 


Puteţi configura primul eveniment de semnătură de timp al proiectului dvs. în panoul Transport . Puteţi adăuga alte evenimente de 


semnătură de timp în Editorul de urmărire Tempo. 


1040 


Machine Translated by Google 


Editarea tempo și semnătura timpului 


Evenimente de semnătură de timp 


Evenimentele de semnătură de timp pot avea modele de clic atribuite. Acestea vă permit să creați diferite caneluri și senzații 


pentru clicul metronomului. Puteţi crea un model de clic triplet pentru o semnătură de timp 4/4, de exemplu. 


LINK-URI CONFERENTE 


Bara de instrumente pentru fereastra proiectului la pagina 46 

Bara de transport la pagina 60 

Track Signature la pagina 156 

Adăugarea evenimentelor de semnătură de timp în Editorul de piste Tempo la pagina 1041 


Configurarea unui model de clic pentru un eveniment de semnătură de timp la pagina 1042 


Adăugarea evenimentelor de semnătură de timp în Editorul de melodii Tempo 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Project > Tempo Track pentru a deschide Tempo Track Editor. 


2. Selectaţi Desenaţi pe bara de instrumente și, în afișarea semnăturii de timp, faceţi clic pe poziția de timp 
unde doriți să introduceţi evenimentul de semnătură de timp. 


3. Editaţi numărătorul și numitorul pentru a modifica valoarea evenimentului de semnătură de timp. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi selecta evenimentul semnăturii de timp și puteţi edita valoarea semnăturii de timp pe linia de 
informații. 


REZULTAT 


Evenimentul de semnătură de timp este adăugat la poziția de timp specificată. Cronologia și evenimentul sunt afișate pentru 


fereastra Proiect , iar editorii reflectă modificările. 


Adăugarea evenimentelor de semnătură de timp pe pista de semnătură 


Puteţi adăuga mai multe evenimente de semnătură de timp pentru un proiect. Acest lucru este util dacă doriți să schimbaţi semnătura 


timpului la o anumită bară, de exemplu. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Proiect > Adăugați piesa > Semnătură. 
Piesa de semnătură de timp este adăugată la lista de melodii. 


2. Selectaţi Desenaţi pe bara de instrumente a ferestrei Proiect și pe pista semnături, faceți clic în momentul respectiv 
poziţia în care doriţi să inseraţi evenimentul de semnătură de timp. 


3. Editaţi numărătorul și numitorul pentru a modifica valoarea evenimentului de semnătură de timp. 


REZULTAT 


Evenimentul de semnătură de timp este adăugat la poziția de timp specificată. Cronologia și evenimentul sunt afișate pentru 


fereastra Proiect , iar editorii reflectă modificările. 


LINK-URI CONFERENTE 


Track Signature la pagina 156 
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Evenimente de semnătură de timp 


Configurarea unui model de clic pentru un eveniment de semnătură de timp 


Pentru fiecare eveniment de semnătură din proiectul dvs., puteţi configura un model de clic pe metronom. 


PROCEDURĂ 
1. Faceţi dublu clic pe semnul plus pentru a deschide Editorul de modele de clic. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Deschideţi meniul pop-up Pattern și selectați una dintre presetări. * Utilizaţi setarea Clicuri pentru 


a defini numărul de clicuri pe care doriţi să le auziți și faceţi clic 


afișarea evenimentului pentru a configura un nou model de clic. 
3. Când aţi terminat, faceţi clic în afara Editorului de modele de clic pentru a-l închide. 


4. Repetaţi acest lucru pentru fiecare eveniment de semnătură pentru care doriți să configuraţi un model de clic. 
REZULTAT 


Dacă redaţi proiectul și activaţi clicul metronomului, diferitele părţi ale proiectului folosesc modelele de clic definite. Editorul de modele de clic 


din bara de transport arată modelul la poziţia cursorului proiectului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Faceţi clic pe Editor de modele la pagina 252 
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Browserul de proiect oferă o reprezentare bazată pe liste a proiectului. Vă permite să vizualizaţi și să editaţi toate evenimentele de pe toate 
pistele. 


* Pentru a deschide Browser de proiect, selectaţi Proiect > Browser. 


NOTĂ 


Browserul de proiect poate fi deschis în timp ce lucraţi în alte ferestre. Orice modificare în fereastra Proiect sau într-un editor se 


reflectă imediat în Browser de proiect și vice 
invers. 


u cu pe a 
Project Structure | m E 
Gonna Get You 


Snap _ |tength | Offset | Volume 


|, Marker CEE TE = 4, «4.1. 2 1, 4. 4.61, 3.0. 61 3. 1, 1.106 0.00 dB 
B- Lead Vocals E Vocals _08 Vocals _08 a 3.4. B a 1. 2.100 28. 3. 4. 19. 1. 2. 81 30. 0. 1. 70 0.00 dB 
W Track Data | E Vocals_08 Vocals_08 31, 1, 4. 10 32. 2. 3.100 31. 1. 4. 10. 0. 3. 90 32. 2. 2. 31 0.00 dB 
E- Automation E Vocals_08 Vocals_08 32, 4. 2, 23 36. 4. 1. 99 32. 4. 2. 23, 3. 3. 76 34. 0. 3. 90 0.00 dB 


Lead Vocal Intro 
HARMONY VOX 
Acoustic Guitar 
Lead Guitar 
Piano 

Pop Bass 

Drums Folder 
MIDI Drums 

FX Channels 
Video 

+4. Stereo Mixdown 
í Tempo Track 


Signature Teac: a 


1 Structura proiectului 


EnEn ETENE ECEDEN] 
E DODȘIOIȘIȘIDIŞI 


E 


Vă permite să selectați anumite tipuri de piese pentru vizualizare și editare în afișajul evenimentului. 


2 Bara de instrumente 


Conţine instrumente și setări pentru editare. 


3 Linia de informații 


Afișează informaţii despre elementul selectat. 


4 Afișare eveniment Vă 


permite să vizualizați și să editați elementul selectat. 


Bara de instrumente a browserului de proiect 


Bara de instrumente conţine instrumente și setări pentru editare în Browserul de proiect. 
+/- Toate 

Deschide/Închide toate folderele din lista Structura proiectului . 
Format de timp 

Vă permite să schimbaţi formatul de afișare a orei în Browserul de proiect. 
Piesă/parte/eveniment 


Afişează ce este adăugat când faceţi clic pe Adăugaţi. 
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Structura proiectului 


Adăuga 

Adaugă tipul de melodie, parte sau eveniment care este afișat în meniul pop-up din stânga. 
Filtru 

Vă permite să filtraţi afișarea evenimentului după tipul de eveniment. 


Sincronizare selecție 


Leagă selecția din Browserul de proiect cu selecţia din fereastra Proiect . Acest lucru vă permite să localizați 
evenimente în cele două ferestre. 


Structura proiectului 


Structura proiectului vă permite să selectați anumite tipuri de piese pentru vizualizare și editare în afișarea evenimentului. În 


funcţie de tipul de pistă selectat, pot fi disponibile diferite elemente în Structura proiectului. 


Urmăriţi datele 


Gonna Get You 
|, Marker 
E-e Lead Vocals 
Track Data 
EI-2= Automation 
Pan Left-Right 
Volume 


Dacă selectați Track Data, Structura proiectului arată evenimente audio și/sau părţi audio, care la rândul lor pot conține evenimente 
audio, sau părți MIDI, care la rândul lor pot conţine evenimente MIDI. 


Datele pistelor sunt disponibile pentru piste audio și MIDI. 


Automatizare 


Selectarea Automatizării în Structura proiectului arată evenimentele de automatizare ale pistei, dacă sunt disponibile. 


Fiecare element de automatizare din structura proiectului are subintrii pentru fiecare parametru automatizat. 


Afișare eveniment 


Afişarea evenimentului Project Browser vă permite să vizualizați și să editaţi elementul selectat. 


[N 01 -Fiying Home 01 - Flying Home 1. 1.1. O 97. 2. 3.56 1.1.1. 06.1.2.56 0.0.0. 00.008 0.0.0. 00.0.0. O- 


NOTĂ 


Nu toate coloanele sunt disponibile pentru toate evenimentele. Puteţi rearanja ordinea coloanelor făcând clic pe un antet 
și trăgând la stânga sau la dreapta. 


Nume 


Faceți dublu clic pe nume pentru a-l schimba. Nu puteţi schimba numele pentru locatorul din stânga și din dreapta. 


Evenimente audio: faceți dublu clic pe imaginea formei de undă pentru a deschide evenimentul în Editorul de 
mostre. 


Părți audio: faceți dublu clic pe imaginea formei de undă pentru a deschide evenimentul în Editorul audio. 


Părţi MIDI: faceți dublu clic pe imaginea părții pentru a deschide evenimentul în Editorul de chei. 
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Afișare eveniment 


Fi ier 

Evenimente audio: numele fișierului audio la care face referire clipul audio al evenimentului. 
Type 

MIDI events: tipul evenimentului MIDI. 


Pista de tempo: tipul curbei de tempo. 
start 

Poziţia de început a evenimentului. 
Sfâr it 

Poziţia finală a evenimentului. 
Pozi ie 

Poziția unui eveniment. 


Tempo 


Valoarea tempo-ului unui eveniment de tempo. 
Semnătură 

Valoarea semnăturii de timp a unui eveniment de semnătură. 
Bar 

Bara unui eveniment de semnătură. 
Model 


Modelul de clic al unui eveniment de semnătură. 


Evenimente Snap Audio: Poziția punctului de snap al evenimentului. Reglați această valoare pentru a muta evenimentul 
audio. 


Durata 
Durata evenimentului. 
Decalaj 
Poziția de început a evenimentului în clip. 


NOTĂ 


Dacă evenimentul redă deja întregul clip, această valoare nu poate fi ajustată. 


Volum 


Volumul evenimentului. 


Fade In/Fade Out 
Lungimea zonelor de fade-in și respectiv fade-out. 


NOTĂ 


Dacă adăugați un estompare, este creat un estompare liniară. Dacă ajustați lungimea unei fade existente, 
forma anterioară de estompare este menținută. 


Mut 


Dezactivează sau activează sunetul evenimentului. 


Evenimente audio imagine : afişează o imagine cu formă de undă a evenimentului. 
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Afișare eveniment 


Editarea datelor despre expresia notei 


În Browserul de proiect, puteți vizualiza și edita evenimentele controlerului MIDI sau evenimentele VST 3 ale unei note MIDI cu 


date despre expresia notei. 


PROCEDURĂ 


1. În Structura proiectului, selectați subelementul Note Expression al notei MIDI pe care o aveţi 
doriți să vizualizați sau să editaţi. 


În afișarea evenimentului, sunt listate toate controlerele MIDI sau evenimentele VST 3 din datele expresiei notei. 


2. În afișajul evenimentului, editați valorile parametrilor. 


REZULTAT 


Evenimentul se schimbă în consecinţă. 


EXEMPLU 


Dacă aţi introdus o valoare de început diferită , evenimentul este mutat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Notă Expresie la pagina 918 


Ștergerea evenimentelor 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi un eveniment sau o parte din afișajul evenimentului. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Editare > Ștergere. 


*Apăsa i Delete sau Backspace. 


REZULTAT 


Evenimentul selectat este șters. 


IMPORTANT 


Nu puteți șterge primul eveniment de tempo sau primul eveniment de semnătură de timp al proiectului. 
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Puteţi reda materialul existent în material audio nou. 
Puteţi reda următoarele: 
* Piese audio 


e Piese de instrumente 


* Evenimente sau părți audio pe piesele audio * 

Părți MIDI pe piesele instrumentului * 

Selectări ale intervalului pe piste audio sau ale instrumentului 

* Selectări ale intervalului pe mai multe piese audio sau instrument 


IMPORTANT 


Funcţia de randare nu acceptă rutarea în lanț lateral. 


Dialog de randare piste 


Caseta de dialog Randare piste vă permite să personalizați setările de randare a pistelor. 


* Pentru a deschide dialogul Redare piste , deselectaţi toate evenimentele din fereastra Proiect și selectați una 
sau mai multe piese audio, instrumente sau MIDI și selectați Editare > Redare pe loc > Setări de randare. 


Mode As One Event 
Processing 

(0) Dry (Transfer Channel Settings) 
O Channel Settings 

(O Complete Signal Path 

(O Complete Signal Path + Master FX 
Properties 


Tail Mode 


Bit Depth 32 bit float v 
File Name Settings 

Use Custom Name 

Name Untitled 
File Location 


File Path 


Source Track Settings 


Source Tracks Mute Source Tracks Y 


[C] Hide Source Tracks 
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Următoarele setări sunt disponibile în secțiunea Mod: 


Ca evenimente separate 


Creează una sau mai multe piese care conţin evenimente sau părți separate care sunt salvate ca fișiere audio 


separate. 
Ca evenimente de bloc 


Creează una sau mai multe piese care conţin evenimente/părți adiacente care sunt combinate cu blocuri. Fiecare 


bloc este salvat ca fișier audio separat. 
Ca Un Eveniment 


Creează una sau mai multe piese care conţin evenimentele/părțile și le combină într-un singur eveniment/parte. 


Fiecare combinaţie este salvată ca fișier audio separat. 
Următoarele setări sunt disponibile în secțiunea Procesare : 


Uscat 


Copiază toate efectele și setările panoului pe piste audio noi. Piesele audio rezultate păstrează formatele pieselor 


sursă. O pistă mono are ca rezultat o pistă mono, de exemplu. 


Setări canal 


Redă toate efectele în fișierele audio rezultate. Acestea includ efectele de inserare, setările canalelor, setările 
canalului de grup și setările canalului de trimitere FX. Setările panoului sunt transferate pe noile piste audio. Piesele 


audio rezultate păstrează formatele pieselor sursă. O pistă mono are ca rezultat o pistă mono, de exemplu. 


Calea completă a semnalului 


Redă calea completă a semnalului în noile fișiere audio, inclusiv toate setările canalului, setările canalului de 
grup, setările canalului de trimitere FX și setările panoului. Noua pistă audio este creată fără efecte. Setările 
panoului de echilibru stereo sunt activate. Formatul fișierului audio rezultat este determinat de canalul de 


ieșire al pistei sursă. O pistă mono care este direcționată către o magistrală stereo are ca rezultat un fișier audio 
stereo. 


Calea completă a semnalului + Master FX 


Redă calea completă a semnalului și setările magistralei principale în fișierele audio rezultate. Aceasta include toate 
setările canalului, setările canalului de grup, setările canalului de trimitere FX și setările panoului. Formatul 
fișierului audio rezultat este determinat de canalul de ieșire al pistei sursă. O pistă mono care este direcționată 


către o magistrală stereo are ca rezultat un fișier audio stereo. 


Următoarele setări sunt disponibile în secţiunea Proprietăți : 
Modul coadă 
Vă permite să setați modul de coadă la Bars & Beats, Seconds sau Off. 


Dimensiunea cozii 


Vă permite să setați o lungime a cozii pentru fișierele redate. Acest lucru adaugă timp la sfârșitul fișierului randat 


pentru a permite reverb și cozile de delay să se estompeze complet. 


Adâncime de biți 


Vă permite să setaţi adâncimea de biți pentru fișierul rezultat. 


Următoarele setări sunt disponibile în secţiunea Setări nume fișier : 


Utilizați un nume personalizat 


Activează utilizarea numelor personalizate pentru fișierele redate. 


Nume 


Vă permite să introduceţi un nume personalizat pentru fișierele redate. 


Următoarele setări sunt disponibile în secțiunea Locaţie fișier : 
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Calea fișierului 
Vă permite să selectați un folder personalizat în care sunt randate fișierele .wav rezultate. 
Mixaţi până la un fișier audio 


Creează un fișier audio din tot materialul sursă. Această opţiune este disponibilă numai dacă sunt selectate 
mai multe piese și Dry (Setări canal de transfer) este dezactivat. 


Următoarele setări sunt disponibile în secțiunea Setări piste sursă: 
Piese sursă 
e Păstrați neschimbate melodiile sursă 


Păstrează pistele sursă neschimbate. 


e Dezactivaţi melodiile sursă 


Dezactivează automat piesele sursă. 


e Dezactivaţi melodiile sursă 


Dezactivează pistele sursă. Această opțiune eliberează resurse CPU și RAM și, prin urmare, este similară 
cu funcţia Freeze . Pentru a reactiva melodiile, faceți clic dreapta pe melodia dezactivată pentru a 
deschide meniul contextual și selectați Enable Track. 


e Eliminaţi melodiile sursă 
Elimină melodiile sursă din lista de melodii. 
Ascunde melodiile sursă 


Ascunde melodiile sursă după randare. Pentru a afișa din nou piesele sursă, selectaţi fila Vizibilitate din 
fereastra Proiect și selectați piesa pe care doriți să o afișați. 


LINK-URI CONFERENTE 


Pan Control la pagina 376 


Redarea pistelor 


Puteţi randa piesele selectate fie prin intermediul casetei de dialog Redare piste , fie folosind direct comanda Redare 
(cu setări curente) . 


PROCEDURĂ 


1. Deselectaţi toate evenimentele. 
2. Selectaţi una sau mai multe piese audio, MIDI sau instrument. 
3. Selectaţi Editare > Redare pe loc > Setări de randare. 


4. Specificaţi opțiunile de randare. 


5. Faceţi clic pe Redare. 


REZULTAT 


Tot materialul sursă selectat este procesat conform setărilor dvs. de randare. Opțiunile dvs. de randare sunt salvate și utilizate 
pentru toate operațiunile de randare ulterioare. 


NOTĂ 


De asemenea, puteți începe operaţia de randare direct selectând Editare > Redare pe loc > Redare (cu setări curente). 
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Dialog de selecţie de randare 


Puteţi reda selecţii de evenimente audio și/sau părți MIDI cu setări implicite sau cu setări personalizate. 
Fereastra de dialog Redare selecție vă permite să personalizați setările de randare a selecției. 


* Pentru a deschide caseta de dialog Selecţie randare , selectaţi un interval și selectați Editare > Redare pe loc > 
Setări de randare. 


Mode As One Event 
Processing 

(0) Dry (Transfer Channel Settings) 
(O) Channel Settings 

(O) Complete Signal Path 

O Complete Signal Path + Master FX 
Properties 


Tail Mode 


Bit Depth 32 bit float v 
File Name Settings 
Use Custom Name 
Name Untitled 
File Location 


File Path 


Source Event Settings 


Source Events Mute Source Events Y 


Următoarele setări sunt disponibile în secțiunea Mod: 


Ca evenimente separate 


Creează una sau mai multe piese care conţin evenimente sau părți separate care sunt salvate ca 
fișiere audio separate. 


Ca evenimente de bloc 


Creează una sau mai multe piese care conţin evenimente/părți adiacente care sunt combinate cu 
blocuri. Fiecare bloc este salvat ca fișier audio separat. 


Ca Un Eveniment 


Creează una sau mai multe piese care conţin evenimentele/părţile și le combină într-un singur 
eveniment/parte. Fiecare combinaţie este salvată ca fișier audio separat. 


Următoarele setări sunt disponibile în secțiunea Procesare : 


Uscat 


Copiază toate efectele și setările panoului pe piste audio noi. Piesele audio rezultate păstrează formatele 
pieselor sursă. O pistă mono are ca rezultat o pistă mono, de exemplu. 


Setări canal 


Redă toate efectele în fișierele audio rezultate. Acestea includ efectele de inserare, setările canalelor, 
setările canalului de grup și setările canalului de trimitere FX. Setările panoului 
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sunt transferate pe noile piste audio. Piesele audio rezultate păstrează formatele pieselor sursă. O pistă mono are ca 


rezultat o pistă mono, de exemplu. 


Calea completă a semnalului 


Redă calea completă a semnalului în noile fișiere audio, inclusiv toate setările canalului, setările canalului de 
grup, setările canalului de trimitere FX și setările panoului. Noua pistă audio este creată fără efecte. Setările panoului 
de balans stereo sunt activate. Formatul fișierului audio rezultat este determinat de canalul de ieșire al pistei 


sursă. O pistă mono care este direcţionată către o magistrală stereo are ca rezultat un fișier audio stereo. 


Calea completă a semnalului + Master FX 


Redă calea completă a semnalului și setările magistralei principale în fișierele audio rezultate. Aceasta include toate 
setările canalului, setările canalului de grup, setările canalului de trimitere FX și setările panoului. Formatul 
fișierului audio rezultat este determinat de canalul de ieșire al pistei sursă. O pistă mono care este direcționată 


către o magistrală stereo are ca rezultat un fișier audio stereo. 


Următoarele setări sunt disponibile în secțiunea Proprietăţi : 
Modul coadă 
Vă permite să setați modul de coadă la Bars & Beats, Seconds sau Off. 


Dimensiunea cozii 


Vă permite să setaţi o lungime a cozii pentru fișierele redate. Acest lucru adaugă timp la sfârșitul fișierului randat 


pentru a permite reverb și cozile de delay să se estompeze complet. 


Adâncime de biți 

Vă permite să setaţi adâncimea de biţi pentru fișierul rezultat. 
Următoarele setări sunt disponibile în secțiunea Setări nume fișier : 
Utilizați un nume personalizat 

Activează utilizarea numelor personalizate pentru fișierele redate. 
Nume 


Vă permite să introduceţi un nume personalizat pentru fișierele redate. 


Următoarele setări sunt disponibile în secțiunea Locaţie fișier : 
Calea fișierului 

Vă permite să selectaţi un folder personalizat în care sunt randate fișierele .wav rezultate. 
Mixaţi până la un fișier audio 


Creează un fișier audio din tot materialul sursă. Această opțiune este disponibilă numai dacă sunt selectate mai 


multe piese și Dry (Setări canal de transfer) este dezactivat. 
Următoarele setări sunt disponibile în secțiunea Setări eveniment sursă : 


Evenimente sursă 


- Păstraţi evenimentele sursă neschimbate 
Păstrează evenimentele sursă neschimbate. 


* Dezactivarea evenimentelor sursă 


Dezactivează automat evenimentele sursă. 
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Redarea selecţiilor 


Puteţi reda selecții sau intervale de selecții de evenimente audio și/sau părți MIDI prin intermediul casetei de dialog Redare 


selecție . 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi unul sau mai multe evenimente audio și/sau părți MIDI sau faceţi o selecţie de interval. 
2. Selectaţi Editare > Redare pe loc > Setări de randare. 


3. În caseta de dialog Selecţie randare , specificaţi opțiunile de randare. 


4. Faceţi clic pe Redare. 


REZULTAT 


Tot materialul sursă selectat este procesat conform setărilor dvs. de randare. Opțiunile dvs. de randare sunt salvate și utilizate 


pentru toate operaţiunile de randare ulterioare. 
NOTĂ 


De asemenea, puteți începe operaţia de randare direct selectând Editare > Redare pe loc > Redare (cu setări curente). 
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Funcţia Export Audio Mixdown vă permite să mixaţi și să exportaţi tot sunetul conţinut între locatorii din 
stânga și din dreapta unui proiect sau în intervalele definite de marcatorii de ciclu. 


* Pentru a deschide dialogul Export Audio Mixdown , selectaţi File > Export > Audio Mixdown. 


Channel Selection File Location 


Single Multiple Name Walking On Cars Pattern Mixdown1 


? Path CAUsersMusiciWalking on CarsiMixdown 


[E] 


4 


Walking On Cars Pattern Mixdown1 - 0064 - Instrument - High Synth Str 


Conflicts Always Ask v 


i 
f. 
j 


Orchestral Perc 
ITI File Format 
A Gtr Ac 


Y instrument Tracks Preset 


iH Toms 


San File Type Wave g nsert Broadcast Wave Chunk 


19 adaa2200 


Export Range Sample Rate 44.100 kHz C] insert ixML Chunk 


ID Name Export as interleaved C] Don't use wave Extensible Format 


g Don't Use RF64-Compliant File Format 


Inserts and Strip 


After Export Do Nothing Pool Folder 


V Export Queue 
Add to Queue Remove All from Queue 


Job File Name File Path File Format Progress 


1 PÒ) Y Cycle Marker 1 File wma | 44.100 kHz 
4 - Walking On Cars Pattern . C'WUsersMusic 

2 P) Y Cyde Marker 1 File wma | 44.100 kHz 
4 - Walking On Cars Pattem CWsers\Music 

3 P) Y Cyde Marker 1 File wma | 44.100 kHz 


g Keep Dialog Open g Update Display D] Realtime Export 


Start Queue Export 


Dialog Export Audio Mixdown 


Fereastra de dialog Export Audio Mixdown vă permite să configuraţi modul în care audio este mixat și exportat. 
* Pentru a deschide dialogul Export Audio Mixdown , selectaţi File > Export > Audio Mixdown. 


Fereastra de dialog Export Audio Mixdown este împărțită în mai multe secțiuni. 
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Channel Selection File Location 


Single Multiple Name Walking On Cars Pattern Mixdown1 


Path CAUsersiMusici Walking on CarsiMixdown 
p Walking On Cars Pattern Mixdown1 - 0064 - Instrument - High Synth Str 
Conflicts v 


Orchestral Perc 


4 Gir Ac File Format 


Y instrument Tracks Preset 


IH Í Toms 


... File Type Wave nsert Broadcast Wave Chunk 


Export Range 


0 
o 


44.100 kHz nsert iXML Chunk 


Locators Cycle Markers Bit Depth 24bit 
ID Name Export as Interleaved g Don't Use Wave Extensible Format 


g Don't Use RF64-Compliant File Format 


Ef Inserts and Strip 


After Export Nothing Pool Folder 


V Export Queue 
Add to Queue Remove All from Queue a 


Job File Name File Path File Format Progress 
1 P) Y Cyde Marker 1 File wma | 44.100 kHz 
4 - Walking On Cars Pattem. C\WUsers\Music 
2 Y Cycle Marker 1 File wma | 44.100 kHz 
4 - Walking On Cars Patterm . CyUsersiMusic 
3 P) Y Cycle Marker 1 File wma | 44.100 kHz 


E Keep Dialog Open g Update Display E Realtime Export 


Start Queue Export 


Selectarea canalului 


În secțiunea Selectare canal , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Single 


Vă permite să exportați un singur canal. 


Multiple 


Vă permite să exportați mai multe canale. 


Expand All 


Extinde toate categoriile de canale din listă. 


Restrângeţi totul 


Restrânge toate categoriile de canale din listă. 


Sincronizați selecţia cu selecția canalului/melodiei 


Filtrează lista de canale în funcţie de canalele care sunt selectate în MixConsole sau piesele care sunt selectate 
în lista de piese din fereastra Proiect . Acest lucru este disponibil numai dacă exportaţi mai multe canale. 


NOTĂ 


Pentru a afișa canalele pentru piesele MIDI care sunt conectate la un instrument VST, trebuie să selectați 
canalul VSTi corespunzător din lista de piese din fereastra Proiect . 
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Caută canal 


Vă permite să introduceţi text pentru a căuta un anumit canal după nume. Acest lucru este util dacă proiectul dvs. 
conţine un număr mare de canale. 


Lista de canale 


Listează toate canalele care sunt disponibile în proiectul dvs. Lista de canale arată tipul canalului, culoarea canalului 
și lăţimea canalului. Activaţi un canal din listă pentru a-l exporta. 


Se iau în considerare setările MixConsole și efectele de inserare. Se creează un fișier individual pentru fiecare 
canal activat. 


Interval de export 


În secțiunea Export Range , sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Localizatori 

Vă permite să exportaţi intervalul de localizare. 
Marcatori de ciclu 


Vă permite să exportaţi unul sau mai multe intervale de marcatori de ciclu. Sunt luate în considerare setările 
MixConsole , activarea înregistrării și efectele de inserare. Listează toți marcatorii de ciclu care sunt disponibili 
în proiectul dvs. Activaţi un marcator de ciclu în listă pentru a exporta intervalul pe care îl cuprinde. Este creat un 
fișier individual pentru fiecare interval de marcator de ciclu activat. 


NOTĂ 


Pot fi selectați doar marcajele de ciclu ale pistei de marcare active. 


Coada de export 


În secţiunea Export Queue , sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Adauga la coada 


Adaugă un job la lista cozii de joburi. Sunt luate în considerare toate setările curente ale casetei de dialog Export 
Audio Mixdown . 


Eliminațţi totul din coadă 
Elimină toate joburile din lista cozii de joburi. 
Expand All 


Extinde toate categoriile de locuri de muncă din listă. 


Restrângeţi totul 


Restrânge toate categoriile de locuri de muncă din listă. 


Lista locurilor de muncă 


Listează toate lucrările pe care le-aţi adăugat la secțiunea Export Queue . 


Locaţia fișierului 


În secţiunea Locaţie fișier , sunt disponibile următoarele opțiuni: 

Nume 
Vă permite să specificaţi numele fișierului mixdown. 
Faceţi clic pe Opţiuni pentru nume de fișier pentru a deschide un meniu pop-up cu opțiuni de denumire: 
° Set to Project Name inserează numele proiectului în câmpul Name . 


* Auto Update Name adaugă un număr la numele fișierului și crește numărul 


de fiecare dată când exportaţi un fișier. 
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Faceţi clic pe Set up Naming Scheme pentru a deschide un dialog în care puteţi specifica o schemă de 
denumire. 


cale 
Vă permite să specificaţi calea fișierului pentru fișierul mixdown. 
Faceţi clic pe Opţiuni cale pentru a deschide un meniu pop-up cu opţiuni pentru calea fișierului: 
e Alegeţi deschide un dialog care vă permite să căutaţi o locaţie de fișier. * Folosiţi folderul 
audio al proiectului setează calea către folderul audio al proiectului dumneavoastră. * Project Mixdown 
Folder setează calea către folderul Mixdown al proiectului dumneavoastră. 


NOTĂ 


Dacă activați Project Mixdown Folder, opțiunea Use Project Audio Folder este dezactivată automat. 


Dosarul Mixdown este creat automat în folderul proiectului. Este utilizat în mod implicit dacă nu sunt 
disponibile informaţii despre calea de export, adică dacă creaţi un nou proiect gol sau dacă încărcați sau 
creaţi un proiect dintr-un șablon. 


e Căile recente vă permite să selectaţi locaţiile fișierelor selectate recent. 


Dosarul Mixdown nu este adăugat la lista de căi recente. 
* Clear Recent Paths vă permite să ștergeţi toate locaţiile de fișiere recent selectate. 
previzualizare 
Afișează numele fișierului cu schema de denumire aplicată. 
Conflicte 


Exportul audio poate provoca conflicte de denumire cu fișierele existente care au același nume. Puteţi 
defini cum sunt rezolvate conflictele de nume de fișiere: 


* Always Ask deschide un avertisment care vă permite să alegeţi dacă un fișier existent ar trebui să fie suprascris 
sau dacă un nou nume de fișier unic trebuie creat prin adăugarea unui număr incremental. 


e Creare nume de fișier unic creează un nume de fișier unic prin adăugarea unui nume incremental 
număr. 


e Always Overwrite suprascrie întotdeauna fișierul existent. 


Tipul fisierului 


În secțiunea Format fișier , sunt disponibile următoarele opțiuni: 

Presetat 
Vă permite să salvaţi presetări pentru setările de format de fișier. 
e No Preset vă permite să exportaţi fișierul fără a aplica o presetare a formatului de fișier. - Lista de 
presetări vă permite să selectați o presetare a unui format de fișier salvat din listă. * Salvare 
presetare vă permite să salvaţi setările curente ale formatului de fișier ca presetare. ° Eliminare 
presetare vă permite să eliminaţi presetarea selectată. * Redenumire presetare 
deschide un dialog în care puteţi redenumi presetarea selectată. 

Tip de fișier 
Vă permite să selectați un tip de fișier pentru fișierul mixdown. 


Sample Rate 


Setează rata de eșantionare pentru fișierul mixdown. 
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NOTĂ 


* Numai fișiere Wave, AIFF: Dacă setaţi o valoare mai mică decât rata de eșantionare a proiectului, calitatea 
audio se degradează și conţinutul de înaltă frecvenţă este redus. Dacă setați o valoare mai mare decât 
rata de eșantionare a proiectului, dimensiunea fișierului crește fără a crește calitatea audio. Pentru 


inscripționarea CD-urilor, selectați 44,100 kHz, deoarece aceasta este rata de eșantionare utilizată pe 
CD-urile audio. 


Adâncime de biți (Wave, AIFF, FLAC) 
Vă permite să selectați o adâncime de biți pentru fișierul mixdown. 
Rată de biţi (MPEG 1 Layer 3) 


Setează rata de biţi pentru fișierul MP3. Cu cât rata de biți este mai mare, cu atât calitatea audio este mai 


bună și fișierul este mai mare. Pentru audio stereo, se consideră că 128 kBit/s oferă rezultate de calitate audio 
bună. 


Exportaţi ca 
Vă permite să selectați un mod de canal pentru fișierul mixdown: 
- Intercalat 
Vă permite să exportaţi într-un fișier intercalat. 


* Divizarea canalelor 


Vă permite să exportaţi cele 2 canale ale unei magistrale stereo sau toate subcanalele unei magistrale 
cu mai multe canale ca fișiere mono separate. 


* Mono Downmix 


Vă permite să mixaţi toate subcanalele unui canal sau magistrală stereo sau surround într-un singur fișier 
mono. 


Pentru stereo, legea Stereo Pan, așa cum este definită în dialogul Configurare proiect, este aplicată pentru 
a evita tăierea. 


Pentru surround, canalele sunt însumate și împărţite prin numărul de canale utilizate (în cazul unui 
canal de 5.1 = (L+R+C+LFE+Ls+Rs)/6). 


e Canale L/R din Surround 


Vă permite să exportaţi numai subcanalele stânga și dreapta ale unei magistrale cu mai multe canale într- 
un fișier stereo. 


Inseraţi unda de difuzare (Wave, AIFF) 


Activează încorporarea de informaţii suplimentare despre fișier în format Broadcast Wave. 


NOTĂ 


Prin activarea acestei opțiuni, creaţi un fișier Broadcast Wave. Este posibil ca unele aplicaţii să nu poată gestiona 


aceste fișiere. Dacă întâmpinați probleme la utilizarea fișierului într-o altă aplicaţie, dezactivaţi Insert Broadcast 
Wave Chunk și exportaţi din nou fișierul. 


Configurați Broadcast Wave Chunk (Wave, AIFF) 
Deschide caseta de dialog Broadcast Wave Chunk unde puteţi introduce informații. 
Nu utilizați formatul extensibil Wave (Wave) 


Dezactivează formatul Wave Extensible care conţine metadate suplimentare, cum ar fi configuraţia difuzorului. 


Nu utilizați format de fișier compatibil cu RF64 (Wave) 
Dezactivează formatul compatibil RF64, care permite dimensiunilor fișierelor să depășească 4 GB. 
Inseraţi un fragment iXML (Wave, AIFF) 


Include metadate suplimentare legate de proiect, cum ar fi numele proiectului, autorul și rata de cadre a 
proiectului. 
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Inseraţi definiția tempo (Wave, AIFF) 
Această opțiune este disponibilă numai dacă este activată Insert iXML Chunk . Vă permite să includeți 
informaţii despre tempo din pista de tempo sau din secțiunea Definiţie a Editorului de mostre în 
porţiunea iXML a fișierelor exportate. 
Mod de înaltă calitate (MPEG 1 Layer 3) 
Setează codificatorul la un alt mod de reeșantionare. Acest lucru poate da rezultate mai 
bune în funcţie de setările dvs. Cu toate acestea, nu vă permite să selectaţi rata de eșantionare. 
Inseraţi etichetă ID3 (MPEG 1 Layer 3) 


Include informații despre eticheta ID3 în fișierul exportat. 


Editați eticheta ID3 (MPEG 1 Layer 3) 


Deschide caseta de dialog Setup ID3 Tag , care vă permite să introduceți informații despre fișier. 
Aceste informații sunt încorporate în fișier și pot fi afișate de majoritatea aplicaţiilor de redare MP3. 


Nivel de compresie (FLAC) 
Setează nivelul de compresie pentru fișierul FLAC. Deoarece FLAC este un format fără pierderi, nivelul are 
o influență mai mare asupra vitezei de codare decât asupra dimensiunii fișierului. 

Calitate (Oggvorbis) 


Setează calitatea pentru codificarea cu rată de biţi variabilă. Această setare determină între ce 
limite va varia rata de biţi. Cu cât valoarea este mai mare, cu atât calitatea sunetului este mai mare, dar 
și fișierele sunt mai mari. 


Efecte 


Dacă activaţi Multiple în secțiunea Channel Selection pentru a exporta mai multe canale, puteți 
selecta o opţiune pentru a specifica ce proces să se aplice fișierelor exportate. 
* Inserţii și bandă 


Include efecte de inserare, EQ și alte setări ale canalului. Configuraţia canalului 
este exportat post-panner, adică canalele mono care sunt direcționate către un grup stereo sunt 
exportate ca canale stereo. 


e Dezactivat (USCAT) 


Ocolește efectele de inserare, setările EQ etc. Configuraţia canalului este exportată în poziţia de 
pre-panner, adică canalele mono care sunt direcționate către un grup stereo sunt exportate ca 
canale mono. 


e + Grupuri/Trimiteri (CSP) 


Include efecte de inserare, EQ și alte setări ale canalului. Include, de asemenea, efecte și setări 
pentru toate canalele, de exemplu, canalele de grup și FX, către canalul de ieșire. Setările insert 
FX și EQ ale canalului master sunt ignorate. Configurația canalului este exportată post- 

panner. 


e + Master/Grupuri/Trimiteri (CSPM) 


Include efecte de inserare, EQ și alte setări ale canalului. Include, de asemenea, efecte și setări 
pentru toate canalele, de exemplu, canale de grup și FX către canalul de ieșire și setările de 
inserare FX și EQ ale canalelor de ieșire. Configuraţia canalului este exportată post-panner. 


După Export 
* Nu face nimic după export. 


* Deschidere în WaveLab deschide fișierul mixdown într-o versiune WaveLab după export. Acest lucru 
necesită instalarea unei versiuni WaveLab pe computer. 


e Creați un proiect nou 
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NOTĂ 


Această opţiune este disponibilă numai pentru formatele de fișiere necomprimate și dacă Folosiţi 
folderul audio proiect este dezactivată. 


Creează un nou proiect care conţine o pistă audio pentru fiecare dintre canalele exportate, 
precum și semnătura și pista de tempo a proiectului original. 


Piesele vor avea fișierul de mixdown corespunzător ca eveniment audio. Numele pieselor vor fi 
identice cu numele canalelor de export. Noul proiect va fi proiectul activ. 


Activarea acestei opțiuni dezactivează opţiunile Insert to Pool și Create Audio Track . 


* Creați o pistă audio 


Creează un eveniment audio care redă clipul pe o nouă pistă audio, începând cu locatorul din stânga. 
Activarea acestei opțiuni activează și opţiunea Pool. 


- Inserare în Pool 


Importă automat fișierul audio rezultat înapoi în Pool ca clip. 
Dezactivarea acestei opțiuni dezactivează și opțiunea Creare piesă audio . 


Folder Pool 


Vă permite să specificaţi un folder Pool pentru clip. 


Optiuni generale 


În secţiunea de jos, sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Păstraţi dialogul deschis 


Activați acest lucru pentru a menține dialogul deschis după ce faceţi clic pe Export Audio. 


Actualizați afișajul 
Actualizează contoarele în timpul procesului de export. Acest lucru vă permite să verificați decuparea, de 
exemplu. 

Export în timp real 


Vă permite să exportați mixarea audio în timp real. Exportul în timp real durează cel puţin același timp ca și 
redarea obișnuită. Activaţi acest lucru dacă utilizaţi efecte sau instrumente externe sau dacă utilizaţi plug-in-uri 
VST care necesită timp pentru a se actualiza corect în timpul mixării. 

Pentru mai multe informații, consultaţi documentaţia plug-in-urilor respective. 


În timpul exportului în timp real al unui singur canal, faderul Audition Volume este afișat în dialogul de progres. 
Vă permite să reglaţi volumul camerei de control . 


NOTĂ 
* Dacă exportaţi efecte externe sau instrumente în timp real, trebuie să activaţi 
Monitorizaţi canalele audio respective. 


e Dacă CPU și viteza discului computerului dvs. nu vă permit să exportaţi toate canalele simultan în timp real, 
programul oprește procesul, reduce numărul de canale și pornește din nou. Ulterior, următorul lot de 
fișiere este exportat. Acest lucru se repetă ori de câte ori este necesar pentru a exporta toate canalele 
selectate. 


Dezactivați intrările MIDI externe 


Dezactivează intrările MIDI care sunt efectuate pe dispozitive externe în timpul procesului de export. 


Export audio/Start coada Export 


Vă permite să exportați sunetul așa cum este specificat. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Canale disponibile pentru export la pagina 1067 
Secțiunea Export Queue la pagina 1065 
Formate de fișiere la pagina 1067 


Salvarea presetărilor de format de fișier la pagina 1073 


Dialog Schema de denumire 


Dialogul Schemă de denumire vă permite să definiți scheme de denumire pentru numele fișierului materialului audio pe 
care doriți să îl exportați. 


Atributele de denumire care sunt disponibile în acest dialog depind de canalul pe care l-ați selectat pentru export. 


* Pentru a deschide dialogul Schema de denumire , deschideţi dialogul Export Audio Mixdown , iar în secțiunea Locaţie 
fișier , în dreapta câmpului Nume , faceţi clic pe Set up Naming Scheme. 


Scheme 
Name Default 


Attributes 


Free Text ]I ChannelNumbr Å Channel Type 


Result 


(Name x JI ChanneiNamex] 


Settings 


Separ 
Preview 


Walking On Cars Pattern Mixdown1 - High Synth Strings 2 


Sistem 
Vă permite să salvați și să ștergeţi scheme de denumire. 
Atribute 
Deţine următoarele atribute ale schemei de denumire: 
* Nume 


Adaugă numele la numele fișierului rezultat. 


- Text gratuit 


Vă permite să introduceți text liber. 


* Numărul canalului 


Adaugă numărul canalului la numele fișierului rezultat. * Tip canal 
Adaugă tipul de canal 


la numele fișierului rezultat. 


e Numele canalului 


Adaugă numele canalului la numele fișierului rezultat. 
e Nume proiect Adaugă 


numele proiectului la numele fișierului rezultat. 
Rezultat 


Vă permite să plasați atribute pentru numele fișierului și să le rearanjaţi prin glisare. 
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Setări Vă 
permite să selectaţi setările separatorului și contorului. 


e Separator 


Împarte atributele unele de altele. 


* Contor 


Valoarea de la care contorul începe să conteze. 
e Cifre 
Numărul de cifre ale valorii contorului. 
previzualizare 


Afișează o previzualizare a setărilor dvs. curente. 


Definirea schemelor de denumire 


Puteţi defini o schemă de denumire combinând atribute care determină structura numelor fișierelor pentru fișierele audio 
exportate. 


În funcţie de setările din secțiunea Channel Selection și secțiunea Export Range , sunt disponibile diferite atribute 
de denumire. 
PROCEDURĂ 


1. În dialogul Schemă de denumire , trageţi până la 5 atribute în secțiunea Rezultat . 


De asemenea, puteţi face dublu clic pe un atribut pentru a-l adăuga la secțiunea Rezultat . 


2. Opţional: în secțiunea Setări , faceţi dublu clic pe câmpul de text Separator pentru a modifica 
separator. 


Secțiunea Previzualizare afișează schema de nume de fișier în funcţie de setările dvs. 
3. Opţional: Setaţi contorul și numărul de cifre. 


NOTĂ 


Aceste opțiuni sunt disponibile numai dacă ați adăugat atributul Counter . 


Contorul începe să numere de la această valoare. Setarea Cifre determină câte cifre conţin contoarele. 


4. Opţional: Faceţi clic pe câmpul Name value din secțiunea Scheme și introduceți un nume prestabilit. Apăsaţi Întoarcere 
pentru a salva setările ca presetare. 


NOTĂ 


Presetarea este disponibilă numai pentru canalele care sunt selectate în secțiunea Channel Selection . 


5. Faceţi clic pe OK. 


Introducerea textului liber 
Puteţi introduce text liber care este adăugat la numele fișierului fișierelor audio exportate. 


PROCEDURĂ 


1. În secţiunea Locaţie fișier din dialogul Export Audio Mixdown , faceţi clic pe Configurare denumire 
Sistem. 


Se deschide dialogul Schemă de denumire . 
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Scheme 


Name 


Attributes 


CHE C aj Proiect Name E Folder path [Track Name 
Event Name N Counter | 


Result 


Settings 
Separator 


Preview 


2. Deschideţi meniul pop-up Scheme și selectați New Scheme. 


3. Faceţi dublu clic pe atributul Free Text pentru a-l adăuga la câmpul Rezultat . 


4. În câmpul Rezultat , faceţi dublu clic pe eticheta Free Text și introduceţi textul pe care doriți să îl adăugați. 


5. Apăsaţi Întoarcere pentru a confirma modificările. 


6. Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Textul pe care l-ați introdus este adăugat la schema de nume de fișier și va fi aplicat la export. 


Mixarea în fișiere audio 


Puteţi amesteca canalele selectate până la fișiere audio. 


PRECONDIȚIE 
* Aţi configurat locatoarele din stânga și din dreapta sau aţi creat un marcator de ciclu care cuprinde 
gamă 
* V-aţi configurat piesele astfel încât să fie redate așa cum doriţi. 
Aceasta include dezactivarea melodiilor sau părţilor nedorite, efectuarea setărilor manuale MixConsole și/sau activarea 


butoanelor de automatizare R (Read) pentru canalele MixConsole . 
IMPORTANT 
Setarea rutei de ieșire din track - ul corespunzător determină lățimea canalului exportului Export Audio Mixdown . 


Aceasta înseamnă că dacă nu este selectată nicio magistrală de ieșire principală, fișierul audio exportat conține 


doar liniște. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi File > Export > Audio Mixdown. 
2. În secţiunea Selectare canal , efectuaţi una dintre următoarele: 
* Faceţi clic pe Unic pentru a exporta un singur canal audio. ° 
Faceţi clic pe Multiple pentru a exporta mai multe canale audio. 
3. În lista de canale, selectaţi canalele pe care doriţi să le exportaţi. 
4. În secţiunea Export Range , efectuaţi una dintre următoarele: 


* Faceţi clic pe Locatori pentru a exporta intervalul de localizare. 
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NOTĂ 


Raza de localizare nu trebuie să fie goală sau inversată. 


* Faceţi clic pe Marcatori de ciclu și, în lista de marcatori de ciclu, activați marcatorii de ciclu pentru export 


intervalele corespunzătoare. 


NOTĂ 


Proiectul dvs. trebuie să conţină cel puțin un marcator de ciclu. 


IMPORTANT 


* Dacă setaţi intervalul de export astfel încât efectele, cum ar fi reverb, care sunt aplicate la a 
evenimentul precedent, ajunge în următorul, aceste efecte sunt auzite în mixdown, chiar dacă evenimentul în 


sine nu este inclus. Pentru a evita acest lucru, dezactivați primul eveniment. 


5. Opţional: Deschideţi meniul pop-up Efecte și selectați o opțiune. 


Aceasta este disponibilă numai dacă aţi selectat Multiple în secțiunea Selectare canal . Puteţi exporta sunetul cu efecte, 


setări de canal, panou și setări master bus, de exemplu. 


6. În secțiunea Locaţie fișier , configuraţi o cale de export validă. 
7. Configurați numele fișierului. 


NOTĂ 


Puteţi defini o schemă de denumire în dialogul Schemă de denumire . 


8. În secțiunea Format fișier , configuraţi setările în funcţie de nevoile dvs. 


9. Face i clic pe Export Audio. 


REZULTAT 


Audio este exportat. 


Mixarea în fișiere audio utilizând cozile de joburi 


Puteţi amesteca mai multe fișiere audio creând o coadă de locuri de muncă. Acest lucru vă permite să exportaţi stems sau indicii, de 
exemplu, chiar și în diferite formate de fișiere. Puteţi crea până la 20 de joburi de export și le puteţi adăuga la coada de joburi. 
Cozile de locuri de muncă sunt salvate împreună cu proiectul. 

PROCEDURĂ 

1. Selectaţi File > Export > Audio Mixdown. 


2. În secţiunea Selectare canal , efectuaţi una dintre următoarele: 

* Faceţi clic pe Unic pentru a exporta un singur canal audio. 

* Faceţi clic pe Multiple pentru a exporta mai multe canale audio. 
3. În lista de canale, selectaţi canalele pe care doriţi să le exportați. 
4. În secţiunea Export Range , efectuaţi una dintre următoarele: 

* Faceţi clic pe Locatori pentru a exporta intervalul de localizare. 


NOTĂ 


Raza de localizare nu trebuie să fie goală sau inversată. 


* Faceţi clic pe Marcatori de ciclu și, în lista de marcatori de ciclu, activați marcatorii de ciclu pentru export 


intervalele corespunzătoare. 
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NOTĂ 


Proiectul dvs. trebuie să conţină cel puţin un marcator de ciclu. 


5. Opţional: Deschideţi meniul pop-up Efecte și selectați o opţiune. 
Aceasta este disponibilă numai dacă aţi selectat Multiple în secțiunea Selectare canal . Puteţi exporta sunetul cu efecte, 


setări de canal, panou și setări master bus, de exemplu. 


6. În secțiunea Locaţie fișier , configuraţi o cale de export validă. 
7. Configuraţi numele fișierului. 


NOTĂ 


Puteţi defini o schemă de denumire în dialogul Schemă de denumire . 


8. Deschideţi secțiunea Export Queue și faceţi clic pe Add to Queue. 


NOTĂ 


Dacă lucrarea nu este validă, de exemplu, dacă zona de localizare este goală sau nu este selectat niciun marcator 


de ciclu, lucrarea nu poate fi adăugată. În acest caz, este afișat un mesaj de avertizare. 


9. Opţional: Repetaţi pașii de mai sus pentru câte lucrări aveţi nevoie. 


10. Opţional: În lista de coadă de joburi, selectați joburile individuale pentru a verifica una după alta dacă 


totul este configurat corect. 


Când selectaţi o lucrare din lista cozii de joburi, toate setările pentru lucrarea respectivă sunt afișate în dialogul Export 


Audio Mixdown . Dacă este necesar, puteți modifica setările pentru jobul selectat și faceţi clic pe Actualizare job. 


11.Face i clic pe Start Queue Export. 
NOTĂ 


Puteţi anula exportul complet în coadă făcând clic pe Anulare. Acest lucru oprește procesul de export și elimină fișierele deja 


exportate de pe hard disk. Se păstrează lista de coadă de locuri de muncă. 


REZULTAT 


Lucrările din coada dvs. de export sunt exportate una după alta. O bară de progres vă informează despre timpul estimat de export 


rămas, canalul exportat în prezent, numele canalelor și numărul de joburi rămase. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea Export Queue la pagina 1065 
Actualizarea joburilor într-o coadă de joburi la pagina 1064 


Definirea schemelor de denumire la pagina 1061 


Actualizarea joburilor într-o coadă de joburi 


Puteţi actualiza joburile pe care le-aţi adăugat deja la o coadă de joburi. 


PROCEDURĂ 


1. În lista cozii de joburi, selectați lucrarea pentru care doriți să modificaţi setările. 


Setările pentru lucrarea selectată sunt afișate în dialogul Export Audio Mixdown . 


2. Efectuați modificările în secțiunile corespunzătoare ale casetei de dialog. 


Simbolul Actualizare job pentru lucrare își schimbă culoarea pentru a indica faptul că lucrarea a fost schimbată. 
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3. În secțiunea Export Queue , faceți clic pe Actualizare job. 


REZULTAT 


Lucrarea de export este actualizată în funcţie de setările dvs. Toate celelalte joburi din lista cozii de joburi rămân neschimbate și 
valide. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea Export Queue la pagina 1065 


Mixarea la fișiere audio utilizând cozile de joburi la pagina 1063 


Secţiunea de coadă de export 


Secţiunea Export Queue vă permite să creaţi până la 20 de joburi de export și să le adăugaţi la o coadă de export. O coadă de 


locuri de muncă face parte dintr-un proiect și este salvată împreună cu proiectul. 


* Pentru a extinde secțiunea Export Queue , faceţi clic pe săgeata din stânga jos a Export Audio 


Dialog de amestecare. 


Job File Name File Path File Format Progress 


1 E Y Channel. 19 Files wav | 44.100 kHz | 24 bit 
Pattern - Output - Stereo. Project Mixdown Folder 
Pattern - Audio - Kick.wa. Project Mixdown Folder 
Pattern - Audio - Snare.. Project Mixdown Folder 
Pattern - Audio - Caps.w. Proiect Mixdown Folder 


DL] Update Display E Realtime Export 


Adauga la coada 

Adaugă o lucrare cu setările curente la coada de joburi. 
Eliminați totul din coadă 

Elimină toate joburile din lista cozii de joburi. 


Expand All 


Extinde toate joburile din listă. 


Restrânge toate 


Restrânge toate lucrările din listă. 


Numărul jobului din coadă. 
Nume de fișier 

Afișează una dintre următoarele: 

* Nume fișier 


Numele fișierului exportat. Acest lucru este afișat dacă adăugaţi un singur canal la coada de export și 
activaţi Localizatori ca interval de export. 


* Lotul de canale 


Dosarul Channel Batch care conţine toate canalele care aparțin acelui lot. Numărul de fișiere este afișat lângă 
folder. Acest lucru este afișat dacă adăugaţi mai multe canale la coada de export și activaţi Localizatori 
ca interval de export. 


* Marcator de ciclu 
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Dosarul Cycle Marker care conţine marcatorul ciclului. Acest lucru este afișat dacă adăugați un singur 
canal la coada de export și activați Marcatori de ciclu ca interval de export. 


e Marcator ciclu + lot 


Dosarul Cycle Marker + Batch care conţine toate canalele care aparțin acelui lot. Numărul de fișiere 
este afișat lângă folder. Acest lucru este afișat dacă adăugaţi mai multe canale la coada de export 


și activați Marcatori de ciclu ca interval de export. 


Calea fișierului 

Calea fișierului pentru fișierul exportat. 
Tipul fisierului 

Setările de format de fișier ale fișierului exportat. 
Efecte 


Afișează setările pentru fișierul exportat. Dacă nu este specificat nimic, fișierul este exportat cu setările 


canalului (post-panner): 
* USCAT 
Fișierul este exportat uscat (pre-panner). 
CSP 
Fișierul este exportat prin calea completă a semnalului. 
* CSPM 
Fișierul este exportat prin calea completă a semnalului și cu efecte master. 


Progres 


Afișează starea lucrării de export. 


Actualizaţi job 
Actualizează jobul de export selectat. 
Eliminaţi jobul 


Elimină jobul de export selectat din listă. 


LINK-URI CONFERENTE 


Actualizarea joburilor într-o coadă de joburi la pagina 1064 
Exportaţi lucrări la pagina 1066 


Mixarea la fișiere audio utilizând cozile de joburi la pagina 1063 


Export Jobs 


Lucrările de export vă permit să exportați mai multe fișiere audio cu setări diferite. Puteţi adăuga până la 20 de joburi 


de export într-o coadă de joburi. 


O lucrare de export conţine setările pentru selecția canalului, intervalul de export, numele , calea , formatul fișierului și 


efectele . 


Schema actuală de denumire este utilizată pentru fișierele audio exportate, iar setarea conflictelor este setată 
automat la Creare nume unic de fișier, adică se adaugă un număr la fiecare fișier exportat. 


NOTĂ 


Setările După export nu fac parte din coada de joburi și vor fi executate după export. 


Puteţi adăuga până la 20 de joburi de export la o coadă de export. O coadă de locuri de muncă face parte dintr-un proiect și este salvată 


împreună cu proiectul. 
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LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea Export Queue la pagina 1065 


Canale disponibile pentru export 


Secțiunea Channel Selection din dialogul Export Audio Mixdown conţine o listă de canale pe care le puteţi exporta ca 
mixdown audio. 


Canalele sunt organizate într-o structură ierarhică. Canalele de același tip sunt grupate. 
Acest lucru vă permite să identificați și să selectați cu ușurință canalele pentru export. 


NOTĂ 


Canalele MIDI nu sunt disponibile pentru export. Cu toate acestea, puteți exporta canalul instrumentului VST al pistelor 
MIDI care sunt conectate la un VSTi sau puteţi înregistra MIDI pe piste audio. 


Puteţi combina următoarele tipuri de canale: 


e Canale de ieșire 


Toate canalele de ieșire pe care le-aţi configurat în dialogul Conexiuni audio sunt listate în secțiunea Selectare 
canal . Prin activarea unui canal de ieșire din listă, îi cereţi lui Cubase să mixeze toate piesele care sunt direcționate 
către acest canal de ieșire. 


e Canale audio 


Toate canalele audio care sunt disponibile în proiectul dvs. sunt listate în secțiunea Selectare canal . Prin 
activarea unui canal audio din listă, îi cereţi lui Cubase să îl amestece într-un fișier. 


* Orice canale MixConsole legate de audio 


Toate canalele de instrument VST, piesele de instrument, canalele de returnare a efectului (piesele de canal FX), 


canalele de grup și canalele ReWire ale proiectului dumneavoastră sunt listate în secțiunea Selectare canal . Prin 
activarea unui canal audio din listă, îi cereți lui Cubase să-l mixeze. 


LINK-URI CONFERENTE 


Conexiuni audio la pagina 26 


Formate de fișiere 


Meniul pop-up Tip de fișier din secțiunea Format fișier vă permite să selectaţi un format și să faceți setări suplimentare 
pentru fișierul mixdown. 


Fișier Wave 


Acesta este cel mai comun format de fișier pe platforma PC. Fișierele Wave au extensia .wav. 


fișier AIFF 


Acesta este un format standard de fișier audio definit de Apple Inc. Fișierele AIFF sunt utilizate pe majoritatea 
platformelor de computer. Fișierele pot conţine șiruri de text încorporate. Fișierele AIFF au extensia .aif. 


Fișier MPEG 1 Layer 3 


Aceasta este o familie de standarde utilizate pentru codificarea informațiilor audio-vizuale, cum ar fi 
filme, videoclipuri și muzică într-un format digital comprimat. Cubase poate citi MPEG Layer 2 și MPEG Layer 
3. Fișierele MP3 sunt fișiere foarte comprimate care oferă încă o calitate audio bună. Fișierele au extensia .mp3. 


fișier FLAC 


Acesta este un format open source care reduce dimensiunea fișierelor audio cu 50 % până la 60 % în 
comparaţie cu fișierele Wave obișnuite. Fișierele au extensia .flac. 
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Fișierul Ogg Vorbis 


Aceasta este o tehnologie de codificare și streaming audio cu sursă deschisă, fără brevet. Codificatorul Ogg Vorbis 
utilizează codificare cu rată de biţi variabilă. Oferă fișiere audio comprimate de dimensiuni mici, dar cu o calitate 


audio relativ ridicată. Fișierele au extensia .0g9g. 


LINK-URI CONFERENTE 


Wave Files la pagina 1068 

Fișiere AIFF la pagina 1069 

Fișierele MP3 (MPEG 1 Layer 3) la pagina 1070 
Fișierele FLAC la pagina 1071 

Fișiere Ogg Vorbis la pagina 1072 

Format de fișier la pagina 1056 


Salvarea presetărilor de format de fișier la pagina 1073 


Fișierele Wave au extensia .wav și sunt cel mai comun format de fișier pe platforma PC. 
* Pentru a deschide setările pentru fișierele wave, selectați Wave în meniul pop-up File Type. 


Rata simpla 


Setează rata de eșantionare pentru fișierul mixdown. 


NOTĂ 


Dacă setaţi valoarea mai mică decât rata de eșantionare a proiectului, calitatea audio se degradează și conţinutul de 
înaltă frecvenţă este redus. Dacă setaţi o valoare mai mare decât rata de eșantionare a proiectului, dimensiunea 
fișierului crește fără a crește calitatea audio. Pentru inscripționarea CD-urilor, selectați 44,100 kHz, deoarece 


aceasta este rata de eșantionare utilizată pe CD-urile audio. 


Adâncime de biți 


Vă permite să selectați o adâncime de biți pentru fișierul mixdown. Puteţi selecta 8 biţi, 16 biţi, 24 de biţi, 32 de biţi, 
32 de biţi (float) sau 64 de biţi (float). Dacă intenţionaţi să reimportaţi fișierul mixdown în Cubase, selectați 32 

de biţi (float). Aceasta este rezoluţia utilizată pentru procesarea audio în Cubase. Fișierele pe 32 de biţi (float) sunt de 
două ori mai mari decât fișierele pe 16 biți. Pentru inscripționarea CD-urilor, utilizaţi opțiunea pe 16 biţi, deoarece 


audio CD-ul este întotdeauna pe 16 biţi. În acest caz, vă recomandăm ditheringul. 


Activarea plug-in-ului de dithering UV-22HR reduce efectele zgomotului de cuantizare și artefactele la conversia audio 


la 16 biţi. Rezoluţia de 8 biți are ca rezultat o calitate audio limitată și ar trebui utilizată numai dacă este necesar. 


Exportaţi ca 
Vă permite să selectați un mod de canal pentru fișierul mixdown: 


* Intercalat 
Vă permite să exportaţi într-un fișier intercalat. 


- Divizarea canalelor 


Vă permite să exportaţi cele 2 canale ale unei magistrale stereo sau toate subcanalele unei magistrale cu 


mai multe canale ca fișiere mono separate. 


* Mono Downmix 


Vă permite să mixaţi toate subcanalele unui canal sau magistrală stereo sau surround într-un singur fișier mono. 


Pentru stereo, legea Stereo Pan, așa cum este definită în dialogul Configurare proiect, este aplicată pentru a 


evita tăierea. 


Pentru surround, canalele sunt însumate și împărțite prin numărul de canale utilizate (în cazul unui 
canal de 5.1 = (L+R+C+LFE+Ls+Rs)/6). 
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Fişiere AIFF 


T, 


* Canale L/R din Surround 


Vă permite să exportați numai subcanalele stânga și dreapta ale unei magistrale cu mai multe canale într-un 
fișier stereo. 


Inseraţi unda de difuzare 
Activează încorporarea de informaţii suplimentare despre fișier în format Broadcast Wave. 


NOTĂ 


Prin activarea acestei opţiuni, creaţi un fișier Broadcast Wave. Este posibil ca unele aplicaţii să nu poată gestiona 
aceste fișiere. Dacă întâmpinați probleme la utilizarea fișierului într-o altă aplicaţie, dezactivaţi Insert Broadcast 


Wave Chunk și exportaţi din nou fișierul. 


Configurați Broadcast Wave Chunk 


Deschide caseta de dialog Broadcast Wave Chunk unde puteţi introduce informaţii. 
Inseraţi iXML Chunk 


Include metadate suplimentare legate de proiect, cum ar fi numele proiectului, autorul și rata de cadre a proiectului. 


Insert Tempo Definition 


Această opţiune este disponibilă numai dacă este activată Insert iXML Chunk . Vă permite să includeți informații 
despre tempo din pista de tempo sau din secțiunea Definiție a Editorului de mostre în porțiunea iXML a fișierelor 
exportate. 


Nu utilizaţi formatul Wave Extensible 


Dezactivează formatul Wave Extensible care conține metadate suplimentare, cum ar fi configuraţia difuzorului. 


Nu utilizați format de fișier compatibil cu RF64 


Dezactivează formatul compatibil RF64, care permite dimensiunilor fișierelor să depășească 4 GB. 


LINK-URI CONFERENTE 


Inspector de atribute la pagina 659 


Salvarea presetărilor de format de fișier la pagina 1073 


AIFF înseamnă Audio Interchange File Format, un standard definit de Apple Inc. Fișierele AIFF au extensia .aif și sunt folosite pe 


majoritatea platformelor de computere. 
* Pentru a deschide setările pentru fișierele AIFF, selectați AIFF în meniul pop-up File Type. 


Rata simpla 


Setează rata de eșantionare pentru fișierul mixdown. 


NOTĂ 


Dacă setaţi valoarea mai mică decât rata de eșantionare a proiectului, calitatea audio se degradează și conţinutul de 
înaltă frecvenţă este redus. Dacă setaţi o valoare mai mare decât rata de eșantionare a proiectului, dimensiunea 
fișierului crește fără a crește calitatea audio. Pentru inscripționarea CD-urilor, selectați 44,100 kHz, deoarece 


aceasta este rata de eșantionare utilizată pe CD-urile audio. 


Adâncime de biţi 


Vă permite să selectați o adâncime de biți pentru fișierul mixdown. Puteţi selecta 8 biţi, 16 biţi, 24 de biţi, 32 de biţi, 
32 de biţi (float) sau 64 de biţi (float). Dacă intenţionaţi să reimportaţi fișierul mixdown în Cubase, selectați 32 

de biţi (float). Aceasta este rezoluţia utilizată pentru procesarea audio în Cubase. Fișierele pe 32 de biţi (float) sunt de 
două ori mai mari decât fișierele pe 16 biți. Pentru inscripționarea CD-urilor, utilizaţi opțiunea pe 16 biţi, deoarece 


audio CD-ul este întotdeauna pe 16 biţi. În acest caz, vă recomandăm ditheringul. 
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Activarea plug-in-ului de dithering UV-22HR reduce efectele zgomotului de cuantizare și artefactele la conversia 


audio la 16 biţi. Rezoluţia de 8 biţi are ca rezultat o calitate audio limitată și ar trebui utilizată numai dacă 
este necesar. 


Exportaţi ca 
Vă permite să selectați un mod de canal pentru fișierul mixdown: 
* Intercalat 
Vă permite să exportaţi într-un fișier intercalat. 


* Divizarea canalelor 


Vă permite să exportaţi cele 2 canale ale unei magistrale stereo sau toate subcanalele unei magistrale 
cu mai multe canale ca fișiere mono separate. 


* Mono Downmix 


Vă permite să mixaţi toate subcanalele unui canal sau magistrală stereo sau surround într-un singur fișier 
mono. 


Pentru stereo, legea Stereo Pan, așa cum este definită în dialogul Configurare proiect, este aplicată pentru 
a evita tăierea. 


Pentru surround, canalele sunt însumate și împărțite prin numărul de canale utilizate (în cazul 
unui canal de 5.1 = (L+R+C+LFE+Ls+Rs)/6). 


e Canale L/R din Surround 


Vă permite să exportați numai subcanalele stânga și dreapta ale unei magistrale cu mai multe canale într- 
un fișier stereo. 


Introduceţi unda de difuzare 


Activează încorporarea de informații suplimentare despre fișier în format Broadcast Wave. 


NOTĂ 


Prin activarea acestei opțiuni, creaţi un fișier Broadcast Wave. Este posibil ca unele aplicații să nu poată 
gestiona aceste fișiere. Dacă întâmpinați probleme la utilizarea fișierului într-o altă aplicaţie, dezactivaţi Insert 
Broadcast Wave Chunk și exportaţi din nou fișierul. 


Configurați Broadcast Wave Chunk 
Deschide caseta de dialog Broadcast Wave Chunk unde puteţi introduce informații. 


Inserați iXML Chunk 


Include metadate suplimentare legate de proiect, cum ar fi numele proiectului, autorul și rata de cadre a 
proiectului. 


Insert Tempo Definition 


Această opțiune este disponibilă numai dacă este activată Insert iXML Chunk . Vă permite să includeți 


informaţii despre tempo din pista de tempo sau din secțiunea Definiţie a Editorului de mostre în porţiunea iXML 
a fișierelor exportate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Salvarea presetărilor de format de fișier la pagina 1073 


Fișiere MP3 (MPEG 1 Layer 3). 


Fișierele MP3 sunt fișiere foarte comprimate care oferă încă o calitate audio bună. Au extensia .mp3. 


* Pentru a deschide setările pentru fișierele MP3, selectați MPEG 1 Layer 3 din meniul pop-up File Type. 


Rata simpla 


Setează rata de eșantionare pentru fișierul mixdown. 


1070 


Machine Translated by Google 


Export Audio Mixdown 
Formate de fișiere 


Rata de biţi 


Setează rata de biți pentru fișierul MP3. Cu cât rata de biţi este mai mare, cu atât calitatea audio este mai bună și 


fișierul este mai mare. Pentru audio stereo, se consideră că 128 kBit/s oferă rezultate de calitate audio bună. 


Exportaţi ca 
Vă permite să selectați un mod de canal pentru fișierul mixdown: 


* Intercalat 


Vă permite să exportaţi într-un fișier intercalat. 


* Divizarea canalelor 


Vă permite să exportaţi cele 2 canale ale unei magistrale stereo sau toate subcanalele unei magistrale cu 


mai multe canale ca fișiere mono separate. 


* Mono Downmix 


Vă permite să mixaţi toate subcanalele unui canal sau magistrală stereo sau surround într-un singur fișier mono. 


Pentru stereo, legea Stereo Pan, așa cum este definită în dialogul Configurare proiect, este aplicată pentru a 


evita tăierea. 


Pentru surround, canalele sunt însumate și împărțite prin numărul de canale utilizate (în cazul unui 
canal de 5.1 = (L+R+C+LFE+Ls+Rs)/6). 


* Canale L/R din Surround 


Vă permite să exportaţi numai subcanalele stânga și dreapta ale unei magistrale cu mai multe canale într-un 
fișier stereo. 


Mod de înaltă calitate 


Setează codificatorul la un alt mod de reeșantionare. Acest lucru poate da rezultate mai bune în funcție 


de setările dvs. Cu toate acestea, nu vă permite să selectaţi rata de eșantionare. 


Introduceţi eticheta ID3 


Include informaţii despre eticheta 1D3 în fișierul exportat. 


Editaţi eticheta ID3 


Deschide caseta de dialog Setup ID3 Tag , care vă permite să introduceţi informaţii despre fișier. 


Aceste informaţii sunt încorporate în fișier și pot fi afișate de majoritatea aplicaţiilor de redare MP3. 


LINK-URI CONFERENTE 


Salvarea presetărilor de format de fișier la pagina 1073 


Fișierele FLAC 


Fișierele gratuite Lossless Audio Codec sunt fișiere audio care sunt de obicei cu 50 % până la 60 % mai mici decât fișierele Wave 
obișnuite. 


* Pentru a deschide setările pentru fișierele FLAC, selectați FLAC în meniul pop-up File Type. 
Rata simpla 
Setează rata de eșantionare pentru fișierul mixdown. 
NOTĂ 
Dacă setaţi valoarea mai mică decât rata de eșantionare a proiectului, calitatea audio se degradează și conţinutul de 
înaltă frecvenţă este redus. Dacă setaţi o valoare mai mare decât rata de eșantionare a proiectului, dimensiunea 


fișierului crește fără a crește calitatea audio. Pentru inscripționarea CD-urilor, selectați 44,100 kHz, deoarece 


aceasta este rata de eșantionare utilizată pe CD-urile audio. 
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Adâncime de biți 


Vă permite să selectați o adâncime de biţi pentru fișierul mixdown. Puteţi selecta 8 biţi, 16 biţi, 24 de biţi, 32 de 
biți, 32 de biţi (float) sau 64 de biţi (float). Dacă intenţionaţi să reimportaţi fișierul mixdown în Cubase, 

selectați 32 de biţi (float). Aceasta este rezoluția utilizată pentru procesarea audio în Cubase. Fișierele pe 32 de biţi 
(float) sunt de două ori mai mari decât fișierele pe 16 biţi. Pentru inscripționarea CD-urilor, utilizaţi opțiunea pe 16 
biți, deoarece audio CD-ul este întotdeauna pe 16 biţi. În acest caz, vă recomandăm ditheringul. 


Activarea plug-in-ului de dithering UV-22HR reduce efectele zgomotului de cuantizare și artefactele la conversia 
audio la 16 biţi. Rezoluţia de 8 biţi are ca rezultat o calitate audio limitată și ar trebui utilizată numai dacă 
este necesar. 


Exportaţi ca 
Vă permite să selectați un mod de canal pentru fișierul mixdown: 
- Intercalat 
Vă permite să exportaţi într-un fișier intercalat. 


* Divizarea canalelor 


Vă permite să exportaţi cele 2 canale ale unei magistrale stereo sau toate subcanalele unei magistrale 
cu mai multe canale ca fișiere mono separate. 


* Mono Downmix 


Vă permite să mixaţi toate subcanalele unui canal sau magistrală stereo sau surround într-un singur fișier 
mono. 


Pentru stereo, legea Stereo Pan, așa cum este definită în dialogul Configurare proiect, este aplicată pentru 
a evita tăierea. 


Pentru surround, canalele sunt însumate și împărţite prin numărul de canale utilizate (în cazul 
unui canal de 5.1 = (L+R+C+LFE+Ls+Rs)/6). 


e Canale L/R din Surround 


Vă permite să exportați numai subcanalele stânga și dreapta ale unei magistrale cu mai multe canale într- 
un fișier stereo. 


Nivel de compresie 


Setează nivelul de compresie pentru fișierul FLAC. Deoarece FLAC este un format fără pierderi, nivelul are o 
influență mai mare asupra vitezei de codare decât asupra dimensiunii fișierului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Salvarea presetărilor de format de fișier la pagina 1073 


Fișiere Ogg Vorbis 


Ogg Vorbis este o tehnologie de codare și streaming audio cu sursă deschisă, fără brevet, care oferă fișiere audio 


comprimate de dimensiuni reduse, dar cu o calitate audio relativ ridicată. Fișiere Ogg Vorbis 
au extensia .09g. 


* Pentru a deschide setările pentru fișierele Ogg Vorbis, selectați OggVorbis în meniul pop-up File Type. 
Calitate 


Setează calitatea pentru codificarea cu rată de biţi variabilă. Această setare determină între ce limite va 


varia rata de biți. Cu cât valoarea este mai mare, cu atât calitatea sunetului este mai mare, dar și fișierele sunt 
mai mari. 


Exportaţi ca 
Vă permite să selectați un mod de canal pentru fișierul mixdown: 


* Intercalat 


Vă permite să exportaţi într-un fișier intercalat. 


e Divizarea canalelor 
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Vă permite să exportaţi cele 2 canale ale unei magistrale stereo sau toate subcanalele unei magistrale cu 
mai multe canale ca fișiere mono separate. 


* Mono Downmix 


Vă permite să mixaţi toate subcanalele unui canal sau magistrală stereo sau surround într-un singur fișier mono. 


Pentru stereo, legea Stereo Pan, așa cum este definită în dialogul Configurare proiect, este aplicată pentru a 
evita tăierea. 


Pentru surround, canalele sunt însumate și împărţite prin numărul de canale utilizate (în cazul unui 
canal de 5.1 = (L+R+C+LFE+Ls+Rs)/6). 


* Canale L/R din Surround 


Vă permite să exportaţi numai subcanalele stânga și dreapta ale unei magistrale cu mai multe canale într-un 
fișier stereo. 


LINK-URI CONFERENTE 


Salvarea presetărilor de format de fișier la pagina 1073 


Salvarea presetărilor de format de fișier 


Puteţi crea presetări de format de fișier din setările de format de fișier preferate sau cele mai utilizate. 


PROCEDURĂ 


1. În secțiunea Format fișier , configuraţi Tipul de fișier și setările specifice tipului de fișier pe care doriți să le salvaţi în presetarea 
dvs. 


2. Faceţi clic pe câmpul Presetare și selectați Salvare presetare din meniul pop-up. 
File Format 
Preset Wave 44.1 kHz, 3%7 
File Type No Preset ert Broadcast Wave Chunk 


o Wave 44.1 kHz, 32 Bit 
Sample Rate - ert iXML Chunk 


Remove Preset 


Bit Depth ert Tempo Definition 
Export as Rename Preset n't Use Wave Extensible Format 


't Use RF64-Compliant File Format 


3. Introduceţi un nume pentru formatul dvs. prestabilit de fișier. 


4.Face i clicpe OK. 


REZULTAT 


Este salvat un format de fișier prestabilit, inclusiv tipul de fișier, rata de eșantionare, adâncimea de biți, setările Export ca. 


ÎI puteți selecta din meniul pop-up Presetat. 


Presetățile sunt salvate împreună cu programul și pot fi folosite pentru orice proiect. Presetăţile sunt stocate în următoarea 
locaţie: 


* Pe Windows: „\Users\<nume utilizator>AppDatalRoamingiSteinbergi<nume program> 
YPresetsWAudioFileFormatPreset” 


Pe macOS: „/Library/Preferences/<nume program>/Presets/ 


AudioFileFormatPreset” din directorul dvs. de pornire 


Presetăţile sunt salvate și în profiluri în Profile Manager. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Profile Manager la pagina 1147 
Profiluri la pagina 1147 


Formate de fișiere la pagina 1067 
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sincronizare 


Sincronizarea este procesul prin care 2 sau mai multe dispozitive sunt redate împreună la aceeași 
viteză, poziție și fază. Aceste dispozitive pot varia de la aparate de bandă audio și video până la staţii 
de lucru audio digitale, secvenţiere MIDI, controlere de sincronizare și dispozitive video digitale. 


Dacă cunoașteţi poziția și viteza pentru dispozitivul master, puteţi rezolva viteza și poziția dispozitivului 
slave la acesta, astfel încât cele 2 dispozitive să se joace în sincronizare perfectă unul cu celălalt. 


Poziție (timp) 


Următoarele semnale de ceas sunt utilizate pentru a specifica poziţiile de timp: 
e Ceas cu cuvinte audio 
Specifică pozițiile de timp în mostre. 
* Timecode 
Specifică pozițiile de timp în cadre video. 
e Ceas MIDI 


Specifică pozițiile de timp în batai și ritmuri muzicale. 


Viteză (ceas) 


Următoarele semnale de ceas măsoară viteza unui dispozitiv: 
* Ceas cu cuvinte audio 


Măsoară rata de eșantionare. 
e Timecode 
Măsoară rata de cadre. 


* Ceas MIDI 


Măsoară tempo-ul. 


Fază 


Faza este alinierea componentelor de poziţie și viteză între ele. Fiecare impuls al componentei de viteză 
trebuie aliniat cu fiecare măsurătoare a poziției pentru cea mai mare precizie. Fiecare cadru de cod 

de timp ar trebui să fie perfect aliniat cu eșantionul audio corect. 

Mai simplu spus, faza este poziţia foarte precisă a unui dispozitiv sincronizat față de master (precizia 
eșantionului). 


Stăpân și Sclav 
A numi un dispozitiv master și altul slave poate duce la confuzie. Prin urmare, relaţia de cod de timp și 
relația de control al mașinii trebuie diferenţiate în acest sens. 
e Timecode Master 


Dispozitivul care generează informații despre poziție sau cod de timp. 


e Timecode Slave 


Orice dispozitiv care primește codul de timp și se sincronizează sau se blochează pe acesta. 


e Master Control Maşină 
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Sincronizare 


Formate de cod de timp 


Formate de 


Standarde de 


Dispozitivul care emite comenzi de transport către sistem. 


* Slave de control alma inii 


Dispozitivul primește comenzi de cod de timp și răspunde la acestea. 


Cubase poate fi comandantul de control al mașinii, trimițând comenzi de transport către un dispozitiv extern care, la 
rândul său, trimite informaţii despre codul de timp și ceasul audio înapoi către Cubase. În acest caz, Cubase ar fi, de 
asemenea, slava codului de timp. 


NOTĂ 


În cele mai multe scenarii, slave de control al mașinii este, de asemenea, master codul de timp. Odată ce primește o 
comandă de redare, acel dispozitiv începe să genereze cod de timp pentru toți slavii de cod de timp cu care să se sincronizeze. 


cod de timp 


Poziţia oricărui dispozitiv este descrisă cel mai adesea folosind codul de timp. Timecode reprezintă timpul folosind ore, 
minute, secunde și cadre pentru a oferi o locaţie pentru fiecare dispozitiv. Fiecare cadru reprezintă un film vizual sau 
un cadru video. 


Sunt acceptate următoarele formate de cod de timp: 
e LTC 


Codul de timp longitudinal sau LTC este un semnal analogic care poate fi înregistrat pe bandă. Ar trebui folosit în 


primul rând pentru informaţii de poziţie. Poate fi folosit și pentru informații despre viteză și fază ca 
ultimă soluţie dacă nu este disponibilă nicio altă sursă de ceas. 


* VITC 


Codul temporal de interval vertical sau VITC este conţinut într-un semnal video compozit. Este înregistrat pe bandă 
video și este legat fizic de fiecare cadru video. 


* MTC 


Codul de timp MIDI sau MTC este identic cu LTC, cu excepţia faptului că este un semnal digital transmis prin MIDI. 
cod de timp 


Timecode are mai multe standarde. Subiectul diferitelor formate de cod de timp poate fi foarte confuz din cauza 


utilizării și utilizării greșite a numelor prescurtate pentru standarde specifice de cod de timp și rate de cadre. Formatul 
timecode poate fi împărțit în 2 variabile: număr de cadre și cadre 


rată. 


Număr de cadre (cadre pe secundă) 


Numărul de cadre ale codului de timp definește standardul cu care este etichetat. Există 4 standarde de cod de timp: 


Film 24 fps (F) 
Acest număr de cadre este numărul tradițional pentru film. Este, de asemenea, folosit pentru formate 


video HD și este denumit în mod obișnuit 24 p. Cu toate acestea, în cazul videoclipurilor HD, rata efectivă 
a cadrelor sau viteza referinței de sincronizare video este mai lentă, 23,976 cadre pe secundă, astfel 
încât codul de timp nu reflectă timpul real real de pe ceas pentru videoclipurile HD de 24 p. 


25 fps PAL (P) 


Acesta este numărul de cadre video standard pentru difuzarea televiziunii europene (și în alte ţări 
PAL). 
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30 fps SMPTE fără cădere (N) 
Acesta este numărul de cadre ale videoclipurilor transmise NTSC. Cu toate acestea, rata efectivă a 
cadrelor sau viteza formatului video rulează la 29,97 fps. Acest ceas cu cod de timp nu rulează în 
timp real. Este puţin mai lent cu 0,1%. 


SMPTE cu cadru redus de 30 fps (D) 


Numărul de cadre de scădere de 30 de fps este o adaptare care permite unui afișaj de cod de timp care 
rulează la 29,97 fps să arate de fapt timpul de pe perete al cronologiei prin scăderea sau sărirea 
anumitor numere de cadre pentru a prinde ceasul până la în timp real. 


NOTĂ 


Nu uitaţi să păstraţi standardul de cod de timp (sau numărul de cadre) și rata de cadre (sau viteza) separate. 


Frecvența cadrelor (viteză) 


Indiferent de sistemul de numărare a cadrelor, viteza reală cu care trec cadrele video în timp real este rata reală 
de cadre. 


Cubase acceptă următoarele rate de cadre: 


23,98 fps 
Această frecvenţă a cadrelor este utilizată pentru filmul care este transferat pe un videoclip NTSC 
și trebuie să fie încetinit pentru un transfer telecine de 2-3. Este folosit și pentru tipul de video HD 
denumit 24 p. 
24 fps 
Aceasta este viteza reală a camerelor cu film standard. 
24,98 fps 
Această rată a cadrelor este folosită în mod obișnuit pentru a facilita transferurile între sursele video 


și film PAL și NTSC. Este folosit mai ales pentru a compensa unele erori. 


25 fps 


Aceasta este rata de cadre a videoclipurilor PAL. 


29,97 fps/29,97 dfps 


Aceasta este rata de cadre a videoclipurilor NTSC. Numărarea poate fi fie non-drop sau drop-frame. 


30 fps/30 dfps 
Această rată a cadrelor nu mai este un standard video, dar a fost folosită în mod obișnuit în înregistrarea 
muzicii. Cu mulţi ani în urmă, era standardul de difuzare NTSC alb-negru. Este egal cu un videoclip 
NTSC care este tras la viteza filmului după un transfer de 2-3 telecine. Numărarea poate fi fie non- 
drop sau drop-frame. 

50 fps 
Această rată este denumită și 50 p. 

59,94 fps 
Această rată a cadrelor video este acceptată de camerele de înaltă definiţie și este compatibilă cu 
NTSC. 

60 fps 


Această rată a cadrelor video este acceptată de multe camere de înaltă definiție. Cu toate acestea, 
rata de cadre de 59,94 fps compatibilă NTSC este mult mai comună. 


IMPORTANT 


Formatele video cu o rată variabilă a cadrelor (VFR) nu sunt acceptate. 
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Surse de 


Numărul de cadre vs. rata de cadre 


O parte din confuzia în codul de timp provine din utilizarea cadrelor pe secundă atât în standardul codului de 
timp, cât și în rata efectivă a cadrelor. Când este folosit pentru a descrie un standard de cod de timp, cadrele 

pe secundă definește câte cadre de cod de timp sunt numărate înainte de o secundă în incrementele 

contorului. Când descrieţi ratele de cadre, cadrele pe secundă definesc câte cadre sunt redate în intervalul 

de o secundă de timp real. Cu alte cuvinte: Indiferent de câte cadre video există pe secundă de cod de timp (număr 
de cadre), acele cadre se pot mișca la rate diferite, în funcţie de viteza (rata de cadre) a formatului video. De 
exemplu, codul de timp NTSC (SMPTE) are un număr de cadre de 30 fps. Cu toate acestea, video NTSC 


rulează la o rată de 29,97 fps. 
Deci, standardul de cod de timp NTSC cunoscut sub numele de SMPTE este un standard de 30 fps care rulează la 29,97 fps în 
timp real. 


ceas 


Odată stabilită poziția, următorul factor esenţial pentru sincronizare este viteza de redare. Odată ce 2 
dispozitive încep să se joace din aceeași poziție, ele trebuie să ruleze exact la aceeași viteză pentru a rămâne 
sincronizate. Prin urmare, trebuie utilizată o singură referinţă de viteză și toate dispozitivele din sistem 

trebuie să urmeze acea referinţă. În cazul audio digital, viteza este determinată de rata ceasului audio. În cazul 
video, viteza este determinată de semnalul de sincronizare video. 


Ceas audio 


Semnalele de ceas audio rulează la viteza ratei de eșantionare utilizate de un dispozitiv audio digital și sunt 
transmise în mai multe moduri: 
Ceas cu cuvinte 


Word clock este un semnal dedicat care rulează la rata de eșantionare curentă care este alimentat 
prin cabluri coaxiale BNC între dispozitive. Este cea mai fiabilă formă de ceas audio și este relativ 


ușor de conectat și utilizat. 


Audio digital AES/SPDIF 


O sursă de ceas audio este încorporată în semnalele audio digitale AES și SPDIF. Această sursă de 
ceas poate fi folosită ca referință de viteză. De preferință, semnalul în sine nu conţine niciun sunet 
real (negru digital), dar orice sursă audio digitală poate fi utilizată dacă este necesar. 


ADAT Lightpipe 
ADAT Lightpipe, protocolul audio digital cu 8 canale dezvoltat de Alesis, conţine și un ceas audio și 
poate fi folosit ca referinţă de viteză. Este transmis prin cabluri optice între dispozitive. 


NOTĂ 


Nu confundați ceasul audio încorporat în protocolul Lightpipe cu ADAT Sync, care are codul de timp și controlul 
mașinii care rulează printr-o conexiune DIN proprietară. 


Ceas MIDI 


Ceasul MIDI este un semnal care utilizează date de poziție și sincronizare bazate pe bare și bătăi muzicale 
pentru a determina locaţia și viteza (tempo). Poate îndeplini aceeași funcţie ca o referință de poziție și 

o referință de viteză pentru alte dispozitive MIDI. Cubase acceptă trimiterea ceasului MIDI către dispozitive 
externe, dar nu poate fi asociat cu ceasul MIDI de intrare. 


IMPORTANT 


Ceasul MIDI nu poate fi folosit pentru a sincroniza sunetul digital. Este folosit doar pentru ca dispozitivele MIDI 
să fie redate în sincronizare muzicală între ele. Cubase nu acceptă a fi un slave de ceas MIDI. 
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> 


Dialog de configurare a sincronizării proiectului 


Fereastra de dialog Configurare sincronizare proiect oferă un loc central pentru configurarea unui sistem sincronizat 


complex. În plus față de setările pentru sursele de cod de timp și setările de control al mașinii, sunt disponibile controale de 
transport de bază pentru testarea sistemului. 


Pentru a deschide caseta de dialog Configurare sincronizare proiect , efectuaţi una dintre următoarele: 
* Selectaţi Transport > Configurare sincronizare proiect. 
* În bara de transport, Ctrl/Cmd - daţi clic pe Sincronizare. 


NOTĂ 


Dacă activați Steinberg SyncStation ca sursă de intrare, există mai multe opţiuni pentru modul în care aceste comenzi sunt 


direcționate în SyncStation în sine. Pentru detalii, consultați documentaţia care vine cu SyncStation. 


Sources Destinations Machine Control 


Activate External Sync 


Timecode Source 
O Internal Timecode 


(8) MIDI Timecode 
O VST System Link 


MIDI Timecode Settings 


MTC Input Not Connected 


Timecode Source Preferences 
Lock Frames 
Drop Out Frames 


Inhibit Restart ms 


LD] Auto-Detect Frame Rate Changes 


Transport Start/Stop 


LINK-URI CONFERENTE 


Pagina Surse de la pagina 1079 
Pagina Destinaţii de la pagina 1081 


Pagina de control al mașinii la pagina 1082 
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Pagina Surse 


Pagina Surse vă permite să configuraţi intrările de sincronizare și să determinaţi ce semnale externe intră în 
aplicație. 


Destinations Machine Control 


Activate External Sync 


Timecode Source 
O) internal Timecode 


(O) MIDI Timecode 
O VST System Link 


MIDI Timecode Settings 


MTC Input Not Connected 


Timecode Source Preferences 
Lock Frames 
Drop Out Frames 


Inhibit Restart ms 


D] Auto-Detect Frame Rate Changes 


Transport Start/Stop 


În secțiunea de sus, sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Activaţi sincronizarea externă 


Activează/Dezactivează sincronizarea externă. 


Sursa codului de timp 


Secțiunea Timecode Source vă permite să determinaţi dacă Cubase acționează ca master sau slave de timecode. 
Sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Cod de timp intern 


Setează Cubase ca master cod de timp care generează toate referinţele de poziție pentru orice alt 
dispozitiv din sistem pe baza cronologiei proiectului și a setărilor de configurare a proiectului . 


Cod de timp MIDI 


Dacă Activare sincronizare externă este activată, aceasta setează Cubase ca cod de timp slave 
pentru orice cod de timp MIDI primit. Puteţi selecta porturile de intrare MTC în secțiunea Setări MIDI 


Timecode . 
Dispozitiv audio ASIO (numai Windows) 


Disponibil numai pentru plăcile audio care acceptă protocolul de poziționare ASIO. Aceste plăci au un 


cititor LTC integrat sau un port de sincronizare ADAT și pot efectua o aliniere de fază a codului de timp și 
a ceasului audio. 
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VST System Link 


Setează VST System Link ca sursă de cod de timp. Acest lucru permite toate aspectele sincronizării 
precise ale mostrelor între diferite computere care sunt conectate prin VST System Link. 


NOTĂ 


Discrepanţele dintre rata de cadre a proiectului și codul de timp primit pot cauza probleme în timpul postproducţiei, chiar dacă 
Cubase este capabil să se blocheze la acel cod de timp. 


Setări MIDI Timecode 


Setările MIDI Timecode devin disponibile dacă activați MIDI Timecode ca sursă Timecode. 


Intrare MTC 


Vă permite să selectați porturile de intrare MIDI. Pentru a permite lui Cubase să se sincronizeze cu codul 
de timp MIDI de la orice conexiune MIDI, selectaţi Toate intrările MIDI. 


Preferințe sursă cod de timp 

Dacă activați codul de timp MIDI ca sursă de cod de timp, puteţi configura Preferinţe sursă de cod de timp pentru a 
lucra cu cod de timp extern. Sunt disponibile următoarele opțiuni: 

Cadre de blocare 


Determină câte cadre complete de cod de timp sunt necesare pentru ca Cubase să se blocheze, adică să 
stabilească sincronizarea. 


NOTĂ 


Dacă aveţi un transport extern de bandă cu un timp de pornire foarte scurt, setați Cadre de blocare la o valoare 
scăzută pentru a face blocarea și mai rapidă. 


Renuntati la cadre 
Setează numărul de cadre de cod de timp care trebuie ratate până când Cubase se oprește. Utilizarea LTC pe 
o bandă analogică poate crește numărul de abandonuri. 


Inhibare Repornire ms 


Unele sincronizatoare mai transmit MTC pentru o perioadă scurtă de timp după ce o mașină externă a fost oprită. 
Aceste cadre suplimentare de timecode fac uneori repornirea bruscă a Cubase. Inhibit Restart ms vă permite să 
controlați timpul în milisecunde pe care Cubase îl așteaptă înainte de repornire (ignorând MTC-ul primit) odată ce 
s-a oprit. 

Detectează automat modificările ratei cadrelor 


Vă anunţă despre frecvenţa cadrelor sau modificările codului de timp și întrerupe redarea sau 
înregistrarea. Activaţi acest lucru dacă doriți să diagnosticaţi probleme cu timecode și dispozitivele externe. 


Pornire/Oprire transport 


Pornește/Oprește redarea în Cubase. 


LINK-URI CONFERENTE 


Activarea VST System Link la pagina 1091 


Dialog de configurare a proiectului la pagina 104 
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Pagina Destinaţii 


Pagina Destinaţii vă permite să configuraţi ieșirile de sincronizare și să determinaţi ce semnale externe părăsesc 
aplicația. 


Destinations 


MIDI Clock Destinations 


[C] Microsoft GS Wavetable Sy 
[C] 3- Steinberg UR44-1 
C] 2- ReMoTE25 v2.0 


MIDI Clock Preferences 
[C] MIDI Clock Follows Project Position 
C] Always Send Start Message 


[C] Send MIDI Clock in Stop Mode 


MIDI Timecode Destinations 


o Microsoft GS Wavetable Synth 
[C] 3- Steinberg UR44-1 
C] 2- ReMOTE25 v2.0 


MIDI Timecode Preferences 


[] MIDI Timecode Follows Project Time 


Destinaţii MIDI Clock 


În secțiunea MIDI Clock Destinations , puteți selecta orice porturi MIDI pe care doriţi să le scoateţi ceas MIDI. Unele 
dispozitive MIDI, cum ar fi aparatele cu tobe, își pot potrivi tempo-ul și locația cu ceasul MIDI de intrare. 


Preferințe MIDI Clock 


În secțiunea Preferințe ceas MIDI , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Ceasul MIDI urmează poziția proiectului 


Se asigură că ceasul MIDI urmează Cubase. 


Trimiteţi întotdeauna mesajul de pornire 


Comenzile de transport de ceas MIDI includ pornire, oprire și continuare. Activaţi acest lucru dacă un dispozitiv 
MIDI nu recunoaște comanda de continuare. 


Trimite ceas MIDI în modul Stop 


Activaţi acest lucru dacă un dispozitiv MIDI are nevoie de ceasul MIDI pentru a rula continuu pentru a opera 
arpegiatoare și generatoare de bucle. 


Destinaţii de cod de timp MIDI 


În secțiunea MIDI Timecode Destinations , puteţi specifica porturile MIDI către care este direcționat MTC. 


NOTĂ 


Unele interfețe MIDI trimit MTC peste toate porturile în mod implicit. Dacă acesta este cazul, selectați doar un port al 
interfeței pentru MTC. 
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Preferinte MIDI Timecode 


În secțiunea Preferințe MIDI Timecode , sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Codul de timp MIDI urmează timpul proiectului 


Se asigură că ieșirea MTC urmează întotdeauna poziția de timp a Cubase. 


Pagina de control al mașinii 


Machine Control 


Machine Control Input Settings 

MMC Slave Active 

MMC Input Not Connected 
MMC Output Not Connected 


MMC Device ID 127 


Machine Control Output Settings 


MMC Master Active 


MMC Input 
MMC Output 
MMC Device ID 


Number of Audio Tracks 


Setări de intrare pentru controlul maşinii 


Aceste setări devin disponibile dacă selectați MIDI Machine Control ca intrare de control al mașinii. 

În secțiunea Setări de intrare pentru controlul mașinii , puteţi configura Cubase să urmeze comenzile de transport 
primite și să răspundă la comenzile de activare a înregistrării pentru piesele audio. Acest lucru permite lui Cubase să se 
integreze în sisteme de studio mai mari cu control centralizat al mașinii și sincronizare, cum ar fi etapele de 

mixare teatrală. 


Sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Intrare MMC 


Vă permite să selectați intrarea MIDI care este conectată la dispozitivul de control al mașinii master. 


Ieşire MMC 


Vă permite să selectați ieşirea MIDI care este conectată la dispozitivul de control al maşinii master. 


ID dispozitiv MMC 


Determină ID-ul MIDI care este utilizat pentru a identifica aparatul în Cubase. 


NOTĂ 


Protocolul MMC implică dispozitive de interogare pentru starea lor, ceea ce necesită o comunicare 


bidirecțională. Prin urmare, vă recomandăm să conectaţi atât portul de intrare MIDI, cât și portul de ieșire MIDI al 
dispozitivelor MMC. 


Setări de ieșire pentru controlul mașinii 


În secțiunea Setări de ieșire pentru controlul mașinii , sunt disponibile următoarele opţiuni: 
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MMC Master Active 
Direcționează comenzile de transport către orice dispozitiv în timp ce sincronizarea este activată. 


Intrare MMC 


Determină ce port MIDI din sistemul dumneavoastră primește comenzi MMC. Setaţi-l pe un port MIDI care 
este conectat la dispozitivul MIDI dorit. 


Ieşire MMC 


Determină ce port MIDI din sistemul dumneavoastră trimite comenzi MMC. Setaţi-l pe un port MIDI care este 
conectat la dispozitivul MIDI dorit. 


ID dispozitiv MMC 
Setați-l la același ID de dispozitiv ca în secțiunea Setări de intrare pentru controlul mașinii . 
NOTĂ 
Dacă mai multe aparate primesc comenzi MMC sau dacă nu cunoaşteţi ID-ul dispozitivului, puteţi seta ID- 


ul la Toate. Cu toate acestea, dispozitivele care pot asculta numai ID-urile lor specifice nu funcţionează 
dacă ID-ul este setat la Toate. 


Numărul de piste audio 


Determină câte butoane de activare a înregistrării sunt afișate în panoul principal MMC. 
Setaţi acest lucru la numărul de piste audio disponibile pe dispozitivul de destinaţie. 


Panoul principal MMC 


* Pentru a deschide MMC Master Panel, selectați Studio > Mai multe Opţiuni > MMC Master Panel. 


0:00:00:00 Offline 


ONLINE 


1,2, 3,4 
Utilizaţi aceste butoane pentru a arma piesele de bandă pentru înregistrare. 


A1, A2, TC, VD 


Aceste butoane se referă la piese suplimentare care se găsesc de obicei pe casetofonele video. Consultaţi 
manualul dispozitivului VTR pentru a vedea dacă aceste piese sunt acceptate. 


Pe net 


Activaţi acest lucru pentru a utiliza butoanele de transport pentru a controla transportul dispozitivului. 


NOTĂ 
În caseta de dialog Preferințe , selectaţi MIDI > Filtru MIDI și asigurați-vă că SysEx este activat în secțiunea Thru . 
Acest lucru este necesar deoarece MMC utilizează comunicaţia bidirecțională în care reportofonul răspunde la mesajele 


MMC pe care le primește de la Cubase. Prin filtrarea SysEx Thru, vă asiguraţi că aceste răspunsuri exclusive ale sistemului 


MMC nu sunt transmise înapoi la casetofon. 


sincronizare externă 


Pentru a activa sincronizarea externă, efectuaţi una dintre următoarele: 


* Selectaţi Transport > Activare sincronizare externă. 


* Selectaţi Transport > Configurare sincronizare proiect și, pe pagina Surse , activați Activare sincronizare externă. 
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* Comenzile de transport sunt direcționate către ieșirea destinaţiei controlului mașinii, așa cum este specificat în dialogul 


Configurare sincronizare proiect . 


Comenzile de localizare, redare, oprire și înregistrare vor fi acum trimise către un dispozitiv extern. 


* Cubase așteaptă codul de timp primit de la sursa de cod de timp aleasă, definită în proiect 
Dialog de configurare a sincronizării pentru a putea juca. 


Cubase va detecta codul de timp primit, va localiza poziţia curentă și va începe redarea în sincronizare cu codul de 


timp primit. 


Într-un scenariu tipic, un aparat de bandă extern, cum ar fi un VTR, are ieșirea timecode conectată la Cubase. Cubase trimite 
comenzi de control al mașinii către punte. Când Activare sincronizare externă este activată și faceți clic pe Start pe panoul 
Transport , o comandă de redare este trimisă la VTR. 

La rândul său, VTR-ul începe redarea, trimițând codul de timp înapoi către Cubase. Cubase se sincronizează apoi cu acel 

cod de timp primit. 


Configurarea sincronizării pentru un studio muzical personal 


Într-un studio de muzică personal, este posibil să doriţi să vă sincronizaţi cu un dispozitiv de înregistrare extern, cum 
ar fi un reportofon portabil cu hard disk utilizat pentru înregistrări live de la distanţă. 


PRECONDIȚIE 


Utilizati conexiuni MIDI pentru codul de timp și controlul mașinii și conexiunile audio digitale Lightpipe pentru ceasul audio 
și semnalele audio. 


NOTĂ 


* Cubase ar trebui să trimită comenzi MMC la hard disk-ul și să înceapă redarea de la distanță 
a reportofonului. 


* Recorderul pe hard disk ar trebui să trimită înapoi MTC către Cubase. Când reportofonul începe redarea, 
MTC este trimis înapoi la Cubase, care se va sincroniza cu acel cod de timp. 


* Recorderul pe hard disk folosește ca viteză ceasul audio de la interfaţa audio a Cubase 
referin ă. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Transport > Configurare sincronizare proiect, deschideţi pagina Surse și în 
Secțiunea Timecode Source , activați MIDI Timecode. 


Dacă înregistrați de pe hard disk-ul înregistrat în Cubase, Cubase este masterul de control al mașinii și codul de timp 
slave, blocându-se la MTC de intrare. 


2. Deschideţi pagina de control al mașinii , iar în secţiunea Setări de ieșire pentru controlul mașinii , 
activaţi MMC Master Active. 


Cubase trimite acum comenzi MMC la hard disk recorder-ul pentru a localiza și a începe redarea. 


3. În secţiunea Setări de ieșire pentru controlul mașinii , selectaţi Intrarea MMC și Ieșirea MMC 
porturile care sunt conectate la hard disk recorder-ul. 


Deoarece MMC utilizează comunicarea bidirecțională, ambele porturi MIDI ar trebui să fie conectate. Asiguraţi-vă că 
filtrul MIDI nu ecou datele SysEx. 


4. Deschideţi pagina Surse și activați Activare sincronizare externă. 


Aceasta direcționează comenzile de transport către recorderul de hard disk prin MIDI și setează Cubase ca slave de 
cod de timp. 


5. Pe hard disk recorderul, activați MMC și MTC. 


Urmati instrucţiunile despre cum să configuraţi unitatea pentru a primi comenzi MMC și a transmite MTC. 


6. În Cubase, începeţi redarea. 
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Sincronizare 
Configurarea sincronizării pentru un studio muzical personal 


REZULTAT 


Recorderul hard disk începe redarea și trimite MTC către Cubase. Odată ce Cubase se sincronizează cu MTC, 
starea de pe panoul Transport se schimbă în Blocare și este afișată rata actuală a cadrelor MTC primite. 
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VST System Link este un sistem de rețea audio digitală care vă permite să conectaţi mai multe computere folosind 
hardware și cabluri audio digital. 


Conectarea a 2 sau mai multe computere vă permite să împărțiți diferite sarcini și diferite piste între diferite computere. 
Puteţi rula procese care necesită mult CPU, cum ar fi trimiterea de plug-in-uri de efect sau instrumente VST pe un 
computer și să înregistrați piese audio pe altul. 


VST System Link oferă control de transport și sincronizare, precum și până la 16 porturi MIDI, cu 16 canale fiecare. 
Cu VST System Link semnalul este transmis de la o mașină la alta și, în cele din urmă, revine la prima mașină. 


Pentru ca acest lucru să funcţioneze, aveţi nevoie de 2 sau mai multe computere care utilizează aceleași sisteme 
de operare sau diferite și pentru fiecare computer din rețea, următoarele: 


e Hardware audio cu intrări și ieșiri digitale și un driver ASIO specific. 
Aceleași formate digitale și tipuri de conexiune. 
* Cel puţin un cablu audio digital, cum ar fi S/PDIF, ADAT, TDIF sau AES. 
* O aplicație gazdă VST System Link . 
NOTĂ 
Poate doriți să investiţi într-o cutie de comutare KVM (Tastatură, Video, Mouse). Acest lucru vă permite să utilizați 


aceeași tastatură, monitor și mouse pentru a controla fiecare computer din sistem și pentru a comuta foarte rapid între 
computere. 


Configurarea VST System Link 


Pentru a putea lucra cu VST System Link, trebuie mai întâi să configuraţi rețeaua, să configurați hardware-ul audio și să 
configuraţi conexiunile audio digitale. 


Secţiunea VST System Link 


Secțiunea VST System Link vă permite să configuraţi VST System Link. 


* Pentru a deschide secțiunea VST System Link , selectaţi Studio > Studio Setup și selectaţi VST System 
Link în lista Dispozitive . 
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VST System Link 
C] Active ASIO input UR22mkil Input 1 


C] Online ASIO Output UR22mki! Output.Y 


Use Selecte l orts for Data only 2 its per Sampie 
v Selected ASIO Ports for D hy 24 Bits per Sampl 


Offset Samples 0 $ 


Transfer Bits y 


MIDI Inputs 


MIDI Outputs 


Self test 


N Device 


Activ 
Activează VST System Link. 
Pe net 
Pune computerul online. 
Intrare ASIO 
Vă permite să definiți canalul de intrare în rețea. 
Ieşire ASIO Vă 


permite să definiți canalul de ieșire în rețea. 


Utilizaţi porturile ASIO selectate numai pentru date 


Activaţi acest lucru dacă doriți să dedicați mai multă lățime de bandă MIDI și să trimiteţi informaţii VST 
System Link pe întreg canalul. Acest canal nu mai este apoi disponibil pentru transfer audio. 


Offset Samples Vă 


permite să setaţi un offset pentru computer, astfel încât acesta să se joace ușor înainte sau în spatele 
celorlalți. 


Biti de transfer 


Vă permite să specificaţi dacă doriţi să transferați 24 sau 16 biţi. Acest lucru vă permite să utilizați plăci 
audio mai vechi care nu acceptă transferul de 24 de biți. 


Intrări MIDI 


Vă permite să setați numărul de porturi de intrare MIDI. 


Ieșiri MIDI Vă 


permite să setați numărul de porturi de ieșire MIDI. 
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Autotestare 
Vă permite să testaţi rețeaua. 


Primirea 


Se aprinde dacă computerul este activ. 
Trimiterea 

Se aprinde dacă computerul este activ. 
Listă 


Afișează numele fiecărui computer. 


Configurarea unei reţele 


Puteţi configura o reţea conectând computere. 


PROCEDURĂ 

1. Utilizaţi un cablu audio digital pentru a conecta ieșirea digitală a computerului 1 la intrarea digitală a 
calculator 2. 
Dacă aveţi mai mult de 2 computere, adăugaţi pe celelalte unul câte unul. 

2. Utilizaţi un cablu pentru a conecta ieșirea digitală a computerului 2 la intrarea digitală a computerului 1. 


VST System Link este un sistem în lanţ, adică ieșirea computerului 1 merge la intrarea computerului 2, ieșirea 
computerului 2 merge la intrarea computerului 3 și așa mai departe în jurul lanțului. Ieșirea ultimului computer 
din lanţ trebuie să revină întotdeauna la intrarea computerului 1, pentru a completa inelul. 


NOTĂ 


Dacă un card are mai mult de un set de intrări și ieșiri, alegeţi unul care vi se potrivește - pentru simplitate, de 


obicei, primul set este cel mai bun. 


Configurarea ceasului audio 


Pentru a putea utiliza VST System Link, semnalele de ceas de pe cardurile dvs. ASIO trebuie să fie sincronizate corect. 


PRECONDIȚIE 
Pentru fiecare computer din rețea, trebuie să se aplice următoarele: 
* Driverul audio corect este selectat în dialogul Studio Setup . 


* Modul ceas sau modul sincronizare este configurat în panoul de control ASIO al hardware-ului audio. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 

2. În lista Dispozitive , selectaţi hardware-ul dvs. audio. 

3. Faceţi clic pe Panou de control. 

4. Setaţi un hardware audio să fie masterul ceasului și toate celelalte carduri să fie slave ceasului. Consulta 


documentaţia dacă este necesar. 


IMPORTANT 


Dacă configurati mai multe carduri ca master de ceas, rețeaua nu poate funcţiona corect. 


Cu toate acestea, dacă utilizați un ceas extern de la un mixer digital sau un sincronizator special de word 
clock, de exemplu, trebuie să lăsaţi toate cardurile ASIO în clock slave sau AutoSync 
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VST System Link 


Configurarea VST System Link 


și asiguraţi-vă că fiecare dintre ele ascultă semnalul care vine de la sincronizator. Acest semnal este transmis 


de obicei prin cablurile ADAT sau prin conectorii word clock într-un mod în lanţ. 


REZULTAT 


În mod obișnuit, panoul de control ASIO pentru o placă audio conţine unele indicaţii despre dacă cardul primește sau nu un semnal 
de sincronizare adecvat, inclusiv rata de eșantionare a acelui semnal. Acesta este un bun indiciu că ați conectat cardurile 


și aţi configurat corect sincronizarea ceasului. Verificaţi documentaţia hardware-ului dvs. audio pentru detalii. 


LINK-URI CONFERENTE 


Selectarea unui driver audio la pagina 16 


Pagina de configurare a driverului ASIO la pagina 19 


Ajustarea dimensiunii tamponului 


Într-o rețea VST System Link , ajustarea dimensiunii bufferului pentru a minimiza latenţa este foarte importantă. 
Acest lucru se datorează faptului că latenţa unei reţele VST System Link este latența totală a tuturor plăcilor ASIO din sistem 


adăugate împreună. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 


2. În lista Dispozitive , selectați hardware-ul audio. 


3. Faceţi clic pe Panou de control. 


4. Reduceţi dimensiunea tampoanelor. 


Cu cât dimensiunea tamponului este mai mică, cu atât latenţa este mai mică. Cel mai bine este să păstraţi dimensiunile buffer-ului destul de scăzute 


dacă sistemul dumneavoastră se poate descurca. Aproximativ 12 ms sau mai puţin este de obicei o idee bună. 


IMPORTANT 


Latenţa nu afectează sincronizarea, dar poate afecta timpul necesar pentru a trimite și primi semnale MIDI și audio sau 
poate face ca sistemul să pară lent. 


Setări hardware audio care afectează VST System Link 


Setările hardware audio specifice pot modifica informaţiile digitale astfel încât funcționarea corectă a VST System Link este 
afectată. 


Puteţi găsi aceste setări în panoul de control sau în aplicaţia suplimentară pentru hardware-ul dvs. audio. Asiguraţi-vă 
că sunt îndeplinite următoarele condiţii: 


* Orice setări suplimentare de format pentru porturile digitale pe care le utilizați pentru datele VST System Link trebuie 
fi dezactivat. 


Dacă utilizați o conexiune S/PDIF pentru VST System Link, de exemplu, dezactivați Formatul profesional, Emphasis și 
Dithering. 


* Orice aplicaţie de mixare a hardware-ului dumneavoastră audio care permite ajustări de nivel ale intrărilor și ieșirilor digitale 


trebuie să fie dezactivată. 
Alternativ, puteţi seta nivelurile pentru canalele VST System Link la +0 dB. 


* Procesarea semnalului digital, cum ar fi panoul sau efectele, trebuie să fie dezactivată pentru VST System Link 


semnal. 


* Pentru hardware-ul audio RME Audio Hammerfall DSP, selectați presetarea implicită sau simplă pentru funcţia Totalmix . 
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În caz contrar, pot apărea bucle de semnal și VST System Link nu poate funcţiona. 


Configurarea ratelor de eșantionare 
Toate proiectele de pe toate computerele trebuie să fie configurate la aceeași frecvenţă de eșantionare. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Proiect > Configurare proiect. 


2. În secțiunea Project Time Displays , deschideţi meniul pop-up Sample Rate și selectați a 
rata simpla. 


Configurarea conexiunilor audio digitale 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Studio > Conexiuni audio. 
2. Faceţi clic pe fila Intrări și faceți clic pe Add Bus. 


3. În dialogul Add Input Bus , configurați magistrala. 


4. Faceţi clic pe Add Bus. 


vI 


. Faceți clic pe fila Ieșiri și faceți clic pe Add Bus. 


6. În dialogul Add Output Bus , configurați magistrala. 
7. Faceţi clic pe Add Bus. 


00 


. Repetați acești pași pentru toate aplicaţiile. 


Configurați aceeași configuraţie în toate aplicațiile. Dacă aveți 4 magistrale de ieșire stereo pe computerul 1, doriți 
4 magistrale de intrare stereo pe computerul 2 etc. 


Koj 


. Dirijați aplicațiile către intrările și ieșirile digitale. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea magistralei audio la pagina 22 


Fereastra Conexiuni audio la pagina 26 


Verificarea conexiunii digitale 


PROCEDURĂ 


1. Conectaţi o sursă audio la interfața dvs. audio. 
2. Începeţi înregistrarea, redarea și mixarea. 
3. Pe computerul 1, redaţi niște sunet. 


4. Selectaţi Studio > MixConsole și direcționați canalul care conține materialul audio către unul 
a magistralelor de ieșire digitale. 


5. Pe computerul 2, selectați Studio > MixConsole și localizați magistrala de intrare digitală corespunzătoare. 


Sunetul care este redat ar trebui să apară acum în aplicația care rulează pe computerul 2, iar contoarele de nivel al 
magistralei de intrare ar trebui să se miște. 


REZULTAT 


Aţi verificat acum că conexiunea digitală funcționează așa cum ar trebui. Puteţi inversa această procedură astfel 
încât computerul 2 să redă și computerul 1 să asculte. 
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Se activează VST System Link 


Se activează VST System Link 


Trebuie să activati VST System Link pe toate computerele din rețea pentru a putea lucra cu VST System Link. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Transport > Configurare sincronizare proiect și, în fila Surse , activați VST System Link ca sursă de cod de 
timp. 
2. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
3. În lista Dispozitive , selectaţi VST System Link. 
VST System Link 
DL] Active ASIO Input UR22mki! Input 1Y 


C] Online ASIO Output UR22mkil Output.Y 


Use Selected ASIO Ports for Data only 24 Bits per Sample 


Offset Samples 0 = 


Transfer Bits v 


MIDI Inputs 


MIDI Outputs 


Self test 


N Device 


4. Utilizați meniurile pop-up ASIO Input și ASIO Output pentru a defini care canal este canalul de rețea care 
transportă informațiile VST System Link . 


NOTĂ 


Semnalul de rețea este transmis pe un singur bit dintr-un canal. Pentru un sistem bazat pe ADAT, 7 canale de audio 


pe 24 de biți și 1 canal de audio pe 23 de biţi vor fi folosite pentru rețea. Veţi avea în continuare în jur de 138 dB 
headroom pe acest canal. 


5. Activaţi Active în partea din stânga sus a configurației VST System Link . 


6. Repetați pașii pentru fiecare computer din reţea. 


REZULTAT 


Indicatorii de trimitere și primire de pe fiecare computer activ clipesc, iar numele fiecărui computer apare în lista 
din secţiunea Testare automată a casetei de dialog. Fiecărui computer i se atribuie un număr aleatoriu. 


Numele va fi afișat în fereastra VST System Link a fiecărui computer din rețea. Puteţi face dublu clic pe numele 
computerului și puteţi introduce un alt nume. 
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Se activează VST System Link 


NOTĂ 


Dacă nu vedeţi numele fiecărui computer, parcurgeţi din nou procedura de mai sus și asigurați-vă că toate plăcile ASIO 
ascultă corect semnalele de ceas digital și că fiecare computer are intrările și ieșirile corecte alocate rețelei VST System 
Link.. 


LINK-URI CONFERENTE 


Pagina Surse de la pagina 1079 


Punerea online a computerelor de rețea 


Trebuie să puneţi computerele din reţea online, astfel încât să poată trimite și primi semnale de transport și cod de 
timp și pentru ca aplicaţiile lor de secvenţiere să poată fi pornite și oprite. 


PRECONDIȚIE 


Toate computerele au tempo-urile setate la aceeași valoare. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectaţi VST System Link. 


3. Activaţi Online. 


4. Repetaţi acest lucru pentru fiecare computer din rețea. 


REZULTAT 


Calculatoarele sunt online acum. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Începeţi redarea pe un computer pentru a verifica dacă sistemul funcționează și dacă toate computerele pornesc și se 
joacă perfect la timp. 


VST System Link trimite și înțelege toate comenzile de transport. Acest lucru vă permite să controlaţi întreaga reţea de la 
un singur computer. Cu toate acestea, orice computer poate controla pe oricare și pe toate celelalte. 

Acest lucru se datorează faptului că VST System Link este o rețea peer-to-peer și că nu există un computer master 
absolut. 


Se activează porturile MIDI pentru VST System Link 


Puteţi activa porturile de intrare și ieșire MIDI pentru VST System Link. Acest lucru vă permite să direcționaţi piesele MIDI 
către instrumentele VST care rulează pe alt computer. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectaţi VST System Link. 


3. Specificați numărul de porturi MIDI de care aveţi nevoie utilizând valoarea Intrări MIDI și leșiri MIDI 
câmpuri. 


4. Creați o pistă MIDI. 
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Exemple de aplicaţii 


REZULTAT 


e E] Input/Output Chai 
[m] s |MIDI01 


E 


Not Connected 

AN MIDI Inputs 
Chord Pads 

3- Steinberg UR44-1 
2- ReMOTE25 V2.0 
VSL-in 1 

VSL-in 2 k 
VSL-in 3 

VSL-in 4 


În secţiunea de sus a MIDI track Inspector, meniul pop-up Input Routing și Output Routing arată acum porturile VST System Link 


specificate . 


Acest lucru vă permite să direcționaţi piesele MIDI către instrumentele VST care rulează pe alt computer. 


Exemple de aplicații 


VST System Link vă permite să împărțiți diferite sarcini între 2 sau mai multe computere. Următoarele exemple de aplicaţie ar trebui 


să vă ofere o idee despre ceea ce este posibil. 


Configurarea unui computer de mixare principală 


Configurarea unui computer ca computer de mixare principală care primește sunetul de la celelalte computere vă permite 


să mixaţi intern în computer. 


În exemplul următor, presupunem că utilizați 2 computere: computerul 1 ca computer de mixare principal și computerul 2 pentru 


2 piese audio stereo suplimentare, o pistă de canal FX cu un plug-in reverb și un plug-in instrument VST cu ieșiri stereo . 


PROCEDURĂ 


1. Pe computerul 1, utilizaţi un set nefolosit de ieșiri, cum ar fi o ieșire stereo analogică, conectată la echipamentul dvs. de 
monitorizare pentru a asculta redarea audio. 


2. Pe computerul 2, direcționaţi fiecare dintre cele 2 piste audio către o magistrală de ieșire separată conectată la ieșirile digitale, 
magistrala 1 și 2, de exemplu. 


3. Dirijaţi pista canalului FX către o altă magistrală VST System Link , magistrala 3, de exemplu. 
4. Dirijaţi canalul instrumentului VST către încă o altă magistrală, magistrala 4, de exemplu. 


5. Pe computerul 1, verificaţi cele 4 magistrale de intrare VST System Link corespunzătoare . 


Dacă începeţi redarea pe computerul 2, sunetul ar trebui să apară pe magistralele de intrare de pe computerul 1. 


Cu toate acestea, pentru a mixa aceste surse audio aveţi nevoie de canale de mixer reale. 


6. Adăugați 4 piste audio stereo noi pe computerul 1 și direcționaţi-le către magistrala de ieșire pe care o utilizați pentru ascultare, 
cum ar fi ieșirile stereo analogice. 


7. Pentru fiecare piesă audio, selectaţi una dintre cele 4 magistrale de intrare. 


Acum, fiecare magistrală a computerului 2 este direcționată către un canal audio separat de pe computerul 1. 


8. Activaţi monitorizarea pentru cele 4 piste. 
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REZULTAT 


Dacă începeţi acum redarea, sunetul de la computerul 2 va fi trimis în direct către noile piese de pe computerul 1, 
permițându-vă să le auziți împreună cu orice piesă pe care le redați pe computerul 1. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Dacă observați o întârziere de procesare în timp ce ascultați semnalele care vin de la celelalte computere în timpul 
monitorizării, încercaţi următoarele pentru a compensa problemele de latenţă: 


e Dacă hardware-ul dvs. audio acceptă acest lucru, activaţi ASIO Direct Monitoring pe sistemul audio 


panoul dispozitivului pentru hardware-ul dvs. 


* Ca alternativă, deschideţi dialogul Studio Setup și, pe pagina VST System Link , modificaţi 


Valoarea probelor de compensare . 


Configurarea unui computer ca Submixer 


Dacă aveți mai multe piese audio decât magistralele VST System Link , puteţi utiliza un mixer de computer ca submixer. 


PROCEDURĂ 


* Direcţionați mai multe canale audio către aceeași magistrală de ieșire și reglați nivelul magistralei de ieșire dacă 
Necesar. 


NOTĂ 


Dacă plăcile dvs. audio au mai multe seturi de conexiuni de intrare și ieșire, puteţi conecta mai multe cabluri 
ADAT și puteţi trimite audio prin oricare dintre magistralele de pe oricare dintre cabluri. 


Rutarea pieselor MIDI către VST-uri pe alte computere 


Puteţi ruta piese MIDI de la un computer la instrumentele VST de pe alt computer. Acest lucru vă permite să utilizați 
un computer pentru redare și înregistrare, iar celălalt ca rack VSTi. 


PROCEDURĂ 


= 


„ Înregistraţi o pistă MIDI pe computer 1. 


N 


După ce ați terminat înregistrarea, direcționați ieșirea MIDI a acelei piese către VST System Link 
Portul MIDI 1. 


w 


Pe computerul 2, deschideţi fereastra Instrumente VST și atribuiți un instrument primului slot 
în rack. 


4. Dirijaţi canalul instrumentului VST către magistrala de ieșire dorită. 


Dacă utilizați computerul 1 ca computer principal de mixare, acesta ar fi unul dintre magistralele de ieșire VST 
System Link , conectat la computerul 1. 


5. Creați o nouă pistă MIDI în fereastra Proiect a computerului 2 și atribuiţi ieșirea MIDI a piesei instrumentului VST pe 
care l-ați creat. 
6. Atribuiţi intrarea MIDI a piesei să fie portul 1 VST System Link . 


Acum, pista MIDI de pe computerul 1 este direcționată către pista MIDI de pe computerul 2, care la rândul său este 
direcționată către instrumentul VST. 


7. Acum activaţi monitorizarea piesei MIDI de pe computerul 2, astfel încât acesta să asculte și să răspundă 
la orice comenzi MIDI care vin. 


În Cubase, faceți clic pe butonul Monitor din lista de melodii sau din Inspector. 


o 


. Porniți redarea pe computer 1. 
Acum va trimite informaţiile MIDI de pe pistă către instrumentul VST încărcat pe computerul 2. 
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REZULTAT 


Chiar și cu un computer lent, ar trebui să puteți stivui o mulţime de instrumente VST suplimentare în acest fel, extinzându- 
vă considerabil paleta de sunet. Nu uitaţi că VST System Link MIDI este, de asemenea, cu precizie pentru mostre și, prin 
urmare, are o sincronizare mult mai strânsă decât orice interfață hardware MIDI inventată vreodată! 


Dirijarea trimiterilor audio către alte computere 


Trimiterile de efect pentru un canal audio în Cubase pot fi direcționate fie către o pistă de canal FX, fie către orice grup activat 


sau magistrală de ieșire. Acest lucru vă permite să utilizaţi un computer separat ca rack de efecte virtuale. 


PROCEDURĂ 


1. Pe computerul 2, aparatul pe care îl veți folosi ca suport de efecte, adăugați o nouă pistă audio stereo. 


N 


„Adăugaţi efectul dorit ca efect de inserare pentru piesă. 


w 


. În Inspector, selectați una dintre magistralele VST System Link ca intrare pentru pista audio. 


4. Dirijaţi canalul către una dintre magistralele de ieșire VST System Link conectate la computerul 1. 


vI 


„Activaţi monitorizarea pistei. 


[en] 


. Reveniți la computerul 1 și selectați o piesă la care doriți să adăugați o reverb. 


7. Deschideţi rackul Sends pentru piesa în Inspector sau MixConsole. 


oo 


. Deschideţi meniul pop-up Send Routing pentru una dintre trimiteri și selectați magistrala VST System Link alocată 
efectului. 


NO 


„Utilizaţi glisorul Trimitere pentru a ajusta cantitatea de efect ca de obicei. 


REZULTAT 


Semnalul va fi trimis piesei de pe computerul 2 și procesat prin efectul său de insertie, fără a utiliza puterea 
procesorului de pe computerul 1. 


Puteţi repeta pașii de mai sus pentru a adăuga mai multe efecte la rack-ul de efecte virtuale. Numărul de efecte 
disponibile în acest fel este limitat doar de numărul de porturi utilizate în conexiunea VST System Link și de performanţa 


computerului 2. 


Înregistrarea pieselor pe alte computere 


Puteţi înregistra piese pe alt computer. Acest lucru este util dacă hard disk-ul de pe un computer nu este suficient de 
rapid pentru a rula atâtea piese audio câte aveţi nevoie. 


PROCEDURĂ 


e Adăugaţi piese pe alt computer și înregistraţi pe ele. 
REZULTAT 


Acest lucru creează un sistem RAID virtual, cu mai multe discuri care funcţionează împreună. Toate pistele vor rămâne 
blocate împreună la fel de strâns ca și cum ar rula toate pe aceeași mașină. 
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Redarea videoclipurilor pe alte computere 


Puteţi reda videoclipuri pe alt computer pentru a elibera resurse pentru procesarea audio și MIDI pe 
procesorul principal. Acest lucru este util deoarece redarea videoclipurilor de înaltă rezoluție poate fi destul de 
solicitantă pentru procesor. 


PROCEDURĂ 


e Mutaţi piesele video pe alt computer. 


REZULTAT 


Deoarece toate comenzile de transport răspund pe computerele VST System Link , curățarea video este posibilă chiar 
și atunci când vine de la alt computer. 


La spălare, este posibil ca redarea pe sistemele conectate să nu fie perfect sincronizată. De asemenea, există și alte 
restricţii atunci când spălaţi prin VST System Link: 


e Utiliza i întotdeauna sistemul de undea i început spălarea pentru a controla spălarea. 


Schimbarea vitezei de spălare pe un sistem de la distanţă va modifica doar viteza pe sistemul local. 


* Puteţi începe redarea pe toate sistemele. 


Aceasta oprește curățarea și intră în redare pe toate sistemele sincronizate. 
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Video 


Cubase vă permite să lucraţi cu conţinut video. 


Puteţi reda fișiere video în diferite formate și prin diferite dispozitive de ieșire din Cubase, puteți extrage materialul 
audio dintr-un fișier video și puteți edita muzica în videoclip. 


Funcţia de export video vă permite să vă partajaţi videoclipurile cu clienţii sau alți utilizatori. 
IMPORTANT 


Videoclipurile sunt exportate cu o rezoluție de 1920 x 1080 px (Full HD). Fișierele video cu o rezoluție mai mică sau 
mai mare decât Full HD sunt mărite sau reduse la export. 


LINK-URI CONFERENTE 


Compatibilitatea fișierelor video la pagina 1097 
Importarea fișierelor video la pagina 1099 
Pregătiri pentru redarea video la pagina 1101 
Export video la pagina 1105 


Extragerea audio din video la pagina 1108 


Compatibilitatea fișierelor video 


Când lucraţi la un proiect care implică un fișier video, trebuie să vă asiguraţi că tipul de fișier video funcționează pe 
sistemul dumneavoastră Cubase. 


NOTĂ 


Dacă nu puteţi reda un anumit fișier video, utilizaţi o aplicaţie externă pentru a converti fișierul într-un format compatibil. 


Pentru a afla ce fișiere video sunt acceptate, consultați zona de asistenţă la steinberg.net. 


LINK-URI CONFERENTE 


Codecuri la pagina 1098 


Formate de containere video 


Video și alte fișiere multimedia vin în format container. 


Acest container deţine diverse fluxuri de informații, inclusiv video și audio, dar și metadate, cum ar fi 
informaţiile de sincronizare necesare pentru a reda audio și video împreună. 


Datele privind datele de creare, autori, marcajele capitolelor și multe altele pot fi păstrate și în formatul containerului. 


Următoarele formate de containere sunt acceptate de Cubase: 
MOV 

Acesta este un film QuickTime. 
MPEG-4 


Acest format poate conţine diverse metadate pentru streaming, editare, redare locală și schimb de 
conţinut. Extensia de fișier este .mp4. 
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Video 
Ratele de cadre 


AVI 


Acesta este un format de container multimedia introdus de Microsoft. 


Codec-uri 


Codecurile sunt metode de compresie a datelor utilizate pentru a face fișierele video și audio mai mici și mai ușor de 
gestionat pentru computere. 


Pentru mai multe detalii, consultaţi zona de asistenţă la steinberg.net. 


Ratele de cadre 


Cubase acceptă diferite rate de cadre video și film. 


Frecvența cadrelor (viteză) 


Indiferent de sistemul de numărare a cadrelor, viteza reală cu care trec cadrele video în timp real este rata reală de cadre. 


Cubase acceptă următoarele rate de cadre: 


23,98 fps 
Această frecvenţă a cadrelor este utilizată pentru filmul care este transferat pe un videoclip NTSC și 
trebuie să fie încetinit pentru un transfer telecine de 2-3. Este folosit și pentru tipul de video HD denumit 
24 p. 

24 fps 
Aceasta este viteza reală a camerelor cu film standard. 

24,98 fps 


Această rată a cadrelor este folosită în mod obișnuit pentru a facilita transferurile între sursele video și 
film PAL și NTSC. Este folosit mai ales pentru a compensa unele erori. 


25 fps 


Aceasta este rata de cadre a videoclipurilor PAL. 


29,97 fps/29,97 dfps 


Aceasta este rata de cadre a videoclipurilor NTSC. Numărarea poate fi fie non-drop sau drop-frame. 


30 fps/30 dfps 
Această rată a cadrelor nu mai este un standard video, dar a fost folosită în mod obișnuit în înregistrarea 
muzicii. Cu mulți ani în urmă, era standardul de difuzare NTSC alb-negru. Este egal cu un videoclip NTSC 
care este tras la viteza filmului după un transfer de 2-3 telecine. Numărarea poate fi fie non-drop sau 
drop-frame. 

50 fps 
Această rată este denumită și 50 p. 

59,94 fps 


Această rată a cadrelor video este acceptată de camerele de înaltă definiție și este compatibilă cu NTSC. 


60 fps 


Această rată a cadrelor video este acceptată de multe camere de înaltă definiție. Cu toate acestea, rata 
de cadre de 59,94 fps compatibilă NTSC este mult mai comună. 


IMPORTANT 


Formatele video cu o rată variabilă a cadrelor (VFR) nu sunt acceptate. 
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Dispozitive de ieșire video 


Dispozitive de ieșire video 
Cubase acceptă mai multe dispozitive de ieșire video. 


Vizualizarea fișierelor video pe ecran în fereastra Video Player poate funcţiona foarte bine pentru multe aplicații, dar 
adesea este necesar să afișaţi videoclipul într-un format mare pentru a vizualiza detaliile mici, astfel încât și alţii implicați în 


sesiune să poată vedea videoclipul. Cubase oferă posibilitatea de a utiliza mai multe tipuri de dispozitive de ieșire video pentru 
a realiza acest lucru. 


Placi video dedicate 


Puteţi folosi o placă video dedicată. Videoclipul este trimis direct la ieșirea acestui dispozitiv video. 
Sunt acceptate următoarele plăci video: 
* Dispozitive de ieșire video Blackmagic Design 


IMPORTANT 


* Trebuie să instalaţi driverul corespunzător pentru dispozitivul video și să setați ieșirea plăcii video la rezoluţia fișierului video 
utilizată în proiectul dumneavoastră. 


* Ieşirea video prin FireWire nu este acceptată. 


LINK-URI CONFERENTE 


Pagina Player video la pagina 1101 


Pregătiri pentru crearea proiectelor video 


Înainte de a putea începe să lucraţi cu videoclipuri în Cubase, trebuie făcute câteva pregătiri de bază. 


În Cubase, puteţi lucra cu mai multe fișiere video de formate diferite pe aceeași pistă video. 


NOTĂ 


Pentru o sincronizare corectă a evenimentelor audio și video, asiguraţi-vă că rata de cadre a proiectului se potrivește cu rata 
de cadre a fișierului video. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog de configurare a proiectului la pagina 104 


Importarea fișierelor video 


Dacă aveţi un fișier video compatibil, îl puteţi importa în proiect. 
PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Fișier > Import > Fișier video. 


2. În caseta de dialog Import Video , selectaţi fișierul video pe care doriți să îl importaţi. 
3. Opţional: Activaţi Extrageţi audio din video pentru a importa orice fluxuri audio încorporate. 


4. Faceţi clic pe Deschidere. 


REZULTAT 


Cubase creează o pistă video cu un eveniment video. Dacă a fost activată Extragerea audio din video , sub pista video este 


poziționată o pistă audio cu un eveniment audio. Clipul audio corespunzător este salvat în folderul Pool Record . 
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Video 


Pregătiri pentru crearea proiectelor video 


NOTĂ 


De asemenea, puteți importa fișiere video trăgându-le din MediaBay, File Explorer/macOS Finder și plasându-le în proiectul dvs. 
Dacă doriți ca Cubase să extragă automat sunetul, activaţi Extract Audio on Import Video File în caseta de dialog Preferinţe (pagina 
Video ). 


LINK-URI CONFERENTE 


Piscina la pagina 610 


Extragerea audio din video la pagina 1108 


Adoptarea ratei de cadre ale proiectului 


Pentru a vă asigura că afișarea timpului de Cubase corespunde cadrelor reale din videoclip, trebuie să setați rata de cadre a 


proiectului la rata de cadre a fișierului video importat. 


PRECONDIȚIE 


Rata de cadre a fișierului video importat diferă de rata de cadre a proiectului. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Proiect > Configurare proiect. 


2. În dialogul Configurare proiect , faceți clic pe Obține rata de cadre din video. 


3. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


* Dacă Cubase acceptă rata de cadre a videoclipului, rata de cadre a proiectului este adoptată pentru acesta. Dacă 


este necesar, ora de începere a proiectului este ajustată automat pentru a reflecta modificarea ratei cadrelor. 


De exemplu, dacă rata de cadre a proiectului este comutată de la 30 fps la 29,97 fps, ora de începere a proiectului este 


adoptată astfel încât toate evenimentele din proiect să rămână la aceleași poziţii în raport cu timpul real. 


NOTĂ 


Dacă doriţi ca ora de începere a proiectului să rămână aceeași, trebuie să o modificaţi manual înapoi. În acest caz, trebuie 
să fixaţi evenimentul video la cronologia pentru a asigura o poziționare și sincronizare corespunzătoare în cadrul 


proiectului. 


Fișiere cache de miniaturi 
Pentru fiecare fișier video importat, Cubase creează automat un fișier cache cu miniaturi. 


LINK-URI CONFERENTE 


Generarea manuală a fișierelor cache de miniaturi la pagina 1101 
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Pregătiri pentru redarea video 


Generarea manuală a fișierelor cache cu miniaturi 


Puteţi genera manual fișiere cache cu miniaturi. Acest lucru este necesar dacă un fișier cache cu miniaturi nu a putut fi 
generat în timpul importului, deoarece folderul este protejat la scriere sau pentru că aţi editat fișierul cu o aplicație 
externă de editare video. 


PROCEDURĂ 


- Efectuaţi una dintre următoarele: 
* În Pool, faceți clic dreapta pe fișierul video și selectați Generate Thumbnail Cache. 


* În fereastra Proiect , selectați evenimentul video și selectați Media > Generare miniatură 
Cache. 


NOTĂ 


Puteţi reîmprospăta fișierele cache cu miniaturi deja existente doar din Pool. 


REZULTAT 


Fișierul cache cu miniaturi este generat în fundal, astfel încât să puteţi continua să lucraţi cu Cubase. 


Pregătiri pentru redarea video 


Puteţi reda fișiere video importate din Cubase utilizând comenzile de transport. 


Pentru ca acest lucru să funcţioneze, trebuie să activaţi și să configuraţi un dispozitiv de ieșire video. 


IMPORTANT 


Placa dvs. grafică trebuie să accepte OpenGL 2.0 sau o versiune ulterioară. 


Pagina Player video 


Pagina de configurare Video Player din caseta de dialog Studio Setup vă permite să vă configuraţi playerul video și să 
verificaţi dacă echipamentul dvs. video permite redarea video din Cubase. 


* Pentru a deschide pagina Video Player , selectaţi Studio > Studio Setup și activaţi Video Player în 
lista Dispozitive . 


1080p25 - 8-bit YUV, 1920x1080 


Sunt afișate următoarele opţiuni: 
Dispozitiv 


Listează dispozitivele de ieșire video care sunt disponibile pe sistemul dvs. 
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Video 


Pregătiri pentru redarea video 


Format 


Vă permite să selectaţi un format de ieșire. 


NOTĂ 


Dispozitivul Onscreen Window acceptă doar un format fix. 


Decalaj 


Dacă imaginea video nu se potrivește cu sunetul, puteți introduce o valoare de decalaj în 
milisecunde pentru a specifica cât mai devreme ar trebui să fie livrat videoclipul. Aceasta 
compensează întârzierea de afișare. Offset-ul este utilizat numai în timpul redării. Este salvat global pentru 


fiecare dispozitiv de ieșire și este independent de proiect. 
Activ 

Vă permite să activaţi dispozitivul pe care doriţi să îl utilizați pentru redarea videoclipurilor. 
Afișează Timecode 

Vă permite să afișaţi codul de timp. 
Pozi ie 


Vă permite să determinaţi poziția pentru afișarea codului de timp. 


Activarea unui dispozitiv de ieșire video 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 


2. În lista Dispozitive , activaţi Video Player. 


Dispozitivele de ieșire video disponibile sunt listate în coloana Dispozitiv . 


3. În coloana Activ , activaţi caseta de selectare pentru dispozitivul pe care doriţi să-l utilizaţi pentru redare 
video din spate. 


NOTĂ 


Dacă nu aveţi conectat niciun dispozitiv extern, puteţi utiliza dispozitivul Onscreen Window care vă permite să 


redați fișierul video pe monitorul computerului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dispozitive de ieșire video la pagina 1099 


Fereastra Video Player 


Fereastra Video Player oferă diferite opțiuni de dimensiune pentru redarea video pe ecranul computerului. Cu toate 
acestea, cu cât este mai mare dimensiunea ferestrei și cu cât rezoluţia videoclipului dvs. este mai mare, cu atât este nevoie 


de mai multă încărcare a procesorului. 


* Pentru a deschide fereastra Video Player , selectaţi Studio > Video Player. 
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Pregătiri pentru redarea video 


Fullscreen Mode 


Quarter Size 
Half Size 

` Actual Size 
Double Size ` 


Aspect Ratio 


Modul ecran întreg 


Setează fereastra în modul ecran complet. Pentru a ieși din modul ecran complet, deschideţi meniul contextual și 


selectați Ieşire din modul ecran complet sau apăsaţi Esc 
Dimensiunea unui sfert 

Reduce fereastra la un sfert din dimensiunea reală. 
Jumătate de măsură 


Reduce fereastra la jumătate din dimensiunea reală. 


Dimensiunea reală 
Setează fereastra la dimensiunea videoclipului. 
Dimensiune dubla 


Mărește fereastra la două ori dimensiunea reală. 


Raportul de aspect 


De asemenea, puteţi trage marginile ferestrei Video Player pentru a o redimensiona. Cu toate acestea, acest lucru 


poate duce la o imagine distorsionată. Pentru a preveni acest lucru, puteţi seta o opţiune din meniul pop-up Aspect Ratio . 


* Dacă selectaţi Niciunul, raportul de aspect al videoclipului nu este păstrat atunci când redimensionați 


fereastră. Imaginea este mărită/redusă pentru a ocupa toată fereastra Video Player. 


* Intern vă permite să redimensionați liber fereastra, păstrând în același timp raportul de aspect al videoclipului. În 


jurul imaginii video pot fi afișate margini pentru a umple fereastra. 


e Extern vă permite să redimensionaţi fereastra în anumite limite, astfel încât imaginea video să umple întotdeauna 


toată fereastra și raportul de aspect să fie păstrat. 


* NOTĂ 


În modul ecran complet, raportul de aspect al videoclipului este întotdeauna păstrat. 
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Editare video 


Video cu spălare 


Puteţi să curăţaţi evenimentele video, adică să le redaţi înainte sau înapoi. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Player video. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 
e Faceţi clic în fereastra Video Player și mutaţi mouse-ul la stânga sau la dreapta. 


* Folosiţi o roată jog pe o telecomandă. 


Editare video 


Evenimentele video sunt create automat atunci când importaţi un fișier video. 
Când lucraţi cu evenimente video, se aplică următoarele: 


* Puteți vizualiza și edita evenimente video în fereastra Proiect . Un eveniment video declanșează redarea 
videoclipului corespunzător. 


* Puteţi copia și decupa evenimentele video. De asemenea, puteţi bloca evenimente video în fereastra Proiect . 


* Nu puteţi să desenaţi, să lipiți și să dezactivați sunetul evenimentelor video sau să aplicaţi fade sau crossfades. 


LINK-URI CONFERENTE 


Utilizați modul de editare după video la pagina 1104 


Utilizaţi modul de editare după video 


Modul Utilizare Video Urmează Editare vă permite să editați audio în timp ce obţineţi feedback vizual continuu pe 
afișajul video. 


Dacă activați Folosește modul de editare după video în meniul Transport , cursorul de proiect și videoclipul urmează 
automat fiecare editare pe care o faci. Acest lucru vă permite să vedeţi instantaneu unde are loc editarea dvs. din videoclip. 


Afișajul video vă oferă feedback vizual în timpul următoarelor acţiuni: 


e Selectarea intervalelor 

* Editare audio 

e Mutarea evenimentelor audio 

* Deplasarea evenimentelor audio sau selecţiilor intervalului 
* Redimensionarea evenimentelor audio sau a selecţiilor de interval 
e Utilizarea instrumentului Time Warp 

* Reglarea mânerelor de estompare audio 


NOTĂ 


Utilizare Video Urmează Modul Editare folosește punctul de captare al evenimentelor audio. Prin ajustarea punctului de 
aprindere, vă puteţi alinia la o poziţie audio care este situată în mijlocul evenimentului. 


EXEMPLU 


Sunetul unei mașini care derapă până la oprire poate fi ușor cronometrat pentru a fi imagine, aliniind capătul sunetului de 
derapaj cu oprirea mașinii din videoclip. Cu toate acestea, dacă mașina intră în cadru după derapare, poate fi foarte dificil 
să aliniaţi sunetul. În acest caz, mutaţi punctul de fixare la 
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Video 


Exportaţi videoclipul 


sfârșitul sunetului de derapare și activați Utilizaţi modul de editare după video pentru a potrivi acel punct cu mașina 
oprită de pe ecran. 


LINK-URI CONFERENTE 


Snap Point la pagina 528 


Editarea tempoului și a semnăturii de timp la pagina 1023 


Exportaţi videoclipul 


Puteţi exporta un fișier video din proiectul dvs. Acest lucru vă permite, de exemplu, să partajați secțiuni de rezultate 
intermediare sau videoclipuri terminate cu clienţii sau alți utilizatori. 


Funcţia Export Video exportă semnalul video și un semnal audio stereo care sunt cuprinse între locatoarele din 
stânga și din dreapta. Acest lucru vă permite să exportaţi o anumită gamă sau întregul dvs. proiect prin setarea 
locatoarelor în consecință. 


Videoclipurile sunt exportate în următorul format: 

* Format container: MP4 

e Codec de compresie video: H.264 fără secvenţe de grup lung de imagini (Long GOP) - Rezoluţie: 1920 x 1080 px 
(Full HD) 


IMPORTANT 


Videoclipul cu o rezoluție mai mică sau mai mare decât Full HD este mărit sau redus la export. 


* Frecvența de cadre: La fel ca rata de eșantionare a 
proiectului * Codec de compresie audio: AAC 
e Frecvența de eșantionare: La fel ca rata de eșantionare a proiectului 


IMPORTANT 


Exportul video acceptă rate de eșantionare numai de 44,1 kHz și 48 kHz. 


e Adâncime de biţi: 16 biţi 


Puteţi adăuga doar un canal de ieșire stereo la fișierul video exportat. Vă recomandăm să direcționaţi toate canalele 
mono, stereo sau multicanal pe care doriţi să le exportaţi pe un canal de ieșire stereo prin trimitere și să selectați 
acest canal de ieșire în dialogul Export Video . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Export Video la pagina 1105 


Exportarea fișierelor video la pagina 1107 


Dialog Export Video 


Caseta de dialog Export Video oferă setări pentru exportul unui fișier video din proiectul dvs. 
* Pentru a deschide dialogul Export Video , selectaţi Fișier > Export > Video. 


Fereastra de dialog Export Video este împărțită în mai multe secțiuni. 
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Exportaţi videoclipul 


File Location 
File Name Fractured 
File Path DAProjects\Video 
Video Settings File Information 


Video Format mp4 / H.264 


Add Timecode 


Audio Settings 


Channel Selection LtRt ST 


[C] Realtime Export 


Export Range 


Keep Dialog Open Export Video 


Locația fişierului 


Nume de fișier 
Vă permite să specificaţi numele fișierului video exportat. 
Calea fișierului 
Vă permite să specificaţi calea fișierului video exportat. 
Faceţi clic pe Opţiuni cale pentru a deschide un meniu pop-up cu opțiuni pentru calea fișierului: 


* Alegeţi deschide File Explorer/MacOS Finder, permițându-vă să căutaţi un fișier 
Locaţie. 


* Căile recente vă permite să selectați locaţiile unui fișier selectat recent. * Clear Recent 


Paths vă permite să ștergeţi toate locaţiile de fișiere recent selectate. 


Setari video 
Format video 

Afișează formatul fișierului video exportat. 
Adăugaţi codul de timp 


Adaugă codul de timp al proiectului la fișierul video exportat. 


Setari audio 


Selectarea canalului 


Vă permite să selectați un canal de ieșire stereo pentru export. Se iau în considerare setările MixConsole și 
efectele de inserare. 


Export în timp real 
Vă permite să exportaţi mixarea audio în timp real. Exportul în timp real durează cel puţin același timp ca 
și redarea obișnuită. Activaţi acest lucru dacă utilizați efecte sau instrumente externe sau dacă utilizați 
plug-in-uri VST care necesită timp pentru a se actualiza corect în timpul mixării. 
Pentru mai multe informații, consultați documentaţia plug-in-urilor respective. 
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Exportaţi videoclipul 


NOTĂ 


e Dacă exportaţi efecte externe sau instrumente în timp real, trebuie să activaţi 
Monitorizați canalele audio respective. 


* Exportul în timp real afectează numai exportul audio. Videoclipul este procesat ca de obicei. 


Interval de export 


Această secțiune oferă informații despre intervalul de localizare exportat. 
Informaţii despre fișier 


Această secțiune oferă informații detaliate despre fișierul video exportat. 


Optiuni generale 


În secţiunea de jos, sunt disponibile următoarele opţiuni: 


Mentine dialogul deschis 


Activaţi această opțiune pentru a menţine dialogul deschis după ce faceţi clic pe Export Video. 


Export video Vă 


permite să exportați videoclipul așa cum este specificat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Export video la pagina 1105 


Exportarea fișierelor video 


Puteţi exporta un videoclip care include un semnal audio stereo al întregului proiect sau dintr-o anumită gamă ca fișier 
video MP4. 


PRECONDIȚIE 


* Frecvența de eșantionare a proiectului este setată la 44,1 kHz sau 48 


kHz. * Dacă doriți să exportaţi semnale audio externe, aţi activat Monitor pentru canalul corespunzător. 


PROCEDURĂ 
1. Configuraţi locatoarele din stânga și din dreapta pentru a cuprinde secțiunea pe care doriţi să o exportați. 
2. Configuraţi sunetul în proiectul dvs. astfel încât să fie redat așa cum doriți. 

NOTĂ 


Puteţi adăuga doar un canal de ieșire stereo la fișierul video exportat. Vă recomandăm să direcționaţi toate canalele 
mono, stereo sau multicanal pe care doriți să le exportaţi pe un canal de ieșire stereo prin trimitere. 


3. Selectaţi Fișier > Export > Video. 
4. În caseta de dialog Export Video , selectaţi canalul de ieșire stereo pe care doriţi să îl exportaţi. 


NOTĂ 


Asiguraţi-vă că canalul de ieșire selectat conţine tot sunetul pe care doriți să îl utilizați pentru fișierul exportat. De 
exemplu, puneţi solo canalele pe care doriți să le exportaţi sau dezactivați sunetul canalelor pe care nu doriți să le 
exportați. 


5. Efectuaţi orice setări suplimentare de export. 
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Video 


Extragerea audio din video 


6. Faceţi clic pe Export Video. 


REZULTAT 


Fișierul video este exportat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Export Video la pagina 1105 


Extragerea audio din video 


Puteţi extrage fluxul audio al unui fișier video la import. 


PROCEDURĂ 
1. Efectuaţi una dintre următoarele: 


e Selectaţi Fișier > Import > Audio din fișier video. 


Aceasta creează un clip audio în Pool, dar nu adaugă niciun eveniment în fereastra Proiect. 


* Selectaţi Media > Extragere audio din fișierul video. 


2. În caseta de dialog, selectaţi fișierul video și faceţi clic pe Deschidere. 


3. În dialogul Opţiuni de import, selectați opţiunile de import dorite. 


REZULTAT 


Fluxul audio extras este adăugat la proiect pe o nouă pistă audio și poate fi editat ca orice alt material audio. 


LINK-URI CONFERENTE 
Piscina la pagina 610 
La Setări de import pentru fișiere audio la pagina 286 


Importarea fișierelor video la pagina 1099 
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Schimbul de fișiere cu alţii 


Aplicaţii 


Cubase acceptă o serie de formate de fișiere pe care le puteţi utiliza pentru a schimba fișiere cu alte aplicații. 


LINK-URI CONFERENTE 


Fișiere OMF la pagina 1109 
Fișiere AAF la pagina 1113 


Fișiere OMF 
Open Media Framework Interchange (OMFI) este un format de fișier independent de platformă care vă permite să transferați 
medii digitale între diferite aplicații. 


Cubase poate importa și exporta fișiere OMF. 


Importul fișierelor OMF 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Fișier > Import > OMF. 
2. În dialogul fișierului, selectaţi fișierul OMF și faceți clic pe Deschidere. 


3. Opţional: Dacă un proiect este deschis, alegeţi dacă doriți să creaţi un nou proiect. 


Dacă selectaţi Nu, fișierul OMF este importat în proiectul curent. 


4. În caseta de dialog Opţiuni de import , alegeţi melodiile pe care doriţi să le importați și alegeţi-le 
schimbări. 


5. Faceţi clic pe OK. 


6. Opţional: Dacă fișierul OMF conţine informaţii despre evenimente video, alegeţi dacă doriți să creaţi marcatori la poziția 
de început a evenimentelor video. 


NOTĂ 


Puteţi utiliza acești marcatori ca referințe de poziţie dacă doriți să importați manual fișierele video. 


REZULTAT 


Sunt adăugate evenimentele audio ale fișierului OMF importat. 


Dialog Opţiuni de import OMF 


Dialogul Opţiuni de import OMF vă permite să activaţi piese pentru import, să specificaţi destinația în proiectul activ 


și datele care urmează să fie importate. 


* Pentru a deschide dialogul Opţiuni de import OMF , selectaţi Fișier > Import > OMF. 
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Schimbul de fișiere cu alte aplicaţii 
Fișiere OMF 


Track Name Select All Tracks 


Joan ADR Import all Media Files 


Y James ADR 
Private ADR 

Import Clip Gain as Automation 
James ADR 


Byron ADR 


Sargent ADR Import at Timecode Position 


Sara ADR Import at Absolute Time 


Sel Lav 


ECE ESS 


Import 


Vă permite să selectați o piesă pentru importare. 
Tip 
Afişează tipul media al piesei. 
Numele piesei 
Afişează numele piesei. 
Selectaţi Toate melodiile 
Selectează toate piesele pentru import. 


Importă toate fișierele media 


Importă fișiere media care nu sunt menționate de evenimente. 


Import Clip Gain ca automatizare Importă 


automatizarea volumului și plicurile piesei de automatizare a volumului fiecărei piese. 


Import la Poziția Timecode Inserează 
elementele conţinute în fișier în poziţiile lor originale timecode. 
Acest lucru asigură că elementele sunt plasate în poziţiile lor corecte de timp, chiar dacă Cubase folosește o rată 
de cadre diferită de cea a fișierului. 

Import at Absolute Time Inserează 


elementele conţinute în fișier începând de la poziția timecode salvată în fișier și păstrând distanţele relative 
dintre elemente. 
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Schimbul de fișiere cu alte aplicaţii 
Fișiere OMF 


Exportarea fișierelor OMF 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Fișier > Export > OMF. 


2. În dialogul Opţiuni de export , selectaţi piesele pe care doriți să le includeți în fișierul exportat și efectuaţi modificările. 


3. Faceţi clic pe OK. 


4. În dialogul fișierului, specificaţi un nume și o locaţie. 


5. Faceţi clic pe Salvare. 


REZULTAT 


Fișierul OMF este exportat. Conţine sau face referire la toate fișierele audio care sunt redate în proiect, inclusiv fișierele de fade 


și editare. 


Fișierele audio neutilizate la care se face referire în Pool sau orice date MIDI nu sunt conţinute în fișier. 


Fișierele video nu sunt incluse. 


Dialog Opţiuni de export OMF 


Dialogul Opţiuni de export OMF vă permite să activați piste pentru export și să specificaţi ce date sunt incluse în fișierele exportate. 


* Pentru a deschide dialogul Opţiuni de export OMF , selectați Fișier > Export > OMF. 


Tracks 


Export Track Name 
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Joan ADR 

Y James ADR 
Private ADR 
James ADR 
Byron ADR 
Sargent ADR 
Sara ADR 
VO 

Xtra DIA 
Byron Dream 
Mehgan Dream 


Dia Atmos 


o0000n0g 


Sel Boom 


1111 


Select All 


g From Left to Right Locator 


DAProjects\Fractured 


C] Copy Media 


g Consolidate Events 


Options 
O oMF10File 


(8) OMF 20 file 


O Export Media File References 
(8) Export All to One File 


Export Sample Size Same as Project 


Export Clip Based Volume (OMF2.0 only) 
Use Fade Curves (OMF2.0 only) 


g Export Clip Names (OMF2.0 only) 


LD] Quantize Events to Frames 
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Schimbul de fișiere cu alte aplicaţii 
Fișiere OMF 


Export 


Vă permite să selectaţi o piesă pentru export. 
Numele piesei 
Afișează numele piesei. 
Selectează tot 
Selectează toate piesele din proiect pentru export. 
Localizator de la stânga la dreapta 
Vă permite să exportaţi doar intervalul dintre localizatori. 
Calea destinaţiei media 
Vă permite să specificaţi o locaţie pentru fișierele exportate. De asemenea, puteţi face clic pe Răsfoire. 


NOTĂ 


Puteţi crea referinţe la destinații media care nu există pe sistemul cu care lucraţi. Acest lucru vă permite să pregătiți fișiere 


pentru utilizare în proiecte pe alt sistem sau într-un mediu de rețea, de exemplu. 


Copiaţi media 


Vă permite să creați copii ale tuturor fișierelor media. În mod implicit, fișierele audio copiate sunt plasate într-un subdirector 
din folderul de destinație a exportului. Pentru a specifica o locaţie diferită pentru fișierele copiate, utilizaţi câmpul Media 


Destination Path . 
Consolidați evenimente 


Vă permite să copiaţi numai porțiunile fișierelor audio care sunt utilizate în proiect. 


Valoarea Lungimea mânerului vă permite să definiți o lungime în milisecunde pentru a include sunetul în afara graniței fiecărui 
eveniment pentru o reglare fină ulterioară. Mânerele vă permit să ajustaţi fade sau puncte de editare atunci când proiectul 


este importat într-o altă aplicație. 
Fișierul OMF 1.0 


Vă permite să selectați o versiune OMF. Selectaţi aceasta în funcţie de versiunea suportată de aplicația în care 


intenţionaţi să importaţi fișierul. 
Fișierul OMF 2.0 


Vă permite să selectați o versiune OMF. Selectaţi aceasta în funcţie de versiunea suportată de aplicația în care 


intenţionaţi să importaţi fișierul. 


Exportaţi referinţe la fișierele media 


Exportă numai referinţe la fișiere media. Acest lucru menţine fișierul exportat mic. Cu toate acestea, fișierele audio la 


care se face referire trebuie să fie disponibile pentru aplicaţia care primește. 


Exportaţi toate într-un singur fișier 


Exportă toate datele într-un singur fișier autonom. Acest lucru ar putea duce la o dimensiune mare a fișierului. 


Exportaţi volumul bazat pe clip (numai pentru OMF 2.0) 


nclude setările de volum pe care le-aţi configurat cu mânerele de volum pentru evenimente. 


Utilizaţi curbe de estompare (numai pentru OMF 2.0) 


nclude fade-urile pe care le-aţi configurat cu mânerele de fade pentru evenimente. 


Exportaţi numele clipurilor (numai pentru OMF 2.0) 


nclude numele clipurilor pentru evenimente. 


Exportaţi dimensiunea eșantionului 


Vă permite să setați o dimensiune a eșantionului pentru fișierele exportate. 
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Schimbul de fișiere cu alte aplicații 
Fișiere AAF 


Cuantificaţi evenimentele în cadre 


Mută poziţiile evenimentului din fișierul exportat în cadre exacte. Acest lucru este uneori necesar atunci când 


exportaţi proiecte pe staţii de lucru video care limitează acuratețea editărilor la cadru. 


Fişiere AAF 


v 


Advanced Authoring Format (AAF) este un format de fișier multimedia care vă permite să faceți schimb de medii digitale și 
metadate între diferite sisteme și aplicații pe mai multe platforme. Metadatele includ fade, automatizare și procesare 


a informațiilor. 


LINK-URI CONFERENTE 


Importarea fişierelor AAF la pagina 1113 


Exportarea fişierelor AAF la pagina 1115 


Importarea fişierelor AAF 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Fișier > Import > AAF. 
2. În File Explorer/macoOS Finder, alegeți fișierul AAF și faceţi clic pe Deschidere. 


3. Dacă un proiect este deja deschis în Cubase, se deschide un dialog care vă permite să alegeţi o destinație pentru fișierul AAF 


importat. 

* Pentru a importa fișierul AAF într-un proiect nou, faceţi clic pe Da. 

* Pentru a importa fișierul AAF în proiectul dvs. activ, faceţi clic pe Nu și continuaţi cu pasul 5. 
4. În File Explorer/macOS Finder, specificaţi un folder de proiect și faceți clic pe Select Folder. 


5. În caseta de dialog Opţiuni de import, alegeţi melodiile pe care doriţi să le importaţi și alegeți-le 
schimbări. 


6. Face iclicpe OK. 


NOTĂ 


În funcţie de dimensiunea proiectului importat și dacă fișierele sunt încorporate sau referite, procesul de import 


poate dura ceva timp. 


REZULTAT 


Sunt adăugate pistele audio și evenimentele fișierului AAF importat. Dacă aţi importat fișierul într-un proiect nou, evenimentele 
sunt plasate în poziţia inițială a codului de timp. Dacă aţi importat fișierul în proiectul dvs. activ, evenimentele sunt plasate în 


poziţia pe care aţi specificat-o în dialogul Opţiuni de import . 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Opţiuni de import AAF la pagina 1113 


Dialog Opţiuni de import AAF 


Dialogul Opţiuni de import AAF vă permite să activați piese pentru import și să specificaţi destinaţia în proiectul activ. 


* Pentru a deschide dialogul Opţiuni de import AAF , selectaţi Fișier > Import > AAF. 
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Schimbul de fișiere cu alte aplicaţii 
Fișiere AAF 


Track Name Select All Tracks 
Joan ADR Import all Media Files 


Y James ADR 
Private ADR 


Import at Absolute Position 
James ADR 


Byron ADR | Import at Relative Position 


Sargent ADR Import at Cursor Position 


Sara ADR | AAF File Info 
Sel Lav 


a 
o 
E] 
0o 
0 


OK ESZ 


Import 

Vă permite să selectaţi o piesă pentru importare. 
Tip 

Afișează tipul media al piesei. 
Numele piesei 


Afișează numele piesei. 


Selectaţi Toate melodiile 


Selectează toate piesele pentru import. 


Importaţi toate fișierele media 


Importă fișiere media care nu sunt menționate de evenimente. 


Import la poziție absolută 


Plasează datele piesei importate în poziţia iniţială a codului de timp în proiectul dvs. activ. 


Import în poziţie relativă 


Plasează datele de urmărire importate în raport cu ora de începere a proiectului dvs. activ, ţinând cont de 
ora de începere a proiectului sursă. De exemplu, dacă proiectul sursă începe la codul de timp 01:00:00:00 
cu un eveniment situat la 02:00:00:00, iar dacă proiectul activ începe la 02:00:00:00, evenimentul importat 
este plasat la codul de timp 03:00:00:00. 


Importaţi la poziția cursorului 


Plasează datele de traseu importate în raport cu poziţia cursorului în proiectul activ, ţinând cont de ora de 
începere a proiectului sursă. De exemplu, dacă proiectul sursă începe la 
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Schimbul de fișiere cu alte aplicaţii 
Fișiere AAF 


timecode 01:00:00:00 cu un eveniment situat la 02:00:00:00, iar dacă cursorul din proiectul dvs. activ este situat 


la 02:00:00:00, evenimentul importat este plasat la timecode 03:00 :00:00. 


NOTĂ 


* Dacă poziţia inițială a codului de timp a datelor importate se află în afara intervalului proiectului dvs., ora de începere/ 


terminare a proiectului este modificată. 
* Opțiunile de poziție de import sunt disponibile numai dacă importaţi fișierul AAF în activ 


proiect. 


Informaţii despre fișierul AAF 


Afişează informații despre fișier. 


Exportarea fișierelor AAF 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Fișier > Export > AAF. 


2. În dialogul Opţiuni de export , selectaţi piesele pe care doriți să le includeți în fișierul exportat și efectuaţi modificările. 


3. Faceţi clic pe OK. 


4. În dialogul fișierului, specificaţi un nume și o locaţie. 


5. Faceţi clic pe Salvare. 


REZULTAT 


Fișierul AAF este exportat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Opţiuni de export AAF la pagina 1115 


Dialog Opţiuni de export AAF 


Caseta de dialog Opţiuni de export AAF vă permite să activați piste pentru export și să specificaţi ce date sunt incluse în fișierele 


exportate. 


* Pentru a deschide dialogul Opțiuni de export AAF , selectaţi Fișier > Export > AAF. 
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Schimbul de fișiere cu alte aplicaţii 
Fișiere AAF 


Tracks 
Export Track Name Select All 


E From Left to Right Locator 


SEE ea 


DAProjects\Fractured 


g Copy Media 


[C] Export Muted Events with Volume -inf dB 


L] Consolidate Events 
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E] 


Joan ADR Options 
Y James ADR 

(O) Export Media File References 

Private ADR 

9) Export All to One File 

James ADR 

Byron ADR 
a Export Sample Size Same as Project 

Sargent ADR 

Sa AR [C] Quantize Events to Frames 

vo 

Xtra DIA 

Byron Dream 

Mehgan Dream 

Dia Atmos 


Sel Boom 


E cine 


Export 


Vă permite să selectați o piesă pentru export. 
Numele piesei 
Afişează numele piesei. 
Selectează tot 
Selectează toate piesele din proiect pentru export. 
Localizator de la stânga la dreapta 
Vă permite să exportați doar intervalul dintre localizatori. 
Calea destinaţiei media 
Vă permite să specificaţi o locaţie pentru fișierele exportate. De asemenea, puteţi face clic pe Răsfoire. 
NOTĂ 


Puteţi crea referinţe la destinații media care nu există pe sistemul cu care lucraţi. Acest lucru vă permite să 
pregătiţi fișiere pentru utilizare în proiecte pe alt sistem sau într-un mediu de rețea, de exemplu. 


Copiați media 


Vă permite să creați copii ale tuturor fișierelor media. În mod implicit, fișierele audio copiate sunt plasate într- 
un subdirector din folderul de destinaţie a exportului. Pentru a specifica o locaţie diferită pentru fișierele 
copiate, utilizaţi câmpul Media Destination Path. 
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Schimbul de fișiere cu alte aplicaţii 


Fișiere AAF 


Exportaţi evenimente dezactivate cu volum -inf dB 


Setează evenimentele dezactivate la un volum -inf dB la export. 
Consolidaţi evenimente 


Vă permite să copiaţi numai porțiunile fișierelor audio care sunt utilizate în proiect. 
Valoarea Lungimea mânerului vă permite să definiți o lungime în milisecunde pentru a include sunetul în afara graniței 
fiecărui eveniment pentru o reglare fină ulterioară. Mânerele vă permit să ajustaţi fade sau puncte de editare atunci când 
proiectul este importat într-o altă aplicație. 

Exportaţi referinţe la fișierele media 
Exportă numai referinţe la fișiere media. Acest lucru menține fișierul exportat mic. Cu toate acestea, fișierele audio la 
care se face referire trebuie să fie disponibile pentru aplicația care primește. 

Exportaţi toate într-un singur fișier 


Exportă toate datele într-un singur fișier autonom. Acest lucru ar putea duce la o dimensiune mare a fișierului. 


Exportaţi dimensiunea eșantionului 


Vă permite să setați o dimensiune a eșantionului pentru fișierele exportate. 


Cuantificaţi evenimentele în cadre 


Mută poziţiile evenimentului din fișierul exportat în cadre exacte. Acest lucru este uneori necesar atunci când 


exportaţi proiecte pe stații de lucru video care limitează acurateţea editărilor la cadru. 
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ReWire 


ReWire este un protocol special pentru streaming audio între două aplicații computerizate. 


Dezvoltat de Propellerhead Software și Steinberg, ReWire oferă următoarele posibilități și caracteristici: 


* Streaming în timp real de până la 256 de canale audio separate, la lățimea de bandă completă, de la 
aplicarea sintetizatorului în aplicaţia mixerului. 


În acest caz, aplicația mixerului este Cubase. Un exemplu de aplicaţie de sintetizator este Propellerhead 
Software's Reason. 


* Sincronizare automată, precisă la eșantion, între sunetul din cele două programe. 


e Posibilitatea ca cele două programe să împartă o singură placă audio și să profite de aceasta 
ieșiri multiple pe acel card. 


* Controale de transport conectate care vă permit să jucaţi, să derulaţi înapoi, etc., fie din Cubase, fie din aplicația de 
sintetizator (cu condiția să aibă un fel de funcționalitate de transport). 


* Funcţii automate de mixare audio a canalelor separate, după cum este necesar. 


În cazul lui Reason, de exemplu, acest lucru vă permite să aveţi canale separate pentru diferitele dispozitive. 


* În plus, ReWire oferă posibilitatea de a direcționa piese MIDI în Cubase către celălalt 
aplicație pentru control MIDI complet. 


Pentru fiecare dispozitiv compatibil ReWire, un număr de ieșiri MIDI suplimentare sunt disponibile în Cubase. 
În cazul lui Reason, acest lucru vă permite să direcționaţi diferite piese MIDI în Cubase către diferite dispozitive 
în Reason, Cubase servind ca secvențier MIDI principal. 


e Sarcina totală a sistemului dumneavoastră este redusă semnificativ, în comparație cu utilizarea 
programe împreună în mod convenţional. 


Activarea aplicaţiilor ReWire 
Pentru a utiliza aplicațiile ReWire disponibile pe computer în proiectul dvs., trebuie să le activaţi în dialogul 


Configurare ReWire . 


IMPORTANT 


* Activarea aplicațiilor ReWire poate avea un impact asupra performanţei și stabilității Cubase, chiar dacă conexiunea 
ReWire nu este utilizată. Prin urmare, vă recomandăm să activaţi numai aplicaţiile ReWire pe care doriți să le 
utilizați în proiectul dvs. 


e Dezactivarea unei aplicații ReWire elimină canalele ReWire corespunzătoare din proiectul dumneavoastră. Toate 
automatizările asociate sau setările parametrilor sunt pierdute. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > ReWire > ReWire Setup. 
2. Activaţi aplicaţiile ReWire pe care doriţi să le utilizați. 


3. Faceţi clic pe Aplicare. 


REZULTAT 


Aplicațiile ReWire activate devin disponibile în submeniul ReWire . 
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ReWire 


Lansare și renunțare 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Puteţi activa canalele ReWire în panoul ReWire al aplicaţiei. 


LINK-URI CONFERENTE 


Activarea canalelor ReWire la pagina 1120 


Lansare și renunțare 


Când utilizaţi ReWire, ordinea în care lansați și părăsiţi cele două programe este foarte importantă. 


Lansare pentru utilizare normală cu ReWire 


Când utilizați Cubase cu ReWire, ordinea în care lansați cele două programe este foarte importantă. 


PROCEDURĂ 


1. Lansaţi mai întâi Cubase. 
2. Activaţi unul sau mai multe canale ReWire în dialogul ReWire Device pentru cealaltă aplicaţie. 


3. Lansaţi cealaltă aplicaţie. 


Poate dura ceva mai mult pentru ca aplicația să pornească atunci când utilizați ReWire. 


LINK-URI CONFERENTE 


Activarea canalelor ReWire la pagina 1120 


Ieșirea dintr-o sesiune ReWire 
Când aţi terminat de utilizat ReWire, trebuie să părăsiți aplicaţiile într-o anumită ordine. 
PROCEDURĂ 


1. Mai întâi părăsiți aplicația de sintetizator. 


2. Apoi părăsiți Cubase. 


Lansarea ambelor programe fără a utiliza ReWire 


Este posibil să rulați Cubase și aplicaţia de sintetizator simultan pe același computer, fără a utiliza ReWire, chiar 


dacă cazurile de utilizare pentru acest lucru ar putea fi rare. 


PROCEDURĂ 


1. Lansaţi mai întâi aplicația de sintetizator. 


2. Apoi lansați Cubase. 


NOTĂ 


Vă rugăm să rețineți că cele două programe concurează acum pentru resurse de sistem, cum ar fi plăcile audio, la fel 


ca atunci când rulează cu alte aplicaţii audio non-ReWire. 
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ReWire 


Activarea canalelor ReWire 


Activarea canalelor ReWire 


ReWire acceptă streaming de până la 256 de canale audio separate. Numărul exact de canale ReWire disponibile depinde 
de aplicația sintetizatorului. Panourile dispozitivelor ReWire din Cubase vă permit să activaţi canalele pe care doriți să 

le utilizați. 

CERINȚA PREALĂ 


Aţi activat aplicația ReWire pe care doriţi să o utilizați în dialogul de configurare ReWire . 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > ReWire și selectaţi aplicaţia ReWire pe care doriți să o utilizați. 


Apare panoul ReWire corespunzător . Acesta constă dintr-un număr de rânduri, câte unul pentru fiecare canal 
ReWire disponibil. 


2. Faceţi clic pe butoanele de alimentare din stânga pentru a activa/dezactiva canalele. 
Butoanele se aprind pentru a indica canalele activate. 


3. Opţional: Faceţi dublu clic pe etichetele din coloana din dreapta și introduceţi un alt nume. 


Aceste etichete sunt folosite în proiectul dumneavoastră pentru a identifica canalele ReWire. 


REZULTAT 


Canalele ReWire activate sunt adăugate la proiect. 
NOTĂ 


e Cu cât activați mai multe canale ReWire, cu atât este necesară mai multă putere de procesare. * Pentru 


informaţii despre exact ce semnal este transmis pe fiecare canal, consultaţi 
documentația aplicației de sintetizator. 


IMPORTANT 


Dezactivarea canalelor ReWire din panoul ReWire elimină canalele din proiect. Toate automatizările asociate sau setările 
parametrilor sunt pierdute. 


LINK-URI CONFERENTE 


Activarea aplicațiilor ReWire la pagina 1118 


Folosind controalele de transport și tempo 


IMPORTANT 


Acest lucru este relevant doar dacă aplicația de sintetizator are încorporat un secvenţietor sau o aplicație similară. 
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ReWire 


Cum sunt gestionate canalele ReWire 


Controale de bază ale transportului 


Când rulaţi ReWire, transporturile din cele două programe sunt complet legate. Nu contează în ce program redați, 
opriţi, înainte sau derulaţi înapoi. Cu toate acestea, înregistrarea (dacă este cazul) este încă complet 
separată în cele două aplicaţii. 


Setări de buclă 


Dacă există o buclă sau o facilitate de ciclu în aplicația de sintetizator, acea buclă va fi complet legată de ciclul din 
Cubase. Aceasta înseamnă că puteţi muta punctul de început și de sfârșit pentru buclă sau puteţi activa sau opri bucla 
în oricare dintre programe, iar acest lucru se va reflecta în celălalt. 


Setări de tempo 


În ceea ce privește tempo, Cubase este întotdeauna maestru. Aceasta înseamnă că ambele programe vor rula la tempo 
setat în Cubase. 


Cu toate acestea, dacă nu utilizați piesa tempo în Cubase, puteţi regla tempo-ul în oricare dintre programe, iar 
acest lucru se va reflecta imediat în celălalt. 


IMPORTANT 


Dacă utilizați pista de tempo în Cubase și butonul Activare Tempo Track este activat pe panoul Transport, nu ar trebui 


să ajustaţi tempo-ul în aplicaţia de sintetizator, deoarece o solicitare de tempo de la ReWire dezactivează automat 
pista de tempo din Cubase. 


Cum sunt gestionate canalele ReWire 


Când activaţi canalele ReWire în panourile dispozitivelor ReWire, acestea vor deveni disponibile ca canale în 
MixConsole. 


Canalele ReWire au următoarele proprietăți: 

e Canalele ReWire pot fi orice combinaţie de mono și stereo, în funcţie de sintetizator 
aplicarea. 

e Canalele ReWire au aceeași funcţionalitate ca și canalele audio obișnuite. 


Aceasta înseamnă că puteţi seta volumul și panoul, adăugaţi EQ, introduceţi efecte și trimiteri și direcționați 
ieșirile canalului către grupuri sau magistrale. Cu toate acestea, canalele ReWire nu au butoane de monitorizare. 


e Toate setările canalului pot fi automatizate folosind butoanele Citire/Scrie . 


Când scrieți automatizare, piesele de automatizare a canalului vor apărea automat în fereastra Proiect . 


Acest lucru vă permite să vizualizaţi și să editaţi automatizarea grafic, la fel ca în cazul canalelor instrumentelor 
VST etc. 


* Puteţi mixa sunetul de la canalele ReWire într-un fișier de pe hard disk cu funcţia Export Audio Mixdown . 


Puteţi exporta magistrala de ieșire către care aţi direcționat canalele ReWire. De asemenea, puteţi exporta direct 
canale ReWire individuale - „redând” fiecare canal ReWire într-un fișier audio separat. 


LINK-URI CONFERENTE 


Mixarea la fișiere audio la pagina 1062 
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ReWire 
Rutarea MIDI prin ReWire 


Rutarea MIDI prin ReWire 


Când utilizați Cubase cu o aplicație compatibilă cu ReWire, ieșirile MIDI suplimentare vor apărea 
automat în meniurile pop-up Output Routing pentru piste MIDI. Acest lucru vă permite să redați aplicaţia 
de sintetizator prin MIDI de la Cubase, folosind-o ca una sau mai multe surse de sunet MIDI separate. 


Input/Output Channels 


m|s | MIDI 01 
elima i E =: JR wm) 


ReWire Channels 
Mix L + Mix R 


Bus 05 + Bus 06 


All MIDI Inputs 
Ableton Live 1-MIDI 


H Bus 03 + Bus 04 


' + Bus 08 


!+ Bus 10 


Not Connected 

GM Device (3- Steinberg UR44-1) 
GM Device 2/GM Device (Not Connected) 
MKS-50 (Not Connected) 
Microsoft GS Wavetable Synth 

3- Steinberg UR44-1 

2- ReMOTE25 V2.0 

VSL-Out 1 

VSL-Out 2 

VSL-Out 3 

VSL-Out 4 

Ableton Live 1-MIDI 

Ableton Live 2-MIDI R 


e Numărul și configurația ieșirilor MIDI depind de aplicația sintetizatorului. 
Consideraţii și limitări 


Rate de eșantionare 


Aplicațiile sintetizatoare pot fi limitate la redarea audio la anumite rate de eșantionare. Dacă Cubase este 
setat la o frecvență de eșantionare diferită de acestea, aplicația sintetizatorului va reda la o înălțime greșită. 
Consultaţi documentaţia aplicației de sintetizator pentru detalii. 


Drivere ASIO 


ReWire funcționează bine cu driverele ASIO. Folosind sistemul de magistrală Cubase, puteţi direcționa 
sunetele din aplicaţia de sintetizator către diferite ieșiri de pe o placă audio compatibilă ASIO. 
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Comenzi taste 


Comenzile taste sunt atribuite majorității meniurilor și funcţiilor principale din Cubase. Acestea sunt stocate ca Preferințe 
care sunt utilizate pentru toate proiectele dvs. 


Puteţi vizualiza și adăuga comenzi cheie în caseta de dialog Comenzi cheie . Atribuţiile comenzilor taste sunt, de asemenea, 
afișate în sfaturi cu instrumente. 


oa 


A 


Sfaturile instrumente care afișează un semn de exclamare la sfârșit nu au încă o comandă de taste atribuită. 


Puteţi salva setările comenzilor cheie ca fișier de comenzi cheie, care este stocat separat și poate fi importat în orice proiect. 
În acest fel, puteţi reaminti rapid și ușor setările personalizate atunci când mutaţi proiecte între diferite computere, de 


exemplu. Setările sunt salvate într-un fișier XML 
pe hard disk. 


LINK-URI CONFERENTE 


Salvarea presetărilor comenzilor cheie la pagina 1127 


Dialog Comenzi taste 


Caseta de dialog Comenzi taste vă permite să vizualizați și să editați comenzile taste pentru meniurile și funcţiile principale 
din Cubase. 


* Pentru a deschide caseta de dialog Key Commands , selectaţi Editare > Key Commands. 


Analyze 

Arranger 

Audio 

Audio Alignment 

Audio Export 

Audio Realtime Processing 
Automation 

Beat Designer 

Channel & Track Visibility 


Sunt disponibile următoarele opțiuni: 


Machine Translated by Google 


Comenzi taste 


Dialog Comenzi taste 


+ Toate 

Extinde toate folderele. 
- Toate 

Reduce toate folderele. 
Căutare 


Vă permite să căutaţi funcții Cubase. Acest lucru este util dacă doriţi să știți ce comandă de taste este atribuită 
unei anumite funcţii. 


Resetare comanda tastată curentă Vă 
permite să resetați comanda tastată selectată înapoi la setarea implicită. 
Lista de comenzi 


Afișează funcţiile Cubase pentru care puteţi atribui comenzi taste aranjate în foldere de categorii. 


Taste 


Aici este afișată comanda de taste atribuită pentru funcţia care este selectată în lista Comenzi . 


Delete Selected Key Command 


Îndepărtează atribuirea comenzii taste din funcţia care este selectată în lista Comenzi . 


Atribuiți cheia 


Atribuie cheia din câmpul Tastaţi valoarea cheii funcţiei care este selectată în lista Comenzi . 


Introduceţi cheia 


Aici puteți introduce o tastă care este atribuită unei funcţii care este selectată în lista Comenzi . 


Atribuit: 


Afișează funcţia căreia îi este atribuită cheia din câmpul Tastare în valoare cheie . Faceţi clic pe butonul 
Selectare pentru a selecta această funcţie din lista Comenzi . 


Selectaţi Presetat 
Deschide un meniu cu presetările memorate pentru comenzile taste. 
Magazin 
Deschide un dialog care vă permite să stocaţi o presetare a comenzilor taste. 
Șterge 
terge presetarea comenzilor taste selectate. 
Afișați macrocomenzi 


Deschide secțiunea Macro-uri care vă permite să configuraţi o combinaţie de mai multe funcţii sau comenzi 
care să fie executate dintr-o singură mișcare ca macrocomandă. 


Reseteaza tot 


Resetează toate comenzile cheie la setările implicite. 


LINK-URI CONFERENTE 


Secțiunea Macro-uri la pagina 1125 
Atribuirea comenzilor taste la pagina 1126 
Căutarea comenzilor taste la pagina 1126 
Resetarea comenzilor taste la pagina 1128 
Eliminarea comenzilor taste la pagina 1127 


Încărcarea presetărilor de comandă cheie la pagina 1128 
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Comenzi taste 


Dialog Comenzi taste 


Salvarea presetărilor comenzilor cheie la pagina 1127 


Configurarea macrocomenzilor la pagina 1127 


Secţiunea Macro-uri 


Secțiunea Macro-uri vă permite să configuraţi o combinaţie de mai multe funcții sau comenzi pe care doriți să le executaţi dintr-o 


singură mișcare. 


- Pentru a deschide secțiunea Macrocomenzi , selectați Editare > Comenzi taste și faceți clic pe Afișare macrocomenzi. 


Duplicate Selec acks withou 
Project - Duplicate Tracks 
Automation - Delete Automation of Selected Tracks 
Track Versions - Delete Inactive Versions of Selected Tracks 
Edit - Select All on Tracks 
Edit - Delete 
Export Audio Mixdown Whole Song 
Move Selection to New TrackVersion 


Selected Tracks to new Folder and Add Group Channel 
Zoom to Project 


Lista macrocomenzi 

Afişează toate macrocomenzile adăugate. 
Nou 

Vă permite să adăugaţi o nouă macrocomandă. 
Duplicare Vă 

permite să duplicați macrocomandă selectată. 
Șterge 

Șterge elementul selectat din lista Macro-uri . 
Adăuga 

Vă permite să adăugaţi la macrocomandă funcţia care este selectată în lista Comenzi . 
Mutare în 

sus Vă permite să schimbaţi poziția comenzii selectate prin mutarea acesteia în sus în listă. 
Mutaţi în jos 

Vă permite să schimbaţi poziția comenzii selectate prin deplasarea acesteia în jos în listă. 
Elimina 


Vă permite să eliminați comanda care este selectată în lista Comenzi din partea de sus a casetei de dialog. 


Ascundeţi macrocomenzi 
Ascunde secțiunea Macro-uri . 
Reseteaza tot 


Resetează toate comenzile cheie la setările implicite. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Comenzi taste la pagina 1123 


Configurarea macrocomenzilor la pagina 1127 
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Comenzi taste 
Atribuirea comenzilor taste 


Atribuirea comenzilor taste 


Puteţi adăuga comenzi de taste în dialogul Comenzi de taste . 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Editare > Comenzi taste. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 


* În lista Comenzi , faceți clic pe semnul plus pentru a deschide un folder de categorie și selectați funcţia căreia 
doriți să îi atribuiți o comandă de taste. 


* În câmpul de căutare, introduceţi numele funcţiei căreia doriţi să îi atribuiţi o tastă 
comanda. 


Comenzile taste atribuite sunt afișate în coloana Chei , precum și în lista Taste din dreapta. 


i) Ctri+Shift+K 


Ctri-Shift+K 


3. Faceţi clic pe câmpul Tastaţi cheie și apăsaţi tastele pe care doriţi să le utilizați ca comandă de taste. 


Puteţi apăsa taste individuale sau o combinaţie de una sau mai multe taste modificatoare ( Ctrl/Cmd Alt/Opt , Shift), 


plus orice tastă. 


4. Faceţi clic pe Atribuire. 
Comanda tastată este afișată în secțiunea Taste . 


5. Faceţi clic pe OK. 


NOTĂ 


Puteţi configura mai multe comenzi taste diferite pentru aceeași funcție. Adăugarea unei comenzi de taste 
la o funcţie care are deja o altă comandă de taste nu înlocuiește comanda de taste definită anterior pentru funcţie. 


Căutarea comenzilor taste 


Puteţi căuta funcţii Cubase în dialogul Comenzi taste . Acest lucru este util dacă doriți să știți ce comandă de taste este 
atribuită unei anumite funcţii. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Editare > Comenzi taste. 


2. În câmpul de căutare, introduceţi numele funcţiei pentru care doriţi să aflaţi cheia 
comanda. 


3.Face i clic pe Start/Continue Search. 
REZULTAT 


Prima comandă potrivită este selectată și afișată în lista Comenzi . Coloana Chei și lista Taste arată comenzile taste 
atribuite, dacă există. 
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Comenzi taste 


Eliminarea comenzilor cheie 


Eliminarea comenzilor cheie 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Editare > Comenzi taste. 


2. În lista Comenzi , faceți clic pe semnul plus pentru a deschide un folder de categorie și selectați funcția 
pentru care doriţi să eliminaţi o comandă de taste. 


3. Selectaţi comanda tastatură din lista Taste și faceţi clic pe Ștergeţi comanda tastatură selectată. 


4. Faceţi clic pe Eliminare pentru a elimina comanda cheie selectată. 


5. Faceţi clic pe OK. 


Configurarea macrocomenzilor 


Puteţi configura o combinaţie de mai multe funcții sau comenzi care să fie executate dintr-o singură mișcare ca a 
macro. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Editare > Comenzi taste. 

2. Faceţi clic pe Afișare macrocomenzi. 

3. Faceţi clic pe Nou. 

4. Introduceţi un nume pentru macrocomandă și apăsați Întoarcere pentru a o confirma. 


5. În lista Comenzi , selectaţi prima comandă pe care doriţi să o includeți în macrocomandă. 


6. Faceţi clic pe Adăugare. 


7. Selectaţi următoarea comandă și faceţi clic pe Adăugare. 


NOTĂ 


Comenzile sunt adăugate după comanda selectată în lista Macro-uri . Acest lucru vă permite să specificaţi ordinea 


comenzilor unei macrocomenzi. 


8. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Toate macrocomenzile sunt disponibile în submeniul Macro-uri din meniul Editare . 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


De asemenea, puteţi atribui comenzi de taste unei macrocomenzi. Macro-urile sunt afișate în lista Comenzi din folderul categorie 


Macro . 


LINK-URI CONFERENTE 


Secţiunea Macro-uri la pagina 1125 


Salvarea presetărilor comenzilor cheie 


Puteţi salva setările comenzilor taste ca presetări. 


CERINȚA PREALĂ 


Aţi configurat comenzile taste după bunul plac. 


PROCEDURĂ 


1. În secţiunea Presets , faceţi clic pe Salvare. 
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Comenzi taste 


Se încarcă presetări pentru comenzile taste 


2. Introduceţi un nume pentru presetarea și faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Setările pentru comenzile cheie sunt acum disponibile ca presetare în meniul pop-up Presets . 


Se încarcă presetări pentru comenzile taste 


Puteţi încărca presetări pentru comenzile taste. 


PROCEDURĂ 


* În secţiunea Presetari , deschideţi meniul pop-up și selectați presetarea. 


REZULTAT 


Presetarea comenzii cheie înlocuiește setările și macrocomenzile curente ale comenzilor cheie. 


Resetarea comenzilor taste 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Editare > Comenzi taste. 


2. Efectuați una dintre următoarele: 


* În lista Comenzi , selectați comanda tastată pe care doriți să o restauraţi și faceţi clic pe Resetare. 


Reset current key command 


Ctri+Shift+ 


* Faceţi clic pe Resetare tot. 


EN oul 


REZULTAT 


Comenzile taste sunt resetate. 
IMPORTANT 


Orice modificări aduse comenzilor implicite de taste se pierd. Dacă doriți să puteţi reveni la aceste setări din nou, asiguraţi-vă că le 


salvați mai întâi. 


Comenzi de taste implicite 


Comenzile taste implicite sunt aranjate pe categorii. 


NOTĂ 


Când este afișată tastatura pe ecran , comenzile obișnuite sunt blocate deoarece sunt rezervate pentru tastatura pe ecran. Singurele 
excepţii sunt: Ctrl/Cmd - S (Salvare), Num * (Pornire/Oprire înregistrare), Spaţiu (Pornire/Oprire redare), Num 1 (Sări la locatorul din 
stânga), Ștergere sau Backspace (Ștergere), Num / ( Ciclu activat/dezactivat), F2 (Afișare/Ascunde panoul de transport) și Alt/ 


Optare - K (Afișare/Ascunde tastatura de pe ecran). 


1128 


Machine Translated by Google 


Comenzi taste 
Comenzi de taste implicite 


Adăugaţi o categorie de piesă 


LD emmae 


Categoria audio 


Categoria de automatizare 


i cala sisu 
Citiţi Activare/Dezactivare Automatizare pentru toate piesele Alt/Opt R 
Scrie automatizare pentru toate piesele activată/dezactivată Alt/Opt -W 


Categoria acorduri 


Categoria Dispozitive (Studio). 


opune emma 
DD O O 


F4 
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Comenzi taste 


Comenzi de taste implicite 


MixConsole în fereastra de proiect Alt/Opt - F3 


Video player Alt/Opt - F3 
Instrumente VST Alt/Opt -K 


Categoria de procesare directă offline 


Editaţi categoria 


Activaţi/dezactivați obiectul focalizat Alt/Opt -A 


Copie Ctrl/Cmd - C 


Extinde/Reduce Alt/Opt - E 


Găsiți piesă/canal Ctrl/Cmd - F 


Editarea de grup pe melodiile selectate Activată/Dezactivată 
Inserați tăcere Ctrl/Cmd - Shift - E 
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Comenzi taste 
Comenzi de taste implicite 


ED CI 
EC 
E CI 
PE A = 
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Comenzi taste 


Comenzi de taste implicite 


e ee 


Împărțire la cursor Alt/Opt -X 


Split Range Shift - X 


Activați sunetul evenimentelor Shift - U 


e | O O 


Categoria Editori 


Deschide/Închide Editorul 


Categoria de fişiere 


N = 


ona i 


nn an m 
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Comenzi taste 
Comenzi de taste implicite 


Categoria media 


tr 
tr 


Categoria MIDI 


Afișaţi/Ascundeţi benzile controlerului Alt/Opt - L 


Deschide/Închide Browser de fișiere Ctrl -Alt/Opt - Num 4 
Deschide/Închide filtre Ctrl -Alt/Opt - Num 5 


Categorie Istoric MixConsole 


Anulaţi pasul MixConsole Alt/Opt - Z 
Refaceţi pasul MixConsole Alt/Opt - Shift - Z 
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Comenzi taste 


Comenzi de taste implicite 


Navigaţi în categorie 


Opţiune 


Adăugaţi jos: 


Extinde/Anulează selecția în fereastra Proiect în partea de jos/ 


Mută evenimentul selectat în Cheie 
Editor în jos cu 1 octavă 


Adăugaţi stânga: 


Extindeţi/Anulaţi selecţia în fereastra Proiect/Editor 


de taste din stânga 


Adauga dreapta: 


Extindeţi/Anulaţi selecţia în fereastra Proiect/Editor 


de taste din dreapta 


Aduna: 


Extindeţi/Anulaţi selecţia din fereastra Proiect în partea de 


sus/Mutaţi evenimentul selectat în Cheie 


Editor cu o octavă în sus 


Fund: 


Selectaţi piesa de jos din lista de piese 


Jos: 


Selectaţi următorul în fereastra Proiect/Mutaţi 


evenimentul selectat în Editorul de taste cu un semiton în jos 


Stânga: 


Selectaţi anterior în fereastra/Cheie Proiect 
Editor 


Dreapta: 


Selectaţi următorul în fereastra Proiect/Editor de taste 


Comutaţi selecția 


Top: 


Selectaţi piesa de top din lista de piese 


Sus: 


Selectaţi următorul în fereastra Proiect/ Mutaţi 


evenimentul selectat în Editorul de taste cu un semiton în sus 
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Comandă cheie 


Shift - Săgeată în jos 


Shift - Săgeată la stânga 
Shift - Săgeata dreapta 


Shift - Săgeată în sus 


Sageata in jos 


Sageata stanga 


Sageata dreapta 


Ctrl/Cmd - Spaţiu 


Acasă 
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Comenzi taste 


Comenzi de taste implicite 


Categoria Nudge 


Sfârşit la stânga Alt/Opt - Shift - Săgeată la stânga 


Sfârșit dreapta Alt/Opt - Shift - Săgeată dreapta 


E 
Start Stânga Alt/Opt - Săgeată la stânga 


Începe dreapta Alt/Opt - Săgeată la dreapta 


Categoria Proiectului 


Eliminaţi melodiile selectate 


Setaţi culoarea pistei/evenimentului Alt/Opt - Shift - C 


Înființat 


Categoria cuantifică 


ci 


i DO 
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Comenzi taste 
Comenzi de taste implicite 


Setaţi categoria de lungime a inserției 


Categoria instrumentului 


== (II 
E CAI 
CI 


Instrument de selecţie a obiectelor 


Instrumentul precedent 
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Comenzi taste 


Comenzi de taste implicite 


lui 


Instrument de selecție a intervalului 


Instrument de împărțire 


Instrumentul de zoom 


Categoria versiuni de urmărire 


Opţiune Comandă cheie 


Versiune duplicat Ctrl/Cmd - Shift - D 
Versiunea următoare Ctrl/Cmd - Shift - H 


Versiunea anterioara Ctrl/Cmd - Shift - G 


Categoria transport 


ikidai 
Activaţi sincronizarea externă Alt/Opt - Shift - T 


Activaţi Metronome 
Activaţi Punch In 


Activaţi Punch Out 


Introduceţi Localizatorul din stânga 


Introduceţi durata intervalului de localizare 
Introduceţi poziția cursorului de proiect 
Introduceţi localizatorul corect 
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Comenzi taste 


Comenzi de taste implicite 


Introduceţi semnătura de timp Shift - C 


Repede inainte Shift - Num + 


Accesaţi Localizatorul din stânga 
Accesaţi Project Start Num . sauNum , sau Num; 

Accesaţi Localizatorul potrivit 
Inserați un marcator (numai pentru Windows) 


ii ls li LO 


Găsiți următorul Hitpoint Alt/Opt - N 


Găsiți Markerul următor Shift - N 
adica iat LO 


Localizați Hitpointul anterior Alt/Opt 
-B 
Localizați marcatorul anterior Shift -B 
2 o id po] 


Localizatori la selecţie 


Selectarea buclei Alt/Opt - P 


Înregistrare retrospectivă MIDI: Insert from All Shift - Num - -* 
Intrări MIDI 


Deplasați cursorul la stânga Ctrl/Cmd - Num - 
Deplasați cursorul spre dreapta Ctrl/Cmd - Num + 
din (panou i RA 


Interval de selecție de redare Alt/Opt - Spațiu 
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Comenzi taste 


Comenzi de taste implicite 


Recall Marker de ciclu de la 1 la 9 Shift - Num 1 la Num 9 


Setaţi Localizatorul din stânga la Poziția cursorului de proiect 


Setaţi marcatorul 2 Ctrl/Cmd - 2 


Setati Markerul 3 la 9 Ctrl/Cmd - Num 3 la Num 9 sau Ctrl/Cmd - 3 la 9 


Setaţi Localizatorul din dreapta la Poziţia cursorului de proiect 


La marcatorul 2 Shift - 2 


La marcajul de la 3 la 9 Num 3 la Num 9 sau Shift - 3 la 9 


Categoria Zone de ferestre 


Afișaţi/Ascundeţi zona din stânga Ctrl/Cmd -Alt/Opt afia Alt/Opt -I 
Afişați/Ascundeți zona dreaptă Ctrl/Cmd -Alt/Opt - R 
Afișaţi/Ascundeţi zona superioară Ctrl/Cmd - Alt/Opt - U 


Afişați/Ascundeți zona inferioară Ctrl/Cmd -Alt/Opt - E sau Ctrl/Cmd -Alt/Opt - 
B 


Afișaţi/Ascundeţi bara de transport Ctrl/Cmd -Alt/Opt - T 


Afişați fila anterioară Ctrl/Cmd -Alt/Opt - Săgeată la stânga 


Afișaţi fila următoare Ctrl/Cmd -Alt/Opt - Săgeata dreapta 
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Comenzi taste 


Comenzi de taste implicite 


Afișaţi pagina anterioară Ctrl/Cmd -Alt/Opt - Săgeată sus sau Pagina în sus 


Afișaţi pagina următoare Ctrl/Cmd -Alt/Opt - Săgeată în jos sau 


In josul paginii 


Afișaţi/Ascundeți linia de informații Ctrl/Cmd -I 
Afişați/Ascundeți prezentarea generală Alt/Opt 20 


Categoria spații de lucru 


Categoria de zoom 
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Configurarea tastelor modificatoare de instrumente 


li 
Măriţi la eveniment Shift - E 


Măriţi la selecție Alt/Opt - S 


Zoom Tracks Exclusiv 


Configurarea tastelor modificatoare de instrumente 
Puteți configura taste modificatoare de instrumente care vă permit să obţineţi o funcție alternativă atunci când utilizați un instrument. 


PROCEDURĂ 


1. În caseta de dialog Preferinţe , selectaţi Editare > Modificatori de instrumente. 


| Editing-Tool Modifiers 


Copy Alt 
Shared Copy Alt+Shift 


Glue Too! 


2. Selectaţi o opțiune din lista Categorii și localizați acțiunea pentru care doriți să editaţi 


tasta modificatoare. 


3. În lista Acţiuni , selectați acțiunea. 
4. Țineţi apăsate tastele modificatoare dorite și faceţi clic pe Atribuire. 


NOTĂ 


Dacă tastele modificatoare pe care le-aţi apăsat sunt deja atribuite unui alt instrument, veţi fi întrebat dacă doriţi să le 


suprascrieţi. Dacă o faci, celălalt instrument rămâne fără taste modificatoare atribuite. 


5. Faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Tastele modificatoare pentru acțiune sunt înlocuite. 
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În Cubase puteţi organiza ferestre și dialoguri în spaţii de lucru, puteţi configura aspectul anumitor elemente și puteţi salva 


setările programului ca profiluri. 


LINK-URI CONFERENTE 


Spaţii de lucru la pagina 1142 
Opţiuni de configurare la pagina 1145 
Profiluri la pagina 1147 


Spaţii de lucru 


Spațiile de lucru din Cubase vă permit să organizați ferestre și dialoguri specifice pentru rutinele de lucru obișnuite. 


Un spaţiu de lucru salvează dimensiunea, poziția și aspectul sau setarea ferestrelor și casetelor de dialog importante, cum ar fi 
fereastra Proiect , MixConsole sau panoul Transport . Puteţi defini mai multe spaţii de lucru. Acest lucru vă permite să 


comutaţi rapid între diferite moduri de lucru, fie prin meniul Spaţii de lucru , fie utilizând comenzile taste. 


Puteţi defini diferite tipuri de spaţiu de lucru care sunt fie disponibile pentru toate proiectele de pe computer, fie specifice 

pentru un singur proiect. Cu toate acestea, când deschideţi un proiect, ultima sa vizualizare salvată este deschisă în mod implicit. 

O vizualizare este aspectul și setarea ferestrei pe care le-aţi definit pentru proiectul dvs. Ultima vizualizare salvată poate fi fie o vizualizare 
a spaţiului de lucru, fie o vizualizare pe care aţi salvat-o fără să aveţi niciun spaţiu de lucru selectat. Când deschideţi un proiect 


extern, ultima vizualizare utilizată pe computer este utilizată în mod implicit. 


Organizatorul de spaţii de lucru și meniul Spaţii de lucru vă permit să creați și să modificaţi spaţii de lucru. 


NOTĂ 
* Puteţi lucra și fără spaţii de lucru. În acest caz, ultima vizualizare utilizată a fostului proiect va fi folosită atunci când creaţi un nou 
proiect. 


* În caseta de dialog Preferinţe ( pagina General), puteţi selecta ce vizualizare este utilizată când deschideţi 


un proiect. 


LINK-URI CONFERENTE 


Deschideţi proiecte în ultima vizualizare utilizată la pagina 1170 


Tipuri de spaţiu de lucru 


Puteţi crea spații de lucru globale sau spaţii de lucru pentru proiecte. 


Spaţii de lucru globale 
Vă permite să salvați un aspect specific de dialoguri și ferestre pentru toate proiectele de pe computer. Spațiile de 
lucru globale sunt indicate prin litera G din meniul Spaţii de lucru . 

Spaţii de lucru pentru proiect 


Vă permite să salvaţi un aspect specific de dialoguri și ferestre care este salvat cu proiectul dvs. curent. Acest lucru 
vă permite să deschideţi aspectul proiectului pe alte computere. 


Spațiile de lucru ale proiectului sunt indicate prin litera P din meniul Spaţii de lucru . 


1142 


Machine Translated by Google 


Personalizare 


Spaţii de lucru 


Spaţii de lucru pentru proiecte externe 


Puteţi determina vizualizarea proiectelor externe atunci când le deschideţi în Cubase. 


Când deschideţi proiecte externe, care sunt proiecte care au fost create pe alte computere, setările de fereastră și de dialog pe care 
le-aţi folosit ultima dată pe computer sunt aplicate implicit. Aceasta poate fi fie ultima vizualizare utilizată care a fost salvată pe 


computerul dvs., fie unul dintre spaţiile de lucru globale specificate. 


Dacă doriţi să deschideţi setarea originală de aspect a unui proiect, aveţi următoarele opțiuni: 
* Selectaţi aspectul original al proiectului din spaţiile de lucru ale proiectului din meniul Spaţii de lucru sau 
în Organizatorul spațiului de lucru. 


* În caseta de dialog Preferinţe ( pagina General), selectați Niciodată din Proiecte deschise în Ultimul 
Folosit meniul Vizualizare . Aceasta deschide toate proiectele externe folosind aspectul lor original. Totuși, acest lucru poate 


duce la o modificare a aspectului personalizat. 


Pentru a reveni la vizualizarea pe care aţi salvat-o ultima dată fără niciun spațiu de lucru alocat, selectați Niciun spaţiu de lucru din 


meniul Spaţii de lucru . 


LINK-URI CONFERENTE 


Organizator spaţii de lucru la pagina 1144 


Deschideţi proiecte în ultima vizualizare utilizată la pagina 1170 


Crearea spațiilor de lucru 


Pentru a salva dialogul actual și setarea ferestrei pentru utilizare ulterioară, puteţi crea un nou spaţiu de lucru. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi Spaţii de lucru > Adăugaţi spațiu de lucru. 
2. În câmpul Nume din dialogul Nou spaţiu de lucru , introduceţi un nume de spaţiu de lucru. 
3. Selectaţi tipul de spaţiu de lucru pe care doriţi să îl creați. 
* Spaţiu de lucru global 


* Spaţiu de lucru pentru proiect 


4.Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Spaţiul de lucru este salvat și adăugat la meniul Spaţii de lucru . 


Editarea spaţiilor de lucru 


Puteți modifica spaţiile de lucru create. 


NOTĂ 


Pentru a schimba un spaţiu de lucru global într-un spaţiu de lucru pentru proiect și invers, trebuie să îl salvaţi ca alt tip de 


spațiu de lucru. 


PROCEDURĂ 


1. În meniul Spaţii de lucru , selectaţi spaţiul de lucru pe care doriţi să îl modificaţi. 
2. Efectuați modificările după cum este necesar. 
3. În meniul Spaţii de lucru , selectaţi una dintre următoarele: 


- Pentru a vă actualiza spaţiul de lucru actual, faceţi clic pe Actualizare spațiu de lucru. 
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Spaţii de lucru 


e Pentru a salva spațiul de lucru ca alt spațiu de lucru sau tip de spațiu de lucru diferit, faceţi clic pe Adăugare 
Spaţiul de lucru. 


LINK-URI CONFERENTE 


Crearea spaţiilor de lucru la pagina 1143 


Organizator spatii de lucru 


Organizatorul de spaţii de lucru vă permite să gestionaţi spaţiile de lucru existente. 


* Pentru a deschide Organizatorul de spaţii de lucru, faceţi clic pe Spaţii de lucru > Organizare. 


Workspaces Organizer 


Global Workspaces 


+ u 


Global Workspaces Key Commands 


Project (default) o Alt+Num 1 


Project + MixConsole Alt+Num 2 
Project + MediaBay Alt+Num 3 
Mobile Alt+Num 4 
Scoring Alt+Num 5 


Project Workspaces 


+ î 


Project Workspaces Key Commands 


Project (default) Alt+Num 6 


Project (minimal) Alt+Num 7 


Organizatorul de spaţii de lucru afișează spaţiile de lucru globale și spaţiile de lucru ale proiectului în liste separate. 

Fiecare spaţiu de lucru are o comandă tastă atribuită care vă permite să comutați rapid între vizualizări. 

Mutarea sau ștergerea spaţiilor de lucru din liste modifică atribuirea comenzilor taste. Când schimbaţi poziția unui spațiu de 
lucru, asignările comenzilor de taste rămân în poziţia lor iniţială din listă. Puteţi face clic pe o comandă de taste a unui spațiu 
de lucru selectat pentru a deschide atribuirea respectivă de comandă de taste în categoria Spaţiu de lucru din dialogul 
Comenzi taste . 


Pentru a vă organiza spaţiul de lucru, aveţi următoarele opţiuni: 
Adăuga 
Vă permite să creați un spațiu de lucru nou utilizând dialogul Spațiu de lucru nou . 
Șterge 
Șterge un spaţiu de lucru selectat. 
Deplasaţi-vă în sus 
Mută în sus un spaţiu de lucru cu o poziţie. 
Mutaţi în jos 
Se deplasează în jos un spaţiu de lucru cu o poziție. 


NOTĂ 


* De asemenea, puteţi face clic și trage un spaţiu de lucru într-o altă poziție dintr-o listă. 


* Puteţi muta spaţiile de lucru numai într-o listă. Pentru ca un spațiu de lucru global să devină un spațiu de lucru pentru 


proiect și invers, trebuie să îl salvaţi ca un alt tip de spaţiu de lucru. 
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Opţiuni de configurare 


* Pentru a redenumi un spaţiu de lucru, puteţi face dublu clic pe numele spațiului de lucru. 


LINK-URI CONFERENTE 


Categoria spații de lucru la pagina 1140 


Opţiuni de configurare 


Puteţi personaliza aspectul următoarelor elemente: 


* Panou de transport 


* Linia de stare 
* Linie de informaţii 


* Bare de instrumente 


* Inspector 


Configuraţi meniurile contextuale 


Meniurile contextuale de configurare sunt disponibile pentru panoul Transport , barele de instrumente, liniile de informaţii sau 


Inspector. 
* Pentru a deschide meniurile contextuale de configurare, faceți clic dreapta pe elementul corespunzător. 


* NOTĂ 


De asemenea, puteţi face clic pe butoanele de configurare corespunzătoare pentru a deschide meniul contextual. 


Următoarele opțiuni generale sunt disponibile în meniurile contextuale de configurare: 
* Afişare tot face ca toate elementele să fie vizibile. 


* Reset All resetează interfața la setarea implicită. * Configurare deschide 


dialogul de configurare. 


Dacă sunt disponibile presetări, acestea pot fi selectate în jumătatea inferioară a meniului. 
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Opţiuni de configurare 


File 
Description 
Start 

End 

Length 
Offset 


Snap 


Fade In 
Fade Out 
Volume 
Lock 
Transpose 
Fine-Tune 


Follow Global Transpose 


Musical Mode 
Algorithm 
Left Divider 
Right Divider 


Reset All 


Setup... 


Meniul contextual de configurare a liniei de informații 


Dialog de configurare 


Dialogul de configurare vă permite să specificaţi ce elemente sunt vizibile/ascunse și în ce ordine sunt afișate. Puteți salva și rechema 


setările prestabilite. 


* Pentru a deschide un dialog de configurare, faceţi clic dreapta pe elementul pe care doriţi să îl configurațţi și selectați Configurare. 


Hidden Items Visible Items 

Constrain Delay Compensation 

Media & MixConsole Windows Project History 

Track Visibility Configurations Left Divider 
Locators State Buttons 

Transport Controls Automation Mode 

Time Displays Auto-Scrol 

Markers Tool Buttons 

Nudge Palette zi Color Menu 

Project Root Key Snap 


System Performance Meter Grid 
Quantize 


Audio Alignment 
Right Divider 
Window Zone Controls 


Articole ascunse 


Listează elementele care sunt ascunse. 


Articole vizibile 


Listează elementele care sunt vizibile. 


Adăuga 


Selectaţi un articol din lista de articole ascunse și faceţi clic pe Adăugare pentru a-l face vizibil. 


1146 


Machine Translated by Google 


Personalizare 
Profiluri 


Elimina 

Selectaţi un articol din lista de articole vizibile și faceţi clic pe Eliminare pentru a-l ascunde. 
Mutare în 

sus Selectaţi un articol din lista de articole vizibile și faceţi clic pe Mutare în sus pentru a reordona articolele. 
Mutaţi în jos 

Selectaţi un articol din lista de articole vizibile și faceţi clic pe Mutare în jos pentru a reordona articolele. 
Magazin 

Vă permite să denumiți configurația curentă și să o salvaţi ca presetare. 
Șterge 

Eliminaţi o presetare selectată. 
Reseteaza tot 


Revine la configuraţia implicită. 


Profiluri 


Profilurile vă permit să salvaţi setările și preferințele personalizate ale programului. Puteţi comuta între profiluri și puteți 
importa și exporta profilurile pentru a le utiliza pe diferite computere. 


Profilurile sunt utile dacă lucraţi pe computere diferite dacă utilizați setări diferite pentru diferite tipuri de proiecte sau într- 


un mediu de studio în care mai mulți utilizatori lucrează pe același computer. 
Profilurile sunt salvate ca fișiere cu extensia numelui de fișier .srf. 


Profilurile includ următoarele: 


e Preferinte 


* Setări pentru bara de instrumente pentru 

toate ferestrele + Spaţii de 

lucru globale + Setări pentru 

controlul piesei * Presetări 

pentru controlul pistelor * Presetari pentru 
magistralele de intrare și 

ieșire * Presetari pentru 

format de fișier * Colecţii 

de plug-in + Presetări 

cuantizare * Presetări crossfade * Comenzi de taste 


Toate modificările efectuate pentru aceste setări sunt salvate în profilul activ. 


IMPORTANT 


Următoarele nu sunt incluse în profiluri: Setări în dialogul Studio Setup și în fereastra Audio Connections , presetări din 
fila Control Room din fereastra Audio Connections , presetări de piste, presetări plug-in și șabloane de proiect. 


Dialog Manager profil 


Managerul de profil vă permite să salvaţi setările personalizate ale programului ca profiluri și să organizaţi profiluri pe 


computer. 


* Pentru a deschide Profile Manager, selectați Editare > Profile Manager. 
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New Home 


Duplicate 


Studio 


Fereastra de dialog listează toate profilurile disponibile. Profilul activ este indicat printr-o bifă. 


Pentru a vă organiza profilurile, aveți următoarele opțiuni: 
Nou 

Adaugă un profil nou cu setările din fabrică. 
Duplicare 

Duplică profilul selectat. 
Redenumiți 

Vă permite să redenumiţi profilul selectat. 
Șterge 

Șterge profilul selectat. 


Import 


Deschide un dialog care vă permite să importaţi un profil dintr-un fișier. 


Export 


Deschide un dialog care vă permite să exportaţi profilul selectat într-un fișier. 
Activaţi profilul 


Activează profilul selectat. Trebuie să reporniţi programul pentru ca modificarea să intre în vigoare. 


Închide 


Închide dialogul. 


Crearea profilurilor 


Managerul de profil vă permite să creaţi un profil nou care se bazează pe setările implicite din fabrică. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Editare > Manager profil. 
2. În Profile Manager, faceţi clic pe New. 


3. În caseta de dialog Adăugare profil nou , introduceţi un nume de profil și faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Noul profil este adăugat la listă. 
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Profiluri 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Activaţi noul profil pentru a aplica setările. 


LINK-URI CONFERENTE 


Activarea profilurilor la pagina 1149 


Duplicarea profilurilor 


Managerul de profil vă permite să creați un duplicat al unui profil și să îl salvaţi sub alt profil 
Nume. 

PROCEDURĂ 

1. Selectaţi Editare > Manager profil. 

2. În Profile Manager, selectaţi profilul pe care doriți să îl duplicaţi. 

3. Faceţi clic pe Duplicare. 


4. În caseta de dialog Duplicare profil , introduceţi un nume de profil și faceți clic pe OK. 


REZULTAT 


Noul profil este adăugat la listă. 


Activarea profilurilor 


Managerul de profil vă permite să comutaţi la alt profil. Un comutator de profil necesită o repornire a Cubase. 


CERINȚA Aţi salvat 


cel puțin două profiluri. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Editare > Manager profil. 


2. În Profile Manager, selectați profilul pe care doriţi să-l activați. 


3. Faceţi clic pe Activare Profil. 


4.Face i clic pe OK. 


5. Reporniţi aplicaţia. 


REZULTAT 


Setările profilului sunt acum active. 


Redenumirea profilurilor 


Managerul de profil vă permite să redenumiţi profilurile. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Editare > Manager profil. 


2. În Profile Manager, selectați profilul pe care doriţi să-l redenumiţi. 


3.Face i clic pe Redenumire. 


4. În caseta de dialog Redenumire profil, introduceţi un nume de profil și faceţi clic pe OK. 
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Ștergerea profilurilor 
Managerul de profil vă permite să ștergeţi profiluri. 
CERINȚA Aţi salvat 
cel puţin două profiluri. 


NOTĂ 


Nu puteţi șterge profilul activ. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Editare > Manager profil. 
2. În Profile Manager, selectați profilul pe care doriţi să îl ștergeți. 
Selectaţi mai multe profiluri pentru a le șterge simultan. 


3.Face iclicpe  tergere. 


4.Face i clicpe OK. 


LINK-URI CONFERENTE 


Activarea profilurilor la pagina 1149 


Exportarea profilurilor 


Managerul de profil vă permite să exportaţi profiluri pentru a fi utilizate pe alt computer. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Editare > Manager profil. 

2. În Profile Manager, selectați profilul pe care doriţi să îl exportaţi. 
3. Faceţi clic pe Export. 

4. În dialogul fișierului, specificaţi numele fișierului și locaţia. 


5. Faceţi clic pe Salvare. 


REZULTAT 


Profilul exportat este salvat ca fișier .srf în locaţia specificată. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Importaţi profilul pe alt computer. 


Importul profilurilor 


Managerul de profil vă permite să importaţi profiluri. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Editare > Manager profil. 
2. În Profile Manager, faceți clic pe Import. 
3. În dialogul fișierului, selectaţi profilul pe care doriţi să îl importați. 


4. Faceţi clic pe Deschidere. 


REZULTAT 


Profilul importat este adăugat la lista de profiluri disponibile. 
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DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Activaţi noul profil pentru a aplica setările. 


LINK-URI CONFERENTE 


Activarea profilurilor la pagina 1149 


Dialog Windows 


Dialogul Windows vă permite să gestionați ferestrele deschise în Cubase. 


* Pentru a deschide dialogul Windows , selectaţi Fereastră > Windows. 


Cubase Pro Project - Untitied1 

Cubase Pro Project - Cubase - Live Forever Drums-02 
MediaBay 

MixConsole - Cubase - Live Forever Drums-02 


Caseta de dialog listează toate casetele de dialog deschise, ferestrele și editorii. Sunt disponibile următoarele opțiuni: 
Bine 

Închide dialogul. 
Modul 

Vă permite să selectați un mod care afectează funcţia. 


* Selectat 


Afectează numai fereastra selectată. 


e În cascadă 


Afectează și ferestrele asociate, cum ar fi editorii unei ferestre de proiect, de exemplu. 


e Toate 


Afectează toate ferestrele. 


Activati 


Activează fereastra selectată. 
Minimizaţi 
Minimizează ferestrele selectate sau toate. 


Restabili 


Restabilește ferestrele selectate sau toate. 


Închideți Windows 


Închide ferestrele selectate sau toate. 


Resetează 


aspectul Resetează aspectul ferestrei selectate. 


1151 


Machine Translated by Google 


Personalizare 


Unde sunt stocate setările? 


Unde sunt stocate setările? 


Există un număr mare de moduri prin care puteţi personaliza Cubase. În timp ce unele dintre setările pe care le faceţi 
sunt stocate cu fiecare proiect, altele sunt stocate în fișiere de preferințe separate. 


Dacă trebuie să transferați proiectele pe un alt computer dintr-un alt studio, de exemplu, puteți aduce toate setările 
prin copierea fișierelor de preferinţe dorite și instalându-le pe celălalt computer. 


NOTĂ 


Este o idee bună să faceţi o copie de rezervă a fișierelor de preferințe după ce aţi configurat lucrurile așa cum doriţi! În 
acest fel, dacă un alt utilizator Cubase dorește să-și folosească setările personale atunci când lucrează pe computer, vă 
puteţi restabili propriile preferinţe ulterior. 


* Pe Windows, fișierele de preferințe sunt stocate în următoarea locaţie: „NUtilizatorik<nume utilizator> 


vppData'RoamingiSteinbergi<numele programului>. 
În meniul Start, veți găsi o comandă rapidă la acest folder pentru acces ușor. 


e Pe macOS, fișierele de preferințe sunt stocate în următoarea locaţie: „/Library/Preferences/ 
<numele programului>/” din directorul dvs. principal. 


Calea completă este: „/Utilizatori/<nume utilizator>/Library/Preferences/<nume program>/”. 


NOTĂ 


Fișierul RAMpresets.xml, care conţine diverse setări presetări, este salvat la ieșirea din program. 


NOTĂ 


Funcţiile programului, cum ar fi crossfade, sau configurațţiile, cum ar fi panourile, care nu sunt utilizate în proiect, nu vor 
fi stocate. 


Actualizare dintr-o versiune anterioară de Cubase 


Când actualizati de la Cubase 6 sau o versiune ulterioară, majoritatea setărilor personalizate ale instalării 
anterioare sunt utilizate pentru noua versiune Cubase. 


Când versiunea anterioară de Cubase este mai veche decât Cubase 6, setările sale sunt eliminate și sunt utilizate 
setările implicite ale noii versiuni de Cubase. 


Dialog Mod sigur 


Fereastra de dialog Safe Mode conţine opţiuni de depanare. 


* Pentru a deschide dialogul Safe Mode , lansați Cubase și ţineţi apăsat Ctrl/Cmd - Shift -Alt/Opt . 
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Următoarele opţiuni sunt disponibile în secțiunea Plug-in-uri : 


Dezactivaţi toate pluginurile de la terți 
Dezactivează temporar toate pluginurile de la terţi. După pornire, numai plug-in-urile Steinberg sunt 
disponibile. 


Următoarele opțiuni sunt disponibile în secțiunea Preferinţe : 


Utilizați preferinţele actuale ale programului 


Deschide programul cu setările curente de preferințe. 


Dezactivaţi preferințele programului 


Dezactivează preferinţele curente și deschide programul cu setările implicite din fabrică. 


Ștergeţi preferințele programului 
În schimb, șterge preferințele și deschide programul cu setările implicite din fabrică. Acest proces nu 
poate fi anulat. Acest lucru afectează toate versiunile de Cubase instalate pe computer. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dezactivarea plug-in-urilor de la terţi la pagina 1154 
Dezactivarea preferințelor la pagina 1153 


Dezactivarea Preferinţelor 


Uneori este posibil să aveți un comportament ciudat al programului, care se poate datora setărilor inconsecvente 
ale preferințelor. Într-un astfel de caz, ar trebui să vă salvaţi proiectul și să relansaţi Cubase. Puteţi dezactiva sau șterge 
setările curente ale preferințelor și, în schimb, puteți încărca setările implicite din fabrică. 


PROCEDURĂ 


1. Închideţi Cubase. 
2. Lansaţi Cubase și ţineţi apăsat Ctrl/Cmd -Alt/Opt - Shift 3. În secțiunea 


Preferinţe din dialogul Safe Start Mode , activaţi una dintre 
opţiuni de depanare. 


* Utilizaţi preferințele curente ale programului 
Deschide programul cu setările curente de preferințe. 
e Dezactivaţi preferințele programului 


Dezactivează preferințele curente și deschide programul cu setările implicite din fabrică. 
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Personalizare 


Dialog Mod sigur 


- Ștergeţi preferințele programului 


În schimb, șterge preferințele și deschide programul cu setările implicite din fabrică. Acest proces nu poate fi 


anulat. Reţineţi că acest lucru afectează toate versiunile de Cubase instalate pe computer. 


4.Face i clicpe OK. 


DUPĂ FINALIZAREA ACESTEI SARCINI 


Dacă programul funcționează bine cu preferințele dezactivate, luaţi în considerare ștergerea și reinițializarea preferințelor. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Mod sigur la pagina 1152 
Preferinţe la pagina 1159 


Dezactivarea plug-in-urilor de la terţi 


Dacă Cubase nu pornește sau dacă un proiect nu se încarcă, sunt șanse ca acest lucru să se datoreze unui plug-in terță parte. Într- 


un astfel de caz, puteţi dezactiva pluginurile terță parte la pornire pentru a identifica dacă pluginul este motivul. 


PROCEDURĂ 
1. Închideţi Cubase. 
2. Lansaţi Cubase și ţineţi apăsat Ctrl/Cmd -Alt/Opt - Shift 3. În secțiunea Plug-in-uri 


din dialogul Safe Start Mode , activaţi Deactivate all terți 
plug-in-uri. 


4.Face i clic pe OK. 


REZULTAT 


Doar plug-in-urile Steinberg sunt disponibile după pornire, iar plug-in-urile de la terți sunt temporar dezactivate. 


LINK-URI CONFERENTE 


Dialog Mod sigur la pagina 1152 


1154 


MachinejTranslated by Google 


Optimizarea performanţei audio 


Pentru a profita la maximum de sistemul dvs. Cubase, din punct de vedere al performanţei, puteți optimiza anumite aspecte 
setări. 


NOTĂ 


Pentru detalii și informaţii actuale despre cerințele de sistem și proprietățile hardware, consultaţi site-ul web Steinberg. 


Aspecte de performanţă 


Piese și efecte 


Cu cât computerul este mai rapid, cu atât mai multe piese, efecte și EQ-uri poți reda. Exact ceea ce constituie un 
computer rapid este aproape o știință în sine, dar câteva indicii sunt oferite mai jos. 


Timp de răspuns scurt (latenţă) 


Un aspect al performanţei este timpul de răspuns. Termenul „latenţă” se referă la tamponarea, adică la stocarea 
temporară a unor bucăţi mici de date audio în timpul diferiților pași ai procesului de înregistrare și redare pe un 
computer. Cu cât acele bucăţi sunt mai mari și cu cât sunt mai multe, cu atât latența este mai mare. 


Latenţa ridicată este cea mai iritantă atunci când se cântă instrumente VST și când se monitorizează prin computer, 
adică atunci când ascultați o sursă audio live prin intermediul Cubase MixConsole și a efectelor. 

Cu toate acestea, timpii de latenţă foarte mari (câteva sute de milisecunde) pot afecta și alte procese, cum ar fi mixarea, 
de exemplu, atunci când efectul mișcării faderului este auzit doar după o întârziere vizibilă. 


În timp ce monitorizarea directă și alte tehnici reduc problemele asociate cu timpii de latentă foarte lungi, un sistem 
care răspunde rapid va fi întotdeauna mai convenabil să lucrezi cu el. 


* În funcţie de hardware-ul dvs. audio, este posibil să vă reduceţi timpii de latentă, de obicei prin scăderea dimensiunii și a 
numărului de buffere. 


* Pentru detalii, consulta i documenta ia hardware audio. 


Hardware și driver audio 


Hardware-ul și driverul său pot avea un anumit efect asupra performanţei normale. Un driver scris prost poate reduce 
performanța computerului. Dar unde designul driverului hardware face cea mai mare diferenţă este cu latenţa. 


NOTĂ 


Vă recomandăm să utilizați hardware audio pentru care există un driver ASIO specific. 


Acest lucru este valabil mai ales atunci când utilizați Cubase pentru Windows: 


* În Windows, driverele ASIO scrise special pentru hardware sunt mai eficiente decât driverul ASIO generic cu latentă 
scăzută și produc timpi de latență mai scurti. 


* Sub macOS, hardware-ul audio cu drivere macOS (Core Audio) scrise corect poate fi foarte eficient și poate produce timpi 
de latenţă foarte mici. 
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Optimizarea performanţei audio 
Setări care afectează performanţa 


Cu toate acestea, există funcţii suplimentare disponibile numai cu driverele ASIO, cum ar fi protocolul de poziționare 


ASIO. 


Setări care afectează performanţa 


Setări audio tampon 


Bufferele audio afectează modul în care audio este trimis către și de la hardware-ul audio. Dimensiunea bufferelor audio 


afectează atât latenţa, cât și performanţa audio. 


În general, cu cât dimensiunea tamponului este mai mică, cu atât latenţa este mai mică. Pe de altă parte, lucrul cu buffer- 
uri mici poate fi solicitant pentru computer. Dacă bufferele audio sunt prea mici, este posibil să aveţi clicuri, pop-uri sau alte 


probleme de redare audio. 


Ajustarea dimensiunii tamponului 


Pentru a reduce latenţa, puteţi reduce dimensiunea bufferului. 


PROCEDURĂ 


1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 
2. În lista Dispozitive , selectaţi driverul hardware audio. 
3. Faceţi clic pe Panou de control. 
4. Efectuaţi una dintre următoarele: 
e Windows: Ajustaţi dimensiunea bufferului în caseta de dialog care se deschide. 


* macOS: ajustați dimensiunea bufferului în caseta de dialog CoreAudio Device Settings . 


Procesare multiplă 


Procesarea multiplă distribuie sarcina de procesare în mod uniform tuturor procesoarelor disponibile, permițând lui Cubase 


să utilizeze pe deplin puterea combinată a mai multor procesoare. 


Procesarea multiplă este activată implicit. Puteţi găsi setarea în caseta de dialog Studio Setup (pagina Sistem audio ). 


Fereastra de performanţă audio 


Această fereastră arată încărcarea procesării audio și rata de transfer pe hard disk. Acest lucru vă permite să verificați că nu 


întâmpinați probleme de performanţă atunci când adăugaţi efecte sau plug-in-uri, de exemplu. 


e Pentru a deschide fereastra Audio Performance , selectați Studio > Audio Performance. 


Sarcina medie 


Arată cât de mult din puterea CPU disponibilă este utilizată pentru procesarea audio. 
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ASIO-Gard 


Vârf în timp real 


Afișează sarcina de procesare în calea în timp real a motorului audio. Cu cât această valoare este mai mare, 
cu atât este mai mare riscul de abandon. 


Indicator de suprasarcină 


Indicatorul de suprasarcină din dreapta indicatorului de vârf în timp real și indicatorul de încărcare medie 
afișează supraîncărcările indicatorului mediu sau în timp real. 


Dacă se aprinde, reduceți numărul de module EQ, efecte active și canale audio care sunt redate simultan. De 
asemenea, puteți activa ASIO-Guard. 


Disc 
Afișează încărcarea de transfer pe hard disk. 
Indicator de supraîncărcare a discului 


Indicatorul de supraîncărcare din dreapta indicatorului discului se aprinde dacă hard disk-ul nu furnizează date 
suficient de rapid. 


Dacă se aprinde, utilizați Disable Track pentru a reduce numărul de melodii redate. Dacă acest lucru nu ajută, 
aveţi nevoie de un hard disk mai rapid. 


NOTĂ 


Puteţi afișa o vedere simplă a contorului de performanţă în panoul Transport și în bara de instrumente a ferestrei 
Proiect . Aceste contoare prezintă doar media și indicatorul de disc. 


ASIO-Gard 


ASIO-Guard vă permite să treceţi cât mai mult posibil de la calea ASIO în timp real la calea de procesare ASIO-Guard. Acest 
lucru are ca rezultat un sistem mai stabil. 


ASIO-Guard vă permite să preprocesaţi toate canalele, precum și instrumentele VST care nu trebuie să fie calculate în 
timp real. Acest lucru duce la mai puține abandonuri, capacitatea de a procesa mai multe piese sau plug-in-uri și capacitatea 
de a utiliza dimensiuni mai mici de buffer. 


ASIO-Guard Latency 


Nivelurile ridicate de ASIO-Guard duc la o latenţă ASIO-Guard crescută. Când reglaţi un fader de volum, de exemplu, 
veţi auzi modificările parametrului cu o ușoară întârziere. Latenţa ASIO-Guard, spre deosebire de latenţa hardware-ului 
audio, este independentă de intrarea live. 


Restricții 
ASIO-Guard nu poate fi utilizat pentru: 


* Semnale dependente de timp real 


e Efecte și instrumente externe 


NOTĂ 


Dacă selectați Studio > VST Plug-in Manager și faceţi clic pe Show VST Plug-in Information, puteţi dezactiva opțiunea ASIO- 
Guard pentru plug-in-urile selectate. 


Dacă activați monitorizarea pentru un canal de intrare, un instrument MIDI sau un canal de instrument VST, canalul 
audio și toate canalele dependente sunt comutate automat de la ASIO Guard la procesarea în timp real și invers. Acest 
lucru are ca rezultat o fade out și fade in ușoară a canalului audio. 
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ASIO-Gard 


LINK-URI CONFERENTE 


Setări pentru calea plug-in-ului VST 2 la pagina 746 


Activarea ASIO-Guard 


PROCEDURĂ 

1. Selectaţi Studio > Studio Setup. 

2. În lista Dispozitive , selectaţi Sistem audio. 
3. Activaţi opțiunea Activare ASIO-Guard . 


NOTĂ 
Această opțiune este disponibilă numai dacă activați Activare procesare multiplă. 


4. Selectaţi un nivel ASIO-Guard. 


Cu cât nivelul este mai mare, cu atât stabilitatea procesării și performanța procesării audio sunt mai mari. 


Cu toate acestea, nivelurile mai ridicate conduc, de asemenea, la o latenţă și o utilizare a memoriei ASIO-Guard crescute. 
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Preferinte 


Caseta de dialog Preferințe oferă opțiuni și setări care controlează comportamentul global al programului. 


Dialog de preferințe 


Dialogul Preferințe este împărțit într-o listă de navigare și o pagină de setări. Făcând clic pe una dintre intrările din lista de 
navigare, se deschide o pagină de setări. 


* Pentru a deschide caseta de dialog Preferinţe , selectați Editare > Preferinţe. 


Pe lângă setări, caseta de dialog oferă următoarele opţiuni: 
Preferinţe prestabilite 

Vă permite să selectați o presetare a preferințelor salvate. 
Magazin 

Vă permite să salvaţi preferinţele curente ca presetare. 
Redenumiţi 

Vă permite să redenumiţi o presetare. 
Șterge 

Vă permite să ștergeţi o presetare. 
Stocaţi numai preferinţele marcate Vă 

permite să selectaţi ce pagini sunt incluse în presetare. 
Valori implicite 


Resetează opţiunile de pe pagina activă la setările lor implicite. 
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Preferinţe 


Dialog de preferințe 


Aplicare 


Aplică toate modificările pe care le-aţi făcut fără a închide caseta de dialog. 
Bine 

Aplică toate modificările pe care le-aţi făcut și închide dialogul. 
Anulare 


Închide dialogul fără a salva nicio modificare. 


Salvarea presetărilor de preferințe 
Puteţi salva setările de preferințe complete sau parţiale ca presetări. 


PROCEDURĂ 
1. În caseta de dialog Preferințe , efectuaţi modificările. 
2. Faceţi clic pe Store în secțiunea din stânga jos a casetei de dialog. 


3. Introduceţi un nume prestabilit și faceţi clic pe OK. 


REZULTAT 


Setările dvs. sunt acum disponibile în meniul pop-up Preference Presets . 


Salvarea setărilor de preferinţe parțiale 


Puteţi salva setările de preferințe parțiale. Acest lucru este util atunci când aţi făcut setări care se referă doar la un anumit 
proiect sau situație, de exemplu. Când aplicaţi o presetare a preferințelor parțiale salvate, modificaţi doar setările salvate. Toate 


celelalte preferințe sunt lăsate neschimbate. 


PROCEDURĂ 


1. În caseta de dialog Preferințe , efectuaţi modificările. 


2. Activați numai preferințele marcate în magazin. 


În lista de preferințe este afișată coloana Magazin . 


Tools 
Editors 
Event Display 
+Audio 
;-- Chords & Pitches 
+ Folders 
MIDI 
H Tracks 
General 
Personalization 


MIDI File 
MIDI Filter 


3. Faceți clic în coloana Store a paginilor de preferințe pe care doriți să le salvați. 
4. Faceți clic pe Store în secțiunea din stânga jos a casetei de dialog. 


5. Introduceţi un nume prestabilit și faceți clic pe OK. 


REZULTAT 


Setările dvs. sunt acum disponibile din meniul pop-up Preference Presets . 
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Preferințe 


Editare 


Editare 


„Editare solo”/,Înregistrare în editorii MIDI” Urmăriţi Focus 


Suspend înregistrarea în Editor și Editor Solo în editorul MIDI dacă fereastra Proiect devine focalizată. 


Tipul de timp de urmărire implicit 
Vă permite să selectați tipul de timp implicit al piesei pentru piese noi. 
e Muzical 
Setează piese noi la baza de timp muzicală. 
e Time Linear 
Setează piste noi la baza de timp liniară. 
e Urmaţi afișajul principal de transport 


Setează melodii noi să urmeze formatul de timp principal: formatul Bars+Beats setează melodiile noi la 


baza de timp muzicală. Secunde, Timecode, Samples etc. setează piese noi la baza de timp liniară. 


Afișează avertisment înainte de ștergerea pieselor care nu sunt goale 


Afişează un avertisment dacă ștergeți piese care nu sunt goale. 
Selectaţi Track on Background Click 

Vă permite să selectați o piesă făcând clic pe fundalul afișajului evenimentului. 
Selectare automată evenimente sub Cursor 


Selectează automat toate evenimentele din fereastra Proiect sau dintr-un editor care se află sub cursorul proiectului. 


Ciclul urmează selecţia intervalului 
Setează locatorul din stânga la poziția de pornire a intervalului și localizatorul din dreapta la poziția de sfârșit al 
intervalului de selecție. 

Ștergeţi suprapunerile 


Şterge secțiunile suprapuse, adică ascunse, ale evenimentelor care se suprapun. Țineţi apăsat Shift în timp ce 


mutați evenimentele pentru a înlocui această setare. 
Piese Obține nume de piste 

Schimbă automat numele evenimentelor în numele piesei în care sunt mutate. 
Blocați atributele evenimentului 


Stabilește ce proprietăţi sunt afectate atunci când blocaţi un eveniment. Puteţi utiliza orice combinaţie dintre 


următoarele: 
* Poziţie 
Blocează poziția astfel încât evenimentul să nu poată fi mutat. 
* Dimensiune 
Blocează dimensiunea, astfel încât evenimentul să nu poată fi redimensionat. 


e Altele 


Blocează toate celelalte editări ale evenimentului. Aceasta include ajustarea fadelor și a volumului 


evenimentului, procesare etc. 


Zoom rapid 


Redenează conţinutul părţilor și evenimentelor numai după ce aţi încetat să schimbaţi zoom-ul. Acest lucru este 
util dacă redesenările ecranului sunt lente pe sistemul dumneavoastră. 


Utilizați comenzile de navigare în sus/jos numai pentru selectarea pistelor 


Folosește tastele săgeată sus / săgeată jos pentru selectarea piesei, nu pentru selecția evenimentului/partea. 
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Editare 


Selectarea piesei urmează selecția evenimentului 


Selectează automat piesa corespunzătoare dacă selectați un eveniment în fereastra Proiect . 


Automatizarea urmărește evenimentele 


Permite evenimentelor de automatizare să urmeze automat când mutaţi, duplicaţi, copiaţi sau lipiţi un eveniment sau o 
parte pe pistă. Acest lucru facilitează configurarea automatizării care este legată de un anumit eveniment sau o parte, 
în loc de o anumită poziţie în proiect. 


Drag Delay 


Vă permite să configuraţi o întârziere în ms care este utilizată atunci când mutaţi evenimente. Acest lucru este util pentru 


a evita mutarea accidentală a evenimentelor când faceţi clic pe ele în fereastra Proiect . 


Editare - Audio 


Tratează evenimentele audio dezactivate ca fiind șterse 


Vă permite să redaţi evenimentul ascuns a 2 evenimente audio suprapuse atunci când dezactivați evenimentul de top. 


Utilizaţi rotița mouse-ului pentru volumul evenimentului și fades 
Vă permite să utilizați rotița mouse-ului pentru a muta volumul evenimentului și pentru a se estompa. 


* Deplasarea rotiței mouse-ului mută curba volumului evenimentului în sus sau în jos. 
- Ținerea apăsată pe Shift în timp ce mișcaţi rotița mouse-ului mută curbele de estompare. 


* Poziționarea mouse-ului în jumătatea stângă a evenimentului mută punctul final al fade-ului 
în. 


* Pozi ionarea mouse-ului în jumătatea dreaptă a evenimentului mută punctul de pornire al evenimentului 
se estompează. 


La importarea fișierelor audio 
Stabileşte ce se întâmplă când importaţi un fișier audio. 
* Deschideţi caseta de dialog Opţiuni 


Deschide un dialog în care puteţi selecta dacă doriți să copiaţi fișierul în folderul audio și/sau să îl convertiți în setările 


proiectului. 
* Utilizaţi Setări 


Utilizează setările implicite pentru importul audio. 


Eliminaţi regiunile/hitpoint-urile din toate procesele offline 


Elimină regiunile/hitpoint-urile intervalelor audio atunci când efectuaţi procesare offline. 


La procesarea clipurilor partajate 


Determină ce se întâmplă atunci când aplicaţi procesarea unui clip partajat care este utilizat de mai multe evenimente 
din proiect. 


* Deschideţi caseta de dialog Opţiuni 


Deschide caseta de dialog Opţiuni care vă permite să selectaţi dacă doriţi să creați o nouă versiune a clipului sau 


să aplicaţi procesarea clipului existent. 


* Creați o versiune nouă 


Creează o nouă versiune de editare a clipului și aplică procesarea acelei versiuni, lăsând clipul original neafectat. 


* Procesaţi clipul existent 


Aplică procesarea clipului existent. Toate evenimentele care redă acel clip sunt afectate. 


Activați Detectarea automată a punctelor de contact 


Activează detectarea automată a punctelor de contact pentru fișierele audio importate sau recent înregistrate. 
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Editare 


Algoritmul instrumentului Time Stretch 


Setează algoritmul implicit care este aplicat atunci când utilizaţi instrumentul de selecție a obiectelor în 
modul Sizing Applies Time Stretch . 


Algoritmul de deformare implicit 


Setează algoritmul warp pentru noile clipuri audio din proiect. 


Editare - Acorduri 


Acordurile „X” Dezactivează notele de pe melodiile care sunt în modul Urmărire piesă acorduri 


Dezactivează redarea când redați o piesă care urmează piesa de acord și cursorul ajunge la un eveniment de 
acord nedefinit (acord X). 


Dezactivează „Feedback acustic” în timpul redării. 


Dezactivează Feedback acustic în timpul redării. Acest lucru asigură că evenimentele de acorduri nu sunt 
declanșate de două ori. 


Ascundeţi notele dezactivate în editori 


Ascunde notele care sunt dezactivate din cauza piesei lor MIDI care urmează piesa de acorduri. 


Editare - Comenzi 


Caseta de valori/Mod de control al timpului 
Vă permite să selectați modul preferat de a controla câmpurile de valoare. 
- Introducerea textului la clic stânga 
Făcând clic se deschide o casetă de valoare pentru editare. 
e Creștere/Scădere la clic stânga/dreapta Făcând clic scade 


valoarea, clic dreapta mărește valoarea. Făcând dublu clic, puteţi introduce valori manual. * Creștere/ 
Decrementare la clic stânga și trageţi 


Făcând clic și glisând în sus sau în jos, se ajustează valoarea. Făcând dublu clic, puteți introduce valori 
manual. 


Modul butonul 


Vă permite să selectați modul preferat de a controla butoanele. 


e Circulară 


Făcând clic și trăgând într-o mișcare circulară se modifică setarea. Făcând clic oriunde de-a lungul 
marginii codificatorului, se schimbă imediat setarea. 


e Circulară relativă 


Făcând clic oriunde pe un codificator și glisând, se modifică setarea curentă. Nu este nevoie să faceţi clic 
pe poziția curentă exactă. 


e Linear 


Făcând clic pe un codificator și glisând în sus sau în jos, sau la stânga sau la dreapta, se modifică 
setarea. 


Modul glisor 
Vă permite să selectați modul preferat de a controla glisoarele de valoare. 
* Salt Făcând 


clic oriunde pe un glisor, mută instantaneu mânerul glisorului în acea poziţie. 


* Atingeţi 


Făcând clic și trăgând mânerul real al glisorului, se ajustează setarea. 


* Rampă 
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Editare 


Făcând clic și glisând un glisor, mânerul se mișcă fără probleme în noua poziție. 


e Relativ 


Făcând clic și trăgând în sus sau în jos, se schimbă setarea în funcţie de cât de departe trageţi, nu în 
funcţie de locul în care faceți clic. 


Editare - MIDI 


Selectaţi controlere în intervalul de note: utilizați contextul notei extinse 


Ține cont de contextul notei extins atunci când mutaţi notele împreună cu controlerele lor. Aceasta 
înseamnă că controlerele dintre ultima notă selectată și următoarea notă sau sfârșitul părţii sunt de asemenea 


mutate. 


Suprapunere Legato 


Vă permite să setați o suprapunere pentru funcția Legato . Legato vă permite să extindeţi notele MIDI, astfel încât 
acestea să ajungă la notele următoare. 


O setare de suprapunere de 0 bifă face ca fiecare notă selectată să se extindă astfel încât să ajungă exact la 
următoarea notă. O valoare pozitivă face ca notele să se suprapună cu numărul specificat de căpușe. O valoare 
negativă determină un decalaj ușor între note. 


Modul Legato: Doar între notele selectate 
Reglează lungimea notelor selectate astfel încât acestea să ajungă la următoarea notă selectată. 


Împărțiți evenimente MIDI 


Împarte evenimentele MIDI atunci când împărţiţi o parte MIDI în fereastra Proiect , iar poziția de împărţire 
intersectează evenimentele MIDI. Acest lucru creează și noi note la începutul celei de-a doua părți. 


Controlere MIDI împărțite 


Împarte controlerele MIDI atunci când împărţiţi o parte MIDI în fereastra Proiect , iar partea conţine un 
controler. Dacă valoarea controlerului la poziţia de împărțire nu este zero, un nou eveniment de controler 
de același tip și valoare este inserat la poziția de împărțire la începutul celei de-a doua părți. 


NOTĂ 


Dacă doar împărțiți o parte și redați rezultatul, va suna la fel, indiferent de această setare. Cu toate acestea, dacă 
împărţiţi o parte și ștergeţi prima jumătate sau mutaţi a doua jumătate într-o altă poziţie în proiect, este posibil 
să doriți să activaţi Split MIDI Controllers pentru a vă asigura că toate controlerele au valoarea corectă la 
începutul celei de-a doua părți. 


Editare - Project & MixConsole 


Selectaţi Canal/Piesă pe Solo 


Selectează canale/melodii când faceţi clic pe butonul Solo . 


Selectaţi Canal/Pistă pe Editaţi setări 
Selectează canale/melodii când faceţi clic pe butonul Editează setările canalului . 


Derulaţi la Pista selectată 


Derulează lista de melodii când selectați un canal MixConsole și piesa respectivă nu este vizibilă. 


Sincronizați selecția în fereastra de proiect și MixConsole 


Sincronizează selecția din fereastra Proiect și MixConsole. 
Activaţi înregistrarea pe pista MIDI selectată 


Activează înregistrarea pieselor MIDI atunci când le selectați. 
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Activaţi înregistrarea pe pista audio selectată 

Activează înregistrarea pieselor audio atunci când le selectați. 
Activaţi Solo pe melodia selectată 

Piesele solo când le selectați. 


Pliere adâncă 


Aplică funcţiile Track Folding tuturor subelementelor pistelor. 


Măriţi piesa selectată 


Mărește o piesă atunci când o selectați. Dacă selectați o altă piesă, această piesă este mărită, iar piesa 
selectată anterior este afișată în dimensiunea inițială. 


Editare - Modificatori de instrumente 


Pe această pagină, puteţi specifica ce taste modificatoare sunt folosite pentru funcționalitate suplimentară atunci când 


utilizați instrumente. 


PROCEDURĂ 
1. Selectaţi o opţiune din lista Categorii . 
2. Selectaţi acțiunea pentru care doriţi să editați tastele modificatoare din lista de acțiuni . 


3. Pe tastatura computerului, ţineţi apăsate tastele modificatoare și faceţi clic pe Atribuire. 


REZULTAT 


Tastele modificatoare curente pentru acţiune sunt înlocuite. Dacă acest instrument are deja un modificator alocat 


chei, vi se solicită să le înlocuiți. 


Editare - Instrumente 


Editori 


Afișaţi caseta de instrumente cu clic dreapta 


Deschide o casetă de instrumente când faceţi clic dreapta în afișajul evenimentelor și în editori. Pentru a deschide 


meniul contextual în loc de caseta de instrumente, apăsaţi orice tastă modificatoare când faceţi clic dreapta. 
Cursor în cruce 


Vă permite să setați culorile pentru linie și masca cursorului în cruce, precum și lățimea acestuia. 


Instrumentul de zoom Mod standard: Numai zoom orizontal 


Măriţi fereastra pe orizontală fără a modifica înălțimea pistei când măriți cu instrumentul Zoom . 


Selectaţi instrument: Afișați informaţii suplimentare 


Afișează poziția curentă a indicatorului și numele piesei și evenimentului către care indicaţi atunci când utilizați 
instrumentul de selecţie a obiectelor din afișarea evenimentului din fereastra Proiect . 


Afișaţi notificarea când comutaţi modul instrument cu comanda taste 


Afişează o notificare când comutaţi modul instrument folosind o comandă de taste. 


Utilizaţi Drum Editor când Drum Map este atribuită 


Afişează simbolurile note de tobe în părțile de pe piste MIDI cărora le sunt alocate hărțile de tobe. 
Părţile se deschid automat în Editorul de tobe la dublu clic. Aceasta suprascrie setarea Editor MIDI implicit . 
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Editor MIDI implicit 


Stabileşte ce editor este deschis când faceţi dublu clic pe o parte MIDI sau când o selectați și apăsați Ctrl/Cmd - E 


Utilizați editor de tobe când Drum Map - Această setare este suprascrisă pentru melodiile cu hărți de drum dacă 


este alocată este activată. 
Conţinutul editorului urmează selecţia evenimentului 


Editorele deschise arată evenimentele care sunt selectate în fereastra Proiect. 


Faceţi dublu clic deschide Editorul într-o fereastră/în zona inferioară 


Stabileşte unde este deschis un editor când faceți dublu clic pe un eveniment audio sau pe o parte MIDI sau când utilizaţi 


comanda tastată atribuită Deschide/Ânchide Editor. 


Deschidere Editor Comenzi deschid Editore într-o fereastră/în zona inferioară 


Stabilește unde este deschis un editor atunci când utilizați o comandă de deschidere din meniul Audio sau MIDI 


sau comenzile taste corespunzătoare. 


Afișare eveniment 


Secțiunea Afișare eveniment conţine mai multe setări pentru personalizarea afișajului în fereastra Proiect . 


Afișaţi numele evenimentelor 
Afișează numele părților și evenimentelor. 
Ascunde numele evenimentelor trunchiate 
Ascunde numele evenimentelor dacă sunt prea lungi. 
Afișați suprapuneri 
Stabilește modul în care sunt afișate evenimentele care se suprapun. 


Intensitatea suprapunerii grilei 


Setează intensitatea de suprapunere a liniilor de grilă afișate. 


Opacitatea procesării evenimentelor 


Setează opacitatea evenimentelor de deasupra atunci când le mutați. 


Opacitatea evenimentului 


Setează opacitatea fundalului evenimentului. 


NOTĂ 


* Dacă reduceţi opacitatea evenimentului, ar putea fi util să creștețţi luminozitatea formei de undă pentru 


evenimente audio sau luminozitatea notei pentru evenimente MIDI. 


* Reducerea opacităţii poate duce la o interfață de utilizator mai puțin receptivă. 


Cea mai mică înălțime a pistei pentru a afișa datele 


Stabilește de la ce înălțime a piesei este afișat conținutul piesei. 


Cea mai mică înălțime a piesei pentru a afișa numele 


Stabilește de la înălțimea pistei sunt afișate numele pistelor. 


LINK-URI CONFERENTE 


Luminozitatea formei de undă la pagina 1167 


Notă Luminozitatea la pagina 1169 
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Afișare eveniment - Audio 


Interpolaţi forme de undă audio 


Interpolează valorile eșantionului pentru a forma curbe atunci când măriți un eșantion pe pixel sau mai puţin. 


Afișaţi întotdeauna curbele de volum al evenimentului 
Afișează curbele de volum al evenimentului, indiferent dacă evenimentul este selectat. 
Afișaţi forme de undă 


Afișează forme de undă pentru evenimente audio. 


Afișează punctele de referință pentru evenimentele selectate 


Afișează punctele de referință pentru evenimentele audio selectate. 


Luminozitatea formei de undă 


Setează luminozitatea formei de undă. 


Intensitate contur formei de undă 


Setează intensitatea conturului formei de undă. 


Fade Handle Brightness Setează 
luminozitatea liniilor de estompare pentru evenimente audio. 


Modularea culorii de fundal 


Reflectă dinamica formei de undă în fundalul formelor de undă audio. 


Afișare eveniment - Acorduri și tonuri 


Notarea înălțimii 
* Notă Nume 


Vă permite să selectați modul în care sunt afișate simbolurile acordurilor. Puteţi alege engleza, germană sau 
solfege. 


* Format de denumire 
Vă permite să determinaţi cum sunt afișate numele notelor MIDI în editori etc. 
- Afișaţi „Bb” ca „B” 


Afişează „B” ca nume de pitch. Aceasta este disponibilă numai dacă aţi selectat limba engleză în meniul pop- 
up Nume note . * Afișează „B” ca „H” 


Afişează „H” ca nume de 


pitch. Aceasta este disponibilă numai dacă aţi selectat limba engleză în meniul pop-up Nume note . 


* Enarmonice din Chord Track 


Utilizează evenimentele de acorduri de pe pista de acorduri pentru a determina dacă notele 


echivalente enarmonic din Editorul de chei și din Editorul de listă sunt afișate ca dièse sau bemol. 


Font pentru acorduri 
Vă permite să specificaţi un font pentru toate simbolurile de acord. 


Simboluri acorduri 


Vă permite să selectați metoda de afișare preferată pentru acordurile a 7-a majore, acordurile minore, acordurile semi- 
diminuate, acordurile diminuate și acordurile augmentate. 


Simboluri de acord personalizate 


Vă permite să modificaţi simbolurile de acord implicite care sunt utilizate pe pista de acorduri, pentru pad-urile de 
acorduri și în Editorul de partituri. 
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* Acordă personalizată nouă vă permite să adăugaţi un nou simbol de acord personalizat. * 


Opțiunile din stânga vă permit să specificaţi acordul pentru care doriți să schimbaţi simbolul acordului. * Faceţi clic pe 


coloana Tip și tensiune 
și introduceţi simbolul personalizat. 


NOTĂ 


Trebuie să definiţi simboluri personalizate pentru fiecare set de tensiuni. 


* Coloana Rezultat arată cum va fi afișat acordul. * Butonul Eliminare acord personalizat 


vă permite să eliminaţi simbolul acordului personalizat care este selectat în listă. 


EXEMPLU 


Pentru a schimba aspectul tuturor acordurilor minore de la Xmin la X-, faceți clic pe Acord personalizat nou, activaţi 5 și 


min3/49 pentru a defini tipul de acord și schimbaţi simbolul din coloana Tip de la min la -. 


Afișare eveniment - Dosare 


Afișaţi detaliile evenimentului 
Afișează detaliile evenimentului în loc de blocuri de date. 
Această setare depinde de setarea Show Data on Folder Tracks . 
Afișaţi datele pe pistele folderului 
Stabilește în ce caz blocurile de date sau detaliile evenimentului sunt afișate pe pistele folderului. 
- Afișaţi întotdeauna datele 


Afișează întotdeauna blocuri de date sau detalii despre evenimente. 


- Nu afișa niciodată date 
Nu afișează nimic. * 
Ascundere date când sunt extinse Ascunde 


afișarea evenimentelor când deschideţi piese din folder. 


Afișare eveniment - MIDI 


Modul Date Piese 


Stabilește dacă și cum sunt afișate evenimentele din părţile MIDI. Această setare este suprascrisă pentru melodiile 


cu hărți de tobe dacă este activată Utilizarea editorului de tobe când este atribuită Drum Map . 
Arată controlere 


Afișează evenimente non-note, cum ar fi controlere, etc. în părți MIDI. 
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Note Brightness 


Setează luminozitatea evenimentelor notă. 


Luminozitate controler 


Setează luminozitatea evenimentelor controlerului. 


LINK-URI CONFERENTE 


Utilizați Drum Editor când Drum Map este atribuită la pagina 1165 


Afişare eveniment - Marcatori 


Afișați liniile de marcare 


Vă permite să specificaţi dacă liniile de marcare sunt afișate pe alte piste în fereastra Proiect . 


* Oprit 


Liniile marcatoare sunt afișate numai pe pistele marcatoare. 


e Din Track Marker activ 


Liniile de marcare ale pistei marcatoare active sunt afișate pe alte piste din fereastra Proiect. 


* Din toate pistele marcatoare 


Liniile marcatoare ale tuturor pistelor marcatoare sunt afișate pe alte piste în fereastra Proiect . 
LINK-URI CONFERENTE 


Marcatori la pagina 336 


Afișare eveniment - Piese 


Lăţimea numelui piesei implicite 


Setează lățimea implicită a numelui pentru toate tipurile de piese. 


General 


Pagina Generală conţine setări generale care afectează interfaţa cu utilizatorul programului. Setaţi-le în funcție de 
metodele de lucru preferate. 


Activați HiDPI (numai Windows) 


Permite rezoluția adecvată pentru a reda elementele GUI Cubase clare și precise pe ecrane de înaltă rezoluție, 
cu factori de scalare acceptați de 100 %, 125 %, 150%, 175 % și 200 %. 


NOTĂ 


Alți factori de scalare, cum ar fi 133 %, nu sunt acceptați. 


NOTĂ 


Pe macOS, puteţi dezactiva suportul HiDPI în folderul aplicaţiei Cubase invocând Obţineţi informații și bifând 
Deschidere la rezoluție joasă. 


Opţiuni de înregistrare de utilizare 


Dacă activaţi această opțiune, Cubase adună informaţii de utilizare și le scrie într-un fișier jurnal pe care îl puteţi 
găsi în următoarea locaţie: 
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e Pe Windows: „\Users\<nume utilizator>AppDataiLocalSteinberg 
Nusagelogger” 


Pe macOS: „/Utilizatori/<nume utilizator>/Library/Logs/Steinberg/usagelogger” 


Activarea acestei opțiuni pentru a scrie un astfel de fișier și apoi trimiterea fișierului către echipa de asistență 


Steinberg poate fi utilă dacă Cubase se blochează, iar fișierele de descărcare în caz de accident nu dezvăluie 
suficiente informații. 


În mod implicit, Activarea jurnalului de utilizare este dezactivată. Vă recomandăm să îl dezactivați atunci când nu 
mai aveți nevoie de el. 


Limba 


Vă permite să selectați limba folosită în program. După schimbarea limbii, trebuie să reporniți programul 
pentru ca modificarea să intre în vigoare. 


Salvare automata 


Salvează automat copii de rezervă ale tuturor proiectelor deschise cu modificări nesalvate. Acestea sunt 
denumite Name.bak, unde nume este numele proiectului și sunt salvate în folderul proiectului. Copiile de 


rezervă ale proiectelor nesalvate sunt denumite 4UntitledX.bak, unde X este un număr incremental, pentru a 
permite mai multe copii de rezervă în același folder de proiect. 


Interval de salvare automată 
Vă permite să specificaţi cât de des este creată o copie de rezervă. 
Numărul maxim de fișiere de rezervă 


Vă permite să specificaţi câte fișiere de rezervă sunt create. Când se atinge numărul maxim de fișiere de rezervă, 
fișierele existente sunt suprascrise începând cu cel mai vechi fișier. 


Arată indicii 


Afişează un sfat explicativ atunci când poziționaţi cursorul mouse-ului peste o pictogramă sau un buton în 
Cubase. 


Numărul maxim de paşi de anulare 
Vă permite să specificaţi numărul de pași de anulare. 
Rulaţi configurarea pe Creare proiect nou 
Deschide caseta de dialog Configurare proiect de fiecare dată când creați un proiect nou. 


Deschideţi Proiecte în vizualizarea Ultima utilizată 


Vă permite să determinaţi ce aspect de fereastră este utilizat atunci când deschideţi un proiect. 
* Niciodată 


Utilizează aspectul și setările originale ale ferestrei. 


* Doar proiecte externe 


Proiectele care au fost create pe un alt computer folosesc vizualizarea pe care aţi folosit-o ultima dată pe 


computer. Proiectele care au fost create pe acest computer folosesc aspectul și setările originale ale ferestrei. 


e Întotdeauna 


Utilizează vizualizarea pe care aţi folosit-o ultima dată pe computer. 


Utilizaţi Hub 
Deschide Hub -ul când porniţi Cubase sau creaţi un proiect nou utilizând meniul Fișier 


LINK-URI CONFERENTE 


Meniul contextual al instrumentului VST la pagina 732 
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Numele implicit al autorului 


Vă permite să specificaţi un nume de autor care este utilizat în mod implicit pentru proiecte noi. Acestea 
sunt incluse ca metadate atunci când exportaţi fișiere audio cu o bucată iXML. 


Numele implicit al companiei 


Vă permite să specificaţi un nume de companie care este utilizat în mod implicit pentru proiecte noi. Acestea 
sunt incluse ca metadate atunci când exportați fișiere audio cu o bucată iXML. 


MIDI 


Această pagină conţine setări care afectează înregistrarea și redarea MIDI. 
MIDI Thru Active 


Setează toate piesele MIDI care sunt activate pentru înregistrare sau au monitorizarea activată pentru a 
ecou datele MIDI de intrare, trimițându-le înapoi pe ieșirile și canalele MIDI respective. Acest lucru 
vă permite să auziţi sunetul corect de la instrumentul MIDI în timpul înregistrării. 


NOTĂ 


Dacă utilizaţi MIDI Thru, selectați modul Local Off pe instrumentul dvs. MIDI pentru a preveni ca fiecare notă 
să sune de două ori. 


Resetare la oprire 


Setează Cubase să trimită mesaje de resetare MIDI, inclusiv note-off și resetarea controlerului, la oprire. 


Nu resetați niciodată controlerele Chased 


Nu resetați niciodată controlerele la 0 când opriți redarea sau vă mutaţi într-o nouă poziție în proiect. 


Ajustarea lungimii 


Vă permite să introduceţi o valoare de ajustare a lungimii în bifă prin care sunt ajustate notele care au aceeași 
înălțime și canal MIDI. Acest lucru asigură că există întotdeauna un timp scurt între sfârșitul unei note și 
începutul alteia. În mod implicit, există 120 de bifături pe 1/16 notă, dar puteţi ajusta acest lucru cu setarea 
Rezoluţie afișare MIDI . 


Evenimente de urmărire 


Tipuri de evenimente de urmărire pentru care una dintre opțiunile de urmărire este activată atunci când localizaţi 
o nouă poziție și începeţi redarea. Acest lucru face ca instrumentele dvs. MIDI să sune așa cum ar trebui 

atunci când vă localizați într-o nouă poziţie și începeţi redarea. 

Dacă este activată urmărirea nelimitată la limitele părţilor, controlerele MIDI sunt, de asemenea, urmărite în 


afara granițelor părții, iar urmărirea este efectuată pe partea de sub cursor, precum și pe toate părțile din 
stânga acestuia . Dezactivaţi această opţiune pentru proiecte foarte mari, deoarece încetinește procesele 
precum poziționarea și soloingul. 


Rezoluţia afișajului MIDI 


Vă permite să setaţi rezoluţia afișajului pentru vizualizarea și editarea datelor MIDI. 


Extindeţi gama de redare a notelor care încep înaintea părții 


Extinde intervalul de redare a notelor MIDI care încep înaintea părții din bifă. Acest lucru este util dacă 
evenimentele MIDI încep cu puțin timp înainte de începerea părții MIDI. Dacă nu extindețţi intervalul 

de redare, aceste evenimente nu sunt redate. Această setare este luată în considerare și în timpul redării 
ciclului. 
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Inserați evenimente de resetare după înregistrare 


Inserează un eveniment de resetare la sfârșitul fiecărei părți înregistrate. Aceasta resetează datele 
controlerului, cum ar fi Sustain, Aftertouch, Pitchbend, Modulation sau Breath Control. Acest lucru este util 


dacă opriţi înregistrarea înainte ca comanda note off să fie trimisă, de exemplu. 
Audiție prin inserții/trimiteri MIDI 


Activează stratificarea instrumentelor MIDI (prin trimiteri MIDI) și în cadrul editorilor MIDI. 

În acest fel, feedback-ul acustic al editorilor trimite datele MIDI nu numai către ieșirea selectată pentru 

piesă, ci și prin orice inserții MIDI și trimiteri MIDI alocate acesteia. Totuși, aceasta înseamnă, de asemenea, că 
evenimentele MIDI vor fi trimise prin orice plug-in-uri MIDI alocate acestei piese. 


Modul de latență MIDI 
Vă permite să specificaţi latența motorului de redare MIDI. 


Scăderea scade latenţa și crește capacitatea de răspuns a motorului de redare MIDI. 


Cu toate acestea, această setare poate scădea și performanţa computerului dacă proiectul conţine multe 
date MIDI. 


Normal este modul implicit și setarea recomandată pentru majoritatea fluxurilor de lucru. 


High mărește latenţa și bufferul de redare. Utilizaţi acest lucru dacă lucraţi cu biblioteci de instrumente VST 
complexe sau cu proiecte care au un nivel de performanţă foarte ridicat. 


MIDI Max. Feedback în ms 


Vă permite să setați lungimea maximă a notelor atunci când utilizați Feedback acustic în editorii MIDI. 


MIDI - Fișier MIDI 


7 


Opţiuni de export 


Aceste opțiuni vă permit să specificaţi ce date sunt incluse în fișierele MIDI exportate. 


Export Inspector Patch 


Include setări de corecție MIDI în Inspector ca selectare a băncii MIDI și evenimente de modificare a 
programului în fișierul MIDI. 


Export Inspector Volume/Pan 


Include setările de volum și pan în Inspector ca volum MIDI și evenimente de pan în fișierul MIDI. 


Automatizare de export 
Include automatizarea ca evenimente de control MIDI în fișierul MIDI. Aceasta include, de asemenea, 


automatizarea înregistrată cu plug-in-ul MIDI Control . 


Dacă înregistrați un controler continuu (CC7, de exemplu) și dezactivați Citire automatizare 
pentru pista de automatizare, sunt exportate numai datele piesei pentru acest controler. 


Exportaţi inserții 


Include modificatori MIDI și inserții MIDI în fișierul MIDI. 


Export Trimiteri 


Include trimiteri MIDI în fișierul MIDI. 


Export Markeri 


Include markeri ca evenimente standard de marcare a fișierului MIDI în fișierul MIDI. 


Exportaţi ca tip O 


Exportă un fișier MIDI de tip O cu toate datele pe o singură pistă, dar pe canale MIDI diferite. 
Dacă dezactivați această opțiune, este exportat un fișier MIDI de tip 1 cu date pe piese separate. 
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Rezoluţie de export 


Vă permite să setaţi o rezoluție MIDI între 24 și 960 pentru fișierul MIDI. Rezoluţia este numărul de 

impulsuri, sau ticks, pe notă (PPQ) și determină precizia cu care veți putea vizualiza și edita datele MIDI. Cu cât 
rezoluția este mai mare, cu atât precizia este mai mare. Rezoluţia ar trebui aleasă în funcție de aplicaţia sau 
de secvenţierul cu care va fi folosit fișierul MIDI, deoarece anumite aplicaţii și secvenţiere ar putea să nu poată 
gestiona anumite rezoluții. 


Export Locator Range 


Exportă numai intervalul dintre locatorul din stânga și din dreapta. 


Exportul include Întârzierea 


Include setările de întârziere pe care le-aţi făcut în Inspector în fișierul MIDI. 


Opţiuni de import 


Opțiunile de import pentru fișierele MIDI vă permit să specificaţi ce date sunt incluse în fișierele MIDI importate. 


Extrage primul plasture 


Convertește primele evenimente de modificare a programului și de selectare a bancii pentru fiecare 
piesă în setările Inspector pentru piesă. 


Extrage primul volum/pan 


Convertește primele evenimente MIDI Volum și Pan pentru fiecare piesă în setările Inspector pentru piesă. 


Importaţi controlerul ca piste de automatizare 


Convertește evenimentele MIDI Controller din fișierul MIDI în date de automatizare pentru pistele MIDI. 


Importaţi în Left Locator 


Aliniază fișierul MIDI importat la poziţia locatorului din stânga. 


Importaţi marcatori 


Importă markeri standard de fișiere MIDI în fișier și le convertește în markeri Cubase. 
Importaţi fișierul abandonat ca o singură parte 
Plasează fișierul pe o singură pistă dacă trageţi un fișier MIDI în proiect. 


Ignoraţi evenimentele Master Track la Merge 


Ignorează datele piesei tempo dacă importaţi un fișier MIDI în proiectul curent. Fișierul MIDI importat 
va fi redat conform piesei de tempo curente din proiect. 


Format de dizolvare automată 0 


Dizolvă automat fișierele MIDI importate de tip 0. Fiecare canal MIDI încorporat din fișier este plasat pe o pistă 
separată în fereastra Proiect. 


Destina ie 


Vă permite să specificaţi ce se întâmplă când trageţi un fișier MIDI în proiect. 
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MediaBay 


* MIDI Tracks creează piese MIDI pentru fișierul importat. 
* Instrument Tracks creează piese de instrument pentru fiecare canal MIDI din MIDI 


fișier și permite programului să încarce automat presetări corespunzătoare. 


* HALion Sonic SE multitimbral creează mai multe piste MIDI, fiecare direcționată către a 


instanță separată a HALion Sonic SE în fereastra Instrumente VST și încarcă presetările corespunzătoare. 


Importaţi versurile Karaoke ca text 


Convertește versurile karaoke din fișierul MIDI în text care poate fi afișat în Editorul de partituri. Dacă 
această opţiune este dezactivată, versurile sunt afișate numai în Editorul de liste. 


MIDI - Filtru MIDI 


Această pagină vă permite să împiedicaţi înregistrarea și/sau ecoul anumitor mesaje MIDI de către funcția MIDI thru 
(thruput). 


Pagina este împărţită în 4 secțiuni: 
Record 


Împiedică înregistrarea tipului corespunzător de mesaj MIDI. Totuși, va fi redat și, dacă este deja 
înregistrat, va fi redat în mod normal. 


Prin 


Împiedică transmiterea tipului corespunzător de mesaj MIDI. Totuși, va fi înregistrat și redat normal. 


Canale 


Împiedică înregistrarea sau transmiterea mesajelor MIDI de pe acel canal MIDI. 
Cu toate acestea, mesajele deja înregistrate sunt redate normal. 


Controlor 


Împiedică anumite tipuri de controlere MIDI să fie înregistrate sau transmise. 


Pentru a filtra un tip de controler, selectaţi-l din lista din partea de sus a secţiunii și faceţi clic pe Adăugare. 
Este prezentat în lista de mai jos. 


Pentru a elimina un tip de controler din listă (permiteţi-i să fie înregistrat și transmis), selectaţi-l în lista de jos și 
faceţi clic pe Eliminare. 


MediaBay 


Numărul maxim de articole din lista de rezultate 
Setează numărul maxim de fișiere care sunt afișate în lista Rezultate . 
Permiteţi editarea în lista de rezultate 
Permite editarea atributelor din lista Rezultate . 
Afișaţi extensiile de fișiere în lista de rezultate 
Afișează extensiile de nume de fișier în lista Rezultate . 
Scanațţi folderele numai când MediaBay este deschis 
Scanează fișierele media când fereastra MediaBay este deschisă. 


NOTĂ 


În timpul redării sau înregistrării, nu se efectuează scanări ale folderelor. 


Scanaţi tipuri de fișiere necunoscute 


Scanează toate tipurile de fișiere. 
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Contorizare 


Contorizare 


Hartă măsurarea magistralei de intrare la pista audio (în monitorizare directă) 


Mapează măsurarea magistralei de intrare la pistele audio activate pentru monitor, oferindu-vă 
posibilitatea de a urmări nivelurile de intrare ale pistelor audio atunci când lucraţi în fereastra Proiect . Pentru ca 


acest lucru să funcționeze, activați Monitorizarea directă în caseta de dialog Studio Setup . 


Reţineţi că piesele oglindesc semnalul magistralei de intrare, adică veţi vedea același semnal în ambele locuri. 
Când utilizați măsurarea mapată, orice funcţii, cum ar fi decuparea, pe care le aplicaţi pistei audio nu se reflectă în 


contoarele acesteia. 
Timp de reţinere maxim al metrilor 


Vă permite să specificaţi cât timp sunt menținute nivelurile de vârf în contoare. Pentru ca acest lucru să 
funcționeze, dezactivați Meters - Hold Forever în MixConsole. 


Meters' Fallback 


Vă permite să specificaţi cât de repede contoarele din MixConsole revin la valori mai mici după vârfurile semnalului. 


Contorizare - Aspect 


Această pagină vă permite să atribuiți culori valorilor contorului de nivel pentru a identifica rapid ce niveluri sunt atinse. 


Puteţi edita aspectul individual pentru toate scalele disponibile. 
Adăuga 

Adaugă un mâner de culoare în partea de sus a contorului. 
Elimina 

Elimină mânerul de culoare selectat. 
Scară 

Vă permite să selectați o scară pentru editare. 


NOTĂ 


Scala digitală de +3 dB este utilizată pentru contoarele de canal. 


LINK-URI CONFERENTE 


Configurarea culorilor contorului la pagina 378 


Record 


Această pagină conţine setări legate de înregistrarea audio și MIDI. 


Dezactivaţi Punch In on Stop 


Dezactivează Punch In pe panoul Transport ori de câte ori intri în modul oprire. 


Opriţi după Punch Out automat 


Oprește redarea după Punch Out automat. Dacă valoarea post-roll de pe panoul Transport este setată la o 


altă valoare decât zero, redarea va continua pentru timpul stabilit înainte de oprire. 


Înregistrează audio 


Secunde de preînregistrare audio 


Setează pentru câte secunde orice sunet primit pe care îl redaţi este capturat în memoria tampon în timpul redării 


sau în modul oprire. 
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Când se înregistrează fișiere Wave mai mari de 4 GB 
Stabilește ce se întâmplă dacă înregistrați fișiere wave care sunt mai mari de 4 GB. 
* Pentru a împărți fișierul wave, selectaţi Split Files. 
Utilizaţi acest lucru dacă lucraţi pe un sistem de fișiere FAT32 care acceptă numai dimensiuni de fișiere de până la 4 GB. 


* Pentru a salva fișierul wave ca fișier RF64, selectați Utilizare format RF64. 


Fișierele RF64 folosesc extensia .wav. Cu toate acestea, ele pot fi deschise doar cu o aplicaţie care 
acceptă standardul RF64. 
Creați imagini audio în timpul înregistrării 
Creează și afișează o imagine cu formă de undă în timpul procesului de înregistrare. 


NOTĂ 


Acest calcul în timp real utilizează o putere de procesare suplimentară. 


Înregistrare - Audio - Undă de difuzare 


Această pagină vă permite să specificaţi șirurile de text Descriere, Autor și Valoare de referință care sunt încorporate în 
fișierele Broadcast Wave înregistrate. Setările pe care le faceţi aici apar și ca șiruri implicite în dialogul Broadcast Wave 
Chunk atunci când exportaţi fișiere în anumite formate. 


Nu numai fișierele Broadcast Wave pot conţine informații încorporate, ci și fișierele Wave și AIFF. 


Înregistrare - MIDI 


Record-Enable permite MIDI Thru 


Împiedică melodiile MIDI sau instrumente activate pentru înregistrare să ecou datele MIDI primite. 
În acest fel, piesele cu înregistrare activată cărora le este alocat un instrument VST nu redă note dublate. 


Fixaţi părţi MIDI pe bare 
Prelungește părțile MIDI înregistrate, astfel încât acestea să înceapă și să se termine la poziţiile întregii bare. 
Dacă lucraţi într-un context care se bazează pe bare și ritmuri, acest lucru poate face editarea, cum ar fi mutarea, 
duplicarea și repetarea, mai ușoară. 


Interval de capturare a înregistrărilor MIDI în ms 


Se asigură că este inclus chiar începutul unei înregistrări care începe cu locatorul din stânga. 


Dimensiunea tamponului de înregistrare retrospectivă 


Puteţi captura date MIDI pe care le-aţi redat în modul Stop sau în timpul redării și le puteţi transforma într-o 


parte MIDI. Dimensiunea bufferului de înregistrare retrospectivă determină câte date MIDI pot fi capturate în 
buffer. 


Compensarea latenței ASIO este activă implicit 


Determină starea inițială a butonului ASIO Latency Compensation din lista de melodii pentru piese MIDI sau 
instrument. 


Dacă înregistraţi live pe un instrument VST, de obicei compensați latenţa plăcii audio jucând prea devreme. 
În consecință, marcajele de timp sunt înregistrate prea devreme. Prin activarea acestei opțiuni, toate 
evenimentele înregistrate sunt mutate de latenţța curentă, iar redarea sună ca în timpul situației de 
înregistrare. 


Adăugaţi latenţă la procesarea MIDI-Thru 


Dacă setaţi dimensiunea bufferului audio la o valoare ridicată și redaţi un arpegiator în timp real, de 
exemplu, notele MIDI sunt scoase cu o latenţă crescută. 


Dacă, prin urmare, vă adaptaţi redarea la latenţa de ieșire, notele sunt înregistrate și mai târziu. Pentru a 
minimiza acest efect, puteţi activa Adăugare latenţă la procesarea MIDI-Thru. Acest lucru adaugă o 
latenţă obișnuită fiecărei note care este redată în timp real. 
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Scoruri 


Înlocuiţi înregistrarea în editori 


Afectează rezultatul înregistrării într-un editor MIDI atunci când modul Înlocuire este selectat ca mod de 
înregistrare: 


* Niciuna 


Nimic nu este înlocuit. 


* Controler 


Se înlocuiesc doar datele controlorului, nu notele. 


* Toate 


Modul de înlocuire funcționează ca de obicei. Notele și controlerele sunt înlocuite la înregistrare. 


Scoruri 


Această pagină vă permite să faceţi setări pentru Editorul de scoruri. Selectaţi una dintre intrările disponibile. 


Scoruri - Culori pentru semnificații suplimentare 


Vă permite să specificaţi culori diferite pentru a identifica elementele non-standard din partitură. 


* Faceţi clic în coloana Activ pentru a activa această funcție pentru elementul respectiv. * Faceţi clic în câmpul 


de culoare din dreapta pentru a specifica o culoare. 


Scoruri - Editare 


Instrument de inserare 


Afișare instrument de selecție a obiectelor după inserarea simbolului 


Trece înapoi la instrumentul de selecţie a obiectelor după ce adăugaţi un simbol. 


Faceţi dublu clic pe simbol pentru a obține instrumentul de desen 


Activează instrumentul Desenare într-o paletă când faceți dublu clic cu instrumentul Selecție obiect . 


Selecţii 


Note legate selectate ca unități unice Selectează 


ambele note când faceți clic pe oricare dintre notele dintr-o pereche de note legate. 


Notă Instrument 


Afișaţi pozițiile barelor și batailor atunci când inseraţi note 


Afişează pozițiile barelor și bătăilor atunci când introduceţi note cu mouse-ul sau tastatura computerului. 


Afișare înălțimea la introducerea notelor Indică 


înălțimea la introducerea notelor. 


Utilizaţi rotița mouse-ului pentru a transpune notele 


Vă permite să transpuneţi notele selectate cu rotița mouse-ului. 


Afișaţi informaţii despre notă cu mouse-ul 


Afişează un sfat explicativ cu informații despre înălțime și poziție atunci când inseraţi sau trageţi o notă în partitură. 
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Instrument de aspect 


Spaţieri globale ale personalului cu Alt/Opt - Ctrl/Cmd 
Aplică spaţierea tuturor ramurilor de pe paginile curente și de pe paginile următoare când apăsaţi Alt/Opt - Ctrl/ 


Cmd și ajustaţi distanţa dintre ramuri. 
Afișaţi bretele în modul de editare 


Afişează acolade și în Modul Editare, nu numai în Modul Pagina. 


Deblocaţi aspectul când editaţi părţi individuale 
Dacă există mai multe părți pe o piesă și deschideţi Editorul de partituri pentru una dintre aceste părți, 
celelalte părți sunt afișate ca spațiu gol pentru a păstra aspectul. Dacă această opțiune este activată, acest spațiu 


gol este evitat, astfel încât puteţi imprima această singură parte fără pauze nesfârșite. 


NOTĂ 


Această opţiune șterge aspectul întregii piese. Data viitoare când deschideţi întreaga piesă, aspectul anterior 


este suprascris cu setările de aspect pe care le-aţi făcut pentru o singură parte editată. 


Faceți dublu clic pe Staff Flips between Full Score/Part 


Comută între afișarea fie a întregii piese, fie a părţii curente atunci când faceţi dublu clic pe un personal. 


NOTĂ 


În acest caz, dialogul Setări scor se deschide numai dacă selectați Scoruri > Setări. 


Diverse 


Afișaţi cursorul de poziție 


Afişează cursorul proiectului ca o linie verticală în partitură. Puteţi face clic și trage linia pentru a muta cursorul 
sau ţineţi apăsat Ctrl/Cmd și faceți clic oriunde în partitură pentru a muta cursorul direct acolo. 


„Aplicaţi” închide Windows Property 


Închide ferestrele de proprietate și casetele de dialog non-modale când faceţi clic pe Aplicare. 


Ascunde notele dincolo de limite 


Ascunde notele din afara intervalului de limite de note setat în dialogul Setări scor ( pagina Personal - fila Opţiuni ). 


Numărul implicit de bare per personal 


Acesta este utilizat în 2 cazuri: 


* În modul Editare , aceasta setează câte bare sunt afișate pe pagină. 


* În Modul Pagina, aceasta setează câte bare sunt afișate pe pagină într-un aspect nou. 


NOTĂ 


Când utilizaţi funcţia Auto Layout , vi se va solicita numărul maxim de bare pe pagină, suprascriind această setare. 


Scoruri - Strat de note 


Când mutați și editaţi note, este posibil să mutaţi din greșeală alte obiecte din apropiere. Pentru a evita acest lucru, puteţi 
atribui diferite tipuri de obiecte la diferite straturi de note (până la 3) și puteţi instrui Cubase să blocheze unul sau 2 dintre 


aceste straturi, făcându-le inamovibile. 
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Transport 


Această pagină este locul în care specificaţi stratului căruia îi aparţine fiecare tip de obiect. Blocarea efectivă a straturilor se face 


pe bara de instrumente extinsă a Editorului de scoruri. 


Transport 


Această pagină conţine opţiuni legate de redare, înregistrare și poziționare. 


Comutatorul de redare declanșează previzualizarea locală 


Vă permite să utilizați Space pe tastatură pentru a porni/opri redarea locală a fișierului selectat în Editorul de mostre 


sau Pool. 


Când Editorul de mostre nu este deschis sau când nu există niciun fișier audio selectat în Pool, Space încă comută redarea 


globală a proiectului. 
Afișați subcadrele de cod de timp 

Afișează subcadre pentru toate formatele de afișare bazate pe cadre. 
Frecvenţă de cadre definibilă de utilizator 


Vă permite să setaţi rata de cadre pentru formatul de afișare al riglei Utilizator. 


Reveniţi la poziția de pornire la oprire 
Setează automat cursorul proiectului în poziţia în care înregistrarea sau redarea a început ultima dată când opriţi 
redarea. 

Opriţi redarea în timp ce derulaţi 


Oprește redarea când faceți clic pe Rewind sau Fast Forward din panoul Transport. 


Opţiuni pentru viteza vântului 


Aceste opţiuni afectează viteza de derulare rapidă înainte/înapoi. 


* Adjust to Zoom adaptează viteza vântului la factorul de zoom orizontal. 


Dacă măriţi foarte aproape pentru editare detaliată, probabil că nu doriţi să aveţi o viteză mare de derulare 
rapidă înainte/înapoi. Din această cauză, factorul de viteză nu are niciun efect în acest mod. Factorul vântului 
rapid încă se aplică. 

* Fixed păstrează o viteză fixă a vântului, indiferent de factorul de zoom orizontal. 


* Factor de viteză vă permite să setați viteza vântului. Puteţi seta o valoare între 2 și 


50. Cu cât valoarea este mai mare, cu atât viteza vântului va fi mai mare. 


Dacă opțiunea Adjust to Zoom este activată, aceasta nu are niciun efect. 


* Fast Wind Factor vă permite să setați viteza de înfășurare la un multiplu pentru rapid 


serpuit, cotit. 


Dacă apăsaţi Shift în timp ce derulaţi rapid înainte sau înapoi, viteza vântului va crește. 
Creșterea vitezei este un multiplu al factorului de viteză. Înseamnă că dacă setaţi factorul de vânt rapid la 2, viteza 
vântului va fi de două ori mai mare. Dacă îl setați la 4, viteza vântului va fi de 4 ori mai rapidă etc. Puteţi seta o 


valoare între 2 și 50. 
Lăţimea cursorului 
Reglează lățimea liniei cursorului proiectului. 
Măriți în timp ce localizaţi în Scala de timp 
Vă permite să măriți sau să micșoraţi făcând clic pe riglă și trăgând în jos sau în sus. 


Făcând clic pe Raza de localizare din partea superioară a riglei, se activează ciclul 


Vă permite să activaţi/dezactivaţi modul de ciclu atunci când faceți clic pe intervalul de localizare din partea 


superioară a riglei. 


Localizați când faceți clic în spațiu gol 


Vă permite să mutați cursorul proiectului făcând clic într-o zonă goală a ferestrei Proiect . 
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Interfața cu utilizatorul 


Transport - Scrub 


Volumul de frecat 


Setează volumul de redare pentru instrumentul Scrub în fereastra Proiect și în editoarele audio. 


NOTĂ 


Acest lucru nu afectează volumul de frecare controlat de niciun hardware conectat. 


Utilizare mod Scrub de înaltă calitate 


Activează efecte pentru spălare și folosește o calitate mai mare de reeșantionare. Cu toate acestea, 
spălarea va fi mai solicitantă pentru procesor. 


Utilizaţi inserții în timp ce frecaţi 


Vă permite să activaţi efectele de inserare pentru spălare cu controlul vitezei de transfer. În mod implicit, 
efectele de inserare sunt ocolite. 


Interfata cu utilizatorul 


Această pagină conţine opţiuni care vă permit să ajustați culorile implicite ale interfeței utilizator. 


Scheme de culori 
Vă permite să ajustaţi schema de culori pentru aplicaţie și coperta desktopului. 


e Faceţi clic pe una dintre culorile din secțiunea Alegeţi schemă de culori pentru a aplica o culoare predefinită 
culoare. 


e Faceţi clic pe câmpul din secțiunea Alegeţi culoarea personalizată pentru a deschide Selectorul de culori și a 
selecta o culoare personalizată. 


Culori ale canalelor Track & MixConsole 


Vă permite să setați modul Auto Track/Channel Color, să colorați controalele piesei și ale canalelor MixConsole și 
să determinaţi luminozitatea canalelor selectate. 


Tipul piesei Culori implicite 
Vă permite să setați culorile pentru diferitele tipuri de piese. 


MixConsole Fader Culori 


Vă permite să setaţi culorile pentru faderele de nivel ale tipurilor de canale din MixConsole. 


Culori pentru rack MixConsole 


Vă permite să setaţi culorile pentru rafturi în MixConsole. 


MixConsole Channel Strip Culori 


Vă permite să setaţi culorile pentru benzile de canale în MixConsole. 


Personalizarea culorilor interfeţei cu utilizatorul 


Puteţi schimba culoarea desktopului Cubase, tipurile de piese, fereastra Proiect , elementele editorului și elementele MixConsole . 


PROCEDURĂ 
1. În caseta de dialog Preferinte , selectaţi Interfaţă utilizator > Scheme de culori. 
2. Efectuaţi una dintre următoarele: 


e Activaţi o schemă de culori implicită făcând clic pe ea. * Faceți clic 


pe Alegeţi culoarea personalizată și, în Selectorul de culori, selectaţi o culoare nouă. 
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REZULTAT 


Schema de culori este aplicată instantaneu. 


Interfaţă utilizator - Track & MixConsole Channel Colors 


VST 


Vă permite să setați modul Auto Track/Channel Color pentru a colora controalele pistelor și faderele de canal și pentru a 
determina luminozitatea canalelor selectate. 


Mod Auto Track/Canal Color 


Vă permite să setați un mod automat de atribuire a culorilor pentru piese noi sau canale noi. 
Utilizați culoarea implicită a piesei 
Piesele noi primesc culoarea implicită a evenimentului. 
Utilizați culoarea pistei anterioare 
Piesele noi au aceeași culoare ca și piesa de deasupra lor în lista de piese. 
Utilizaţi culoarea piesei anterioare +1 


Acest lucru este similar cu Utilizarea culorii pistei anterioare, cu excepţia faptului că pistele noi primesc următoarea 


culoare în paleta de culori. 
Utilizați ultima culoare aplicată 

Piesele noi primesc culoarea pe care ați aplicat-o ultima dată unui eveniment/parte. 
Utilizați culoarea aleatorie a pistei 


Piesele noi primesc culori aleatorii ale pieselor. 


Colorează melodiile și canalele MixConsole 


Aplică culoarea piesei/canalului la comenzile piesei/canalului. 
Urme 
Permite aplicarea culorii pistei la comenzile pistei. 
Folder Tracks 
Activează aplicarea culorii pistei folderului la comenzile pistei. 
Canale MixConsole 
Permite aplicarea culorii canalului MixConsole la comenzile canalului. 


Intensitatea culorii 


Vă permite să reglaţi intensitatea culorii. 
Selected Channel Brightness Vă permite 

să reglaţi luminozitatea canalului MixConsole selectat. 
Afișaţi culoarea pentru canalul selectat 


Colorează canalul selectat și îi conferă mai multă putere de culoare în loc să îl afișeze în gri. 


Această pagină conţine setări pentru motorul audio VST. 
Activaţi „Link Panners” pentru piese noi 


Activează Link Panners în mod implicit pentru piesele noi, astfel încât secțiunea de trimiteri de canal să 
reflecte întotdeauna setările de pan făcute în secțiunea de fader de canal. 
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Avertizați dacă este necesară mixarea în timp real pentru a include un plug-in extern 
Afişează un avertisment dacă este necesară o amestecare în timp real. 
Mod implicit Stereo Panner 


Vă permite să specificaţi modul de pan implicit pentru piesele audio inserate. 


Conectare trimite automat pentru fiecare canal nou creat 
Conectează automat rutarea trimiterii pentru canalele FX existente atunci când creaţi un nou canal audio sau 
de grup. 

Instrumentele folosesc Automation Read All și Write All 


Dacă activaţi acest lucru, starea automatizării Citire și Scriere din panourile de control pentru instrumentele 


VST este afectată de Activare/Dezactivare Citire pentru toate pistele și Activare/ 
Dezactivaţi scrierea pentru toate melodiile. 


Dezactivează pre-trimitere când este dezactivat 
Dezactivează trimiterile pre-fader atunci când le dezactivaţi canalele. 
Nivel de trimitere implicit 


Vă permite să specificaţi un nivel implicit pentru efectele de trimitere. 


Canale de grup: Dezactivaţi și sursele 


Dezactivează canalele care sunt direc ionate direct către un canal de grup atunci când dezactiva i sunetul 
canalului de grup. Canalele care au fost dezactivate înainte ca canalul de grup să fie dezactivat nu își vor aminti 


starea de sunet și vor fi dezactivate atunci când canalul de grup este activat. 


NOTĂ 


Acest lucru nu afectează modul în care automatizarea sunetului este scrisă. 


Pragul de compensare a întârzierii (pentru înregistrare) 


Minimizează efectele de latenţă ale compensării întârzierii, menţinând în același timp sunetul mixajului pe cât 
posibil. Numai plug-in-urile cu o întârziere mai mare decât această setare de prag sunt afectate de funcția 
Constrain Delay Compensation . În mod implicit, acesta este setat la 0,0 ms, ceea ce înseamnă că toate pluginurile 


vor fi afectate. Dacă simțiți că o mică latenţă este acceptabilă, puteţi crește această valoare de prag. 


NOTĂ 


Cubase oferă compensare completă a întârzierii - orice întârziere inerentă plug-in-urilor VST pe care le utilizați 
va fi compensată automat în timpul redării. Cu toate acestea, atunci când cântaţi un instrument VST în timp real 
sau înregistrați audio live (cu monitorizarea prin Cubase activată), această compensare a întârzierii poate 


duce la o latenţă suplimentară. 


Nu conectaţi magistralele de intrare/ieșire când încărcaţi proiecte externe 


Împiedică conectarea magistralelor de intrare și ieșire la porturile ASIO ale sistemului dumneavoastră atunci 


când încărcaţi proiecte externe. 


Monitorizare automată 
Determină modul în care Cubase gestionează monitorizarea. Sunt disponibile următoarele opţiuni: 
* Manual 
Activează sau dezactivează monitorizarea intrării când faceţi clic pe Monitor. 
+ În timp ce înregistrarea este activată 
Conectează sursa audio la intrarea canalului când faceți clic pe Activare înregistrare. 
* În timpul înregistrării rulării 
Comută la monitorizarea intrării numai în timpul înregistrării. 


e Stil cu bandă 
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VST 


Activează monitorizarea intrării în modul oprire și în timpul înregistrării, dar nu în timpul redării. 


NOTĂ 


Opțiunile de monitorizare automată se aplică atunci când monitorizaţi prin Cubase sau când utilizați 
Monitorizarea directă ASIO. Dacă monitorizaţi extern (ascultați semnalul de intrare de la un mixer extern, 
de exemplu), selectați modul Manual și păstraţi toate butoanele monitorului audio dezactivate în Cubase. 


Avertizare privind supraîncărcările de procesare 


Afișează un avertisment dacă indicatorul de supraîncărcare CPU de pe panoul Transport se aprinde în timpul 
înregistrării. 


LINK-URI CONFERENTE 


Export în timp real la pagina 1059 


VST - Plug-in-uri 


Avertizaţi înainte de a elimina efectele modificate 


Afişează un avertisment dacă eliminați un plug-in de efect pentru care ați făcut modificări ale parametrilor. 


Deschideţi Editorul de efecte după ce îl încărcați 


Deschide panoul de control al efectelor când încărcaţi efecte VST sau instrumente VST. 


Creați o pistă MIDI la încărcarea VSTi 
Vă permite să determinaţi dacă o pistă MIDI este creată atunci când adăugaţi un instrument rack. 
* Întotdeauna 


O pistă MIDI este întotdeauna creată. 


e Nu 
Nu este creată nicio pistă MIDI. 
* Cere întotdeauna să 
Sunteţi întrebat dacă ar trebui creată o pistă MIDI corespunzătoare. 


Sincronizați selecția programului plug-in cu selecția urmăririi 


Sincronizează selecția pieselor și a programului plug-in dacă direcționaţi mai multe piese MIDI către instrumente 
multitimbrale. 


Suspendaţi procesarea plug-in-ului VST 3 când nu sunt primite semnale audio 


Suspend procesarea plug-in-ului VST în pasajele în care niciun sunet nu trece prin plug-in. Acest lucru poate 
îmbunătăţi performanţa sistemului în mod semnificativ. 


NOTĂ 


Vă recomandăm să lăsați această opțiune dezactivată. 


Editori de plug-in „Întotdeauna în top” 


Afișează întotdeauna panourile de control pentru plug-in-uri de efecte și instrumente VST deasupra altor 
ferestre. 
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VST - Camera de control 


Această pagină conţine setări pentru Camera de control. 


Afișaţi volumul camerei de control în panoul de transport 


Dacă Camera de control este activată, volumul Camerei de control este afișat pe panoul Transport. 


Dezactivaţi automat modul Talkback 


Stabilește dacă talkback este dezactivat în timpul înregistrării, în timpul redării și înregistrării sau deloc. 


NOTĂ 


Setaţi nivelul Talkback DIM la 0 dB pentru a nu schimba radical nivelul de mixare atunci când introduceți și 
ieșiți din modul de înregistrare. 


Utilizaţi canalul Telefoane ca canal de previzualizare 
Utilizează canalul telefoanelor pentru monitorizare. 


Dim Cue în timpul Talkback 


Dimizează mixul cue auzit într-un studio cu valoarea setată în câmpul Talkback Dim level din Camera de control , 
atâta timp cât este utilizat canalul de talkback. 


Porturi pentru dispozitive exclusive pentru canalele de monitorizare 


Face alocarea portului pentru canalele de monitorizare exclusivă. Dacă scenariul dvs. nu necesită să atribuiţi 
porturi mai multor canale de monitorizare, este recomandat să activaţi această opţiune. În acest fel, vă puteți 
asigura că nu alocaţi accidental porturi la intrări/ieșiri și canale de monitorizare în același timp. 


NOTĂ 


Această setare este salvată cu presetările pentru Camera de control . 


Nivel de referință 


Vă permite să specificaţi nivelul de referință care poate fi alocat nivelului Camerei de control . Nivelul de 
referință este nivelul care este utilizat în medii de mixare calibrate, cum ar fi etapele de dublare a filmului. 


NOTĂ 


De asemenea, puteţi regla manual nivelul de referință în setările camerei de control . 


Volum principal Dim 


Setează cantitatea de reducere a câștigului aplicată canalului Control Room atunci când butonul DIM este activat. 


VariAudio 


Inhibaţi avertismentul la modificarea datelor eșantionului 
Inhibă mesajul care vă avertizează când modificaţi materialul audio care este utilizat în mai multe locuri din 
proiect. 

Inhibaţi avertismentul la aplicarea proceselor offline 


Inhibă mesajul care vă avertizează când aplicaţi procese offline materialului audio care este utilizat în 
mai multe locuri din proiect. 
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Video 


Extrageţi audio pe fișierul video de import 


Extrage și salvează datele audio ale fișierelor video importate ca clip audio separat. 


Thumbnail Memory Cache Size Vă permite 


să setați dimensiunea cache-ului pentru miniaturi. 
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Personaje speciale 


algoritmul elastic 499 


A 


Dosarele AAF 1113 


bucle ACIDE 541 
Ținta de acțiune 1018 


Lungime 1018 
Numele 1020 


Poziţia 1018 
Setați culoarea 1020 


Track Operation 1019 
Trim 1020 


Activaţi Proiectul 107 
Activaţi Citire/Scrie pentru toate piesele 716 


Activaţi piesa tempo 1024 
Activaţi această piesă 
Controlul pistei 117 


Adaptaţi-vă la Zoom 82 
Tip grilă 87 
ADAT Lightpipe 
Sincronizare 1077 
Adăugaţi un marcator de ciclu 
Controlul pistei 117 
Adăugaţi latenţă la procesarea MIDI-Thru 1176 
Adăugaţi un marcator 
Controlul pistei 117 
Caseta de dialog Adăugare piesă 121 
Piese audio 122 
Folder track-uri 148 
Piesele canalului FX 139 
Gruparea melodiilor canalului 136 
Piese de instrumente 126 
Urme de marcare 144 
Piesele MIDI 132 
Urmele riglei 146 
Piesele de eșantionare 129 
Pistele de fader VCA 142 
Adăugarea acordurilor 945, 948 
Audio digital AES/SPDIF 


Sincronizare 1077 
AES17 


metri 441 
Fișierele AIFF 1069 
Algoritmi 

Limitări 501 

Întinderea timpului 499 
Alinierea 

Tempo potrivire audio 210 
Alinierea audio 

Potrivire tempo 210 
Nivel de aliniere (metri) 437 
Toate intrările MIDI 23 


Permiteţi editarea în Lista de rezultate 1174 
Ambisonics 692 
Redare binaurală 695, 699, 700 
Ocolirea urmăririi capului 701 
Editare 692 


Export 703 
Conversie format 695 


Convertor de format 704 


Telecomanda GoPro Player VR 702 
Semnal blocat cap 701 

HRTF 695 

Profiluri IMMERSE 695 

Mixarea 692 

Monitorizare 695 

Monitorizare prin căști 699 
Monitorizare prin difuzoare 700 
Plug-in-uri Panner 693 

Redare 695 

Traseul 692, 693 

Intrare pentru lanț lateral 701 


Pluginuri de la terți 700 
VST AmbiConverter 704 


VST MultiPanner 694 


Aspect 
Culori 1180 


Contorizarea 1175 
ARA 584 

Evenimente 587 

Selectarea unui plug-in 584 
Arhiva 

Pregătește 110 
Piesa aranjatorului 

Aplatizare 322, 324 


Inspectorul 152 
Comenzi ale piesei 153 


Articolele 907, 910 
Adăugarea sloturilor de sunet 909 
Editare pe linia de informaţii 916 
Grupurile 911 
Introducerea pe banda de control 915 
Maparea sloturilor de sunet 911 
Setări de la distanţă 912 
Setaţi cheile de la distanță 913 
Monitorizare directă ASIO 22, 269 
Compensarea latenței ASIO 
Controlul pistei 117 


Compensarea latenţei ASIO activă implicit 1176 
ASIO-Guard 1157 
Raportul de aspect 

Fereastra Video Player 1102 
Atribuirea acordurilor Chord Pad-urilor 971 
Atribuirea acordurilor cu Chord Editor 972 
Filtru de atribute 


Aplicarea în MediaBay 658 
Căutare în meniul contextual 658 


MediaBay 657 
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Inspector de atribute 
MediaBay 660 

Atribute 659 
Definirea 663 
Editare în MediaBay 660 
Gestionarea listelor 662 
MediaBay 657 

Audio 
Manipulare 200 
Redarea 1047 
Mărire 82 

Alinierea audio 210 


Panoul de aliniere audio 210 
Faceţi clic audio 


Redare 259 
Ceas audio 


Sincronizare 1077 
Conexiuni audio 26 


Editare 42 


Atribuire exclusivă a portului 426 


Presetari 34 
Efecte audio 

Surround 671 
Evenimente audio 199 


Audiţie 204 
Evenimente audio 


Faza de inversare 222 
Fișiere audio 

Previzualizare în MediaBay 650 
Fișiere audio 

Faza de inversare 222 
Funcţii audio 502 

Detectează tăcerea 502 

Analizor de spectru 505 

Statistica 507 
Hardware audio 

Conexiuni 15 

Tac extern 20 
Editor de părţi audio 

Zona inferioară 71 
Piese audio 

Audiție 204 

Se creează 203 
Performanţă audio 

Optimizarea 1155 


Secunde de preînregistrare audio 1175 


Procesare audio 
Piscina 625 
Procesare audio 
Procesare directă offline 475 


Înregistrare audio 272 
Downmix 273 


Timp de preînregistrare 274 
Pregătiri 271 

Cerinţe RAM 271 

Format fișier de înregistrare 270 
Dosarul de înregistrare 270 


Moduri de înregistrare 272 


Recuperarea 274 


Recuperarea înregistrărilor 274 
Anulaţi 273 


Cu efecte 272 
Regiunile audio 201 
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Piese audio 122 
Caseta de dialog Adăugare piesă 122 
Inspectorul 124 
Auditie 
VariAudio 555 
Acorduri de audiție 950 
Auditie prin inserții/trimiteri MIDI 1171 
Auditie 
Evenimente audio 204 
Părți audio 204 


Utilizarea comenzilor de taste 621 
Dezactivați automat modul Talkback 1184 


Se estompează automat 


Setări globale 317 

Setări track 317 
Monitorizare automată 

Manual 1181 

Tapemachine Style 1181 
Salvare automată 109, 1169 
Salvare automată internă 1169 
Controlere de selectare automată 836 


Selectare automată evenimente sub Cursorul 1161 


Modul Color Auto Track/Canal 1181 
Defilare automată 248 


Disfuncţii încrucișate 313 


Suspendați 248 
Parametri automatizabili 
Control cu comenzi rapide 753 
Detectarea automată a punctelor de afectare 
Activarea 1162 
Cantar automat 951 
Vocările automate 954 


Generarea automată de noi clipuri audio 
Piscina 628 


Automatizare 705 


Activarea golurilor 722 
Se activează bucla 722 
Activare până la sfârșit 721 
Activarea To Punch 721 


Activarea Pentru a începe 721 
Curba Bézier 708 


Umplere continuă 722 


Umplerea desenului manual 722 
Opţiuni de completare 721 
Îngheţare Trim 720 

Meniul pop-up Funcţii 720 
Valoarea inițială 713 
Moduri de îmbinare 833 
One Shot 722 

Scalare rapidă 711 
Curbele rampei 705 
Citește 705 

Afișaţi opţiunile 724 
Tranziţii netede 708 

Linia de valoare statică 705 


Curbe de pas 705 

Opţiuni de suspendare 723 
Suspendarea citirii 723 
Trim 719 

Teritoriu virgin 713 

VST MultiPanner 680 

Scrie 705 
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Date de automatizare 


Editare 708 
Eliminarea 712 
Selectând 709 

Editor de evenimente de automatizare 
Comprimațţi stânga 710 
Comprimaţi dreapta 710 


Mutaţi pe verticală 710 
Scalaţi în jurul centrului absolut 710 


Scalaţi în jurul centrului relativ 710 
Scalare pe verticală 710 
Stretch 710 
Înclinaţi la stânga 710 
Înclinați dreapta 710 
Automatizarea urmărește evenimentele 1161 
Moduri de automatizare 716 
Blocare automată 718 
Cross-over 718 
Atingeţi 717 
Panou de automatizare 714 
Citiţi butoanele 716 
Butoane de scriere 716 
Panoul de automatizare 715 
Fila Operațiuni 715 


Parametru de automatizare 
Controlul pistei 117 


Nivel de reducere a automatizării 1161 
Sine de automatizare 712 


Atribuirea parametrilor 713 
Ascunderea 712 

Dezactivarea sunetului 713 

Eliminarea 713 

Se arată 712 


B 


Faceţi backup pentru proiectul 110 
Modularea culorii de fundal 1167 
Cesiuni bancare 783 
Procesare loturi 

Procesare directă offline 484 
Beat Calculator 1033, 1034 
curbele Bezier 


Automatizare 708 
Controlere continue 830 
Redare binaurală 695 
Bounce MIDI 796 
Bounce Selecţie 200 
Fișierele Broadcast Wave 1068 
Broadcast Wave Files 
Informaţii încorporate 1176 
Tampon 
Setări 1156 
Depozite în vrac 900 
Autobuze 
Adăugând 33 
Autobuze pentru copii 33 
Eliminarea 42 
Bypass 
VST MultiPanner 680 


Bypass EQ-uri 
Controlul pistei 117 
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Controlul pistei 117 


Trimiteri de ocolire 
Controlul pistei 117 


C 


Modul cadență 

Chord Assistant 946, 968 

Filtre de complexitate 946, 968 
Modificaţi lungimea lansării 


Notă Expression Event Editor 933 
Canal 


Controlul pistei 117 
Configurare canal 

Controlul pistei 117 
Latenţe ale canalului 

MixConsole 403 


Conectarea canalului 372 
Numele canalelor 


Căutare 360 
Rack-uri pentru canale 367, 381 
EQ 387 
Filtre 385 
Câștigă 385 
Inserturi 386 
Faza 385 
Pre 384 
Ruta 382 
Trimite 397 
Benzi 390 


Setări canal 404 
Faders de canal 417 


Inserţii de canal 407 
Trimiteri de canal 415 


Channel Strip 408-411 
Copierea 381 
Ruta directă 416 
Egalizator 413, 414 
Setări canal 
Bara de instrumente 405 
Raft pentru canale 390 
Compresor 390 
Poziția EQ 390 
Poarta 390 
Limitator 390 
Presetări 397 
Saturaţie 390 
Transformator 390 
Tipuri de canale 
MixConsole 365 
Canale 
Adăugarea la grupurile de legături 372 
Culoare 174 
Controlul cu fadere VCA 419 
Conectarea 369 
Eliminarea din grupurile de legături 372 
Evenimente Chase 259, 1171 
Autobuze pentru copii 33 
Configuraţii surround 673 
Chord Assistant 946, 967 
Atribuirea acordurilor 972, 973 
Mod cadență 946, 968 
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Cercul de cincimi 967, 970 Intrare live 959 
Modul note comune 946, 968 Comenzi ale piesei 155 
Complexitatea 946, 968 Vocea acordurilor 
Modul Gap 946, 968 Schimbarea 865 
Apropiere 967, 970 Acorduri 
Chord Editor 944 Schimbarea pasului 865 
Adăugarea acordurilor 948 Schimbarea sonorului 865 
Atribuirea acordurilor 972 Editare 866 
Intrare MIDI 946 Se introduce 867 
Evenimente de acorduri 944 Faceţi clic pe Model 251 
Adăugând 945 Configurare 253 
Adăugarea acordurilor 945 Evenimente de semnătură 253 
Atribuire la efecte MIDI sau VSTis 957 Faceți clic pe Editor de modele 252 
Auditie 950 Faceţi clic pe Sunete 
Tipul de acord 944 Sunete personalizate 257 
Conversia la MIDI 956 Faceţi clic pe Urmărire 
Editare 945 Redare 259 
Extragere din MIDI 962 Editarea clipurilor 
Obţinerea de sugestii 948 Piscina 621 
Rezolvarea conflictelor de afișare 951 Clipuri 
Tensiune 944 Redenumirea 615 
Exprimarea 953 Culoare 
Font Chord 1167 Modul Auto Track/Canal Color 174 
Controale Chord Pad 966 Selector de culoare 96 
Chord Pads 964, 966, 967 Set de culori 94 
Vocea adaptivă 979 Colorează numai comenzile piesei folderului 1181 
Atribuirea acordurilor 971-974 Colorează comenzile piesei 1181 
Meniul contextual 966 Colorarea 
Comenzi 967 Evenimente 91 
Copierea temelor 975 Notaţi evenimentele 805 
Crearea evenimentelor de acorduri 991 Selectaţi culoarea pentru melodiile sau evenimentele selectate 90, 91 
Crearea părților MIDI 991 Piese single 91 
Secţiune personalizată Player 983 Piese 90 
Meniul Funcţii 967 Culori 
Piese multiple 981 Canale MixConsole 402 
Telecomandă Pad 986 Preferințe 1180 
Tampoane la distanță 988 Piesele 91, 93 
Jucător de modele 981 Interfața utilizator 1180 
Articulațiile jucătorului 983 Culori pentru semnificații suplimentare 
Moduri de jucător 978-980, 982 Scoruri 1177 
Telecomanda jucătorului 988 Dialog de configurare a culorilor 
Configurare player 978 Evenimente 806 
Jucători 979 Proiectul 93 
Se redă 975 Combinaţi instrumentele de selecție 206 
Redarea secţiunilor 984 Selectarea obiectelor 206 
Presetari 990 Selectarea intervalului 206 
Înregistrarea acordurilor 977 Modul note comune 
Salvarea presetărilor 991 Chord Assistant 946, 968 
Configurarea 967 Filtre de complexitate 946, 968 
Schimbarea sarcinilor 974 Filtre de complexitate 
Exprimarea 979 Mod cadență 946, 968 
Zona 967 Modul note comune 946, 968 
Configurare Chord Pads Apăsaţi stânga 
Dispunerea padului 990 Automation Event Editor 710 
Telecomanda 985 Tempo Event Editor 1027 
Chord Pads Zona 964 Comprimaţi dreapta 
Simboluri de acord 1167 Automation Event Editor 710 
Piesa de acorduri 153, 943 Tempo Event Editor 1027 
Atribuiți Pad-uri 974 Compresor 
Controlul redării MIDI sau audio 959 Modul de bandă 390 
Inspectorul 154 Conectare Trimite automat pentru fiecare nou creat 
Canalul 1181 
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Conectare Benzile de control 815 
Audio 15 Configurare 814 
MIDI 22 


Constrânge compensarea întârzierii 737 
Controlere continue 


Adăugarea în afișajul controlerului 829 


Afișajul controlerului 819 
Banda de control 829 


Rampa/Pasul 830 
Tranziţii netede 830 
Umplere continuă 


Opţiuni de completare 722 
Legătura de control 369, 372 
Camera de control 425 


Adăugarea canalelor 425 

Canale secțiunea 429 

Canale cue 428 

Downmix Presets secțiunea 430 
Atribuire exclusivă a portului 426 
Secţiunea externă 428 

Câștig de intrare 433 


Faza de intrare 433 
Inseraţi efecte 433 


Inserturile 433 
Principalul 427 
Ieșirea mixului principal 426 
Monitoare secțiunea 430 
Deschiderea 425 
Ieșiri 426 
Telefoane secțiunea 430 
Zona dreapta 79 
Ruta 426 

Canalele camerei de control 426, 429 
Adăugând 425 
Camera de control 431 
Indiciile 427 
Intrări externe 427 


Monitoare 426, 433 
Telefoane 426 


Talkback 427, 433 
Volumul camerei de control 


Se afișează în panoul de transport 1184 


Luminozitatea controlerului 1168 
Curbele controlerului 


Comenzi inteligente pentru scalarea 835 


Datele operatorului 
Subţierea 801 
Afișajul controlerului 812 


Adăugarea evenimentelor 821, 829 
Controlere continue 819 


Editarea evenimentelor cu instrumentul Linie 833 


Evenimente în mișcare 836 
Editor de evenimente controler 835 


Evenimente controler 918 
Banda controlerului 


Adăugând 817 
Controlere continue 829 


Introducerea articulaţiilor 915 
Presetari 820 

Eliminarea 817 

Selectarea tipurilor de evenimente 818 


Configurare ca presetare 820 
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Selectarea și funcţiile controlerului 815 
Controlorii 

Selectând 836 

Se arată 1168 
Convertiţi în copie reală 219 


Conversia evenimentelor de acorduri în MIDI 956 
Creați imagini audio în timpul înregistrării 1175 


Creați simboluri de acord 962 
Creați o pistă MIDI la încărcarea VSTi 1183 


Crearea de goluri 
Automatizare 714 


Cursor în cruce 88, 1165 
Fade încrucișate 
Zoom automat 313 


Defilare automată 313 


Se creează 312 
Editare în dialogul 313 
Câștig egal 313 
Putere egală 313 
Presetări 313 
Editor simplu Crossfade 313 
Fade simetrice 313 
Cue Mix 


Configurarea 435 
Trimiteri cue 436 


Reglarea volumului 436 
Mix cue 435 
Lățimea cursorului 1179 


Simboluri de acord personalizate 1167 


Personalizare 
Culori 96 


Linia de informații 1145 
Inspectorul 1145 
Culorile contorului 378 


Bare de instrumente 1145 


Panou de transport 1145 
Culorile interfeței utilizator 1180 
Tăiaţi capul 216 
Coada tăiată 216 
Ciclu 
Controlul pistei 117 
Ciclul urmează selecţia intervalului 1161 
Marcatori de ciclu 336 
Editare cu instrumente 337 
Folosind 337 
Mărire 84, 337 
Înregistrarea ciclului 266 


D 


Date pe pistele folderului 


Se arată 1168 
DC Offset 


Eliminarea 494 


Dezactivaţi Citire/Scriere pentru toate piesele 716 


Pliere adâncă pe șină 1164 
Editor MIDI implicit 1165 
Compensarea întârzierii 
Constrângerea 737 
Pragul pentru înregistrare 1181 
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Ștergeţi notele 


Dialog 809 
Ștergeţi suprapunerile 1161 


Ștergerea 
Controlere continue 800 


Controlere 800 
Dublu 800 
Controlere MIDI 800 


Ștergerea suprapunerilor 
Poly (MIDI) 799 
Poly (mono) 799 


Desemnarea unui nou folder de înregistrare a grupului 
Piscina 624 


Detectează tăcerea 
Funcţii audio 502 


Panourile dispozitivului 788 
Porturile dispozitivului 
Selectarea pentru autobuze 33 
Dim Cue în timpul Talkback 1184 
Procesare directă offline 475 
Aplicând 480 
Aplicare permanentă 488 
Aplicarea la mai multe evenimente 481 
Aplicare automată 476 
Loturile 484 
Ocolind 487 
Copierea 487 
Se șterge 486 
Plicul 488 


Extindeţi intervalul de proces 485 
Fade In 489 


Fade Out 489 

Favorite 483 

FX Chain presetări 485 
Câștigă 490 

Inversaţi faza 490 
Comenzi taste 497 


Modificarea 486 
Normalizaţi 490 


Pitch Shift 491 
Piscina 625 
Eliminaţi DC Offset 494 


Reeșantionul 494 


Resetarea 486 
Revers 495 


Tăcere 495 

Stereo Flip 495 

Coada 485 

Time Stretch 495 

Bara de instrumente 478 
Presetări de piesă 485 
Fereastra 477 

Flux de lucru 476 


Rutare directă 399 

Downmix automat 400 

Configurarea 399 
Dezactivaţi feedbackul acustic în timpul redării 1163 
Format de afișare 

Rigla 57 


Linia de afișare 
Fader secțiunea 370 
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Dithering 


Aplicarea 463 
Efecte 463 


Divizor 
Bara de instrumente a ferestrei proiectului 53 
Întârziere de tragere 1161 


Instrument de desen 


Evenimente de note de desen 861 
Editor de tobe 870 


Linia de informații 878 
Zona inferioară 71 
Notă afișajul 879 
Linia de stare 877 
Bara de instrumente 872 
Harta tobei 
Controlul pistei 117 
Hărţi de tambur 884, 887 
Key Editor 868 
Selectând 881 
Configurarea 885, 886 
Note de tobe 


Se șterge 883 
Sunete de tobe 880 
Modificarea lungimii notei 883 
Configurare 880 
Vizibilitate 881 
Sunete de tobe 
Setări 886 
Agenţi de vizibilitate a tamburului 872 
Mesajele de cerere de descărcare 
MIDI SysEx Editor 900 
Duplicare 
Evenimente 217 
Dinamica 
Editare 825 


E 


Editaţi setările canalului 
Controlul pistei 117 


Caseta de dialog Editare istoric 88 
Editaţi în loc 
Controlul pistei 117 
Editaţi instrumentul 
Controlul pistei 117 
Editare 
Informaţii despre fereastra proiectului linia 59 
Editarea evenimentelor 


Editarea grupului 220 


Conţinutul editorului urmează selecția evenimentului 1165 


Parametrii de efect 

Urmăriţi comenzi rapide 751 
Presetări pentru plug-in de efect 

Se încarcă în MediaBay 665 
Efecte 443 


Compararea setărilor 466 
Meniul contextual 465 
Panou de control 464 
Procesare directă offline 475 


Dithering 463 
Efecte externe 463 


Meniul Funcţii 465 
Inseraţi efecte 443, 445 
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Efecte (continuare) 
Configurații multicanal 450 


Compensare întârziere la conectare 445 
Trimiteri pre/post fader 457 


Presetări 467 
Browser presetări 468 


Traseul 450, 456 

Salvarea presetărilor 469 

Selectarea presetărilor 468 

Trimite efecte 443, 453 

Intrări în lanţ lateral 459 

Dirijarea lanţului lateral 461 

Informaţii despre componentele sistemului 472, 474 
Sincronizare tempo 445 


Presetări de piesă 472 
VST 3 444 


Activaţi înregistrarea pe pista audio selectată 1164 
Activaţi înregistrarea pe pista MIDI 1164 selectată 
Activaţi Solo pe piesa 1164 selectată 


Măriți piesa selectată 176, 1164 
Plic 
Procesare directă offline 488 
Procesare în timp real 317 
Editor de plicuri 
Sampler Control 599 
EQ 
Rafturi de canale 387 
Presetari 390 
Poziţia EQ 
Modulul bandă 390 
Câștig egal 
Disfuncţii încrucișate 313 
Putere egală 
Disfuncţii încrucișate 313 
Egalizator 
Activați Compararea canalelor 414 
Setări egalizator 414 
detaliile evenimentului 
Se arată 1168 
Afișare eveniment 55 
Editarea evenimentelor 899 
Folder track-uri 180 
Modificarea pistelor folderului 181 
Browser de proiect 1044 
Opacitatea gestionării evenimentelor 1166 
Lungimea evenimentelor 
Schimbarea cu instrumentul Trim 864 
Lista de evenimente 
Editarea evenimentelor 899 
Filtrarea evenimentelor 899 
Numele evenimentului 
Se arată 1166 
Opacitatea evenimentului 1166 


Curbe de volum eveniment 


Se arată 1167 
Evenimente 199 


Aranjarea la o anumită distanță 209 
Combinaţi instrumentele de selecție 206 
Copierea și lipirea 217 

Crearea de noi fișiere din evenimente 200 
Afișare pe piese de folder 180 

Dublarea 217 

Editare 204 
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Evenimente (continuare) 
Plicuri 317 
Lipirea 216 
Editarea grupului 220 
Gruparea 220 
Blocare 221 
Treci la 208 
Mutarea 207, 209 
Se deplasează prin linia de informaţii 209 
Deplasarea cu Nudge 208 
Deplasarea cu selecția obiectelor 208 
Dezactivarea sunetului 222 
Redimensionare normală 206, 213 
Lipirea 217 
Eliminarea 207 
Redenumirea 212 
Repetând 218 
Redimensionare 213 
Redimensionarea cu Selectarea obiectelor 206, 213, 214 
Redimensionarea cu Scrub 215 
Redimensionarea cu Trim 214 
Setarea unui distanţier între evenimente 209 
Dimensiunea se aplică Time Stretch 214 
Dimensiunea Mișcărilor Conţinut 213 
Glisarea conţinutului 219 
Împărțirea 215 
Împărțire în mod repetat 216 
Porturi pentru dispozitive exclusive pentru canalele de monitorizare 1184 
Export Audio Mixdown 1053, 1062-1064 
Fișierele AIFF 1069 
Fișierele Broadcast Wave 1068 
Selectarea canalului 1067 


Export job 1066 


Coada de export secțiunea 1065 
Formate de fișiere 1067 


Dosare Flac 1071 


Mixarea la mai multe fișiere 1063 
Fișiere MP3 1070 


Dosarele Ogg Vorbis 1072 
Mixuri surround 692 
Fișiere Wave 1068 


Export locuri de muncă 1063, 1066 
Actualizarea 1064 

Exportaţi coada 1065 

Exportaţi videoclipul 1105 

Caseta de dialog Export Video 1105 


Exportator 
AAF 1113 


Fișiere MIDI 168 
OMF 1109 

Profile 1150 

Melodii selectate 167 
Arhive de piese 168 
Piese 167 

Fișiere video 1107 


Configurarea hărţii expresiei 907 
Hărţi de expresie 906 
Se creează 909 
Extragerea din instrumentele VST 913 
Inspectorul 908 
List Editor 917 
Se încarcă 914 
Fereastra proiectului 908 
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Hărţi de expresie (continuare) 
Salvează 914 
Score Editor 916 


Configurare 907 
Extensiile 584 


Se activează 584 
Adăugaţi evenimente 586 


Editor 585 


Gestionarea evenimentelor în fereastra Proiect 587 


Eliminaţi evenimentele 586 
Efecte externe 35, 463 

Favorite 40 

Îngheț 41 

Pluginuri lipsă 41 

Configurare 36 
Instrumente externe 35 

Favorite 40 

Îngheț 41 

Pluginuri lipsă 41 

Configurare 39 
Monitorizare externă 268 
Extrageţi audio la importarea fișierului video 1185 
Extrageţi MIDI din Audio 570 
Extragerea 

Audio de la videoclipul 290, 1108 

Automatizare MIDI 801 


Extragerea evenimentelor de acorduri din MIDI 962 


F 


Fade Handle Brightness 1167 
Fade In 

Procesare directă offline 489 
Dialogul Fade In 310 
Fade Out 

Procesare directă offline 489 
Dialog Fade Out 310 
Secţiune fader (MixConsole) 375 


Se estompează 
Se estompează automat 315 


Editare în dialogul 310 
Presetări 310 


Cu instrumentul de selectare a intervalului 309 
Favorite 
Adăugând 638, 644 


Procesare directă offline 483 
Suport media 637 


Browser de fișiere 
Suport media 637 
Extensii de fișiere 


Se afișează în lista de rezultate 1174 
Formatul de fișier presetat 1073 
Umpleţi bucla 219 
Filtru ţintă 
Nume culoare 1015 
Combinarea liniilor de condiție 1016 
Combinarea tipurilor de filtre 1011 
Container tip 1010, 1011 
Lungime 1013, 1014 


Tipul media 1009 
Numele 1012 


Poziția 1012, 1013 
Proprietatea 1015 
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Găsiţi piese 57 
Lungimi fixe 797 
Tempo fix 

Modul 1023 


Tempo fix 
Modul 1032 
Configurarea 1032 
Viteză fixă 798 
Dosare Flac 1071 
fișiere FLAC 


Import 287 
Aplatizarea 
Aranjator piesa 322, 324 
Procesare în timp real 547, 572 
Părţile folderului 203 
Folder track-uri 148 
Caseta de dialog Adăugare piesă 148 
Afișarea evenimentelor 180 
Inspectorul 150 


Modificarea afișajului evenimentului 181 


Comenzile piesei 151 
Urmaţi Chord Track 960 

Auto 960 

Acorduri 960 


Direct 961 
Scala evenimente 961 


Single Voice 960 


Sincronizarea datelor de urmărire 961 


Folosind 959 


Schimbarea formantului 
VariAudio 567 


Număr de cadre 1075 
Rate de cadre 
Nepotrivire 1100 
Sincronizare 1075 
Video 1100 
Înghe a 
instrumente VST 736 
Înghețaţi canalul 
Controlul pistei 117 
Îngheţaţi modificatorii MIDI 777 
Trim înghețat 
Automatizare 720 
Presetări ale lanţului FX 387 
FX Chain presetări 
Procesare directă offline 485 
FX Chain Presets 


Se încarcă în MediaBay 666 
Piesele canalului FX 139 
Caseta de dialog Adăugare piesă 139 
Adăugând 454, 455 
Inspectorul 141 
Configurare 35 
Presetări pentru plug-in-uri FX 


Se încarcă în MediaBay 665 


G 


câ tig 
Procesare directă offline 490 


Modul Gap 
Chord Assistant 946, 968 
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Lacune 


Opţiuni de completare 722 
Poartă 


Modul de bandă 390 


Generaţi voci Harmony 548, 572, 573 
Telecomanda generică 760 


Comenzi globale ale traseului 55 
Găsiţi piese 57 
Filtru de tip de pistă 56 
Piese globale 
Editor cheie 847 
Focalizare de la tastatură 856 
Se afișează în Editorul de chei 854 
Spaţii de lucru globale 1142 
Lipirea 
Evenimente 216 
Telecomanda GoPro Player VR 702 
Intensitatea suprapunerii grilei 1166 
Tip grilă 
Fereastra proiectului 87 
Cuantificarea canelurii 299 
Gruparea melodiilor canalului 136 
Caseta de dialog Adăugare piesă 136 
Inspectorul 138 
Canale de grup 
Adăugarea efectelor de inserare 447 
Adăugarea la canalele selectate 447 
Ruta 384 
Configurare 35 
Canale de grup - Dezactivaţi și sursele 1181 
Editarea grupului 220 
Editare de grup 
Controlul pistei 117 


Gruparea evenimentelor 220 


H 


Comenzi hardware 


Activarea modului de preluare 755 
Configurare hardware 
Panou de control 16 


Acordul Hermode 776 
Ascunde notele dezactivate în Editori 1163 


Ascunde numele evenimentelor trunchiate 1166 


Mod Scrub de înaltă calitate 1180 
Istorie 
Editaţi istoricul 88 
MixConsole 354, 361 
Fereastra proiectului 46 
Puncte de afectare 531 
Se arată 1167 
Tip HMT 
Acordul Hermode 777 
Snap orizontal 
Notă Expression Event Editor 933 
Zoom orizontal 
Editor de mostre 521 
HRTF 695 
Hub 98 


Se dezactivează 100 
Folosind 1169 
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I-note (note de intrare) 888 
Profiluri IMMERSE 695 
Redare imersivă video 701 


Import 
AAF 1113 


Fișiere audio 286 

Audio din fișiere video 290 
Fișiere audio comprimate 286 
Evenimente 162 

Fișierele FLAC 287 

Fișiere MIDI 168, 291 

Fișiere MP3 287 

Fișiere MPEG 287 

Dosarele Ogg Vorbis 287 
Fișierele OMF 1109 

Profile 1150 

Fișierele REX 290 

Arhive de piese 164 

Setări track 162 

Piese dintr-o arhivă de piese 162, 164 


Piese din proiectele 162, 164 
Fișiere video 1099 


Fișiere WMA 287 
Editor in loc 


Editare controlere 903 
Editarea notelor MIDI 903 


Bara de instrumente 903 


Buclă de pistă independentă 
Editor de părți audio 582 


Bucla de pistă independentă 
MIDI 812 

Indicaţi transpoziţii 
Editor cheie 333 

Linia de informaţii 
Editarea articulaţiilor 916 
Fereastra proiectului 59 
Transpune 334 


Inhibaţi avertismentul la aplicarea proceselor offline 1184 
Inhibaţi avertismentul la modificarea datelor de eșantion 1184 


Valoarea initiala 
Automatizare 713 


Autobuze de intrare 
Adăugând 33 
Eliminarea 42 
Redenumirea 32 
Ruta 383 
Configuraţii surround 675 
Câștig de intrare 
MixConsole 385 
Niveluri de intrare 15 
Porturi de intrare 21 
Intrări 
Opţiuni de poziție a contorului 378 
Inseraţi efecte 443, 445 
Adăugarea la autobuzele 446 
Adăugarea canalelor de grup 447 
Ruta 446 
Inseraţi înregistrarea retrospectivă MIDI în Editor 282 
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Introduceţi presetări 
Copierea 470 
Lipirea 470 


Economisesc 470 


Inserați evenimente de resetare după înregistrarea 1171 


Inserturi 
Presetări ale lanțului FX 387 
MIDI 778 
MixConsole 386 
Monitorizaţi canalele 433 
Canalul Talkback 433 
Folosind în timpul spălării 1180 
Inspectorul 61 
Editor 62 
Hărţi de expresie 908 
Scor 63 
Secțiunile 113 
Surround Pan 679 


Switch Score Editor Inspector Content 63 
Sincronizarea vizibilității pistelor și canalelor 67 


Inspector de cale 61 


Vizibilitate 64, 65 
VST MultiPanner 679 


Zonele 67 


Sec iile de inspectori 


Afișarea/Ascunderea 64 
Instrument 


Controlul pistei 117 
Îngheţare instrument 736 
Parametrii instrumentului 
Urmăriţi comenzi rapide 752 
Presetari ale instrumentelor 
Aplicarea 194 
Presetari instrumente 
Se încarcă în MediaBay 665 
Rezultate 734 
Piese de instrumente 125 


Caseta de dialog Adăugare piesă 126 
Inspectorul 127 


Instrumentele folosesc Automation Read All și Write All 1181 


Interpolați forme de undă audio 1167 


Faza inversată 
Camera de control 433 


Procesare directă offline 490 


Linia de informaţii 222 


MixConsole 385 


J 


Cozile de locuri de muncă 1063, 1064 


K 


Comenzi taste 1123 
Implicit 1128 
Dialog 1123 
Se încarcă 1128 
Macrocomenzi 1125 
Modificarea 1126 
Eliminarea 1127 
Resetarea 1128 
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Comenzi taste (continuare) 
Salvează 1127 
Se caută 1126 

Editor cheie 836 
Îndoiţi tastatura 852 
Piese globale 847, 854 
Linia de informaţii 845 
Inspectorul 846 
Focalizare de la tastatură 856 
Zona inferioară 71 
Notaţi afișajul 850 
Notaţi datele expresiei 868 
Afișaj tastatură pian 851 


Vizibilitate pitch 853 
Cântare 849 


Linia de stare 845 
Bara de instrumente 839 


Pasuri vizibile 852 


Focalizare de la tastatură 


Se activează pentru o zonă 81 
Zonele 80 


Navigare prin tastatură 
MixConsole 417 


Modul butonul 1163 


L 


Benzile 181 


Asamblarea unei imagini perfecte 182 


Operaţiuni de asamblare 182 
Editor de părți audio 580 


Limbă (Preferințe) 1169 
Latch Buffer 

Notaţi expresia 932 
Latenţa 

MixConsole 403 

Optimizarea 1155 

VST System Link 1089 
Localizator din stânga 

Setarea 246 
Localizator stânga 245 
Zona stânga 60 


Inspectorul 61 
MixConsole 352 


Vizibilitate 64, 65 
Zonele 67 


Legato 797 


Modul Legato - Doar între notele selectate 1164 


Legato Overlap 1164 
Ajustare lungime 1171 
Contoare de nivel (MixConsole) 379 
Limitator 
Modulul bandă 390 


Instrument de linie 863 


Evenimente de note de desen 862 
Editarea evenimentelor de afișare a controlerului 833 


Baza de timp liniară 1023 

Link grupuri 369 
Adăugarea canalelor 372 
Atribuirea faderelor VCA 422 
Modificarea setărilor 372 
Se creează 371 
Q-Link 373 
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Link grupuri (continuare) Zona inferioară (continuare) 
Eliminarea canalelor 372 Controlul probei 71 
Îndepărtarea faderelor VCA 422 Selectarea unui editor MIDI 72 
Setări 369 Configurare 69 
Deconectaţi 372 

Conectaţi proiectul și cursoarele zonei inferioare 73 M 

List Editor 889 
Editarea evenimentelor 899 macos 
Operațiuni de editare 898 Activarea portului 32 
Afişare eveniment 897 Selectarea portului 32 


Lista de evenimente 896 


Bara de filtre 895 


Macrocomenzi 1127 


Comenzi taste 1125 
Inserarea evenimentelor 898 Main Dim Volume 1184 Main 


Afișarea/Ascunderea evenimentelor 895 Mix Output 


Linia de stare 894 A 

426 Configurare 
Bara de instrumente 890 . 

33 Gestionarea 


Afișare valoare 897 
Asculta 
MixConsole 377 


Controlul pistei 117 


fișierelor media Pool 610 

Map Input 
Bus Metering to Audio Track 1175 Marker lines 336 , 337, 
1169 Marker track 342 Inspector 146 


Intrare live Marker tracks 144 


Piesa de acorduri 959 
Fereastra Marker 


Încărcarea presetărilor cu mai multe piese 196 Function 144 Fereastra 
Localiza A 
P Marker Function 143 340 
Controlul pistei 117 Markere 336, 337 Atribute 
Localizați când faceți clic în spațiul gol 1179 340 Marcatori de 
Durata intervalului de localizare 247 ciclu 336 Exportarea 


Localizatori 245 344 Exportarea 


Domenii de setare 247 markerilor ca 
Lacăt 


FRI arhivă de piese 346 
Controlul pistei 117 


Exportarea prin ID 
Transpune piesa 332 - uri MIDI 345 341 Importarea 344 Importarea 
Automatizare blocare 


PRR markerilor ca arhivă de piese 
Controlul pistei 117 345 


Blocați atributele evenimentului 221, 1161 


Importarea prin 
Blocați punctele de perforare către localizatori 250 


MIDI 345 Markeri de poziție max. 345 . Afişarea 


timpului de înregistrare 283 
Editor logic 992 Vizualizarea detaliilor 
Acțiuni 1003 


Funcţii 1002 


Blocaţi înregistrarea 283 


Maximizer 411 


Modul de editare 411 
Se caută notele cele mai înalte/mai joase în acordurile 1000 


Filtru logic 
Căutare avansată de text 657 
Aplicarea 656 Numărul maxim de fișiere de rezervă 1169 
MediaBay 655 Numărul maxim de articole din lista de rezultate 1174 


Presetări logice 1006 Numărul maxim de pași de anulare 1169 


Buclă Raft media 


Editor de părți audio 582 _ j 
Adăugarea de favorite 638 


Opţiuni de completare 722 Adăugarea de imagini de plug-in VST 639 


Bucle și mostre Favorite 631, 637 

Se încarcă în MediaBay 664 Browser de fișiere 632, 637 
Putere 437, 438 Acasă 629 

LU 438 


Rezultate 631 
LUFS 438 


Zona dreapta 77, 78 
Contorul 439 


Zona dreapta 629, 631 
Setări 441 Track Presets 638 


Statistica 507 Efecte VST 635, 637 


Unităţile 438 VST Instruments 634, 637 
Zona inferioară 68 , 
MediaBay 629 


Paduri de acorduri 69 K y 
Adăugarea de favorite 644 


Editor 71 Ea 2 ati aţi 
Permiteţi editarea în lista de rezultate 661 
Conectaţi proiectul și cursoarele zonei inferioare 73 Filtru de atribute 657, 658 


MixConsole 70 , 
Inspector de atribute 659, 660 
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MediaBay (continuare) 
Atribute 657 
Definirea atributelor utilizatorului 663 
Editarea atributelor 660 


Editarea atributelor mai multor fișiere 661 
Browser de fișiere 643 


Filtrele 655, 657 

Găsirea locaţiilor fișierelor 646 
Ascunderea secțiunilor 643 
Presetari instrumente 734 
Filtru logic 655-657 

Filtru de tip media 647 

Tipuri media 647 

Previewer 650 

Filtrul de evaluare 648 
Actualizează vizualizările 645 
Resetaţi filtrul 659 
Rezultatele 645, 646, 650 
Scanare 643 

Selectaţi Media Type 647 
Setări 669 

Afișaţi în Explorer/Reveal în Finder 646 
Se afișează secțiunile 643 


Amestecarea rezultatelor 646 


Etichetarea 660 

Căutare text 648, 649 

Bara de instrumente 641 

Utilizarea fișierelor media 664 

Baze de date cu volum 667, 669 

Fereastra 640 

Fișiere protejate la scriere 662 
Rezultate MediaBay 

Gestionarea fișierelor media 646 

Resetarea 650 

Configurarea 645 

Se amestecă 646 


Îmbinaţi MIDI în bucla 793, 794 
Metadate 


Numele autorului 1171 
Numele companiei 1171 
Metru 
Zona dreapta 79 
Setări 441 
Culorile contorului 378 


Opţiuni de vârf ale contorului 378 
Ține pentru totdeauna 378 
Țineţi vârfurile 378 

Opţiuni de poziție a contorului 378 


Intrarea 378 
Post-Fader 378 


Post-Panner 378 
Secțiunea contorului 

MixConsole 437, 438 

Fereastra proiectului 437 


Contorizarea 437 
Contoare 


AES17 441 


Nivelul de aliniere 437 
Afișajul contorului de vârf 437 
Afișaj RMS 437 

Standarde de scară 437 


Setări 378 
Meters' Fallback 1175 


Timp de reţinere maxim al metrilor 1175 
Metronomul 251, 255, 256, 258 
Faceţi clic pe Editor de modele 252, 253 
Fereastra de configurare 254 
Faceţi clic pe metronom 
Configurare 253 


Configurarea metronomului 254 
Faceţi clic pe Model 251 


Faceţi clic pe Modele 258 
Faceţi clic pe Sunete 256 
General 255 
MIDI 
Ștergeţi notele 809 
Canale MIDI 
Trimite efecte 780 


Separarea pentru sunete de hartă de tobe 887 


Click MIDI 
Redare 259 
Ceas MIDI 


Sincronizare 1077 
Automatizare controler MIDI 831 


Configurarea 831 
Controlere MIDI 


Notă expresia 920 
Controlere MIDI 

Pitchbend 822 
Dispozitive MIDI 


Definirea unui nou pentru selecția patch-urilor 788 


Manager dispozitive 783 
Editarea patch-urilor 788 
Instalarea 786 
Selectarea patch-urilor 787 
Rezoluţia afișajului MIDI 1171 
Editore MIDI 
Decuparea și lipirea 805 
Efecte MIDI 778 
Inserturi 778 
Presetări 781 
Trimite 780 
Evenimente MIDI 202 
Opţiuni de export MIDI 1172 
Fișiere MIDI 168, 291 
Previzualizare în MediaBay 651 
Filtru MIDI 1174 
Opţiuni de import MIDI 1172, 1173 


Intrare MIDI 
Chord Editor 946 


VariAudio 560 
Intrări MIDI 

Configurare 275 
Efecte de insert MIDI 


Înregistrare 779 
Interfaţă MIDI 


Conectarea 22 MIDI 
Latency Mode 1171 MIDI Loops 
Previzualizare 


în MediaBay 652 MIDI Max. Feedback 
în ms 1171 Opţiuni de îmbinare MIDI 794 


Modificatori MIDI 773 Ajustare 
Hermode 776, 777 Variaţii 


aleatorii 775 Interval 775 
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Notele MIDI numerele 886 
Note MIDI 


Transpunere (funcție) 792 
Ieșiri MIDI 
Trimite efecte 780 
Pana MIDI 
Parametrii pistei MIDI 771 
Piese MIDI 
Se creează 203 
Manipularea mai multor 811 
Buclă de pistă independentă 812 
Procesare 804 
MIDI Polyphonic Expression 920 
Configurarea portului MIDI 275 
porturi MIDI 
Configurare 23 
Interval de capturare a înregistrărilor MIDI în ms 1176 
Modul de înregistrare MIDI 279 
Înregistrare MIDI 
Canal și ieșire 276 
Mesaje continue 278 
Diferite tipuri de mesaje 277 
Instrumente și canale 275 
Setarea de intrare MIDI 275 
Denumirea porturilor MIDI 275 
Notele 278 
Pregătiri 275 
Mesaje de modificare a programului 278 
Modul înregistrare 279 
Recuperarea 281 
Recuperare în Editor 282 


Recuperarea înregistrărilor 280 
Resetează 278 


Selectarea sunetului 276 


Mesaje exclusive de sistem 278 
Înregistrări MIDI 

Se exportă în fișierul MIDI 889 
Înregistrare retrospectivă MIDI 280 
Editor MIDI SysEx 

Mesaje de cerere de descărcare 900 
MIDI Thru Active 1171 

Monitorizare 269 
Întârzierea piesei MIDI 

Parametrii pistei MIDI 771 
Parametrii pistei MIDI 771 
Piesele MIDI 132 

Caseta de dialog Adăugare piesă 132 

Hărţi de expresie 868 

Îngheţarea modificatorilor MIDI 777 

Inspectorul 134 

Dirijare către dispozitivul 901 
Viteza MIDI 

Editare 799 
Volumul MIDI 

Parametrii pistei MIDI 771 
Oglindă 

MIDI 802 
Porturi lipsă 

Redirecționare 108 
MixConsole 347 


Conectarea canalului 369 
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Mut 377 
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Solo 377 


Înfrângerea solo 377 
Strip presetări 397 
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Se anulează modificările parametrilor 354, 361 
Vizibilitate 353 
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VST MultiPanner 679 


Zonele 354 


MixConsole în Project Window 70 
Instantaneu MixConsole 

Rechemare setări 364 
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Amintind 362 

Salvare 361, 362 
MixConvert V6 

Configuraţii canale 691 

În setările surround 688 
Mixarea la fișiere audio 1062 
Mixarea la mai multe fișiere 1063, 1064 
MMC Master Panel 1083 
Taste modificatoare 1141 
Monitorizaţi 

Controlul pistei 117 


Monitorizare 22, 268 


Monitorizare directă ASIO 269 
Extern 268 


MIDI 269 
Via Cubase 268 


Rotița mouse-ului pentru volumul evenimentelor și fade 1162 


Deplasaţi-vă pe verticală 
Automation Event Editor 710 
Tempo Event Editor 1027 
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Evenimente 207 


Mișcarea pistelor 173 
Fișiere MP3 1070 


Import 287 
MPE 920 


Fișiere MPEG 
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Pitch Shift 491 


Procesare multiplă 1156 
Piese cu mai multe canale 
Împărţirea 170 
Articulații muzicale 

Editare 825 
Modul muzical 541 


Cântare muzicale 


Constatarea 857, 858 
Editor cheie 849 

Intrare live 859 
Cuantificaţi pitch-uri 859 
Configurare 952 


Snap Pitch Editing 860 
Baza de timp muzicală 1023 


Mut 
MixConsole 377 
Canale surround 687 
Controlul pistei 117 


Transpune piesa 332 
Dezactivați automatizarea 


Controlul pistei 117 


Dezactivaţi pre-trimitere când dezactivaţi sunetul 1181 


Dezactivarea sunetului evenimentelor 222 
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Nume 
Controlul pistei 117 
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Navigare 
MixConsole 417 


Nu resetați niciodată controlerele Chased 1171 
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Procesare directă offline 490 
Putere 490 
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Notă luminozitatea 1168 
Afișarea notelor 
Editor de tobe 879 


Key Editor 850 
Notează evenimentele 
Colorare 805 
Se șterg 809, 861 
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Se dublează 810 
Editare 810 
Editare prin MIDI 868 
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Dezactivarea sunetului 808 
Se repetă 810 
Redimensionare 864 
Selectând 807 
Setarea valorilor vitezei 811 
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Adăugarea evenimentelor 935 
Adăugarea fazelor de lansare 938 
Conversia evenimentelor 941 
Ștergerea evenimentelor 936 
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Secțiunea globală 927 
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Key Editor 868 
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Presetări de cartografiere 929 
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Învățare MIDI 929 
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Supradublare 932 
Se suprapune 941 
Detalii parametru 926 
Lipirea evenimentelor 936 
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Înregistrarea 930, 931 
Înregistrare prin supradublare 932 
Înregistrare prin intrarea MIDI 933 
Eliminarea evenimentelor 939 
Evenimente care se repetă 937 
Pedala sustain 930 
Instrumente 928 
Tăierea evenimentelor 940 
Tăierea la lungimea notei 938 
Expresii de note VST 919 
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Modificaţi dimensiunea editorului 933 
Modificaţi lungimea lansării 933 
Comprimaţi stânga 933 
Comprimaţi dreapta 933 
Snap orizontal 933 
Mutaţi pe verticală 933 
Modul One-Shot 933 
Interval de parametri 933 
Selectarea parametrilor 933 
Scalaţi în jurul centrului absolut 933 
Scalaţi în jurul centrului relativ 933 
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Întinderea 933 
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Înclinaţi la dreapta 933 
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Notă Configurarea expresiei MIDI 939 
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Selectarea obiectelor 


Combinaţi instrumentele de selecție 206 


Instrumentul de selecţie a obiectelor 
Inserarea evenimentelor note 861 
Procesare offline 
Aplicare permanentă 488 
Dosarele Ogg Vorbis 1072 
Import 287 
Fișierele OMF 1109 
La importarea fișierelor audio 1162 
La procesarea clipurilor partajate 1162 
Tastatură pe ecran 261 
Tastatura computerului 261 
Modulaţia 261 


Notaţi nivelul de viteză 261 


Modul Date Piese 1168 

Părţile 199, 203 
Editare 204 
Dosarul 203 


Glisarea conţinutului 219 
Piese Obține numele pistelor 1161 


Paste at Origin 217 
Lipiţi în raport cu cursorul 217 
Patch Banks 783 
Model 
Chord Pads 978 
Bănci de modele 
Se încarcă în MediaBay 666 
Previzualizare în MediaBay 654 
Afișajul contorului de vârf 437 


Octave offset 261 Pedale 
Opţiuni 261 De notat lungimea 798 
Tastatură de pian 261 Performan ă 
Pitchbend 261 Aspecte 1155 
Înregistrare MIDI 261 Performanţă audio 1156 
O singura sansa Optimizarea 1155 
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Opţiuni de completare 722 
Modul One-Shot MixConsole 385 
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Deschideţi Editorul de efecte după ce l-ați încărcat 1183 Butoanele sursă 430 
Deschideţi proiecte externe în ultima vizualizare utilizată 1169 Canal Telefoane 
Deschide/Ânchide Sampler 

Controlul pistei 117 


Folosind ca canal de previzualizare 1184 
Afișaj tastatură pian 


Organizarea fișierelor în subdosare Key Editor 851 
Piscina 625 Voce de pian 954 

Ieşire Mod de preluare 755 
Controlul pistei 117 Pas 

Autobuze de ieșire Schimbarea pentru acorduri 865 
Adăugând 33 Notaţia înălțimii 1167 
Implicit 33 Pitch Shift 
Eliminarea 42 Algoritmul 499 
Redenumirea 32 Procesare directă offline 491 
Ruta 384 Limitări 501 
Configurațţii surround 673 Modul Pitch Snap 

Maparea ieșirii 911 VariAudio 559 

Porturi de ieșire 21 Vizibilitate pitch 

Audio suprapus 179 Key Editor 852 

Suprapuneri Opţiuni 853 
Se arată 1166 Pitchbend 

Linia de prezentare generală Benzile de control 822 
Fereastra proiectului 59 Acorduri simple 

Modul de prezentare generală Chord Pads 978 


VST MultiPanner 683 Redare 


Dezactivaţi feedbackul acustic 1163 
P Excluzând evenimentele note 808 
Comutatorul de redare declanșează Previzualizarea locală 497, 1179 
Moduri de jucător 


Panorare 
z Modelul 980 
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Putere constantă 676 A 
MixConsole 376 Secţiunile 982 


MixConvert V6 688 
Surround 676 Editori de plug-in-uri mereu în top 1183 


Compensare întârziere la conectare 445 


Folosind un joystick 688, 770 Latenţa plug-in-ului 
VST MultiPanner 676 MixConsole 403 


Interval de parametri Procesare plug-in 


Notă Expression Event Editor 933 Suspendarea 444 


Selectarea parametrilor Plug-in-uri 
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Editare 828 Asistent de proiect 100 
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Bazin 


Restricţionarea 801 


Aplicarea diferitelor metode de prelucrare 615 
Procesare audio 625 
Generarea automată de noi clipuri audio 628 


Editarea clipurilor 621 


Desemnarea unui nou folder de înregistrare a grupului 624 


Comenzi taste 621 

Gestionarea bazelor de date mari de sunet 619 
Gestionarea fișierelor media 610 

Organizarea fișierelor în subdirectoare 625 
Reducerea dimensiunii proiectului 626 

Dosar de referință 610 

Redenumirea clipurilor și a regiunilor 615 
Rezolvaţi fișierele lipsă de dialog 620 


Sampler piste 610 


Bara de instrumente 613 
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Marcatori de poziție 336 
Post fader trimite 457 


Post-roll 


Înregistrare 266 


Panoul de transport 249 


Pre fader trimite 457 


Timp de pre-înregistrare 


Pre-roll 


Înregistrare audio 274 


Înregistrare 266 


Panoul de transport 249 


Preferințe 
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Dialog 1159 


Prese 


Dezactivează 1153, 1154 

Salvarea presetărilor 1160 
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Profiluri 1147 
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Structura proiectului 1043, 1044 


Bara de instrumente 1043 


Configurarea culorilor proiectului 


Set de culori 94 


Opţiuni 95 
Presetări 95 


Dialog de configurare a culorilor proiectului 93-95 


Editor logic de proiect 1007 


Acțiunile 1017-1020 

Aplicarea acțiunilor 1021 
Condiţii de filtrare 1008-1016 
Funcţii 1020 

Macrocomenzi 1021 

Prezentare generală 1007 


Presetări 1021 


Configurarea comenzilor taste 1022 


Stocarea presetărilor 1021 
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Schimbând 330, 331 
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Dialog de configurare a proiectului 104 
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Automatizare 1044 
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Controlul mașinii 1082 
Surse 1079 


Fereastra proiectului 


Afișare eveniment 55 
Extensiile 587 


Comenzi globale ale traseului 55 
Istorie 46 

Linia de informaţii 59 

Inspectorul 61 


Focalizare de la tastatură 80 
Zona stânga 60 


Zona inferioară 68-71, 585 
Contor secțiunea 437 
Prezentare generală 44 


Prezentare generală linia 59 


Zona de proiect 45 

Zona dreapta 74 

Rigla 57 

Afișarea/Ascunderea zonelor 45 
Snap 85 


Snap la trecerea zero 86 
Linia de stare 58 


Bara de instrumente 46 
Cutia de instrumente 54 


Lista de piese 54 


Barul de transport 60, 238 
Fereastra pop-up Transport 243 
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Fereastra proiectului (continuare) 
Vizibilitate 64, 65 
Zonele 67 


Presetări pentru zoom 83 
Submeniul Zoom 83 
Mărire 82 
Spaţii de lucru ale proiectului 1142 
Zona de proiect 45 


Afișare eveniment 55 
Comenzi globale ale traseului 55 


Rigla 57 
Bara de instrumente 46 


Lista de piese 54 


Proiecte 
Activarea 107 
Faceţi backup 110 


Crearea unui nou 98, 100 
Hub 98 


Locaţia 109 


Porturi lipsă 108 
Deschiderea 107 
Deschidere recentă 108 
Pregătiți arhiva 110 
Asistent de proiect 100 
Fișiere de proiect 101 
Reveniţi la 109 
Salvare 108 
Salvarea șabloanelor 103 
Configurarea 104 
Fișiere șablon 101 
Șabloane 101 

Punch In 250, 266 


La oprirea 1175 
Punch In/Out 


Moduri comune de înregistrare 267 
Punch Out 250, 265, 266 


Opriţi după automat 1175 
Punch Points 250 
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Q-Link 373 
Modul de învăţare QC 
Urmăriţi comenzi rapide 751 
Panoul de cuantizare 298 
Cuantificare la o grilă 300 
Cuantificare la un canal 302 
Cuantizarea 293 
Interval de captură 300 
Crossfades secțiunea 305 
Piese audio multiple 296 
Poziţia iniţială 302 
Pre-Cuantizare 302 
Leagăn 300 
Tuplets 300 
Utilizarea presetărilor de caneluri 299 
Zoom rapid 1161 
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Setări rack 368 
Copierea 381 


Rafturi 
MixConsole 381 
RAM 


Înregistrare 271 
Rampa/Pas 

Controlere continue 830 
Editarea intervalului 223 
Selectarea intervalului 

Combinaţi instrumentele de selecție 206 
Instrumentul de selectare a intervalului 223 

Crearea estompărilor 309 
Reînregistrează 

Se activează 267 

Moduri comune de înregistrare 267 
Citiţi automatizarea 705 
Citiţi Automatizare 

Controlul pistei 117 
Proiecte recente 108 
Activare înregistrare 

Controlul pistei 117 
Format fișier de înregistrare 

Audio 270 
Dosar de înregistrare 

Audio 270 


Activarea înregistrării permite MIDI Thru 1176 


Înregistrare 263 
Moduri comune de înregistrare 267 


Ciclul 266 
Nivelurile 15 


Blocaţi înregistrarea 283 


Note și expresia notei 930, 931 
Pre-roll și post-roll 266 
Timpul record rămas 283 
Oprirea 265, 266 
Oprirea automată 265 
Cu efecte 272 
Recuperarea înregistrărilor 
Audio 274 
MIDI 280 


Reciclaţi fișierele 290 


Reducerea dimensiunii proiectului 
Piscina 626 


Fișier de referință 
Piscina 610 
Nivel de referință 1184 


Actualizează vizualizările 
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Evenimente din Regiunile 202 
Redenumirea 615 
Telecomanda 756 
Atribuirea comenzilor 759 
Automatizare 759 
Conexiuni 756 
Misiunea de control 763 
Telecomanda generică 760 
Opţiuni globale 758 
Joystick-uri 770 
Configurare porturi MIDI 756 


Configuraţia telecomenzii MIDI 761 
Editor de control la distanță 765 
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Telecomanda (continuare) 
Resetarea 758 
Configurarea 757 

Editor de control la distanță 765 
Setări de control 767 
Aspect 769 
Parametrizare 769 


Bara de instrumente 767 


Telecomenzi 


Conectarea comenzilor rapide ale piesei 754 
Conectarea comenzilor rapide VST 740 
Eliminaţi offset DC 
Procesare directă offline 494 
Eliminațţi regiunile/hitpoint-urile din toate procesele offline 1162 


Îndepărtarea 
Evenimente 207 


Tăcere 504 


Redenumire 

Clipuri 615 

Evenimente 212 

Regiunile 615 

Piese 173 
Redare audio Faceţi clic între localizatori 259 
Redaţi clic MIDI între localizatori 259 


Redare audio 1047 
Redarea selecţiilor 1050 
Redarea pistelor 1047, 1049 
Repetaţi evenimentele 218 
Repetaţi bucla 797 
Înlocuiţi înregistrarea în Editors 1176 
Reeșantionaţi 
Procesare directă offline 494 
Resetaţi la oprirea 1171 
Redimensionarea evenimentelor 213 
Rezolvaţi conflictele de afișare 
Controlul pistei 117 
Înregistrare MIDI retrospectivă 281, 282 
Golire tampon 283 
Inserare de la toate intrările MIDI 281 
Înregistrare retrospectivă 1176 
Buffer de înregistrare retrospectivă 280 


Înregistrare retrospectivă 
tampon 280 


MIDI 280 
Reveniţi la poziția de pornire la oprirea 1179 
Verso 
Audio 495 
Procesare directă offline 495 
MIDI 802 
ReWire 1118 
Activarea canalelor 1120 
Canalele 1121 
Activarea aplicaţiilor 1118 
Rutare MIDI 1122 
Configurare 1118 
Fișierele REX 290 
Localizator corect 
Setarea 246 
Localizator dreapta 245 


Zona dreapta 74 
Camera de control 79 


Suport media 77, 78, 629, 632, 634, 635 
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Zona dreapta (continuare) 
Contorul 79, 437 


Rack VSTi 75, 76 
RMS 


Rezoluția 441 
Afișaj RMS 
metri 437 
Cheie rădăcină 
Sampler Control 605 
Dirijare 
Editor 450, 451 
Pentru setările surround 674 
Canale de grup 384 


Autobuze de intrare 383 
Inseraţi efecte 446 


MixConsole 382 

Autobuze de ieșire 384 
Rigla 

Format de afișare 57 


Fereastra proiectului 57 
Cronologia 804 


Pista riglă 146 
Comenzile piesei 147 
Urme de riglă 


Caseta de dialog Adăugare piesă 146 
Rulaţi configurarea pe Creare proiect nou 1169 
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Modul sigur 
Dialog 1152 
Eșantion de editare 
Sampler Control 604 
Editor de mostre 509, 520, 521 
Generaţi voci armonioase 548, 573 
Linia de informaţii 515 
Inspectorul 516 
Zona inferioară 71 
Prezentare generală Linia 516 
Regiunile 526 
Rigla 519 
Se afișează mai multe forme de undă 520 
Snap 528 
Bara de instrumente 511 
Anulaţi operaţiunile de zoom 521 
Rata simpla 
Tac extern 20 
Controlul probei 589 
Ajustarea câștigului eșantionului 607 
Secţiunea amplificatoare 599 
Modul AudioWarp 595 
Editor de plicuri 599 


Secţiunea de filtrare 598 


Secțiunea tastatură 603 
Zona inferioară 71 


Normalizarea probelor 607 
Secțiunea de teren 598 
Parametrii de redare și sunet 595 
Calitate redare 595 

Secțiunea de redare 595 

Redarea mostrelor 606 

Cheie rădăcină 605 


Editare eșantion 604 
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Controlul probei (continuare) 
Modul Slice 595 


Tăierea 607 
Bara de instrumente 590 
Transferarea probelor la instrumentele VST 608 
Afișarea formei de undă 594 
Piesele de eșantionare 129 
Caseta de dialog Adăugare piesă 129 
Se creează 589 
Inspectorul 131 
Încărcarea mostrelor audio 588 
Încărcarea părților MIDI 589 
Piscina 610 
Sampler Control 588 
Transferarea mostrelor pe instrumente 608 
Saturare 
Modulul bandă 390 
Salvaţi ca șablon 103 
Salvaţi setările de preferinţe parțiale 1160 
Salvare piesa presetare 193, 196 
Scalaţi în jurul centrului absolut 
Automation Event Editor 710 
Tempo Event Editor 1027 
Scalaţi în jurul centrului relativ 
Automation Event Editor 710 
Tempo Event Editor 1027 
Scale Assistant 
Editor cheie 849 
Sugestii de scară 857, 858 
Scala evenimente 951 
Adăugând 951 
Audiție 951 
Cantar automat 951 


Schimbarea 951 
Urmaţi Chord Track 961 


Se afișează 951 
Standarde de scară 
metri 437 
Scalaţi pe verticală 
Automation Event Editor 710 
Tempo Event Editor 1027 
Scanaţi foldere numai când MediaBay este deschis 1174 
Scanaţi tipuri de fișiere necunoscute 1174 
Scanare 


MediaBay 643 
Editor de scoruri 


Zona inferioară 71 
Derulaţi la Track 1164 selectat 
Instrument de frecat 205 
Scrub Volumul 1180 
Spălare 

Instrument de frecat 205 
Format de timp secundar 


Selectând 249 
Secţiuni 


Chord Pads 978 


Segmente 
VariAudio 554 


Selectaţi Canal/Pistă pe Editare setări 1164 
Selectaţi canalul/piesa pe Solo 1164 


Selectaţi Controlere din intervalul de note 836 


Selectaţi Controlere în intervalul de note - Utilizaţi nota extinsă 


Contextul 1164 
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Selectaţi Media Type 
MediaBay 647 


Selectaţi instrument - Afișaţi informaţii suplimentare 1165 


Selectaţi Track for Auditioning 950 
Controlul pistei 117 
Selectaţi piesa pe fundal Faceţi clic pe 1161 
Intervalele de selecție 
Se creează 223 
Editare 225 
Selecţii 
Redare 1050 
Trimite efecte 443, 453 
Adăugarea pistelor canalului FX 454 
Adăugarea la canalele selectate 455 
Setarea nivelului 458 


Setarea panoului 457 
Trimiteţi nivelul 1181 


Trimite 

MixConsole 397 
Setați distanţier între evenimentele selectate 209 
Setaţi filtrul tip pistă 56 
Setarea culorilor evenimentului pentru a urmări culorile 93 
Setări 

Setari implicite din fabrică 1148 
Copii partajate 

Convertiţi în copie reală 219 


Se creează 219 
Afișaţi numerele de cadre 


Controlul pistei 117 
Arată benzi 
Controlul pistei 117 
Afișaţi datele expresiei notei 928 
Afișaţi cântare 951 

Controlul pistei 117 
Afișaţi miniaturile 

Controlul pistei 117 
Lanţ lateral 459, 461 


Întârziere 460 
Intrări de efect 444 
Inserează rack 387 
Semnale de declanșare 461 
Intrări în lanţ lateral 444 
Pista de semnătură 156 


Inspectorul 156 
Comenzi ale piesei 156 


Tăcere 


Detectarea 502 
Procesare directă offline 495 
Se introduce 227 
Eliminarea 504 
Editor simplu Crossfade 313 


O singură voce 

Urmaţi Chord Track 960 
Felii 531 

Închideţi golurile 536 

Ștergeţi suprapunerile 536 
Modul glisor 1163 


Cea mai mică înălțime a pistei pentru a afișa datele 1166 


Cea mai mică înă 
Snap 85 
Editor de mostre 528 


Fixaţi părți MIDI la barele 1176 


time a pistei pentru a afișa numele 1166 


Machine Translated by Google 


Index 


Punct de fixare 

Setarea 85 
Fixați punctul la cursor 85 
Snap la trecerea zero 86 
Tip snap 

Fereastra proiectului 86 
Instantanee 

MixConsole 355, 361, 362 
Solo 

MixConsole 377 

Canale surround 687 

Controlul pistei 117 
Înfrângere solo 

MixConsole 377 
Înregistrare solo în editorii MIDI 1176 
Analizor de spectru 506 

Funcţii audio 505 

Compararea valorilor nivelului 506 
Controlere MIDI împărțite 1164 
Divizarea evenimentelor MIDI 1164 
Despicare 

Evenimente 215 

În evenimente egale 216 

Intervalele 227 
Algoritm standard 500 


Compresor standard 
Vizualizare detalii 409 


Editați modulul 409 


Începeţi înregistrarea la Cursor 
Moduri comune de înregistrare 267 


Începeţi înregistrarea la Localizatorul din stânga 
Moduri comune de înregistrare 267 
Linie de valoare statică 
Automatizare 705 
Cursore staționare 1179 
Statistici 
Funcţii audio 507 
Linia de stare 


Fereastra proiectului 58 
Înregistrare pasă 869 
Stereo Flip 

Procesare directă offline 495 
Modul Stereo Panner 1181 
Opriţi redarea în timp ce derulați 1179 
Intinde 

Automation Event Editor 710 


Tempo Event Editor 1027 
Strip presetări 397 
Strip Presets 
Se încarcă în MediaBay 666 
Configurare studio 
Dialogul 14 
Notă Dispozitiv de intrare expresie 920 
Surround 671, 685 
Mixare 3D pentru Ambisonics 692 
Ambisonics amestecare 692 
Aplicarea pluginurilor 671 
Downmix automat 400 
Automatizare 680 
Putere constantă 676 
Produse livrate 671 
Dezactivaţi canalele 687 


Divergenta 686 


Surround (continuare) 
Se exportă în fișierul 692 
Configurația magistralei de intrare 675 


Inspectorul 676 
MixConsole 676 


MixConvert V6 688 
Formate multicanal 672 


Dezactivați sunetul canalelor 687 


Configurația magistralei de ieșire 673 
Panorama 684 

Poziționarea 681 

Semnale rotative 684 

Ruta 674 

Distribuţia semnalului 685, 686 
Canale solo 687 


Configuraţii de canal acceptate 672 

VST MultiPanner 676 
Suspendaţi derularea automată la editare 248 
Suspendarea citirii 

Opțiuni de suspendare 723 


Suspendaţi procesarea plug-in-ului VST 3 când nu sunt recepționate 


semnale audio 1183 
Suspendaţi scrierea 

Opțiuni de suspendare 723 
Leagăn 

Cuantizarea 300 


Sincronizaţi selecția în fereastra de proiect și MixConsole 1164 


Sincronizare 1074 
Ceas audio 1077 


Sincronizare externă 1083 
Machine Control Master 1074 
Slave de control al mașinii 1074 
Ceas MIDI 1077 


Dialog de configurare 1078 


Referințe de viteză 1077 
Cod de timp 1075 


Timecode Master 1074 
Timecode Slave 1074 


Sincronizaţi selecția programului plug-in cu urmărirea 


Selecţia 1183 


Sincronizarea datelor de urmărire 
Urmaţi Chord Track 961 
SysEx 
Modificarea setărilor 901 
Editarea valorilor 902 
Mesaje 900 
Informaţii despre componentele sistemului 472 
Export 474 


Coadă 


Procesare directă offline 485 
Atingeţi Tempo 1033 
Stil cu bandă 
Monitorizare 1181 
Proiecte șablon 101 
Șabloane 101 
Redenumirea 103 
Tempo 
Bare de proces 1038 
Procesul Tempo 1037 
Setaţi definiția de la Tempo 1040 
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Schimbări de tempo 
Tempo Detection 1030 


Tempo Detection 1030, 1035 
Corecţii 1031 


Panoul 1035 

Editor de tempo 
Bara de instrumente 1024 

Tempo Event Editor 1027 
Comprimaţi stânga 1027 
Comprimaţi dreapta 1027 


Deplasaţi-vă pe verticală 1027 
Scalaţi în jurul centrului absolut 1027 


Scalaţi în jurul centrului relativ 1027 

Scala pe verticală 1027 

Întindere 1027 

Înclinaţi la stânga 1027 

Înclinaţi la dreapta 1027 
Evenimente Tempo 

Editarea 1031 
Potrivirea tempoului 

Alinierea audio 210 
Moduri de tempo 

Tempo fix 1023 

Tempo piesa 1023 


Tempo piesa 157, 1023, 1026 
Activaţi 1024 


Editor 1024 


Se exportă 1036 
Se importă 1036 
Inspectorul 157 
Modul 1023 


Tempo se schimbă 1028 
Comenzi ale piesei 158 
Piese legate de tempo 1023 


Punctul terminator 
Automatizare 714 


Dimensiunea memoriei cache pentru miniaturi 1185 


Miniaturi 1100 
Fișierele cache cu miniaturi 1100 
Înclinaţi la stânga 


Automation Event Editor 710 
Tempo Event Editor 1027 


Înclinați la dreapta 
Automation Event Editor 710 
Tempo Event Editor 1027 
Inclinaţi/Rotiți ancora 
VariAudio 563 
Baza de timp 184 
Baza de timp implicită a piesei 185 
Linear 1023 
Muzical 1023 


Afișarea timpului 249 
Fereastra de afișare a timpului 244 
Format oră 249 
Evenimente de semnătură de timp 
Adăugând 1041 
Adăugarea pe Signature Track 1041 
Configurarea 1040 
Configurarea modelelor de clic 1042 
Time Stretch 
Algoritmi 499 


Procesare directă offline 495 
Limitări 501 
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Algoritmul instrumentului Time Stretch 1162 


Time Warp 1038 
Piese legate de timp 1023 


Cod de timp 
Standardele 1075 


Sincronizare 1075 
Subcadre de cod de timp 


Se arată 1179 
Cronologie 

Rigla 804 
sfaturi 

Se arată 1169 


A se termina 


Opţiuni de completare 721 
A da cu pumnul 


Opţiuni de completare 721 
A începe 

Opţiuni de completare 721 
Comutaţi baza de timp 1023 


Tastele de modificare a instrumentului 1141, 1165 


Bara de instrumente 


Piscina 613 


Browser de proiect 1043 
Fereastra proiectului 46 


Divizor bară de instrumente 


Fereastra proiectului 53 
Trusa de scule 

Fereastra proiectului 54 
Caseta de instrumente pe clic dreapta 1165 
Arhive de piese 167 

Export 168 


Importul 164 
Lăţimea zonei pistei 1169 


Culoare pista 
Resetare 91 
Comenzi de pistă 117 
Setări pentru comenzile piesei 115 
Pliere pe sină 180 
Înălțimea pistei 176 
Inspector de cale 
Deschiderea 61 
Lista de piese 54 
Împărţind 54 
Lăţimea numelui piesei 1169 
Parametrii de urmărire 
Track Comenzi rapide 750 
Imagini de urmărire 174 
Browser 175 


Se arată 174 
Presetări ale pieselor 

Misiunea de control rapid 752 
Presetări de piesă 192 


Aplicând 192, 194 

Audio 193 

Crearea 193 

Extragerea sunetelor 195 
Instrumentul 194 

Se încarcă 197 

Se încarcă în MediaBay 664 
Se încarcă inserții și EQ 197 
MIDI 193 

Multi-Track 195 

Bănci de modele 197 
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Presetări de piesă (continuare) 
Previzualizare în MediaBay 652 
Piese de sampler 196 
Urmăriţi comenzi rapide 198 
Presetări VST 195 

Urmăriţi comenzile rapide 749, 770 
Atribuirea parametrilor de efect 751 
Atribuirea parametrilor instrumentului 752 
Atribuirea parametrilor 750 
Parametri automatizabili 753 
Conectarea cu telecomenzi 754 
Inspectorul 750 
Se încarcă presetări 753 
Parametrul 750 
Presetări 198 
Modul de învăţare QC 751 
Eliminarea sarcinilor 752 
Salvarea sarcinilor ca presetări 752 


Se afișează sarcinile automate 754 
Selectarea piesei urmează selecția evenimentului 1161 


Track Time Base 1023 
Muzical 184 
Timp liniar 184 
Timp de urmărire Tip 1161 
Versiunile de urmărire 185 
Se activează 188 
Copierea și lipirea 190 
Crearea 187 
Crearea din benzile 192 
Crearea benzilor din versiunile de cale 192 
Se șterge 189 
Dublarea 189 
ID-uri 187 


Inspectorul Secția 113 
Nume 190 


Redenumirea 191 
Numele versiunii 185 
Piese 112 


Caseta de dialog Adăugare piesă 161 


Adăugând 161, 162 
Audio 122 


Coarda 153 
Culoare 174 


Colorare 91 

Personalizarea comenzilor piesei 115 
Deselectarea 178 

Dezactivarea 178 

Dublarea 178 


Activarea 178 
Dosarul 148 


Canalul FX 139 


Grupul Canal 136 
Importul dintr-un proiect 162 
Importul dintr-o arhivă de piese 162, 164 


Inspectorul 113 
Instrumentul 125 


Marcatorul 144 
MIDI 132 


Mutarea 173 
Eliminarea 173 
Redenumirea 173 


Redarea 1047, 1049 
Rigla 146 
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Piese (continuare) 
Sampler 129 
Selectând 177 
Semnătura 156 
Împărţirea 170 
Tempo 157 
Transpune 158 


Utilizarea presetărilor pistelor 161 
Fader VCA 142 


Videoclipul 159 


Mărire 176 
Presetări de melodii 


Procesare directă offline 485 
Transformator 

Modulul bandă 390 
Transport 


Prezentare generală 238 


Secțiunile 238 


Bara de transport 238 
Meniu transport 
Funcții 233 
Panoul de transport 228 
Format de afișare 249 


Prezentare generală 228 
Post-roll 249 
Pre-roll 249 
Secțiunile 228 


Fereastra pop-up Transport 243 
Zona de transport 
Fereastra proiectului 60 


Transpune 
Excludeţi piese sau evenimente 335 


Global 335 


Independent 335 
Indicaţi transpoziții 333 
Linia de informaţii 334 
Lacătul 332 

Funcţia MIDI 792 

Mut 332 


Cheia rădăcină a proiectului 328 
Funcţii de transpunere 328 
Transpune piesa 158, 331 


Inspectorul 158 
Lacătul 332 


Mut 332 


Înregistrare 334 
Comenzi ale piesei 159 


Transpunerea 332 


Tratează evenimentele audio dezactivate ca Șterse 1162 


Tunde 
Automatizare 719 


Instrument de tăiere 


Modificarea duratei evenimentelor 864 


Compresor cu tuburi 
Vizualizare detalii 409 


Editaţi modulul 409 
Tuplets 
Cuantizarea 300 
Tipul de noi puncte de tempo 1024 
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U 


Anularea 
Editaţi istoricul 88 
Numărul maxim de pași de anulare 89 
Numărul maxim de pași de anulare 1169 
Parametrul MixConsole se modifică 354, 361 
Procesare offline 486, 625 
Fereastra proiectului 46 
Înregistrarea audio 273 
Operații de zoom 521 
Folosiţi Drum Editor când Drum Map este atribuit 1165 


Utilizaţi comenzile de navigare în sus/jos pentru selectare 


Urmează doar 1161 

Utilizați modul de editare după video 
Video 1104 

Rata de cadre definită de utilizator 1179 


V 


Caseta de valori/Mod de control al timpului 1163 


Afişarea valorii 
Editare în List Editor 900 
VariAudio 549 


Analiza 553 
Audiția 555 
Schimbarea tonurilor prin intrarea MIDI 560 
Ştergerea segmentelor 557 
Extrageți MIDI 570 
Extragerea MIDI din Audio 569 
Schimbarea formantului 567 
Generaţi voci armonioase 572 
Segmente de lipire 557 
Inspector Secția 550 
Intrare MIDI 560 
Moduri de intrare MIDI 561 
Piesele de referință MIDI 566 
Navigare 555 
Modificări de pitch 558 
Modificări ale curbei de pas 562 
Gama de pas 565 
Modul Pitch Snap 559 
Cuantificarea pitch-urilor 561 
Rotirea curbelor de pas 564 
Culorile segmentului 555 
Segmentele 553, 554, 556 
Comenzi inteligente 551 
Împărţirea segmentelor 556 
Îndreptarea curbelor de pas 564 
Ancora de înclinare/rotire 563 
Curbe de înclinare a pasului 563 
Modificări de sincronizare 565 
Modificări VariAudio 559 
Editarea volumului 568 
Segmente de deformare 565 
Mărire 555 

Pista de fader VCA 


Inspectorul 144 
Pistele de fader VCA 142 


Caseta de dialog Adăugare piesă 142 
Fadere VCA 419 


Atribuirea grupurilor de legături 422 
Automatizare 423 
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Fadere VCA (continuare) 
Cuibărire 423 
Eliminarea din grupurile de legături 422 
Setări 419 
Viteză 
Funcţia MIDI 799 
Evenimente de viteză 
Adăugarea în afișajul controlerului 821 
Editare 820 
Snap vertical 
Notă Expression Event Editor 933 
Zoom vertical 
Editor de mostre 521 
Video 
Codec-uri 1098 


Editare 1104 

Se exportă 1107 

Extragerea sunetului din 1108 
Formate 1097 

Se importă 1099 

Dispozitive de ieșire 1099 
Redare 1101 

Spălare 1104 


Studio Configurare 1101 
Miniaturi 1100 


Utilizați modul de editare după video 1104 


Fereastra Video Player 1102 

Raport de aspect 1102 

Setarea dimensiunii ferestrei 1102 
Piesa video 159 


Inspectorul 159 
Comenzi ale piesei 160 


Compresor de epocă 

Vizualizare detalii 410 

Editați modulul 410 
Teritoriu virgin 

Automatizare 713 

Crearea golurilor 714 

Definirea unui punct de terminare 714 
Realitate virtuala 

Redare video 701 
Vizibilitate 

Inspectorul 64-66 

MixConsole 353 

Sincronizarea vizibilităţii pistelor și canalelor 67 
Exprimarea 953 

Vocările automate 954 

Configurarea parametrilor 954 

Biblioteca 954 


Subsetul bibliotecă 954 
Octave offset 954 


pian 954 

Interval 954 
Volum 

MixConsole 378 
Curba de volum 317 
Baze de date de volum 


Crearea în MediaBay 667 
Montare în MediaBay 669 
Scoaterea din MediaBay 669 
Demontarea în MediaBay 669 
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VST 


Porturi de intrare 21 


Porturi de ieșire 21 
VST 2 444 


VST 3 444 
VST 3 

Suspendaţi procesarea plug-in-ului 736 
VST AmbiConverter 704 
VST AmbiDecoder 695 
Selector de efecte VST 453 
Selector de instrumente VST 728 
instrumente VST 

Meniul contextual 732 


Panou de control 726 
Extragerea hărților de expresie 913 


Îngheţ 736 
Meniul Funcţii 732 
Presetări 733 


Salvarea presetărilor 734 
Configurarea 726 

VST MultiPanner 676, 685 
Modul Ambisonics 694 
Automatizare 680 


Putere constantă 676 
Dezactivaţi canalele 687 


Divergenta 686 
Restricții de circulație 682 
Dezactivaţi sunetul canalelor 687 


Modul de prezentare generală 683 


Panorama 684 
Restricţii de panoramare 682 
Panou de conectare 676 
Poziționarea 681 
Control de la distanță 687, 688 
Semnale rotative 684 
Distribuția semnalului 685, 686 
Canale solo 687 

Expresia notei VST 919 

Colecţie de plug-in-uri VST 
Adăugând 746 

Panouri de control VST Plug-in 
Închidere 467, 728 
Ascunderea 467, 728 
Se arată 467, 728 


Manager de plug-in VST 743 
Colecţii 744 


Fereastra 744 
Imagini de plug-in VST 
Adăugând 639 
Plug-in-uri VST 
Adăugarea colecţiilor 746 
Lista blocată 748 
Ascunderea 747 
Instalarea 743 
Gestionarea 743 
Se reactivează 748 
Se afișează 747 
Presetări VST 
Se încarcă 197 
Previzualizare în MediaBay 652 
Comenzi rapide VST 


Conectarea cu telecomenzi 740 
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VST System Link 1086 
Se activează 1091 
Conexiuni 1088 
Latenţa 1089 
Conectarea computerelor 1092 
Configurarea sincronizării 1088 
Rack VSTI 


Zona dreapta 75, 76 


W 


Avertizaţi înainte de a elimina efectele modificate 1183 
Avertizare privind supraîncărcările de procesare 1181 
Algoritmul de deformare 1162 
Fișiere Wave 1068 
Luminozitatea formei de undă 1167 
Afișaj cu formă de undă 520 
Editor de mostre 520 
Intensitatea conturului formei de undă 1167 
Forme de undă 
Se arată 1167 
Când se înregistrează fișiere Wave mai mari de 4 GB 1175 
Opţiuni pentru viteza vântului 1179 
Windows 


Dialog 1151 
Fișiere Windows Media Audio 


Import 287 
Ceas cu cuvinte 
Sincronizare 1077 
Lucrul cu date MIDI 
Instrumente și funcţii pentru 878 
Spaţii de lucru 
Adăugând 1143 
Se creează 1143 
Editarea 1143 
Proiecte externe 1143 
Modificarea 1143 
Organizarea 1144 
Salvarea 1143 
Tipurile 1142 
Actualizarea 1143 


Organizator spaţii de lucru 1144 
Scrie automatizare 


Controlul pistei 117 
Automatizare scriere 705 

Automat 706 

Manual 706, 707 


Instrumente 707 


Z 


Zonele 


Inspectorul 67 


Focalizare de la tastatură 80 
Zona stânga 60 


Zona inferioară 68 
MixConsole 352, 354 
Zona de proiect 45 


Zona dreapta 74 
Zoom 


Adaptați Grila la Zoom 82 
Conţinut audio 82 


Marcatori de ciclu 84 
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Zoom (continuare) 
Fereastra proiectului 82 
Controlul pistei 117 
Zoom istoric 
Fereastra proiectului 85 
Presetări pentru zoom 
Fereastra proiectului 83 
Instrumentul de zoom Mod standard - Doar zoom orizontal 1165 


Măriţi în timp ce localizaţi în Scala de timp 1179 
Zoom 
Pentru a biciclea marcatoarele 337 
Mărirea orizontală 521 
Mărirea pieselor 176 
Mărire pe verticală 521 
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